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ROMÂNIA- 
REPUBLICA FEDERALĂ GERMANIA 
Un parteneriat activ în serviciul stabilității şi 
construcției europene 


Relaţiile româno-germane au o istorie îndelungată şi bogată în evenimente 
şi realizări. Mai ales în ultimii 150 de ani, aceste relaţii au înregistrat nume- 
roase momente de vârf, care au marcat, uneori hotărâtor, destinele statului şi 
națiunii române moderne. 

Germania a fost şi rămâne, la acest început de veac al XXI-lea, un pilon şi 
un motor al reconstrucției europene; în acelaşi timp, pentru ea România de azi 
a redevenit unul din partenerii de interes distinct în zona central-estică a 
continentului. Existenţa de mai bine de şapte secole a comunității germane pe 
teritoriul nostru naţional, legăturile strânse şi convieţuirea rodnică în înfăptuiri 
cu populația română au conferit, în mod firesc, valenţe noi şi profunde relaţiilor 
dintre cele două țări. Dezvoltarea şi consolidarea acestora constituie în 
prezent un obiectiv prioritar al politicii externe româneşti, care se circumscriu 
în mod armonios strategiei naţionale de integrare europeană şi euro-atlantică. 

În acest cadru istoric complex şi dinamic, decizia privind stabilirea 
relațiilor diplomatice, la rang de ambasadă, între România şi RF Germania la 
31 ianuarie 1967, se înscrie ca un act de înaltă voinţă politică a celor două state, 
pe deplin justificat de interesele superioare ale naţiunilor română şi germană. 
În perspectiva celor peste patru decenii care s-au scurs de atunci, a experienţelor 
acumulate, se poate aprecia că el a avut, încă de la început, o semnificaţie şi 
dimensiuni internaţionale, de necontestat, în anii ce au urmat stimulând şi 
contribuind direct la procesul de destindere şi structurare a securităţii şi 
cooperării în Europa. 

Într-o justă evaluare a evoluţiei istorice a raporturilor româno-germane în 
epocile modernă şi contemporană, Tratatul de Pace de la Berlin, semnat la 
1/13 iulie 1878, la câteva luni de la terminarea Războiului Ruso-Româno- 
Otoman din 1877-1878, a constituit nu numai actul de recunoaştere 
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internaţională a independenţei de stat a României, dar şi momentul decisiv ce 
a marcat intrarea de jure a acesteia în concertul statelor suverane ale Europei. 

Într-un context intemaţional dominat de Imperiul German şi Marea 
Britanie, principalele Puteri ale vremii respective, noul statut internațional a 
permis statului român, pentru prima oară după secole de control şi ocupaţii 
străine, să-şi dezvolte raporturilor sale diplomatice cu un număr tot mai mare 
de alte state de pe toate continentele. 

Recunoaşterea acestei independenţe de către Germania, alături de Franţa şi 
Marea Britanie, la 8/20 februarie 1880, urmată imediat de înfiinţarea misiunilor 
diplomatice, la rang de legaţie, şi numirea primilor miniştri plenipotenţiari la 
Berlin şi respectiv Bucureşti, au favorizat şi consolidat sensibil poziţia şi rolul 
României ca factor de echilibru şi stabilitate în regiunea Dunării de Jos, a Mării 
Negre şi Peninsulei Balcanice. 

Alianţa politico-militară cu cel de-al Doilea Reich, Imperiul Habsburgic şi 
Italia din 1883, deşi secretă până la declanşarea Primului Război Mondial, a 
constituit de asemenea, îndeosebi în primele două decenii, o pavăză pentru 
liniştea şi securitatea tânărului stat independent român, a influenţat pozitiv 
evoluţia social-culturală, stabilitatea politică şi instituţională a țării. 

Veacul al XX-lea a consemnat în hronicul relaţiilor bilaterale atât momente 
de colaborare pe multiple planuri — politic, economic, mi tar şi cultural, dar 
a cunoscut — pe fondul celor două conflagrații la scară planetară — şi 
numeroase situaţii tragice, accentuate ulterior de încordările din perioada 
Războiului Rece. 

După 1945 problema germană a constituit timp de aproape o jumătate de 

secol problema cheie a unităţii, securităţii şi cooperării europene. Divizarea 
Europei sub impactul Războiului Rece a fost marcată nu numai de existenta a 
două sisteme politico-ideologice diametral opuse, a două formidabile coaliţii 
de forțe ce au dominat „bătrânul continent” şi raporturile internaţionale 
mondiale, dar — în primul rând — de această fractură în centrul continentului, 
oficializată în anul 1949. Pentru că Germania, chiar şi învinsă în urma nefastei 
experienţe naziste, reprezenta un potențial demografic şi economic redutabil, 
iar perpetuarea divizării politice a naţiunii germane nu putea constitui o soluţie 
viabilă pentru însuşi viitorul Europei. 

Pornind tocmai de la recunoaşterea realităţilor istorice concrete, respectiv 
de la existenţa a două state germane, şi de la necesitatea normalizării relaţiilor 
cu statul german cu capitala la Bonn, a reluării, astfel, a legături br tradiţionale 
cu întregul spațiu economic şi cultural german, conducerea României de la 
începutul anilor '60 — aflată în plin proces de definire a unei linii politice 
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solidaritatea europeană, rezultatele convingătoare obţinute în domeniile de 
cooperare reciprocă, ne îndreptăţesc să privim cu încredere şi optimism 
parteneriatul existent. Un parteneriat strategic pe sprijinul căruia contăm în 


strădaniile de consolidare a societăţii noastre democratice şi de creștere a rolului 
şi contribuției României la viaţa internaţională. 
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În calitatea mea de ministru al Afacerilor Externe, am privilegiul de a prefața 
primul volum de documente privind relațiile între România și Republica 
Federală Germania. Publicat sub coordonarea competentă a profesorului 
Dumitru Preda, la prestigioasa Editură Enciclopedică din Bucureşti, această 
lucrare ştiinţifică de proporţii dezvăluie aspecte esenţiale pentru înțelegerea 
climatului internațional din anii 1966-1967, a concepţiei celor două părți asupra 
problematicii de referință, oferă informaţii inedite privind demersurile efectuate 
şi mecanismele de negociere. Ea pune, totodată, în lumină personalitățile care 
au acționat cu responsabilitate şi eficiență în materializarea obiectivului 
central: stabilirea relaţiilor diplomatice „pe baza principiilor independenţei şi 
suveranității naționale, egalității în drepturi şi neamestecului în treburile 
interne”, aşa cum preciza Corneliu Mănescu, ministrul român al Afacerilor 
Externe la acea dată. 

Sunt convins că apariția volumului va deschide noi orizonturi în cercetarea 
tematicii relațiilor bilaterale, va stimula, în acelaşi timp, eforturile tinerilor 
diplomați români de a-şi perfecționa cunoştinţele și a acţiona pentru 
aprofundarea şi amplificarea relaţiilor cu Germania, în conformitate cu 
direcțiile strategice ale politicii noastre externe şi obiectivele comune ale 


parteneriatului nostru în serviciul cauzei păcii, securităţii şi construcţiei 
europene. 


Cristian DIACONESCU 
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hinsichtlich der Förderung und Beteiligung am Entspannungs- und 
Strukturieru nsprozesses zur Sicherheit und Zusammenarbeit in Europa hatte. 
In einer ausgewogenen Beurteilung der historischen Entwicklung der 
rumänisch-deutschen Beziehungen in den modernen und zeitgenössischen 
Perioden steht der Berliner Friedensvertrag, unterzeichnet am 1./13. Juli 1878 
— einige Monate nach dem Ende des Russisch-Osmanischen Krieges von 1877- 
1878 —, nicht nur für die internationale Anerkennung der Unabhängigkeit des 
rumänischen Staates, sondern ist auch ein entscheidender Moment, der den de 
jure Eingang Rumäniens in den Kreis souveränen Staaten Europas kennzeichnet. 

In dem internationalen Gefüge jener Zeit, mit dem Deutschen Reich und 

Großbritannien als den wichtigsten Mächten, erlaubte der neue internationale 
Status dem rumänischen Staat, zum ersten Mal nach Jahrhunderten der 
ausländischen Besetzung und Kontrolle, in ständig zunehmender Zahl 
diplomatische Beziehungen zu anderen Ländern auf allen Kontinenten 
aufzunehmen und zu entwickeln. 

Die Annerkenung dieser Unabhängigkeit durch Deutschland — sowie 
durch Frankreich und Großbritannien 8./20. Februar 1880 — unmittelbar 
gefolgt von der Einrichtung diplomatischer Vertretungen auf Gesandtschaft 
Ebene und die Ernennung der ersten Gesandtern in Berlin bzw. Bukarest, hat 
die Position und Rolle von Rumänien als Faktor des Gleichgewichts und der 
Stabilität in der Region der unteren Donau, des Schwarzen Meeres und der 
Balkan-Halbinsel nennenswert gefördert und konsolidiert. 

Das politisch-militärisches Bündnis mit dem Deutschen Reich, mit der 
österreichisch-ungarische Monarchie und Italien im Jahre 1883 diente trotz seiner 
Geheimhaltung bis zur Ausbruch des Ersten Weltkrieges — vor allem in den ersten 
beiden Jahrzehnten — als Schutzschild für den Frieden und die Sicherheit des 
jungen unabhängigen Rumäniens und wirkte sich positiv auf die Entwicklung der 
sozialen, kulturellen, politischen und institutionellen Stabilität des Landes aus. 

Im Zwanzigsten Jahrhundert gibt es in der Geschichte der bilateralen 
Beziehungen viele positive Momente der Zusammenarbeit auf mehreren Ebenen 

— auf der politischen, der wirtschaftlichen, der militärischen sowie der kulturellen 
— zu verzeichnen, aber auch, aufgrund der zwei Weltkriege, viele tragische 
Situationen, die durch die Spannung während des Kalten Krieges betont wurden. 

Nach 1945 war das deutsche Problem für fast ein halbes Jahrhundert das 
Schlüsselproblem der Einigkeit, der Sicherheit und der Zusammenarbeit in 
Europa. Die Aufteilung Europas unter dem Einfluss des Kalten Krieges wurde 
nicht nur durch die Existenz zweier diametral gegenüberstehender politisch- 
ideologischer Systeme, zweier gewaltiger Mächtenkoalitionen, die den „alten 
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im Jahr 1972 und des komplexen Prozesses der Entwicklung und Unterzeichnung 
der Schlussakte von Helsinki aus dem Jahre 1975 verzeichnet. 

Der Zusammenbruch der totalităren Regime in Europa im Jahr 1989 und die 
Wiedervereinigung Deutschlands im Jahr 1990, der Zerfall des Warschauer 
Pakts im Jahr 1991 und das Ende des Kalten Krieges haben vorteilhafte 
Bedingungen hervorgebracht, die die Ausrichtung der Beziehungen zwischen 
den beiden Ländern auf neue Koordinaten und in einem höheren juristischen 
Rahmen begiinstigten. Die Unterzeichnung des Vertrags über freundschaftliche 
Zusammenarbeit und Partnerschaft in Europa am 21. April 1992 in Bukarest 
stellt einen bedeutenden Meilenstein. Dieser wurden in einem offensichtlich 
pragmatischen Geist auf dem soliden Weg der europäischen und euro- 
atlantischen Integration Rumäniens verstärkt und diversifiziert. 


Rumäniens EU-Beitritt am 1. Januar 2007, während der deutschen 
Präsidentschaft über die Schicksale der europäische Familie und vier Jahrzehnte 
nach der Aufnahme diplomatischer Beziehungen zwischen den beiden 
Ländern, hatte zu jenem Zeitpunkt und behält bis in die Gegenwart seinen 
unbestreitbaren symbolischen Wert. 

Die Bilanz dieser Zeit, mit festen historischen Wurzeln, und vor allem die 
Dynamik und Vielseitigkeit des rumänisch-deutschen Dialogs über wichtige 
Themen und internationale Projekte, basierend auf den gemeinsamen 
demokratischen Werten und der europäische Solidarität, sowie die überzeugenden 
Ergebnisse in den Bereichen der Zusammenarbeit, berechtigen uns dazu, die 
bestehende Partnerschaft mit Zuversicht und Optimismus zu betrachten. Eine 
strategische Partnerschaft, mit deren Unterstützung wir bei den Bemühungen zur 
Konsolidierung unserer demokratischen Gesellschaft und der Stärkung der Rolle 
und des Beitrags Rumäniens im internationalen Leben rechnen. 


* 


In meiner Eigenschaft als Aussenminister habe ich das Privileg, das Vorwort 
zu dieser ersten Dokumenten-Sammlung, welche die Beziehungen zwischen 
Rumänien und der Bundesrepublik Deutschland betrifft, zu verfassen. 
Veröffentlicht unter der fachkundigen Aufsicht von Professor Dumitru Preda, vom 
Bukarester Verlag Editura Enciclopedică, beinhaltet dieses umfangreiche 
wissenschftliche Werk Aspekte, die wesentlich für das richtige Verständnis der 
internationalen Beziehungen zwischen 1966 und 1967 sind, Auffassungen der 
beiden Parteien in den jeweiligen Hauptfragen dieser Zeit und vorher 
nichtveröffentlichte Informationen über die Schritte und Mechanismen der 
Verhandlungen. Es hebt gleichzeitlich auch die Persönlichkeiten, die mit 
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România — RF Germania 1949-1967: 
Argumente pentru un nou început 
în relaţiile româno-germane 


asul în doi” al României, din momentul adoptării unei poziţii speciale în 
ţărilor aflate în sfera sovietică de influenţă, cu două ţări aflate în tabere 
Războiului Rece, locuite de un popor comun, precum Republica 
Germania şi Republica Democrată Germană, reprezintă o secvenţă 
4 de mare complexitate. Dacă relaţia cu RDG a fost una „firească”, în 
ul dirijării, la sfârşitul anilor "40 şi în anii '50, a politicii statelor central- 
uropene din centrul unic de comandă de la Moscova, apropierea de 
nia Federală de mai târziu, din anii '60 — în perioada de reorientare atât 
omiei, cât şi a politicii externe româneşti, a devenit pentru România, de 
oment dat, o soluţie logică. 

eea ce putea deranja URSS în această atitudine a României faţă de RF 
nia erau elemente care ţineau mai degrabă de forma doctrinară decât de 
( ul politic al problemei. Germania Federală era un stat integrat în structura 
itară a NATO, cu un sistem capitalist — autointitulat, după formula lui 
wig Erhard, „economie socială de piață”. Însă, în fond, RFG adopta în 
anență o poziție echilibrată față de Moscova, necombătând politica URSS 
€ aA vehemenţă precum, în anumite momente, SUA şi Marea Britanie. 
stă atitudine avea un motiv foarte precis: rolul Moscovei în strategia avută 
manent în vedere la Bonn, de reunificare a celor două state germane, 
ânea covârșitor. 
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Iniţial, URSS privise cu suspiciune apariţia RFG, în luna mai 1949, liderii de 
la Kremlin insistând să vadă în statul vest-german un avanpost al imperialismului 
apusean şi o nouă platformă a tendinţelor militariste tradiţionale. În replică, L.V. 
Stalin trimisese la 13 octombrie 1949, cu prilejul întemeierii Republicii Democrate 
Germane, o telegramă celui dintâi preşedinte al acesteia, Wilhelm Pieck, în care, 
deşi se adresa şefului unui stat care cuprindea abia un sfert din totalul populaţiei 
germane, nu se sfia să vorbească despre germanitate în ansamblu: „Experiența 
ultimului război a arătat că popoarele german și sovietic au adus în acest război 
cele mai mari jertfe. că aceste două popoare în Europa posedă cel mai mare 
potenţial pentru indeplinirea unor acțiuni de importanță mondială. Dacă aceste 
două popoare vor lupta pentru pace cu aceeași hotărâre şi forță cu care au dus 
războiul, pacea în Europa poate fi considerată drept sigură”. 

Un an mai târziu, în septembrie 1950, o delegaţie guvernamentală a RDG 
vizita România populară, prilej cu care într-un comunicat comun se specifica: 
„Guvernul RPR şi guvernul provizoriu al RDG iși proclamă hotărârea de a 
duce o politică intensă în vederea apărării păcii [...] impotriva divizării 
Germaniei, precum și impotriva transformării Germaniei de Vest intr-o bază 
pentru o agresiune care să dezlănţuie un nou măcel mondial"?. 

RF Germania, declarându-se drept unic reprezentant al poporului german, 
a luat în mod conştient şi explicit asupra sa atât moştenirea morală şi 
materială a statului german anterior, cel naţional-socialist, cât şi răspunderea 
de a împiedica apariţia pe viitor a unui regim similar celui din anii '30, alături 
de obligaţia de a plăti învingătorilor occidentali datoriile fixate la Conferinţa 
de Pace de la Paris3. 

Tendinţele de reunificare manifestate de-a lungul existenţei celor două state 
germane nu au fost nicidecum doar un atribut al RFG şi al guvernelor de la 
Bonn. Reunificarea era vizată în aceeaşi măsură inclusiv de către guvernanţii 
din Berlinul de Est, susținuți de către „Marele Frate” de la Răsărit. Ceea ce le 


! Dokumente zur Deutschlandpolitik der Sowjetunion, Band |: Vom Potsdamer 
Abkommen am 2. August 1945 bis zur Erklärung über die Herstellung der Souveränität 
der Deutschen Demokratischen Republik am 25. März 1954, Herausgegeben vom 
Deutschen Institut fiir Zeitgeschichte, Berlin (Ost), 1957, p. 238 şi urm. Apud Ernst 
Nolte, Deutschland und der Kalte Krieg, Miinchen, 1974, p. 258-259. 

2 Archiv der Gegenwart, Deutschland 1949 bis 1999, Band 1: April 1948-September 
1953, Sankt Augustin, 2000, p. 374. 

3 Deşi în cadrul Conferinţei de la Potsdam, din iul.-aug. 1945, I.V. Stalin a solicitat 
ca despăgubirile către URSS să fie adunate de pe întregul teritoriu al Germaniei, Puterile 
Occidentale au negociat cu fermitate, reuşind să determine în cele din urmă Moscova 
să-şi restrângă pretenţiile doar asupra zonei de ocupaţie militară sovietică. 
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i - ttgart, 
4 Vezi textul scrisorii la Konrad Adenauer, Erinnenrungen. 1953-1955, Stuttg 
1987, p. 33-34. 


Pune. i h, 1986, 
B e, Die neue Freiheit. 1 945-1961, Band I, Bergisch Gladbac 


p. 183-185. 
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Primii paşi înfăptuiţi în această direcţie au survenit în anii 1954-1955. Astfel, 
în decembrie 1954 a fost încheiat primul acord comercial între Bucureşti şi 
Bonn şi tot în acelaşi an avut loc primele discuţii între delegaţii Crucii Roşii 
din cele două state în vederea reîntregirii familiilor despărțite în urma 
evenimentelor survenite în timpul celui de-al Doilea Război Mondial. Anul 
următor avea să însemne continuarea şi aprofundarea dialogului bilateral, 
iniţiativa aparţinând şi de această dată părții române. 

La 7 martie 1955, Prezidiul Marii Adunări Naţionale a RPR a adoptat hotărârea 
ce punea capăt în mod formal stării de război între România şi Germania, declarată 
la 24 august 1944. Mai mult, la câteva luni de la această hotărâre, guvernul de la 
Bucureşti a propus restabilirea relațiilor diplomatice cu RFG. Astfel, în cadrul 
cuvântării rostite la 22 august 1955, Gheorghe Gheorghiu-Dej a afirmat că 
restabilirea relaţiilor diplomatice, economice şi culturale dintre România şi 
Republica Federală Germania servea interesele păcii în Europa”. Reacţia 
guvernului vest-german la oferta transmisă de la Bucureşti a fost, totuşi, 
negativă. Concepţia politică a guvernului român în chestiunea germană, potrivit 
căreia reunificarea Germaniei era considerată rezultatul final al procesului de 
destindere în Europa şi nu premiză a acestuia — aşa cum dorea guvernul 
vest-german — a fost respinsă prompt la Bonn. Chiar dacă în anii următori în 
interiorul cabinetului federal s-au făcut auzite voci care au pledat în favoarea 
integrării statelor estice precum România şi Ungaria — cu care Republica 
Federală Germană nu avea diferende teritoriale — în cadrul politicii exteme 
vest-germane, totuşi acestea au rămas izolate în contextul existenţei „Doctrinei 

Hallstein” şi a crizei Berlinului, ce a condus la tensionarea relaţiilor dintre Est şi 
Vestă. În consecință, scurta perioadă de deschidere în relaţiile politice dintre cele 
două părţi a fost urmată de o perioadă de îngheţ. Însă, în pofida evoluţiei 
nefavorabile a raporturilor politice, contactele dintre Bucureşti şi Bonn în alte 
domenii au fost nu doar continuate în perioada următoare, ci şi aprofundate. 

Astfel, la 20 octombrie 1956, biroul de presă al Crucii Roşii Germane dădea 
publicității faptul că se aflau în curs de finalizare tratativele cu Crucea Roşie 
Română, pe de o parte, în vederea soluționării cererii unui număr de cca. 11 000 
etnici germani, trăitori în cele 16 regiuni ale României, de reunire a familiilor, 
iar pe de altă parte a eliberării prizonierilor de război expediaţi de către URSS 
în România, precum şi a deţinuţilor germani aflați în închisorile din ţară. De 


7 Anneli Ute Gabanyi, Die Aufnahme der diplomatischen Beziehungen zwischen 
Bundesrepublik Deutschland und Rumänien (31. Januar 1967). Voraussetzungen und 
Folgen, în vol. Punţi în istorie. Studii româno-germane, coord. Cătălin Turliuc, Flavius 
Solomon, Iaşi, 2001, p. 165-166. 

8 Ibidem, p. 166. 
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era exprimat interesul guvemului vest-german de a înființa, deocamdată, 
ar reprezentanțe comerciale. În privinţa stabilirii de relaţii diplomatice, 


za 


=) PA der Gegenwart, Deutschland 7949 bis 1999, Band 2: September 
953-Oktober 1957, Sankt Augustin, 2000, p. 1813. PI D 
Cf. Nicolae M. Nicolae, O lume aşa cum am cunoscut-o. Amintirile unui fost 
ador al României, Bucureşti, 2000, p. 17-18. 

“Vezi şi Willy Brandt, Erinnerungen und Einsichten. Die Jahre 1960-1975, 
lamburg, 1976, p. 533. 
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guvernul condus încă la acea dată de către octogenarul Konrad Adenauer 
continua să fie fidel literei „Doctrinei Hallstein”, denumită astfel după 
inițiatorul ei, Secretarul de Stat în MAE vest-german Walter Hallstein. 
Aceasta fusese adoptată îndată după istorica vizită la Moscova a Cancelarului 
Adenauer din 1955, în cadrul căreia se hotărâse stabilirea de relații diplomatice 
între URSS şi RFG. Conform acesteia, guvernul RFG, în numele pretenţiei de 
unic reprezentant al intereselor întregului popor german, considera drept „act 
neprietenesc” din partea unei ţări recunoaşterea RDG ca stat. Or, România 
stabilise relații diplomatice la rang de ambasadă cu RDG din chiar primul 
moment al constituirii acesteia, la începutul lui octombrie 1949. Prin urmare, 
eforturile s-au concentrat asupra oficializării relaţiilor comerciale. În urma unor 
tratative care s-au întins pe durata aproape a unei jumătăţi de an, au fost depăşite 
în cele din urmă atât restricţiile părții germane, de ordin politic (privitoare la 
RDG) şi juridic (privind atribuţiile — în acest caz — ale Reprezentanţelor 
Comerciale, specifice de regulă doar oficiilor diplomatice), cât şi cele ale părții 
române, de ordin doctrinar (în calitate de membră a Tratatului de la Varşovia 
şi aliată a RDG). Acţiunea, conform memoriilor ambasadorului Nicolae M. 
Nicolae, a fost finalizată prin protocolul, rămas — la dorința ambelor părți — 
confidenţial, din 17 octombrie 196312. 

Principalele probleme care, în cursul negocierilor, necesitaseră o abordare 
Şi o nuanţare aparte au fost titulatura în limba română a RFG şi modalitatea de 
includere în acord a Berlinului Occidental!?. 

Încă de la întemeierea lor ca entităţi statale, în mai 1949 (RFG), respectiv 
în octombrie 1949 (RDG), cele două republici germane purtau în însăşi 
denumirea lor întreaga diferenţă de concepţie şi de atitudine care avea să le 
determine şi să le separe politica în cursul următoarelor patru decenii: 
noţiunea germană Bundesrepublik Deutschland — Republică Federală Germania 
— e formată din două substantive, Deutschland reprezentând indiscutabil numele 
țării, substantivul propriu, pe când Deutsche Demokratische Republik — 
Republică Democrată Germană — e format din substantivul Republică şi din 
două adjective, Deutsche nefiind mai mult decât un atribut al republicii !4. 


12 N.M. Nicolae, op. cit. , p. 19-22. 
13 Ibidem, p. 20-21. 


14 Interesant de urmărit, din acest punct de vedere, este documentul nr. 206 din 
prezentul volum. În adresările în scris, la nivel înalt, către celălalt stat german, Partea 
est-germană, pentru a nu oferi indirect, prin folosirea limbii germane, un argument în plus 
în favoarea teoriei că prezenta diviziune a unui popor în două state era una artificială, 
recurgea uneori la limba franceză. Modul de referire pentru sine însăşi era „Republique 
Démocratique Allemande“ (Republica Democrată Germană), iar pentru statul vest-german 
„République Federale d' Allemagne” (Republica Federală a Germaniei). 
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CC al PCUS fiind numit Leonid Ilici Brejnev, care avea să introducă o nouă 
linie politică în raporturile URSS cu Europa. 

România primei jumătăţi a anilor "60 a oscilat la rându-i între ultimele valuri 
ale „întunecatului deceniu” precedent, o progresivă distanţare de Moscova şi 
începutul unei sensibile liberalizări. 

Astfel, Congresul al III-lea al PMR din iunie 1960 anunţa trecerea ţării la 
„desăvârşirea construcției socialismului”, pornind de la baza creată în anii de 
până atunci ai „democraţiei populare”; în aprilie 1962 procesul de colectivizare 
a agriculturii era declarat încheiat, ca o reacție de dezacord faţă de principiile 
„diviziunii internaţionale a muncii”, adoptate în 1962 de CAER din iniţiativa 
URSS, România începea să intensifice procesul de industrializare a ţării; în 
martie 1964, o delegaţie condusă de Primul-Ministru lon Gh. Maurer vizita RP 
Chineză, încercând o apropiere faţă de aceasta, concomitent cu o anumită 
distanțare de Moscova; Declaraţia din aprilie 1964 a PMR marca decizia 
conducerii României de ieşi de sub tutela URSS, fraza cheie fiind: „nu există 
și nu pot exista tipare sau rețete unice, nimeni nu poate hotări ce este just și 
ce nu pentru alte țări sau partide”; în vara aceluiaşi an aveau să fie eliberaţi 
din sistemul concentraţionar toţii deținuții politici; în martie 1965, după moartea 
lui Gh. Gheorghiu-Dej, unul din motivele principale ale desemnării lui 

Nicolae Ceaușescu în funcţia de Prim-secretar al CC al PMR (PCR) a fost, după 
unii analişti, tocmai atitudinea sa împotriva controlului Kremlinului; în fine, 
în august 1965 a fost adoptată o nouă Constituţie, iar denumirea statului a 
devenit Republica Socialistă România. 

Atitudinea curajoasă a conducerii româneşti în raporturile cu URSS şi 
PCUS, adoptarea, în acest context, a unei poziţii tot mai active, constructive 
în problemele internaţionale spre deosebire de aparentul imobilism al statelor 
şi partidelor „„frățeşti”, precum şi evidenta deschidere spre ţările occidentale din 
aceşti ani au adus României multă simpatie pe plan extern, au creat în scurt timp 


o bază favorabilă relansării unei politici externe cu un pronunţat caracter 
independent. 
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În evaluarea situaţiei fiecăruia dintre cele două state, RS România şi RF 
Germania, a stării şi posibilităților de evoluţie a raporturilor bilaterale factorii 
responsabili trebuiau să aibă în vedere o continuă cumpănire între datele unui 
trecut adesea contradictoriu, mai ales cel recent, şi caracteristicile epocii 
respective, cu situarea lor în alianţe politice şi militare opuse, degajând din 
analiza acestora punctele de interes reciproc şi elementele divergente, 
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ai itoriile răsăritene ale continentului european locuite de 
A E e România spre deosebire de restul țărilor iei A 
sli ică i zii -o către Apus, deşi în ţară aceas 
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Vertriebene, Flüchtlinge und Kriegsgeschädigte). e pri arat 
către majoritatea acestor oameni, care pierduşeră ără i E dela al 
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15 Vezi în acest sens Pavel Markoviè Poljan, Das Saanko Hir ieii 
verfügt ... Die Deportationen deutscher Zivilpersonen aus Ost- und A Eey r e 
aus pr Apele der Front 1944/45 in die Sowjetunion, a iad i v S 

. J igrationen in i 
šek, Claus Scharf (Herausgeber), Zwangsmig i ed le 
Ata Vălkerrecht-Konzeptionen-Praxis (1938-1950), tg p. 351 
şi „Südostdeutsche Vierteljahresblätter”, nr. 2/1998, p. 153-162. 


XXVI 


România se aflau, conform datelor statistice oficiale, 782 000 de etnici germani, 
în 1950 mai erau 400 00016. Astfel, dincolo de faptul că unele grupuri etnice, 
precum germanii din Bucovina de Nord şi din Basarabia, dispăruseră în 
întregime, fiind strămutați în mod organizat şi paşnic în toamna anului 1940 
în contextul politicii Heim ins Reich!7, aproape fiecare familie dintre cele 
rămase putea numi cel puţin un membru al ei care se afla în momentul respectiv 
în RF Germania. Dată fiind situaţia politică şi economică a României la două 
decenii după război, comparativ cu evoluţia Germaniei Occidentale, pentru 
mulţi „Rumâniendeutsche” — germani originari din România, prezentul şi 
viitorul cântăreau mai greu pe talerul balanței decât sutele de ani de istorie din 
urmă. 

În aşteptarea unor măsuri oficiale care să depăşească demersurile restrânse 
şi anevoioase ale Crucii Roşii Germane, singura care până la începutul anilor 
"60 putea să instrumenteze procesul de reîntregire a familiilor, organizaţiile 
etnicilor germani originari din România militau în conferințe, întruniri şi 
publicaţii proprii pentru această cauză. Dincolo de ea, mulţi dintre etnicii 
germani ajunşi în RFG erau conştienţi că reprezintă în acelaşi timp o punte de 
legătură cu ţara de obârşie şi cu oamenii ei. Semnificative în acest sens sunt unele 
fraze ale preşedintelui la nivel federal al comunităţii populare a saşilor 
transilvăneni din RFG, Erhard Plesch (1958-1977), rostite cu diferite prilejuri: 
„Fie că e vorba de noi înșine sau de rudele noastre din patrie, e neindoios că 
noi, ca sași transilvăneni, intindem o punte câtre Răsărit oriunde ne-am afla, 
nu doar către țările în sine, ci şi către oameni, către popoare”!8. „Ne iubim fosta 
patrie şi avem pentru toți oamenii trăitori acolo gânduri senine, lipsite de orice 
resentiment, şi cu atât mai puţin de simțăminte de răzbunare sau de ură!?. 
„„Sașii transilvăneni şi comunitatea lor populară nu s-au ridicat niciodată în 
acțiunile lor împotriva poporului român şi a statului său şi nici nu o vor face”'20. 

Nu la fel de paşnice apăreau unor oficiali români ai vremii, care monitorizau 
presa germană, luările de atitudine ale unor istorici sau literați germani originari 
din România. Bunăoară un alt preşedinte, vreme de peste un deceniu 


16 Gerhard Reichling, Die deutschen Vertriebenen in Zahlen (Alungaţii germani în 
cifre), Teil I, Bonn, 1986, p. 17, 48. 

17 Vezi, în acest sens, la Dirk Jachomowski, Die Umsiedlung der Bessarabien, 
Bukowina und Dobrudschadeutschen: von der Volksgruppe in Rumänien zur 
„Siedlungsbriicke” an der Reichsgrenze, Miinchen, 1984. 

18 Erhard Plesch, Cuvânt rostit de „Ziua Plaiurilor Natale” la Dinkelsbühl, de Rusalii 
în 1955. 

19 Idem, Cuvânt rostit de „Ziua Plaiurilor Natale” la Dinkelsbühl, de Rusalii în 1962. 

20 Idem, Cuvânt rostit la aniversarea a zece ani de la constituirea Grupului de port 
popular al saşilor transilvăneni din Berlin, 20 octombrie 1962. 
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(1952-1963), al comunităţii saşilor transilvăneni din RFG, scriitorul şi 
publicistul sas Heinrich Zillich, publica în februarie 1966 în revista „Der 
Europăische Osten” (Răsăritul european) un articol intitulat Așa au creat ei 
Transilvania care atrăgea atenţia unui referent român din MAE pentru 
„afirmaţiile speculative” la adresa României, care „intrec cu mult in exagerări 
articole similare din presa RF G”? 

Într-o notă informativă din 12 aprilie 1966 adresată adjunctului ministrului 
Afacerilor Externe, George Macovescu, era catalogată din nou drept speculativă 
afirmatia că România „nu mai ascultă de bagheta Moscovei”, precum şi 
reacționar şi şovin modul în care se făcea referire la tăria elementului german şi 
la importanța culturii germane la formarea spirituală a popoarelor din Estul 
Europei. Tonul articolului era de natură să stâmească polemici, prin afirmaţia că 
Transilvania ar fi fost o creaţie a spiritului german, în care, după colonizarea saşilor, 
țăranii români ar fi părut, după port şi felul de a locui, că se mai găsesc încă în 
perioada migrării popoarelor. Faptul că revista era considerată la Bucureşti ca fiind 
„organul neoficial al refugiaților germani şi al unor cercuri naţionaliste”22 a făcut 
ca acest episod să nu aibă urmări diplomatice, cum avea să se întâmple mai târziu 
în urma unor atitudini similare din presa oficială germană. 

Ceea ce prima la nivelul ambelor guverne în acel an 1966, în cadrul general 
creat de politica independentă a României şi de politica de tatonare către Est 
a RF Germania, era o variantă postbelică de „appeasement”, de conciliere 
reciprocă, între două state cu sisteme politice şi sociale diferite, însă cu dorinţa 
şi interesul de a depăşi barierele dogmatice ale epocii. După cum mărturisea 
Cancelarul Ludwig Erhard în vara acelui an, Bonn-ul nu avea obiecţii privind 
stabilirea de relaţii diplomatice cu România, exprimându-și, însă, îndoiala că 
acest pas va avea loc în perioada mandatului său. 

În mod surprinzător, câteva luni mai târziu o criză guvernamentală avea să 
provoace demisia Cancelarului Erhard (30 noiembrie 1966) şi formarea 
cunoscutului guvern al „Marii Coaliții”, format din reprezentanţi ai UCD, UCS 
şi PSD. Cancelar devenea Kurt Georg Kiesinger, iar ministru al Afacerilor 
Externe Willy Brandt, liderul PSD. Calea către punerea în practică a preconizatei 
noi politici germane faţă de Răsărit („Ostpolitik”)22 era astfel deschisă. 


21 AMAE, fond RFG. Problema 20/1966, f. 2-7. 

22 Ibidem. 

23 Peter Bender, Die Ostpolitik Willy Brandts oder die Kunst des 
Selbstverstândlichen, Hamburg, 1972; Christian Hacke, Die Außenpolitik der 
Bundesrepublik Deutschland. Von Konrad Adenauer bis Gerhard Schröder, Frankfurt 
am Main-Berlin, 2003, p. 133 şi urm. 
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Pe de altă parte, la nivelul anului 1967 România înregistra deja o evoluție 
aparte în cadrul „blocului răsăritean”, apreciată ca atare în mediile 
vest-germane. 

Majoritatea statelor cu regimuri impuse de Moscova înregistraseră, în 
primele două decenii după instaurarea acestora, manifestări tragice ale dorinței 
de independenţă. Prin erupția lor cvasi-spontană şi înăbuşirea sângeroasă de 
forțele sovietice şi ale aliaţilor lor, istoria le-a consemnat, însă, doar ca pe 
momente de orgoliu, izolate, fără puterea de aprindere, pe întregul întins al 
zonei sovietice de hegemonie, a flăcării unei profunde contrarevoluţii. S-a vorbit 
despre „momentul 17 iunie 1953 în RDG”, „momentul iunie 1956 — Polonia”, 
„momentul octombrie 1956 — Ungaria” şi, mai târziu, „momentul august 1968 
— Cehoslovacia”, fiecare ţară rămânând în contextul rezistenței doar cu 
amintirea momentului ei singular. Succesiunea de atitudini, însă, precum '52 
— debarcarea grupului moscovit, '58 — plecarea ultimilor militari sovietici, '63 
— poziţia în cadrul conflictului sino-sovietic, '64 — tezele din aprilie, ianuarie 
"67 — stabilirea relaţiilor diplomatice cu RF Germania, a făcut să se vorbească, 
referitor la poziția României, nu ca despre un moment izolat, ci din contră 
despre o evoluţie constantă, desemnată şi în presa germană a vremii prin 
sintagma „der rumânische Sonderweg” (cursul aparte al României). 

Această imagine avea să fie considerabil întărită şi prin momentele iunie '67 
— menţinerea relaţiilor cu Israelul, în condiţiile complexe create de Războiu/ 
de şase zile din Orientul Apropiat, şi, mai ales, august '68, condamnarea 
virulentă a invadării Cehoslovaciei de către forţele Tratatului de la Varşovia, 
cu excepţia notabilă a celor române. 

Pentru liderii Republicii Federale Germania, politica de apropiere de 
România socialistă a fost motivată de raţiuni multiple: economice, etnice, 
geopolitice. 

Deşi relaţiile economice româno-vest-germane începuseră să se dezvolte 
încă din anii °50, raporturile generale bilaterale nu aveau să depăşească, până 
la finele ultimului guvern al lui Konrad Adenauer, stadiul bunelor intenții. Acest 
fapt se datora tranşantei „doctrine Hallstein”, care bloca orice relaţie politică 
a RFG cu statele ce recunoşteau RDG. Era vremea când opinia publică 
vest-germană, dimpreună cu majoritatea politicienilor de la Bonn, desemna 
teritoriul RDG drept „Mirteldeutschland” — „Germania de Mijloc”, prin 
Germania de Est înțelegând teritoriile de dincolo de Oder-Neisse, la care nici 
un german demn de acest nume n-ar fi avut dreptul să renunţe. Abia roadele 
noii politici spre Est a lui Willy Brandt şi semnarea Tratatelor de bază cu 
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Polonia (1970) şi Cehoslovacia (1973) aveau să înlăture, treptat, această 
itudine. l RR l E 
E, În aceste circumstanţe, Reprezentanţele Comerciale cdi şi Ac z 
eşti şi i /Main abia in s 
i ti şi respectiv Frankfurt 4 a 
-au deschis la Bucureş ab 
BE acri: din functie a lui Konrad Adenauer. Dar pasul aia ii a fie N 
ă i Marii Coaliții (decembrie „ în care, 
oar odată cu venirea la putere a „Mar 6! 
A ntru prima oară după 35 de ani, Partidul Social-Democrat participă din nou 
G guvemare: în atari circumstanțe a fost posibilă intensificarea şi mae 
în cele din urmă, a dialogului politic româno-vest-german, prin stabilirea e 
relații diplomatice la nivel de ambasadă, la 31 ianuarie 1967, în cauti 
maraton diplomatic şi al unor artificii de formulare demne de capi o 
excepțiilor de senzație dintr-un manual de diplomație contemporana. 


După atingerea unui nou vârf al bunăstării economice, grație pure 
economiei sociale de piaţă” al lui Ludwig Erhard, combinat polita - i 
4 perseverentă a lui Konrad Adenauer, sub deviza „keine tea a 
experimente”), RF Germania simţea nevoia unei relansări a po aei 
exteme, prin deschiderea unei noi ferestre, spre Răsărit, care să lecar S E 
vest-germană cu vedere doar către Apus. Acest proiect îndrăzneţ 11 putea = eni 
doar unui social-democrat precum Willy Brandt, care, pe baza biogra iei 4 
experienței politice proprii, era mai puțin rigid ud dar " 
conservatori în funcțiile de ministru al Afacerilor Externe şi de Cancelar, lie 
i in-democraţi sau creştin-sociali. Se 
ý FN se oferea sal în perioada 1965-1 IOa sau, în termeni mai 
actuali, „plaja de oportunități” pentru o astfel de politică, era Romania, aiem 
pentru o vreme, cea mai „liberală” dintre țările blocului răsăritean. ou 
adoptate pe planul politicii externe redesenaseră, cu timpul, în ochii 
Occidentului o altă imagine a ţării, în locul celei alterate, de satelit sovietic. 
În pofida oportunităţilor care se ofereau şi a contextului iile 
favorabil, apropierea româno-vest-germană avea să fie, totuşi, una gra ua - z 
prudentă. Prin promovarea unei politici de apropiere intensă şi aepelerata $ 
de RFG, România risca în primul rând deteriorarea relațiilor cu statele 
„frăteşti” din blocul socialist, îndeosebi cu URSS si RDG. Germania 
Occidentală avea ea însăşi de făcut față unei situații delicate, prin noua el 
atitudine față de unii membri ai blocului socialist, cu România ca pra de 
pomire. Pe de o parte, Bonn-ul risca, la rândul său, o deteriorare a a cu 
URSS, de care, în primă şi în ultimă instanță, depindea reuşita eee 
niciodată abandonată de cercurile politice vest-germane. Pe de altă parte, în n 
paradoxal, exista şi pericolul unei răciri a relațiilor sale deja tradiționale cu S h 
şi Marea Britanie, dat fiind faptul că, la un moment dat, în perioada 
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implementării „noii politici către Est”, în tabăra anglo-americană apăruse 
temerea că guvemanţii de la Bonn ar fi putut fi cuprinşi din nou de „sindromul 
Rapallo”, inițiind o apropiere într-un fel aparte de URSS, întocmai ca, 
odinioară, Republica de la Weimar, în pofida tuturor diferenţelor de natură 
politică şi a argumentelor ideologice. 
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În cazul RF Germania, reflectarea în presă şi la televiziune a 
„antisovietismului” politicii româneşti la mijlocul deceniului şapte a fost pe 
alocuri de natură să provoace reacţii — ce-i drept, discrete — ale unor oficiali 
români, impuse pe de o paite de uzanţele diplomatice, pe de altă parte însă şi 
de dorința cercurilor decizionale din Bucureşti de a preîntâmpina, prin 
declaraţii paşnice, posibilele urmări ale unor fapte şi atitudini în curs de 
desfăşurare. 

Semnificativ este următorul caz: şeful biroului de la Viena al Televiziunii 

a Il-a vest-germane, Rüdiger von Wechmar, realizase în țară un documentar, 
intitulat România 1966, în care, printre altele, se aprecia la un moment dat 
„valul naţional” din România şi atmosfera „antisovietică”, fiind puse în antiteză 
simbolurile Arcului de Triumf şi Casei Scânteii, aceasta din urmă fiind 
comparată cu un „tort de ciocolată” într-un stil impus în vremea dominaţiei 
sovietice. Aflat în septembrie 1966 într-o audienţă la directorul adjunct al 
Direcţiei Presei, Petre losif, acesta, după ce elogia seriozitatea, obiectivitatea 
şi prietenia cu care omul de presă vest-german tratase „aspectele interesante 
ale realităţii noastre” pe plan economic şi cultural, semnala cu titlu de 
observaţie că aprecierile despre „pretinsa” atitudine antisovietică din România 
reveneau „ca o obsesie”, aceste imagini regăsindu-se, cu aproape acelaşi 
comentariu, deja în al doilea sau al treilea film al realizatorului german. Acest 
fapt nu dusese, însă, nicidecum la interdicția pentru documentaristul german 
de a turna un nou film în România, dimpotrivă, la încheierea întrevederii 
oficialul român subliniind o dată mai mult meritele filmului şi asigurându-l pe 
realizator de „stima și sentimentele noastre de prietenie”24. 


Principiul „coexistenţei paşnice active”, abordat cu o nouă energie de către 
conducătorii români, determinase în perioada premergătoare stabilirii de 
relaţii diplomatice la nivel de ambasadă dintre România şi RFG un adevărat 
flux al unor reprezentanţi ai mass-mediei germane în ţară, reportajele, 


24 România — Republica Federală Germania, vol. | (prezentul volum), doc. nr. 23. 
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articolele şi declarațiile pe tema evoluției României în cadrul blocului statelor 
socialiste sporind considerabil atât în număr, cât şi în caracterul polemic — în 
general favorabil — al materialelor. 

În acest sens, se cuvine a fi remarcat faptul că într-un raport secret al 
Direcţiei a IIl-a din cadrul MAE român, din luna mai 1966, se făcea 
constatarea că se manifesta un interes sporit şi o îmbunătăţire vizibilă a atitudinii 
presei vest-germane față de politica internă şi externă a României în decursul 
ultimului an?5. 

Astfel, şeful echipei de filmare a Televiziunii a III-a vest-germane 
mărturisea la finele lui martie 1966, tot la Bucureşti, aceluiaşi director 
adjunct al Direcţiei Presei, Petre Iosif, că, pe baza filmărilor făcute de echipa 
sa până la acea dată, putea realiza un film bun, documentat, „in orice caz, 
favorabil României”, şi că pentru stadiul din acel moment al relaţiilor 
bilaterale, „vinovatul nu poate fi căutat în nici un caz la Bucureşti 26. 

În iunie 1966 o delegaţie vest-germană, sosită la Bucureşti în vederea unor 
discuţii preliminare în legătură cu încheierea Acordului cultural RSR-RFG, 
afirma în permanenţă — cum reiese din raportul întocmit cu acea ocazie — că 
guvernul federal considera România drept „singura fară răsăriteană care face 
o politică serioasă şi inteligentă”?7. Câteva luni mai târziu, la finele lui 
octombrie 1966, un ziarist german mărturisea la Bucureşti unor funcţionari 
români din Direcţia Presei că România este „țara cea mai fascinantă” din 
blocul răsăritean28. 


România, în pofida afirmării tot mai puternice a politicii sale externe 
independente faţă de Moscova, rămânea, totuşi, mai mult sau mai puţin, un stat 
Situat în sfera de influență a URSS, fiind activă în cadrul sistemului economic 
şi militar est-european, atentă la respectarea obligaţiilor ce-i reveneau în acest 
cadru politic şi, totodată, decisă să îşi continue evoluţia într-un sistem 
socialist mai mult sau mai puţin rigid. 

În ceea ce o priveşte, RF Germania era conştientă că, în politica față de țările 
din blocul răsăritean pe care o promova, trebuia să ţină seama de particularităţile 


25 Ibidem, doc. nr. 9. Pentru cine crede că afirmaţiile din pasajul următor erau doar 
vorbe de circumstanță, de politețe faţă de autorităţile române, amintim aprecierea lui 
Wily Brandt, rostită într-un cadru restrâns, între apropiații săi în timpul vizitei în 
România din august 1967, cu privire la discuţia cu Nicolae Ceauşescu „cea mai 
interesantă din ultimii 22 de ani, de când se ocupă de politică”. 

26 Ibidem, doc. nr. 4. 

27 Ibidem, doc. nr. 17. 

28 Ibidem, doc. nr. 34. 
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fiecărei țări socialiste în parte, şi, înainte de toate, de poziția Moscovei, care 
trecea drept Alfa şi Omega în procesul de reunificare a Germaniei. Într-o 
discuţie din mai 1966 cu Gheorghe Cioară, şeful delegaţiei române a 
Ministerului Comerţului Exterior, ministrul Afacerilor Externe vest-german din 
acea vreme, Gerhard, ținea să-i precizeze interlocutorului său că guvernul său 
nu vedea impedimente majore în calea normalizării depline a relaţiilor cu 
România, dar îşi exprima, totuşi, temerea cu privire la consecinţele pe care acest 
act le-ar fi putut avea pentru unificarea Germaniei. Exemplul pe care Schröder 
l-a invocat în acest sens a fost faptul că, după stabilirea relaţiilor diplomatice 
cu Israelul, unele state arabe rupseseră relaţiile cu statul vest-german. Cum în 
acel moment singurul stat socialist cu care RFG întreținea relații diplomatice 
era Uniunea Sovietică, aluzia era clară??. Totuşi, concluzia generală a clasei 
politice şi a mass-media vest-germane era că relaţiile politice dintre Bonn şi 
Moscova se găseau de o bună bucată de timp într-un punct mort30. 

Pe de altă parte, urmărind cu insistenţă extinderea şi în RFG a folosirii 
energiei nucleare în economie, îndeosebi în industria energetică, guvernul 
vest-german alimenta suspiciunea — manifestată îndeosebi în statele blocului 
socialist — că ar nutri intenţii războinice?l. Adăugând la aceasta şi 
nerecunoaşterea la acea dată de către guvernele la Bonn a legitimităţii RDG, 
ŞI nic! a caracterului definitiv al frontierei răsăritene cu Polonia pe linia râurilor 
Oder şi Neisse, în unele capitale est-europene, şi în primul rând la Moscova, 
suspiciunea de revanşism la adresa politicii Germaniei Occidentale părea 
îndreptățită. De aceea, liderii politici vest-germani erau nevoiţi să acţioneze, 
atât în interior, cât şi în exterior, cu un tact deosebit, pentru a demonstra 
netemeinicia acestor bănuieli. 


Într-o discuţie avută cu ministrul Comerţului Exterior român, cu prilejul 
amintit al vizitei delegaţiei române din mai 1966, Cancelarul Erhard, unul din 
principalii artizani ai „miracolului economic german” de după război, declara 
că priveşte cu simpatie evoluţia economică şi socială a României, făcând o 
paralelă între dorinţa românilor de-a lungul istoriei lor de a se uni într-un singur 
stat şi „problema principală” pe care o reprezenta în acel moment pentru 
poporul german şi anume chestiunea reunificării?. 

Cu acelaşi prilej oficialul român a afirmat că: „suntem gata să mergem in 
direcția normalizării depline a relaţiilor diplomatice dintre cele două țări [...]; 


29 Cf. Ibidem, doc. nr. 11, pct. 2. 
30 /bidem, doc. nr. 45. 
3! Ibidem, doc. nr. 63. 
32 Ibidem, doc. nr. 11. 
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pentru normalizarea deplină a relațiilor nu există obiienre di iehi cu 
caracter deosebit care să constituie o piedică grea în normalizarea lor "F 
exprimând punctul de vedere al autorităților noastre, suntem gata să ne 
întâlnim pentru începerea discuțiilor necesare, dacă şi partea germană 
consideră acest lucru posibil şi-l doreşte”? L 
Acelaşi punct de vedere a fost reiterat de partea română în luna următoare, 
inclusiv în fața delegației vest-germane sosite la Bucureşti în vederea unor 
discuții neoficiale legate de încheierea Acordului cultural, ajungându-se la 
concluzia că, poziția României față de această problemă fiind cunoscută, 
rămânea ca partea vest-germană „să decidă singură când va trebui să facă în 
acest sens pasul necesar”. Cu acelaşi prilej, şeful delegaţiei vest-germane 
declarase la rândul său că guvernul de la Bonn doreşte ca România să fie cea 
dintâi ţară est-europeană cu care RFG va încheia un Acord cultural*?. 
Gesturile de bunăvoință de a veni în întâmpinarea intenţiilor româneşti nu 
au lipsit nici din partea oficialităților vest-germane. De exemplu, aflat în vizită 
oficială la Bucureşti, la începutul lunii septembrie 1966, Kurt Schmiicker, 
ministrul Economiei RFG, avea să-i sublinieze ministrului Afacerilor Externe 
român, Corneliu Mănescu, faptul că atenţia de care se bucurase recepţia de la 
Frankfurt cu ocazia Zilei Naţionale a României, şi la care fuseseră prezenți atât 
ambasadorul SUA, cât şi cel al URSS, fusese „rodul unei ample activităţi 
diplomatice”, dând de înţeles că România se bucura de un intens „lobby 
diplomatic din partea Republicii Federale Germania. „Este bine, mărturisea cu 
acel prilej ministrul vest-german, că până acum am mers treptat in dezvoltarea 
relațiilor dintre țările noastre. Facem o pauză, sau mergem mai departe pe 
drumul dezvoltării relaţiilor noastre, pas cu pas? Cancelarul RF Germania, 
L. Erhard, ministrul de Externe, G. Schröder, cât şi noi, suntem de părere că 
nu trebuie să facem pauză”. Precizând că fusese împuternicit să discute despre 
o eventuală întrevedere, încă în acel an, între cei doi miniştri ai Afacerilor 
Externe, ministrul Schmiicker reafirma, totodată, „dorința de a stabili relații 
normale între ţările noastre”. În acelaşi sens, el sugera că proiectata întâlnire 
Corneliu Mănescu-Gerhard Schröder ar putea marca prima etapă a acestor 
relaţii,conchizând diplomatic: „nu merg mai departe, pentru că mi-aş depăşi 
mandatul'55, 


Faptul că relaţiile cu România ocupau în acea perioadă un loc prioritar între 
obiectivele politicii externe vest-germane reiese cu precădere din urmările — la 


33 Ibidem. 
34 Ibidem, doc. nr. 17. 
35 Ibidem, doc. nr. 22. 
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36 Ibidem, doc. nr. 27. 
37 Ibidem, doc. nr. 11. 
38 Ibidem, doc. nr. 20. 
39 /bidem, doc. nr. 21. 
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în intensitate40, culminând cu sosirea la Bucureşti, la începutul lunii ianuarie 
1967, a unei delegaţii de experţi din MAE vest-german, pentru discuţii finale 
cu experţii MAE român în vederea stabilirii relaţiilor diplomatice între cele 
două ţări. Discuţiile au durat între 7-17 ianuarie 1967, fiind finalizate cu 
concluzii dintre cele mai favorabile obiectivului propus. 

Un element care poate face oricând subiectul unui curs combinat de politologie 
şi de arta diplomaţiei a caracterizat tratativele româno-vest-germane premergătoare 
stabilirii relaţiilor diplomatice. Anumite puncte de pe agenda negocierilor 
constituiau în mod incontestabil impedimente deloc neglijabile în calea 
nonmalizării relaţiilor dintre RFG şi România, date fiind unele principii divergente 
susţinute de către cele două părți, la care fiecare din cele două părţi ţinea, fie prin 
natura menirii (ambiția guvernului federal de unic reprezentant legitim al 
poporului german), fie a ideologiei şi a sistemului (relaţiile strânse ale României 
cu RDG). Dorinţa ambelor state de a le depăşi exista neîndoios, în spiritul ideii, 
exprimate de către guvernul federal, de cooperare şi nu de capitulare a uneia dintre 
părţi+!. Pentru a nu contrazice printr-un document scris fermitatea principiilor, dar 
pentru a se ajunge, totuşi, la un numitor comun, cele două părți au recurs la un mod 
de înţelegere foarte uzitat în acea perioadă, şi anume acordul verbal. Cuvântul rostit 
în bună înţelegere şi strângerea de mână au ținut adesea loc la timpul respectiv unor 
paragrafe care, odată scrise, ar fi contravenit spiritului epocii. 


Anterior întâlnirii celor două delegaţii, partea română şi-a fixat astfel 
strategia pentru a putea preîntâmpina obiectivele cunoscute ale politicii 
exteme vest-germane. Astfel, guvernul de la Bucureşti a preconizat aplanarea 
prin declaraţii verbale atât a problemei „unicului reprezentant”, cât şi a 
chestiunii Berlinului Occidental. Măsura maximă a dorinţei părţii române de 
a adopta o atitudine flexibilă în aceste probleme spinoase reiese din răspunsul 
propus pentru cazul în care delegaţia vest-germană ar fi tatonat dacă stabilirea 
de relații diplomatice era sau nu condiţionată de recunoaşterea RDG, de 
recunoaşterea frontierelor existente şi de declarare a Acordului de la Miinchen, 
din 1938 (prin care regiunea Sudeţilor trecuse la Germania) ca nul şi neavenit. 
Acestea erau de aproape două decenii cele trei chei de boltă ale politicii exteme 
a RFG şi motivul „îngheţului”, îndeosebi faţă de statele est-europene. 


40 Cf. N.M. Nicolae, op. cit., p. 22. 

4l Ideea fusese enunțată de către guvernul de la Bonn, fiind transmisă părţii române 
de către delegaţia vest-germană sosită la Bucureşti, în iunie 1966, pentru convorbiri 
în vederea încheierii unui Acord cultural între cele două țări.. Printre subiectele dicutate 
cu acel prilej s-a aflat inclusiv chestiunea spionoasă a Berlinului Occidental (vezi în 
acest sens doc. nr. 17 din prezentul volum). 
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Referitor la acest complex de probleme, experţii români au fost autorizaţi 


să declare: „partea română nu vede nici o legătură intre stabilirea relațiilor 


diplomatice între România şi RFG şi problemele susmenționate”?. 

Concluziile întâlnirii din ianuarie 1967 a celor două delegaţii au fost 
următoarele: 

— Ambele părţi şi-au manifestat dorinţa de a stabili cât mai repede relaţii 
diplomatice şi de a face schimb de ambasadori extraordinari şi plenipotenţiari, 
urmând ca această hotărâre să fie făcută publică printr-un comunicat comun cu 
ocazia vizitei ministrului Afacerilor Externe român în RFG; 

-RFG îşi menținea punctul de vedere privind dreptul de unic reprezentant 
legitim al poporului german, fiecare dintre părți rezervându-şi dreptul de a face 
o declaraţie publică oficială, la nivel înalt, privind poziţia ei faţă de această 
problemă. În prealabil însă urmau să se pună cu discreţie de acord asupra 
textelor declaraţiilor şi a reacției oficiale a fiecăruia. 

— Delegaţia vest-germană a susţinut dreptul viitoarei Ambasade a RFG la 
Bucureşti de a reprezenta şi Berlinul Occidental, acţiune cu care delegaţia română 
nu s-a arătat de acord; partea română a venit însă în întâmpinarea dorinţei părţii 
vest-germane cu o formulare elastică, exprimată verbal, prin care se asigura tratarea 
„Cu toată atenţia” a locuitorilor Berlinului Occidental aflați în România, Ambasada 
RFG putând elibera acestora „orice acte care nu produc efecte şi nu sunt opozabile 

autorităților române. S-a căzut în cele din urmă de acord ca această declaraţie, 
considerată satisfăcătoare de către vest-germani, să fie repetată, de asemenea verbal, 
de către ministrul român al Afacerilor Externe în cursul apropiatei vizite în RFG. 

— Privitor la activitatea comercială, s-a stabilit ca sarcinile Reprezentanţelor 
Comerciale, care urmau să fie desființate, să fie preluate în totalitate de către 
secțiile comerciale din cadrul viitoarelor Ambasade, cu specificarea ca 
domeniul de aplicabilitate să rămână neatins (incluzând prin urmare şi 
Berlinul Occidental). Vest-germanii insistând şi românii evitând să facă o 
înțelegere scrisă pentru domeniul de aplicabilitate, s-a convenit asupra unei 
înțelegeri verbale, cu caracter confidenţial, rostită o dată la Bucureşti şi reînnoită 

— verbal — cu prilejul întâlnirii la Bonn dintre miniştrii Afacerilor Externe ai 
celor două ţări. Concluzia experţilor români asupra acestui punct a fost: „s-a 
obținut ceea ce era mai important pentru noi — evitarea unui document scris%. 


În ziua de 30 ianuarie 1967, ministrul român al Afacerilor Externe, 
Corneliu Mănescu, sosea la Bonn, într-o vizită care avea să marcheze o 
premieră în cadrul relațiilor Est-Vest. Într-o întâlnire prealabilă, la 23 ianuarie, 


42 România — Republica Federală Germania, vol. 1, doc. nr. 42. 
43 Ibidem, doc. nr. 46. 
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la Bucureşti, între adjunctul ministrului Afacerilor Externe, George Macovescu, 
şi şeful Reprezentanței Comerciale a RFG, Erich Strätling, oficialul român 
considerase evitarea unei publicități excesive ca fiind în interesul ambelor părti, 
sugerând că ar fi de preferat să se renunțe la organizarea unei conferințe de 
presă. Pentru a permite informarea opiniei publice urmau să se găsească „alte 


forme potrivite”, precum o declarație oficială pentru mass-media44., 


Corneliu Mănescu afirmă în cunoscuta carte-dialog memorialistică că partea 
vest-germană, în urma constatării că negociatorii români îşi păstrează ferm punctul 
de vedere asupra existenţei a două Germanii şi a unui Land al Berlinului, a propus 
ca cele două state să nu încheie un tratat, ci fiecare guvern să-şi exprime acordul 
pentru stabilirea relațiilor diplomatice, urmând ca punctele de vedere ale celor două 
părţi în chestiunile litigioase să fie exprimate prin intermediul unor scrisori 
separate. (Într-un chip asemănător procedaseră Adenauer şi Bulganin în 1955, cu 
ocazia stabilirii relaţiilordiplomatice între RFG şi URSS). 

În cele din urmă Corneliu Mănescu relatează că, totuşi, împreună „cu Willy 
Brandt, ministrul lor de Externe, am semnat tratatul ca intre țările noastre să 
se stabilească relații diplomatice la rang de ambasadori extraordinari şi 
plenipotențiari”'+5. Însă tratatul, în forma sa clasică, nu a existat. Willy 
Brandt relevă în memoriile sale existenţa doar a unui acord, o opinie 
asemănătoare fiind susținută inclusiv de către ambasadorul Nicolae M. 
Nicolae, pe atunci adjunct al ministrului Comerţului Exterior (acesta din urmă 
afirmă că acţiunea a fost pecetluită „printr-o simplă strângere de mână '*). 

Şi tot acord este desemnat şi în documentele oficiale germane. Astfel, în 
Comunicatul al Serviciului de Presă şi Informaţii al Guvernului Federal din 31 
ianuarie 1967, după o prezentare a cadrului general al vizitei efectuate de către 
ministrul Afacerilor Externe român şi a evoluţiei favorabile a relaţiilor dintre cele 
două state, există doar într-un scurt paragraf, către final, o referire concretă la noua 
etapă în care intrau relaţiile bilaterale: „În acest spirit, guvernul Republicii Federale 
Germania şi guvernul Republicii Socialiste România au căzut de acord să 
stabilească relații diplomatice şi să facă schimb de reprezentanți diplomatici în 
rang de ambasadori extraordinari şi plenipotențiar’. 


44 Ibidem, doc. nr. 47. A | 

45 Convorbiri neterminate. Corneliu Mănescu în dialog cu Lavinia Betea, laşi, 2001, 
p. 167. 

4 Willy Brandt, op. cit., p. 228. 

41 N: | 3 

Nicolae M. Nicolae, op. cit., p. 34. a TA 

4 Europa-Archiv”, Zeitschrift fiir internationale Politik- Deutsche Gesellschaft für 

auswartige Politik, Bonn, nr. 2/1967, p. D 114. 
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Unul din indiciile majore ale intensificării relaţiilor dintre România şi Germania 
Federală în anul 1966 l-a constituit şi creşterea considerabilă a numărului 
intervențiilor Reprezentanței Comerciale vest-germane în favoarea plecării 
definitive din ţară a unor cetățeni români de etnie germană, RFG arătându-se dispusă 
să suporte eventuale daune materiale care ar fi rezultat în urma emigrării acestor 
cetăţeni din România. În luna mai 1966, Secretarul de Stat în MAE vest-german, 
Rolf Lahr, declara unor oficiali români că guvemul federal îşi manifestase 
intenția de a încheia cu autorităţile române un acord care să prevadă plecarea în RFG 
a circa 50 000 de persoane în decurs de trei ani, urmând ca ulterior numărul acestora 
să crească. Considerând această acţiune drept o problemă internă a statului român, 
autoritățile de la Bucureşti continuau, totuşi, să o trateze cu o anumită îngăduință, 
„în anumite cazuri individuale, indicate de consideraţiuni umanitare”, căutând „să 
rezolve favorabil, in măsura posibilităților, cazurile care prezintă un interes deosebit 
pentru partea vest-germană” — din punct de vedere numeric, însă, nici pe departe 
la nivelul dorit de către aceasta’. Răspunsul părții române a fost unul de refuz al 
încheierii unei înţelegeri pe această temă, procedura de până atunci rămânând 
nemodificată. Conchizând, partea română era de părere că problema reunirii 
familiilor nu trebuia să constituie o condiţie a dezvoltării relaţiilor bilaterale, 
arătându-se încrezătoare că, „pe măsura îmbunătățirii schimburilor şi contactelor 
reciproce, aceste probleme vor fi rezolvate de la sine"'50. 

După cum am arătat anterior, organizaţiile centrale şi locale din RFG ale 
etnicilor germani originari din România îşi manifestaseră neîntrerupt de-a 
lungul timpului ataşamentul pentru pământul de unde plecaseră. Organul de 
presă al Comunităţii Saşilor Transilvăneni din Germania, „Siebenbiirgische 
Zeitung”, publica pe 15 septembrie 1966 următoarea mărturie: „La zilele Patriei 
la Dinkelsbühl şi cu alte ocazii, saşii transilvăneni și şvabii bănățeni s-au 
recules în semn de atașament față de vechea patrie şi față de poporul român. 
Au caracterizat drept misiune a lor faptul de a contribui la fel de intens la 
înțelegerea dintre Germania şi România cum o fac şi conaționalii lor în Austria, 
in spiritul bunelor relaţii dintre Viena şi București, şi cum o fac şi în America 
şi Canada în vederea relaţiilor de acolo cu România '5!. În acelaşi articol, 
semnat de Alfred Hânig, se aprecia drept un progres faptul că România, în 


49 România — Republica Federală Germania, vol. |, doc. nr. 38. 
50 Ibidem, doc. nr. 10. | 7 
5I Ein „Weg zur Verständigung”. Die Landsmannscha fider Siebenbürger Sachsen 


im Dienste einer deutschen Politik der Verständigung mit den Völkern des Ostens, 
München, 1971, p. 32. 
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După încheierea acordului din 31 ianuarie 1967, „Sieben urg P pl 
scria, la 15 februarie 1967: „Nu s-ar fi chemat oare că ai granc , ipa e 
ne-am fi închipuit că a noastră comunitate populară ar pner Sei in ja i 
metode stridente voinţa sa la Bucureşti, când o mare dep pete ăp sile 
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cadrul noii politici faţă de Est, cât ŞI în urma declaraţiei Comunităţii Saşi a 
Transilvăneni cu ocazia stabilirii relaţiilor diplomatice dintre Bonn şi Bucureşti, 
la 23 februarie 1967 Willy Brandt, ministrul german al Afacerilor Externe, i 
adresat preşedintelui la nivel federal al respectivei organizaţii er keen 
mulțumea pentru această luare de poziție, asigurându-i pe saşi că, în iscuţ ; 
cu ministrul Afacerilor Exteme român, îi relevase pe larg importanța pe car 
guvemul federal o acorda acțiunii de reîntregire a familiilor. De riene 
Brandt îi asigura de îngăduința pe care oficialul român o arătase pei pna a 
doleanţă, apelând la înțelegerea lor pentru faptul că efectele practice ale a 


i pi rr 4 IA - S56 
discuții urmau să apară abia ceva mai târziu” - 


52 Ibidem. l 

53 Siebenbürgische Zeitung" din 30 sept. 1966. 
54 Ibidem, 15 febr. 1967. 

55 Vezi în Ein „Weg zur Verstandigung ” -... P- 33. 
56 Ibidem, p. 36-37. 
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În discursul rostit la 30 ianuarie 1967, cu ocazia dejunului oficial oferit în 
onoarea ministrului român al Afacerilor Externe, Willy Brandt făcea 
următoarele aprecieri: „Popoarele noastre au în urma lor o veche civilizaţie şi 
o istorie onorabilă. Destinul lor cuprinde similitudini: ambele şi-au aflat abia 
târziu unitatea naţională, iar unitatea ambelor ţări a fost mereu contestată. Pe 
noi germanii ne umple de admiraţie faptul că românii, în ciuda unor secole de 
împărțire între puteri străine, s-au putut uni şi elibera ca naţiune, apărându-și 
în consecinţă unitatea naţională în faţa unor noi şi noi încercări de 
dezmembrare. Istoria României e considerată par excellence drept «miracolul 
românesc». Această tradiţie istorică va uşura guvernului şi poporului 
dumneavoastră înțelegerea năzuinţei poporului german spre unitate naţională, 
precum şi aprecierea faptului că acesta nu se va resemna în fața diviziunii 
arbitrare a Germaniei”'S7. 


În acea perioadă, România era apreciată de către oficialii de la Bonn — ca 
ŞI de către germanii de rând — şi din alt punct de vedere, anume ca posibil loc 
de întâlnire la toate nivelurile între germanii din Est şi cei din Vest, nu atât 
datorită diplomaţiei oficiale, cât datorită potenţialului turistic. Această 
constatare a fost mărturisită adjunctului ministrului român al Afacerilor 
Externe, George Macovescu, de către şeful Reprezentanţei Comerciale, mai 
târziu primul ambasador vest-german la Bucureşti, Erich Strătling, în luna 
ianuarie 1967. Acesta, elogiind o recentă partidă de vânătoare, oferită şefilor 
de misiuni diplomatice din Bucureşti de către preşedintele Consiliului de Stat, 
se arăta deosebit de recunoscător pentru faptul că fusese invitat, în calitatea sa 
de şef al Reprezentanţei Comerciale, alături de corpul diplomatic. A apreciat 
„atmosfera de destindere şi cordialitate, propice contactelor de tot felul”, pe 
care o atribuia atât tradiţiei, cât şi gazdelor române, mărturisind că avusese 
ocazia să poarte „o convorbire perfect normală” cu „colegul din cealaltă parte 
a Germaniei”, un consilier din cadrul Ambasadei RDG la Bucureşti. Concluzia 
oficialului vest-german era: „Dacă undeva este locul unde asemenea conversații 
pot avea loc in mod absolut firesc, aceasta este România, iar viitorul ar putea 
avea mai multe de spus în această privință 55. 


57 Archiv der Gegenwart, Deutschland 1949 bis 1999, Band 5: Oktober 1966-April 
1970, Sankt Augustin, 2000, p. 4199. 
58 România — Republica Federală Germania, vol. 1, doc. nr. 47. 
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Aceeaşi constatare o face şi Willy Brandt în memoriile sale, atunci când se 
referă la vizita din august 1967 în România, când a fost oaspete atât la 
Bucureşti, cât şi pe Litoral: „Memorabile au fost și întâlnirile pe plaja de la 
Mamaia, unde turişti din Republica Federală şi din RDG, aflați în concediu, 
aveau ocazia să stea de vorbă unii cu alții. Am fost salutat de către ambele 
grupuri. Ce absurditate, ca rude din Leipzig și de la Köln să fie nevoite să 
călătorească la Marea Neagră, pentru a se putea întâlni!'"59 Din tonul său 
răzbate amărăciunea, determinată şi de faptul că în momentul apariţiei 
memoriilor — anul 1976 — acest fenomen încă mai era realitate. 


O similitudine actuală între germani şi români, mult mai puţin mărturisită, 
datorită epocii istorice, însă la fel de profundă ca şi cele din trecut la care făcuse 
referire Willy Brandt în discursul său, era însăşi aceea a situaţiei unui popor 
de a fi nevoit să trăiască în două state diferite: cazul RFG şi al RDG era unanim 
cunoscut şi constituia o problemă a securităţii şi păcii în Europa. Cel al 
României şi al Republicii Moldova - sau „Republicii Sovietice Socialiste 
Moldoveneşti”— rămăsese mai puţin cunoscut şi dezbătut. 

Prima acţiune amplă, profundă şi discretă, totodată, a oficialităților române 
de a pune în discuţie problema Basarabiei după război a fost publicarea, în 
1964, a volumului de manuscrise inedite Karl Marx — Însemnări despre români, 
în editura cu cea mai mare prestanță, aceea a Academiei RPR. Citate de genul 
„prin tratatul de la București (1812), Rusia a obținut pentru ea însăşi 
cedarea a aproape YW din Moldova, provincia Basarabia” (p. 174), sau 
„Țăranul român nutreşte pentru «muscal» (moscovit) numai ură” (p. 167) erau 
pentru acea dată de-a dreptul revoluţionare (în spiritul vremii s-ar fi putut spune 
„contrarevoluţionare” !), singură oblăduirea numelui lui Karl Marx putând face 
posibilă apariţia — atunci — a acestor pasaje. 

Problematica a fost sesizată şi de către presa vest-germană. Un articol 
extrem de percutant prin observaţiile sale a fost publicat în numărul din 21 
octombrie 1966 al revistei „Christ und Welt” (Creștin şi lume) din Stuttgart. În 
el se făceau referiri la raporturile „de un fel deosebit” existente între comuniştii 
români din Bucureşti şi cei sovietici de la Moscova, precum şi la faptul că, 
recent, revista teoretică ideologică bucureşteană „Lupta de clasă” scrisese că 
„la 28 iunie 1940, Basarabia și Bucovina de Nord au fost incorporate 
Uniunii Sovietice în urma unei cereri cu caracter ultimativ”. Mai departe se 
observau manifestările pompoase organizate de către autorităţile sovietice, care 
aniversau, în octombrie 1966, cu o întârziere de 46 de ani față de prima atestare 


59 Willy Brandt, op. cit., p. 230. 
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documentară, 500 de ani ai oraşului Chişinău. Era privit cu simpatie ecoul în 
România la această „aniversare întârziată”, unde la Alba Iulia se adunaseră mii 
de oameni, mulţi în costume istorice, pentru a-l cinsti pe Mihai Viteazul, 
accentuându-se faptul că acesta avusese şi titlul de „domn al intregii Moldove”. 
Autorului vest-german al articolului nu-i scăpa nici o rafinată mutare de şah 
a autorităţilor sovietice în această problemă, prin organizarea în aceeaşi perioadă 
în „Republica Sovietică Moldovenească” a unei „săptămâni a culturii 
maghiare”. Prin pomenirea de către sovietici a maghiarilor din Transilvania, 
„Christ und Welt” conchidea că Moscova dădea de înțeles Bucureştilor că „ar 


putea mobiliza oricând naționalismul maghiar drept contrapondere la cel 
românesc”60, 


X 


În tot acest răstimp, RDG, susținută în permanență de Moscova, căuta la 
rândul ei să promoveze o „linie proprie”, în încercarea de a-şi impune 
punctul de vedere asupra celor două elemente de bază care marcau contradicţia 
dintre cele două state germane, încă de la întemeierea lor, în 1949: dreptul de 
unică reprezentare a poporului german şi respectiv statutul Berlinului 
Occidental. Guvernul est-german, ferm decis în atingerea obiectivelor sale 
politice, avea să reuşească să convoace, după îndelungi insistenţe, o conferinţă 
a miniştrilor Afacerilor Externe din ţările Tratatului de la Varşovia, între 8-10 
februarie 1967: cu această ocazie, cu sprijinul URSS, era impusă „doctrina 
Ulbricht” tuturor statelor „frăţeşti”, cu o singură excepţie. Potrivit prevederilor 
acestei doctrine, statele membre se obligau să stabilească relaţii diplomatice cu 
RFG doar în momentul în care guvernul de la Bonn avea să recunoască 
existenţa statului RDG®!. 

Excepţia era reprezentată chiar de România, care, numai cu o săptămână 
înainte, făcuse acest pas pe cont propriu, în urma unei îndelungi şi izbutite 
acțiuni diplomatice. În acest context se cuvine a fi remarcat faptul că 
impunerea „doctrinei Ulbricht” a reprezentat răspunsul de facto al RDG şi al 
Kremlinului la decizia României de a restabili relaţiile cu RFG, decizie criticată 
vehement de către guvernul şi presa est-germană€?. 


0 România — Republica Federală Germania. vol. 1, doc. nr. 32. 

6l Vezi în acest sens Ulrich Burger, Die Reaktion der DDR auf die Wiederaufnahme 
der diplomatischen Beziehungen zwischen Bonn und Bukarest 1967, în vol. Punţi în 
istorie. Studii româno-germane (coord. Cătălin Turliuc, Flavius Solomon), p. 153 şi urm. 

62 Ibidem, p. 153-156. 
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Analiza atentă a evenimentelor conduce la o concluzie sigură, şi anume că, 
în ianuarie-februarie 1967, România a reprezentat factorul-cheie în oi a 
divergentă a celor două doctrine germane: mai întâi, re ip n A 
româneşti, pecetluită la Bonn, prin acordul din 31 ianuarie 5 gi: — 
dintâi breşă în „Doctrina Hallstein , ce avea să fie în cele in T 
abandonată, după un deceniu şi jumătate în care a dominat practic politica 
externă vest-germană. Şi tot acţiunea României a provocat apanya “ ee 
internațională a ceea ce în mod neoficial a fost denumită „Doctr ina U A 
adoptată în cadrul conferinţei amintite din Berlinul de Est din februarie. ră 
avea să aibă, însă, o durată de viaţă mai scurtă, ca urmare a semnării A | 
decembrie 197263 a Tratatului de bază germano-german şi a primirii ambelor 
state germane în ONU, în anul 1973. 


În contextul complex al acelei perioade, pe fondul tensiunilor existente în 
confruntarea Est-Vest, precum şi al presiunilor exercitate ca urmare a politicii 
de bloc, acțiunea României de deschidere, în premieră, către Republica 
Federală Germania rămâne, în istoria diplomaţiei române, un act esențial, 
remarcabil ca viziune politică, curaj, abilitate şi fermitate în afirmarea unui curs 
nou pozitiv în relaţiile internaţionale. 


Claudiu Florian 


63 Art. | al Tratatului din 21 dec. 1972 va stipula că „Republica Federală 
Germania şi Republica Democrată Germană dezvoltă una faţă de cealalta relaţii normale 
de bună vecinătate, pe baza egalității în drepturi”. Vezi textul tratatului în 40 Ko 
Aussenpolitik der Bundesrepublik Deutschland. Eine Dokumentation. Bonn, 1989, 
doc. nr. 148 (p. 265-2680. 


NOTĂ ASUPRA EDIŢIEI 


Volumul I de documente privind începuturile relaţiilor diplomatice între 
România şi RF Germania face parte din seria Relaţii bilaterale, serie deschisă 
de noi la sfârşitul anului 2000, odată cu primul tom dedicat evoluţiei 
raporturilor României cu Statul Israel (1948-1969). 

Noul volum cuprinde 246 piese (telegrame, scrisori, rapoarte diplomatice, 
sinteze, note de convorbiri, etc) circumscrise intervalului cuprins între 
18 februarie 1966 şi 23 decembrie 1967. Ele sunt în marea lor majoritate inedite 
şi provin în totalitate din fondurile Arhivei intermediare a Ministerului 
Afacerilor Externe al României, fiind declasificate de mine în cursul anilor 
1999-2000, în spiritul legislaţiei naționale şi al respectului faţă de adevărul 
istoric. 

Documentele sunt ordonate, conform regulilor deja cunoscute, în mod 
cronologic, fiecare având un număr şi un titlu, dat de către autorii volumului, 
care se referă la autorul şi destinatarul (destinatarii) acestuia şi care, totodată, 
sintetizează problematica principală cuprinsă în conţinutul corespondenţei 
respective; la acestea se adaugă celelalte elemente obligatorii, de referinţă: 
numărul dat de emitent, data şi locul emiterii, caructerul său (secret, 
confidenţial, urgent etc), sursa exactă de arhivă de unde a fost selecționat. 
Notele de subsol, numerotate de la 1 la n, au menirea de a aduce acele precizări 
şi explicaţii pe care autorii le-au apreciat ca necesare pentru clarificarea 
anumitor momente, evenimente, precum şi prezentarea unor personalități din 
epocă, unele din ele fiind însoţite, după caz, şi de scurte informaţii bibliografice. 

Documentele sunt reproduse în întregime, eventualele greşeli de ortografie 
fiind corectate în mod tacit. În cazul în care, din diverse motive, au existat 


elemente de identificare lipsă, acestea au fost fie trecute între [] sau au fost 
semnalate la subsol. 
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De asemenea, nu pot să în 
plata atei atat 
preciere deosebită față de gestul domnului Dan Ioniță 


Dumitru Preda 
25 mai 2009, Bucureşti 


EDITORIAL NOTE 


This volume belongs to the series of documents on bilateral relations, 
opened in 2000 by Romania-I/srael (1948-1969). It deals with the beginnings 
of diplomatic relations between Romania and the Federal Republic of 


Germany. 


The volume contains 246 pieces (diplomatic telegrams, letters, reports, 
syntheses, notes of conversation, etc.) which cover the interval February 18, 
1966 to December 23, 1967. They are mostly published for the first time and 
belong entirely to the funds of the intermediate files of the Romanian 
Ministry of Foreign Affairs. They were declassified between 1999 and 2000, 
respecting the national legislation and historical truth. 


The documents are ordered chronologically, according to our well-known 
rules, each receiving a number and a title. The names of the author and recipient 
(recipients) are mentioned and the main issues contained in the correspondence 
concerned are summarized; we have also inserted the obligatory elements of 
reference: the number given by the author, the date and the place of emission, 
the character (secret, confidential, urgent), the exact source of the files where 
it was selected. Footnotes, numbered from | to n, are designed to provide 
explanations that the authors have found necessary to clarify certain moments 
and events and to present personalities of that time, associated with brief 
bibliographical information. 


With few exceptions the documents are reproduced in their entirety, 
misspellings being tacitly corrected. Not identified elements were bracketed or 


mentioned in the notes. 
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To facilitate the reading of the documents, we added an introductory study, 
prepared by our colleague Claudiu Florian, now second diplomatic secretary 
in Berlin, the list of the documents, a table with the Romanian and German 
chiefs of mission (1967-2009) and an index of names. 


LISTA DOCUMENTELOR 


Twenty-three photographs with their captions and explanatory texts are 
accompanying the work. 


On behalf of the authors, I would like to express our sincere thanks to 
Encyclopedia Publishing House group, for their professional competence and 
dedication in ensuring the publication of this volume. 


Also, | cannot conclude these lines without addressing a special word of 
appreciation to Mr. Dan Ioniţă, who provided a generous support allowing this 
new volume to become available for our beloved readers. 
P 18 februariel966, Bonn Scrisoare a lui Kurt Schmücker, ministrul 
Economiei al RF Germania, adresată lui Gheorghe Cioară, ministrul 
Comerțului Exterior al RS România, prin care îl invită în vizită oficială 


Dumitru Preda în scopul dezvoltării relațiilor bilaterale 


25 May 2009, Bucharest 
2. [18] februarie 1966, București Notă de convorbire a lui Gheorghe Luca, 
director adjunct al Direcţiei Protocol a Ministerului Afacerilor Externe 
al RS România, cu Franz Drutschmann, locţiitor al şefului 
Reprezentanţei Comerciale a RF Germania, privind cererea de includere 
a unui nou membru pe lista personalului Misiunii, precum şi 
recunoaşterea reciprocă a carnetelor naţionale de conducere auto ............... 


si 3 martie 1966. Bucureşti Comunicare a Ministerului Afacerilor Externe 
al RS România adresată lui Ilon Moraru, reprezentant permanent a.i. la 
Organizaţia Naţiunilor Unite, referitoare la documentele distribuite de 
Secretariatul General al ONU cu privire la poziţia guvemului român față 
de statutul internaţional al Berlinului de Vest 


4. 30 martie 1966, Bucureşti Notă de convorbire a lui Andrei 
Dorobanţu, secretar III în cadrul Direcției Presei a MAE român, cu 
Fritz Zeillinger, şeful echipei TV vest-germane, privind solicitarea 
de a face un film documentar despre România 


5: 30 martie 1966, Bucureşti Notă de convorbire a lui Petre Iosif, 
director adjunct al Direcției Presei a MAE al RS România, cu Fritz 
Zeillinger, şeful echipei TV vest-germane, referitoare la colaborarea 
cu autorităţile române şi realizarea unui nou film despre cultura 
germană în România 


6. 12 aprilie 1966, București Notă de informare a Reprezentanţei 
Comerciale române în RF Germania adresată lui George Macovescu, 


adjunct al ministrului Afacerilor Externe al RS România, referitoare 


la unele articole privind România publicate în revista vest-germană 
Aer e âropaiseHe Oster 3-44 a e a ac e ini an E Sata 
25 aprilie 1966. București Notă de convorbire a lui Petre Iosif, 
director adjunct al Direcţia Presei a MAE al RS România, cu 
Hans-Georg Otto, redactor al săptămânalului „Handelsblatt”din RF 
Germania, privind vizita sa în România, precum şi unele aspecte ale 
politicii externe româneşti 


5 mai 1966, Bucureşti Notă de convorbire a lui Gheorghe Luca, director 
adjunct al Direcţiei Protocol a MAE, cu Ursula Lammers, locţiitor al 
şefului Reprezentanţei Comerciale a RF Germania la Bucureşti, privind 
invitaţia adresată lui Comeliu Mănescu, ministrul român al Afacerilor 
Externe, de a asista la concertul pianistului Wilhelm Kemptf 


[102] mai 1966, București Notă a Direcţiei III Relaţii a MAE privind 
poziția RS România față de principalele probleme internaţionale, 
printre care problema germană, şi respectiv relaţiile bilaterale 
româno-vest-germane 


1] mai 1966, Bucureşti Notă a MAE român referitoare la stadiul relaţi- 
ilor politico-diplomatice, culturale, de presă şi consulare între 
RS România şi RF Germania la nivelul anilor 1965-1966 


17 mai 1966. Bucureşti Notă de convorbire a lui Petre Iosif, director 
adjunct al Direcţiei Presei a MAE al RS România, cu Harri Hamm, 
redactor al ziarului vest-german „Frankfurter Allgemeine Zeitung”, 
referitoare la unele probleme abordate în expunerea lui Nicolae 
Ceauşescu, Secretarul General al CC al PCR, cu ocazia aniversării a 
45 de ani de la crearea Partidului Comunist Român 


24 mai 1966, București Notă de convorbire a lui Dumitru Aninoiu, 
director adjunct al Direcţiei Relaţii Culturale a MAE român, cu 
Ekkehard Hallensleben, locţiitor al şefului Reprezentanței Comerciale 
a RF Genmania la Bucureşti, referitoare la încheierea Acordului de 
colaborărercultutal ştiinţifică eieaa ai dec ac e Pg id sai 
30 mai 1966, Bucureşti Comunicare a lui Gheorghe Cioară, ministru 
al Comerţului Exterior, adresată lui Corneliu Mănescu, ministru al 
Afacerilor Externe al RS România, privind rezultatele vizitei 
delegaţiei economice române în RF Germania 


15 iunie 1966, Varşovia Notă de convorbire a lui Alexandru Tujon, 
consilier al Ambasadei române la VarŞovia, cu Alfred Blumenfeld, 
şef a.i. al Reprezentanţei Comerciale a RF Germania în capitala RP 
Polone, referitoare la evoluţia pozitivă a relaţiilor economice 
polono — vest-germane .......cmccn eee enma nn enma 


W 


18. 


19. 


20. 


21, 


22. 


13 iulie 1966, Bucureşti Notă de convorbire a lui Mircea Bec şi Teofil 
Bălaj, secretari III în Direcţia Presei a MAE al RS România, cu H. 
Kettenback, corespondent special al ziarului „Köllner Stadt Anzeiger”, 
referitoare la realizarea unui interviu cu lideri politici români 


15 iulie 1966, Bucureşti Comunicare a Direcţiei Relaţii Culturale a 
MAE al RS România adresată lui Nicolae Ghenea, ambasador 
extraordinar şi plenipotenţiar la Berlin, privind convorbirile 
româno-vest-germane în vederea încheierii unui acord cultural 


22 iulie 1966, Bucureşti Notă de convorbire a lui Victor Florescu, 
director adjunct al Direcţiei Presei a MAE al RS România, cu 
Rüdiger von Wechmar, şef al biroului din Viena al Postului Il al RTV 
vest-germane, referitoare la vizita sa de documentare şi realizarea 

unui film despre România 


15 august 1966, Bucureşti Notă de convorbire a lui Dionisie 
lonescu, director al Direcţiei Protocol a MAE român, cu Yorck von 
Wartenburg, şef al Reprezentanţei Comerciale a RF Germania la 
Bucureşti, despre încheierea misiunii sale şi vizita Dr. Kurt 
Schmiicker, ministrul vest-german al Economiei, în România 


5 septembrie 1966, București Notă de convorbire a lui Gheorghe 
Luca, director adjunct al Direcţiei Protocol a MAE al RS România, 
cu Erich Strătling, noul şef al Reprezentanţei Comerciale a RF 
Germania la Bucureşti, referitoare la unele aspecte ale începutului 
misiunii sale în RS România 


6 septembrie 1966, Bucureşti Notă referitoare la primirea în audienţă 
a lui Kurt Schmicker, ministru al Economiei al RF Germania, de 
către Corneliu Mănescu, ministru al Afacerilor Externe al RS 
România, cu prilejul vizitei sale oficiale la Bucureşti şi al semnării 
Acordului comercial între cele două ţări 


9 septembrie 1966, Bucureşti Notă de audienţă acordată de Petre 
Iosif, director adjunct al Direcţiei Presei a MAE român, lui Alfred 
Coulin, şeful redacţiei române a postului de radio „Deutschland 
Funk”, referitoare la rezultatele vizitei ministrului Economiei al RF 


Germania în România şi posibilitatea difuzării revistei „Panorama” 
PU EROTI ână ce ee oa a a E a aaa Ra A daca RSI, 
10 septembrie 1966, Bucureşti Notă de audienţă acordată de Petre 
Iosif, director adjunct al Direcţiei Presei a MAE român, lui Rüdiger 
von Wechmar, şef al biroului din Viena al Televiziunii 2 
vest-germane, privind realizarea filmului „România 1966” şi unele 
aspecte ale relaţiilor bilaterale 


LI 


LII 


23. 


24. 


25. 


26. 


27. 


28. 


29. 


30. 


12 septembrie 1966, București Notă de audienţă acordată de Petre Iosif, 
director adjunct al Direcţia Presei a MAE român, lui Hans A. Kierski, 
redactor-şef al „World Affairs Comments”, referitoare la vizita 
ministrului vest-german al Economiei la Bucureşti şi semnificația 


peitruielațiile: bilaterale scoata A A inta Da 


23 septembrie 1966, București Notă de audienţă acordată de Vasile 
Mircea, adjunct al Direcţiei III Relaţii a MAE al RS România, lui 
Franz Drutschmann, locțiitor al şefului Reprezentanţei Comerciale a 
RF Germania în România, referitoare la unele aspecte ale relațiilor 
consulare şi economice dintre cele două ţări 


6 octombrie 1966, Frankfurt Notă de convorbire a lui Constantin 
Georgescu, secretar III al Reprezentanţei Comerciale române în RF 
Germania, cu Joachim Sobotta, ziarist, corespondent al ziarului 
vest-german „Rheinische Post”, referitoare la rezultatele vizitei lui Kurt 
Schmiicker în RS România şi problema stabilirii relațiilor 


diplomatice ibilaterale soia rest ere ein i 3 tă call i a aaa 


6 octombrie, 1966, Frankfurt am Main Notă de convorbire a lui 
Constantin Georgescu, secretar lI al Ambasadei române în RF Germania, 
cu Helmut Lange, realizator al Televiziunii 2 vest-germane, referitoare 


la realizarea unui film despre tineretul din RS România .........mmeeeeeeeeeeee 


[67] octombrie 1966, Frankfurt Notă de convorbire a lui Constantin 
Georgescu, secretar II al Ambasadei române în RFG, cu Rolf 
Michaelis, ziarist la „Frankfurter Allgemeine Zeitung”, referitoare la 
interesul sporit al opiniei publice vest-germane față de România şi 


normalizarea relaţiilor cu aceasta şi celelalte ţări socialiste ................... 


10 octombrie 1966, Bucureşti Notă de convorbire a lui Cornel Vlad, 
consilier în cadrul Direcţiei III Relaţii a MAE român, cu György 
Szöke, locţiitor al şefului Reprezentanței Comerciale a RP Ungare, 


privind unele aspecte ale colaborării ungaro — vest-germane................. 


20 octombrie 1966, București Notă de convorbire a lui Andrei 
Dorobanţu, secretar III în Direcţia Presei a MAE român, Şi Gheorghe 
Vâlceanu, activist la Comisia Presei a CC al UTC, cu Dr. Helmut Lange, 
şeful echipei TV 2 vest-germane, referitoare la stadiul realizării 


filmuluidespre tineretul'diri România șase dea aaa e a ea a 


24 octombrie 1966, București Notă de convorbire a lui Andrei 
Dorobanţu, secretar III la Direcţia Presei a MAE, şi Ştefan Vasile, 
ajutor referent relaţii, cu Gerold Benz, redactor al postului de radio 
„Siiddeutscher Rundfunk”, referitoare la stadiul şi dezvoltarea 


relaţiilor între RS România şi RF Germania... eee 
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] noiembrie 1966, București Notă de convorbire a lui Mircea Bec şi 
Vasile Ştefan, din cadrul Direcției Presei a MAE român, cu Gordes 
Koch Mehrin, corespondent al revistei vest-germane „Kristal”, 
referitoare la sprijinul acordat realizării documentării şi filmării unor 
obiective economice şi cultural-turistice din România 


5 noiembrie 1966, Bucureşti Memorandum al Direcţiei Presei a MAE 
adresat lui Vasile Gliga, adjunct al ministrului Afacerilor Exteme al RS 
România, referitor la planul de pregătire a vizitei de documentare a 
delegației de ziarişti români în RF Germania, la invitația guvernului de 


la BONN e eee stage mpa el bee Sea tt ai ice tza e ot 8, aaa SP e SA d 


29 noiembrie 1966, Bucureşti Notă de audienţă acordată de Petre 
Iosif, director adjunct al Direcţia Presei a MAE român, lui Rüdiger 
von Wechmar, şeful studioului din Viena al TV 2 vest-germane, 
referitoare la proiectele de colaborare cu autorităţile române şi criza 


puveimârmentală dim RE Germania și; pice 202 coat a za at d eat azot 


7 decembrie 1966, București Notă de audienţă acordată de Petre Iosif, 
director adjunct al Direcţia Presei a MAE român, lui Riidiger von 
Wechmar, şeful studioului din Viena al TV 2 vest-germane, 
referitoare la continuarea colaborării cu autorităţile române şi 


ünelecimpresii despre oraşul Galaţi... ataca Dee aaa aceea cec 


13 decembrie 1966, București Notă de audienţă acordată de Victor 
Florescu, adjunct al Direcţia Presei a MAE al RS România, lui 
Ekkehard Hallensleben, locţiitor III al şefului Reprezentanței Comer- 
ciale a RF Germania la Bucureşti, referitoare la aprobarea pentru un 


interviu al ministrului român de Exteme .......ceeeeee eee eee 


24 decembrie 1966, Bucureşti Notă de informare a Direcţiei Tratate a 
MAE român referitoare la stadiul Şi problemelor legate de stabilirea 


relațiilor diplomatice între RS România Şi RF Germania -seee 


[Post 24] decembrie 1966, București Notă de propuneri înaintată de 
Direcţia Tratate conducerii MAE al RS România privind mandatul 
delegaţiei de experţi ai ministerului în vederea discuţiilor preliminarii 


ci expertii MAE al RE Genmania -navare diaa ee oale ca 


[Post 17] ianuarie 1967, București Notă de propuneri a Direcţiei Tratate 
a MAE român referitoare la viitoarele discuţii dintre experții diplomatici 


români şi vest-germani despre stabilirea relaţiilor dintre cele două ţări ........ 


18 ianuarie 1967, Frankfurt am Main Notă de informare a lui Mircea 
Năstase, şeful Reprezentanței Comerciale a RS România în RF 
Germania, referitoare la un film documentar transmis de TV 


vest-germană despre relaţiile RF Germania cu statele socialiste............ 
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[Post 23 ianuarie] /967, Bucureşti Notă de audiență acordată de 
George Macovescu, prim-adjunct al ministrului Afacerilor Externe al RS 
România, lui Erich Strätling, şeful Reprezentanței Comerciale a RF 
Germania, referitoare la definitivarea clauzelor procedurale în vederea 
stabilirii relaţiilor oficiale la rang de ambasadă între cele două state 


26 ianuarie 1967, Bucureşti Notă de informare adresată lui Corneliu 
Mănescu, ministrul de Externe al RS România, referitoare la 
audiența acordată de Marin Mihai, adjunct al ministrului, unor 
ambasadori ai ţărilor socialiste est-europene acreditaţi la Bucureşti, 
pentru informarea acestora despre stabilirea relaţiilor diplomatice 
între RS România şi RF Germania 


27 ianuarie 1967, Copenhaga Comunicare a lui Constantin Băbeanu, 
însărcinat cu afaceri a.i. la Copenhaga, adresată Ministerului Afacerilor 
Externe român privind opiniile reprezentanților străini asupra stabilirii 
relaţiilor diplomatice între RS România Şi RF Germania 


30 ianuarie 1967, Berlin Comunicare a Ambasadei române la 
Berlin adresată MAE al RS România referitoare la convorbire lui lon 
Miron, secretar II, cu Neal Ascherson, corespondent de presă al 
ziarului „The Observer”, cu privire la stabilirea relaţiilor diplomatice 
între RS România şi RF Germania 


31 ianuarie 1967, Bucureşti Notă a Direcţiei Consulare a Ministerului 
Afacerilor Externe al RS România adresată Reprezentanţei Comerciale 
române la Frankfurt am Main, referitoare la organizaţiile germanilor 
originari din România aflate în RF Germania şi Austria 


[6] februarie 1967, București Scrisoare a Cosiliului de Stat al RS 
România adresată Colegiului redacţional al „Buletinului Oficial” al RS 
România referitoare la textul Comunicatului comun privind stabilirea 
relațiilor diplomatice între RS România şi RF Germania 


13 februarie 1967, Budapesta Comunicare a lui Dumitru Turcuş, 
ambasador extraordinar şi plenipotenţiar la Budapesta, adresată MAE 
al RS România, referitoare la convorbirea sa cu Szilâgyi Bela, adjunct 
al ministrului Afacerilor Externe al RP Ungare, despre vizita în 
capitala ungară a lui Rolf Lahr, adjunct al Secretarului de Stat al 
Afacerilor Externe al RF Germania 


14 februarie 1967, Budapesta Notă de convorbire a lui Pavel Platona, 
ataŞat al Ambasadei române la Budapesta, cu Peter Günther, ataşat al 
Ambasadei RDG la Budapesta, referitoare la relaţiile bilaterale şi ale 
RF Germania cu celelalte state socialiste... 
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3 martie 1967, Bucureşti Raport şi notă de propuneri ale Direcției 
Presei a MAE român înaintate lui Vasile Gliga, adjunct al ministrului 
Afacerilor Externe al RS România, referitoare la publicarea unui 

articol despre România în ziarul vest-german „Die Welt 


3 martie 1967, Bucureşti Notă de audienţă acordată de Corneliu 
Bogdan, directorul Direcţiei III a MAE al RS România, lui Erich 
Strătling, şeful Reprezentanţei Comerciale a RF Germania la 
Bucureşti, referitoare la organizarea noilor ambasade şi unele 
aspecteidepriotocel; i: iaca era atat aci an aaa Dot aaa a 


6 martie 1967, București Notă de convorbire a lui Marin Mihai, 
adjunct al ministrului de Externe al RS România, cu Cestmir Cisat, 
ambasador extraordinar şi plenipotenţiar al RS Cehoslovace la 
Bucureşti, despre stadiul stabilirii de relaţii diplomatice între 
RS Cehoslovacă şi RF Germania 


6 martie 1967, Bucureşti Notă a Ministerului Afacerilor Externe 
adresată Secretariatului General al Consiliului de Miniştri referitoare 
la publicarea în „Buletinul Oficial” a decretului de înființare a 

Ambasadei RS România la Bonn 


9 martie 1967, București Comunicare a Direcţiei Presei a MAE 
adresată Reprezentanţei Comerciale a RS România în RF Germania 
referitoare la intervenţia ce trebuie făcută pe lângă conducerea 
ziarului „Die Welt” în legătură cu articolul calomnios apărut în 
tespecitvă; publicaţie: - cec cacat dp ta d aa det et eae at 
13 martie 1967, Alger Notă de convorbire alui I. Tache, secretar | al 

Ambasadei române la Alger, cu ambasadorul Turciei, privind ecoul 

stabilirii relaţiilor diplomatice între RS România şi RF Germania 


13 martie 1967, Alger Notă de convorbire a lui |. Tache, secretar I al 
Ambasadei române la Alger, cu Gert Strenziak, secretar 1, Şeful 
Serviciului „Interesele RFG” din Ambasada Elveţiei la Alger, reteritoare 
la stabilirea relaţiilor diplomatice între RS România şi RF Germania 
Şiimpactiil'ei intema ona] esoterice ce tă ip ll a a a 
16 martie 1967, Frankfurt am Main Notă de informare a Reprezentantei 
Comerciale române în RF Germania adresată Ministerului Afacerilor 
Externe al RS România referitoare la dezvoltarea cercetărilor nucleare 
UN: RIRGETITANLA se cozi at ci cdti E a Me e aa 
22 martie 1967, Bucureşti Notă de audienţă acordată de Vasile 
Mircea, adjunct al Direcţiei III Relaţii a MAE al RS România, lui 
Franz Drutschmann, locţiitor al Şetului Reprezentanţei Comerciale 
a RF Germania la Bucureşti, referitoare la sprijinirea candidaturii 
vest-germane la Consiliul Executiv al OMS 
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[6] aprilie 1967, Bucureşti Notă de audiență acordată de Vasile Gliga, 
adjunct al ministrului de Externe al RS România, lui Jörg Kastl, şeful 
Serviciului țări socialiste al MAE al RF Germania, referitoare la 
relațiile vest-germano- iugoslave, precum şi la dezvoltarea raporturilor 
bilaterale româno-vest-germane 


[10] aprilie 1967, Bucureşti Notă de audienţă acordată de Vasile 
Gliga, adjunct al ministrului Afacerilor Externe al RS România, lui 
Franz Drutschmann, locţiitor al şefului Reprezentanței Comerciale a 
RF Germania, referitoare la Memorandumul guvernului vest-german 
despre tratativele de dezarmare 


11 aprilie 1967, București Comunicare a Direcţiei III Relaţii a MAE al 
RS România adresată Reprezentanţei Comerciale române la Frankfurt 
am Main, referitoare la activitatea acestei misiuni diplomatice 


14 aprilie 1967, Tirana Telegramă a lui Manole Bodnăraş, ambasador 
extraordinar şi plenipotenţiar la Tirana, către MAE al RS România privind 
un articol publicat în ziarul albanez „Zeri i Popullit’ despre politica 
RF Germania şi stabilirea relaţiilor diplomatice cu RS România 


15 aprilie 1967, Tirana Telegramă a lui Manole Bodnăraş, ambasador 
extraordinar şi plenipotențiar la Tirana, către MAE al RS România 
privind articolul polemic apărut în ziarul albanez „Zeri i Popullit” despre 
Conferința de la Karlovy Vary şi politica RF Germania față de 
țările socialiste 


15 aprilie 1967, Washington Telegramă a lui Petre Bălăceanu, 
ambasador extraordinar şi plenipotenţiar la Washington, către MAE 
al RS România privind discuţia avută cu Herbert von Stackelberg, 
ministru plenipotenţiar vest-german, referitoare la unele aspecte ale 
polinerinintemmationale ssena ee Baie ela E a e d 
15 aprilie 1967, Helsinki Telegramă a Ambasadei române la Helsinki 
către MAE al RS România privind reacţii finlandeze la politica noului 
guvern vest-german în Est şi acţiunile RD Germane de contracarare 
a acestei politici 


16 aprilie 1967, Viena Telegramă a Ambasadei române la Viena către 
MAE al RS România privind unele comentarii relative la numirea 
ambasadorilor român şi vest-german 


19 aprilie 1967, Washington Telegramă a Ambasadei române la 
Washington către MAE al RS România privind unele opinii britanice 
relative la politica externă a RF Germania şi importanţa stabilirii 
relaţiilor diplomatice cu România 
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20 aprilie 1967, Sofia Telegramă a Ambasadei române la Sofia către 
MAE al RS România privind reacţii bulgare la stabilirea relațiilor 
diplomatice cu RF Germania, precum şi stadiul relaţiilor 
bulgaro-vest-germane 


20 aprilie 1967, Viena Telegramă a Ambasadei române la Viena către 
MAE al RS România privind aprecieri iugoslave față de stabilirea 
relatiilor diplomatice cu RF Germania 


20 aprilie 1967. Viena Telegramă a lui Gheorghe Pele, ambasador 
extraordinar şi plenipotenţiar la Viena către MAE al RS Româma 
privind discuţia cu R. Zegiri, prim secretar al Ambasadei RP Albania 
la Viena, despre unele aspecte ale relaţiilor cu RF Germania şi ale 
politicii guvernului vest-german 


21 aprilie 1967, Budapesta Telegramă a lui Dumitru Turcuş, ambasador 
extraordinar şi plenipotențiar la Budapesta, către MAE al RS România 
privind relaţiile ungaro-vest-germane 


21 aprilie 1967, Berlin Telegramă a Ambasadei române la Berlin către 
MAE al RS România privind scrisoarea de răspuns a CC al PC German 
la scrisoarea CC al PC Român relativă la organizarea Conferinţei 
partidelor comuniste şi muncitoreşti din Europa 


21 aprilie 1967, Frankfurt am Main Telegramă a Reprezentanţei 
Comerciale române la Frankfurt am Main către MAE al RS România 
privind desemnarea ambasadorului vest-german la Bucureşti, precum 
şi raporturile iugoslavo-vest-germane 


22 aprilie 1967, Bucureşti Notă de audienţă acordată de Vasila Gliga, 
adjunct al ministrului de Externe al RS România, lui Erich Strătling, 
şef al Reprezentanţei Comerciale a RF Germania la Bucureşti, 
privind evoluția relaţiilor bilaterale 


29 aprilie 1967, Moscova Telegramă a Ambasadei române la 
Moscova către MAE al RS România privind unele opinii şi aprecieri 
diplomatice vest-germane referitoare la rezultatele Conferinţei 
partidelor comuniste şi muncitoreşti din Europa de la Karlovy Vary 
şi situația de pe continentul european 


3 mai 1967, București Notă de convorbire cu Erich Strătling, şeful 
Reprezentanței Comerciale a RF Germania, şi Philippe Richer, 
consilier al Ambasadei franceze la Bucureşti, privind numirea 
ambasadorului vest-german, apropiatele vizite ale lui Willy Brandt, 
ministrul Afacerilor Externe al RFG, şi respectiv Charles de 
Gaulle, Preşedintele Franței, în România 
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9 mai 1967, Pekin Telegramă a Ambasadei române la Pekin adresată 
MAE al RS România privind raporturile germano-chineze şi 
stabilirea de relații diplomatice între RF Germania şi RP Chineză 


10 mai 1967. Varşovia Telegramă a lui Tiberiu Petrescu, ambasador 
extraordinar şi plenipotenţiar la Varşovia, către MAE al RS România 
privind audiența acordată lui Heinrich Böx, reprezentantul comercial 
al RF Germania în RP Polonă, precum şi opiniile acestuia 
despre politica Bonn-ului faţă de ţările socialiste 


12 mai 1967, Washington Telegramă a Ambasadei române la 
Washington adresată MAE al RS România referitoare la opinii ale 
parlamentarilor americani şi vest-germani privind relaţiile 
RF Germania cu România şi celelalte ţări socialiste 


[12 mai] 7967, București Notă de audiență acordată de George 
Macovescu, prim-adjunct al ministrului Afacerilor Externe al RS 
România, lui Erich Strătling, în legătură cu acreditarea acestuia 
ca ambasador în România 


16 mai 1967, Budapesta Telegramă a Ambasadei române la Budapesta 
către MAE al RS România privind acţiunile RP Ungare în vederea 
stabilirii de relaţii diplomatice cu RF Germania şi Vaticanul 


16 mai 1967, Helsinki Telegramă a Ambasadei române la Helsinki către 
MAE al RS România privind relaţiile Finlandei cu RF Germania 
şi RD Germană 


18 mai 1967, Frankfuurt am Main Comunicare a Reprezentantei 
Comerciale române la Frankfurt am Main adresată MAE al RS 
România referitoare la convorbirea lui Comel Vlad, consilier, cu 
Ernst-Ulrich Fromm, redactor al ziarului „Die Welt”, referitoare la 
articolul privind istoria României apărut la 24 februarie 1967 


18 mai 1967, Tel Aviv Notă de convorbire a lui Valeriu Georgescu, trimis 
extraordinar şi ministru plenipotenţiar la Tel Aviv, cu Dr. Rolf Fr. Pauls, 
ambasador extraordinar şi plenipotenţiar al RF Germania în Israel, 


referitoare la relaţiile bilaterale şi perspectiva raporturilor RF Germania 
ow eslelalte state Socialisten a aceia ala sl cect es ada 
19 mai 1967, București Notă de audienţă acordată de George 
Macovescu, prim-adjunct al ministrului Afacerilor Externe al RS 
România, membrilor Bundestag-ului, precum şi şefului Reprezentanţei 
Comerciale a RF Germania la Bucureşti 


19 mai 1967, Bucureşti Notă de audienţă acordată de Mircea Bălănescu, 
director al Direcţiei III a MAE al RS România, lui Erich Strătling, şeful 
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Reprezentanţei Comerciale a RF Germania la Bucureşti, referitoare la 
relaţiile bilaterale, precum şi despre acreditarea unui corespondent 
de presă vest-german la Bucureşti... 


20 mai 1967, Tokio Telegramă a lui lon Datcu, ambasador extraordinar 
şi plenipotenţiar la Tokio, către MAE al RS România, referitoare la 
discuţia cu Sigismund F. von Braun, ambasador extraordinar şi pleni- 
potenţiar al REG la ONU, despre raporturile politice vest-germano-— 
chineze şi relaţiile Bonn-lui cu statele socialiste din Europa ...........ceeeeee.. 


23 mai 1967, București Notă de audiență acordată de Mircea 
Bălănescu, director al Direcţiei HI a MAE al RS România, lui Erich 
Strătling, şeful Reprezentanţei Comerciale a RF Germania la 
Bucureşti, referitoare la acordarea agrementului pentru primul 
ambasador vest-german la Bucureşti ...eerevevenennnnnnennnnnnn 


26 mai 1969, Roma Telegramă a Ambasadei române la Roma către MAE 
al RS România privind relațiile RF Germania cu ţările socialiste 


30 mai 1967. Moscova Telegramă a Ambasadei române la Moscova 
către MAE al RS România privind procesul de normalizare a 
relaţiilor RF Germania cu ţările socialiste, în primul rând cu 
RD German „nn ag ca ocna o hit di Aa e 03 ca a a ta sa aaa 


l iunie 1967, Frankfiwt am Main Comunicare a Reprezentanței 
Comerciale române la Frankfurt am Main adresată MAE al RS 
România referitoare la discuţiile preliminare privind încheierea unui 
acord cultural româno-vest-german ......eeee enma nene 


4 iunie 1967, Frankfurt am Main Telegramă a Reprezentanţei 
Comerciale române la Frankfurt am Main adresată lui Gheorghe 
Cioară, ministrul Comerţului Exterior al RS România, referitoare la 
vizita de lucru a delegației economice române în RF Germania 


5 iunie 1967, Frankfurt am Main Telegramă a lui Cornel Vlad, 
adjunct al Reprezentanţei Comerciale române la Frankfurt am Main, 
adresată MAE al RS România referitoare la vizita Vicecancelarului 
Willy Brandt la Bucureşti, modalităţile de prezentare a scrisorilor de 
acreditare de către primii ambasadori ai RF Germania şi respectiv 
RS România şi raporturile Bonn-ului cu țările socialiste. aiii 


5 iunie 1967, Frankfurt am Main Telegramă a lui Cornel Vlad, adjunct 
al Reprezentanţei Comerciale române la Frankfurt am Main, către 
MAE al RS România privind unele opinii politice şi ale diplomaților 
străini despre evoluţia crizei din Orientul Mijlociu 


6 iunie 1967, Frankfurt am Main Telegramă a lui Cornel Vlad, 
adjunct al Reprezentanţei Comerciale române la Frankfurt am 
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Main, către MAE al RS România privind participarea sa şi rezultatele 
întâlnirii Misiunilor comerciale ale statelor socialiste la sediul 
Reprezentanței Comerciale a RP Ungare referitoare la relațiile 
economice şi comerciale ale acestora cu RF Germania ....oeicscccccnc 


9 iunie 1967, Frankfurt am Main Telegramă a lui Cornel Vlad, adjunct 
al Reprezentanței Comerciale române la Frankfurt am Main, către MAE 
al RS România privind aprecieri şi opinii ale cercurilor politice şi 
diplomatice despre situaţia din Orientul Mijlociu după încetarea 
operaţiunilor militare şi influenţa ei asupra politicii RF Germania .............. 


9 iunie 1967, Budapesta Telegramă a Ambasadei române la Budapesta 
către MAE al RS România privind evoluţia relaţiilor între RP Ungară şi 
RF Germania, precum şi aprecierile diplomaților vest-germani față de 
palitiea:exterria:a ROMA Eee neon ec a de aaa ie as 


12 iunie 1967, Ankara Telegramă a lui lon Drânceanu, ambasador 
extraordinar şi plenipotenţiar la Ankara, către MAE al RS România 
referitoare la discuţia cu Horst Groepper, ambasador extraordinar şi 
plenipotenţiar al RF Germania la Ankara, despre stabilirea relațiilor 
diplomatice româno-vest-gemmane, influența sa asupra raporturilor 
Bonn-ului cu alte ţări socialiste, în contextul internațional actual............. 


14 iunie 1967, Frankfurt am Main Comunicare a Reprezentanţei 
Comerciale române la Frankfurt am Main adresată lui George 
Macovescu, prim-adjunct al ministrului de Externe al RS România, 
despre reuniunea Misiunilor comerciale socialiste organizată de şeful 
Reprezentanţei Comerciale a Ungariei din RF Germania...................... 


17 iunie 1967, Ankara Telegramă a lui lon Drânceanu, ambasador 
extraordinar Şi plenipotenţiar la Ankara, către MAE al RS România 
privind aprecierile lui Horst-Groepper, ambasador extraordinar şi 
plenipotenţiar al RF Germania la Ankara, privind raporturile cu RP 
Chineză, evoluţia situaţiei din Orientul Mijlociu, precum şi problema 
tratatului de neproliferare a armelor nucleare ..............meee en rererere 


20 iunie 1967, Frankfurt am Main Telegramă a Reprezentanţei 
Comerciale române la Frankfurt am Main câtre MAE al RS România 
privind unele reacţii ale unor oficialități germane şi ziarişti occidentali 
față de atitudinea României în criza din Orientul Mijlociu... 


20 iunie 1967, Berlin Telegramă a lui Nicolae Ghenea, ambasador 
extraordinar şi plenipotenţiar la Berlin, către MAE al RS România 
privind comentariile unor diplomaţi din țările socialiste la Declarația 
CC al PCR şi a guvernului român din 10 iunie 1967 în problema 
crizei din Orientul Apropiat... cca 00000 ID 
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21 iunie 1967, Frankfurt am Main Telegramă a Reprezentanţei 
Comerciale române la Frakfurt am Main către MAE al RS România 
privind relaţiile culturale româno-vest-germane .........ceee nenea 


21 iunie 1967, Frankfurt am Main Telegramă a Reprezentanţei 
Comerciale române la Frankfurt am Main către MAE al RS România 
privind atitudinea guvernului RF Germania, precum şi opiniile unor 
diplomaţi şi ziarişti străini faţă de situaţia din Orientul Apropiat................ 


22 iunie 1967, Bucureşti Notă de audiență acordată de George Macovescu, 
prim-adjunct al ministrului Afacerilor Externe al RS România, lui Ench 
Strătling, şef al Reprezentanţei Comerciale vest-germane la Bucureşti, 
referitoare la vizita lui Willy Brandt, Vicecancelar şi ministru al Afacenlor 
Bxterne:al RF Germania în România... cec e a a a 


22 iunie 1967, Berlin Telegramă a lui Nicolae Ghenea, ambasador 
extraordinar şi plenipotenţiar la Berlin, către MAE al RS România 
privind relaţiile URSS cu Egiptul în contextul recentei crize din 
Onetu Apropiat: Si Mloci ase cs poa pase oara ANERE de 


25 iunie 1967, Phenian Telegramă a Ambasadei române la Phenian 
către MAE al RS România privind aprecieri ale presei din RPD 
Coreeană faţă de politica „răsăriteană” a RF Germania şi relaţiile 
acesteia cu, tările: socialiste fii paie zare e e e dala d e a AR ae 


29 iunie 1967, Frankfurt am Main Telegramă a lui Cornel Vlad, 
adjunct al Reprezentanţei Comerciale române la Frankfurt am Main, 
către MAE al RS România privind întâlnirea şi discuţia cu Jörg Kasti, 
şefului Serviciului ţări socialiste din MAE al RF Germania, referitoare 
la evoluţia crizei din Orientul Apropiat şi Mijlociu seess 


3 iulie 1967, București Notă de audienţă acordată de George 
Macovescu, prim-adjunct al ministrului Afacerilor Externe al RS 
România, lui Erich Strătling, ambasadorul agreat al RF Germania la 
Bucureşti, despre vizita lui Willy Brandt. Vicecancelar şi ministru al 
Afacerilor Externe al RF Germania în România, precum şi 
dezv oltarearrelâțiilom bilaterale... ratei oc eee caca Ie 


4 iulie 1967, Bucureşti Notă de informare a MAE al RS România 
adresată lui Nicolae Ceauşescu, Secretar General al PC Român, 
referitoare la audiența acordată de George Macovescu. prim-adjunct 
al ministrului Afacerilor Externe, lui Erich Strătling, ambasadorul 
agreat al RF Germania la Bucureşti, în legătură cu vizita lui 
WibyaBrandt în România... nana ae atat can tin Naar a da Ra 


6 iulie 1967, Londra Telegramă a lui Vasile Pungan, ambasador 
extraordinar şi plenipotenţiar la Londra, către MAE al RS România 
privind aprecierile omologului său vest-german asupra poziţiei 
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României în criza din Orientul Apropiat, problema neproliferării 
nucleare, precum şi despre raporturile RF Germania cu RP Chineză, 
URSS Şi alte state socialiste europene 


13 iulie 1967, Frankfurt am Main Telegramă a lui Constantin Oancea 
către George Macovescu, prim-adjunct al ministrului Afacerilor 
Externe al RS România privind participarea lui Kai Uwe von 
Hassel, ministru federal, la ceremonia de prezentare a scrisorilor de 
acreditare în calitate de ambasador extraordinar şi plenipotenţiar în 
RF Germania 


15 iulie 1967, Bucureşti Notă de audienţă acordată de George 
Macovescu, prim-adjunct al ministrului Afacerilor Externe al RS 
România, lui Erich Strătling, ambasador extraordinar şi plenipotenţiar 
al RF Germania la Bucureşti, referitoare la pregătirea vizitei 
lui Willy Brandt în RS România 


16 iulie 1967, Frankfurt am Main Telegramă a lui Constantin 
Oancea adresată MAE al RS România privind ceremonia de 
prezentare a scrisorilor sale de acreditare în calitate de ambasador 
extraordinar şi plenipotenţiar în RF Germania lui Heinrich Liibke, 
Preşedintele RF Germania 


16 iulie 1967, Frankfurt am Main Telegramă a lui Constantin Oancea 
către MAE al RS România privind discuţia cu Hans Ruete, director în 
MAE vest-german, prilejuită de vizita sa de prezentare în calitate de 
ambasador extraordinar şi plenipotenţiar în RF Germania, despre 
perspectiva relaţiilor bilaterale, precum şi unele aspecte ale relaţiilor 
RF Germania cu celelalte țări socialiste 


16 iulie 1967, Frankfurt am Main Telegramă a Ambasadei române în RF 
Germania către MAE al RS România privind aprecierile însărcinatului 
cu afaceri al Algeriei la Bonn, referitoare la ecoul şi importanţa stabilirii 
relaţiilor diplomatice româno- vest-germane, raporturile sovieto-chineze 
şi situația din Orientul Apropiat şi Mijlociu ......mn eee en neneeeneaean 
18 iulie 1967, București Notă de audienţă acordată de Vasile 
Mircea, adjunct al Direcţiei III Relaţii a MAE român, lui Franz 
Drutschmann, consiler al Ambasadei RF Germania la Bucureşti, 
referitoare la vizita lui Willy Brandt în România 


18 iulie 1967, București Notă de propuneri a MAE român privind 
comunicatul de presă referitor la invitaţia adresată lui Willy Brandt, 
Vicecancelar şi ministru al Afacerilor Externe al RF Germania, de a 
efectua o vizită oficială în RS România ..... cecene nenea e 


19 iulie 1967, Bucureşti Notă de audienţă acordată de Vasile Şandru, 
adjunct al ministrului de Externe al RS România, lui Erich Strătling, 
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ambasador extraordinar şi plenipotenţiar al RF Germania la Bucureşti, 
aflat în vizită de prezentare, referitoare la unele probleme ale 
colaborării economice bilaterale în contextul vizitei oficiale a lui 
Willy Brandt în România 


21 iulie 1967, Frankfurt am Main Telegramă a lui Constantin Oancea, 
ambasadorextraordinar şi plenipotenţiar în RF Germania, către MAE 
al RS România privind mesajul „Uniunii strămutaţilor germani din 
România” cu prilejul preluării postului i.e eee 
21 iulie 1967, Frankfurt am Main Telegramă a lui Constantin 
Oancea, ambasador extraordinar Şi plenipotenţiar în RF Germania, 
către MAE al RS România privind întrevederea sa cu François 
Seydoux de Clausonne, ambasador extraordinar şi plenipotenţiar al 
Franţei la Bonn, despre relaţiile româno-franceze şi franco-vest-ger- 
mane în contextul stabilirii relaţiilor diplomatice între RS România 
şi RF Germania 


22 iulie 1967, Frankfurt am Main Telegramă a lui Constantin Oancea, 
ambasador extraordinar şi plenipotenţiar în RF Germania, către MAE al 
RS România privind apropiata vizită a lui Willy Brandt în 
Romania incuiat anca cadea dau dai ag i Pa E E acuta 
22 iulie 1967, Frankfurt am Main Telegramă a lui Constantin 
Oancea, ambasador extraordinar şi plenipotenţiar în RF Germania, 
către MAE al RS România privind convorbirile avute cu unii 
ambasadori occidentali cu ocazia vizitelor de prezentare 


22 iulie 1967, Roma Telegramă a Ambasadei române la Roma către 
MAE al RS România privind convorbirea avută de I. Radu, secretar | 
în cadrul ambasadei, cu Zlafko Tula, consilier al Ambasadei cehoslovace, 
despre relaţiile cehoslovaco-vest- germane şi implicaţiile lor asupra 
raporturilor între cele două state germane 


26 iulie 1967, București Notă de convorbire a lui Chivu Stoica, 
preşedintele Consiliului de Stat al RS România, cu Erich Strătling, 
ambasador extraordinar şi plenipotenţiar al RF Germania la 
Bucureşti, cu ocazia prezentării scrisorilor sale de acreditare 


[27 iulie] 1967, București Notă de audienţă acordată de lon 
Gheorghe Maurer, preşedinte al Consiliului de Miniştri al Republicii 
Socialiste România, lui Erich Strătling, ambasador extraordinar şi 
plenipotenţiar al RF Germania la Bucureşti, aflat în vizită de 
prezentare, despre evoluţia relaţiilor bilaterale 


27 iulie 1967, Bucureşti Notă de propuneri a MAE al RS România 
privind programul vizitei lui Willy Brandt, ministrul Afacerilor 
Externe al RF Germania, în România 
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28 iulie 1967, Bucureşti Notă a MAE român referitoare la stadiul 
relaţiilor între RS România şi RF Germania şi perspectivele 
dezvoltarii acestora my aiarar 50 e 2 a a a atata aaa Apo lt a cu a 


28 iulie 1967, Moscova Telegramă a Ambasadei Române la Moscova 
către MAE al RS România privind aprecierile lui L. Dobrovski, 
corespondent de presă cehoslovac, privind impactul stabilirii 
relaţiilor diplomatice între RS România şi RF Germania asupra 
raporturilor între celelalte țări socialiste din Europa ............mee ceea 


28 iulie 1967, Moscova Telegramă a Ambasadei române la Moscova către 
MAE al RS România privind opiniile şefului Consulatului Egiptului din 
capitala URSS asupra stabilirii relaţiilor româno-vest-germane în 
contextul crizei prelungite din Orientul Apropiat... nenea 


29 iulie 1967, Köln Telegramă a lui Cornel Vlad, consilier al 
Ambasadei române în RF Germania, adresată MAE al RS România 
referitoare la pregătirea vizitei lui Willy Brandt, ministrul 
federal de Externe; in România: -scms eian r a e a a 


] august 1967, Bucureşti Comunicare a Biroului Național de Turism 
adresată lui lui Constantin Flitan, adjunct al ministrului Afacerilor 
Exteme al RS România. privind situația relațiilor în domeniu cu 
RE Germama Senara eana aa a scena a oi e E 30 aa 


2 august 1967, Varşovia Telegramă a lui Tiberiu Petrescu, ambasador 
extraordinar şi plenipotenţiar la Varşovia, către MAE al RS România 
privind aprecieri ale presei poloneze referitoare la relaţiile României cu 
RF Germania în contextul vizitei oficiale a lui Willy Brandt în România .... 


3 august 1967, Köln Telegramă a lui Cornel Vlad, consilier politic 
al Ambasadei române în RF Germania, către MAE al RS România 
privind vizita oficială a lui Willy Brandt, ministrul federal al 
Afacerilor Externe, în România şi modul prezentare a realităților 
româneşti în mass-media vest-germană ........mee nenea aaa 


3 august 1967, Viena Telegramă a lui Gheorghe Pele, ambasador 
extraordinar şi plenipotenţiar la Viena, către MAE al RS România 
privind trecerea lui Willy Brandt, ministru al Afacerilor Externe al RF 
Germania, prin capitala Austriei în drumul său spre Bucureşti, precum 
şi despre unele opinii ale diplomaților germani asupra semnificației 
acestei vizite şi a raporturilor franco-vest-germane ...........ca nea eneeeeeee e 


4 august 1967, Köln Telegramă a lui Cornel Vlad, consilier politic 
al Ambasadei române în RF Germania, către MAE al RS România 
privind discuţiile avute cu diplomaţi străini şi autorităţi vest-germane 
despre politica externă a guvernului român şi situaţia de criză din 
Orientul Apropiat. aerian nni D 9 aa 0 IRI RR 
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[4 august] /967, Bucureşti Notă de convorbire a lui lon Gheorghe Maurer, 
preşedinte al Consiliului de Miniştri al RS România, cu Willy Brandt, 
Vicecancelar şi ministru al Afacenlor Externe al RF Germania, referitoare 
la stadiul şi dezvoltarea relațiilor româno-vest-germane, precum şi la 
principalele probleme ale politicii intemaționale contemporane .................... 


5 august 1967, București Minuta discuţiilor între Nicolae Ceauşescu, 
Secretar General al PC Român, şi Willy Brandt, preşedinte al PSD 
German şi ministru al Afacerilor Exteme al RF Germania, cu prilejul 
dejunului oficial oferit în onoarea acestuia............ ceea nenea eee 


7 august 1967, Tokyo Telegramă a lui lon Datcu, ambasador extraordinar 
şi plenipotenţiar la Tokyo, către MAE al RS România privind opiniile 
însărcinatului cu afaceri a.i. al RF Germania asupra rezultatelor vizitei 
Vicecancelarului Willy Brandt, ministrul Afacerilor Exteme al RF 
Germania, în România, precum şi despre relaţiile vest-germano- 
japoneze în contextul raporturilor cu țările socialiste ...........mmmmmnnneeeereeeee 


7 august 1967, Budapesta Telegramă a Ambasadei române la Budapesta 
către MAE al RS România privind opinii ale diplomaților sovietici din 
Comisia Dunării referitoare la stabilirea relaţiilor diplomatice 
TOMÂNOZVESISpENANE nn loa e atu Pa Na zeta Pe 


7 august 1967, Moscova Telegramă a Ambasadei române la Moscova 
către MAE al RS România privind aprecieri ale diplomaților 
vest-germani referitoare la vizită oficială a lui Willy Brandt, 
Vicecancelar şi ministru de Exteme al RF Germania, în România şi 
evoluţia raporturilor RF Germania cu RS Cehoslovacă ..............eeeeee. 


7 august 1967, Moscova Telegramă a Ambasadei române la Moscova 
către MAE al RS România privind comentariile presei sovietice 
referitoare la vizita lui Willy Brandt, ministrul Afacerilor 
Exteme al REG. in România e ceeace oi ee a a ac 0 ca ai Ea E n 


7 august 1967, Varşovia Telegramă a Ambasadei române la Varşovia 
către MAE al RS România prin care solicită trimiterea unei 
informări asupra vizitei lui Willy Brandt, Vicecancelar şi ministru al 
Afacerilor Externe al RF Germania, în România, care să fie 
coimuimeață MAE al RP Polone ne e ae ae razi code a og a n aaa 


7 august 1967, Praga Telegramă a lui lon Obradovici, ambasador 
extraordinar şi plenipotentiar la Praga, câtre MAE al RS România privind 
tratativele comerciale între RS Cehoslovacă şi RF Germania ..........-.---.-. 


8 august 1967, Pekin Comunicare a lui Aurel Duma, ambasador 
extraordinar şi plenipotenţiar la Pekin, adresată MAE al RS România 


LXV 


263 


268 


269 


270 


LXVI 


144. 


145. 


146. 


147. 


148. 


149. 


150. 
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privind reacțiile presei chineze la vizita lui Willy Brandt, 
Vicecancelar şi ministru al Afacerilor Externe al RF Germania, în 
E pe E S AE A SR E EE E E O T E mia 09 Cani PES, 


8 august 1967, Bagdad Telegramă a Ambasadei române la Bagdad 
către MAE al RS România privind receptarea în Irak a vizitei lui 
Willy Brandt, Vicecancelar şi ministru al Afacerilor Externe 
al/ RE Germania; im. ROMAN Arerangi eterna ate e zana ago 275 


9 august 1967, Tirana Telegramă a lui Manole Bodnăraş, ambasador 
extraordinar şi plenipotenţiar la Tirana. adresată MAE al RS 
România privind ecoul vizitei lui Willy Brandt, Vicecancelar şi 
ministru al Afacerilor Externe al RF Germania, în România ................ 276 


9 august 1967, Moscova Telegramă a lui Teodor Marinescu, 
ambasador extraordinar şi plenipotenţiar la Moscova, către MAE al 
RS România, privind opinii ale diplomaților italieni referitoare la 
rezultatele vizitei lui Willy Brandt, Vicecancelar şi ministru al 
Afacerilor Externe al RF Germania, în România „s... 277 


9 august 1967, Helsinki Telegramă a Ambasadei române la Helsinki 
către MAE al RS România privind opiniile consului vest-german 
despre stabilirea relaţiilor diplomatice româno-vest-germane şi 
impactul lor asupra politicii URSS şi a celorlalte ţări socialiste............. 277 


10 august 1967, Budapesta Telegramă a lui Dumitru Turcuş. 
ambasador extraordinar şi plenipotenţiar la Budapesta, adresată MAE 
al RS România, privind opiniile diplomaților unguri despre vizita lui 
Willy Brandt, Vicecancelar şi ministru de Exteme al RF Germania, în 
România şi normalizarea relaţiilor diplomatice ale RF Germania cu 
țările socialiste 


[12] august 1967, Bucureşti Sinteză a MAE al RS România 
referitoare la poziţia RF Germania faţă de principalele probleme 
itermațonale9e es E ete a Aaaa cette aa ate apt 279 


12 august 1967. Varşovia Telegramă a lui Tiberiu Petrescu, ambasador 
extraordinar şi plenipotentiar la Varşovia, adresată MAE al RS 
România referitoare la întâlnirea şi rezultatele discuţiei avute cu Józef 
Winiewicz, ministru a.i. al Afacerilor Externe al RP Polone, despre 
relaţiile bilaterale şi unele aspecte ale politicii externe a 
RF Germania faţă de țările socialiste: e. pcocaczeas catea a ea ZE oa 282 


12 august 1967, Köln Telegramă a lui Cornel Vlad, consilier politic al 
Ambasadei române în RF Germania, privind convorbirea sa cu Dr. 
Wolfgang Wagner, director al Institutului de Cercetări al Societăţii de 
Politică Externă din Bonn, referitoare la problema pactelor miltare ............ 285 
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12 august 1967. Köln Comunicare a lui Cornel Vlad, consilier politic 
al Ambasadei române în RF Germania, referitoare la convorbirile cu 
responsabili ai MAE vest-german despre rezultatele vizitei lui 
Willy Brandt în România 


12 august 1967, Washington Telegramā a lui Corneliu Bogdan, 
ambasador extraordinar şi plenipotențiar la Washington, către MAE al RS 
România privind discuțiile purtate cu oficialități americane, diplomați şi 
ziarişti pe tema vizitei lui Willy Brandt, Vicecancelar şi ministru al 
Afacerilor Externe al RF Germania, în România 


13 august 1967, Atena Telegramă a Ambasadei române la Atena 
adresată MAE al RS România referitoare la aprecierile diplomaților 
vest-germani despre rezultatele vizitei lui Willy Brandt, Vicecancelar 
şi ministru al Afacerilor Externe al RF Germania, în România 


13 august 1967, Bonn Scrisoarea de mulţumire a lui Willy Brandt, 
ministrul Afacerilor Externe al RF Germania, adresată lui Corneliu 
Mănescu, ministrul Afacerilor Externe al RS România, cu privire la 
vizita efectuată la invitaţia guvernului român 


14 august 1967, Bucureşti Notă de convorbire a lui Corneliu 
Mănescu, ministru al Afacerilor Externe al RS România, cu Willy 
Brandt, ministru al Afacerilor Externe al RF Germania, referitoare 
la relațiile bilaterale, precum şi unele probleme ale situaţiei 
internaționale, inclusiv cele privind raporturile inter-germane 


14 august 1967, Köln Comunicare a Ambasadei române în RF Genmania 
adresată MAE al RS România referitoare la convorbirea lui Cornel Vlad, 
consilier politic, cu Dr. Wolfgang Wagner, directorul Institutului de 
Cercetări al Societăţii de Politică Externă din Bonn 


16 august 1967, Djakarta Comunicare a lui Vasile Gindilă, ambasador 
extraordinar şi plenipotenţiar la Djakarta, adresată MAE al RS 
România referitoare la discuţia avută cu ambasadorul vest-german 
Luedde Neurath. despre rezultatele recentei vizite a lui Willy Brandt 
în România, evoluţia pozitivă a relațiilor bilaterale, precum şi unele 
aspecte ale politicii vest-germane față de Indonezia 


16 august 1967, Bucureşti Circulară a MAE adresată Şefilor 
misiunilor diplomatice ale RS România privind rezultatele vizitei lui 
Wily Brandt, Vicecancelar şi ministru al Afacerilor Externe 


al Re Gennana in România. ae zar stea ea sa alea pp de ati 


16 august 1967, Köln Comunicare a lui Constantin Oancea, 
ambasador extraordinar şi plenipotenţiar în RF Germania, adresată 
MAE al RS România referitoare la unele reacții politice interne şi 
internaţionale la vizita lui Willy Brandt în România 
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16 august 1967, Havana Telegramă a lui Vasile Muşat, ambasador 
extraordinar şi plenipotențiar la Havana, adresată MAE al RS 
România, referitoare la întrevederea şi convorbirea avută cu Joachim 
Neuman, noul ambasador al RD Germane în Cuba, despre vizita lui 
Wily Brandt în România, precum şi unele aspecte ale relaţiilor 
bilaterale şi ale raporturilor cu Cuba nene eee nenea 


18 august 1967, Moscova Telegramă a lui Teodor Marinescu, ambasador 
extraordinar şi plenipotenţiar la Moscova, către MAE al RS România 
privind unele aprecieri diplomatice și de presă asupra „politicii răsăntene” 
a lui Willy e irs E E ete ie a ea ocean E A I OOE EEA 


21 august 1967, Köln Telegramă a lui Constantin Oancea, ambasador 
extraordinar şi plenipotențiar la Bonn, către MAE al RS România 
privind ecourile vizitei lui Willy Brandt, Vice-cancelar și ministru 
al Afacerilor Externe al RF Germania, în România .............ccce cnc eeaeeeee 


21 august 1967, Washington Notă de convorbire a lui Ovidiu 
Popescu, secretar | al Ambasadei române la Washington, cu 
Lawrence O'Hagan, ministru-consilier al Ambasadei Canadei, şi 
Lukas Burckhardt, consilier al Ambasadei Elveţiei, privind vizita în 
SUA a lui Kurt Georg Kiesinger, Cancelarul RF Germania, şi 
problemele discutate cu Administraţia Johnson ...........mmcenanneeneereeeeeeee 


24 august 1967, Köln Telegramă a lui Constantin Oancea, ambasador 
extraordinar şi plenipotenţiar în RF Germania, adresată MAE al RS 
România privind recepţia oferită de Ambasada română cu prilejul 
Zilei" NaţiOnale esec, mezi sapa eg T EN aaa aaa E ae eee 2 ata daia 


24 august 1967, Köln Telegramă a lui Constantin Oancea, ambasador 
extraordinar şi plenipotenţiar în RF Germania, către MAE al RS 
România privind discuţia avută cu Hans Jiirgen Wischnewski, 
ministru federal al Cooperării Economice, despre dezvoltarea 
relaţiilor bilaterale şi apropiata vizită a acestuia în România ................. 


25 august 1967, Köln Telegramă a lui Constantin Oancea, ambasador 
extraordinar şi plenipotenţiar în RF Germania, către MAE al RS 
România privind întâlnirea şi discuţia avută cu Ralph Lahr, Secretar 
de Stat federal al Afacerilor Externe, referitoare unele aspecte ale 
relaţiilor economice româno-vest-germane ............cemee nene eee neeaaeeee 


25 august 1967, Washington Telegramă a lui Corneliu Bogdan, 
ambasador extraordinar şi plenipotenţiar la Washington, adresată 
MAE al RS România referitoare la unele comentarii ale diplomaților 
străini despre relaţiile româno-vest-germane .................02+2+5 212121505111121 


26 august 1967, Bucureşti Notă de audienţă acordată de Vasile Gliga, 
adjunct al ministrului de Externe al RS România, lui Erich Strătling, 


170. 


171. 


172. 


173. 


174. 


175. 


176. 


177. 


ambasador extraordinar şi plenipotențiar al RF Germania la 
Bucureşti, referitoare la unele speculații ale presei străine ca urmare 
a defecțiunii avionului cu care Willy Brandt călătorise în România ..... 


26 august 1967, Köln Telegramă a lui Vasile Mircea, adjunct al 
Direcției HI Relații a MAE al RS România, către Constantin 
Oancea, ambasador extraordinar şi plenipotențiar în RF Germania, 
privind rezultatele anchetei asupra defecțiunii avionului cu care 
Willy Brandt călătorise în România.............cmnnece nene eee eee cecene e 


29 august 1967, Budapesta Telegramă a lui Dumitru Turcuş, 
ambasador extraordinar şi plenipotenţiar la Budapesta, către MAE 
al RS România privind aprecierile lui Herbert Mies, preşedintele 
PCG, asupra relaţiilor româno-vest-germane ............mmue ceeace ne eeneeennaenaa 


29 august 1967, Köln Telegramă a lui Mircea Malița, adjunct al 
ministrului Afacerilor Externe al RS România, către Constantin Oancea, 
ambasador extrordinar şi plenipotenţiar în RF Germania, privind 
obiectivele principale ce urmează a fi urmărite în timpul negocierilor ce 
vor avea loc cu Hans-Jürgen Wischnewski, ministru al Cooperării 
Economice, îndeosebi în domeniul comerțului exterior .........mecee ceeace 


29 august 1967, Koln Telegramă a lui Constantin Oancea, ambasador 
extraordinar şi plenipotenţiar în RF Germania, către MAE al RS 
România privind vizita de prezentare la Willy Brandt, Vicecancelar 
și ministru federal al Afacerilor Externe... nenea ea eeeee 


31 august 1967, Bucureşti Telegramă a lui Mihai Marin, adjunct al 
ministrului Afacerilor Externe al RS România, adresată lui Constantin 
Oancea, ambasador extraordinar şi plenipotenţiar în RF Germania, 
privind apropiata sa vizită de prezentare la Willy Brandt, 
Vicecancelar şi ministru federal al Afacerilor Externe ....................eaeee.. 


2 septembrie 1967, Köln Telegramă a lui Constantin Oancea, 
ambasador extraordinar şi plenipotenţiar în RF Germania, către MAE 
al RS România privind primirea sa de către Willy Brandt, 
Vicecancelar și ministru federal al Afacerilor Externe, şi discuţia 
avută referitoare la evoluţia pozitivă a relaţiilor bilaterale, precum şi 
despre unele probleme prioritare ale politicii internaţionale ................. 


4 septembrie 1967, Köln Telegramă a lui Constantin Oancea, 
ambasador extraordinar şi plenipotenţiar în RF Germania, către MAE 
al RS România privind unele comentarii despre viaţa politică 
vest-germană şi relaţiile dintre cele două state germane ........................ 


5 septembrie 1967, Köln Telegramă a lui Constantin Oancea, 
ambasador extraordinar Şi plenipotenţiar în RF Germania, către MAE 
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178. 


179. 


180. 


181. 


182. 


183. 


184. 


al RS România privind modul în care este tratată de către mass-media 
vest-germană situaţia din Vietnam, în raport cu atitudinea guvernului 
Bonn-ului faţă de politica SUA în regiune 


5 septembrie 1967, Köln Telegramă a lui Constantin Oancea, 
ambasador extraordinar şi plenipotenţiar în RF Germania, către MAE 
al RS România privind stadiul şi unele aspecte ale relaţiilor 
polono-vest-germane 


6 septembrie 1967, Köln Telegramă a lui Constantin Oancea, ambasador 
extraordinar şi plenipotenţiar în RF Germania, adresată MAE al RS 
România, referitoare la discuţia cu Corrado Bafile, nunțiu apostolic şi 
decan al Corpului diplomatic, cu privire la politica externă 
a României şi unele probleme ale politicii internaţionale 


7 septembrie 1967, Köln Telegramă a lui Mircea Bălănescu, director 
al Direcţiei III Relaţii a MAE al RS România, către Constantin 
Oancea, ambasador extraordinar şi plenipotenţiar la Koln, prin care 
se transmite Nota audienței acordate de George Macovescu, 
prim-adjunct al ministrului român al Afacerilor Externe, lui Holger 
Börner, Secretar de Stat în Ministerul Transporturilor, şef al 
Direcţiei Juridice a MAE al RF Germania 


8 septembrie 1967, Köln Telegramă a lui Constantin Oancea. 
ambasador extraordinar şi plenipotenţiar în RF Germania, către MAE 
al RS România privind vizita de prezentare la George C. McGhee, 
ambasador extraordinar şi plenipotenţiar al SUA la Bonn, poziţia 
Administraţiei americane faţă de România, politica de deschidere 
spre Est a RF Germaniei şi situaţia din Vietnam 


Il septembrie 1967, Bucureşti Raport al MAE român adresat 
conducerii de partid şi de stat a RS România referitor la vizita oficială 
a Vicecancelarului Willy Brandt, ministru al Afacerilor Externe al 
RF Germania, în România, în perioada 3-7 august 1967 


18 septembrie 1967, Sofia Comunicare a lui loan Beldean, ambasador 
extraordinar şi plenipotenţiar la Sofia, adresată MAE al RS România 
referitoare la convorbirea sa cu Heinz Hermann, şeful Reprezentanţei 
Comerciale vest-germane la Sofia. despre unele aspecte ale politicii 
vest-germane şi ale relațiilor bilaterale 


19 septembrie 1967, Paris Comunicare a lui Valentin Lipatti, ambasador 
şi delegat permanent la UNESCO, adresată MAE al României 
referitoare la convorbirea cu Haak Rot, ministru plenipotenţiar, 
delegatul permanent al RF Germania pe lângă UNESCO, despre unele 
probleme ale relaţiilor româno-vest-germane, precum şi politica 
Bonn-ului față de ţările socialiste ..........cmen nene nenea nana 
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188. 
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192. 
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22 septembrie 1967, Geneva Comunicare a lui Nicolae Ecobescu. 
reprezentantul permanent al României la ONU, adresată MAE al RS 
România referitoare la poziţia RF Germania taţă de Tratatul de 
nediseminare a armelor nucleare, în urma propunerii avansate de 
delegaţia sovietică privind controlul internaţional s.str 


23 septembrie 1967, București Notă de audienţă acordată de Mircea 
Bălănescu, directorul Direcţiei III a MAE al RS România. delegației 
Cercului Tineretului Politic din RF Germania, referitoare 
la dezvoltarea relațiilor bilaterale er ennennnnnnnenenen nunun 


25 septembrie 1967, Köln Comunicare a lui Constantin Oancea, 
ambasador extraordinar şi plenipotențiar în RF Germania, adresată 
ambasadorului Mircea Bălănescu, director al Direcţiei III Relaţii a MAE 
al RS România, referitoare la convorbirea avută cu Karl Blessing, 
preşedinte al Băncii Federale, despre cooperarea bilaterală şi înfiinţarea 
unei comisii mixte de comerţ EXtENOr mean 


25 septembrie 1967. Köln Telegramă a lui Constantin Oancea. 
ambasador extraordinar şi plenipotenţiar în RF Germania, către MAE 
al RS România privind recolta record de cereale din RF Germania şi din 
tările Pieței Comune, precum şi urmările acesteia pentru exporturile 
TOMĂNESU, ceas eg ic a ERE n a ce Dad a asenaan 


25 septembrie 1967, Köln Comunicare a lui Constantin Oancea, 
ambasador extraordinar şi plenipotenţiar în RF Germania. adresată 
lui Mircea Bălănescu, director al Direcţiei III Relaţii a MAE al RS 
România, referitoare la convorbirea lui Constantin Georgescu, 
secretar Il, cu Aleksandr I. Bogomolov, ataşat de presă al Ambasadei 
sovietice la Bonn..........sne ceeace eoneeenaeno e eanea noa on emana neetenaa 


26 septembrie 1967, Köln Comunicare a lui Constantin Oancea, 
ambasador extraordinar şi plenipotenţiar în RF Germania, adresată 
lui Vasile lleasa, director a.i. al Direcţiei Relaţii Culturale a MAE al 
RS România. prin care se transmite Nora de convorbire a lui 
Andrei Sanda, secretar III, cu Dr. Joachim Peckert. şef al Serviciului 
central pentru schimburi culturale din MAE vest-german -s.e 


27 septembrie 1967, Bucureşti Scrisoare a lui Vasile Gliga. adjunct 
al ministrului de Externe al RS România. adresată academicianului 
Horia Hulubei. preşedintele Comitetului pentru Energie Nucleară, 
referitoare la proiectul construirii unei centrale nucleare în 
colaborare cu RF Germania ........ce cecene nene nene en eneneneenen e 


27 septembrie 1967, Köln Comunicare a lui Constantin Oancea, 
ambasador extraordinar şi plenipotenţiar în RF Germania, adresată 


LXXII 


193. 


194. 


195. 


196. 


197. 


198. 


199. 


lui Petre Tănase, director al Direcţiei Relaţii Economice a MAE al 
RS România, referitoare la situaţia şi perspectivele schimburilor 
economice între cele două țări ..........emmcen nenea eee nea neeeeee eee 359 


29 septembrie 1967, New York Telegramă a lui Mircea Malița, 
adjunct al ministrului de Externe, adresată conducerii de partid şi de 
stat a RS România, referitoare la primirea de către Comeliu 
Mănescu, ministrul român al Afacerilor Externe, preşedinte al celei 
de-a XXil-a sesiuni a Adunării Generale a ONU, a ambasadorului 
Sigismund von Braun, obervatorul permanent al RF Germania 
pe lângă Organizaţia Naţiunilor Unite ..........ccmme nene eee eee nenea 360 


] octombrie 1967, Varșovia Telegramă a lui Tiberiu Petrescu, 
ambasador extraordinar şi plenipotenţiar la Varşovia, despre 
convorbirile cu Heinrich Böx, reprezentantul comercial al RF 
Germania în RP Polonă, privind relaţiile bilaterale, raporturile cu 
UR SS şi celelalte state socialiste, precum şi obiectivul unificării celor 
doua-state- connate errena o a au Die ar cata ate eta ag cata pate a 361 


2 octombrie 1967, Moscova Telegramă a lui Teodor Marinescu, 
ambasador extraordinar şi plenipotenţiar la Moscova, adresată MAE al 
RS România, referitoare la convorbirea sa cu lakov A. Malik, adjunct al 
ministrului Afacerilor Externe al URSS, despre vizita a lui Willy 
Brandt, Vicecancelar şi ministru al Afacerilor Externe al RF Germania, 
în România, precum şi alte acțiuni politice externe ale guvernului român ... 363 


3 octombrie 1967, Budapesta Comunicare a lui Dumitru Turcuş, 
ambasador extraordinar şi plenipotenţiar la Budapesta, despre 
audiența la Szilágyi Bela, adjunct al ministrului de Externe al 
RP Ungare, şi discuţiile cu acesta privind relaţiile cu RF Germania ..... 365 


5 octombrie 1967, Köln Telegramă a lui Constantin Oancea, 
ambasador extraordinar Şi plenipotenţiar în RF Germania, către MAE 
al RS România privind discuţia avută cu Preşedintele Heinrich Lübke 
şi Vicecancelarul Willy Brandt, cu prilejul Târgului internaţional 
de la Köln, privind evoluţia relaţiilor bilaterale ..........00000000000000000000002---- 366 


7 octombrie 1967, Köln Telegramă a lui Constantin Oancea, ambasador 
extraordinar şi plenipotenţiar în RF Germania, către MAE al 
RS România privind rezultatele alegerilor din landul Bremen ................. 367 


7 octombrie 1967, Moscova Notă de convorbire a lui I. Ciubotaru, 
consilier la Ambasada română de la Moscova, cu Ulrich Schilter, 
corespondent permanent al postului de radio „Westdeutscher 
Rundfunk”, privind la stadiul relaţiilor între URSS Şi RF Germania 
şi consecinţele acestora asupra problemei germane (extras) .........-aea ceace 369 
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8 octombrie 1967, Köln Telegramă a lui Constantin Oancea, 
ambasador extraordinar şi plenipotențiar în RF Germania, către MAE 
al RS România privind situaţia creată în Berlinul Occidental, 
ca urmare a demisiei Primarului guvernator ..........mce en aa 370 


[10] octombrie 1967, Bucureşti Notă a lui Mircea Bălănescu, 
director al Direcţiei III Relaţii din MAE român, referitoare la 
activitatea de informare politică operativă desfăşurată de Ambasada 
RS România în RF Germania între 27 iulie-30 septembrie 1967 ............. 372 


13 octombrie 1967, Frankfurt am Main Comunicare a lui Constantin 
Oancea, ambasador extraordinar şi plenipotențiar în RF Germania, 
adresată MAE al RS România, referitoare la convorbirea sa cu Karl 
G. von Hase, Secretar de Stat, purtător de cuvânt al Guvernului de 
la Bonn, referitoare la poziția guvernului federal față de proiectul 
Tratatului de disiminare a armelor nucleare, relațiile intra-germane, 
precum şi raporturile cu celelalte țări socialiste ..........00000000000000000000000-4- 374 


16 octombrie 1967, Bucureşti Notă de informare a Direcției Relații 
Economice a MAE al RS România adresată preşedintelui Comisiei 
guvernamentale de cooperare economică şi tehnico-ştiinţifică privind 
evoluţia pozitivă a schimburilor economice între România şi 
RE: Germania 322227 ez o gap casa a 303 R 0 ate Să crea ada 377 


16 octombrie 1967, Köln Comunicare a lui V. Mircea, director 
adjunct al Direcţiei III a MAE, adresată lui Constantin Oancea, 
ambasador extraordinar şi plenipotenţiar în RF Germania, referitoare 
la preconizata vizită a lui Willy Brandt, ministru al Afacerilor Externe 
al RF Germania la Paris, şi relaţiile franco-vest-germane în 
problema destinderii Est-Vest ............n nenea nene eee aaa aaa 378 


20 octombrie 1967, Köln Telegramă a lui Constantin Oancea, 
ambasador extraordinar şi plenipotențiar în RF Germania, către MAE 
al RS România privind raporturile comerciale româno-vest-germane .. 379 


25 octombrie 1967, Köln Comunicare a MAE al RS România adresată 
lui Constantin Oancea, ambasador extraordinar şi plenipotentiar în RF 
Germania, referitoare la rezultatele convorbirilor dintre Willy Brandt 
şi Maurice Couve de Murville ...........mneneeeeeeneneeeeaeeoeneezeaeaeee aceea 381 


27 octombrie 1967, Köln Telegramă a lui Constantin Oancea, 
ambasador extraordinar şi plenipotenţiar în RF Germania, către MAE 
al RS România, privind întâlnirea şi discuţia cu Dr. Franz Tierfelder, 
directorul Direcţiei Juridice a MAE vest-german, referitoare la 
transporturile mărfunlor româneşti pe teritoriul RF Germania...................... 382 
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213. 


214. 


215, 


216. 


217. 


29 octombrie 1967. Viena Telegramă a lui Gheorghe Pele, ambasador 
extraordinar şi plenipotenţiar la Viena, către MAE al RS România 
privind unele aprecieri vest-germane referitoare la evoluţia situaţiei 
internaționale si retațiile Est Vest edeem eee voma can acea că cala 


[octombrie] /967, București Notă de informare a Ministerului 
Afacerilor Externe al RS România referitoare la unele aspecte ale 
relaţiilor RF Germania cu ţările socialiste .........cnnee nene eee 


l noiembrie 1967, Varșovia Telegramă a lui Tiberiu Petrescu, 
ambasador extraordinar şi plenipotenţiar la Varşovia, adresată MAE al 
RS România referitoare la poziţia oficială a conducerii 
RP Polone în problema relaţiilor cu RF Germania... 


2 noiembrie 1967, Koln Telegramă a lui Cornel Vlad, consilier al 
Ambasadei române în RF Germania, către MAE al RS România 
privind vizita Regelui Hussein al lordaniei la Bonn şi unele reacţii 
ale cercurilor dioplomatice faţă de criza din Orientul Mijlociu ............. 


3 noiembrie 1967, Koln Telegramă a Ambasadei române la Köln 
către MAE al RS România privind convorbirile lui Cornel Vlad, 
consilier, cu unele oficialități germane, despre relaţiile 
RF Geimaniacutarlesoaaliste n e acte caca doc a cau o ata daca 


5 noiembrie 1967. Koln Telegramă a lui Corel Vlad, consilier al 
Ambasadei române în RF Germania, către MAE al RS România privind 
relaţiile între URSS şi RF Germania, în contextul alegerii noului 
Primar guvernator al Berlinului Occidental ..........n nenea nene 


5 noiembrie 1967. Köln Notă de convorbire a lui V. Stamatoiu, secretar 
lIl al Ambasadei române la Bonn, cu András Lukács consilier 
comercial, locţiitor al Şefului Reprezentantei comerciale a RP Ungare 
în RF Germania, privind raporturile economice între RF Germania şi 
ţările socialiste în contextul evoluţiei Pieţii Comune... nenea 


7 noiembrie 1967, București Comunicare a MAE român adresată lui 
Titus Cristureanu, vicepreşedinte al Camerei de Comerţ al RS 
România, referitoare la convorbirile privind organizarea Camerei de 
Comerţ Mixte româno-vest-germane ....... nenea nene 


ll noiembrie 1967, Geneva Telegramă a lui Nicolae Ecobescu, 
reprezentant permanent la Geneva, către MAE al RS România referitoare 
la discuţia cu Dr. Ramesch, expert atomist, şi J. Diesel, secretar | la 
Misiunea de observare a RF Germania pe lângă ONU-Geneva, despre 
pregătirea Tratatului de neproliferare nucleară „ssis: 


1] noiembrie 1967, Köln Comunicare a lui Vasile Gliga, adjunct al 
ministrului Afacerilor Externe al RS România, către Constantin 


218. 


219. 


220. 


22 |. 


222. 


223. 


224. 


225. 


Oancea, ambasador extraordinar şi plenipotenţiar în RF Germania, 
despre unele manifestări culturale cu prilejul celei de-a 25-a 
aniyersári- a ZUlei d 23 Ap Usturoi ao a A a E 


12 noiembrie 1967, Stockholm Telegramă a lui Eduard Mezincescu, 
ambasador extraordinar şi plenipotenţiar la Stockholm, adresată MAE 
al RS România referitoare la discuţiile cu conducerea PSD suedez 
despre relaţiile româno-vest-germane, precum şi unele aspecte 
ale mişcării socialiste internaţionale ...........c eee de eiai 


13 noiembrie 1967, Koln Telegramă a lui Constantin Oancea, 
ambasador extraordinar şi plenipotenţiar în RF Germania, către MAE 
al RS România privind întâlnirea şi convorbirea lui Cornel Vlad, 
consilier, cu Hans-Dietrich Genscher, secretar general al Grupului 
parlamentar liberal-democrat din Bundestag... 


14 noiembrie 1967, Tel Aviv Notă de convorbire a lui Neagu lonescu, 
secretar I] al Ambasadei române la Tel Aviv, cu Jörg von Uthmann, 
secretar |] personal al ambasadorului RF Germania în Israel, 
privind relaţiile româno--vest-germane aia n eee 


14 noiembrie 1967, Köln Telegramă a lui Constantin Oancea, ambasador 
extraordinar şi plenipotenţiar în RF Germania, către MAE al RS 
România, privind întâlnirea şi convorbirea lui Cornel Vlad, consilier 
politic, cu Klaus Bloemer, responsabil pentru politica externă al Uniunii 
Creştin-Sociale, despre relațiile RF Germania cu ţările socialiste, 
precum şi unele aspecte ale situaţiei politice internaţionale ................ueeee. 


16 noiembrie 1967, Varşovia Comunicare a lui Tiberiu Petrescu, 
ambasador extraordinar şi plenipotenţiar la Varşovia, adresată MAE al 
RS România referitoare la convorbirea cu Maria Wiema, director general 
în MAE al RP Polone, axată indeosebi pe schimbul de informaţii 
despre relațiile: RF Gerimăţii doamne caci aan a oala ca 


18 noiembrie 1967, Koln Telegramă a lui Constantin Oancea, 
ambasador extraordinar şi plenipotenţiar în RF Germania, către MAE 
al RS România privind situaţia şi ponderea Partidului Naţional 
Democrat pe eşichierul politicii interne din RF Germania..................... 


20 noiembrie 1967, Köin Telegramă a lui Constantin Oancea, 
ambasador extraordinar Şi plenipotenţiar în RF Germania, către MAE 
al RS România privind propuneri de măsuri şi priorități în relaţiile 
comerciale cu RF Germania făcute cu prilejul discutării la Misiune 
a proiectului Directivelor CC al PC Român... eee ceea aaa ea 


22 noiembrie 1967, Köln Telegramă a lui Constantin Oancea, 
ambasador extraordinar şi plenipotenţiar în RF Germania, adresată 


LXXV 


LXXVI 


226. 


227. 


228. 


229. 


230. 


231. 


232. 


MAE al RS România referitoare la vizita de lucru efectuată la 
Uzinele Krupp şi relațiile de cooperare româno-vest-germane, în 


contextul politicii de destindere internațională între Est şi Vest ......... 


22 noiembrie 1967, Köln Telegramă a lui Constantin Oancea, 
ambasador extraordinar şi plenipotenţiar în RF Germania, către MAE 
al RS România privind discuţia avută de Comel Vlad, consilier 
politic, cu Sutterlin, consilier al Ambasadei americane, privind opinii 
nord-americane faţă de stabilirea relațiilor diplomatice între RS 
România şi RF Germania, raporturilor Bonn-ului cu alte state 


socialiste, precum şi războiul din Vietnam ..........mcmman nenea eee 


22 noiembrie 1967, Köln Telegrama a lui Constantin Oancea, 
ambasador extraordinar şi plenipotenţiar în RF Germania, către MAE 
al RS România privind utilitatea organizării unei expoziții cu 


prilejul „Zilelor culturii româneşti” mmm nenea e 


23 noiembrie 1967, Bucureşti Nota de audienţă acordată de 
Constantin Flitan, adjunct al ministrului de Externe al RS România, 
lui Erich Strătling, ambasador extraordinar şi plenipotenţiar al RF 
Germania la Bucureşti, cu privire la poziția Bonn-ului față de 


problema dezarmării nucleare şi cea a „reunirii familiilor” ................. 


24 noiembrie 1967, Koln Comunicare a lui Constantin Oancea, 
ambasador extraordinar şi plenipotenţiar în RF Germania, adresată lui 
Vasile Gliga, adjunct al ministrului de Externe al RS România, despre 
convorbirea cu Holger Bömer, Secretar de Stat în Ministerul 
Transporturilor vest-german, şi cooperarea în domeniul turismului şi al 


transporturilor între RS România şi RF Germania men 


30 noiembrie 1967, Köln Telegramă a lui Constantin Oancea, ambasador 
extraordinar şi plenipotenţiar în RF Germania, către MAE al RS 
România privind întâlnirea şi discuția cu Gerhard Stoltenberg, ministru 
federal pentru Problemele Cercetării Ştiinţifice, despre colaborarea 
bilaterală în domeniu şi perspectivele dezvoltănii acesteia 


I decembrie 1967, Koln Comunicare a lui Constantin Oancea, ambasador 
extraordinar şi plenipotenţiar în RF Germania, adresată lui Mircea 
Bălănescu, director al Direcţiei lll Relaţii a MAE al RS România, 
referitoare la discuţiile cu autoritățile landului Nordrhein-Westfalia 
despre organizarea la Düsseldorf a expoziţiei economice şi a unor 
acțiuni culturale româneşti 


2 decembrie 1967, București Sinteză de informare a Direcţiei III 
Relaţii a MAE al RS România referitoare la politica internă şi extemă 


a RF Germania .:---cccscccaecancaaa ama 80 sta 008 8400 000 RIN 3 ee 
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2 decembrie 1967, Köln Telegramă a lui Constantin Oancea, ambasador 
extraordinar şi plenipotentiar în RF Germanai, către MAE al RS 
România privind întâlnirea şi convorbirea cu Ludwig Rosenberg, 
preşedintele Uniunii Sindicatelor vest-germane, despre unele probleme 


centrale ale politicii internaționale şi relațiile cu România .......................... 


2 decembrie 1967, Köln Telegramă a lui Constantin Oancea, 
ambasador extraordinar şi plenipotențiar în RF Germania, către MAE 
al RS România privind întrevederea sa cu Franz Josef Strauß, 
preşedinte al Uniunii Creştin-Sociale şi ministru al Finanțelor, 
privind politica de deschidere a guvernului vest-german față de tările 


socialiste şi dezvoltarea relațiilor româno-vest-germane ...................... 


3 decembrie 1967, Köln Telegrama a lui Comel Vlad, consilier politic 
al Ambasadei române în RF Germania, către MAE al RS România 


privind poziția Bonn-ului față de țările socialiste .........001000100000000000000eee 


7 decembrie 1967, Köln Telegramă a lui Comel Vlad, consilier politic 
al Ambasadei române în RF Germania, către MAE al RS România 
privind unele concluzii şi aprecieri rezultate în urma reuniunii Şcfilor 
misiunilor diplomatice vest-germane din ţările Europei de Est şi de 


SUA; Bt e aaa crea aa a 2 arca 6 6 A dt, APASA Sola ea 


7 decembrie 1967, Moscova Telegramă a lui |. Ciubotaru, consilier al 
Ambasadei române la Moscova, către MAE al RS România privind 
convocarea sa la MAE sovietic de către V.S. Semionov, adjunct al 
ministrului Afacerilor Externe al URSS, în legătură cu Declaraţia 
guvernului sovietic privind „creşterea influenţei forțelor neonaziste şi 
revanşarde” din RF Germania, adresată guvernului RF Germania şi 


respectiv guvernelor SUA, Marii Britanii şi Franţei .........mcmcnene nenea 


7 decembrie 1967, Moscova Telegramă a lui lon Ciubotaru, consilier al 
Ambasadei române la Moscova către MAE al RS România privind 
aprecierile guvernului sovietic față de propunerile în problema Berlinului 
şi a restabilirii relaţiilor diplomatice ale RF Germania cu 
RSFS Iugoslavia şi statele arabe 


8 decembrie 1967, Koln Telegramă a lui Comel Vlad, consilier politic al 
Ambasadei române în RF Germania, către MAE al RS România 
privind reacţia oficialităților, precum şi a mass-mediei vest-ger- 


mane faţă de lucrănle Conferinţei Naţionale a PCR ............mmueeneeneeeeeeeeeee 


9 decembrie 1967, Köln Telegramă a lui Cornel Vlad, consilier politic al 
Ambasadei române în RF Germania, către MAE al RS România 
privind noi reacţii ale oficialităților şi mass-media vest- germane față de 
deciziile Conferinţei Naţionale a PC Român privind alegerea lui Nicolae 


Ceauşescu în funcţia de preşedinte al Consiliului de Stat .................. 
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11 decembrie 1967, Köln Telepramă a lui Cornel Vlad, consilier 
politic al Ambasadei române în RF Germania, către MAE al RS 
România privind alte comentarii relative la consecinţele politice ale 


deciziilor Conterinţei Naţionale a PCR... eee 


15 decembrie 1967, Köln Telegramă a lui Cornel Vlad, consilier 
politic al Ambasadei române în RF Germania, către MAE al 
României privind publicarea unui număr special, dedicat României, 


dé cãtre ziarul „Est West Kurier oa. sees a carate ia ct acea iata a dr ae ca 


15 decembrie 1967, Moscova Telegrama lui |. Ciubotaru, consilier 
al Ambasadei române la Moscova, către MAE al RS România 
privind discuţia cu diplomaţi ai Ambasadei RP Chineze despre poziția 


URSS în problema germană şi relaţiile chino-vest-germane ............... 


21 decembrie 1967, Köln Telegramă a lui Constantin Oancea, 
ambasador extraordinar şi plenipotentiar în RF Germania, către MAE 
al RS România privind unele aprecieri şi comentarii asupra relațiilor 
comerciale şi de cooperarea economică ale RF Germania cu țările 


SOClaISTE n 30 a aan te pia „a E mi DE Reala aut A ati Rua 


21 decembrie 1967, Koln Telegramă a lui Constantin Oancea, 
ambasador extraordinar şi plenipotenţiar în RF Germania, către MAE 
al RS România privind unele aspecte ale conferinței de presă 
organizate de Ambasada română cu prilejul aniversării a 20 de ani 


dela proclamarea Republici miini ata nara bai apr te rel 


23 decembrie 1967, Koln Telepramă a lui Constantin Oancea, 
ambasador extraordinar şi plenipotenţiar în RF Germania, către MAE 
al RS România privind întâlnirea şi discuţia cu Cancelarul federal 
Kurt Georg Kiesinger, despre relaţiile bilaterale şi raporturile 


Bonm ilur URSS loaie caute aaa e td aaa i d a a fe 0 a 


DOCUMENIE 


1 


SCRISOARE A LUI KURT SCHMUCKER!, MINISTRUL ECONOMIEI AL 
RF GERMANIA, ADRESATĂ LUI GHEORGHE CIOARĂ2, 
MINISTRUL COMERȚULUI EXTERIOR AL RS ROMÂNIA, 

PRIN CARE ÎL INVITĂ ÎN VIZITĂ OFICIALĂ 
ÎN SCOPUL DEZVOLTĂRII RELAȚIILOR BILATERALE 


18 februarie 1966, Bonn 


Excelenţă! 


Schimbul comercial dintre ambele noastre ţări s-a dezvoltat favorabil în ultimii ani; 
toate semnele vizează că această dezvoltare va continua. Privesc cu satisfacţie 
intensificarea acestor relaţii economice şi cred că la aceasta ar putea contribui o vizită 
a Excelenței Voastre în Republica Federală Germania. De aceea, îmi permit a vă invita 
la o vizită în Republica Federală Germania, invitaţie care a fost deja exprimată în anul 
trecut predecesorului Dvs. Această invitaţie este, bineînțeles, valabilă şi pentru 
domnii care vă vor însoţi. 

Spre a vă putea oferi o impresie asupra ţării noastre, sunt dispus, în cazul cînd o 
veți dori, a vă prezenta câteva uzine germane şi a corespunde, după posibilitate, şi altor 
cereri de vizitare. 

Ca perioadă pentru vizita Dvs. îmi permit a vă propune cea de-a doua jumătate a 
lunii martie sau începutul lunii mai a.c. 

Permiteţi-mi, Domnule Ministru, să vă exprim deosebita mea stimă. 


AMAE, fond RFG. Problema 212F/1966, f. 2. 


! Kurt Schmiicker (1919-1996), om politic (UCD) vest-german; ministru al Economiei 
(17 oct. 1963-30 oct. 1966), al Finanţelor (8-30 nov. 1966) şi al Trezoreriei federale (1 dec. 
1966-21 oct. 1969). 

2 Gheorghe Cioară (1924-1993), om politic român (PCR). Membru supleant 
(1960-1965) şi membru al CC (1965-1984); membru al Comitetului Executiv (1972-1974) 
şi al Comitetului Politic Executiv al CC al PCR (1974-1979). Ministru al Energiei Electrice 
şi Industriei Electrotehnice (1954-1957), al Comerţului Exterior (21 aug. 1965-29 apr. 
1969)). Ulterior Primar al Capitalei (1972-1976) şi vicepremier (1976-1979). Vezi, pe larg, 
în dicţionarul publicat sub egida Consiliului Naţional pentru Studierea Arhivelor Securităţii, 
Membrii CC al PCR 1945-1989, Bucureşti, 2004, p. 153-154. 
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NOTĂ DE CONVORBIRE A LUI GHEORGHE LUCA, 
DIRECTOR ADJUNCT AL DIRECȚIEI PROTOCOL A MAE AL 
RS ROMÂNIA, CU FRANZ DRUTSCHMANNG, LOCȚIITOR AL 
ŞEFULUI REPREZENTANȚEI COMERCIALE A RF GERMANIA, 
PRIVIND CEREREA DE INCLUDERE A UNUI NOU MEMBRU 
PE LISTA PERSONALULUI MISIUNII, PRECUM ŞI 
RECUNOAŞTEREA RECIPROCĂ A CARNETELOR AUTO 


Nr. 15/1277 [18 ] februarie 1966, Bucureşti 


Vineri, 18 februarie 1966, orele 12.00. Gheorghe Luca, director adjunct la MAE, 
Direcţia Protocolulul, a primit în audienţă pe Franz Drutschmann. locţiitor al şefului 
Reprezentanţei Comerciale a RF a Germaniei. 

A asistat Elena lonaşcu,. consilier juridic la Direcţia Protocolului. 

Vizita a durat 30 de minute. 


l. Gheorghe Luca, după un schimb de amabilităţi protocolare, a prezentat 
domnului F. Drutschmann obicctul invitaţiei la Direcţia Protocolului. arătând că doreşte 
să-l informeze în legatură cu cererea Reprezentanţei Comerciale a RF a Germaniei ca 
Otto Reif să fie inclus în lista personalului Reprezentanţei, anexă la lista Corpului 
Diplomatic de la Bucureşti. În continuare a menţionat că partea română a analizat cu 
atenţie rugămintea Reprezentantei şi, întrucît prin includerea lui Otto Reif în anexa listei 
Corpului Diplomatic ar urma să se acorde acestuia un regim asemănător cu al şefului 
Reprezentanţei Comerciale şi al locţiitorilor săi, încălcîndu-se astfel dispoziţiile 
Protocolului încheiat în 1963, s-a ajuns la concluzia că nu este posibilă satisfacerea 
cererii formulate de Reprezentanţa Comercială a RF a Germanici. 

Fr. Drutschmann a arătat că regretă faptul că nu s-a acceptat această cerere a 
Reprezentanţei Comerciale şi speră că Otto Reif va înţelege motivele pentru care el nu 
mai poate fi inclus în lista menţionată. 

2. În continuare a precizat că din comunicarea şefului Reprezentanţei Comerciale 
a Republicii Socialiste România la Frankfurt-am-Main rezultă că pe bază de 
reciprocitate a fost confirmată de partea română recunoaşterea cametelor de conducere 
auto aparținând membrilor Reprezentanţei Comerciale a celor două ţări. În acest sens, 
Fr. Drutschmann a arătat că în Republica Federală a Germaniei sunt recunoscute 
carnetele de conducere auto naţionale. După un an de zile, dacă beneficiarii vor continua 
să rămână în REG, atunci li se vor elibera carnete de conducere valabile în RFG. În 


3 Franz Drutschmann (1915-2004), diplomat vest-german. Consilier de legaţie în cadrul 
Reprezentanţei Comerciale, ulterior Ambasadei RF Germania la Bucureşti (1964-1970). 


legătură cu aplicarea reciprocităţii în această materie, s-a interesat de practica 
existentă în Republica Socialistă România. 

Gheorghe Luca a arătat că în Republica Socialistă România, prin intermediul 
ODCD?, sunt recunoscute de către organele competente române carnetele de conducere 
auto valabile ale membrilor Reprezentanţei Comerciale de la Bucureşti, pe toată 
perioada şederii lor în ţara noastră. 


AMAE, fond RFG. Problema 20 E. Protocol/1966, f. 3-4. 
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COMUNICARE A MINISTERULUI AFACERILOR EXTERNE 
AL RS ROMÂNIA ADRESATĂ LUI ION MORARU, 
REPREZENTANT PERMANENT A.I. LA 
ORGANIZAȚIA NAȚIUNILOR UNITE, REFERITOARE LA 
DOCUMENTELE DISTRIBUITE DE SECRETARIATUL GENERAL 
AL ONU CU PRIVIRE LA POZIȚIA GUVERNULUI ROMÂN FAȚĂ DE 
STATUTUL INTERNAȚIONAL AL BERLINULUI DE VEST 


Nr. 12/486/ 86/1 3 martie 1966, Bucureşti 


În vederea întocmirii unei situaţii centralizate privind documentele internaționale care 
consemnează poziţia constant exprimată de România în problema extinderii de către 
RF Germană a aplicării unor convenţii internaționale şi asupra Berlinului de Vest, vă 
rugăm să ne transmiteţi, de urgenţă, prin poşta avion, documentele (circularele) distri- 
buite de Secretariatul ONU, ca urmare a protestelor țării noastre în următoarele cazuri: 

|. Convenţia de lu Viena referitoare la relaţiile diplomatice şi cele două protocoale 
elaborate odată cu Convenţia. 

Menţionăm că prin adresa MAE nr. 85 521/TT din 16 decembrie 19645 s-a transmis 
textul unei Note verbale pe care urma s-o adresaţi Secretariatului General al ONU în 
legătură cu declaraţia RF Germane privind extinderea aplicării sus-menţionatelor 
înțelegeri internaţionale şi asupra „landului Berlinului”. 

2. Convenţia europeană asupra arbitrajului comercial internațional. 

Indicaţia de a adresa Secretarului General al ONU o Notă verbală privind poziţia 
țării noastre în legătură cu declarația RF Germane de a extinde aplicarea Convenţiei 
şi asupra „landului Berlinului” v-au fost transmise cu adresa MAE nr. 58 421/TT din 
9 decembrie 19646. 

3. Convenţia europeană relativă la regimul vamal al paletelor utilizate. în 
transporturile internaționale. 


4 ODCD = Oficiul pentru Deservirea Corpului Diplomatic. 
5 Nu se publică. 
6 Nu se publică. 


Indicaţia de a acţiona, la fel ca şi în cazul Conv 
comercial internaţional, v-a fost transmisă t 
9 decembrie 1964. 

4. Convenţia vamală referitoare la transportul interna 
acoperirea carnetelor T.L R. 

Cu adresa MAE nr. 73 551/TT din 7 martie 19647 
adresarea unei Note verbale Secretariatului General 


aplicării Convenţiei de către RF Germană şi asupra „landului Berlinului” 


Adjunct al Ministrului 
(ss) Mircea Malija? 


AMAE, fond RFG. Problema 220/1966 (Extinderea de 


E a către RF i 
internaţionale la landul Berlin), f. 17-18. E oa eat) 
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NOTĂ DE CONVORBIRE A LUI ANDREI DOROBANȚU 
SECRETAR II] ÎN DIRECȚIA PRESEI A MAE ROMÂN, ' 
CU FRITZ ZEILLINGER, ŞEFUL ECHIPEI TV VEST-GERMANE, 
PRIVIND SOLICITAREA DE A FACE UN FILM DOCUMENTAR 
DESPRE ROMÂNIA 


30 martie 1966, Bucureşti 


In după amiaza zilei de 28 martie 1966 s-a prezentat la Ministerul Afacerilor Externe 
Fritz G. Zellinger, şeful echipei de filmare a televiziunii vest-germane (programul 3) 
insoţindu-l pe Andre: Dorobanţu, secretar III la Direcţia Presei. La dis ozifia 
conducerii Direcției, A. Dorobanțu l-a primit pe loc pe ziaristul vest-german a l it 
de Vasile Bârsan, redactor la Radiodifuziunea română. à cata 


F. ZEILLINGER a spus că şi-a permis să se prezinte la Ministerul Afacerilor 
Externe cu scopul de a mulțumi pentru sprijinul obţinut, a prezenta dorinţele sale privind 
viitorul documentar propus (România în cadrul economiei energetice europene) şi a-şi 


7 Nu se publică. 


8 Mircea Malița (n. 1927), matematician şi eseist, diplomat român. Academician 
Preşedinte al Uniunii Naţionalc a Studenţilor (1948-1949); director la Biblioteca 
Academiei Române (1950-1955); consilier la Misiunea Permanentă a RP Române la 
ONU-New York (1956-1960); director în Centrala MAE (1960-1961); adjunct al 
ministrului Afacerilor Externe (1962-1970); ministru al Învățământului (1970-1972); 
consilier al preşedintelui Consiliului de Stat (1972-1977); ambasador la Bema 3 
reprezentant permanent la ONU-Geneva (1980-1982). ó 


venției europene asupra arbitrajului 
ot prin adresa MAE nr. 58 421/TT din 


țional al mărfurilor sub 


vi s-au transmis indicatii privind 
al ONU cu privire la extinderea 


lua rămas bun. Avînd în vedere că a terminat filmările aprobate şi că nu a primit răspuns 
la cererea sa privind posibilitatea de a realiza filmul pe tema culturală, crede că șederea 
sa în continuare este lipsită momentan de obiect. 

A. DOROBANTȚU a răspuns că este bucuros să-l salute pe oaspete şi ia act cu 
satisfacție de mulțumirile sale pe care le va transmite conducerii Direcţiei Presei. Este 
de asemenea bucuros că filmele, pentru care d-l ZEILLINGER a venit de data aceasta 
în România, au fost realizate. În ce priveşte proiectul filmului pe tema culturală, după 
cum a remarcat chiar ziaristul cu ocazia primei sale vizite în România, este vorba de 
o temă care trebuia studiată. Ţine să-i arate interlocutorului că cererii sale i s-a acordat 
atenţia cuvenită şi aşteptăm să se găsească o soluţie, eventual încă în cursul zilei de 
azi. Indiferent de soluţia la care se va ajunge. directorul adjunct Petre Iosif ar fi bucuros 
să stea de vorbă cu domnul ZEILLINGER în cursul zilei de 29 martie, dacă dânsul şi-ar 
putea amâna plecarea cu o zi. 

F. ZEILLINGER s-a arătat plăcut surprins de această invitaţie. A spus că va 
rămâne cu plăcere încă o zi la Bucureşti şi că mulţumeşte pentru discuţia ce i se oferă. 
În acelaşi timp, a menţionat că tema respectivă pare a fi într-adevăr complexă. 

În încheiere, ziaristul a predat proiectul de plan al filmărilor legate de documentarul 
despre industria energetică din România, spunând că va reveni asupra acestei teme şi 
în cadrul convorbirii cu tovarăşul Petre Iosif. Ane xăm traducerea acestui proiect de plan. 


Convorbirea a durat 10 minute şi s-a desfăşurat într-o atmosferă cordială. 
|Notă:| 


|. Întrevederea cu F. ZEILLINGER a fost fixată pentru ziua de 29 martie cu 
aprobarea tovarăşului adjunct al ministrului Vasile GLIGA?. Între timp se va stabili 
răspunsul privitor la cererea de realizare a filmului pe tema culturală. 

2. Proiectul unui film despre energetica din România a fost avizat favorabil de 
organele de partid (comunicarea telefonică din 12 februarie 1966 a tovarăşului N. 
Ionescu, adjunct al Secţiei Relaţiilor Exteme a Comitetului Central al Partidului 
Comunist Român, către tovarăşul adjunct al ministrului E. Mezincescu!0). Cererile 
concrete de filmare ale ziaristului urmează a fi transmise spre aprobare ministerelor de 
resort. Pe baza hotărârii ce va fi luată de acestea, se va elabora un proiect al programului 
de filmare, care urmeză să fie înaintat spre aviz Secţiei Relaţiilor Externe şi Secţiei de 
Presă şi Edituri ale Comitetului Central al Partidului Comunist Român. 


9 Vasile Gliga (n. 1924), om politic şi diplomat român. În Centrala MAE din 1948; consilier 
(1961) la Budapesta. Director al Direcţiei [1 Relații (1962-1966); ministru adjunct al Afacerilor 
Externe (1966-1978). Ambasador extraordinar şi plenipotenţiar la Londra (1980-1986). 

10 Eduard Mezincescu (1909-1999), medic, om politic român: director general şi Secretar 
General în Ministerul Afacerilor Externe (1947-1948, 1957-1960); ministru al Artelor şi 
Informaţiilor (1949-1950); preşedinte al Comitetului pentru Artă (1950-1952); vicepreşedinte 
al Societătii pentru promovarea Ştiinţei şi Culturii (1952-1957); adjunct al ministrului 
Afacerilor Externe (1960-1966); ambasador extraordinar şi plenipotenţiar la Stockholm, 
Copenhaga şi Oslo (1966-1967). 


Hotărârea definitivă în această problemă se va transmite ziaristului după ce se vor 
obţine informaţi despre filmele realizate de echipa sa cu ocazia actualei sale vizite în 
tara noastră. 


AMAE, fond RFG.Problemua 20E/1966 (Note de audienţă), f. 10-11. 
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NOTĂ DE CONVORBIRE A LUI PETRE IOSIFII, . 
DIRECTOR ADJUNCT AL DIRECȚIA PRESEI A MAE ROMAN, CU 
FRITZ G. ZEILLINGER, ŞEFUL ECHIPEI TV VEST-GERMANE, 
PRIVIND COLABORAREA CU AUTORITĂȚILE ROMANE ŞI 
REALIZAREA UNUI NOU FILM DESPRE 
CULTURA GERMANA IN ROMANIA 


30 martie 1966, Bucureşti 


În ziua de 29 martie 1966, Petre IOSIF, director adjunct la Direcţia Presei, a primit 
în audienţă pe Dr. Fritz G. ZEILLINGER. şeful echipei de filmare a Televiziunii 
vest-germane (programul 3). 

Au asistat Andrei Dorobanţu, secretar III, şi Vasile Bârsan. redactor la 
Radioteleviziunea română. 

Petre IOSIF s-a interesat la început dacă interlocutorul este multumit de felul cum 
s-au realizat filmările pentru care a venit în România. 

Dr. ZEILLINGER a răspuns că filmările despre directorul Uzinelor „Tractorul” 
din Braşov au avut loc în condiţii excelente, pentru care exprimă mulţumiri 
Ministerului Afacerilor Externe şi Ministerului Industriei Constructoare de Maşini. 
Personal crede că, pe baza acestor filmări, va reuşi să realizeze un film bun, 
documentat, „în orice caz, favorabil României”. A spus că este mai puţin satisfăcut de 
conţinutul interviului realizat de vicepreşedintele Camerei de Comerţ, Titus Cristureanu. 
După părerea sa, acest interviu oferea un cadru oportun prezentării concrete a 
realizărilor de export ale României. Răspunsurile primite au fost însă, din păcate, prea 
generale. Ziaristul a arătat că este doar părerea sa personală. 

Petre IOSIF şi-a exprimat satisfacția că filmările s-au realizat în condiții bune. În ce 
priveşte observaţia interlocutorului față de conţinutul răspunsurilor primite la Camera de 
Comerţ, a arătat că vicepreşedintele Camerei, în afară de faptul că este singur în măsură 
să aprecieze caracterul unei informaţii de specialitate, este una din personalităţile 
respectate în domeniul economiei, cu un prestigiu remarcabil şi peste hotare, unde se află 


ll Petre Iosif (n. 1907-1978), scriitor, om politic şi diplomat român. Membru al PCR 
din 1934, participant în brigăzile intemaţionaliste la războiul civil din Spania (1937-1939). 
Director în Uniunea Scriitorilor (1951-1955). Consilier în MAE (1955): misiuni la Roma 
(1956-1958) şi Berlin-RDG (1960-1962). Director adjunct al Direcţiei Presei (până în 
1969). Pensionat cu gradul de ministru-consilier (1973). 


foarte des în foruri internaționale importante. El este de multe ori căutat, în mod expres, 
de ziarişti străini, care întotdeauna îşi exprimă satisfacția pentru convorbirile avute cu el. 
În interviul acordat domnului Zeillinger, vicepreşedintele Titus Cristureanu a urmărit 
probabil să dea răspunsuri privind poziţia noastră principială faţă de problemele ridicate. 

Dr. ZEILLINGER a arătat în continuare că în cursul şederii sale în România. cu 
sprijinul Oficiului Naţional de Turism Carpați”, a mai realizat secvenţe privind turismul 
în România. Exceptând filmul pe tema culturală, s-au realizat toate planurile iniţiale. 

Petre IOSIF a spus că l-a rugat pe ziarist să-şi amâne plecarea cu o zi pentru a putea discuta 
şi asupra filmului pe tema susmenționată. După cum a apreciat şi d-l Zeillinger cu ocazia primei 
sale vizite la Direcţia Presei, este vorba de o temă care priveşte un domeniu important de 
activitate. Ca urmare, înţelege desigur şi interlocutorul că era necesar ca această problemă să 
fie studiată cu atenție de specialiştii noştri. S-a ajuns la concluzia că un film numai despre 
„imaginea culturii germane în România” ar prezenta un aspect necorespunzător. ciuntit. al vieții 
cultural-artistice din România. Un asemenea film ar putea să dea loc la confuzii sau să ducă 
eventual la false interpretări, chiar dacă realizatorii acestuia sunt animați de cele mai bune intenții. 
Pentu a veni, însă, în întâmpinarea dorințelor exprimate de interlocutor privind un film pe temă 
culturală, i-am putea acorda sprijin în vederea realizării unui documentar care să înfățişeze felul 
în care este cunoscută cultura genmană în România în contextul activităţii culturale generale 
din țara noastră, care — după cum a remarcat desigur şi oaspetele — este extrem de bogată şi 
variată. În această ordine de idei, Petre Iosif a arătat că forurile noastre ar fi gata să sprijine 
realizarea de filmări la o serie de obiective, menţionând propunerile concrete ale Comitetului 
de Stat pentru Cultură şi Artă, ale Ministerului Învățământului şi ale Academiei Republicii 
Socialiste România (vezi anexa 1, 2. 312). Reiese de aici că nu considerăm potrivit ca filmul 
să apară sub titlul „/maginea culturii germane”. Am sugera căutarea unui titlu care să se refere 
în general la viaţa culturală în România, în contextul căreia — alături de opere ale culturii române 
şi universale — ar urma să se arate şi opere reprezentative ale culturii germane. ÎI roagă apoi 
pe oaspete să considere aceste precizări ca izvorând din dorinţa comună. exprimată de altfel 
şi de d-l Zeillinger, de a fi asigurată realizarea unui documentar folositor, care să reflecte 
realitatea şi adevărul şi să contribuie la o mai bună cunoaştere a popoarelor noastre. 

Dr. ZEILLINGER a spus că doreşte să mulțumească pentru atenţia ce se acordă 
cererilor sale. A presupus de la bun început că instituţiile competente din România vor 
fi de părere că un film pe tema culturii germane ar fi o chestiune delicată. De aceea 
înțelege întru totul poziţia forurilor române faţă de acesta. Este de părere că sugestiile 
făcute de Direcţia Presei sunt interesante şi că pe baza lor s-ar putea realiza un film 
într-adevăr folositor. 

Ziaristul a arătat că va studia lista privind obiectivele propuse spre filmare de 
forurile române şi va transmite de urgență dorinţele sale (în cursul după-amiezii a 
comunicat telefonic cererile sale de filmare, vezi anexa 413 — n.n). În câteva dintre 
aceste obiective — cum ar fi Secţia germană a Teatrului de Stat din Sibiu sau clasa de 
limbă germană a Institutului de Teatru şi Cinematografie — s-au realizat filmări acum 
doi ani, deci există materialul necesar. De asemenea, s-au filmat exterioare despre 


12 Nu se publică. 
13 Nu se publică. 


Biserica Neagră. Ar dori eventual să aibă posibilitatea de a-l filma pe preotul 
Keintzel, expunând pe scurt istoria Bisericii Negre. (A mărturisit că a avut, cu prilejul 
vizitei la Braşov, o convorbire cu preotul Keinzel). 

În continuare, Dr. Zeillinger a spus că a venit în România pentru a realiza şi pe 
această temă un film care să contribuie la cunoaşterea adevărată a României şi la 
dezvoltarea relaţiilor româno-vest-germane. Consideră că este potrivit ca prezenţa 
culturii germane să fie plasată în contextul vieţii culturale generale din România. De 
asemenea, „pentru a evita eventualele neplăceri”, nu va vorbi despre „rivalitatea dintre 
Republica Federală Germană şi Republica Democrată Germană”, menţionând că 
„Goethe sau Schiller este [sic!] comun întregii culturi germane”. De asemenea, 
exceptând o singură referire, în film nu se va ocupa nici de naționalitatea germană din 
România. Ca urmare, renunţă şi la interviul de la ziarul „Neuer Weg”. 

A menţionat că nu-i este încă clară o singură problemă. Reiese şi din propunerile 
de filmare că va avea posibilitatea de a realiza secvenţe legate de cultura clasică 
germană. Dacă nu vorbeşte şi de prezenţa culturii germane contemporane în România, 
nu va putea ataca tema relaţiilor bilaterale româno-vest-germane şi va fi „supus, 
totodată, şi tirului de artilerie al criticii reacționare” (care oricum are o atitudine 
nefavorabilă faţă de emisiunile „PANORAMA”) cu acuzaţia că a ocolit conştient 
această problemă. Personal este de părere că trebuie să arate situaţia existentă, deoarece 
are impresia că interesul vest-german (manifestat de exemplu acum un an cu ocazia 
vizitei la Bucureşti a unei delegaţii de parlamentari din Republica Federală Germană 
[sic!]) de a ajunge la un acord cultural „a cam adormit”. „Nu am venit în România 
pentru a arăta aspecte negative” — a spus Dr. Zeillinger. „Nu vreau să mă ocup nici de 
probleme care nu convin poziţiei României. Am venit cu intenţia sinceră, cred că 
salutar, de a impinge puţin lucrurile în domeniul relaţiilor culturale, să retrezesc 
interesul forurilor vest-germane pentru un acord cultural”. Este convins că pentru 
actualul stadiu al relaţiilor bilaterale „vinovatul nu poate fi căutat în nici un caz la 
Bucureşti”. Ziaristul a subliniat că pentru aşa ceva trebuie să ai curaj, dar totuşi nu este 
imposibil să vorbeşti pe această temă. A arătat că el a redat, cu toată sinceritatea, intenția 
sa prin realizarea acestui film. A mai subliniat că în zilele ce urmează va prezenta 
Direcţiei Presei variante pentru un nou titlu al filmului. 

Petre IOSIF s-a referit în încheiere la proiectul planului de filmare despre industria 
energetică din România, prezentat Direcţiei Presei la 28 martie. Cererile vor fi studiate 
cu atenţie şi când vom avea un răspuns îl vom transmite corespondentului prin 
Ambasada Republicii Socialiste România la Viena. 

Audienţa a durat aproape două ore şi s-a desfăşurat într-o atmosferă cordială. 


|Notă:] 


În cadrul audienței, Dr. ZEILLINGER a manifestat înțelegere totală faţă de poziţia 
noastră, dând asigurări că va acţiona corespunzător acesteia. Deocamdată nu avem, 
totuşi, garanţia că — pe baza propunerilor de filmări ale Comitetului de Stat pentru 
Cultură şi Artă — conţinutul filmului se va deosebi esenţial de intenţia iniţială a 
corespondentului Televiziunii vest-germane. Este, însă, un fapt pozitiv că ziaristul s-a 
declarat de acord cu includerea unor aspecte ale culturii române, cu schimbarea titlului, 


şi că a declarat ferm intenţia sa de a nu se ocupa în acest film nici de „rivalitatea dintre 
Republica Federală Germană [sic!] şi Republica Democrată Germană”, nici de viaţa 
culturală a minorităţii germane ca o parte a „imaginii culturii germane din România”. 

Propunem să se treacă, cu sprijinul organelor de resort, la realizarea programului de 
filmări cerut de Dr. Zeillinger (anexa 4), faţă de care să se facă următoarele observaţii: 

— filmările la Filarmonica de Stat „George Enescu” şi la un ansamblu folcloric să 
fie completate şi cu fragmente sau piese muzicale româneşti; 

— Dan Iordăchescu!“ să fie filmat într-o operă a unui compozitor italian, rus sau 
francez (nu german); 

— standul de cărţi care urmează a fi filmat să cuprindă şi volume române, precum 
şi în alte limbi străine decât germana; 

— să nu se aprobe filmarea preotului de la Biserica Neagră; ziaristului să i se arate 
că hotărârea sa de a nu prezenta şi viaţa minorităţii germane din România nu cere de 
fapt nici realizarea acestui interviu. 
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NOTĂ DE INFORMARE A REPREZENTANȚEI COMERCIALE ROMÂNE 
ÎN RF GERMANIA ADRESATĂ LUI GEORGE MACOVESCUI5, 
ADJUNCT AL MINISTRULUI AFACERILOR EXTERNE 
AL RS ROMÂNIA, REFERITOARE LA UNELE ARTICOLE PRIVIND 
ROMÂNIA PUBLICATE ÎN REVISTA „DER EUROPÄISCHE OSTEN” 


Nr. 03/0374 12 aprilie 1966, Bucureşti 
Secret 


Revista vest-germană „Der Europäische Osten”, care apare lunar la München 


(redactor Edmond von Gordon) este organul neoficial al refugiaților germani şi al unor 
cercuri naţionaliste. 


14 Dan Iordăchescu (n. 1930), bariton român. 

5 George Macovescu (1913-2002), om politic, jurist, diplomat şi scriitor român. 
Membru al PCR din 1936. Secretar General al Ministerului Propagandei (1945-1947); 
însărcinat cu afaceri la Londra (1947-1949); director adjunct în Centrala MAE (1949-1952). 
Exclus din Corpul diplomatic (1952), lucrează în redacția „Gazetei literare” şi la Facultatea 
de Litere a Universităţii din Bucureşti; şef al Departamentului Cinematogratiei Române 
(1955-1959); trimis extraordinar şi ministru plenipotenţiar la Washington (1959-1961); 
ministru adjunct (1961-1967), prim-adjunct (1967-1972) şi ministru al Afacerilor Externe 
(23 oct. 1972-28 mart. 1978). Preşedinte al Uniunii Scriitorilor (1977-1981).Vezi, 
recentul Jurnal, vol. I (1952-1982) publicat sub îngrijirea Mioarei Anton, Bucureşti, 2007. 


Din articolele publicate în numerele pe care le deţinem se desprind următoarele 
concluzii: 

— Autorii analizează situaţia politică, economică şi culturală a diferitelor ţări 
socialiste într-un mod subiectiv, reacţionar. În privința țării noastre se tac afirmaţii 
speculative care întrec cu mult în exagerări articolele similare din presa RFG. („Die 
Welt”, „Frankfurter Allgemeine”). În numărul din februarie a.c. de pildă se arată că 
România „nu mai ascultă de bagheta Moscovei” etc. 

— În majoritatea articolelor, indiferent la ce ţară se referă, se accentuează „tăria 
elementului german” în diferite domenii, revista având din acest punct de vedere un 
pronunţat caracter şovin. 

Revista se străduieşte să demonstreze importanţa culturii germane la formarea 
spirituală a popoarelor din estul Europei prin studii de mare anvergură în domeniul 
istoriei artelor. Faptele sunt însă prezentate fie deformat, fie ignorându-se date şi 
elemente istorice importante. În majoritatea numerelor apar materiale despre ..Danzig” 
sau „Prusia Orientală”, fără a se menţiona nimic cu privire la Polonia. 

— Spre deosebire de multe alte publicaţii din țările occidentale care publică articole 
despre ţările socialiste, în revista „Der Europäische Osten” nu se observă atitudini 
binevoitoare, obiective, nici în cazuri izolate. 

„Die Zeit”, cu anumite rezerve. şi „Der Spiegel” nu împărtăşesc tezele sub orice 
critică — din punct de vedere ştiinţific — susținute de această revistă reacționară. 


(Red. I.Lupu) 


AGERPRES/Buletin informativ 
Secret nr.A/78 — | aprilie 1968 


AȘA AU CREAT EI TRANSILVANIA 
de Heinrich Zillich!6 
(„Der Europäische Osten'”, nr. 132) 


Revista publică un studiu semnat de Heinrich Zillich, care face o prezentare 
elogioasă şi întrucâtva idealizată a aportului cultural al minorităţii naţionale de limbă 
germană din Transilvania. Se accentuează „superioritatea culturală” şi „capacitatea 
creatoare pe plan spiritual” a acestei minorităţi, care ar fi influenţat în mare măsură 
celelalte naţionalităţi — română şi maghiară — cu care a convicţuit timp de secole. Meritele 
germanilor din Transilvania ar consta în crearea unei organizaţii ţărăneşti libere şi 
sănătoase, în construirea de oraşe, de cetăţi şi biserici, în instituirea unui sistem propriu 
de administraţie în dezvoltarea meşteşugurilor, răspândirea ideilor umaniste ale reformei 


16 Heinrich Zillich (1898-1988), scriitor şi publicist sas, originar din România; 
emigrat în Germania din 1936, a fost membru al Partidului Muncitoresc Naţional-Socialist 


(nazist): după război editor principal al publicaţiei „Siidostdeutsche Vierteljahresblătter”, 
care apare şi astăzi la München; preşedinte al Asociaţiei saşilor din Germania (1952-1963). 


şi propagarea unui spirit de conviețuire paşnică cu celelalte naţionalităţi. Se afirmă că 
românii şi ungurii ar fi năzuit permanent să le submineze poziţia, „să-i fure”. După 1944 
germanii din Transilvania ar fi fost deposedaţi de toate bunurile materiale şi de dreptul 
de a avea asociaţii şi publicaţii proprii. „Comunismul înrudit cu şovinismul” — se afirmă 
în articol — ar fi pus capăt activității culturale independente a germanilor din Transilvania. 


Redăm extrase din articol: 

La 1 000 km depărtare de regiunile locuite de o populaţie germană compactă. saşii 
din Transilvania s-au putut menţine timp de peste 800 de ani ca o insulă in mjlocul altor 
popoare: şi astăzi încă masa lor trăieşte in arcul carpatic, fireşte că deposeduţi, [ără 
posibilitatea de a-și rezolva în mod liber şi independent problemele, lipsiţi de 
importanța lor de odinioară, fiind din 1945 un fir de nisip în conglomeruția cenușie 
de popoare din sfera de influență moscovită. Ei nu mai posedă nimic altceva decit 
gloria istoriei lor. 

Ceea ce realizaseră odinioară până în zilele noastre pe plan politic se poate analiza 
în mod separat, dar dacă căutăm esența acestor realizări, o găsim in constatarea 
simplă că această ramură a poporului german a contribuit într-o măsură hotărătoare 
la europenizarea Europei de Sud-Est şi a fost mult timp un avanpost al Occidentului. 
Atunci alături de realizările sale istorice apar cele culturale, alături de cele militare 
din nou cele culturale și alături de cele economice pentru a treia oară cele culturale. 

Nici capacitatea de a rezolva cu măiestrie sarcinile practice ale menţinerii şi extinderii 
comunității, nici sabia şi nici plugul nu pot singure să păstreze un popor — mai ales unul 
atăt de mic — ameninţat din toate părțile, şi să-i dea forța necesară. aşa cum s-a întâmplat 
aici, pentru a exercita o influenţă creatoare asupra altor popoare, ducă la toate acestea 
nu se adaugă o superioritate culturală şi o capacitate creatoare pe plan spiritual... 

Reforma lui Luther, pe care germanii din Transilvania au adoptat-o imediat. a 
inviorat şi a stimulat spiritul lor creator. Umaniștii sașilor deveniți luterani au fost aceia 
care s-au distins cu precădere; ei au importat din Germania arta tiparului şi nu au 
tipărit cărți numai pentru propriul popor; ci şi pentru români, cărora le-au creat limba 
literară, prin care acest popor a învățat să se cunoască pe sine însuşi. Un Machiavelli 
nu ar întârzia să le reproșeze sașilor că prin trezirea romanilor la conștiința 
națională ei şi-au tăiat craca de sub picioare [...] Gimnaziile germane din Transilvania, 
care au astăzi 500 de ani, au elaborat un sistem de instrucţie atăt de puternic şi de 
influent incât il resimt şi în prezent toţi cei care au trecut vreodată prin aceste şcoli. 

Este demn de remarcat faptul că saşii se numără printre primii care au instituit în sfera 
lor de administraţie un sistem de şcoli elementare care includea fiecare sut şi au introdus 


foarte devreme, cu 150) de ani inaintea Angliei şi a majorității țărilor mari din Europa, 


învățământul obligatoriu [...] Și mai insemnat ne pare spiritul promovat în şcoli, mai ales 
in gimnazii, dacă avem în vedere influența sa asupra creării unei elite de frunte. Clasele 
Superioare din gimnazii formau așa-numitul „Coetus ", o asociaţie de elevi intr-o anumită 
măsură independentă, care se bucura de prestigiu in rândul intregii populaţii. În aceste 
asociaţii, oricât s-au modificat ele in decursul secolelor a persistat totuși un element: ea 
educa pătura conducătoare. indiferent ducă elevii studiau mai târziu sau nu... 


Sașii din Transilvania inlăturaseră premisele de formare a unei aristocrații proprii 
încă inaintea reformei și intemeiaseră o republică democratică, pe care au menținut-o, 
indiferent dacă această formațiune autonomă a aparținut regatului Ungaria, organizat 
după principii exagerat feudale, sau principatului Transilvania, al cărui stăpânitor a 
devenit mai târziu împăratul german, sau indiferent dacă mai târziu a devenit o 
componentă a imperiului austriac [...]. 

Când Ungaria a înlăturat în 1867 vechea republică a sașilor, a izbucnit din această 
atitudine forța de a menține în continuare comunitatea germană fără o autoadministraţie 

juridică. „Forma statală” răpită a fost înlocuită prin asociaţii politice şi s-au 
transferat bisericii sarcini naționale, pe care preoții le-au preluat fără ezitare. 

În afara şcolilor, asociaţiilor, stilului de viaţă, se pot găsi la sași şi unele dovezi 
de creație artistică. Acestea sunt marile biserici gotice, casele bine construite ale 
orășenilor şi țăranilor, cetățile, plăcerea de a cultiva muzica, artele și științele, 
înclinația pentru pribegie și sport. Aceusta a dat naștere la un mare număr de asociații, 
la muzee, cercuri de lucru şi acele numeroase forme ale unei existenţe cultivate, 
stimulate de o publicistică al cărei volum creștea surprinzător de rapid. 

Aceste forme lipseau la popoarele vecine, însuși din faptul că acestea aveau o largă 
pătură țărănească, dar nu aveau o burghezie orășenească ramificată in toate 
păturile şi profesiile. 

Se poate auzi adeseori că sașii au fost un popor de țărani. Se indică in sprijinul 
acestei afirmaţii că circa trei sferturi dintre ei se ocupau de agricultură. Se poate arăta 
mai departe că arta populară țărănească a fost deosebit de frumoasă, produsele de 
artizanat, cusăturile, olăritul au fost minunate și pretutindeni există legende, basme 
și cântece populare. Cu toate acestea, orașele au fost acelea care au condus, și anume 
în aşa fel, incât intre țărani şi orășeni nu a existat niciodată o strictă delimitare... 

Nu fără contribuția considerabilă a sașilor s-a format în Transilvania — fără a 
afecta deosebirile sociale, care au rămas până în 1848, dezavantajând foarte mult pe 
români și pe maghiari — o manieră de conviețuire pe care au acceptat-o cu toții. Este 
drept că nu s-a reușit să se închidă gura politicienilor șovini maghiari și români, 
această manieră de conviețuire nu a înlăturat tensiunile aprige dintre naționalități, dar 
a contribuit la atenuarea unor astfel de divergențe. 

Transilvania, ca o regiune în care locuiau trei popoare, ar fì devenit un iad, dacă 
odată cu creșterea populaţiei contactele ar fi devenit prea strânse. De aceea 

popoarele trăiau impreună, mai curând alături, ţinându-se totuși seama de elementele 
comune. În această privință s-au apărat mai ales saşii, deoarece ei au fost maeștrii 
culturali și mult timp, după cum am spus, avanpostul militar al Europei în acest flanc 
periculos în sud-estul Europei, mediatorul economic din totdeauna dintre Orient și 
Occident. Se poate păstra acest rol numai dacă știi să păstrezi distanța; şi această artă 
a găsit înțelegere la cei mai mari oameni ai popoarelor vecine. Era o virtute 
transilvăneană de a nu avea de-a [ace cu oricine. 

Cel care venea din Europa Centrală în ținutul sașilor călătorea prin câmpia aparent 
nemărginită din pusta ungară, vedea acolo fântâni cu cumpănă, turme, din loc în loc 
câte un sat mare cu case identice şi străzi largi, prăfuite. Nimic nu purta amprenta epocii 
istorice. Dacă traversai regiunile din vestul Transilvaniei, se pierdea imaginea 


ăranii sni dimprejur păreau fireşte 
iformității, deoarece peisajul devenea frumos; țăranii uitai A oh 
vă ‘t felul de a locui că se mai găsesc incă in pe! iodi a mi g mr 
Ean eau nici un farmec. Numai Clujul, oraşu 


itătile mai mari nu av i pee ai 
taie i prezent maghiarizat şi românizat, iar apoi regiunile locuite 
d 


îi ] nei existente culturale impregnate de istorie, conştiente de sine; ăla 

a a casalor în specificul orașelor, care aveau fiecare o Jaţă apar [6 d A 

Nu ai mirare pentru nimeni că saşii au avut Anatoni Der A jA 

: ; să fie duşmanii nimănui. Ei au avut Insa RI Mt şi p eteni, esta 

vă Fh h Germania. unde erau atåt de des daţi ital Nu tr ler at ru 
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erman f; p | 
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nu 


i = ură se spune: să-i fure. Nu se poate trece cu vederea viermele istet | 
F Ta > i i 1944 regele român a chemat orbește pe ruși [sic!] in (d ă, fapt i 

gel i nd Kremlinului 20 de divizii germane care il apăraseră pe E și ie 
“ prin sovietici, s-a infaptuit visul şovinilor. Tot ceea ce Sud AA por 
nice la mijlocul secolului al XII-lea. pământul şi nr ce iai pw e fu i 
întreprinderi, fabrici. le-a fost luat; numai casele de locuti Em a a, 
drepturile lor se duseseră; printre ele pat pi 0 ă la id ge ce 
micşorat eficiența. Ei au fost reprezentanții libertăţii, ră 5 ij E E ceea 
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F 
NOTĂ DE CONVORBIRE A LUI PETRE IOSIF, T 
DIRECTOR ADJUNCT AL DIRECȚIA PRESEI A MAE AL RS ROMĂ 
CU HANS-GEORG OTTO, REDACTOR AL SĂPTĂMÂNI 
HANDELSBLATT” DIN RE GERMANIA, 
"O SIZITA SA ÎN ROMÂNIA, PRECUM N 
UNELE ASPECTE ALE POLITICII EXTERNE R 


25 aprilie 1966, Bucureşti 


, PSS : iiin 
La 23 aprilie 1966, Petre IOSIF, director adjunct la direcția ei sim 
audienţă pe Hans-Georg OTTO, redactor la săptămânalul vest-german „Ha ; 


la cererea acestuia. 
A asistat Andrei DOROBANȚU., secretar ui. 


După obişnuitul schimb de amabilităţi, H.G. OTTO a mulțumit Direcţiei Presei 
pentru organizarea programului său de întrevederi la Bucureşti (interviu cu ministrul 
Comerţului Exterior, Gheorghe CIOARĂ şi convorbirile cu redactorul- şef al ziarului 
„Neuer Weg”, Anton BREITENHOFER). În ce priveşte convorbirea cu tovarăşul 
Gheorghe CIOARĂ, ziaristul a spus că aceasta s-a stabilit în cursul unei întrevederi 
pe care a avut-o cu șeful Protocolului din Ministerul Comerţului Exterior la 21 aprilie. 

În continuare, ziaristul a rugat să i se arate semnificația vizitei la Bucureşti a 
Preşedintelui Iugoslaviei 1.B. TITO!7, [ca şi) a ministrului de Externe francez 
COUVE DE MURVILLE '*. 

| s-a răspuns că vizitele la care se referă interlocutorul constituie o expresie a 
politicii externe consecvente a guvernului român. În continuare, au fost expuse 
principiile după care se călăuzeşte guvernul nostru în relaţiile sale cu alte state, 
sublimindu-se că cele două evenimente constituie o expresie fidelă a aplicării 
consecvente a acestora. 

Petre IOSIF s-a referit apoi pe scurt la câteva aspecte generale ale relaţiilor 
bilaterale ale României cu Republica Socialistă Federativă lugoslavia (dezvoltarea 
relaţiilor în toate domeniile, realizarea proiectulul comun de la Porţile de Fier, etc.) şi 
cu Franţa (lărgirea legăturilor economice şi a contactelor cultural-artistice şi 
tehnico-ştiințifice, pe baza unor acorduri oficiale). 

H.G. OTTO a relatat că a venit din Bulgaria, unde printre altele a avut o discuţie 
la Ministerul Afacerilor Externe. Acolo i s-a arătat poziţia bulgară în problema 
legăturilor dintre țările balcanice. I s-a spus că nu există încă „o conştiinţă balcanică”, 
dar realizarea acesteia ar fi scopul final. A întrebat ce părere există în România faţă de 
această afirmație. 

Petre IOSIF a răspuns că nu-i este clară formularea atribuită prietenilor bulgari. Este 
însă convins că şi ei sunt animați de aceiaşi dorinţă a stabilirii unei păci trainice în această 
regiune. În ce priveşte poziţia României în problema colaborării balcanice, aceasta îi 
este desigur cunoscută ziaristului şi din convorbirile pe care el le-a avut în precedenta 
vizită din România. Considerăm că toate propunerile noastre din ultimii ani îşi 


17 losip Broz Tito (1892-1980), om politic iugoslav. Secretar General al Partidului 
Comunist (193 7), ulterior preşedinte al Uniunii Comuniştilor din Iugoslavia; Prim-Ministru 
şi ministru al A fàcerilor Externe (1945); Preşedinte (1943) al Republicii Populare (din 1963 
Socialiste) Federative Iugoslavia; co-fondator al mişcării țărilor nealiniate (1961). Vezi 
Vladimir Dedijer, 7iro. New York, 1980; cea mai recentă biografie este a lui Neil Barnett, 
Tito. apărută la Londra, în toamna lui 2006. 

18 Maurice Couve de Murville (1907-1999). om politic francez, apropiat colaborator 
al generalului Charles de Gaulle; membru al guvernului provizoriu (febr. 1945) cu rangul 
de ambasador pe lângă guvernul italian; ambasador la Cairo (1950-1954), pe lângă NATO 
(1954-1955), Washington (1955-1956) şi Bonn (1956-1958); ministru al Afacerilor Externe 
( iun. 1958-3 1 mai 1968); preşedinte al Consiliului de Miniştri (10 iul. 1968 — 20 iun. 
1969); deputat (1973-1986), senator (1985-1995): preşedinte al Comisiei de Afaceri Exteme 


a Adunării Naţionale (1973-1978). Vezi lucrarea sa Une politique étrangère 1958-1969, 
Paris. 1971. 


păstrează actualitatea. În această ordine de idei, s-a referit la mesajul preşedintelui 
Consiliului de Miniştri din 195719, la propunerile privind transformarea Balcanilor într-o 
zonă a înţelegerii şi păcii, denuclearizată şi fără rachete, precum şi la inițiativa Republicii 
Socialiste România: „Actiuni pe plan regional în vederea îmbunătăţirii relațiilor de 
bună vecinătate între statele europene aparținând unor sisteme social-politice 
diferite”, pe baza căreia Adunarea Generală a ONU a adoptat în unanimitate, la ultima 
sa sesiune, cunoscuta rezoluţie?0. De altfel. în anii ce au trecut. colaborarea dintre ţările 
balcanice a cunoscut o intensificare. Ţara noastră deţine relaţii bune, în continuă 
dezvoltare, cu toate țările Peninsulei Balcanice. De asemenea, s-a statornicit o 
colaborare rodnică în Balcani în domeniul medicinei, arheologiei, istoriei, etc. Trebuie 
menţionată şi recenta întâlnire a ziariştilor din Balcani şi din zona Mării Adriatice. 

H.G. OTTO a arătat apoi că guvernul vest-german a trimis recent tuturor 
guvernelor o „Notă a păcii”, în care se exprimă poziţia Republicii Federale Germane 
faţă de problemele majore ale situaţiei internaţionale. Guvernele occidentale au adoptat 
o poziţie favorabilă față de această acţiune vest-germană. La Moscova şi la Varşovia 
se apreciază însă negativ şi acest document al guvernului de la Bonn. „Cu cat vii mai 
spre sud in lagărul socialist, cu atăt mai puţin se vorbeşte despre această notă” — a 
afirmat ziaristul. A întrebat care este poziţia României faţă de „Nota păcii” 
vest-permană şi dacă se va răspunde la aceasta. 

Petre IOSIF a spus că — după cum se ştie — până în prezent nu există vreo declaraţie 
autorizată în această chestiune. Ca o constatare personală ar vrea, însă, să spună că, după 
cum reiese din presa internaţională, se pare că nici prietenii cei mai apropiaţi ai 
Republicii Federale Germane (SUA, Anglia, etc.) nu au manifestat un prea mare 
entuziasm față de această acţiune diplomatică. 

H.G. OTTO a recunoscut că prin formularea prezentată de el a prezentat 
„într-adevăr prea în roz reacţia din Occident”. 

Ziaristul a vorbit apoi elogios despre schimbările din Capitală (mai ales în 
domeniul construcţiilor şi al aprovizionării). 

În încheiere s-a discutat despre viaţa culturală din Bucureşti. 


Audienta a durat circa o oră şi s-a desfăşurat într-o atmosferă cordială. 


AMAE, fond RFG. Problema 20 Ei 1966 (Note de audienţă), f. 29-31. 


19 Referire la propunerea avansată, în numele guvernului român, de Chivu Stoica. 
preşedinte al Consiliului de Miniştri, în sept. 1957, vizând organizarea unei reuniuni a 
statelor din Sud-Estul Europei (RP Albania, RP Bulgaria. RP Iugoslavia, Grecia şi 
Turcia) destinată promovării colaborării şi relaţiilor de bună vecinătate în regiune. În potida 
multor opinii, care au considerat ideea drept o simplă „diversiune” a Moscovei, aceasta se 
va dovedi constructivă în anii următori, prefipurând o intensă şi productivă cooperare pe 
multiple planuri (cu excepţia Albaniei), în pofida existenţei unor regimuri politice diferite 
şi a apartenenţei respectivelor state la alianțe opuse. 

20 Este vorba de Rezoluția nr. 2129 adoptată la 21 dec. 1965 la cea de-a XX-a sesiune a 
Adunării Generale a ONU (Mesures à prendre, à l'échelon régional, en vue d'améliorer les 


relations de bon voisinage entre les Etats européens ayant des régimes sociaux et politiques 
différents). 
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NOTĂ DE CONVORBIRE A LUIG 
HEORGH 
DIRECTOR ADJUNCT AL DIRECŢIEI PROTOCOL A KAE 
CU URSULA LAMMERS?! LOCȚIITOR AL i 
ŞEFULUI REPREZENTANȚEI COMERCIALE A 


Nr. 15/3118 
5 mai 1966, Bucureşti 


Miercuri i 
Seicaru 1966, orele 11.00, Gheorghe Luca, director adjunct la Direcția 
Poe ia ra d Afacerilor Externe, a primit pe Ursula Lammers locţiitor 
anţei Comerciale a Republicii iei he 
pi ENA penis publicii Federale a Germaniei la Bucureşti, 
A asistat Ion Mina, secretar III la Direcţia Protocolului 
Vizita a durat 20 de minute. | 


Ur sula Lammer sS referindu-se la ultimele scł imbăr d n conducerea Ministerului 
s n 1 d1 
Afacerilor Externe, a rugat, dacă este pos b p Li 
1 il Sa 1 se s una car sunt adjuncții 
` (3 
ministrului in momentul de faţă ŞI ce probleme coordonează. 
În continuare, Ursula Lammers a spus ca in curând va sosi la Bucureşti renumitul 


2! Ursula Lan 
ă mers (1919-2006), diplomat v i 
i est-german. Consili ie î 
cal Reprezentanței Comerciale a RF Germania la Bucureşti fisa edi au 
a. 4 e u 895-199 1), pianist, organist şi compozitor german. Este considerat 
1 Mari interpreţi ai muzicii clasice şi romantice (Beethoven, Bach 


la Lyon (1954-1964); şefi 
; şeful Reprezentantei Comerciale i 
š S a RFG i 
[LOGA e e MAE (1966-1968), din 1968 în a pai A 
orneliu Mänescu (1916- itic şi di 
oa a aN 16 2000), om politic şi diplomat român. Şef al Direcţiei 
reia pi (1948) ŞI apoi ministru adjunct al Forţelor Armate (1948-1955); 
d n ma e eg de Stat al Planificării (1955-1960); ambasador extraordinar 
d da i Te a udapesta ( 1960-1961); ministru al Afacerilor Externe (21 mart. ră 
b: - ISA PESA Fr de-a XXII-a Sesiuni a Adunării Generale a ONU (primul 
- istă, -1968); preşedinte (1967-1968) al Gru i â i 
pului român al U ii 
eat fi e (1973-1977); ambasador extraordinar şi plenipotenţiar la ag 
pie ); de egat permanent pe lângă UNESCO (1979-1 982). Vezi, Corneliu Mă, ; 
in dialog cu Lavinia Betea. Convorbiri neterminate, laşi, 2001. a» 


tovarăşul George Macovescu, adjunct al ministrului, cu soţia. La 13 mai, programul 
conţine un concert de pian, iar la 14 şi 15 mai vor fi două concerte de pian 
acompaniat de orchestră. A rugat să se transmită la Reprezentanţă răspunsul dacă 
tovarăşul ministru Corneliu Mănescu şi tovarăşul adjunct al ministrului George 
Macovescu pot accepta invitaţia şi la care din concertele menţionate doresc să participe. 

Gheorghe Luca, după ce a comunicat numele adjuncţilor ministrului Afacerilor 
Externe şi sectoarele pe care aceştia le coordonează, a mulțumit în continuare pentru 
invitaţia şefului Reprezentanţei Comerciale, spunând că o va transmite de urgenţă, 
urmând să comunice răspunsul de îndată ce îl va primi. 

Ursula Lammers, arătând că în curând ministrul Comerţului Exterior al Republicii 
Socialiste România va pleca în Republica Federală a Germaniei, însoţit de un număr 
de specialişti, a depus o invitaţie pentru tovarăşul ministru Gheorghe Cioară la un dejun 
pe care Yorck von Wartenburg îl va oferi cu acest prilej la 16 mai a.c. A menţionat că 
tovarăşul ministru Gheorghe Cioară a fost consultat cu privire la data organizării 
dejunului şi a acceptat ca acesta să aibă loc la 16 mai a.c. 

Gheorghe Luca a promis că va transmite invitaţia la Ministerul Comerţului 


Exterior. 
(Red. I. Mina) 


AMAE, fond RFG. Problema 2() E/1966. Protocol. f. 19-20. 
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NOTĂ A DIRECȚIEI III RELAȚII A MAE ROMÂN PRIVIND 
POZIȚIA CONDUCERII RS ROMÂNIA FAȚĂ DE 
PRINCIPALELE PROBLEME INTERNAȚIONALE, PRINTRE CARE CEA 
GERMANĂ, ŞI RESPECTIV RELAȚIILE ROMÂNO-VEST-GERMANE 


Strict secret [107] mai 1966, Bucureşti?” 


Problema Vietnamului 

În documentele publice s-au subliniat următoarele: 

Guvernul român îşi exprimă îngrijorarea faţă de evoluţia situaţiei din Vietnam. SUA 
s-au angajat într-un război nedeclarat împotriva unui stat independent şi suveran, 
încălcând astfel normele de bază ale relaţiilor internaţionale. Ele încearcă să împiedice 
prin forţă un popor să-şi aleagă singur calea pe care doreşte să o urmeze. 

Agpresiunea împotriva unui stat suveran şi amestecul în afacerile interne ale unui 
popor sunt acţiuni care pun în primejdie pacea şi securitatea internaţională. 

Guvernul român sprijină poziţiile guvernului Republicii Democrate Vietnam şi 
Frontului Naţional de Eliberare — singurul reprezentant al poporului sud-vietnamez — 


25 Nota a fost înregistrată cu nr. 03/00761 la 12 mai 1966. 
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cu privire la căile de rezolvare a problemei Vietnamului, pe baza acordurilor de la 
Geneva din 1954, a încetării bombardării RD Vietnam şi retragerii trupelor străine din 
Vietnamul de Sud. 

La aniversarea a 45 de ani de la întemeierea PCR, tovarăşul Nicolae Ceauşescu26, 
Secretar General al CC al PCR, a arătat că „numeroși cetățeni români. în special tineri, 
şi-au exprimat dorința de a merge să lupte ca voluntari în Vietnam. Desigur. această 
problemă se va pune numai atunci când va cere poporul vietnamez; în acest caz dorința 
cetățenilor respectivi va putea fì satisfăcută”. 

În convorbirea cu ministrul de Externe francez Couve de Murville, tovarăşul lon 
Gheorghe Maurer”, preşedintele Consiliului de Miniştri al Republicii Socialiste România, 
expunând poziţia arătată mai sus, a adăugat: „În ceea ce ne privește, noi considerăm că 
problema vietnameză nu va putea fi soluționată în nici un caz printr-o decizie pe plan 
militar. În Vietnam este vorba de un război special, în care avantajele superiorității tehnice 
a americanilor sunt incomparabil mai reduse decăt într-un război modern. 

Pe de altă parte, noi suntem convinşi că țările socialiste şi ulterior și alte țări vor 
sprijini tot mai mult poporul vietnamez in războiul ce i-a fost impus în mod 
nejustificat de americani. 

După părerea noastră, o soluţie nu va putea fi găsită decăt în cadrul unui aranjament 
politic: cure să se bazeze pe recunoașterea dreptului poporului vietnamez de a-și hotără 
singur soarta, ceea ce implică, evident, retragerea trupelor americane din Vietnam”. 

Fără a ne asuma rolul de mediatori, vom continua să expunem pretutindeni punctul 
nostru de vedere, până când adevărul va triumfa. 


2. Problema germană 


Din luările de poziţie ale partidului şi guvernului nostru în problema germană rezultă 
că această poziţie, exprimând linia generală a politicii externe de pace şi colaborare 
internațională a statului nostru, se sprijină pe două premise principale: 

a) Realitatea istorică a existenţei celor două state germane. 

b) Interesul vital al României ca stat european, avându-se în vedere şi experienţa 
e. istorică, în transformarea Germaniei într-un element de pace şi securitate pe 
continentul european. 


% Nicolae Ceauşescu (1918-1989), om politic român. Membru al PCR (din 1936): 
secretar al UTC (1944-1945); membru al CC al PCR/PMR (1945-1948, 1952-1989); 
membru al Biroului Politic (1955). Prim-secretar al CC al PMR (1965). Secretar General 
al CC al PCR (1965-1969), al PCR (1969-1989). Preşedinte al Consiliului de Stat 
(1967-1974). Preşedinte al RS România (1974-1989). Vezi. printre ultimele contribuţii, 
Thomas Kunze, Nicolae Ceaușescu. O biografie, Bucureşti, 2002; Pierre Du Bois, 
Ceauşescu la putere. Anchetă asupra unei ascensiuni politice, Bucureşti, 2008. 

7 Jon Gheorghe Maurer (1902-2000), avocat şi om politic român. Ministru al 
Atacerilor Externe (1957-1958): preşedinte al Prezidiului Marii Adunări Naţionale 
(1958-1961) şi preşedinte al Consiliului de Miniştri (1961-1974). Vezi, Lavinia Betea, 
Maurer și lumea de ieri. Mărturii despre stalinizarea României. Arad, 1995. 
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La mitingul din 22 aprilie a.c. cu ocazia vizitei în ţara noastră a Preşedintelui I.B. 
Tito, tovarăşul Nicolae Ceauşescu, Secretar General al CC al PCR, a spus: „We 
pronunțăm hotărăt pentru lichidarea rămășițelor celui de-al Doilea Război Mondial, 
pentru reglementarea problemei germane şi a altor probleme litigioase corespunzător 
intereselor popoarelor și cauzei păcii. impotriva încercărilor militariștilor vest-germani 
de u obține, sub orice formă. accesul la arma nucleară”. 

În expunerea ţinută cu prilejul aniversării a 45 de ani de la constituirea PCR, 
tovarăşul Nicolae Ceauşescu a spus: „Reglementarea pașnică a problemei germane, 
împiedicarea revanșarzilor vest-germani de a avea acces la arma nucleară, pot 
contribui în măsură considerabilă la consolidarea păcii în Europa”. 


3. Problema Berlinului Occidental 

România respinge pretenţiile RFG asupra Berlinului Occidental. 

Una din formele cele mai frecvente în care s-au manifestat aceste pretenţii o 
constituie încercările RFG de a extinde convențiile şi acordurile internaţionale pe care 
le-a încheiat sau le încheie asupra Berlinului Occidental. 

România a luat consecvent poziţie faţă de aceste încercări. De exemplu, în răspunsul 
dat Secretariatului ONU la comunicarea RFG privind aplicarea Constituţiei Organizaţiei 
Mondiale a Sănătăţii la landul Berlin se spune că „Guvernul român nu recunoaşte 
competenţa guvernului RFG de a extinde aplicarea convențiilor internaționale 
asupra landului Berlin, deoarece acesta nu face parte din RFG”. 


4. Frontierele Germaniei 

Poziţia ţării noastre faţă de frontierele Germaniei a fost reafirmată în Comunicatul 
comun privind vizita în URSS a delegaţiei de partid şi guvernamentală a Republicii 
Socialiste România din septembrie 1965, în care se spune: 

„Ambele părţi se pronunţă pentru inviolabilitatea frontierelor existente în 
Europa, inclusiv a frontierelor de stat dintre Republica Democrată Germană şi 
Republica Federală Germană”. 


5. Securitatea europeană 

Cu prilejul aniversării a 45 de ani a PCR, tovarăşul Nicolae Ceauşescu, Secretar 
General al CC al PCR, a spus: „Una din barierele in calea colaborării dintre popoare 
o constituie blocurile militare şi existența bazelor militare și a trupelor unor state pe 
teritoriile altor state. Existenţa blocurilor, precum și dislocarea de trupe în alte țări 
reprezintă un anacronism incompatibil cu independența şi suveranitatea națională a 
popoarelor, cu relațiile normale dintre state. Cercuri din ce în ce mai largi ale opiniei 
publice şi tot mai multe state manifestă tendinţe care câştigă tot mai mult teren în ultima 
vreme, spre lichidarea blocurilor militare, desființarea bazelor străine şi retragerea 
trupelor de pe teritoriul altor țări. Realizarea acestor dorințe arzătoare ale popoarelor 
ar avea o deosebită importanță şi ar da un puternic impuls dezvoltării increderii între 
popoare, destinderii situaţiei internaționale, consolidării păcii în lume. 
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Republica Socialistă România se pronunță pentru crearea unui sistem eficient de 
securitate in Europa, in care sunt vital interesate toate popoarele europene, pentru 
lichidarea rămășițelor celui de-al Doilea Război Mondial. 

O expresie a eforturilor depuse de România în această direcţie o constituie rezoluţia 
inițiată la ONU, la care s-au raliat şi alte ţări, cu privire la acțiunile pe plan regional 
în vederea îmbunătăţirii relaţiilor de bună vecinătate între statele europene aparţinând 
unor sisteme social-politice diferite. 

În acelaşi spirit, guvernul român consideră că îmbunătățirea continuă a relațiilor 
între toate ţările balcanice, indiferent de orânduirea lor socială, transformarea 
Balcanilor şi a regiunii Mării Adriatice într-o zonă a colaborării paşnice, fără arme 
nucleare, ar avea o mare importanță pentru pacea în această regiune şi în întreaga lume. 


6. Dezarmarea 

Tara noastră militează pentru încetarea acumulării de armament, pentru realizarea 
dezarmării, pentru interzicerea folosirii armelor nucleare şi distrugerea integrală a 
stocurilor existente. 

Problema nediseminării armelor nucleare, care se discută de mai multă vreme la 
conferința de dezarmare de la Geneva, unde ţara noastră participă, este considerată de 
partea română în acest cadru. Un program de nediseminare ar fi eficace, după părerea 
guvernului român, în măsura în care el va fi însoțit de măsuri efective de dezarmare 
nucleară şi va fi echitabil pentru toate statele interesate, conţinând obligații atât pentru 
puterile nucleare, cât şi pentru cele nenucleare. În diverse ocazii România s-a 
pronunțat în favoarea creării de zone denuclearizate în diferite regiuni ale globului, ca 
mijloc de slăbire a primejdiei de război. 


7. Poziţia României faţă de relaţiile bilaterale 

Cu prilejul aniversării a 45 de ani a PCR, tovarăşul Nicolae Ceauşescu a spus: 
„România dezvoltă raporturi de cooperare cu toate țările, indiferent de orânduirea lor 
socială, considerând că aceasta este una din căile spre întărirea increderii și 
colaborării intre popoare”. 

Cu acelaşi prilej, referindu-se la relațiile noastre cu RFG, Nicolae Ceauşescu a 
arătat: „Trebuie menţionat că s-au făcut progrese în relaţiile comerciale cu RFG; ele 
s-ar putea dezvolta şi în alte domenii dacă Germania de Vest ar dovedi o apreciere 
mai realistă asupra situaţiei politice internaţionale din momentul de față”. 


8. Organizaţia Naţiunilor Unite 

Guvernul român consideră ONU ca un instrument important în stabilirea unui climat 
de pace şi securitate. 

În cuvântarea rostită cu prilejul celei de-a 45-a aniversări a creării PCR, tovarășul 
Nicolae Ceauşescu a spus: „Întărirea colaborării internaţionale cere îmbunătățirea 
activității ONU, asigurarea universalității acestei organizații, restabilirea drepturilor 
legitime la ONU ale Republicii Populare Chineze și altor state, înfăptuirea unei 
reprezentări echitabile a statelor din Asia și Africa, respectarea principiilor 
fundamentale ale Cartei”. 
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9. Ajutorarea țărilor în curs de dezvoltare 

La aniversarea a 45 de ani de la crearea PCR, tovarăşul Nicolae Ceauşescu a spus: 
„Poporul român iși manifestă solidaritatea deplină cu popoarele care luptă pentru 
scuturarea dominaţiei străine, impotriva colonialismului și neocolonialismului, 
pentru apărarea și consolidarea independenţei naţionale, urmărește cu satisfacție 
prefacerile progresiste care au loc in viața economică, politică, socială a popoarelor 
ce și-au cucerit independenţa. 

Tara noastră dezvoltă legăturile de prietenie și colaborare cu țările din Asia şi 
A frica, cu statele arabe, cu țările din America Latină. România va dezvolta și în viitor 
colaborarea cu tinerele state independente care luptă pentru înlăturarea urmărilor 
dominației coloniale. dezvoltarea forțelor de producție, întărirea economiei și 
progresului social, a independenţei lor naționale”. 

Printre propunerile prezentate de România în vederea promovării acestor obiective 
menţionăm: 

a) Livrări de echipament industrial pe credit, rambursabil prin cote părți din 
producţia obținută sau prin alte mărfuri de export din țara beneficiară (Conferința ONU 
pentru Comerţ şi Dezvoltare). 

b) Importanţa şi eficacitatea acordurilor comerciale pe termen lung pentru 
stabilitatea şi dezvoltarea schimburilor comerciale internaţionale. (Conferinţa ONU 
pentru Comerţ şi Dezvoltare). 

c) Studiul de către organele ONU a resurselor umane ca factor fundamental al 
dezvoltării (Sesiunea a XX-a a Adunării Generale ONU). 

d) Elaborarea unei declaraţii asupra cooperării economice internaţionale (Sesiunea 
a XVIII-a a Adunării Generale a ONU, Sesiunea a 39-a a Consiliului Economic şi Social). 


(Red. A. Sanda) 


AMAE, fond RFG. Problema 212 F/1967, f. 26-32. 
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NOTĂ DE INFORMARE A MAE ROMÂN REFERITOARE LA 
STADIUL RELAȚIILOR POLITICO-DIPLOMATICE, CULTURALE, 
DE PRESĂ ŞI CONSULARE ÎNTRE RS ROMÂNIA ŞI RF GERMANIA 
LA NIVELUL ANILOR 1965-1966 


Nr. 03/00760 11 mai 1966, Bucureşti 
Strict secret 


l. Relaţii politico-diplomatice 

Principalele acțiuni politico-diplomatice din ultimul an au fost: 

l. La 25 martie a.c. şeful ad-interim la Bucureşti al Reprezentanţei Comerciale la 
Bucureşti a predat la MAE o Notă a guvernului RFG în problemele dezarmării şi 
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securităţii europene. Nota, adresată guvernului român, a fost transmisă şi altor state 
socialiste sau capitaliste. În legătură cu această notă, MAE a înaintat propunerile din 
anexele alăturateză. 

2. Şeful Reprezentanţei Comerciale a RF Germane şi R. Lahr29, Secretar de Stat 
în MAE al RFG, au arătat că „la Bonn ar fi salutată o vizită a ministrului de Externe 
român în RFG”. 

S-a hotărât ca în cazul unei reveniri sau prezentării unei invitaţii oficiale să se 
mulțumească, menţionându-se că noi considerăm asemenea contacte utile. Programul 
ministrului Afacerilor Externe nu ne permite să dăm un răspuns imediat şi sugerăm ca 
această problemă să fie menţinută în atenţia noastră pentru rezolvarea ei la momentul 
potrivit. 

3. La invitaţia Grupului român al Uniunii Interdepartamentale ne-a vizitat ţara, în 
vara anului 1965, un grup de trei deputaţi vest-germani compus din: 

— Dr. Berthold Martin30, deputat al Partidului Uniunea Creştin-Democrată, 
preşedintele Comisiei pentru Politică Culturală a Bundestagului, membru al Comisiei 
pentru Afacerile Externe; 


— Dr. Friedrich Zimmermann3!, membru al Comisiei pentru Apărare, deputat al 
Partidului Uniunea Creştin-Democrată; 

— Siegfried Zoglmann??, şef adjunct al fracțiunii parlamentare a Partidului 
Liber-Democrat. 

În timpul vizitei, deputaţii vest-germani au fost primiţi de un vicepreşedinte al 
Consiliului de Miniştri, un vicepreşedinte al Marii Adunări Naţionale, iar la MAE de 
un adjunct al ministrului. 

Deputaţii vest-germani s-au interesat de posibilităţile lărgirii schimburilor 
comerciale şi în special al celor culturale dintre cele două ţări. La întoarcere, 
Dr. Berthold Martin a făcut declaraţii favorabile, sprijinind ideea necesităţii intensificării 
relaţiilor RFG cu țara noastră. 

4. Reamenajarea cimitirelor militarilor vest-germani pe teritoriul Republicii 
Socialiste România. 

Şeful Reprezentanţei Comerciale vest-germane a ridicat la MAE în câteva rânduri 
problema mormintelor militare germane pe teritoriul Republicii Socialiste România, 


28 Nu se publică. 


29 Rolf Lahr (1908-1985), diplomat vest-german. Ambasador la Comunitatea 
Europeună-Bruxelles (1960-1961); Secretar de Stat (1961-1969). Ambasador extraordinar 
şi plenipotenţiar la Roma (1969-1974); reprezentant permanent pe lângă FAO (Roma, 
1974-1975). 

30 Dr Berthold Martin (1913-1973), medic şi om politic (UCD) vest-german. 
Preşedinte al Comisiei pentru Politică Culturală a Bundestagului, membru al Comisiei pentru 
Afacerile Externe (1965-1973). 

31 Dr. Friedrich Zimmermann (n. 1925), jurist şi om politic (UCD) vest-german. 
Ministru de Interne (1982-1989) şi al Transporturilor (1989-1991). 

32 Siegfried Zoglmann (1913-2007), jurnalist şi om politic (PLD, ulterior UCS) 
vest-german. Deputat în Bundestag (1957-1976). 
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arătând că Asociaţia Germană pentru Îngrijirea Mormintelor Militare este gata să preia 
sarcina reamenajării şi regrupării mormintelor militarilor germani pe cheltuiala părții 
vest-germane. | cai 

Asociatia sus-menţionată a stabilit o evidenţă a mormintelor soldaţilor şi civililor 
români morți în timpul celor două războaie mondiale pe teritoriul RF Germane; 
Reprezentanţa Comercială vest-germană a predat deja la MAE lista acestora, 
cuprinzând 814 morminte, arătând că partea vest-germană ar proceda, pe bază de 
reciprocitate, la reamenajare sau reînhumare. 

Conducerea superioară a aprobat ca în această problemă să nu se adopte vreo 
măsură specială pentru amenajarea sau regruparea acestor morminte, să nu se accepte 
vreo contribuţie vest-germană, oficială sau particulară, şi nici o reglementare de 
ansamblu a situaţiei mormintelor militarilor germani cu instituţii vest-germane. 
Organele locale vor asigura în cadrul măsurilor obişnuite de întreţinere a cimitirelor 
condiţii convenabile de curăţenie şi identificare a mormintelor germane. Impreună cu 
Crucea Roşie să comunice date cu privire la identificarea mormintelor respective, dacă 
ele vor fi solicitate de rudele celor înhumați. 

În caz că partea RFG va reveni asupra acestei probleme să se răspundă următoarele: 

„În Republica Socialistă România se respectă normele generul acceptate pentru 
întreținerea mormintelor militare. f 

Rudele domiciliate în RFG ale militarilor germani înmormântați în țara noastră 
se pot adresa Crucii Roşii a Republicii Socialiste România pentru a obține dute: cu 
privire la mormintele rudelor lor şi cererile lor vor fi examinate cu toată atenția - 

5. Uniunea oraşelor germane a invitat o delegație de preşedinţi ai Sfaturilor 
Populare din oraşele Bucureşti. Braşov, Ploieşti şi Timişoara să viziteze RFG în vara 
acestui an. Nota de propuneri în legătură cu această vizită se află la Consiliul de Miniştri 
spre aprobare. Comitetul de Stat pentru Îndrumarea şi Controlul Organelor Locale ale 
Administraţiei de Stat intenţionează ca această vizită să se realizeze în toamna acestui 
2r . . . 

6. Firma „Ernst Otto Reise”, specializată în construcții de drumuri, a invitat O 
delegaţie de specialişti români să facă o vizită de studii în RFG. Partea română a 
acceptat invitaţia, vizita urmând să aibă loc în vara acestui an. 


II. Relaţiile culturale şi de presă 

Schimburile cultural-ştiintifice între Republica Socialistă România şi RF Germană 
se desfăşoară pe baza unor contacte directe între instituţiile de resort ale celor două țări, 
concretizate practic prin transmiterea reciprocă de invitații pentru participări la 
manifestări intemaţionale sau naţionale cu participare internaţională. organizată in cele 
două ţări. p 

Ca rezultat al contactelor între oamenii de știință şi cultură din cele două ţări între 
anii 1964 şi 1965, interesul opiniei publice vest-germane față de țara noastră a sporit, 
ceea ce a făcut să crească sensibil, fată de anii precedenţi, numărul persoanelor din 
România invitate în RFG pentru a participa la diferite manifestări. 

Reţinem în 1964 următoarele deplasări mai importante: 
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- Acad. Vasile Mârza? şi Emil Crăciun” la al II-lea Congres de histochimie; 

— Acad. Alex. Rosetti35 la al V-lea Congres internaţional de ştiinţe fonetice: 

- Acad. Alice Săvulescu'* la al IV-lea Congres internaţional de patologie 
infecțioasă: 


- Prof. E. Repciuc?? şi Gh. Corondan la al VIII-lea Congres internaţional al 
anatomiştilor. 

Dintre delegaţiile şi persoanele vest-germane care ne-au vizitat ţara amintim: 

— Dr. H. Ecken, preşedintele Societăţii de Obstretică din RFG, invitat la Conferinţa 
națională de obstretică — Bucureşti ; 

— o delegaţie de 5 medici vest-germani la Congresul de pediatrie din toamna anului 
1965 — Bucureşti; 

- delegaţii formate din cadre didactice şi studenţi reprezentând universităţi din 
München, Frankfurt/Main, Tübingen, Heidelberg, Bonn, Münster etc. au luat parte în 
1964 şi 1965 la cursurile de vară şi colocviile ştiinţifice de limba, literatura. istoria şi 
arta poporului român organizate la Sinaia. 

În 1965, în afară de manifestările organizate în cadrul expoziţiei din mai 1965, au 
fost organizate de asemenea vizite ale unor oameni de ştiinţă în Republica Socialistă 
România. 

Ne-au vizitat ţara în această perioadă, printre alţii, Heinrich Netz?$, rector al Şcolii 
Tehnice Superioare din München - invitat al Institutului Politehnic „Gheorghe 
Gheorghiu-Dej” din Bucureşti; 

— Walter Biemel3? de la Institutul de Filosofie din Aachen, şi Walter Schultze!, 
preşedinte al Centrului Internaţional de Studii din Sonnenberg. 

Începând din 15 noiembrie 1965 un lector român predă cursul de limbă română la 
Universitatea din Bonn şi [Universitatea din] Köln. 


33 vasile Mârza (1902-1995), medic, histolog şi biolog român. Membru titular al 
Academiei Române (din 1948). 


34 Emil Crăciun (1896-1976), medic român. Membru corespondent al Academiei 
Române (din 1963). 

35 Alexandru Rosetti (1895-1990), lingvist şi filolog român. Membru titular al 
Academiei Române (din 1948). 

36 Alice Săvulescu (1905-1970), botanist român. Membru titular al Academiei Române 
(din 1963). 

37 Emil Repciuc (1911-1981), anatomist român. 

38 Heinrich Netz (1896-1981), om de ştiinţă vest-german. Rector al Şcolii Tehnice 
Superioare-Technische Universität München. 

39 Walter Biemel (n. 1918). filosof german originar din Braşov. Student al lui Ion 
Petrovici, Tudor Vianu şi Martin Heidegger: profesor la Rheinisch-Westfälischen 
Technischen Hochschule Aachen (din 1962); profesor la Staatlichen Kunstakademie 
Düsseldorf (din 1978). Doctor nonoris causa al Universităţii Bucureşti (2003). 

40 Walter Schultze (1903-1984), om de ştiinţă vest-german. Preşedinte al Centrului 
Internaţional de Studii-Internationales Hans Sonnenberg. 
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În perioada aprilie-mai la Miinchen şi Braunschweig şi în decembrie la Dortmund 
a fost prezentată, din iniţiativa autorităţilor din aceste oraşe şi cu concursul CSCA, 
expoziția de pictură pe sticlă şi xilogravură românească. Expoziţia s-a bucurat de un 
succes deosebit. 

Încă la sfârşitul anului 1964, Reprezentanţa [Comercială] vest-germană a făcut la 
MAE propuneri pentru extinderea relațiilor culturale între cele două ţări, iar la 13 aprilie 
a.c. a prezentat oficial propunerea de a se încheia un acord cultural. Această 
propunere a fost reînnoită cu ocazia vizitei în România a Secretarului de Stat Rolf Lahr 
(mai 1965). 

Ulterior, Reprezentanţa vest-germană a predat şi proiectul de acord cultural, însoțit 
de un plan de colaborare pentru anul 1966. 7 

Din partea noastră s-a arătat că suntem interesați în încheierea acordului. In urma 
consultării instituțiilor române interesate s-a întocmit un contraproiect de acord cultural, 
care a fost înaintat părţii RFG la 19 ianuarie 1966, propunându-se totodată ca tratativele 
în vederea încheierii acordului să înceapă în a treia decadă a lunii februarie a.c. la 
Bucureşti. Partea RFG nu a răspuns încă la această propunere. 

În general, proiectele de acord cultural ale celor două părţi sunt asemănătoare, cü 
excepția articolului din proiectul RFG care se referă la zonele de valabilitate a acordului 
(zona mărcii germane şi a leului). 

Având în vedere poziţia noastră de principiu în problema Berlinului Occidental, 
această clauză nu poate fi acceptată de partea română. | 

Presupunem că partea RFG va insista pentru includerea acestei prevederi. 
invocând înscrierea aceleiaşi clauze în alte două acorduri dintre cele două ţări. Astfel, 
într-o scrisoare anexă la Protocolul româno-vest-german din octombrie 1963 privind 
înființarea Reprezentanţelor Comerciale s-a prevăzut: „cele două Reprezentunţe 
Comerciale vor executa sarcinile lor stabilite la punctul 5 al Protocolului [...] în Zonele 
monetare ale DM-vest şi leului”. 

Acordul comercial româno-vest-german conţine o prevedere de acceptare a 
propunerii RFG privind aplicarea acordului cultural deoarece: 

În Protocolul din octombrie 1963 privind înființarea Reprezentanţelor Comerciale 
şi în Acordul comercial, clauza respectivă are un caracter tehnic şi uzual în materie 
comercială, fără să aibă în mod direct implicaţii asupra jurisdicției statelor. 

Dimpotrivă, acordul cultural, prin caracterul său, are implicaţii şi asupra jurisdicției 
statelor în numele cărora se încheie acordul respectiv şi ca atare trebuie să se excludă 
preluarea mecanică a unei clauze specifice operaţiunilor comerciale şi de plăţi. 

De altfel, intenţia părţilor de a limita aplicarea clauzei zonei valutare exclusiv la 
schimburile comerciale şi la operaţiile de plăți reiese şi din faptul că numai 
valabilitatea art. 5 (referitor la operaţiile sus-menţionate) din Protocolul 
româno-vest-german este extinsă şi asupra zonei valutare a DM-vest şi a leului. 
Celelalte prevederi ale protocolului, cum ar fi, de exemplu, cele referitoare la 
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imunităţi, care se referă la atribuţii implicând jurisdicţia statelor, nu se bucură de aceeaşi 
extindere şi sunt aplicabile numai pe teritoriul RFG şi al României. 

Având în vedere cele de mai sus, s-a hotărât să se adopte următoarea procedură: 

În proiectul nostru de acord cultural s-a inclus prevederea ca „nici una din părțile 
contractante să nu poată invoca prevederile acordului pentru efectuarea de schimburi 
culturale şi tehnico-știinţilice în Berlinul Occidentul”, cu intenţia de a obţine. prin 
negocieri, ca ambele părţi să renunţe la prevederile privind Berlinul Occidental, urmând 
să se realizeze o înţelegere tacită conform căreia Berlinul Occidental să nu intre în sfera 
de acţiune a acordului. 

Dacă această propunere nu va fi acceptată, să se propună încheierea acordului fără 
nici o referire la Berlinul Occidental, după care delegaţia română să facă o declaraţie 
unilaterală privind poziţia noastră de principiu față de problema Berlinului Occidental. 

În cazul când nici una din aceste soluții nu va fi acceptată, să se amâne încheierea 
acordului şi să se încheie un program de schimburi culturale, ştiinţifice şi tehnice. 

Dacă nici acest lucru nu va fi posibil din cauza poziţiei RFG de a include în program 
clauza monetară, să se încheie un program de schimburi între Comisiile UNESCO ale 
celor două ţări. 

Cele de mai sus nu vor fi discutate cu partea RFG înainte de începerea negocierilor. 

Dacă până atunci reprezentanţii RFG se vor interesa despre acordul cultural şi vor 
încerca să iniţieze o discuţie cu privire la clauza Berlinului Occidental, se va evita o 
discuţie de fond. Se va exprima speranţa că negocierile care vor avea loc vor putea duce 
la o soluţie acceptabilă pentru ambele părţi, fără ca vreuna din ele să fie obligată să 
renunţe la poziţia sa de principiu. 

În ultimul an s-a îmbunătăţit într-o măsură vizibilă şi atitudinea presei vest-germane 
faţă de țara noastră. Există un interes sporit al organelor de presă faţă de politica internă 
şi externă a ţării noastre.Aceasta s-a reflectat prin numărul crescut de vizite ale unor 
ziarişti vest-germani, totoreporteri de la radio-televiziune, ca şi a articolelor şi 
ştirilor apărute despre țara noastră şi RF Germană. 

În comparaţie cu situaţia din anii trecuţi, a scăzut numărul articolelor de presă 
calomnioase despre ţara noastră. 

În vederea intensificării schimburilor de ziarişti între cele două ţări, Uniunea 
Federală a Ziariştilor vest-germani a invitat o delegaţie a Uniunii Ziariştilor din ţara 
noastră, condusă de preşedintele uniunii, să viziteze RF Germană. Conducerea 
superioară a aprobat în principiu această acțiune, urmând ca ea să se realizeze în cursul 
anului 1966. 


Il]. Relaţii consulare 

|. De la | mai a.c. s-a convenit ca Reprezentanţele Comerciale ale celor două ţări 
să fie investite cu atribuţia de a acorda vize, precum şi cu dreptul de a elibera, în caz 
de pierdere, şi de a prelungi paşapoarte numai pentru cetăţenii români, respectiv 
vest-germani, care sunt în vizită sau sunt în trecere prin RFG, respectiv România. 


29 


Cu ocazia discuţiilor pentru investirea Reprezentanţelor cu atribuţia de a acorda vize 
şi elibera şi prelungi paşapoarte, partea RFG a propus să se accepte şi eliberarea de 
paşapoarte pentru cetăţenii uneia din cele două ţări rezidenţi pe teritoriul celeilalte. 
Această propunere nu a fost acceptată de partea română deoarece: 

a) ar da posibilitatea Reprezentanţei RFG să-şi extindă simţitor activitatea şi 
contactele dincolo de prevederile Protocolului româno-vest-german. Această extindere 
ar avea un caracter unilateral, deoarece nu îşi poate găsi un corespondent echivalent 
în activitatea Reprezentanţei noastre în RFG. 

b) acordarea de paşapoarte de către Reprezentanţa RFG unor persoane rezidente 
în România ar putea constitui o sursă de fricţiuni între Reprezentanţă şi autorităţile 
româneşti. 

Reprezentanţa a întrebat MAE dacă autorităţile române ar fi dispuse să recunoască 
cetăţenia RFG unor persoane rezidente pe teritoriul român pe baza unor documente 
furnizate direct de autoritățile RFG. În această problemă nu s-a dat răspuns, dar, din 
motivele arătate mai sus, ne orientăm spre răspuns negativ. Se aşteaptă şi avizul MAI. 


2. Cererea Reprezentanţei vest-germane de a obţine dreptul să se ocupe de 
procurarea unor acte personale pentru cetățenii vest-germani 

Reprezentanţa Comercială vest-germană s-a adresat MAE cu rugămintea de a 
stabili, de comun acord cu MAE, o procedură de procurare a unor acte de stare civilă 
şi de vechime în muncă, necesare cetăţenilor vest-germani, pentru a obţine drepturi ce 
li se cuvin (pensii, despăgubiri, etc.). 

Conducerea superioară a aprobat să se răspundă Reprezentanţei vest-germane că 
în stadiul actual, în lipsa unor relaţii diplomatice şi consulare, soluţia cea mai indicată 
este ca cetăţenii interesaţi în procurarea de acte să se adreseze direct organelor locale 
româneşti. 

Dacă Reprezentanţa ne va sesiza unele întârzieri. MAE le va primi cu atenţie şi va 
interveni pentru urgentarea soluționării lor. 


3. Sporirea considerabilă a numărului intervențiilor Reprezentanței 
vest-germane în favoarea plecării definitive din Republica Socialistă România în 
RF Germană a unor cetățeni români de origine germană 

Autorităţile române au manifestat bunăvoință faţă de aceste intervenţii, aprobând 
plecarea unui număr de 344 de persoane. 

După rezolvarea favorabilă a majorităţii cereriior prezentate de Reprezentanţa 
Comercială în prima listă, aceasta a mai redat ulterior cinci liste însumând un număr 
foarte mare de cereri de plecare, arătând că sunt în curs de pregătire şi alte liste care 
vor fi predate ulterior. 

În cadrul întrevederilor ce au avut loc în luna mai, Secretarul de Stat Rolf Lahr a 
arătat că guvernul vest-german ar dori să încheie un acord cu autorităţile române 
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competente care să prevadă plecarea în RF Germană a circa 50 000 persoane în decurs 
de trei ani, urmând ca ulterior numărul acestora să crească. 

Totodată, el a arătat că partea vest-germană ar fi dispusă să suporte daune 
materiale care ar fi cauzate de plecarea acestor cetăţeni din România. 

Conducerea superioară a aprobat ca în această problemă să se răspundă 
Reprezentanţei vest-germane, în cazul când aceasta va reveni asupra problemelor 
ridicate de Secretarul de Stat R. Lahr şi, în special, asupra încheierii unei înţelegeri în 
reunirea familiilor, următoarele: 

Guvernul român a examinat cu atenţie problema plecărilor unor cetăţeni români de 
origine germană în RFG, aşa cum a fost pusă de Secretarul de Stat, R. Lahr. 

Abordând această problemă cu toată înțelegerea, autorităţile române vor continua 
să rezolve, ca şi până acum, cererile de plecare ale unor cetăţeni români în anumite 
cazuri individuale, indicate de consideraţiuni umanitare. Pe de altă parte, guvernul 
român rămâne la punctul său de vedere care a fost expus şi Secretarului de Stat R. Lahr 
de preşedintele Consiliului de Miniştri al Republicii Socialiste România, lon Gheorghe 
Maurer, că aceasta este o problemă internă a statului român. 

În aceste împrejurări, noi nu vedem posibilă încheierea unei înțelegeri cu RFG, ca 
de altfel cu nici o altă ţară, care să prevadă plecarea din ţara noastră a unor cetăteni 
români. 

Tocmai de aceea considerăm că procedura aplicată până acum este corespunzătoare 
şi că nu este oportun să fie modificată. 

După părerea noastră, problema reunirii familiilor nu trebuie să constituie o condiţie 
a dezvoltării relaţiilor bilaterale dintre ţările noastre şi ne exprimăm încrederea că acest 
punct de vedere este împărtăşit şi de guvernul RF Germane. De altfel, suntem convinşi 
că, pe măsura îmbunătăţirii schimburilor şi contactelor reciproce aceste probleme vor 
fi rezolvate de la sine. 


4. Regimul membrilor Reprezentanţei Comerciale a Republicii Socialiste 
România în RF Germania 

În legătură cu acest regim s-au ivit unele greutăți: 

a) Partea română a dat dovadă de bunăvoință în interpretarea Protocolului 
româno--vest-german acordând membrilor Reprezentanţei RFG la Bucureşti un statut 
similar cu cel al altor misiuni diplomatice. Astfel, şeful Reprezentanţei şi cei trei 
locţiitori ai săi primesc vize diplomatice, iar restul personalului vize de serviciu. 
Personalul Reprezentanţei nu este obligat să se prezinte sub nici o formă la Miliție. 

Cu toate acestea, autorităţile RFG aplică față de membrii Reprezentanţei noastre 
la Frankfurt un regim similar celui aplicat străinilor care se află în RFG. Astfel, membrii 
Reprezentanţei române din RFG sunt obligaţi să se prezinte la Poliţie, unde obţin o 
permisiune de şedere care se aplică pe paşaport. Partea germană acordă pentru intrare 


în RFG vize simple pentru întreg personalul Reprezentantei. În ultimul timp s-au cerut 
şi certificate de vizită medicală. 
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b) Totodată în modelul de legitimaţie care urmează a fi date aonta 
Reprezentanței noastre, prezentat de partea RFG, se face trimitere la o lege Lift UA A 
REG din mai 1964 pe baza căreia organele RFG aplică imunităţile cuprinse m 
protocolul privind înființarea Reprezentanțelor Comerciale față de heia 
Reprezentanței. Valabilitatea acestei legi, conform unei prevederi exprese cuprinsă in 
textul ei, este extinsă şi asupra landului Berlin. 

Astfel, setul normativ vest-german, menit să introducă prevederile Protocolului în 
legislaţia RFG, nu reproduce fidel textul Protocolului, întrucât, aşa cum s-a mai aratat, 
numai articolul 5 al Protocolului (aplicarea acordurilor comerciale şi de plăți) se extinde 
în zona monetară a DM-vest şi a leului. 

Acceptarea legitimaţiilor, aşa cum au fost propuse de Partea vest-germană, ar putea 
fi considerată ca o acceptare tacită a interpretării denaturate pe care partea RFG a dat-o, 
prin această lege, Protocolului româno-vest-german. 

Faţă de cele de mai sus, s-au dat următoarele indicaţii Reprezentanţei noastre: 

a) să intervină la MAE al RFG pentru reglementarea regimului de şedere al 
membrilor Reprezentanţei noastre într-un mod similar cu cel al membrilor 
Reprezentanţei RFG la Bucureşti. În caz că această problemă nu va fi rezolvata; 
organele române se vor vedea constrânse să reexamineze regimul membrilor 
Reprezentanței vest-germane la Bucureşti. 

b) să se primească legitimațiile oferite de MAE al RFG, dar la primirea acestora, 
Reprezentanţa să înainteze MAE al RFG o scrisoare în care se reafirmă poziţia noastră 
de principiu faţă de Berlinul Occidental. 

La aceste intervenţii MAE al RFG a răspuns — după unele ezitări — că acceptă 
scrisoarea şi deci este de aşteptat ca problema legitimaţiilor să fie rezolvată în curând. 

În legătură cu regimul aplicat membrilor Reprezentanţei, MAE al RFG a răspuns 
că a întreprins demersurile necesare pentru găsirea unei soluţii corespunzătoare. A rugat 
ca membrii Reprezentanţei române să se adreseze în continuare la Poliţie până la 
rezolvarea definitivă a problemei. 

Considerându-se că orice prezentare la Poliţie ar îngădui autorităţilor vest-germane 
să amâne fără termen această rezolvare, s-au dat din nou indicaţii Reprezentanţei să 
nu se prezinte sub nici o formă la Poliţie şi să insiste în continuare pentru rezolvarea 
grabnică a problemei legitimaţiilor. 

Menţionăm că în cazul primirii legitimaţiilor — a căror eliberare depinde exclusiv 
de MAE al RFG — membrii Reprezentanţei îşi pot desfăşura activitatea fără dificultăți 
şi pot aştepta până când MAE al RFG găseşte o modalitate reciproc acceptabilă pentru 

obţinerea vizei de şedere în RFG şi aplicarea ei pe paşapoartele personalului 
Reprezentanţei române. 


AMAE, fond RFG. Problema 212 F/1966, f.14-25. 
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NOTĂ DE CONVORBIRE A LUI PETRE IOSIF, , 
DIRECTOR ADJUNCT AL DIRECȚIEI PRESEI A MAE AL RS ROMANIA, 
CU HARRI HAMM, REDACTOR AL ZIARULUI VEST-GERMAN 
„FRANKFURTER ALLGEMEINE ZEITUNG”, REFERITOARE LA UNELE 
PROBLEME ABORDATE IN EXPUNEREA LUI NICOLAE CEAUŞESCU, 
SECRETARUL GENERAL AL CC AL PCR, CU OCAZIA ANIVERSARII A 
45 DE ANI DE LA CREAREA PARTIDULUI COMUNIST ROMÂN” 


Nr. 13/0733 17 mai 1966, Bucureşti 
Secret 


La 16 mai 1966, Petre IOSIF, director adjunct la Direcția Presei, a primit în audiență 
la Harri HAMM, redactor la ziarul vest-german „Frankfurter Allgemeine Zeitung”, la 
cererea acestuia. 

A asistat A. Dorobanţu, secretar III. 


H. Hamm a arătat că a cerut să fie primit la Direcția Presei din Ministerul Afacerilor 
Externe pentru a obține informații suplimentare legate de anumite probleme abordate 
în expunerea tovarăşului Nicolae Ceauşescu ținută la adunarea festivă organizată cu 
ocazia aniversării a 45 de ani de la crearea Partidului Comunist Român. 

Asttel, H. Hamm s-a interesat, la început, cum trebuie înțeleasă declaraţia 
Secretarului General al Comitetului Central al Partidului Comunist Român că relaţiile 
româno-—-vest-germane s-ar putea dezvolta dacă Republica Federală Germană ar 
manifesta o atitudine mai realistă. 

Petre Iosif a răspuns că formularea dată de către tovarăşul Secretar General al 
Comitetului Central al Partidului Comunist Român, Nicolae Ceauşescu, este concretă 
şi clară. Se subliniază că s-au făcut progrese în relaţiile comerciale ale României cu 
Republica Federală Germană. După cât se ştie, Germania Occidentală se află pe primul 
loc în ce priveşte volumul schimburilor comerciale ale României cu țările nesocialiste. 
Această evoluţie a relațiilor comerciale este apreciată pozitiv. Extrem de constructivă 
ar fi însă o abordare mai realistă a situaţiei internaţionale din partea Republicii Federale 
Germane, abordare privită şi în contextul procesului dezvoltării relaţiilor. Dezvoltarea 
multilaterală a relațiilor României şi cu Republica Federală Germană este posibilă şi 
poate fi realizată pe baza principiilor respectării suveranităţii şi independenţei 
naţionale, egalității în drepturi, neamestecului în treburile interne şi avantajului reciproc. 

H. Hamm a spus că în Republica Federală Germană cercuri importante, în cadrul 
cărora personalități cu funcții de răspundere, se declară pentru stabilirea de relaţii 
diplomatice cu România şi cu alte ţări est-europene. În această privinţă sunt însă o serie 


4l Este vorba de cunoscuta Expunere a conducătorului PCR din 8 mai 1966, în care 
acesta a dat o nouă orientare privind studierea istoriei ţării şi Partidului Comunist, 
reafirmând, totodată, voinţa sa politică de întărire a independenței naţionale şi de 
dezvoltare a relaţiilor externe pe baza respectării respectării suveranităţii şi independenţei 
naţionale, egalităţii în drepturi, neamestecului în treburile interne şi avantajului reciproc. 
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de greutăţi şi obstacole interne, determinate de raportul existent dintre partidele politice 
şi în sânul acestora. De asemenea, în Germania Occidentală se analizează şi faptul dacă 
eventuala stabilire de relaţii diplomatice cu România, ca prima ţară din Estul Europei 
(cu care în prezent legăturile sunt, fără îndoială, cele mai dezvoltate), nu va afecta cumva 
relaţiile Republicii Federale Germane cu Uniunea Sovietică, care rămâne în continuare 
cel mai important partener al guvernului vest-german în probleme arzătoare, cum ar fi 
cea germană. A spus că nu se ştie dacă stabilirea de relaţii diplomatice între Republica 
Federală Germană şi numai România dintre țările socialiste est-europene, la început, nu 
ar fi privită nefavorabil din partea Uniunii Sovietice, dacă aceasta nu ar fi interpretată 
de către Uniunea Sovietică ca un act neamical faţă de ea şi din partea României. 

Petre losif a subliniat că situaţia la care se referă ziaristul reflectă preocupări care 
privesc Republica Federală Germană şi, fideli principiului nostru, noi nu ne amestecăm 
în treburile altora. România, însă, o ţară independentă şi suverană, duce o politică 
independentă. Aceasta se elaborează în Capitala ţării noastre, la Bucureşti, şi ea decurge 
din realităţile şi interesele statului şi poporului nostru. În acelaşi timp, suntem de părere 
că această politică nu contravine nici intereselor celorlalte ţări socialiste, ci dimpotrivă. 
Ea constituie o contribuţie, verificată de evenimente, la destinderea în relaţiile 
internaţionale, la întărirea păcii. 

H. Hamm s-a referit, în continuare, la pasajul din expunerea tovarăşului Nicolae 
Ceauşescu privitor la blocurile militare. A întrebat dacă această poziţie nouă îşi va găsi 
expresie şi în anumite măsuri practice față de Tratatul de la Varşovia, asemănătoare cu 
acţiunile lui de Gaulle“? față de NATOY. 

Petre losif a relevat că şi în această problemă. Secretarul General al Comitetului 
Central al Partidului Comunist Român a făcut o prezentare explicită. Este vorba de 
reafirmarea clară a unei poziţii cunoscute a guvernului român că una din barierele în 
calea colaborării dintre popoare o constituie blocurile militare. Noi suntem membri ai 
Tratatului de la Varşovia şi orice comparaţie este arbitrară. Reprezentanţii țării noastre 
au exprimat această poziţie şi în cadrul diferitelor organisme şi conferinţe internaționale. 
Faţă de prezentarea atât de limpede a poziţiei guvernului român în această problemă, 
făcută în expunerea tovarăşului Nicolae Ceauşescu, nu vede ce ar mai putea adăuga. 

H. Hamm s-a interesat când soseşte la Bucureşti Primul Ministru al Republicii 
Populare Chineze, Ciu En-lai%?. 

Petre Iosif a răspuns că, după cum se ştie, premierul Ciu En-lai a acceptat o invitaţie 
făcută de preşedintele Consiliului de Miniştri lon Gheorghe Maurer. Până în prezent, 
nu s-a fixat data exactă a acestei vizite. 


42 Charles de Gaulle (1890-1970), om politic şi general trancez. Lider al guvernului 
francez în exil (1940-1945). Preşedinte al Consiliului de Miniştri (1944-1946. 1958-1959). 
Preşedinte al Republicii Franceze (1959-1969). 

43 Referire la conferinţa de presă din 21 febr. 1966, de la Palatul Elysée, în cadrul căreia 
Preşedintele Charles de Gaulle a anunţat retragerea Franţei din structura militară integrată 
a NATO. Cf. Charles de Gaulle, Discours et messages, vol. V Vers le terme (1966-1969), 
Paris, 1970, p. 17-19. 

44 Zhou-En-lai/Ciu En-lai (1898-1976), om politic chinez, membru (1921) şi lider al 
PC Chinez; şeful guvernului RP Chineze (1 oct. 1949-8 ian. 1976); ministru al Afacerilor 
Externe (1949-1958). 
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În încheiere, H. Hamm şi-a exprimat dorinţa de a fi primit de către C. Bogdan$5, 


directorul Direcţiei I Relaţii. 
Audienţa s-a desfăşurat într-o atmosferă cordială şi a durat 45 de minute. 


[Rezoluţic:] 


Având în vedere importanţa ziarului pe care îl reprezintă, propunem să se aprobe 
ca H. Hamm să fie primit de directorul Direcţiei III Relaţii, Corneliu Bogdan. 


AMAE. fond RFG. Problema2() E/1966 (Note de audienţă), f. 34-37. 
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NOTĂ DE CONVORBIRE A LUI DUMITRU ANINOIU46, 
DIRECTOR ADJUNCT AL DIRECȚIEI RELAȚII CULTURALE A 
MAE ROMAN, CU EKKEHARD HALLENSLEBEN”, LOCŢIITOR AL 
ŞEFULUI REPREZENTANTE! COMERCIALE A 

i RF GERMANIA LA BUCUREŞTI, REFERITOARE LA 
INCHEIEREA ACORDULUI DE COLABORARE CULTURAL-ŞTIINȚIFICĂ 


Nr. 10/0548 24 mai 1966, Bucureşti 


La 24 mai 1966 orele 13.15, D. Aninoiu, director adjunct în Direcţia Relaţiilor 
Culturale, a primit în audienţă pe E. Hallensleben, al II-lea locţiitor al şefului 
Reprezentanţei Comerciale a RFG la Bucureşti, la cererea acestuia. 

A asistat M. Constantinescu, secretar III. 


E. Hallensleben a anunţat că partea vest-germană doreşte să trimită în zilele 
următoare (pentru câteva zile) 2 reprezentanţi ai Ministerului Afacerilor Externe al 


45 Corneliu Bogdan (1921-1990), economist şi diplomat român (1948). Consilier la 
Washington (1951-1953); director adjunct al Direcţiei Europa Occidentală şi America 
(1953-1955); director al Direcţiei Presei (1955-1961): director al Direcţiei Europa 
Occidentală (1961-1967); ambasador extraordinar şi plenipotenţiar la Washington 
(1967-1976), Ottawa (1967-1970) şi Ciudad de Panama (1972-1977). 

46 Dumitru Aninoiu(n. 1930), filosof, publicist şi diplomat român (din 1963). Prim-consilier 
la Paris (1966-1969): ambasador extrordinar şi plenipotenţiar la Viena (1970-1977) şi Paris 
(1982-1986). Reprezentant permanent pe lângă ONUDI şi preşedinte al Consiliului Organizaţiei 
(1975); şef al delegației române la negocierile privind reducerea reciprocă a forțelor armate şi 
anmamemtelor şi măsurile adiacente în Europa Centrală MBER (1973-1977). 

41 Dr. Ekkehard Hallensleben (n. 1930), diplomat vest-german. Consilier de legaţie în 


cadrul Reprezentanţei Comerciale, ulterior al Ambasadei RF Germania la Bucureşti 
(1965-1969). 
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Republicii Federale Germane pentru discuții preliminare privind încheierea Acordului 
de colaborare cultural-ştiințifică între cele două ţări. Cei doi reprezentanți sunt 
consilierul Peckert, şeful Serviciului Central pentru Schimburi Culturale de pe lângă 
Ministerul Afacerilor Externe al Republicii Federale Germane, şi von Marschall, jurist, 
specialist în probleme de acorduri şi tratate internaționale. TENE 
E. Hallensleben a insistat ca cei doi să poată veni în cursul săptămânii sau la 
începutul săptămânii viitoare, atunci când partea română va putea să-i primească. 
Pentru tratativele propriu-zise se va deplasa, ulterior, o delegație vest-germană la 
o dată asupra căreia se va conveni. l 
D. Aninoiu a mulțumit pentru această informaţie şi a comunicat reprezentantului 
vest-german că se va transmite în cursul zilei de mâine, 25 mai, telefanie daf pe care 
o propunem pentru sosirea celor doi experți din Republica Federală Germană. 
Audienţa a durat 15 minute. 


Propunem: 
|. Să se comunice Reprezentanţei Comerciale a Republicii Federale Germane în 
cursul zilei de 25 mai a.c., telefonic, acordul nostru pentru întâlnirea cu cei doi experți 
vest-germani la sfârşitul săptămânii viitoare (vineri-sâmbătă). 
2. Vom prezenta conducerii MAE, în 2 zile o notă privind propunerile concrete 
legate de această întâlnire cu experţii vest-germani. 


AMAE., fond RFG. Problema 20 E/1966 (Dosar Direcţia III Relaţii), f. 49-50. 
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COMUNICARE A LUI GHEORGHE CIOARĂ, MINISTRU AL 
COMERȚULUI EXTERIOR, ADRESATĂ LUI CORNELIU MĂNESCU, 
MINISTRU AL AFACERILOR EXTERNE AL RS ROMÂNIA, PRIVIND 

REZULTATELE VIZITEI DELEGAȚIEI ECONOMICE ROMÂNE 
ÎN RF GERMANIA 


Nr. 4544 30 mai 1966, București?’ 
Secret nr. 201 


Între 17-26 mai 1966, Gheorghe Cioară, ministrul Comerţului Exterior, însoţit de 
|. Morega, adjunct al ministrului Industriei Construcţiilor de Maşini. M. Petrescu, Gh. 
Leonte, B. Butoi şi C. Scornea, funcţionari superiori în Ministerul Comerţului 
Exterior, a efectuat o vizită în Republica Federală Germania, la invitaţia lui Kurt 
Schmiicker, ministrul federal al Economiei din RFG. 


48 Înregistrată la MAE cu nr. 03/0500 din 2 iun. 1966. 
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Programul întocmit de autorităţile vest-germane a dat posibilitatea delegaţiei să 
stabilească numeroase contacte atât cu oficialităţile, cât şi cu reprezentanţi de frunte 
ai cercurilor economice. 

|. În timpul vizitei, însoţit de unii membri ai delegaţiei, am avut întrevederi, chiar 
în ziua sosirii, cu G. Schrödert?, ministrul Afacerilor Externe, şi K. Schmiicker, 
ministrul Economiei, iar în zilele următoare cu H. Kern, membru al Senatului oraşului 
Hamburg, şi cu Otto Schedl$!, ministrul Economiei Bavariei. 

La masa oferită în seara zilei de 17 mai în cinstea delegaţiei, K. Schmiicker a invitat 
doar deputaţi din principalele partide din RFG. membri ai consiliilor economice ale 
Parlamentului. 

În afara programului stabilit iniţial, la dorinţa exprimată de H. HâcherlS2, ministrul 
federal al Agriculturii şi Alimentaţiei, precum şi de Carstens53, Secretar de Stat la Ministerul 
Afacerilor Externe, în ziua de 25 mai au avut loc întâlniri şi cu cei menţionaţi mai sus. 

În ziua de 25 mai, de asemenea, în afara programului stabilit iniţial, cei trei deputaţi 
ai Parlamentului, Martin, Zoglmann şi Ziemermann, care au vizitat România în 1965. 
au oferit o masă intimă la care au luat parte Dr. Erich Mendes?. Vicecancelar al RFG, 
liderul Partidului Liberal, precum şi Thomas Dehlers$ vicepreşedinte al Parlamentului. 

Cu această ocazie, deputaţii m-au invitat ca, în după-amiaza acelei zile, să asist pentru 
câteva minute, la dezbaterile Parlamentului. Acceptând această propunere, am fost invitat 


49 Gerhard Schröder (1910-1989), om politic (UCD) vest-german. Ministru de 
Interne (1953-1961), al Afacerilor Externe (1961-1966) şi al Apărării (1966-1969). 

50 Helmuth Kern (n. 1926), om politic (PSD) vest-gerinan. Membru al Senatului oraşului 
Hamburg (1957-1982); senator pentru economie şi transporturi (1966-1976); viceprimar 
al oraşului Hamburg (1971-1972). 

51 Otto Schedl (1912-1995), om politic (UCS) şi publicist vest-german. Membru al 
Parlamentului landului Bavaria (1950-1974): ministru al Economiei şi Transporturilor 
(1957-1970) şi al Finanţelor (1970-1972), în Bavaria. 

52 Hermann Höcherl (1912-1989), om politic (UCS) vest-german. Ministru de Interne 
(1961-1965) şi al Alimentaţiei, Agriculturii şi Protecţiei consumatorului (1965-1969). 

53 Karl Carstens (1914-1992), om politic (UCD) vest-german: fost şef de cabinet al 
Cancelarului Adenaucr; Secretar de Stat la Ministerul federal al Afacerilor Externe 
(1960-1966) şi apoi la Ministerul Apărării (1966-1968); şef al Grupului parlamentar 
UCD/UCS (1973-1976); preşedinte al Bundestag-ului (1976-1979). Preşedinte al 
RF Germania (1979-1984). 

S1 Erich Mende (1916-1998), jurist şi om politic vest-german. Membru al Bundestagului 
(PLD, 1949-1970, UCD, 1970-1980); preşedinte al Partidului Liber-Democrat 
(1960-1968). Vicecancelar şi ministru al Afacerilor germane (16 oct. 1963-28 oct. 
1966). Vezi, pentru această perioadă, lucrarea sa memorialistică Pon Wende zu Wende: Zeuge 
d. Zeit 1962 — 1982, München, Berlin, 1988, passim. 

55 Thomas Dehler (1897-1967), jurist şi om politic vest-german. Membru al Partidului 
Democrat German (1920-1933); al Partidului Liber-Democrat (dec. 1948). Ministru al 

Justiţiei (20 sept. 1949-20 oct. 1953); lider al PLD (1954-1957); vicepreşedinte al 
Bundestap-ului (1960-1967). Vezi recentul volum al lui Udo Wenpst, Thomas Dehler 
1897-1967. Eine politische Biogruphie. Munchen, 1997. 
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în loja corpului diplomatic, cu câteva minute înainte ca Ludwig Erard“, Cancelarul 
RFG, să-şi fi terminat raportul cu privire la vizita în Anglia, de unde se întorsese în acea 
j Înainte de a se fi dat cuvântul următorului vorbitor, preşedintele Parlamentului, 
Gerstenmayers”, a salutat pe ministrul Comerţului Exterior al României ca invitat al 
guvernului federal, iar deputaţii au aplaudat. A = | SA 

În dimineaţa zilei de 26 mai am făcut din nou o vizită ministrului Economiei al 
RFG, vizită convenită la prima întâlnire, care apoi m-a condus la Cancelarul L. Erhard, 
pentru a-i face o vizită protocolară. E j 

2, De asemenea, delegația a avut posibilitatea să viziteze unele obiective economice 
din RFG, cum sunt: Uzinele de maşini grele ale concernului GHR (care construieşte 
otelăria de la Galaţi), Oţelăriile Mannesmann, unde în prezent se fac piesele pentru darea 
în funcțiune a unei oțelării RD, asemănătoare cu cea de la Galaţi, construită tot de GHR, 
portul Hamburg, sectorul de fabricaţie a maşinilor electronice de calcul al Uzinelor 
Siemens, precum şi Centrul de cercetări fundamentale şi aplicate, şi in special în domeniul 
centralelor electronucleare, al Uzinelor Siemens. (Acest centru are 1 500 de salariați şi 
cheltuieşte, anual, pentru cercetări, peste 25 milioane dolari). La München a fost vizitată 
o expoziție de artizanat şi de maşini şi scule pentru meşteşugari şi mica industrie. l 

S-au creat condiții delegației să stabilească contacte cu reprezentanți de frunte ai 
cercurilor economice, industriale şi comerciale din RFG, cum sunt: Helmuth şi 
Günter Jansen, vice-preşedinţi ai Camerei de Comerț din Hamburg, Otto Wolf. von 
Amerongen’? (Ostaustausch), Dr. von MengesS%, preşedintele Consiliului de 
Administraţie al concernului Gutehofjnungshiirte, B. Beitz“0 de la Krupp, Neumann, 


56 Ludwig Erhard (1897-1977), economist şi om politic (UCD) vest-german: ministru 
al Economici (1949-1963), este considerat drept părintele miracolului economic german 
după război (Wirtschaftswunder); Vicecancelar (1957-1963) şi Cancelar (16 oct. 1963- 
30 nov.1966); preşedinte al UCD ( 1966-1967), apoi preşedinte de onoare (1967-1977). 

57 Prof. Dr. Eugen Gerstenmayer (1906-1986), teolog şi om politic (UCD) vest-german, 
membru al rezistenței antinaziste. Deputat (1949-1954); preşedinte al Bundestag-ului 
(16 nov. 1954-31 ian 1969). | 3 

58 Otto Wolf Freiherr Tuets von Amerongen (1918-2007), industriaş vest-german. Conducător 
al Comitetului Est al economiei germane-OsrausschuB der deutschen Wirtscha [t(1955-2000). 

59 Dr. Dietrich Wilhelm von Menges (1909-1994), manager industrial vest-german. 
Director general al Gutehoffnunghütte AG; preşedinte al Camerei de Comerţ şi Industrie 
Essen, Mühlheim a. d. Ruhr şi Oberhausen. h i apa 

60 Berthold Beitz (n. 1913), industriaş vest-german. În perioada celui de-al Doilea Război 

Mondial, în calitate de director comercial al firmei Karpathen-Ol AG în Borislav (Galiţia), 
a salvat numeroşi evrei de la deportarea în lagărele de exterminare naziste. Director general 
(1953), apoi preşedinte al Consiliului de administraţie de la Krupp şi preşedinte al Fundaţiei 
Thyssen-Krupp, unul dintre autorii miracolului economic german din anii "60; ulterior 
membru al Comitetului Olimpic German şi al Comitetului Internaţional Olimpic. In 2002 
a fost primul laureat al Muzeului evreiesc din Berlin (Premiul înţelegerii şiul toleranței) 
pentru acţiunile pe care le-a întreprins în vederea salvării evreilor de la exterminare. 
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preşedintele Consiliului de administraţie de la MAN, R. Hartl, împuternicitul general de 
la Siemens-Schukert, Dr. Bar, director al firmei Siemens-Reiningen, M. Grundig?!, 
proprietarul firmei Grundig, Menne®?, preşedintele concemului Höchst, Kirchfeld şi alții. 
În mod deosebit s-au discutat probleme de cooperare cu conducătorii concernelor 
GHR, Ridelmiel-Humboldt-Bor, MAN Siemens, Salzgitter, Didier-Werke, Krupp, 
Hösch, Burgi, Höchst şi alţii. 
3. În programul vizitei a mai fost inclusă vizita unor muzee, locuri pitoreşti etc. 


Cu ocazia convorbirilor avute, am subliniat linia politică generală a țării noastre, 
de dezvoltare a relațiilor de colaborare cu toate ţările, fără deosebire de sistemul 
social-politic, pe baza respectării principiului suveranității şi independenței naționale, 
a egalității în drepturi, neamestecului în treburile interne, a avantajului reciproc. 

În acest cadru am subliniat dorința noastră de a dezvolta multilateral relațiile cu 
Republica Federală Germană. 


a le dezvolta în continuare; această apreciere se bazează pe faptul că dezvoltarea 
economică a țării noastre — despre care am vorbit pe larg şi care trebuie văzută de 
cercurile economice vest-germane în perspectivă, deoarece această dezvoltare va 
României la comerțul mondial, atât la import, cât şi la export; depinde, desigur, într-o 
mare măsură de noi, dar mai mult depinde de partea germană, care ar trebui să adopte 
măsuri necesare pentru facilitarea exportului nostru în Republica Federală Germană, iar 
firmele germane să importe mai mult din România, ca pe această bază să poată creşte 
şi importurile noastre din această țară; în felul acesta relaţiile economice s-ar putea 
dezvolta mai mult şi pe o bază reciproc avantajoasă. Aceasta cu atât mai mult cu cât RFG 
este primul importator din Europa şi al doilea în lume, de mărfuri foarte diversificate. 

Am subliniat, de asemenea, că cooperarea economică şi industrială între cele două 
țări este o bază bună de lărgire a relaţiilor economice. Cu această ocazie, am explicat 
atât autorităţilor, cât şi reprezentanţilor marilor firme, principiile noastre cu privire la 
cooperarea economică şi industrială. 

Am afirmat. de asemenea, că dorim să dezvoltăm relaţiile culturale şi 
tehnico-ştiinţifice, care de altfel sunt strâns legate de relaţiile economice. 

Am afirmat că suntem gata să mergem în direcția normalizării depline a relațiilor 
diplomatice dintre cele două ţări; avem relaţii economice bune, dar lipsa unor relaţii 
diplomatice normale poate constitui o frână în dezvoltarea lor pe mai departe, 
precum şi a relaţiilor culturale; că pentru normalizarea deplină a relaţiilor nu există 
probleme din trecut cu caracter deosebit care să constituie o piedică grea în 


él Max Grundig (1908-1989), industriaş vest-german. Întemeietorul concernului de 
electronice Grundig AG Fürth. 
62 Wilhelm Alexander Menne (1904-1993), manager şi om politic (PLD) vest-german. 


Întemeietor şi membru al consiliului de administraţie al concernului Höchst AG 
(1952-1970). 
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normalizarea relaţiilor, că, exprimând punctul de vedere al autorităților noastre, suntem 
gata să ne întâlnim pentru începerea discuţiilor necesare, dacă şi partea germană 
consideră acest lucru posibil şi îl doreşte. 

În legătură cu vizita efectuată şi cu discuţiile purtate subliniez următoarele: 


A. Sub aspect politic: l 

1. Autoritățile germane au acordat vizitei o atenţie deosebită, atenţie care pe parcurs 
a crescut. Aceasta s-a făcut atât sub forma manifestărilor exterioare, cum ar fi arborarea 
drapelului românesc la aerodrom, la Ministerul Agriculturii şi la Senatul din Hamburg, 
la întreprinderile vizitate, precum şi la automobilul cu care am circulat; însoţirea în 
permanenţă a automobilului de către agenţi cu motociclete; cazarea la Hamburg la Casa 
de oaspeţi a Senatului, în care au fost cazaţi până acum oaspeți de onoare (Regina 
Angliei, Preşedintele RFG - Liibke63 şi alţii), cât şi în ceea ce priveşte asigurarea unui 
nivel ridicat de contacte şi de primire, cum au fost: vizita la Cancelarul Erhard, inițial 
prevăzută cu oarecare incertitudine în program, precum şi vizita la Parlament, care s-a 
organizat în ultimul moment. | 

În legătură cu vizita, s-a făcut o propagandă prin radio, televiziune şi presă care, 
după cum mi-a declarat senatorul Kern la Hamburg şi ministrul Sched! la München, 
urmărea să stârnească şi interesul populaţiei pentru această vizită. Astfel, la Hamburg, 
în momentul vizitei la Senat, pe care era arborat drapelul românesc, în Piaţa Senatului 
cânta o fanfară care adunase un public numeros şi care în felul acesta devenise martor 
al vizitei delegaţiei române: din momentul sosirii delegaţiei române la Miinchen, postul 
de radio a transmis un program de muzică românească, iar la expoziția internaţională 
de artizanat din acest oraş s-a acordat medalia de aur unor exponate româneşti (despre 
care am aflat ulterior de la personalul agenţiei noastre economice că fuseseră 
procurate de către conducerea expoziției de la diferiţi comercianţi din oraş, România 
neparticipând oficial la această expoziţie). Presa şi televiziunea au transmis numeroase 
reportaje şi imagini în legătură cu vizita. 

2. Autorităţile vest-germane au declarat că acordă atenţie şi manifestă interes pentru 
dezvoltarea multilaterală a relaţiilor RFG cu România, în primul rând în domeniul 
economic şi cel cultural. Ele doresc, de asemenea, şi o normalizare a relaţiilor 
diplomatice, dar sunt reţinute pentru un moment de teama consecinţelor pe care le-ar 
avea aceasta în ceea ce priveşte unificarea Germaniei, cât şi în ceea ce priveşte relațiile 
RFG cu alte state. 

— În acest sens, Schröder a declarat că nici de partea germană nu există piedici 
majore pentru normalizarea deplină a relaţiilor cu România, dar că se teme de 
consecinţele pe care le-ar avea acest act pentru rezolvarea, în ansamblul ei, a 
problemei unificării Germaniei, cât şi de reacția altor ţări față de stabilirea relaţiilor 
diplomatice cu România. Schrâder s-a referit, ca exemplu, la faptul că stabilirea 


„63 Heinrich Lübke (1894-1972), om politic vest-german. Membru al UCD (1945); 
ministru al Agriculturii (1953-1959). Preşedinte al RF Germania (13 sept. 1959-30 iun. 
1969). 
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relaţiilor diplomatice cu Israelul a adus după sine ruperea de către unele state arabe a 
relaţiilor cu RFG: a afirmat că partea germană este totuşi în căutarea unei soluţii şi este 
convins că aceasta va putea fi găsită într-un timp nu prea îndepărtat, prin discuţii duse 
la Bucureşti sau Bonn, el personal având o poziţie pozitivă în acest sens. 

— Pentru stabilirea relaţiilor diplomatice cu România, în sens categoric s-au 
pronunţat cei trei deputaţi care au vizitat România, precum şi Vicecancelarul Mende 
şi vicepreşedintele Dehler%, cu ocazia mesei care ne-a fost oferită. 

— Cu ocazia discuţiilor cu Carstens, Secretar de Stat la Ministerul Afacerilor Externe, 
discuţii care au avut loc din iniţiativa acestuia, în afara programului, el a declarat că 
şi autorităţile vest-germane apreciază că cu România se pot dezvolta şi realiza relaţii 
depline, că vor studia această problemă pentru a găsi soluţii pozitive; că nu există 
greutăţile pe care le au în relaţiile cu Cehoslovacia şi Polonia; că sunt nevoite să 
cerceteze cum vor reacţiona alte state la stabilirea relaţiilor diplomatice cu România. 

Sub titlul de informare mi-a spus că [sic] Cancelarul Erhard a avut discuţii cu 
autorităţile engleze în timpul vizitei sale la Londra, cu care ocazie s-a subliniat, de 
comun acord, interesul pentru dezvoltarea relaţiilor celor două ţări cu ţările din Est şi 
în special cu RSR. 

Carstens a afirmat că doreşte să se ajungă la încheierea unui acord cultural cu RSR 
cât mai repede, deşi ştie că există un punct relativ la Berlinul de Vest care a impiedicat 
până acum găsirea unei soluţii. Crede că şi acest moment va putea fi depăşit şi, în acest 
sens, va trimite în curând la Bucureşti doi funcţionari care să trateze în mod neoficial 
această problemă pentru obținerea unei soluţii acceptabile pentru ambele părţi, în aşa 
fel încât să se evite tratarea oficială fără succes. 

Carstens şi-a exprimat dorinţa de a afla părerile MAE din România în legătură cu 
unele propuneri făcute de RFG şi difuzate la Conferinţa pentru dezarmare de la 
Geneva, cu privire la încheierea unei convenţii sau măcar la emiterea unor declaraţii 
cu privire la renunţarea la forţă în rezolvarea problemelor internaţionale. 

A ţinut să mă informeze că autorităţile germane, luând cunoştinţă de cuvântarea tov. 
Ceauşescu la cea de a 45-a aniversare a PCR, apreciază pozitiv pasajele referitoare la 
desfiinţarea blocurilor şi retragerea trupelor străine, dar că în momentul de faţă pentru 
RFG nu este acceptabilă retragerea trupelor americane din Germania. De asemenea, 
ține să mă informeze că din discuţiile pe care le-a avut Cancelarul Erhard cu 
Premierul Wilson, a rezultat că atât pentru partea germană, cât şi pentru Anglia sunt 
inacceptabile propunerile Uniunii Sovietice cu privire la sistemul de securitate în 
Europa care să se bazeze pe retragerea trupelor americane din Europa. 

Mi-a spus că se aşteaptă cu interes răspunsul guvernului român la Nota guvernului 
RFG cu privire la reunificarea Germaniei*5, la care până în prezent s-au primit trei 
răspunsuri: două negative din partea Poloniei şi Cehoslovaciei şi un răspuns mai puţin 
pesimist, din partea Uniunii Sovietice. 


64 Thomas Dehler, vezi nota 55, p 36. 
65 Vezi doc. nr. 10. 
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În această informare pe care mi-a făcut-o Carstens, am folosit prilejul potrivit pentru 
a-l informa asupra poziției guvernului nostru față de agresiunea americană din 
Vietnam (în conformitate cu directivele primite). 

În încheiere, Carstens m-a rugat să sprijin examinarea cu bunăvoință a cererilor de 
repatriere care au fost transmise prin Crucea Roşie. În acest sens, mi-a menţionat 
rugămintea d-lui ministru Schröder de a se rezolva favorabil cazul unui funcționar din 
Ministerul Agriculturii, care doreşte să se căsătorească cu o cetățeancă româncă. 

La începutul discuţiilor, Cerstens s-a interesat cum s-a desfăşurat vizita şi dacă sunt 
mulţumit, întrebare la care am răspuns afirmativ. A menţionat că autoritâţile germane 
sunt mulțumite. 

— În discuţiile cu Cancelarul Erhard acesta încă de la început a exprimat interesul 
RFG pentru a dezvolta multilateral relaţiile cu RSR, menţionând însă doar relaţiile 
economice şi relaţiile culturale. Nu a făcut nici o aluzie la relaţiile diplomatice. 

S-a interesat despre dezvoltarea economică şi socială a României, afirmând că 
priveşte aceasta cu simpatie, cu atât mai mult cu cât poporul român în decursul istoriei 
sale a trecut prin multe momente grele. Vorbind despre dorința poporului român, în 
decursul istoriei sale, de a se uni într-un singur stat, a afirmat într-un ton mai deosebit 
că reunificarea poporului german este pentru acesta problema principală. 

Şi-a exprimat speranţa că în vizita pe care am făcut-o am avut cât de cât ocazia să mă 
conving „că astăzi nemţii nu sunt aşa de răi şi de agresivi, nu sunt gata Să înceapă un nou 
război mondial, că nu sunt capitalişti. aşa cum se scrie în presa unor țări socialiste”. La 
aceasta, în glumă. l-am întrebat dacă să nu se scrie nici măcar că sunt capitalişti. 

La rândul meu, am vorbit despre scopul propus cu această vizită, despre problemele 
de cooperare între state cu sisteme sociale şi politice diferite. Am apreciat ca pozitive 
rezultatele vizitei. 

După plecarea de la Erhard, mi s-au transmis prin MAE din RFG scuzele d-lui 
Erhard că în convorbirea cu mine n-a menţionat faptul că nu a avut în vedere România 
atunci când s-a referit la cele ce se scriu în presa unor ţări socialiste. 

De asemenea, mi s-a transmis confidenţial că Ministerul Afacerilor Externe al RFG 
se gândeşte în primul rând la posibilitatea deschiderii la Bucureşti a unui Consulat 
General cu posibilităţi de reprezentare mai largi. După ce vor studia reacţia altor state 
vor face paşi mai departe spre normalizarea relaţiilor. 

De asemenea, ulterior, mi s-a comunicat confidenţial prin deputatul Zoglmann că 
preşedintele Bundestag-ului, Gerstenmayer, ar accepta cu plăcere o invitaţie de a vizita 
România dacă această invitaţie i-ar veni din partea preşedintelui Marii Adunări 
Naţionale6*; indiferent de aceasta, o delegaţie de parlamentari români ar fi binevenită 


66 Stefun Voitec (1900-1984), jurnalist şi om politic român. Membru al Partidului 
Socialist (din 1918); Secretar General al Partidului Social-Democrat Român (1944-1948). 
Ministru al Educaţiei în guvernul Dr. Petru Groza (mart. 1945-dec. 1947); vicepreşedinte 
al Consiliului de Miniştri (1948—1949, 1956-1961), vicepreşedinte al Consiliului de Stat 
(1961-1965, 1974-1984); preşedinte al Marii Adunări Naţionale (1961-1974). 
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să viziteze RFG ca răspuns la vizita celor trei parlamentari germani care au vizitat 
România în 1965. 

Menţionez că K. Schmiicker a acceptat imediat invitaţia de a vizita România. La 
fel a acceptat şi O. Schedl invitația preşedintelui Camerei de Comerţ din RSR. 

3. În timpul discuţiilor nu s-a atins nici o problemă cu caracter politic asupra cărora 
era cunoscut că cele două ţări au păreri diferite, atât în ceea ce priveşte domeniul general 
cât şi în ceea ce priveşte domeniul relaţiilor bilaterale. Singura problemă atinsă, şi 
aceasta în mod tangenţial, a fost problema reunificării familiilor. În discuţiile cu 
Schröder, aceasta s-a făcut doar la atragerea atenţiei din partea unui funcționar care era 
martor la discuţii, la care Schröder, menţionând că îi este cunoscută poziţia guvernului 
român în această problemă, a spus că doreşte doar să mă roage să intervin pentru 
urgentarea rezolvării acelor cereri care au fost prezentate prin Crucea Roşie germană. 
Tot cu titlu personal, am fost rugat de către ministrul Schmiicker, în timp ce mă 
conducea la aeroport, să transmit organelor competente de la noi rugămintea de a se 
examina cu bunăvoință unele cereri transmise prin Crucea Roşie. 

4. Presa a oglindit pozitiv şi în general fără speculaţii deosebite această vizită. Sunt 
convins că la aceasta au contribuit, în mod efectiv, autorităţile vest-germane. Pentru 
a-mi demonstra că presa a oglindit pozitiv vizita mea în RFG, la plecare ministrul 
Schmiicker mi-a înmânat un dosar care conţine 135 de extrase de articole şi ştiri 
publicate în principalele ziare din Germania. De asemenea, la trecerea prin Miinchen, 
mi s-a înmânat din partea ministrului Schedl un dosar cu extrase din presa bavareză. 

Menţionez că, cu ocazia vizitei în Essen, la Krupp, într-un mod lipsit de tact, 

Berthold Beitz a organizat, fără să mă fi avertizat, o conferinţă de presă, la care stând 
alături de el pe o banchetă ar fi trebuit să răspund la întrebările unor ziarişti. Unele dintre 
întrebările care mi-au fost puse erau inoportune, ca de exemplu: „care urmează să fie 
obiectivul discuţiilor mele în vizita care urma s-o fac la Cancelarul Erhard?”; „dacă 
România caută să obţină o mai mare independenţă faţă de blocul răsăritean”. Am 
răspuns doar la întrebările care se refereau strict la obiectivul vizitei mele în RFG şi 
a rezultatelor obţinute în discuţiile ce avuseseră loc până atunci. Am atras atenţia 
directorului Steidler din Ministerul Economiei că, fără să fiu întrebat dacă sunt dispus 
să răspund la o conferinţă de presă, sunt pus în faţa faptului împlinit. La aceasta, 
Steidler, care m-a însoţit în permanenţă, şi-a cerut scuze, exprimând părerea că 
Ministerul Afacerilor Externe va fi nemulţumit de maniera de a proceda a d-lui Beitz, 
cu atât mai mult cu cât Ministerul Afacerilor Externe organizase pentru a doua zi un 
interviu cu un număr de ziarişti şi la care urma să mi se pună o bună parte din întrebările 
care mi-au fost puse de ziariştii adunaţi de către Beitz. Urmărind în mod deosebit presa, 
am constatat că din vizita la Krupp nu s-au relatat în presă decât câteva rânduri, ceea 
ce înseamnă că autorităţile au împiedicat publicitatea care voia s-o organizeze Beitz 
cu această ocazie. 

A doua zi a avut loc întâlnirea cu ziariştii, organizată de MAE, la care am răspuns, 
conform înţelegerii, la întrebările care priveau relaţiile dintre cele două ţări, întrebări 
care erau constructive şi îmi fuseseră comunicate în prealabil. La acest interviu au fost 
de faţă circa 50 de ziarişti atât din RFG, cât şi din alte ţări, inclusiv din cele socialiste. 
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Am subliniat încă odată, mai detaliat decât la Schröder, că obiectul vizitei noastre 
este de a examina împreună posibilităţile de dezvoltare a schimburilor pe baze reciproc 
avantajoase. 

După ce am făcut o trecere în revistă a evoluţiei schimburilor dintre cele două ţări — 
subliniind că, deşi importurile noastre din RFG au crescut constant, totuşi importurile 
germane din țara noastră au crescut mai încet — am arătat că necesităţile de maşini, 
utilaje, instalaţii şi alte mărfuri, pe care le creează industrializarea în continuare a 
României, pot duce la o creştere a importurilor noastre din RFG, dar, în cazul când 
importurile vest-germane nu ar creşte în aceeaşi măsură, aceasta ar putea constitui o 
piedică. 

Am propus, în consecinţă, autorităţilor RFG să examineze căile care pot sprijini 
importul din România, sugerându-le: 

a) Să accepte convocarea la un termen apropiat a Comisiei Mixte în vederea 
majorării contingentelor prevăzute în Acordul comercial pe termen lung dintre cele două 
țări şi includerea de noi mărfuri în acest acord. 

Schmiicker a răspuns că, în principiu, este de acord şi chiar în aceeaşi seară a 
confirmat că şi MAE acceptă întrunirea Comisiei Mixte pentru a doua jumătate a lunii 
iunie. În acelaşi scop s-a predat părții germane lista cererilor noastre. 

b) Semnalându-i că, pe măsura creşterii ponderii produselor industriale la exportul 
nostru, se fac tot mai simţite diferenţele de taxe vamale percepute faţă de ţările terțe 
— în care scop i-am dat câteva exemple — l-am rugat să examineze căile prin care s-ar 
putea asigura exporturilor noastre condiţii de concurenţă normale față de mărfurile 
provenite din ţări cu tarife avantajoase. 

Schmiicker a afirmat că va examina problema, una din soluţii putând fi eventual 
aceea de a se evidenția mărfurile care conţin o anumită cantitate de materie provenită 
din RFG pentru a se putea acorda, pe această bază, scutire de taxe vamale; mai departe 
vor examina şi alte soluţii. 

c) l-am prezentat apoi, în conformitate cu principiile aprobate, concepţia noastră 
despre cooperarea industrială. propunându-i ca autorităţile vest-germane să examineze 
modul cum ar putea sprijini această acţiune, care poate constitui o cale importantă 
pentru dezvoltarea relaţiilor economice. Am menţionat că în acest domeniu nu am 
depăşit deocamdată cu firmele germane stadiul declaraţiilor de intenţii. l-am sugerat 
apoi. printre altele, să studieze posibilitatea ca circulaţia între cele două ţări a mărfurilor 
rezultate din cooperare să nu fie stânjenită de bariere vamale sau contingentare şi să 
analizeze orice alte măsuri care ar putea stimula firmele vest-germane în cooperarea 
cu întreprinderile româneşti. 

Schmiicker a spus că în RFG se consideră că există o perspectivă bună a unei 
cooperări cu România, că autorităţile vor da sprijin necesar şi că în discuţiile cu firmele 
să ne referim la această afirmaţie a sa. A adăugat, totodată, că va examina într-un sens 
pozitiv sugestiile noastre. La plecare s-a dat părţii germane un proiect de protocol în 
acest sens, pentru a fi discutat în cadrul sesiunii Comisiei Mixte. (Menţionez că în 
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prezent în RFG lucrează peste 2 milioane de muncitori străini şi lipsesc peste 700 000 
de muncitori pentru a asigura industriei germane dezvoltarea dorită). 

d) În legătură cu problema creditelor am arătat că firmele germane acordă în unele 
cazuri credite mai scurte decât firmele din alte ţări, ceea ce le scade capacitatea de 
cooperativitate. Răspunzând că RFG are angajamente faţă de alte ţări (aceasta se referă 
la angajamentul de la Berna, de a nu se acorda credite pe un termen mai lung de 5 anı), 
Schmiicker a afirmat că vede însă posibilităţi pentnu rezolvarea cazurilor care se vor ivi. 

La o convorbire avută în ultima zi în legătură cu această problemă cu unii 
reprezentanţi ai cercurilor bancare, iniţiată de proprietarul firmei Kirchfeld, acesta din 
urmă a afirmat că nu vor exista dificultăţi decât pentru creditele ce vor depăşi 8 ani, 
pentru care vor fi necesare discuţii de la caz la caz. 

e) l-am afirmat apoi d-lui Schmiicker problema sprijinirii de către autorităţi a 
rezolvării unor probleme de amănunt ca: 

— obţinerea licenţei pentru combina Claas; 

— importul în RFG a câtorva sute de tractoare româneşti încă din anul 1966 etc. 

În problema combinei, Schmiicker a spus că se va interesa, sperând să poată 
influenţa pe proprietari; cu ocazia ultimei vizite, ne-a comunicat însă că Claas a refuzat 
recent cedarea licenţei către o firmă americană şi este obligat să fie consecvent, dar ne-a 
predat o listă de alte trei firme care produc combine. În acelaşi timp ni s-a spus că ar 
fi util de continuat discuţiile direct cu firma C/aas. În problema tractoarelor, după ce 
a primit de la noi detalii asupra firmei importatoare, a promis că va analiza. 

În încheiere, Schmiicker a afirmat că autorităţile îşi dau seama că pentru a exporta 
în România trebuie să sprijine importurile din ţara noastră. A afirmat că se bucură că 
a putut răspunde pozitiv la toate problemele ridicate. 

3. La cererea acestuia, a avut loc o întrevedere cu ministrul Alimentaţiei şi 
Agriculturii, H&cherl, la care am participat însoţit de I. Morega. M. Petrescu şi M. 
Năstase. 

Ministrul s-a interesat îndeaproape asupra dezvoltării economiei, agriculturii şi 
viticulturii româneşti, după care — oferind şi o degustare de vinuri renumite — a 
comunicat că înţelege să satisfacă pe loc unele propuneri din lista remisă de noi în 
prealabil şi anume: un contingent suplimentar de 10 000 hl vin alb (contingentul actual 
este de | 000 hl), un contingent suplimentar de 2 milioane DM produse zaharoase, 
promițând că va da o atenţie specială României cu ocazia repartizării contingentului 
global anual de conserve de legume. 

4. O parte din delegaţie a avut convorbiri cu: 

— Direcţia de resort din Ministerul Economiei, trecându-se în revistă problemele 
existente şi discutându-se unele probleme în legătură cu apropiata reuniune a 
Comisiei Mixte. S-a predat cu această ocazie un proiect provizoriu de suplimentare a 
contingentelor existente. 

— „Hermes”, Institutul de Reasigurarea Creditelor, ocazie cu care s-a semnalat din 
nou că firmele vest-germane se aliniază uneori prea târziu la condițiile oferite de firmele 
din alte țări. Reprezentanţii „Hermes” au precizat cu această ocazie că România este 
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tratată, în ceea ce priveşte nivelul primelor şi dobânzilor, în acelaşi mod cu celelalte 
tări. 

SA In problema cooperării industriale, tehnice şi economice s-au purtat discuţii cu 
firme şi oameni de afaceri, după cum urmează: i 


— D.W. von Menges de la concernul Guteho ffnungshiitte; 
— Ulrich Neumann de la firma M.A.N.: 

— Max Grundig de la firma cu acelaşi nume; 

— Dr. Arnold Huyssen de la firma Schleemann; 

— Dr. Kirchfeld de la firma cu acelaşi nume; 

— Leiste Hasso de la Siemens Schukert Werke; 
— Dr. Dax de la Siemens Reiniger Werke; 
— Berthold Beitz de la concernul Krupp; 

— Dr. Menne de la firma Höchst; 

— Otto Wolf de la firma cu acelaşi nume; 

— W. Reulecke de la firma Klöckner; 

— H. Theermann de la firma Salzgitter; 

— H. Wolf de la firma Didier Werke. 


In cursul convorbirilor avute s-au explicat principiile cooperării industriale, 
tehnice şi economice, scopurile şi condiţiile unei asemenea cooperări. Conducerile 
marilor concerne germane Gutehoffungshiitte, Lurgi, Klöckner, Krupp, Siemens, 
Salzgitter ş.a. au fost interesate să adâncească şi să concretizeze operaţiuni de 
cooperare cu ţara noastră şi au propus diferite măsuri ca: trimiteri de delegaţi, schimburi 
de propuneri pe teme concrete, studii şi informări reciproce în acest domeniu. 

O parte a membrilor delegaţiei a purtat discuţii concrete, după cum urmează: 

a) Concernul K/6ckner-Humbold- Deutz este deţinătorul unor importante licenţe ale 
firmelor americane Dow Chemical în domeniul chimiei organice de sinteză şi a chimiei 
polimerilor şi şi-a exprimat dorinţa pentru o largă cooperare cu RS România, bazat pe 
faptul că există o importantă asemănare a proceselor tehnologice în care s-a specializat 
această firmă cu caracterul dezvoltării industriei chimice în RS România, şi anume 
utilizarea ca materii prime a produselor petroliere şi a sării. 

In favoarea acestei cooperări, reprezentanţii concernului K/öckner au arătat că 
utilizând licenţele firmei Dow Chemical, am avea avantajul de a utiliza de la e ae 
sursă procese tehnologice complete. Prin aceasta se asigură calitatea producţiei până 
la produsul final, obţinerea avantajoasă a licenţelor etc. Pe de altă parte, Goian 
Klöckner are relaţii de afaceri cu reţele de desfacere şi utilizare de produse chimice şi 
este interesat în cumpărarea pe termen lung a producţiei obiectivelor ce ar fi 
construite în RS România. 
| Menţionăm că concernul Klöckner a propus, în condiţii avantajoase, livrarea 

instalaţiei de p.v.c, prevăzută la import, arătându-se interesată să cumpere anual 
cca. 20 000 t. produs (cca. 5 mil. dolari SUA), timp de 5 ani. Ținând seama că valoarea 
utilajului de import este de cca. 10 mil. dolari SUA, rezultă că prin preluarea producţiei 
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pe timp de doi ani, valoarea importului ar fi complet achitată. În cadrul discuţiilor ce 
s-au purtat, reprezentanţii concernului Klöckner au fost interesaţi să livreze o fabrică 
pentru producția de piele artificială, urmând ca plata importului să fie realizată prin 
livrarea produsului respectiv. 

În altă ordine de idei, delegaţii concernului Klöckner au propus să livreze o instalaţie 
pentru fabricarea benzenului şi toluenului, urmând a prelua întreaga producţie. S-a 
convenit să se reia discuţiile după clarificările necesare. 

În privinţa cooperării la livrări pe terţe piețe, concernul Klöckner s-a arătat de 
asemenea interesat. 

b) Cu reprezentanţii concernului Didier-Werke s-au purtat discuţii referitoare la 
producţia mondială în domeniul îngrăşămintelor chimice. Aceştia şi-au exprimat 
interesul de a construi în România uzine pentru producţia de îngrăşăminte chimice 
destinate exportului. 

c) În domeniul construcției de maşini au fost purtate discuţii cu firma Bayerische 
Gesellschaft für Marktforschung und Internationalen Händel din München. 

În urma acestor discuții, reprezentanții firmei ne-au depus o listă de piese de 
motoare necesitate pentru producţia curentă a uzinelor firmei respective. Necesarul 
anual se ridică la 1 800 tone de piese complet prelucrate. Firma respectivă ar asigura 
maşinile necesare, asistenţa tehnică şi orice material de care ar fi nevoie, plata acestora 
realizându-se prin produsele executate. 

Prin această cooperare, uzinele noastre pot beneficia de asistenţa tehnică a 
specialiştilor firmei, creându-se condiţiile pentru perfecţionarea producţiei noastre de 
motoare. 

Am convenit ca, în curs de o săptămână, să ni se expedieze desenele de execuţie, 
care vor fi analizate de industrie, după care vom putea discuta încheierea contractului. 

d) De mai mult timp s-au început discuţii pentru construirea în RS România a noi 
fabrici de conserve pentru legume destinate exportului în Vest. Producția ar urma să 
fie preluată de câtre firma Standard Ubersee Handel din Hamburg. Această problemă 
a fost studiată cu atenţie la MCE şi cu ocazia vizitei s-au reluat discuţiile, făcându-se 
progrese în această privinţă. S-a convenit cu firma să ne trimită studiul preliminar al 
acestei fabrici şi să trimită delegaţi împuterniciţi pentru tratarea completă a textului de 
contract. 

e) Firma Movema, cunoscută în țară prin faptul că este cumpărătoare de mărturi 
româneşti (betoniere, anvelope, tractoare, motoare electrice), a propus înfiinţarea unei 
societăţi mixte comerciale pentru vânzarea produselor româneşti în REG şi pe terțe 
pieţe. S-a cerut firmei să întocmească o lucrare în care să expună propunerile sale şi 
calculul economic bazat pe un nomenclator de produse precis. Lucrarea ne va fi remisă 

în 10 zile şi, după ce va fi studiată, se vor face contrapropuneri. 

f) Conducerea firmei Ferrostaal din Grupul GHH a propus în principiu de a 
comanda în RS România utilaje pentru abatoare modeme. Firma a propus ca noi să ne 
specializăm în acest domeniu, fiind în măsură a ne acorda asistența tehnică necesară 
şi a ne asigura comenzi pe termene îndelungate. De asemenea, în cadrul acestei 
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cooperări, va livra materialele speciale necesare (oţeluri inoxidabile, electrozi etc.) cât 
şi utilajele ce ar fi necesare pentru execuţie. 

S-a convenit să se continue contactele începute prin transmiterea scrisă a 
informaţiilor cerute reciproc şi să se organizeze discuţii de finalizare, îndată ce va fi 
cazul. 

g) Firma Fendlinger Optische Gluswerke şi-a exprimat interesul în cooperarea 
pentru producţia de aparate optice de precizie, pentru care oferă să livreze licenţe, 
materiale şi tot ce va fi necesar, plata urmând a se face din producţia realizată. 

De asemenea, este interesată să comande în RS România piese de aluminiu turnat 
pe aceeaşi bază de cooperare. 

S-a convenit ca reprezentanţii firmei să vină la Bucureşti pentru continuarea 
discuţiilor. 

h) Cu concernul Salzgitter s-au discutat probleme de cooperare din domeniul 
industriei chimice, precum şi în domeniul elaborării oțelurilor aliate, a tablelor placate. 
a ţevilor de foraj, cât şi transmiterea de comenzi fabricilor româneşti pentru 
echipamente şi utilaje tehnologice. 

i) Cu firma Grundig s-a discutat eventualitatea construirii în România a unei uzine 
de kinescoape pentru televizoare. D-l Grundig a declarat că este interesat şi poate să 
ne cedeze licenţa firmei americane RCA, fiind în acelaşi timp de acord să preia o parte 
din producţie, întrucât firma sa nu produce kinescoape. De asemenea, a arătat că este 
dispus să cumpere cutii din lemn pentru aparate de radio şi televizoare, părți de cutii 
şi material lemnos (placaje, furnire etc.), disponibilul creat fiind utilizabil pentru 
cumpărarea de seturi de radio, televizoare sau alte produse ale firmei. 

J) Cu firma Lurgi s-a discutat cooperarea la livrarea a 6 instalaţii de ulei comestibil 
de floarea-soarelui în Egipt şi o instalaţie de reducere directă a minereurilor pentru o 
uzină siderurgică în Brazilia. 

k) Concernul AEG, în principiu, ar fi de acord a discuta o cooperare la producția 
de aparate electrocasnice şi eventual industriale. Pentru discuţii concrete s-a propus ca 
specialiştii români să prezinte teme pe baza cărora să se poarte discuții în continuare. 

l) Preşedintele firmei Höchst va supune Consiliului de administraţie problema 
fabricării unor medicamente în România după licenţă proprie şi sub controlul direct 
din punct de vedere al calităţii produselor, prin specialiştii săi. 

m) În discuţiile avute cu conducerea concernului Krupp, deşi nu s-a putut conveni 
interesa în sensul de a se folosi experiența unor sectoare de fabricaţie a uzinelor 
aparținând concernului, a se utiliza influenţa pe care acesta o are în cercurile 
industriale germane sau a participa împreună cu uzinele Krupp la unele livrări în terţe 
țări. S-au convenit cu reprezentanții concernului măsurile ce urmează a se lua în vederea 
continuării tratativelor. 


Pentru valorificarea rezultatelor acestei vizite, propunem următorul plan minimal 
de măsuri: 
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|. Să se aprobe trimiterea la Bonn a unei delegaţii de tratative condusă la nivel de 
directori şi compusă din 3--4 persoane, care să discute în cadrul Comisiei Mixte 
româno-vest-germană majoritatea contingentelor şi introducerea de noi contingente în 
listele de mărfuri, în vederea lărgirii schimburilor de mărfuri dintre cele două ţări şi 
în special a exportului român. 

2. Ministerul Comerţului Exterior să ia măsurile necesare pentru ca întreprinderile 
de comerţ exterior să realizeze în cele mai bune condițiuni contingentele de export din 
acordul româno-vest-german. 

3. Ministerele producătoare să întocmească planuri de măsuri speciale privind 
livrarea unor mărfuri conform cerinţelor pieții RFG, în special în ceea ce priveşte 
livrările de: 

— produse ale industriei constructoare de maşini; 

— mobilă; 

— produse chimice; 

— fructe şi legume proaspete; 

— produse ale industriei uşoare. 

4. Ministerele producătoare să elaboreze împreună cu Ministerul Comerţului 
Exterior planuri de măsuri concrete în vederea continuării acţiunilor în curs şi a celor 
rezultate din contactele şi discuţiile purtate de delegaţie în domeniul cooperării 
industriale. 

5. Să fie invitat în România de către preşedintele Consiliului Superior al 
Agriculturii pentru primăvara anului 1967 ministrul Agriculturii, Hocherl. 

6. Ministerul Afacerilor Externe şi Comitetul de Stat pentru Cultură şi Artă să 
valorifice şi să întrețină atmosfera pozitivă creată prin inițierea de noi acțiuni pe linie 
culturală, tehnică şi ştiinţifică şi de relaţii în general. Să se dea curs cererii revistei „Der 
Spiegel” cu privire la interviu. 

Având în vedere importanța pe care o are Republica Federală Germană în 
schimburile noastre comerciale cu străinătatea — atât în ceea ce priveşte capacitatea de 
a oferi mărfuri de un înalt nivel tehnic, interesând economia noastră, cât şi de a absorbi 
mărfuri româneşti — considerăm că discuţiile purtate, contactele stabilite cu autorităţile 
Şi reprezentanţii vieţii economice şi rezultatele concrete deja obținute justifică 
oportunitatea acestei vizite; totodată climatul favorabil ţării noastre creat atât în cercurile 
oficiale cât şi în opinia publică se înscrie pe linia promovării politice a ţării noastre, 
de dezvoltare a cooperării cu toate statele fără deosebire de sistem social-politic, pe baza 
principiilor suveranităţii şi independenţei naționale, egalităţii în drepturi, neamestecului 
în treburile interne şi avantajului reciproc. 


AMAE, fond RFG. Problema 212 F/1966 (Vizita ministrului Comerţului Exterior, 
Gheorghe Cioară, în RFG), f. 33-53. 
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NOTĂ DE CONVORBIRE A LUI ALEXANDRU TUJONS, 
CONSILIER AL AMBASADEI ROMÂNE LA VARŞOVIA, 
CU ALFRED BLUMENFELDS, ŞEF A.I. AL REPREZENTANȚEI 
COMERCIALE A RF GERMANIA ÎN CAPITALA RP POLONE, 
REFERITOARE LA EVOLUȚIA POZITIVĂ A 
RELAȚIILOR ECONOMICE POLONO - VEST-GERMANE 


Nr. 219/1966 15 iunie 1966, Varşovia? 
Secret 


Cu prilejul unei expoziţii organizate de sala de lectură austriacă din Varşovia la 
20 mai crt. am avut o convorbire cu Dr Alfred Blumenfeld, şeful a.i. al Reprezentantei 
Comerciale a Republicii Federale Germane la Varşovia, din care relatez următoarele: 

a) După tratativele care au durat peste două luni de zile, la 10 mai 1966 a fost semnat 
la Varşovia un protocol adiţional între RFG şi RPP, care complectează Protocolul comercial 
încheiat între cele două ţări la 7 martie 1963 şi valabil până la 31 decembrie 1969. 

Protocolul adiţional prevede o creştere a livrărilor reciproce de mărfuri şi o 
considerabilă îmbunătăţire a structurii acestora. În conformitate cu prevederile noii 
înțelegeri schimburile comerciale polono--vest-germane vor creşte faţă de nivelul atins 
în 1965 cu cca. 20%. 

Partea polonă a insistat în timpul tratativelor pentru liberalizarea exportului său în 
RF Germană la o serie de produse industriale şi de larg consum şi a obţinut prin 
Protocolul adițional semnat suprimarea restricţiilor cantitative la exportul de maşini şi 
utilaje, nave, la o serie de tipuri de motoare electrice, la produse chimice, la aparate 
de radio, televizoare şi alte produse de uz casnic. Protocolul a fost semnat de către Egon 
Emmel”!. ambasador în MAE al RFG, şeful delegaţiei vest-germane, şi de către 
ministrul Comerţului Exterior al RPP, Witold Trampezyâski 72. 


6 Alexandru Tujon (n. 1923), diplomat român (1950). Consul general la Damasc 
(1956-1960); consilier la Varşovia (1964-1967); ambasador în RD Congo (1967-1974). 
R. Congo (1968) şi Burundi (1970). 

6% Dr. Alfred Blumenfeld (1912-1992), diplomat vest-german. Însărcinat în 1963 cu 
înființarea Reprezentanţei Comerciale a RF Germania la Varşovia: adjunct permanent al 
şefului acesteia (1963-1967). 

70 Înregistrată la MAE cu nr. 03/0578 din 20 iun. 1966. 

7 Egon Emmel (n. 1914) diplomat vest-german. Conducător al Reprezentanței 
Comerciale a RF Germania la Varşovia (1970-1972); ambasador pe lângă OECD (1973). 

2 Witold Trampczviiski (1909-1982), economist şi om politic polonez; adjunct al 
ministrului de Finanţe (1950-1936); ministru al Comerţului Exterior (1956-1968); şef al 
Comitetului de Stat al Planificării (1968-1971); ambasador extraordinar şi plenipotențiar 
la Washington (1971-1977). 
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b) Comentând semnificaţia noului protocol, Dr. A. Blumenteld a apreciat că acesta 
va deschide noi perspective pentru „lărgirea treptată a schimburilor” 
polono-vest-genmane. Prin conţinutul său acest protocol se aseamănă - a spus şeful 
Reprezentanţei Comerciale a RFG — cu cel care a fost încheiat între RFG şi RS România. 

c) Din punct de vedere politic, a spus diplomatul vest-german, tratativele şi 
semnarea Protocolului reprezintă un câştig pentru RFG, deoarece ambasadorul E. 
Emmel! a reuşit să câştige încrederea partenerilor săi polonezi, asigurându-şi „reputaţia 
necesară pentru viitoare contacte cu Polonia”. A. Blumenfeld a amintit că ambasadorul 
Egon Emmel va conduce delegația RFG la cel de-al XXX V-lea Târg Internaţional de 
la Poznan -— care va oferi, după părerea lui, noi ocazii de concretizare a prevederilor 
Protocolului semnat la 10 mai 1966. 


AMAE, fond Polonia. Problema 20 F/1966. f. |-2. 
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NOTĂ DE CONVORBIRE A LUI MIRCEA BEC ŞI TEOFIL BĂLAJ, 
SECRETARI IlI ÎN DIRECȚIA PRESEI A MAE AL RS ROMÂNIA, 
CU H. KETTENBACK, CORESPONDENT SPECIAL AL 
ZIARULUI „KOLNER STADT ANZEIGER”, REFERITOARE LA 
REALIZAREA UNUI INTERVIU CU LIDERI POLITICI ROMÂNI 


Nr. 13/01082 13 iulie 1966, Bucureşti 
Secret 
La 12 iulie a.c., M. Bec şi T. Bălaj, secretari III în Direcţia Presei, au avut o discuţie 


cu H. Kettenback, corespondent special al ziarului „Kölner Stadt Anzeiger” şi al altor 
ziare vest-germane, la cererea acestuia. 


După schimbul obişnuit de saluturi, H. Kettenback a arătat că scopul deplasării 
sale în România este de a obţine un interviu cu o personalitate din conducerea de partid 
sau de stat. Tema eventualului interviu s-ar axa pe propunerea ţărilor participante la 
Tratatul de la Varşovia de a se convoca o conferinţă europeană pentru discutarea 
problemelor privind asigurarea păcii şi securităţii pe continent. Din câte i s-a spus la 
Ministerul de Externe vest-german înainte de plecare, întrebările pentru interviu şi 
răspunsurile ar avea ca scop să lămurească poziţia României în această problemă, 
deoarece la Bonn se presupune că adoptarea Declaraţiei respective nu a fost lipsită de 
discuţii contradictorii, în care România ar fi avut un punct de vedere aparte. 
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Ziaristul vest-german a precizat cã Declarația de la Bucureşti este studiată cu cea 
mai mare seriozitate de către guvernul de la Bonn. 

După părerea lui, stabilirea de relații diplomatice între România şi Republica 
Federală Germană este numai o problemă de timp. Se pare că totul depinde de problema 
Berlinului Occidental. 

El a spus că în următoarele 2-3 zile va formula în scris întrebările pentru 
interviu. 

Până la primirea răspunsului, ar dori să i se organizeze o serie de vizite şi întrevederi 
la Ministerul Afacerilor Externe, Ministerul Comerţului Exterior, Comitetul de Stat 
pentru Cultură şi Artă, Camera de Comerţ, redacţia unui ziar, o întreprindere 
industrială şi o cooperativă agricolă de producţie. 

M. Bec a arătat că a luat notă de cererile ziaristului, pe care le va aduce !a cunoştinţa 
conducerii Direcţiei Presei. 

Deoarece personalităţile din conducerea de partid şi de stat sunt foarte ocupate, 
acum fiind şi perioada de vacanţă, nu vede posibilă realizarea interviului solicitat. 

H. Kettenback a intervenit şi a spus că el ar dori să publice şi alte materiale despre 
România, dar aceasta depinde, în primul rând, de faptul dacă va reuşi să obţină interviul. 
„România — a spus el — este puţin cunoscută în Republica Federală Germană”. 

M. Bec a arătat că ziaristul poate să procedeze cum doreşte, dar nu i se pare normal 
ca publicarea altor materiale despre țara noastră să fie condiționată de realizarea 
interviului solicitat de ziarist. 

H. Kettenback a precizat că obţinerea interviului „îi va uşura sarcina de a publica 
şi alte articole în diferite ziare din ţara sa”. 

În încheiere, ziaristul vest-german a mulţumit pentru discuţie. 

Convorbirea a durat 40 de minute. 


Având în vedere importanţa ziarelor pe care le reprezintă H. KETTENBACK, 
propunem: 

— Să se aprobe programul de vizite şi întrevederi; 

— H. KETTENBACK să fie primit de directorul Direcţiei a III-a Relaţii din 
Ministerul Afacerilor Externe, pentru a avea o discuţie despre relaţiile 
româno-vest-germane; 

— Să i se răspundă că interviul solicitat nu poate fi realizat din cauza programului 
încărcat al personalităţilor din conducerea de partid şi de stat. 


AMAE, fond RFG. Problema 20 E/1966 (Note de audienţă), f. 63-65. 
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COMUNICARE A DIRECȚIEI RELAȚII CULTURALE A MAE 
AL RS ROMÂNIA ADRESATĂ LUI NICOLAE GHENEA”, 
AMBASADOR EXTRAORDINAR ŞI PLENIPOTENŢIAR LA BERLIN, 
PRIVIND CONVORBIRILE ROMÂNO - VEST-GERMANE ÎN VEDEREA 
ÎNCHEIERII UNUI ACORD CULTURAL 


Nr. 10/0552 15 iulie 1966, Bucureşti 


În zilele de 7-8 şi 9 iunie a.c. au avut loc la Ministerul Afacerilor Externe, la cererea 
Părții vest-germane, convorbiri neoficiale, preliminarii negocierilor propriu-zise 
privind încheierea unui Acord cultural între cele două ţări. 

La aceste convorbiri au participat: 


Din Partea română: 

- D. Aninoiu, director adjunct la Direcţia Relaţiilor Culturale din MAE; 

— 1. Anghel, şef de serviciu la Direcţia Tratate din MAE; 

— M. Constantinescu, secretar III la Direcţia Relaţiilor Culturale din MAE. 


Din Partea vest-germană: 

— Joachim Peckert, consilier, şeful Oficiului de Schimburi Cultural-Ştiinţifice ale 
RFG cu ţările socialiste. (Oficiul pe care îl conduce d-l Peckert funcţionează, teoretic, 
ca o instituţie de sine stătătoare. Practic activitatea acestuia se desfăşoară sub 
îndrumarea MAE al RFG). 

— Marschall von Biberstein, expert juridic în MAE al RFG; din partea 
Reprezentanţei Comerciale a RFG la Bucureşti a asistat Hallensleben, al III-lea locțiitor 
al şefului Reprezentanţei, iar în zilele de 8-9 şi d-l Drutschmann, al II-lea locţiitor al 
şefului Reprezentanţei. 

A tradus |. Lupu, referent la DR III. 


Delegația RFG a precizat că are misiunea de a informa guvernul federal dacă, după 
discuțiile de la Bucureşti, este sau nu cazul să aibă loc tratativele propriu-zise privind 
încheierea Acordului cultural între cele două ţări. Cu alte cuvinte să constate care este 
poziţia României în privinţa formulelor referitoare la clauza Berlinului Occidental şi, 
în cazul în care această poziţie nu convine RFG, „să nu se împovăreze tratativele 


73 Nicolae Ghenea (n. 1927), inginer constructor şi profesor universitar, diplomat român 
(din 1961); director al Direcţiei Relaţii Culturale (1962-1966); ambasador extraordinar şi 
plenipotenţiar la Berlin - RDG (1966-1972); ulterior Secretar General al MAE 
(1972-1973), adjunct al ministrului Afacerilor Externe (1973-1974) şi ambasador 
extraordinar şi plenipotenţiar în Brazilia şi Bolivia (1974-1982). 
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culturale, să nu se întâmple un eşec, întrucât o asemenea situație ar deranja relațiile 
dintre România şi RF Germană”. 

Menţionăm că delegaţia vest-germană n-a discutat exclusiv problema clauzei 
Berlinului Occidental. Ea s-a referit la unele consideraţii generale asupra proiectului 
prezentat de Partea română (pe care l-a apreciat, în liniile sale generale, acceptabil şi 
a propus ca el să servească drept bază pentru tratativele culturale), precum şi 
concepția Părţii vest-germane asupra schimburilor cultural-ştiinţifice. 

Din convorbirile purtate cu delegaţia vest-germană s-au desprins, în legătură cu 
poziţia vest-germană, următoarele: 

|. Dorinţa — manifestată în mod insistent — de a se încheia un Acord cultural între 
România şi RF Germană. 

— Şeful delegaţiei, d-l Peckert, a menţionat că un asemenea Acord se impune cu 
necesitate, întrucât: 

a) el ar exprima, pentru sectorul respectiv, stadiul relațiilor, al schimburilor 
cultural-ştiințifice care se realizează deja între cele două ţări, şi ar fi o consecinţă 
firească a relaţiilor generale dintre România şi RF Germană; 

b) Acordul cultural este necesar şi din punctul de vedere al finanţelor bugetare. Lipsa 
unui asemenea Acord le creează serioase dificultăţi în obţinerea fondurilor cerute de 
schimburile culturale. 

— Şeful delegaţiei a menţionat că guvernul vest-german manifestă un interes deosebit 
pentru încheierea unui Acord cultural şi ar dori ca România să fie, în această 
privinţă, prima din ţările răsăritene. 

2. Delegaţia vest-germană a subliniat că a primit sarcina din partea guvernului 
federal să abordeze problema Berlinului Occidental pornind de la ideea cooperării şi 
nu a capitulării uneia din Părți. 

— Delegaţia vest-germană a declarat că guvernul federal cunoaşte foarte bine poziţia 
guvernului român în problema Berlinului Occidental şi nu-i pretinde o renunțare la 
aceasta, după cum nici guvernul român nu va pretinde guvernului vest-german 
abdicarea de la poziţia sa, de asemenea cunoscută. Se pune problema găsirii unei soluţii 
care să nu contravină poziţiilor politice de principiu. 

3. Guvernul de la Bonn nu concepe neincluderea clauzei Berlinului Occidental în 
Acordul cultural, ci îl preocupă forma în care s-ar putea conveni asupra acesteia „fără 
a deranja Partea română”, pentru ca, din punct de vedere al teritoriului, Acordul să aibă 
aplicabilitate şi pentru Berlinul Occidental. 

— Delegaţia vest-germană a făcut în permanenţă referiri la cele 3 documente semnate 
între România şi RF Germană (Protocolul privind schimbul de Reprezentanțe 
Comerciale: Acordul comercial din 24 decembrie 1963 şi reînnoirea acestuia în 1965) 
menţionând că dacă în 3 cazuri s-a găsit o soluţie, aceasta va fi găsită şi a 4-a oară. 
Partea vest-germană ţine în mod neapărat ca în legătură cu Acordul cultural să se 
menţioneze ceva privind clauza Berlinului Occidental, orice şi oricum, propunând să 
se procedeze ca în cazul celor 3 documente, la care s-a referit. 

Cei doi experţi vest-germani au făcut, în ultimă instanță, următoarea propunere: 
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În Acordul cultural să nu se scrie nimic în legătură cu clauza Berlinului Occidental, 
eliminându-se astfel articolul 18 din proiectul vest-german şi articolul 16 din proiectul 
român. 

În această situaţie să se adopte una din variantele de mai jos: 

1. Între şefii delegaţiilor la tratativele culturale să aibă loc un schimb de scrisori 
confidenţiale prin care, în legătură cu teritoriul de aplicabilitate al Acordului cultural, 
să se convină asupra uneia din următoarele 3 formule: l 

a) „Domeniul de valabilitate al acestui Acord cuprinde zona mărcii germane şi 
leului” (adică redactarea articolului 18 din proiectul vest-german). 

b) „Acordul cultural va avea, din punct de vedere al teritoriului, aceeaşi 
aplicabilitate ca şi Acordul comercial din 24 decembrie 1963”. 

c) „Acordul cultural nu prevede o reglementare care să deroge de la înțelegerile 
anterioare”. 

II. Şeful delegaţiei vest-germane la tratativele culturale să predea şefului delegaţiei 
române o scrisoare, confidențială, prin care să se precizeze poziţia RF Germane în 
privinţa teritoriului de aplicabilitate a Acordului cultural, prin una din cele trei formule 
menţionate la pct. I. Şeful delegaţiei române să se declare, oral, de acord cu 
conținutul scrisorii primite, fără să se mai pună, deci, problema unui răspuns în scris. 

Delegaţia vest-germană a declarat, în cursul convorbirilor de la MAE şi în mod 
special în discuţiile particulare, că aceasta este limita maximă până la care se poate 
merge, din punct de vedere al guvernului RF Germane, şi că dacă Partea română nu 
se va pronunţa favorabil pentru propunerile sugerate, sau dacă nu va prezenta ea însăşi 
formulări prin care să se aibă în vedere aplicabilitatea Acordului şi în Berlinul 
Occidental, tratativele culturale rămân fără sens, încheierea Acordului cultural nefiind 
posibilă. 

În timpul discuţiilor reprezentanţii români au expus, în legătură cu problemele 
abordate, punctul de vedere al țării noastre derivând din poziţiile de principiu care 
călăuzesc România în relaţiile sale externe, în general şi, dat fiind obiectul convorbirilor, 
poziţia României în legătură cu Berlinul Occidental. 


În finalul convorbirilor s-au prezentat, succint, următoarele idei: 

1. Convorbirile neoficiale, solicitate de către reprezentanţii vest-germani, din dorința 
de a nu ne afla într-un impas în cazul tratativelor culturale propriu-zise, şi-au dovedit 
utilitatea întrucât ele au permis o cunoaştere mai exactă a poziţiilor celor două Părți 
în legătură cu încheierea Acordului cultural. Convorbirile au evidențiat interesul 
reciproc pentru un asemenea document interguvernamental şi necesitatea de a se studia, 
în continuare, găsirea unor soluţii care, respectând poziţiile de principiu, diametral opuse 
în problema Berlinului Occidental, să permită totuşi încheierea Acordului cultural între 
Republica Socialistă Română şi Republica Federală Germană. 

2. Dorinţa română pentru încheierea Acordului cultural cu RF Germană constituie 
o manifestare concretă a poziţiei de principiu a Republicii Socialiste România de a 
dezvolta relaţii multilaterale cu toate statele, indiferent de orânduirea lor socială, având 


56 


convingerea că în marele circuit al valorilor materiale şi spirituale fiecare popor — mare 
sau mic — are de dat şi de primit. 

3. Relaţiile dintre Republica Socialistă România şi Republica Federală Germană 
(economice, culturale, consulare, turistice) se desfăşoară pozitiv. Partea română 
doreşte ca pe baza principiilor afirmate în repetate rânduri (respectarea suveranităţii, 
independenţei, neamestecului în afacerile interne, egalitatea deplină în drepturi, 
avantajul reciproc) aceste relaţii să se dezvolte în continuare. 

4. Ansamblul relaţiilor dintre cele două ţări ar face necesară şi stabilirea relațiilor 
diplomatice. Poziţia României în legătură cu aceasta este cunoscută; rămâne ca Partea 
vest-germană să decidă singură când va trebui să facă, în acest sens, pasul necesar. 

5. Încheierea diverselor înțelegeri cu Republica Federală Germană prezintă, 
într-adevăr, unele dificultăţi. Realităţile stabilite după cel de-al 2-lea Război Mondial 
(existenţa celor două Germanii, Berlinul Occidental cu regimul său special) şi faţă de 
care cele două ţări au poziții diferite, sunt totuşi realităţi şi trebuiesc privite ca atare. 

În relaţiile sale cu Republica Federală Germană, România doreşte să nu creeze 
greutăţi acesteia, nu-i cere renunţarea la poziţiile sale, după cum cere, la rându-i, să nu 
i se impună părăsirea poziţiilor sale de principiu. Atunci când s-a manifestat interesul 
şi dorința necesară pentru a da relaţiilor noastre, într-un domeniu sau altul, o 
soluţionare în conformitate cu principiile după care se călăuzeşte fiecare Parte şi cu o 
aplicare exactă la domeniul în cauză, lucrurile au putut fi rezolvate într-o manieră 
reciproc-acceptabilă. Aşa s-a procedat în cazul Protocolului privind funcţionarea 
Reprezentanței Comerciale, Acordului comercial, Înţelegerii privind acordarea vizelor. 

6. Ca şi în alte domenii, schimburile culturale trebuie să se desfăşoare — ceea ce în 
fapt se şi întâmplă. Totul e ca acestora să li se creeze şi cadrul organizatoric necesar 
— Acordul cultural — care ar stimula dezvoltarea legăturilor cultural-ştiințifice, ar face 
ca influenţa acestora să se resimtă asupra relaţiilor de ansamblu dintre cele două ţări, 
să se accentueze reluarea unor legături cu multe elemente tradiționale. 

Cele două proiecte au foarte multe puncte de vedere comune sau apropiate şi că dacă 
s-ar judeca după conţinutul propriu-zis al schimburilor cultural-ştiințifice pe care acestea 
le fixează, negocierile n-ar prezenta dificultăți. Singura dificultate este cea ridicată de 
Partea vest-germană în privinţa teritoriului de aplicabilitate al Acordului cultural. 

7. Soluţiile prezentate de delegaţia vest-germană în privinţa teritoriului asupra căruia 
să aibă valabilitate Acordul cultural — adică şi în Berlinul Occidental — nu pot fi 
acceptate de către Partea română întrucât ele — în forme aparent diferite — contravin 
poziţiei de principiu a României în problema Berlinului Occidental. Guvernul român, 
consecvent poziţiei sale de principiu, nu este dispus să semneze Acordul cultural cu 
RFG în condiţiile în care acesta ar conţine vreo prevedere care să permită aplicabilitatea 
sa şi în Berlinul Occidental. 

Atunci când România a semnat documentele la care s-au făcut referiri, şi-a respectat, 
aşa cum recunoaşte şi Partea vest-germană, poziţia sa de principiu. Extinderea 
mecanică a stipulaţiilor respective la un domeniu cu totul diferit nu poate fi luată în 
consideraţie. Pare de altfel straniu ca într-un Acord care reglementează schimburile 
cultural-ştiinţifice să se facă trimiteri la Acordul comercial. Apare evident necesitatea 


57 


de a se găsi un compromis, fără afectarea pozițiilor de principiu, la domeniul specific 
relațiilor culturale. Este de altfel paradoxală însăşi explicația delegației vest-germane: 
pe de o parte declară că respectă poziția României potrivit căreia Berlinul Occidental 
este un teritoriu ce nu aparține RFG, iar pe de altă parte cere ca România să accepte 
ca Acordul cultural să aibă valabilitate şi pentru acest teritoriu, Berlinul Occidental. 

În acordurile privitoare la înființarea Reprezentanţelor Comerciale şi la schimbul 
de mărfuri, clauza respectivă are un caracter tehnic şi uzual în materie comercială, fără 
să aibă în mod direct implicații asupra jurisdicției statelor. Dimpotrivă, Acordul cultural, 
prin caracterul său de a reglementa schimburile în domeniul culturii, artei, ştiinţei, 
învățământului etc., ce ar urma să se realizeze între instituţiile române şi vest-germane, 
are implicaţii şi asupra jurisdicției statelor în numele cărora se încheie acordul respectiv 
şi ca atare trebuie să se excludă preluarea mecanică a unei clauze specifice operațiilor 
comerciale şi de plăţi. De altfel, intenţia Părților de a limita aplicarea clauzei zonei 
valutare exclusiv la schimburile comerciale şi la operaţiile de plăţi reiese şi din faptul 
că numai valabilitatea articolului 5 (referitor la operaţiile sus-menţionate) din 
Protocolul privind înființarea Reprezentanţelor Comerciale este extinsă şi asupra zonei 
valutare a mărcii vest-germane şi leului. Celelalte prevederi ale Protocolului cum ar 
fi, de pildă, cele referitoare la imunităţi, care se referă la atribuţii implicând direct 
jurisdicţia statelor, nu se bucură de aceeaşi extindere şi sunt aplicabile numai pe 
teritoriul Republicii Federale Germane şi Republicii Socialiste România. 


În legătură cu modul în care Partea română vede posibilă semnarea Acordului 
cultural, delegaţia română a spus, în esenţă, următoarele: 

|. Dacă ar fi ca România să accepte înscrierea în Acordul cultural a vreunei formule 
privind Berlinul Occidental, aceasta n-ar fi decât cea cuprinsă în proiectul român al 
Acordului cultural (art. 16). 

2. Având în vedere dificultățile pe care le prezintă semnarea Acordului cultural cu 
RFG - poziţiile diferite ale celor două ţări în problema Berlinului Occidental, Partea 
română propune: 

În Acordul cultural să nu se înscrie nici poziția RFG privind Berlinul Occidental 
(art. 18) nici poziția României (art. 16). 

În această situaţie ar urma: 

a) Cele două Părţi să convină, în mod tacit, că Acordul cultural dintre Republica 
Socialistă România şi RF Germană n-are aplicabilitate şi în Berlinul Occidental; 

b) În cazul în care nu s-ar putea cădea de acord asupra formulei prezentate la pct. a. 
delegaţia română va face o declaraţie verbală prin care va reafirma poziția de 
principiu a României potrivit căreia Acordul cultural nu se aplică şi la Berlinul 
Occidental. 

S-a precizat că prin propunerile prezentate Partea română nu are pretenţia de a fi 
epuizat toate posibilităţile, toate formulele care ar putea concilia cele două poziţii de 
principiu diferite. 

S-a subliniat ideea că, indiferent între cine şi cine s-ar încheia Înțelegerea privind 
schimburile cultural-ştiințifice, România nu va accepta clauza Berlinului Occidental, 
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indiferent de forma în care aceasta va fi prezentată. Până la găsirea unor soluții 
reciproc-acceptabile, care să înlesnească semnarea Acordului cultural, schimburile 
cultural-ştiinţitfice între cele două ţări vor continua să se desfăşoare ca şi în prezent. 


Delegaţia vest-germană a repetat, deşi nu în termenii de la început, că guvernul 
federal nu va accepta să semneze Acordul cultural fără ca acesta să conţină, într-o formă 
sau alta. posibilitatea aplicării lui şi la Berlinul Occidental, pentru că altfel ar 
însemna ca a doua zi „să meargă la păscutul vitelor”. 

Delegaţia a adăugat că singura înțelegere guvernamentală fără clauza Berlinului 
Occidental a fost Programul cultural cu URSS pe anii 1959-1961, semnat în 1959, 
„atunci când nu exista zidul Berlinului”. 

Delegaţia vest-germană a fost satisfăcută de modul deschis în care au fost 
abordate problemele, a apreciat utilitatea convorbirilor şi a precizat că va informa exact 
şi de urgență guvernul său. Delegaţia vest-germană a arătat că lucrurile n-au fost aşa 
de simple cum şi le-a închipuit şi că cele două Părţi trebuie să gândească în 

continuare asupra unor soluţii adecvate schimburilor cultural-ştiinţifice — de natură să 
concilieze, totuşi, cele două poziţii de principiu diferite. 


În cursul convorbirilor, reprezentanţii vest-germani s-au mai referit la unele 
probleme a căror menționare credem că prezintă un anume interes. 

a) Şetul delegaţiei, d-l Peckert, a declarat că în cazul României guvernul federal 
se gândeşte să renunţe la ideea reciprocităţii. Astfel va primi, la specializare în diferite 
domenii, fără a pretinde reciprocitatea, un însemnat număr de cadre româneşti. 

S-a explicat că nici Partea română nu concepe ca schimburile cultural-ştiinţifice să 
se realizeze în cadrul unei reciprocităţi mecanice. Este posibil ca într-un anumit sector 
al acestora, cum ar fi cel menţionat de delegaţia vest-germană, România să trimită în 
RFG mai multe cadre, cum tot atât de posibil este ca într-un alt domeniu să primească 
mai mult decât trimite. 

Partea română concepe realizarea reciprocităţii pe ansamblul schimburilor 
cultural-ştiinţifice şi, potrivit principiilor care o călăuzesc în relaţiile sale externe, nu 
pretinde să primească mai mult decât dă. 

b) Delegaţia vest-germană a menţionat că guvernul federal intenționează să facă 
din Acordul cultural cu România „un instrument de egalizare al balanței comerciale” 
La solicitarea unor explicaţii s-a dat, în afară de turism, şi următorul exemplu: la 
anumite concerte date de către artişti români, toate încasările ar urma să fie preluate 
de către statul român. 

S-a arătat că ideea în sine este interesantă, dar că în concepţia noastră calea spre 
echilibrarea balanţelor comerciale o constituie schimbul de mărfuri corespunzător, în 
ambele sensuri; alte soluţii ar fi, totuşi, artificiale. 

c) Cu toate explicaţiile date de delegaţia română, experţii vest-germani, precum şi 
cei de la Reprezentanţa Comercială a RFG la Bucureşti, s-au referit, în mod repetat, 
la faptul că România a fost dispusă să găsească, în domeniul comerțului, soluţii pentru 
rezolvarea dificultăţilor izvorâte din poziţiile de principiu diferite. In cazul Acordului 
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rigiditatea iniţială, experţii vest-germani fiind de acord că lucrurile trebuiesc judecate 
în continuare şi găsite soluţii specifice cadrului creat de schimburile cultural-ştiințifice. 

Nu este exclus ca RF Germană să accepte, în cele din urmă, ca în Acordul cultural 
să nu se menţioneze nimic în legătură cu Berlinul Occidental, fiecare Parte păstrându-şi 
poziţia de principiu, ajungându-se astfel la o soluţie de genul celei asupra căreia s-a 
convenit în legătură cu acordarea vizelor de către Reprezentanţele Comerciale ale celor 
două ţări. 


AMAE, fond RFG. Problema 217/1966, f. 44-56. 
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NOTĂ DE CONVORBIRE A LUI VICTOR FLORESCU, 7 
DIRECTOR ADJUNCT AL DIRECȚIEI PRESEI A MAE AL RS ROMANIA, 
CU RÜDIGER VON WECHMAR6, ŞEF AL BIROULUI DIN VIENA AL 
POSTULUI II AL RTV VEST-GERMANE, REFERITOARE LA 
VIZITA SA DE DOCUMENTARE ŞI . 

REALIZAREA UNUI FILM DESPRE ROMANIA 


Nr. 13/01135 22 iulie 1966, Bucureşti 
Secret 


La 21 iulie 1966, Victor Florescu, director adjunct al Direcţiei Presei, a primit în 
audiență pe Rüdiger von Wechmar, şeful biroului din Viena al Postului II al 
Radio-televiziunii vest-germane, la cererea acestuia. 

Au asistat M. Bec, secretar III, şi R. Kramer, translator. 


Riidiger von Wechmar a spus că a solicitat această audienţă pentru a mulţumi cordial 
Ministerului Afacerilor Externe (Direcţia Presei), pentru sprijinul acordat în perioada 
actualei vizite în ţara noastră, inclusiv concursul ce i s-a dat în legătură cu participarea 
la sesiunea Comitetului Politic Consultativ al țărilor participante la Tratatul de la Varşovia. 
El a apreciat că România este o țară frumoasă şi interesantă, ceea ce şi explică interesul 
presei străine față de ea. După părerea lui, atitudinea pe care o au autorităţile române față 


75 Victor Florescu (n. 1922), scriitor şi diplomat român (1950). Secretar I1 la Phenian 
(1953-1955) şi Berna (1956-1959), secretar | şi director adjunct în Centrala MAE 
(1959-1961); consilier la Paris (1961-1963); director adjunct al Direcţiei Presei 
(1963-1968). Ambasador extraordinar şi plenipotenţiar la Buenos Aires şi Montevideo 
(1968-1973), Santiago de Chile (1968-1969). : 

76 Rüdiger Freiherr von Wechmar (1923-2007), jurnalist şi diplomat vest-german. În 
serviciul diplomatic (1958-1963); corespondent al ZDF — Postul II al RTV vest-germane 
(1963-1968); purtător de cuvint al Cancelarului Willy Brandt (1973-1974); reprezentant 
permanent al RF Germania la ONU (1974-1981); ambasador la Londra (1985-1989). 
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de ziariştii străini — de a-i sprijini cât mai mult posibil — a dat rezultate foarte bune în 
privinţa cunoaşterii peste hotare a realizărilor poporului român. Riidiger von Wechmar 
a adăugat: „Ar fi bine ca această atitudine să Jie adoptată şi de alte ţări”. 

V. Florescu a spus că este bucuros să audă din partea interlocutorului aprecierile 
cu privire la ţara noastră şi că este mulțumit de sprijinul ce i s-a acordat. 

De altfel, Ministerul Afacerilor Externe acordă sprijin tuturor gazetarilor străini care 
vin în ţara noastră şi care manifestă interes faţă de munca, viaţa poporului român. În ţară 
la noi s-au realizat progrese importante în toate domeniile de activitate, iar eforturile 
prezentate şi de viitor sunt îndreptate tocmai pentru a crea condiţiile cele mai bune de 
viaţă şi muncă pentru fiecare cetăţean al ţării noastre. Este adevărat că mai sunt multe 
lucruri de făcut, deoarece moştenirea trecutului a fost destul de mare şi grea. În această 
ordine de idei, V. Florescu a arătat că unii ziarişti străini caută să sublinieze în 
materialele lor doar aspectele negative, pentru care, de fapt, nu este vinovat regimul actual. 

Şi-a exprimat regretul că nu a avut încă posibilitatea de a viziona nici unul din 
filmele realizate de interlocutor. 

Riidiger von Wechmar a spus că el s-a străduit să prezinte obiectiv realitățile din 
România, iar dacă uneori în filmele lui au apărut aspecte care nu au fost pe placul părții 
române, el le-a discutat la timpul potrivit. 

În continuare, ziaristul şi-a manifestat dorința de a reveni la Bucureşti la 
sărbătorirea zilei de 23 august, deoarece în filmul documentar va include şi secvențe 
de la demonstraţia oamenilor muncii din Capitală. După aceasta se va deplasa pe litoral, 
unde, împreună cu familia, îşi va petrece o parte din concediu. La începutul lunii 
septembrie a.c., în perioada vizitei în România a ministrului Economiei din Republica 
Federală Germană, K. Schmiicker, se va deplasa din nou la Bucureşti pentru a realiza 
un film documentar despre această vizită. De asemenea, tot cu prilejul acestei 
deplasări, ar dori să realizeze filmările la Galaţi, la care a renunţat acum, din cauză că 
specialiştii vest-germani cu care trebuia să stea de vorbă sunt plecaţi în concediu. 

Riidiger von Wechmar s-a interesat dacă autorităţile române sunt de acord cu 
cererea ziaristului vest-german Helmut Lange” de a realiza un film documentar despre 
tineretul român. 

El a spus că colegul lui este un om serios, cunoscut ca un regizor progresist. 

Pentru filmele obiective turnate în Republica Socialistă Federativă lugoslavia şi 
Republica Populară Polonă a fost criticat de unele cercuri din Republica Federală Germană. 

V. Florescu a arătat că, în principiu, cererea lui H. Lange este aprobată. Este aşteptat 
să vină la Bucureşti pentru o discuţie preliminară asupra filmului pe care l-a propus. 

În încheiere, Rüdiger von Wechmar a mulţumit din nou pentru sprijinul ce i s-a 
acordat. 


Audienţa a durat 40 de minute. 


AMAE, fond RFG. Problema20 E/1966 (Note de audienţă), f. 66-68. 


77 Helmut Lange (n. 1923) actor şi regizor vest-german. A interpretat roluri inclusiv în 
filme produse în România. 
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NOTĂ DE CONVORBIRE A LUI DIONISIE IONESCU3B, 
DIRECTOR AL DIRECȚIEI PROTOCOL A MAE ROMÂN, 

CU YORCK VON WARTENBURG, ŞEF AL 
REPREZENTANȚEI COMERCIALE A RF GERMANIA LA BUCUREŞTI, 
DESPRE ÎNCHEIEREA MISIUNII SALE ŞI VIZITA 
DR. KURT SCHMUCKER, MINISTRUL VEST-GERMAN AL ECONOMIEI, 
ÎN ROMÂNIA 


Nr. 15/5606 15 august 1966, Bucureşti 


Sâmbătă, 13 august 1966, orele 10.30, tovarăşul Dionisie Ionescu, ambasador, 
directorul Protocolului din Ministerul Afacerilor Externe, a primit pe şeful 
Reprezentanţei Comerciale a Republicii Federale Germane, contele Yorck von 
Wartenburg, la cererea acestuia. 

A asistat lon Mina, secretar III la Direcţia Protocolului. 

Vizita a durat 45 minute. 


l. Yorck von Wartenburg, după un schimb de amabilităţi, a spus că va pleca 
definitiv din Republica Socialistă România la 2 septembrie a.c. În legătură cu 
aceasta va organiza un cocteil de rămas bun la data de 25 august a.c., la care va invita 
personalitățile române pe care le-a cunoscut în timpul misiunii sale la Bucureşti şi cu 
care a întreţinut relații mai strânse. Tot cu ocazia plecării sale urmează să ofere o masă, 
dineu sau dejun, la care doreşte să invite pe ministrul Afacerilor Externe şi alte câteva 
personalități române. A rugat să fie informat ministrul Afacerilor Externe, Corneliu 
Mănescu, de dorinţa sa, urmând ca dumnealui (sic!), dacă va putea accepta invitația, 
să stabilească o dată ce-i va conveni pentru organizarea acestei mese până la 31 august 
a.c. Dacă nu va fi posibil, fiindcă a auzit că azi tovarăşul ministru pleacă în 
străinătate, doreşte să invite pe tovarăşul adjunct al ministrului, George Macovescu. 

A menţionat că soţia sa este suferindă şi a rămas într-un sanatoriu din Austria şi 
regretă foarte mult că nu va mai putea reveni în Republica Socialistă România să-şi 
ia rămas bun de la persoanele cu care a fost în legătură. 

În continuare, Yorck von Wartenburg a arătat că la puţin timp după sosirea sa la 
Bucureşti a angajat pe cetățeana română Liza Schneider, în vârstă de 45 ani, ca femeie 
de serviciu. Întrucât aceasta şi-a îndeplinit sarcinile sale în mod cinstit, el şi soţia sa 
s-au ataşat de această femeie şi doreşte ca la plecare să o ia cu ei în Republica Federală 
Germană, pentru a-i deservi în continuare, mai cu seamă că soţia sa, extrem de 
suferindă, are nevoie de o persoană devotată să o îngrijească. Pentru aceasta solicită 


T8 Dionisie lonescu (1906-?), avocat, om politic şi diplomat român (1948). Ambasador 
la Praga (1949-1951) şi Cairo (1956-1958). Ministru adjunct al Ceremonialului de Stat 
(1958), director al Direcţiei Protocol a MAE (1964-1967); şeful Oficiului de Studii şi 
Documentare (1967-1968). 
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sprijinul Ministerului Afacerilor Externe pentru obţinerea aprobării autorităţilor 
române competente şi a vizei de la Ministerul Afacerilor Interne în vederea plecării din 
țară a cetăţenei Liza Schneider. N. 

Şeful Reprezentanţei Comerciale a RF Germane a solicitat apoi sprijinul Direcţiei 
Protocolului pentru facilitarea formelor vamale privind expedierea la Bonn a bagajelor 
sale personale, mobilier, tablouri etc. Transportul acestora se va face cu un camion din 
REG care va sosi la Bucureşti la 28 sau 29 august crt. Pentru aceasta va trimite la Direcția 
Protocolului formularele necesare pentru cererea de scutire de taxe vamale. A rugat să 
i se facă formele vamale la domiciliu şi a i se uşura formalităţile privind circa 15 tablouri 
personale pe care le-a adus în România din RFG şi o parte cumpărate din Paris. 

2. În legătură cu vizita în ţara noastră a ministrului Economiei Naţionale a RFG, 
Kurt Schmiicker, a spus că azi dimineață a primit o telegramă de la Bonn prin care se 
arată că, întrucât la începutul lunii septembrie vor avea loc dezbateri în Bundestag în 
legătură cu stabilizarea monedei vest-germane, la care trebuie să fie neapărat prezent, 
ministrul Economiei Naţionale, Kurt Schmiicker, nu va mai putea rămâne în Republica 
Socialistă România zece zile, aşa cum se stabilise. El va sosi la Bucureşti pe ziua de 
4 septembrie, orele 19,25, cu avionul, şi va pleca la 7 septembrie cu cursa regulată a 
Companiei austriece, la orele 9.30. 

Dat fiind această situaţie, a transmis rugămintea ca programul să fie refăcut pentru 
această perioadă şi să cuprindă, în afară de semnarea Acordului comercial care a fost 
parafat la Bonn, câteva vizite interesante în Bucureşti şi în jurul Bucureştiului. 

A solicitat, de asemenea, pentru ministrul K. Schmiicker audienţă la preşedintele 
Consiliului de Miniştri, lon Gheorghe Maurer, şi la ministrul Afacerilor Externe, 
Corneliu Mănescu, sau la locţiitorul acestuia, în caz că tovarăşul ministru Corneliu 
Mănescu nu va fi în Bucureşti. 

Ministrul Economiei Naţionale vest-germane va fi însoţit în vizita sa la Bucureşti 
de următorii experţi: Dr. Kisse, director în Ministerul Economiei Naţionale, Dr. Topler, 
director adjunct în Ministerul Economiei Naţionale, Dr. Steidler şi Dr. Engelmann, 
consilieri în Ministerul Economiei Naţionale, O. Kartel, prim-secretar în Ministerul 
Economiei Naţionale, d-l Ortel, referent de presă, şi Dr. Wickert, consilier în 
Ministerul Afacerilor Externe al Republicii Federale Germane. La sfârşitul expunerii 
sale, Yorck von Wartenburg a spus că la recepţia dată la Bonn de partea română cu 
prilejul vizitei recente în Republica Federală Germană a tovarăşului ministru Gheorghe 
Cioară au participat şi câţiva membri ai guvernului vest-german. Crede că la recepţia 
care va fi organizată la Bucureşti de partea germană cu prilejul vizitei ministrului 
Economiei Naţionale vest-germane acesta va fi onorat de membri ai guvernului român. 

Dionisie Ionescu, după ce şi-a exprimat regretul în legătură cu plecarea din țara 
noastră a lui Yorck von Wartenburg şi a soţiei sale, a arătat că va aduce la cunoştinţa 
conducerii MAE problemele ridicate în legătură cu vizita în ţara noastră a ministrului 
Economiei Republicii Federale Germane, Kurt Schmiicker, precum şi conducerii 
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Ministerului Comerţului Exterior, în vederea luării măsurilor ce se impun în legătură 
cu programul vizitei. De asemenea, va informa pe tovarăşul ministru Corneliu 
Mănescu despre dorinţa şefului Reprezentanţei Comerciale, Yorck von Wartenburg, de 
a organiza, cu prilejul plecării sale definitive, o masă la care ar dori să invite pe 
tovarăşul ministru Corneliu Mănescu şi alte personalități române, asigurându-l că va 
primi răspunsul în timp util. 

Referitor la formalităţile vamale ce trebuie îndeplinite, Dionisie Ionescu a arătat că 
toate obiectele de valoare artistică al căror export este interzis de legea vamală şi care 
au fost aduse în ţară de diplomaţi, trebuie să se ceară la sosirea în Republica Socialistă 
România, de la organele vamale, o adeverinţă vamală, pe baza căreia aceste obiecte 
de artă, la plecarea diplomatului din Republica Socialistă România, pot fi admise la 
export. 

Yorck von Wartenburg a arătat că el n-a cumpărat nici un obiect de valoare din 
România, însă nu posedă nici o dovadă eliberată de vama română care să dovedească 
că aceste obiecte au fost importate, întrucât ele au fost aduse odată cu mobila sa într-un 
camion din RFG. 

Dionisie lonescu a arătat că personal nu pune la îndoială afirmaţiile contelui Yorck 
von Wartenburg, dar legea vamală relativ la exportul obiectelor de artă cere sau dovada 
importului lor în ţară, sau avizul Comitetului de Stat pentru Cultură şi Artă că aceste 
obiecte nu prezintă valoare artistică de interes naţional şi deci pot fi exportate din 
România. 

Yorck von Wartenburg a răspuns că va căuta să prezinte comisiei Comitetului de 
Stat pentru Cultură şi Artă şi reprezentanţilor vămii actele, dacă le va mai găsi, pentru 
a face dovada că obiectele de artă ce el le-a adus realmente cu el în România nu sunt 
cumpărate din Republica Socialistă România, ci unele din Paris şi altele aduse din RFG. 
De altfel, o pictură a fost restaurată imediat după sosirea sa la laboratorul Muzeului de 
Artă al Republicii Socialiste România. A cerut stăruitor sprijinul Ministerului 
Afacerilor Externe ca să se găsească soluţii pentru a nu avea dificultăţi cu reexportul 
obiectelor sale de instalare, afirmând cu toată sinceritatea că aceste tablouri nu au fost 
cumpărate din România. 

În legătură cu solicitarea sprijinului Ministerului Afacerilor Externe cu privire la 
obţinerea aprobării pentru plecarea din țară a cetăţenei române Liza Schneider, Dionisie 
lonescu a spus că va transmite conducerii Ministerului Afacerilor Externe rugămintea sa. 

La sfârşitul discuţiei, Yorck von Wartenburg şi-a exprimat regretul că pleacă din 
România, de care atât el cât şi soţia sa vor fi legaţi de amintiri de neuitat şi unde şi-au 
făcut mulți prieteni pe care ar dori să-i mai revadă, fie în Republica Federală Germană, 
fie, dacă vor mai putea avea plăcerea să revie, ca turişti, el şi soţia sa, în România. 

A apreciat ca fructuoasă activitatea sa la Bucureşti pe linia dezvoltării relaţiilor 
economice şi comerciale între cele două ţări şi şi-a exprimat, de asemenea, speranța 
că anul viitor va vedea la Bonn pe ministrul Afacerilor Externe român, Corneliu 


Mănescu, şi că guvernul său va putea să vină în întâmpinarea dorinţei guvernului 
Republicii Socialiste România de dezvoltare a relaţiilor între Republica Federală 
Germană şi Republica Socialistă România. 

Mulţumind pentru primire şi atenţia acordată, Yorck von Wartenburg a spus că speră 
să-l mai vadă pe tovarăşul Dionisie lonescu şi pe soţia sa înainte de plecare, atât la masa 
ce o va organiza, cât şi la cocteilul de rămas bun ce-l va oferi în luna august crt. 

Dionisie lonescu a mulţumit încă odată contelui Yorck von Wartenburg pentru 
frumoasele aprecieri făcute despre România şi oficialităţile noastre, l-a rugat să 
transmită soţiei sale omagiile sale şi urări sincere de grabnică restabilire a sănătății, 
promițându-i că va participa cu multă plăcere la invitaţia făcută. 


Propuneri: 


|. Dat fiind obligaţiile tovarăşului ministru Comeliu Mănescu, în perioada de la 15 august 
la 17 septembrie a.c., şi apoi pregătirea pentru a pleca la ONU, propunem să se răspundă 
şefului Reprezentanţei Comerciale a RF Germane că ministrul Afacerilor Externe al 
Republicii Socialiste România a transmis înainte de plecarea în Danemarca mulțumirile sale, 
dar programul său de vizite în străinătate nu-i va da posibilitatea să răspundă la amabila 
invitație, însă va putea participa tovarăşul adjunct al ministrului, George Macovescu. 

2. Să se transmită Ministerului Comerţului Exterior un extras al conversaţiei cu contele 
Yorck von Wartenburg, cu privire la programul vizitei ministrului Economiei Naţionale 
a Republicii Federale Germane, Dr. K. Schmiicker, în vederea dării directe de Ministerul 
Comerţului Exterior a răspunsurilor cerute de Reprezentanţa Comercială a RF Germane. 

3. La cererea privind cetățeana română Liza Schneider, propunem ca Direcţia de 
Relaţii împreună cu Direcția Consulară să prezinte conducerii MAE o notă despre 
situaţia cetăţenei Liza Schneider şi eventual o adresă către Ministerul Afacerilor Interne, 
dacă se va considera de conducerea MAE necesar să se sprijine cererea lui Yorck von 
Wartenburg. 

4. Referitor la exportul efectelor de strămutare ale lui Yorck von Wartenburg să se 
aprobe să se facă formele vamale la domiciliul său aşa cum este uzanța şi să se facă 
demersurile necesare la CSCA pentru expertizarea tablourilor, conform legii vamale. 

5. Să se ofere lui Yorck von Wartenburg o masă de adio de tovarăşul adjunct al 
ministrului George Macovescu conform notei anexate””, elaborată de acord cu 
tovarăşul director C. Bogdan. 


AMAE, fond RFG. Problema 20 E/1966. Protocol, f. 9-14. 


79 Nu se publică. 
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NOTĂ DE CONVORBIRE A LUI GHEORGHE LUCAS, 
DIRECTOR ADJUNCT AL DIRECȚIEI PROTOCOL A MAE AL 
RS ROMÂNIA, CU ERICH STRĂTLINGS!, NOUL ŞEF AL 
REPREZENTANȚEI COMERCIALE A RF GERMANIA LA BUCUREȘTI, 
REFERITOARE LA UNELE ASPECTE ALE 
ÎNCEPUTULUI MISIUNII SALE ÎN RS ROMÂNIA 


Nr. 15/6060 5 septembrie 1966, Bucureşti 


Vineri, 2 septembrie 1966, Gheorghe Luca, director adjunct al Protocolului din 
MAE, l-a primit în audienţă pe Erich Strătling, noul şef al Reprezentanţei Comerciale 
a RFG la Bucureşti, care a venit însoţit de Ursula Hermet-Lammers. 

A asistat Gheorghe Dragoş, secretar III în MAE. 


După formulele uzuale de politeţe, Erich Strătling a arătat că şi înainte de a veni 
în România auzise deja multe lucruri frumoase despre ea, iar acum, deşi este aici numai 
de câteva zile, a reuşit să-şi facă impresii excelente, Bucureştiul fiind un oraş minunat. 
şi ca atare îi face multă plăcere că are prilejul să lucreze aici. În a doua jumătate a lunii 
octombrie va sosi şi familia sa. Are o familie numeroasă, cu şase copii: la Bucureşti 
vor sta patru dintre ei şi doreşte să le asigure continuarea învăţăturii, la o şcoală cu limba 
de predare germană. 

Referindu-se la reşedinţa care i-a fost pusă la dispoziţie, şeful Reprezentantei 
Comerciale a RFG a arătat că, iniţial, s-a temut că va fi prea mică, dar după ce a 
vizitat-o este satisfăcut, o găseşte corespunzătoare şi mulţumeşte pentru ea. 

Menţionând activitatea sa înainte de a sosi în România. Erich Strătling a arătat că 
mai întâi a lucrat în MAE al Republicii Federale a Germaniei la Bonn, la serviciul de 
legătură între MAE şi Bundestag, apoi, aproape opt ani, a lucrat la Ambasada RFG de 
la Washington, unde, uneori, cu ocazia vizitelor Cancelarului RFG sau alte vizite 
oficiale importante. s-a ocupat şi de probleme de protocol. 

Erich Strătling s-a interesat dacă i se va putea organiza o audienţă la Ministerul 
Comerţului Exterior înaintea vizitei ministrului Economiei al RFG, K. Schmicker. 

Gheorghe Luca i-a urat şefului Reprezentanţei Comerciale a RFG la Bucureşti bun 
venit în România şi succes în munca pe care o va depune în cadrul postului pe care l-a 
luat în primire. În continuare, l-a asigurat că va primi sprijinul necesar în probleme 


80 Gheorghe G. Luca (n. 1921), diplomat român. Consilier (1962) era din | mai 1962 
director al Direcţiei Protocol. 

8! Erich Strätling (1918-2003), diplomat vest-german. Şef al Reprezentanţei Comerciale 
(1966-1967) şi apoi ambasador extraordinar şi plenipotenţiar la Bucureşti (1967-1971); 
ulterior la Pretoria (1971-1976), Santiago de Chile (1976-1979) şi Ottawa (1979-1983). 


67 


depinzând de protocol din partea Protocolului MAE, spre a-şi putea desfăşura 
activitatea la Bucureşti în bune condițiuni. 


Audienţa a durat 30 minute. 


AMAE, fond RFG. Problema2() E/1966. Protocol, f. 17-18. 
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NOTĂ REFERITOARE LA PRIMIREA ÎN AUDIENȚĂ 
A LUI KURT SCHMUCKER, MINISTRU AL ECONOMIEI AL 
RF GERMANIA, DE CĂTRE CORNELIU MĂNESCU, 
MINISTRU AL AFACERILOR EXTERNE AL RS ROMANIA, 
CU PRILEJUL VIZITEI SALE OFICIALE LA BUCUREŞTI ŞI AL 
SEMNĂRII ACORDULUI COMERCIAL INTRE CELE DOUA TARI 
(Proiect) 


Strict secret 6 septembrie 1966, Bucureşti 


La 5 septembrie 1966, Corneliu Mănescu, ministrul Afacerilor Externe al 
Republicii Socialiste România, a primit în audienţă pe Kurt Schmiicker, ministrul 
Economiei Republicii Federale Germane. 

Din partea română au participat: George Macovescu, adjunct al ministrului 
Afacerilor Externe, C. Bogdan, directorul Direcţiei a I-a Relaţii din MAE, şi Mircea 
Năstase%2, şeful Reprezentanţei Comerciale române din RF Germană. 

Din partea vest-germană au participat: Erich Strătling, şeful Reprezentantei 
Comerciale vest-germane în România, Dr. Erwin Wickert®?, consilier de legaţie clasa 
l-a în Ministerul Afacerilor Externe al RFG, Klaus Ortel, referent de presă în 
Ministerul Economiei RFG. 

A tradus Constantin Pârvu, secretar II în MAE. 


Urându-i bun venit şi succes deplin misiunii pe care ministrul Economiei, K. 
Schmiicker, o are de îndeplinit în România, Corneliu Mănescu a arătat că partea 
română va face tot ce este necesar ca vizita Domniei-sale să fie încununată de rezultate 
pozitive, „să contribuie la consolidarea climatului de colaborare care, după părerea 
noastră, este hotărâtor în discutarea problemelor europene, în realizarea unei păci 


82 Mircea Năstase, inginer şi diplomat român. 

8 Dr Erwin Wickert (1915-2008), scriitor şi diplomat vest-german. În serviciul 
diplomatic din 1939; ataşat de presă la Shanghai şi Tokyo în perioada celui de-al Doilea 
Război Mondial. Reintră în serviciul diplomatic în 1955; responsabil de relaţia cu statele 
Tratatului de la Varşovia (1960-1968); ministru plenipotenţiar la Londra (1968-1971); 
ambasador la Bucureşti (1971-1976) şi Pekin/Beijing (1976-1980). 
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durabile în lume. În acest spirit noi credem că trebuie să se desfăşoare nu numai 
convorbirile. dar și munca noastră”. 

K. Schmiicker a arătat că este deosebit de bucuros să spună că vizita sa este un 
răspuns la vizitele miniştrilor români Mihai Suderi€ şi Gheorghe Cioară în RF Germană 
şi că, în special, vizita domnului ministru Cioară a avut un puternic ecou. „Ne 
pronunțăm și noi — a continuat ministrul vest-german — pentru găsirea unor forme mai 
bune de colaborare”. Vorbind despre discuţiile începute la Ministerul Comerţului 
Exterior, K. Schmiicker a spus că va trebui să se pună capăt rezervelor, să se 
examineze deschis toate problemele, iar acelea care au fost clarificate să nu mai 
fie aduse din nou în discuţie. Guvernul RF Germane are punctul său de vedere. 
respectă, totodată, şi punctul de vedere al altora. Guvernul federal este ferm 
convins de faptul că orice problemă trebuie să fie rezolvată pe cale paşnică. Aceasta 
este şi părerea poporului german. Un guvern care nu ar acţiona în acest fe! nu ar putea 
fi admis de către popor. Considerăm ca o fericire faptul că în România există la 
conducere oameni care dovedesc curaj. Cu România nu există probleme de frontieră. 
Unele probleme în care avem păreri diferite sunt, probabil, mai mult de ordin umanitar, 
In continuare, ministrul vest-german a arătat că guvernul RF Germane doreşte să 
deschidă României drumul spre piața germană. Lucrul acesta nu este numai în 
interesul celor două țări, dar şi în interesul dezvoltării comerţului internaţional, fiind 
cu toţii europeni, să începem mai întâi în Europa. „Am reținut impreună, a arătat K. 
Schmiicker, progresele făcute de relaţiile economice, culturale și chiar sportive. În 
această situație ce ar mai rămâne să facă sărmana politică? Ar trebui să se 
grăbească și ea”. 

C. Mănescu a răspuns că partea română acceptă cu plăcere acest dialog. A sesizat 
din expunerea Dr. K. Schmucker ideea existenţei unor probleme între cele două ţări 
în care „există puncte de vedere diferite. Este adevărat, principalul constă nu în a le 
exprima încă odată, nici în a ne lupta pentru a ne convinge unul pe celălalt. După 
conceptia noastră, fiecare stat se organizează cum consideră mai bine, fiecare este 
stăpân la el acasă: a incerca să impui convingerea ta altuia este un lucru inutil şi total 
greșit”. Exemplul bun al schimburilor economice, culturale, arată că există temeiuri 
că şi alte probleme pot fi rezolvate. În ce priveşte guvernul român, acesta este dispus 
să examineze problemele de acest ordin dintre cele două ţări şi să căutăm împreună cele 
mai bune soluţii. Aceste soluţii pot fi incomplete în momentul găsirii lor, însă ele pot 
fi desăvârşite într-un timp mai scurt sau mai lung. Partea română consideră că nu sunt 
multe asemenea probleme. 

Reprezentanţa Comercială a RF Germane în România prestează şi alte funcțiuni care 
nu sunt comerciale. Aceasta nu se putea face decât în mod deliberat, prin voinţa 
guvernului nostru. Reprezentanţa RF Germane la Bucureşti are o activitate foarte 


84 Mihai (Szuder) Suder (n. 1914), om politic român. Membru al PCR (din 1945). 
Ministru al Industriei Lemnului, Hârtiei şi Celulozei (1952-1956), al Industriei lemnului 
(1956-1957, 1969-1972), al Construcţiilor şi Materialelor de construcţie (1958-1959) şi 
al Economiei Forestiere (1959-1969). 
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bogată. Aş dori ca şi Reprezentanţa noastră în RF Germană să aibă aceeaşi activitate. 
Reprezentanţa RF Gerrnane a colaborat, şi nu rău, nu numai cu ministere cu profil 
economic. A fost realizat un nou pas în relaţiile noastre prin atribuirea celor două 
Reprezentanţe cu dreptul de a acorda vize. Asemenea hotărâri pun probleme. Singurul 
lucru care a dictat această hotărâre a fost dorinţa guvernelor noastre şi sentimentul clar 
că dorim, şi este bine să avem, relaţii cât mai largi. 

Kurt Schmiicker, după ce a mulţumit pentru sprijinul acordat Reprezentanţei RF 
Germane la Bucureşti, a arătat că guvernul RF Germane urmăreşte cu bucurie 
activitatea Reprezentanţei României în RF Germană. „Probabil că ați sesizat atenția 
acordată recepției [primirii — n.n.] d-lui M. Năstase cu ocazia sărbătorii naţionale a 
României, atenție de care nu s-au bucurat alte misiuni in ocazii similare. A fost rodul 
unei ample activităţi diplomatice. Menţionez și prezența la recepție a domnilor 
McGhee? [ambasadorul SUA în RFG - n.n.] și Țarapkin86 [ambasadorul URSS- n.n]. 
Este bine că până acum am mers treptat în dezvoltarea relaţiilor dintre ţările noastre. 
Facem o pauză, sau mergem mai departe pe drumul dezvoltării relaţiilor noastre, pas 
cu pas? Cancelarul RF Germane, L. Erhard, ministrul de Externe, G. Schröder, cât și 
noi, suntem de părere că nu trebuie să facem pauză. Am fost împuternicit să discut cu 
Dv. posibilitatea unei întrevederi cu ministrul nostru de Externe, d-l G. Schröder, incă 
in acest an. Există, din partea noastră, dorința de a stabili relaţii normale intre țările 
noastre. Întâlnirea Dv. cu d-l Schröder ar putea marca prima etapă a acestor relații. 
Nu merg mai departe pentru că mi-aş depăşi mandatul”. 

Corneliu Mănescu a arătat că „o condiţie pentru dezvoltarea relațiilor dintre țările 
noastre este aceea de a discuta deschis la cât mai multe nivele şi, în primul rând, la 
nivelele cele mai autorizate. În această etapă, împărtăşim părerea Dv. de a consolida 
ce am făcut, ceea ce inseamnă a merge inainte. Lucrul acesta depinde de cele două 
părți. Guvernul român dorește să stabilească relaţii depline. Personal mi se pare că 
întâlnirea mea cu colegul meu, d-l Gerhard Schröder, se inscrie in acest curs”. Ministrul 
Afacerilor Externe al României, Corneliu Mănescu, a răspuns că acceptă cu plăcere 
invitația d-lui G. Schrâder, urmând ca data vizitei să se stabilească ulterior. 

În continuare, Corneliu Mănescu a arătat că tabloul relaţiilor dintre România şi RF 
Germană este bun, volumul schimburilor este acum mai mare ca cel al unor ţări cu care 
avem deja încheiate acorduri. Dintre țările vestice, RF Germană ocupă primul loc în 
comerțul cu România. „mi permit să vă spun, chiar dacă cei care se ocupă cu comerțul 
se vor supăra, că aceste relații comerciale nu s-au putut dezvolta fără ca cele două 
guverne să-și spună cuvântul”. 


85 George C. McGhee (1912-2005), diplomat american. Asistent special (1949) şi 
asistent al Secretarului de Stat pentru Orientul Apropiat, Asia de Sud şi Africa (1949-1951), 
ambasador şi şef al Misiunii americane pentru Turcia (1951-1953); şef al Consiliului de 
Planificare Politică şi consilier la Departamentul de Stat (1961); Subsecretar de Stat pentru 
Afaceri Politice (1961-1963); ambasador la Bonn (1963—1968); ulterior „Ambassador-at- 
Large”. 


36 Serghei K. Tarapkin (1906-1984), diplomat sovietic (din 1937); ambasador la Bonn 
(1966-1971). 
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Referindu-se la problema acordării vizelor cetăţenilor din România care vor să se 


stabilească în RF Germană, Corneliu Mănescu a arătat: „Dv. nu aţi ridicat această 
problemă, o ridic insă eu. Guvernul român nu are o poziție negativă față de aceasta. 
Bineinţeles că va trebui să se țină seama de legile şi interesele fiecărei țări. De aceea, 
Domnule Ministru, consider că o pauză în momentul de față ar veni in contradicție cu 
dezvoltarea reală a relaţiilor dintre ţările noastre”. 

Kurt Schmiicker arată că „interpretarea du este foarte impunătoare. Este bine că 
relaţiile noastre se dezvoltă continuu. Această dezvoltare are multe părți bune, are și 
unele dezavantaje. După părerea noastră, este bine că atunci când s-a atins un stadiu 
anumit de dezvoltare să se facă unele semne de marcaj. Este, de asemenea, bine, că 
ambele ţări impulsionează această dezvoltare. Ar fi însă rău dacă impulsurile ar fi 
urmate de dezamăgiri”. 

Arătând încă o dată că guvernul său doreşte stabilirea de relații depline cu România, 
K. Schmiicker a mulțumit pentru primirea cordială, pentru discuțiile utile care au avut loc 
şi a dorit ministrului de Externe român succes deplin în realizarea misiunii sale în Italia. 


Audienţa a durat o oră şi 30 de minute. 


AMAE, fond RFG. Problema 212 F/1966, f. 5-9. 
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NOTĂ DE AUDIENȚĂ ACORDATĂ DE PETRE IOSIF, _ 
DIRECTOR ADJUNCT AL DIRECȚIEI PRESEI A MAE ROMÂN, 

LUI ALFRED COULINE, ŞEFUL REDACŢIEI ROMÂNE A 
POSTULUI DE RADIO „DEUTSCHLAND FUNK”, PRIVIND 
REZULTATELE VIZITEI MINISTRULUI ECONOMIEI AL RF GERMANIA 
ÎN ROMÂNIA ŞI POSIBILITATEA DIFUZĂRII 
REVISTEI „PANORAMA” ÎN LIMBA ROMÂNĂ 


Nr. 13/01310 


9 septembrie 1966, Bucureşti 
Secret 


Tovarăşului Vasile Gliga, 
Adjunct al Ministrului Afacerilor Externe 


La 8 septembrie a.c. Petre IOSIF, director adjunct în Direcția Presei, a primit în audiență 
pe d-na şi d-l Alfred COULIN, ambii de la postul de radio „Deutschland Funk” din Köln. 


87 Alfred Coulin (1907-1992), jurnalist vest-german originar din Transilvania. Redactor 
la „Stuttgarter Nachrichten”, din 1963 era conducătorul redacţiei române a postului de radio 
„Deutschland Funk”. 
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A asistat Valeriu Adamescu, referent şef relații din Direcţia Presei. 


După un schimb de amabilităţi, Alfred Coulin şi-a exprimat dorința să cunoască 
cum este apreciată în România recenta vizită a ministrului Comerţului Exterior al 
Republicii Federale Germane, Kurt Schmiicker. ete . 

Petre Iosif a răspuns în spiritul aprecierilor cuprinse în declarațiile şi comentariile 
apărute în presă în legătură cu acest eveniment. Totodată, şi-a exprimat speranța că cei 
doi ziarişti vest-germani au putut lua cunoştinţă direct (ambii vorbesc româneşte) de 
aprecierile pozitive. Personal poate să adauge că vizita lui K. Schmiicker s-a bucurat 
de o bună primire şi din partea opiniei publice din ţara noastră, atitudine reflectată de 
calda ospitalitate cu care oaspeţii vest-germani au fost înconjurați în tot timpul şederii 
lor în România. 

A. Coulin, după ce a vorbit de obiectul activității postului de radio „Deutschland 
Funk” („informarea corectă a străinătăţii strict asupra realităților din Republica 
Federală a Germaniei în domeniile economic și social-cultural"), a arătat că relativ 
recent s-a hotărât editarea revistei trimestriale „Panorama” care apare în ediţii 
bilingve (în germană şi respectiv şi în limbile română, cehă, poloneză şi ungară). In 
legătură cu această revistă, Coulin a precizat că ediția din limba germană şi română 
apare sub îngrijirea redacţiei pentru emisiunea în limba română a postului de radio 
„Deutschland Funk”, redacție pe care el o conduce, având drept colaboratoare pe soția 
sa. Prezentând ultimul număr al revistei „Panorama”, ziaristul a rugat să i se facă 
eventuale propuneri de îmbunătățire a conţinutului şi prezentării revistei. 

De asemenea, Coulin s-a interesat de posibilitatea de a difuza revista respectivă în 
România. El a precizat că până în prezent nu şi-a putut face o părere proprie asupra 
modalităţilor de răspândire, dar că ar putea deopotrivă să trimită la Bucureşti un număr 
de exemplare, urmând ca acestea să fie difuzate aici, sau să expedieze revista direct 
din Republica Federală a Germaniei la adresa celor interesaţi. 

Petre losif a răspuns că a luat notă de cererea ziaristului şi l-a asigurat că ea va fi 
studiată cu toată atenția. Răspunsul nostru îi va fi transmis probabil prin Reprezentanţa 
noastră Comercială din Frankfurt. 


Audienţa a durat 40 de minute şi s-a desfăşurat într-o atmosferă cordială. 


AMAE, fond RFG. Problema 200/1966 (Note de convorbire cu ziariști din RFG), 
f. 15-16. 
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NOTĂ DE AUDIENȚĂ ACORDATĂ DE PETRE IOSIF, 
DIRECTOR ADJUNCT AL DIRECȚIEI PRESEI A MAE ROMÂN, 
LUI RUDIGER VON WECHMAR, ŞEF AL BIROULUI DIN VIENA AL 
TELEVIZIUNII 2 VEST-GERMANE, PRIVIND REALIZAREA FILMULUI 
„ROMANIA 1966” ŞI UNELE ASPECTE ALE RELAȚIILOR BILATERALE 


Nr. 13/01312 


10 septembrie 1966, Bucureşti 
Secret 


La 5 septembrie 1966 Petre IOSIF, director adjunct al Direcţiei Presei, a primit în 
audienţă pe Rüdiger von WECHMAR, şeful biroului la Viena al Televiziunii a Il-a 
vest-germane din Köln. 


A asistat A. Dorobanţu, secretar III. 


La început, R. von Wechmar a cerut părerea despre filmul realizat de ziarist în 
cursul lunii iulie (transmis pe postul său de televiziune la 25 august, sub titlul România 
1966), care a fost vizionat la Televiziunea Română în ziua precedentă de către 
reprezentanţi ai Direcţiei Presei din Ministerul Afacerilor Externe, ai Radioteleviziunii 
şi ai Oficiului Naţional de Turism „Carpaţi”. 

Petre Iosif a arătat că acest film dovedeşte din nou seriozitatea cu care Wechmar 
se străduieşte să surprindă aspectele interesante ale realităţii noastre şi aceasta 
exprimă sentimentele sale de prietenie faţă de ţara noastră. Documentarul reprezintă 
incontestabil o încercare meritorie de a prezenta în mod obiectiv situaţia din ţara 
noastră, lucruri pentru care exprimăm mulţumiri. Considerăm justă şi realizată 
sugestiv metoda contrastului. Considerăm izbutită comparaţia pe care Wechmar o face 
între moştenirea trecutului şi realităţile prezentului din România, precum şi felul cum 
prezintă realizările economice din țara noastră, grija faţă de conservarea comorilor 
culturii şi artei străvechi. 

Pe baza relaţiilor amicale statornicite şi a sincerităţii am face şi unele observaţii cu 
privire la ceea ce considerăm că nu serveşte bunelor intenţii ale autorului, bunei sale 
credinţe indiscutabile, prezentării obiective şi în ultimă instanţă valorilor artistice şi 
documentare ale filmului. 

R. von Wechmar, ca şi în alte asemenea discuţii, a rugat insistent să i se facă orice 
critică, deoarece şi în trecut aceasta i-a folosit. 

Petre losif a arătat că, în paralel, comentariul este dominat de aprecierea cu privire 
la existenţa unui „val naţional” în România, de punerea pe acelaşi plan a unor noțiuni 
ca naționalism şi patriotism, insinuarea cu privire la o pretinsă existenţă a unor 
atmosfere „antisovietice”, despre apariţia recentă a luptei pentru independenţă 
naţională în contextul antisovietic. Ca o obsesie este reluată apariţia Arcului de Triumf, 
ca un vestigiu al vechei dependențe faţă de Franţa, şi imaginea „Casei Scânteii”, 
prezentată cu aprecierile bine cunoscute de „tort de ciocolată”, stil „impus în vremea 
dominaţiei sovietice”. Impresia de obsesie se datoreşte faptului că aceste imagini, cu 
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succes. 
Audienţa a durat o oră şi s-a desfăşurat într-o atmosferă destinsă. 
[Notă:] 


Despre ultima problemă arătată de Wechmar a fost informat verbal tovarășul adjunct 
al ministrului George Macovescu încă în cursul zilei de 5 septembrie. 


AMAE, fond RFG. Problema 20) E/1966 (Note de audienţă), f. 86-88. 
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NOTĂ DE AUDIENȚĂ ACORDATĂ DE PETRE IOSIF, . 
DIRECTOR ADJUNCT AL DIRECȚIA PRESEI A MAE ROMÂN, 
LUI HANS A. KIERSKI, REDACTOR-ŞEF AL 
„WORLD AFFAIRS COMMENTS”, REFERITOARE LA 
VIZITA MINISTRULUI VEST-GERMAN AL ECONOMIEI LA BUCUREŞTI 
ȘI SEMNIFICAȚIA EI PENTRU RELAȚIILE BILATERALE 


Nr. 13/01331 12 septembrie 1966, Bucureşti 
Secret 


La 9 septembrie 1966, Petre Iosif, director adjunct la Direcţia Presei, a primit în 
audienţă pe Hans A. Kierski, redactorul-şet al publicaţiei vest-germane „World Affairs 
Comments”, la cererea acestuia de a avea o discuţie „pe probleme de politică generală”. 

A asistat Andrei Dorobanţu, secretar III. 


După un schimb de amabilităţi, H.A. Kierski a întrebat ce însemnătate are vizita 
în România a ministrului Economiei, K. Schmiicker. 

Petre losif a spus că vizita în România a domnului ministru K. Schmiicker a fost 
însoţită de o serie bogată de declaraţii atât ale oaspetelui, cât şi ale ministrului 
Comerţului Exterior al României, de comentarii de presă, etc. În toate acestea a fost 
subliniată importanța evenimentului şi, în general, a contactelor personale între 
reprezentanţii celor două guverne. Nu ştiu ce s-ar mai putea adăuga fără a nu repeta 
aprecierile atât de autorizate făcute cu acest prilej. Se poate desigur conclude că această 
vizită constituie o contribuţie însemnată la lărgirea continuă a relaţiilor economice şi 
de altă natură între România şi Republica Federală Germană. 

În ce priveşte ţara noastră, dezvoltarea relaţiilor sale cu Republica Federală Germană se 
încadrează în linia sa consecventă de politică externă de a promova relaţii normale cu toate 
țările, indiferent de orânduirea lor social-economică, pe baza principiilor bine cunoscute. 

H.A. Kierski a remarcat că în acest cadru se înscrie desigur şi recenta vizită [1 5- 
20 august] a preşedintelui Consiliului de Miniştri şi a ministrului Afacerilor Externe al 
României în Danemarca. În viitorul apropiat va avea o discuţie cu ministrul de Externe 
al Danemarcei [Jens Otto Krag], în cursul căreia se va interesa şi de relaţiile acestei ţări 
cu România. A întrebat cum apreciază partea română rezultatele acestei vizite. 

Petre losif a subliniat că este justă remarca interlocutorului că şi această vizită este 
o expresie a politicii noastre de a dezvolta legăturile cu toate țările. După ce a arătat 
cum înţelege guvernul nostru ideea coexistenţei paşnice active, a amintit că vizita în 
Danemarca se înscrie în seria de vizite a preşedintelui nostru de Consiliu [de 
Miniştri] în mai multe ţări, situate semnificativ şi din punct de vedere geografic (Iran, 
Turcia. Grecia), care ilustrează factic din nou principialitatea şi consecvenţa politicii 
externe a României. În ceea ce priveşte detaliile vizitei în Danemarca, ele sunt suficient 
de explicite în Comunicatul comun. 

H.A. Kierski a relatat în încheiere că recent a întreprins o călătorie în Suedia, unde 
cercurile diplomatice bine informate vorbesc despre candidatura ministrului de 
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Referindu-se la audiența din 16 august a.c. de la Direcţia III, în cadrul căreia s-a 
arătat reprezentantului vest-german că membrii Reprezentanţei noastre la Frankfurt nu 
sunt trecuţi, aşa cum se procedează la Bucureşti, în anexa listei Corpului Diplomatic, 
ci într-o broşură care se difuzează separat, F. Drutschmann a comunicat următoarele: 

MAE al RFG a dispus ca în viitor lista Reprezentanţelor Comerciale din RFG să 
se difuzeze împreună cu lista Corpului Diplomatic şi nu separat, aşa cum s-a 
procedat până în prezent. 

F. Drutschmann a arătat că lista Corpului Diplomatic, împreună cu lista 
Reprezentanţelor Comerciale, se va difuza la toate misiunile diplomatice din RFG, 
instituţiile federale centrale, ministere, instituţii culturale şi economice centrale şi din 
landuri, etc. 

V. Mircea a mulţumit pentru informaţiile primite”. 

F. Drutschmann a întrebat dacă există un răspuns în legătură cu începerea 
tratativelor pentru încheierea acordului privind transporturile rutiere şi a acordului 
privind navigația pe Dunăre. 

V. Mircea a arătat că nu este încă în măsură să-i comunice un răspuns. Personal 
cunoaşte că instituţiile interesate sunt în principiu de acord cu perioada propusă de 
partea vest-permană, o hotărâre definitivă urmând a se lua probabil în cursul 
săptămânii viitoare. 

F. Drutschmann a prezentat un buletin oficial în care era reprodusă o ştire privind 
primirea ministrului Economiei, K. Schmiicker, de tovarăşul preşedinte Ion Gheorghe 
Maurer, şi unde se folosea expresia „Republica Federală Germană” în loc de 
„Republica Federală a Germaniei”, aşa cum s-a convenit. 

V. Mircea a răspuns că probabil este vorba de o eroare, întrucât după cum şi 
Reprezentanţa a putut observa, în materialele oficiale se scrie în mod curent 
„Republica Federală a Germaniei”. 

F. Drutschmann şi-a exprimat dorinţa de a oferi o masă şefului Reprezentanţei 
române la Frankfurt, Mircea Năstase care, după câte ştie, se află în prezent în ţară. 

V. Mircea a răspuns că nu ştie dacă M. Năstase se află în concediu în Bucureşti, 
dar va încerca să-l găsească pentru a-i transmite invitaţia”!. 

V. Mircea, referindu-se la demersul Reprezentanţei Comerciale vest-germane în 
legătură cu intenţia RF Germane de a adera la Convenţia din 1948 privind regimul navigației 


9% Lista membrilor Reprezentanţei vest-germane la Bucureşti se tipăreşte pe o foaie 
separată şi se difuzează odată cu lista Corpului Diplomatic. Considerăm că prin măsura 
luată de MAE al RFG arătată mai sus se respectă principiul reciprocității. S-au dat indicaţii 
Reprezentanţei noastre din Frankfurt [am Main] să urmărească respectarea de către partea 
RFG a angajamentului luat — Notă a MAE. 

91 Propunem ca tov. M. Năstase să dea curs invitaţie, având în vedere că în prezent 
F Drutschmann ține locul şefului Reprezentanţei — Notă a MAE. 
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pe Dunăre, a comunicat următoarele, pe baza Notei Direcţiei Tratatelor nr. 12/ 00534 din 
15 noiembrie 1966, întocmită conform aprobării conducerii superioare: „Guvernul 
Republicii Socialiste România nu are obiecții la propunerea guvernului RF Germane [sic!] 
de a purta discuții cu privire la o eventuală aderare a sa la Convenţia despre regimul 
navigației pe Dunăre din 1948. Guvernul Republicii Socialiste România ar dori să 
primească precizări cu privire la problemele care ar urma să facă obiectul acestor discuţii”. 


F. Drutschmann a răspuns că va transmite cele comunicate guvernului său. 


Audienţa a durat 40 minute. 


AMAE, fond RFG. Problema 20 E/1966 (Direcţia III Relaţii) ,f. 113-115. 
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NOTĂ DE CONVORBIRE A LUI CONSTANTIN GEORGESCU%, 
SECRETAR III AL REPREZENTANȚEI COMERCIALE ROMÂNE ÎN 
RF GERMANIA, CU JOACHIM SOBOTTA%, CORESPONDENT AL 
ZIARULUI VEST-GERMAN „RHEINISCHE POST”, REFERITOARE LA 
REZULTATELE VIZITEI LUI KURT SCHMUCKER ÎN RS ROMÂNIA ŞI 
PROBLEMA STABILIRII RELAȚIILOR DIPLOMATICE BILATERALE 


6 octombrie 1966, Frankfurt 


La 22 septembrie 1966 am făcut o vizită ziaristului Joachim Sobotta. corespondentul 
din Bonn al ziarului „Rheinische Post”. 


Din discuţie am reținut următoarele probleme mai importante: 


1. Vizita ministrului K. Schmiicker în România 

Sobotta, care a însoțit pe Schmiicker în România, aprecia că vizita acestuia din urmă 
la Bucureşti a dus la consolidarea poziţiei sale în cabinet. De unde înainte o eventuală 
remaniere a guvernului viza în mod direct pe Schmiicker, acum acest lucru apare foarte 
puţin probabil. 


%2 Constantin Georgescu (n. 1934), germanist şi diplomat român (1959). Secretar 111 la 
Reprezentanţa Comercială a României (1965-1967) şi apoi secretar II (1968) la Ambasada din 
Frakfurt am Main (1967-1969). Secretar | în Centrala MAE (1970-1974); consilier la Berlin 
— RDG (1975-1980), ulterior în Centrala MAE (1981-1989). Ambasador la Viena (1990). 

93 Joachim Sobotta (n. 1932), jurist şi jurnalist vest-german. Corespondent politic al 
ziarelor „Deutsche Zeitung”, respectiv „Rheinischen Post”. 
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2. Stabilirea relațiilor di 
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NOTĂ DE CONVORBIRE A LUI CONSTANTIN GEORGESCU, 
SECRETAR Il AL AMBASADEI ROMÂNE ÎN RF GERMANIA, CU 
HELMUT LANGE, REALIZATOR AL TELEVIZIUNII 2 VEST-GERMANE, 
REFERITOARE LA REALIZAREA UNUI FILM 
DESPRE TINERETUL DIN RS ROMÂNIA 


Nr. 0152 6 octombrie, 1966, Frankfurt am Main 


La 5 octombrie 1966 m-a vizitat la Reprezentanță Dr. Helmut Lange de la 
Televiziunea a Il-a vest-germană. 

|. Lange a relatat că a discutat în principiu la CC al UTC şi la MAE al RS România 
problema realizării unui film despre tineretul român. 

În acest scop se va deplasa la Bucureşti cu o echipă de filmare, animat de dorința 
de a realiza un film bun şi care cu siguranţă va fi apreciat şi de partea română. Iniţial 
intenţiona să realizeze un reportaj filmat despre rolul femeii în Cehoslovacia de astăzi, 
însă după o scurtă vizită în România şi-a schimbat imediat planul. România este puţin 
cunoscută în RFG şi în ultimul timp suscită tot mai mult interesul opiniei publice 
vest-germane, dornică să cunoască această ţară despre care se vorbeşte atât de mult. 

El şi colegii săi, ca Rüdiger von Wechmar, corespondentul din Viena, şi alții, 
împărtăşesc convingerea că un ziarist sau telereporter are obligaţia morală de a informa 
obiectiv şi fără prejudecăţi publicul, contribuind astfel la apropierea şi înțelegerea dintre 
popoarele şi țările noastre. 

După ce mi-am exprimat plăcerea de a-l cunoaşte pe d-l Lange, am arătat că sunt 
întrutotul de acord cu părerea sa în ceea ce priveşte etica profesională a ziaristului sau 
telereporterului de a informa obiectiv cititorii sau telespectatorii săi. În această privinţă 
am amintit de reportajul d-lui von Wechmar despre România, transmis nu de mult la 
Televiziunea a II-a. 

2. În legătură cu situaţia politică din RFG, Lange aprecia că instabilitatea din ultimul 
timp, care îmbracă mai mult sau mai puţin forma unei crize guvernamentale sau a unor 
rivalități între diferitele aripi ale UCD-UCS, este de fapt o criză a politicii interne şi 
externe dusă de UCD şi guvernul federal%. 

Vizita Cancelarului Erhard în SUA a scos în evidență mai mult ca oricând impasul 
în care se află politica externă a RFG atât faţă de Vest, cât şi față de Est. 


% Este vorba de criza survenită în cadrul coaliţiei de centru-dreapta. care formase al 
doilea cabinet condus de creştin-democratul Ludwig Erhard la 26 oct. 1965: prin 
desprinderea Partidului Liberal-Democrat, se va ajunge la formarea „Marii Coaliții” cu 
Partidul Social-Democrat şi la constituirea, la 1 dec. 1966, a noului guvern condus de Kurt 
Georg Kiesinger (UCD), susţinut în continuare şi de Uniunea Creştin-Socială din Bavaria 
a lui Franz Josef StrauB. Despre politica internă din această perioadă, vezi Geschichte der 
Bundesrepublik Deutschland, vol. IV, Stuttgart, 1986. 
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Cu sau fără remanierea guvernului, o revizuire a politicii actuale este inevitabilă. 
Acest lucru a devenit evident de mai mult timp, însă nu există o forță politică capabilă 
să întreprindă un asemenea pas. Normalizarea relațiilor cu ţările socialiste a devenit 
o necesitate recunoscută, de care mai devreme sau mai târziu se va ţine seama. 


AMAE, fond RFG. Problema 20 F/1966, f. 10-11. 
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NOTĂ DE CONVORBIRE A LUI CONSTANTIN GEORGESCU, 
SECRETAR II AL AMBASADEI ROMÂNE ÎN RF GERMANIA, CU 
ROLF MICHAELIS”, DE LA „FRANKFURTER ALLGEMEINE ZEITUNG”, 
REFERITOARE LA INTERESUL SPORIT AL OPINIEI PUBLICE 
VEST-GERMANE FAȚĂ DE ROMÂNIA ŞI NORMALIZAREA 
RELAȚIILOR CU ACEASTA ŞI CELELALTE ȚĂRI SOCIALISTE 


0153/1966 [6?] octombrie 1966, Frankfurt am Main 


La 6 octombrie 1966 am făcut o vizită ziaristului Rolf Michaelis de la „Frankfurter 
Allgemeine Zeitung”, care urmează să viziteze România. 


Cu acest prilej am fost prezentat redactorului responsabil pentru suplimentul de 
cultură şi artă, Dr. Robert Held. 

Din discuţia avută cu R. Held semnalez următoarele probleme mai importante: 

1. R. Held a manifestat interes în cunoaşterea unor personalități române din viaţa 
ştiinţifică, culturală sau artistică care vizitează RFG. Formaţiunea sa profesională este 
romanistica şi sub acest aspect interesul față de România concordă şi cu interesele 
particulare. Imaginea sa despre țara noastră este determinată în mare măsură de 
reportajele şi rapoartele corespondentului Thomas Ross. 

2. R. Held aprecia că normalizarea relaţiilor cu ţările socialiste este numai o 
chestiune de timp şi formă. De fapt, schimburile economice, contactele în domeniul 
ştiinţific, cultural şi artistic, cât şi cele umane, indică o linie ascendentă, care mai 
devreme sau mai târziu vor fi sancţionate şi cu relaţii politice. 


3. Această chestiune este mai delicată în situaţia confuză care domneşte actualmente 
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li RECTE ALE COLABORĂRII UNGAR 
UNEL 


199 
10 octombrie 1966, Frankfurt am Main 
Nr. 0156 


i i erciale a 
gy Szoke, locțiitor al şefului Reprezentantei Com 


: P tor 
La 26 septembrie Györ tru a prezenta pe noul colabora 


RE U, a făcut [9) vizită tov. Ga Vlad, consilier, pen 

Ferenc Magyar OS, secr etar de legație. 

L convorbire a participat ŞI tov. G: Geor gescu, secr etar Ul. 
a 


mai importante: id 
ă toarele probleme ii maghiari 
mt -- avută semnalăm urma i reprezentanții 
Din ra er olaborarea economică ua ES A r din RPU s-a ajuns 
|. În legătură cu € je Krupp Sì Grundig din REG şi fima Csep ge ie 

i cu comandă-progr A . 
Wrt 0u € ă instalaţia 


ă între firme 
au relatat că între | i ram 
la un acord de cooperare n ie p Sup i scule, firma Grundig livreaz 

i ă n pile 4 ă montajul. 
i 5 livrează (0) parte 1 ein i execută monta) 
Firma a iar Csepel fabrică postamentul ae a 
ă de , KERRE A A 4 
lut <e desfac pe piața celor două ţări, cât stat din presa RFG, precum că 
rodus A aie iferitele spe KE 
i t diferitele Sp frontierei 
: ` maghiari au infirma i e recunoaşterea 
A Citan anita relațiilor diplomatice cu REG 
RPU ar condiți OR C ata 
o : x : în le ătură cu 
„got a sic locutorilor am reţinut O schimbare de apa 8 
in relatările interlocu . re de la Frankturt. 
3 i. aaia tD ntactelor Reprezentantei unga idle Ea MAE vest-german sau 
sg d te diplomaţii maghiari evitau contactele itat al Reprezentanţei, se 
De unde bagi re politică, pentru a sublinia statutul limi r polític 
paa emenea considerente au căzut ŞI sr ntactele cu MAE. În 

ă în prezent as 3 ñindu-se nici de co 4 
pare că in p 9 = ciu diplomatic nesfiindu < -aandra 

i un oficiu dipo ti onată MAE şi în 
pane Ape [Comerciale] activează o secție subord 
cadrul Reprezen 


cu cca. 6 diplomați şi personal tehnic. (Ss) C. Georgescu 


la Bonn. Nici un partid politic nu va fi în măsură să schimbe, singur, radical şi dintr-o 
dată cursul politicii de până acum. Probabil că numai „Marea Coaliție” va putea face 


deşi n u m P 9 zig., 
ginează cu AMAE fond RF G. roblema 20 FII 66, f. 13-1 
acest lucru, deşi nimeni nu-şi imaginează cum va arăta practic această coaliție. 


vA A RE ân (1958). 
i ecanic şi diplomat roman i 
i Vladu) (n. 1927), inginer m 963-1965). Detaşat a 
p Cornel Armand se 960) Praga (1960 190 eee e, Luta Comercială din RF 
Misiuni la Phenian (E erior (1966), consilier la Reprezent Main (1967-1971); 
Ministerul E) şi apoi la Ambasada română de la Frankiur 
Germania (1966 Directiei 141 Relaţii (1971-1975). 


păi ciot i MAE cu nr. 03/0940 din 19 oct. 1966. 
nr 


AMAE, fond RFG. Problema20 F/1966, f. 12. 


97 Rolf Michaelis (n. 1933), jurnalist vest-german. A activat iniţial în cadrul redacţiei 
ziarului „Stuttgarter Zeitung”, ulterior la „Frankfurter Allgemeine Zeitung”. 
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IN DIRECȚIA PRESEI A MAE ROMÂN, ŞI GHEORGHE VÂLCEANU 
ACTIVIST LA COMISIA PRESEI A CC AL UTGCU i 
DR. HELMUT LANGE, ŞEFUL ECHIPEI TV 2 VEST-GERMANE 
REFERITOARE LA STADIUL REALIZĂRII FILMULUI DESPRE 
TINERETUL DIN ROMÂNIA 


NOTĂ DE CONVORBIRE A LUI ANDREI DOROBANȚU, SECRETAR III 


Nr. 13/01519 


Senol 20 octombrie 1966, Bucureşti 


i La 20 octombrie 1966, Andrei Dorobanţu, secretar [11 la Direcţia Presei, şi Gheoreh 
Vâlceanu, activist la Comisia Presei a Comitetului Central al Uiui aat, i 
Comunist, au avut o convorbire, la Ministerul Afacerilor Externe, cu Dr. Helmut L Š 
şeful echipei de filmare a Televiziunii a Il-a vest-germane, la i ag i uita 
| Dr. H. Lange a spus că pregătirile în vederea realizării unui film dieta re 
tineretul român se desfăşoară în cele mai bune condiţii. Atât din partea Comitet i i 
Central al Uniunii Tineretului Comunist, cât şi a organelor locale din diferite Nita bis 
a fäcut vizite preliminare, a obținut un sprijin eficient; peste tot a fost madi p i 
deosebită cordialitate, neînchipuită de el. Filmările vor începe la 22 oct n : 
programului inițial stabilit. burin 
l A. Dorobanțu şi-a exprimat convingerea că filmările vor decurge la fel de bine ca 
el de până acum şi că echipa condusă de interlocutor va putea realiza 
lt olositoare prezentării concrete, obiective, a vieţii şi activităţii tineretului 
Dr H. Lange a arătat în încheiere că centrala lui din Mainz l-a rugat să realizeze 
un interviu cu reprezentantul societății „BORSENVEREIN DES DEUTSCHEN 
BUCHHANDELS „ care se află la Bucureşti cu ocazia deschiderii unei expoziții de 
carți vest-germane. A întrebat dacă poate realiza acest interviu. 
A. Dorobanţu a răspuns că, personal, crede că fiind vorba de reprezentantul unei 
apa ii realizarea interviului depinde exclusiv de persoana respectivă 


Convorbirea a durat 20 de minute şi s-a desfăşurat într-o atmosferă cordială. 
[Notă:] 


l. Înainte de începerea filmării privind tineretul nostru, Dr. Lange va avea o discuţie 
cu tovarăşul secretar Popescu de la Comitetul Central al Uniunii Tineretului Comunist 
în ziua de 21 octombrie a.c.. La această convorbire a fost invitat şi un reprezentant al 


Direcţiei Presei. 
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Propunem să participe Andrei Dorobanţu, care se ocupă direct de această problemă. 
2. În legătură cu interviul solicitat cu reprezentantul Societăţii vest-germane 
susmenţionate, tovarăşul Dumitru Trancă, director general la Direcţia Generală a 
Editurilor, ne-a informat că nu poate avea nimic împotrivă ca realizarea acestuia să aibă 
loc în localul expoziţiei, fiind vorba de o acţiune comună româno-vest-germană, urmată 
de o expoziţie de cărți româneşti în oraşul Frankfurt/Main, la începutul lunii februarie 1967. 


AMAE, fond RFG. Problema 20 E/1966 (Note de audienţă), f. 99-100. 


30 


NOTĂ DE CONVORBIRE A LUI ANDREI DOROBANȚU, 
SECRETAR III LA DIRECȚIA PRESEI A MAE ROMÂN, 
ŞI ŞTEFAN VASILE, AJUTOR REFERENT RELAȚII, 
CU GEROLD BENZIY, REDACTOR AL POSTULUI DE RADIO 
„SUDDEUTSCHER RUNDFUNK”, REFERITOARE LA 
DEZVOLTAREA RELAȚIILOR ÎNTRE RS ROMÂNIA ŞI RF GERMANIA 


Nr. 13/01531 24 octombrie 1966, Bucureşti 


Secret 


Sâmbătă, 22 octombrie a.c., Andrei Dorobanţu, secretar III, şi Ştefan Vasile, ajutor 
referent relaţii, au avut o discuţie cu ziaristul Gerold Benz, redactor la studioul din Bonn 
al postului de radio „Siiddeutscher Rundfunk” din Republica Federală a Germaniei, la 
cererea acestuia. 

După un schimb de amabilităţi, A. Dorobanţu a arătat că Direcţia Presei a fost 
înştiinţată de către Reprezentanţa Comercială a Republicii Socialiste România la 
Frankfurt pe Main despre intenţia d-lui Benz de a avea la Bucureşti discuţii de 
documentare în legătură cu relaţiile bilaterale româno-vest-germane. Pe baza 
dorințelor exprimate de ziarist, i se vor organiza discuţii de informare la Ministerul 
Afacerilor Externe, Ministerul Comerţului Exterior şi la Camera de Comerţ. 

G. Benz, după ce a mulţumit pentru sprijin, s-a interesat cum este privită în 
România recenta vizită a ministrului Economiei, Schmiicker, spunând că a auzit că în 
cercurile oficiale româneşti se consideră că în Republica Federală a Germaniei ecourile 
la această vizită au fost prea zgomotoase. 

A. Dorobanţu, după ce a subliniat că nu se consideră competent de a exprima o 
părere oficială, neocupându-se direct de problemele relaţiilor româno-vest-germane, 


100 Gerold Benz (1921-1987), jurnalist şi om politic (UCD) vest-german. Redactor al 
postului de radio „Süddeutscher Rundfunk”; deputat în Bundestag (1972-1980). 
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a spus că nu a auzit de o astfel de apreciere. După cum rezultă şi din programul vizitei 
d-lui ministru Schmiicker în România, din primirea sa de către cele mai importante 
personalități politice ale țării (Secretarul General al Partidului Comunist Român, 
preşedintele Consiliului de Miniştri, ministrul Afacerilor Externe şi al Comerţului 
Exterior), partea română a acordat importanţă acestei vizite, care s-a reflectat şi în 
relatările presei române. În ce priveşte ecoul vizitei în Republica Federală a Germaniei, 
acesta desigur îl cunoaşte mai bine interlocutorul. 

G. Benz a spus că, în urma acestei vizite, stabilirea de relaţii diplomatice între 
Republica Socialistă Română şi Republica Federală a Germaniei este iminentă şi că 
personal este încredinţat că acest lucru se va produce cel mai târziu în primăvara anului 
1967. L-ar interesa să cunoască şi punctul de vedere român în această problemă. 

A. Dorobanţu a arătat că poziția ţării noastre în această problemă este foarte clară. 
În cadrul politicii externe de dezvoltare a relaţiilor cu toate ţările, indiferent de sistemul 
lor social-politic, pe baza respectării principiilor suveranităţii şi independenţei naţionale, 
a egalităţii în drepturi, neamestecului în treburile interne şi avantajului reciproc, România 
s-a pronunţat de mult în privinţa normalizării relațiilor şi cu Republica Federală a 
Germaniei. Urmează ca paşii următori să-i facă guvernul vest-german. 

G. Benz a spus că în principiu Bonnul a luat deja o hotărâre în această privinţă, dar 
trebuie să clarifice o serie de probleme de detaliu. Este evident, de exemplu, că în 
problema Berlinului Occidental guvernul federal trebuie să se consulte cu guvernele 
Statelor Unite ale Americii, Angliei, Franţei, competente în această privinţă. 

De asemenea, se studiază consecinţele care vor rezulta din acest pas pentru politica 
Republicii Federale a Germaniei față de celelalte țări socialiste europene. Într-o discuţie 
a sa cu doi ziarişti maghiari, aceştia ar fi spus că pentru Ungaria ar fi mai bine ca prima 
țară socialistă cu care Republica Federală a Germaniei să stabilească relaţii diplomatice 
să fie Bulgaria, deoarece aceasta „are o politică externă mai puţin individuală”. 

A. Dorobanţu a spus că — după părerea sa — stabilirea de relaţii diplomatice între 
Republica Socialistă România şi Republica Federală a Germaniei este o problemă ce 
priveşte cele două state independente şi suverane şi că ar însemna o contribuţie la 
crearea unei atmosfere de înțelegere şi colaborare în Europa. 

În încheiere, G. Benz a arătat că, în caz că un coleg, de la Radiodifuziunea română 
ar dori să facă o vizită în Republica Federală a Germaniei, are împuternicire din partea 
instituţiei sale să lanseze invitaţia respectivă. 


A. Dorobanţu a spus că a luat notă de această problemă, pe care o va transmite 
conducerii Direcţiei Presei. 


În încheiere, G. Benz a mulțumit pentru primire. Discuţia a durat o oră şi s-a 
desfăşurat într-o atmosferă cordială. 


AMAE, fond RFG. Problema 20 E/1966 (Note de audienţă), f. 101-103. 
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31 


„DIN 
A DE CONVORBIRE A LUI MIRCEA BEC va en, 
NOIRECȚIA PRESEI A MAE ROMÂN, CU AA NE KRISTAL”, 
COREGPONDENI A REVISTEI VERT EALIZARÍ DOCUMENTĂRII 
SPRIJINUL -TURISTICE 
REFERI OA OR OBIECTIVE ECONOMICE ŞI CULTURAL-TUR 
ŞI FILMĂR DIN ROMÂNIA 


1 noiembrie 1966, Bucureşti 
Nr. 13/01569 


Secret 


ii i i i to 
M. Bec şi V. Ştefan, lucrători în Direcția Presei, au avu 


La 31 octombrie a.c., Kristal” 


v „ 
convorbire cu Gor des Koch-Mehr 1n, corespondent al revistei est-germane 
din Hamburg, la cererea acestuia. 


[ ) (6 to la i G.K. Mehrin a u r pentru 
upa sc u ri colar mulț mit co dial 
r d 
p himbul de vinte p O ` > i 
sprijinul ce i s-a acor dat n pr ıvınta realizării filmărilor la F orțile de F Ier. Întrucât a 
ca o săptămana, al dori sa fie sprijinit ın obținer ea unu! 


a e stice şi unele aspecte din viaţa 


i ări iective turi 
interviu, de asemenea, să realizeze filmări la obiective 
i â i . 
: “ocitătii germane din România. l l l OE 
u bA at pe ziarist să explice mai detaliat cererile sale, subli 
M. Bec l-a rug 


p t u LE 
ră este re a e 1 n 
timp că şeder ea lui in ţara noast a st lativ scurt > lar Cere! le su tE totul no 


. enr 5 sc Romania este ara cea mal fascinanta din blocul rasar itean. 
sh e 


i te privită în Republica Federală a Germaniei. Prin asir Saale 
e a’ a Iterior că ar fi bine ca, pe lângă reportajul de la orți A 
pese E TA cu o personalitate din România, care să arate m a 
P pini T ale tării noastre, oprindu-se, bineînţeles, asupra relațı 
princi t 


. c st ` a disc at d ja 
şte obie tivele turistice d ut € 
p 
cu Republica Federală a Germaniei! In ce rive 


y $ l 8 
la Oficiul Naţional de Turism „Car pati ` care-l va acor da ajutorul necesar In e atura 
. 


TA ermană, el nu are dorințe deosebite: se va deplasa la A eh 
S minopitatga 4 ăi Saci cu organele locale de presă care apar în | imba g 
HEAR e a F ivi un prilej, ar dori să realizeze un fotoreportaj despre o o 
inap e a luat Hy de dorinţele exprimate şi le va aduce la Se " 
cae ie ete Personal, crede că realizarea interviului solicitat este 
tăi NA ae = ta a ocupă în presa din Republica Federală 
În continuare a întrebat pe interlo 


iei revista „Kristal”. =: l aaa 
i e ae a arătat că revista „Kristal apare la Hamburg Şi are j 


ii istă ilustrată. SE 
emplare. Este o revista 1 l Ap PE I A 
mii * i pl publică reportaje şi fotoreportaje pe teme ştiinţifice, Pi ie i 
| K săptămâni şi „este O revistă serioasă”, deşi aparține concern i » 
a i 


i i în 1946. 
101 Concemul Axel Springer AG a fost fondat de editorul Axel Springer in 
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Ziaristul vest-german a arătat, în continuare, că redacţia revistei sale doreşte foarte 
mult să publice un material politic despre România, deoarece între cele două țări ar putea 
să se stabilească, în curând, relaţii diplomatice. În această privinţă sunt însă multe greutăţi. 

M. Bec a precizat că, după câte cunoaşte, aceste greutăţi sunt numai la Bonn, 
punctul de vedere al părții române fiind foarte clar. 

G.K. Mehrin a fost de acord cu aceasta. În încheiere el a mulțumit cordial pentru 
discuţie. 

Convorbirea a durat 50 minute. 


[Rezoluţie:] 


Propunem să se răspundă ziaristului că interviul solicitat nu-i poate fi acordat, deoarece 
timpul este foarte scurt, iar problemele care-l interesează sunt destul de cunoscute de către 
partea vest-germană, inclusiv de către reprezentanți ai presei acestei țări. 

În legătură cu deplasarea lui la Braşov şi Sibiu, întrucât nu a cerut un sprijin special. 
propunem să informăm Secţia de Presă şi Edituri a Comitetului Central al Partidului 
Comunist Român pentru a da indicaţiile necesare organelor locale. 


AMAE, fond RFG. Problema 20 E/1966 (Note de audienţă), f. 104-106. 
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MEMORANDUM AL DIRECȚIEI PRESEI A MAE ADRESAT LUI 
VASILE GLIGA, ADJUNCT AL MINISTRULUI AFACERILOR EXTERNE 
AL RS ROMÂNIA, REFERITOR LA PLANUL DE PREGĂTIRE A 
VIZITEI DE DOCUMENTARE A DELEGAȚIEI DE ZIARIŞTI ROMANI 
IN RF GERMANIA, LA INVITAȚIA GUVERNULUI DE LA BONN 


Nr. 13/01579 


5 noiembrie 1966, Bucureşti 
Secret 


Conducerea Ministerului Afacerilor Externe a aprobat (Nota de propuneri a 
Direcţiei Presei nr. 13/00956 din 30 octombrie a.c.) ca delegaţia de ziarişti români care, 
la invitaţia Oficiului de Presă şi Informaţii al guvernului vest-german, va face o vizită 
în Republica Federală a Germaniei în luna noiembrie a.c., să aibă o perioadă de 
pregătire în Ministerul Afacerilor Externe în vederea documentării asupra stadiului 
relațiilor bilaterale dintre Republica Socialistă România şi Republica Federală a 
Germaniei şi a problemelor privind presa vest-germană. 

Propunem ca planul de pregătire în Ministerul Afacerilor Externe a membrilor 
delegaţiei să cuprindă următoarele: 

1. Consultarea unor materiale documentare privind relaţiile bilaterale dintre ţara 
noastră şi Republica Federală a Germaniei la Direcţia III Relaţii, Direcţia Relaţiilor 
Economice, Direcţia Relaţiilor Culturale şi Direcţia Presei. 
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i direcţii i î i ării membrilor 
2. O discuție cu directorii direcțiilor menționate 1n scopul informării me 


i S x y » 
delegației asupra problemelor actuale ale relațiilor bilaterale româno-—vest-german 


3. La sfârşitul perioadei de pregătire o discuţie cu tovarăşul Vasile Gliga, adjunct 


al Ministrului Afacerilor Externe. 


[Rezoluţie:)] 


Tov. V. Florescu 


Joi 10. XI, ora 12.30, delegaţia va fi primită de tov. adjuct al ministrului George 


Macovescu. Rog anunțați pe toți membrii delegației. (Ss) V Gliga 


AMAE, fond RFG. Problema 200/1966 (Note de convorbire cu ziarişti din RFG), f. 8-9. 
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NOTĂ DE AUDIENȚĂ ACORDATĂ DE PETRE IOSIF, 
DIRECTOR ADJUNCT AL DIRECȚIA PRESEI A MAE ROMÂN, LUI 
RUDIGER VON WECHMAR, ŞEFUL STUDIOULUI DIN VIENA AL 

TV 2 VEST-GERMANE, REFERITOARE LA a 
PROIECTELE DE COLABORARE CU AUTORITĂȚILE ROMANE ŞI 
CRIZA GUVERNAMENTALĂ DIN RF GERMANIA 


Nr. 13/01663 29 noiembrie 1966, Bucureşti 
Secret 


La 28 noiembrie a.c. Petre losif, director adjunct al Direcţiei Presei din anti a 
A facerilor Externe, a primit în audienţă pe Riidiger von Wechmar, şeful studioului din 
Viena al Televiziunii a Il-a vest-germane. — 

A asistat D. Ardelean, referent ajutor relaţii. 


După un schimb de amabilităţi, Rüdiger von Wechmar a expus SAN ele 
care a cerut să fie primit la Direcţia Presei. A ţinut să mulțumească are - : 
sprijinul acordat până acum în realizarea filmelor sale documentare în ta A 
acum că i s-a dat posibilitatea să filmeze la Combinatul Siderurgic din Ga E eg e 
şi cere scuze pentru faptul că redactorul-şef al studioului din Viena al i iei a 
vest-germane nu l-a putut însoți, aşa cum a anunțat inițial, fiind reținut la 


izei 102 
cauza crizel guvernamentale i 


102 Referire la criza ce a dus la căderea cabinetului Cancelarului Ludwig Erhard (vezi 
şi nota 48). 
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Petre losif l-a întrebat ce noutăţi mai sunt în legătură cu această criză 
guvernamentală. 

Rüdiger von Wechmar a spus că, după ultimele informaţii pe care le deţine, se 
preconizează crearea unei mari coaliţii guvernamentale, împreună cu Partidul 
Social-Democrat. Dacă acest lucru se realizează, se creează condiţii optime pentru a 
ieşi din rigiditatea de până acum a politicii vest-germane, pentru abolirea doctrinei 
Hallstein!93, recunoaşterea graniței Oder-Neisse şi deci recunoaşterea de facto a 
Republicii Democrate Germane şi stabilirea de relaţii diplomatice cu ţările din Europa 
de Est. 

În altă ordine de idei, Riidiger von Wechmar a informat că pregăteşte un ghid despre 
România, în colaborare cu Oficiul Naţional de Turism „„Carpaţi”, care va apărea în 
editura „Polyglot” din München la începutul anului viitor. El se consideră un prieten 
sincer al ţării noastre, a fost de mai multe ori în România şi vrea să vină şi în anul viitor 
pentru a face un nou film documentar. Amănuntele în legătură cu acest film le va discuta 
după întoarcerea de la Galaţi. 


Petre losif a spus că ne bucură acest fapt şi sperăm ca acest ghid despre România 
să fie o lucrare folositoare unei mai bune cunoaşteri a României. 

Rüdiger von Wechmar a exprimat apoi dorinţa şi intenția Televiziunii a Il-a 
vest-germane de a avea un corespondent permanent la Bucureşti şi a întrebat dacă este 
posibil ca acest corespondent să fie un cetăţean român. 

I s-a explicat că la noi nu există până acum practica de a acredita cetăţeni români 
în calitate de corespondenţi ai presei străine. De asemenea, pentru acreditare este 
necesar ca ziaristul să aibă domiciliul stabilit în ţara noastră. 

La cererea ziaristului dacă este posibil să primească un însoţitor-translator a fost 
îndrumat să ia legătura cu Oficiul Naţional de Turism „Carpaţi”. 

Ziaristul a mai spus că înainte de începerea filmărilor la Galaţi ar dori să ia legătura 
cu Sfatul Popular al acestui oraş. Petre Iosif a spus că nu vede necesar acest lucru. el 
având aprobarea ministerului de resort pentru filmările exterioare la Combinatul 
Siderurgic din Galaţi. 

La sfârşitul audienței Rüdiger von Wechmar a întrebat de A. Dorobanţu, fost 
salariat al Ministerul Afacerilor Externe, pe care îl cunoştea personal. Į s-a răspuns că 
a primit o altă muncă importantă într-o altă instituţie. 


Audienţa a durat 50 de minute şi a decurs într-o atmosferă cordială. 


AMAE, fond RFG. Problema 20 E/1966 (Note de audienţă), f. 109-111. 


103 Doctrina Hallstein — numită după numele lui Walter Hallstein (1901-1982), Secretar 
de Stat în cadrul MAE (1951—1958) — a fost formulată de acesta în 23 sept. 1955. In esenţă, 
ea afirma faptul că RF Germania era singurul reprezentant legitim al poporului german şi 


considera drept un gest inamical stabilirea şi menţinerea de relaţii diplomatice între un alt 
stat şi RD Germană. 
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Ă Ă Ă DE PETRE IOSIF, 

TĂ DE AUDIENȚĂ ACORDATA i 
piee TOR ARN A Ai STUDIOT VIENA AL 
RÜDIGER VON WECHMAR, Ș Aa UA 

TV 2 VEST-GERMANE, REFE J] EN 
Ă UTORITĂȚILE ROMÂNE $ 
NUAREA COLABORĂRII CU A J 
i UNELE IMPRESI! DESPRE ORAŞUL GALAȚI 


13/01710 7 decembrie 1966, București 
Nr. 13 


Secret 


La 7 decembrie a.c., Petre losif, director adjunct la Direcția noa i 
Afacerilor Externe, a primit în audiență pe Rüdiger von Wechmär, şefu 
Viena al Televiziunii a Il-a vest-germane, la cererea acestuia. 

A asistat D. Ardelean, referent ajutor relaţii. 


i i ă să 

După un schimb protocolar de amabilităţi, R. von Au ul dn A 
fie primit la Direcția Presei pentru a mulțumi în mod Kapar i it sita 

dat echipei lui de filmare în vederea realizării unui film docun a 
n i l Siderurgic de la Galaţi. Condițiile de filmare la Galaţi au fost exce 3 
EAA ET în cea mai mare parte ajutorul Direcțiunii Combinatului. Cu Kine 
aa vo venirea în România s-a documentat asupra Combinatului Şi oraşului . ja 
3 ii bine prevenit asupra amploarei lucrărilor, impresiile 2 T T 
depăşite de realitate. Consideră că acest combinat este, atât în pi sai aripa 
cât şi înzestrarea tehnică, cel mai mare ŞI unic în Europa, a p a lată 
în procesul de industrializare a țării noastre. Filmul Despa! la 1 aee 
celălalt film asupra industrializării ţării şi care — 1ŞI dă seama — 0g 


i-a fă ică impresie oraşul 
parte din acest proces impresionant. De asemenea, i-a făcut o puternică imp 


în construcţie. T AE 
Petre losif a mulțumit pentru bunele aprecieri şi şi-a exprimat certitudi E 


ă ă i mbinat. 
comentariul filmului va fi corespunzător celor văzute ŞI Enare la co aF 
Rüdiger von Wechmar a menţionat că s-a putut convinge de per f E ra 
în vizi i At si în această vizită. Oraşul Galaţi 
î ă atâ le sale anterioare, cât şi in a i: 
în ţara noastră atât în vizite A aa 
un exemplu tipic în acest sens. În vechiul oraş se mai pot vedea înc pia 
: i i e cu arhi 
conditiilor de trai din trecut şi se poate face o comparaţie cu noile cartier 
ă sar. l 
modernă, cu tot confortul nece e l IRA 
La sfârşitul audienței s-au trecut în revistă dorințele exprimate de R g 
i i î noastră. 
Wechmar de a face în anul 1967 mai multe filme documentare în țara AREE 
ă i ia şi că le va transmi 
i i a luat notă de dorinţele acestuia şi ca udi 
Petre losif a spus ca a bapt i ral 
Ministerului urmând ca răspunsul să-l primeasca prin Ambasada Repub! 


România la Viena. 
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Audienţa a durat 40 de minute şi a decurs într-o atmosferă cordială 


AMAE, fond RFG. Problema 20 E/1966 (Note de audienţă), f. 112--] 13 
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NOTĂ DE AUDIENȚĂ ACORDATĂ DE VICTOR FLORESCU, 
ADJUNCT AL DIRECȚIA PRESEI A MAE AL RS ROMÂNIA, 
LUI EKKEHARD HALLENSLEBEN, LOCŢIITOR III AL 
ŞEFULUI REPREZENTANȚEI COMERCIALE A RF GERMANIA 
LA BUCUREŞTI, REFERITOARE LA 
APROBAREA INTERVIULUI MINISTRULUI DE EXTERNE ROMÂN 


Nr. 13/01763 


13 decembrie 1966, Bucureşti 
Secret 


La 12 decembrie a.c., Victor Florescu, director adjunct la Direcţia Presei, | 
pe Ekkehard Hallensleben, al III-lea locţiitor al şefului Reprezentanţei Co 
Republicii Federale a Germaniei la Bucureşti, la cererea acestuia 5 

A asistat Vasile Ştefan, ajutor referent relații. 


-a primit 
erciale a 


E. Hallensleben a spus că s-a prezentat la Direcția Presei în următoarea problemă: 
lă Reprezentanţă sosesc cereri de interviuri cu tovarăşul ministru Corneliu Maasen 
in paitea unor ziarişti din Republica Federală a Germaniei. Reprezentanţa roagă să 
1 se spună dacă în principiu tovarăşul ministru acceptă să acorde astfel de interviuri şi 
cum trebuie să procedeze în asemenea cazuri. ic 

v Florescu a arătat că, la modul principial vorbind, desigur că o personalitate 
politică = cum este tovarăşul ministru al Afacerilor Externe al României 
interviuri, face declaraţii, atunci când consideră util 
lucru depinde, 


— acordă 
şi când timpul îi permite. Acest 
ei totodată, de personalitatea ziaristului care solicită interviul, de 
NA pe care ziarul o adoptă în general față de țara noastră, deoarece nu crede că 
tovaräşul Corneliu Mănescu ar accepta să acorde interviuri unui ziar care 
o atitudine frecvent răuvoitoare în modul de înfăţişare a realităților din i 
_ In privinţa modului de a proceda al Reprezentanței atunci când ziariştii 
îi adresează cereri de interviuri, socoteşte că cel mai bine şi mai opera 


de pildă, are 
ara noastră. 
vest-germani 
tiv este să le 
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recomande să se adreseze direct Direcţiei Presei din Ministerul Afacerilor Externe. 
Chiar dacă solicitanţii se află în Republica Federală a Germaniei, să le recomande 
acelaşi procedeu. Ei se pot adresa Ministerului Afacerilor Externe în scris, sau. la 
nevoie, Reprezentanţei noastre la Frankfurt/Main, care ni le transmite imediat. 

Direcţia Presei prezintă toate cererile tovarăşului ministru Corneliu Mănescu pentru 
a decide. Desigur că tovarăşul ministru ar dori să satisfacă cât mai multe din cererile 
ziariştilor de seamă din diferite ţări, dar dânsul este în general foarte ocupat. În această 
perioadă de sfârşit de an, de pildă, şi după o îndelungată absenţă din țară, crede că 
tovarăşul ministru nu ar putea da curs unor astfel de cereri. 

E. Hallensleben a mulțumit pentru răspuns. A spus apoi că a urmărit cu atenţie 
desfăşurarea vizitei preşedintelui Consiliului de Stat al Republicii Socialiste România, 
Chivu Stoica!04, în Etiopia şi că are impresia că relaţiile României cu ţările în curs de 
dezvoltare (Iran, RAU, Etiopia etc.) cunosc o evoluţie pozitivă. Nu ştie. însă, dacă vizita 
în Etiopia s-a soldat cu rezultate concrete. 

V. Florescu a arătat că, într-adevăr, această vizită a fost utilă, aşa cum se poate vedea 
şi din Comunicatul comun. Relaţiile României cu aceste ţări se dezvoltă între altele şi 
datorită faptului că industria noastră dispune de o serie de produse la nivelul tehnicii 
mondiale, la preţuri avantajoase, care interesează aceste ţări: tractoare, utilaj petrolier, 
diferite maşini-unelte, chiar echipament pentru fabrici întregi. 

În încheiere, E. Hallensleben a mulțumit pentru primire. 


Audienţa a durat o jumătate de oră şi s-a desfăşurat într-o atmosferă degajată. 


AMAE, fond RFG. Problema 200/1966 (Note de convorbiri cu ziarişti din RFG), 
f. 13-14. 


104 Chivu Stoica (1908-1975), om politic român. Lider al mişcării muncitoreşti 
comuniste încă din ilegalitate (1931). Membru al Biroului Politic (1945-1965), secretar al 
CC al PMR/PCR (1961-1965, 1967-1969); membru al Comitetului Executiv şi al 
Prezidiului Permanent al CC al PCR (1965-1969). Preşedinte al Consiliului de Miniştri 
(1955-1961). Preşedinte al Consiliului de Stat (1965-1967). Ulterior preşedinte al 
Comisiei Centrale de Revizie (1969-1974) şi al Colegiului Central de Partid (1974-1975). 
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NOTĂ DE INFORMARE A DIRECT 
TIEI TRATATE A MA A 
REFERITOARE LA STADIUL ȘI PROBLEMELE LEGATE Da N 
STABILIREA RELAȚIILOR DIPLOMATICE 
INTRE RS ROMÂNIA ŞI RF GERMANIA 


Nr. 03/0016 74 


Sezen 24 decembrie 1966, Bucureşti 


Din discuţiile purtate cu reprezentan 
Vest-germană ar putea ridica următoarele 
diplomatice dintre România şi RFG: 


Hi Vest-germani a rezultat că Partea 
probleme în legătură cu stabilirea relaţiilor 


l. Posibilitatea RFG de a- 


de „unic zi fără ână să î 
reprezentant „ fără ca Partea română să înapoieze sau să respingă documentul 


cele două ţări. 
Şeful delegaţiei RFG, K. Adenauer, a trans 
sovieti ini i i 
shi a i Bulganin „pe atunci preşedinte al Consiliului de Miniştri al URSS 
= artea RFG iş1 reafirmă poziția cunoscută față de graniţele Germaniei ŞI faţă 
e dreptul de unic reprezentant al poporului german. l 
La aceasta, Partea sovietică a răspuns printr- 
guvernului sovietic, se reafirmă poziţia sovietică 
două state germane. 
Această soluţie a fost acceptată de ambele 
a reafirmat recent un diplomat vest- 
ca un document oficial). 
F : S SE BE 
a ie de mai sis ar putea fi acceptată în ultimă instanță. După părerea noastră 
preala i trebuie să se propună Părţii vest-germane şi alte soluţii: l 
a) Şefii delegaţiilor să facă fiecare câte o declara i 
punctul de vedere oficial în această chestiune. Ac 
Intr-un document scris (minută, proces-verbal etc.). 
b) Agenţiile de presă din cele două țări să fie autorizate să dea astfel de declaraţii 


mis o scrisoare şefului delegaţiei 


o declaraţie TASS în care, în numele 
faţă de problema graniţelor şi a celor 


părți, Partea RFG neconsiderând, aşa cum 
german unui reprezentant român, declaraţia TASS 


ție verbală prin care să-şi expună 
este declaraţii să fie consemnate 


c) Schimb de scrisori confidential ; ă indă iți 
i Hale care să cuprindă poziţia oficială a [fiecărei] Părti 
în problema respectivă. i ia 


105 Ay; ; inr 
a a Alexandrovici Bulganin (1895-1975), om politic şi militar sovietic 
em ru a PCUS (din 1917); membru al Biroului Politic al PCUS (1947-1958); 
preşedinte al Consiliului de Miniştri (1955-1958). Înlăturat din funcţiile deţinute în 195 
ca urmare a opoziţiei sale față de linia politică promovată de N. S. Hruşciov luă 


I 
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2. Stabilirea prin „gentlemen’s agreement” a posibilităților ca Ambasada RFG să 
apere interesele cetățenilor vest-berlinezi în diferite cazuri concrete (de exemplu, 
accidentele auto). 

Considerăm că această soluție nu este acceptabilă pentru noi. 

S-ar putea încerca şi în această problemă o rezolvare în sensul ca Partea română 
să dea asigurări verbale Părţii vest-germane că cetățenii Berlinului Occidental vor fi 
trataţi cu toată atenţia pe teritoriul românesc. 

(Nu dispunem de date asupra regimului cetățenilor vest-berlinezi pe teritoriul 
sovietic. S-au solicitat informaţii misiunilor noastre diplomatice din Moscova, Berlin, 


Frankfurt). 


3. Poziţia RFG faţă de cetăţenii RDG 

Pe baza legii RFG cu privire la cetăţenie, guvernul vest-german poate elibera 
paşapoarte şi cetăţenilor RDG. Ca atare, Partea vest-germană ar putea pretinde ca 
Ambasada RFG din Bucureşti să elibereze paşapoarte şi pentru cetăţenii RDG. 

În discuţiile anterioare cu diplomaţii români, reprezentanţii MAE vest-germani au 
arătat că această problemă a fost discutată şi cu ocazia stabilirii relaţiilor diplomatice 
între URSS şi RFG. Partea RFG a dat asigurări verbale că Ambasada RFG nu va elibera 
paşapoarte pentru cetățenii RDG. Reprezentanţii vest-germani au arătat recent 
diplomaților români că în cei 11 ani de activitate, Ambasada RFG din Moscova nu a 
eliberat nici un paşaport pentru cetăţeni ai RDG. 

Amintim în această ordine de idei că, odată cu înțelegerea dintre România şi RFG 
privind acordarea de vize şi eliberarea de paşapoarte de către Reprezentanţele 
Comerciale ale celor două ţări, s-a ridicat şi problema dreptului Reprezentanţei 
vest-germane de a elibera şi prelungi paşapoarte cetăţenilor din Berlinul Occidental. 

Reprezentanţii vest-genmani au arătat că aceşti cetăţeni călătoresc în alte ţări pe baza 
paşaportului vest-german şi dacă Reprezentanţa nu le-ar putea prelungi sau elibera (în 
caz de pierdere) noi paşapoarte, ei nu şi-ar putea continua călătoria din România. 

Din partea noastră s-a arătat că în relaţiile personale dintre Reprezentanță şi cetăţenii 
vest-berlinezi autorităţile române nu pot interveni atât timp cât aceste raporturi nu 
încalcă legile şi normele noastre. Orice document, însă, pe care Reprezentanţa l-ar 
elibera acestor cetăţeni nu are nici o valabilitate faţă de autorităţile româneşti. Noi vom 
continua să aplicăm practica potrivit căreia cetăţenii vest-berlinezi primesc viză română 

pe foaia anexă la Buletinul de Identitate, care este singura lor legitimaţie valabilă în 
România. În cazul pierderii documentului de călătorie, autorităţile române eliberează 
o foaie de călătorie obişnuită pentru a putea părăsi ţara. 

Până în prezent, pe baza acestei practici nu s-au semnalat dificultăţi în raporturile 
cu Reprezentanţa vest-germană. 


AMAE, fond RFG. Problema 220/1966-1967 (Direcţia Tratate), f. 103-105. 
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NOTĂ DE PROPUNERI ÎNAINTATĂ DE DIRECȚIA TRATATE 
CONDUCERII MAE AL RS ROMANIA PRIVIND 
MANDATUL DELEGAȚIEI DE EXPERȚI Al MINISTERULUI 
IN VEDEREA DISCUȚIILOR PRELIMINARE CU 
EXPERŢII MAE AL RF GERMANIA! 


Nr. 03/001674 [Post 24] decembrie 1966, Bucureşti 
Strict secret 


Pe baza aprobării de principiu a conducerii superioare privind organizarea unor 
delegaţii preliminare confidenţiale la nivel de experţi cu privire la stabilirea relaţiilor 
diplomatice între România şi RFG, s-a comunicat Părţii vest-germane acordul ca aceste 
discuţii să înceapă la 6 ianuarie 1967, la Bucureşti. 

Din unele convorbiri avute până acum de diplomaţii români cu reprezentanţi ai 
MAE vest-german a rezultat că Partea RFG ar putea ridica, în cadrul întâlnirii experților 
din 6 ianuarie 1967, următoarele probleme: 


|. Posibilitatea RFG de a-şi exprima în scris punctul de vedere cu privire la dreptul 
de „unic reprezentant al Germaniei”, fără ca Partea română să înapoieze sau să 
respingă documentul. Reprezentanţii vest-germani au apreciat că ar fi posibil să se 
realizeze cu România o înţelegere de felul celei realizate cu URSS cu ocazia stabilirii 
relaţiilor diplomatice între cele două tări. 

Este posibil, totodată, ca în scrisoare Partea vest-germană să facă referiri directe sau 
indirecte şi la problema frontierelor Germaniei, în sensul că frontierele definitive ale 
Germaniei vor fi stabilite la încheierea tratatului de pace cu un guverm al întregii Germanii; 
de asemenea, să-şi reafirme poziția cunoscută cu privire la problema Berlinului. 

În legătură cu cele de mai sus considerăm indicat să se propună Părţii vest-germane 
următoarele soluţii: 

a) Şefii delegaţiilor să facă fiecare câte o declaraţie verbală prin care să-şi expună 
punctul de vedere. Şeful delegaţiei române va reafirma poziţia cunoscută a României 
în problemele menţionate. Aceste declaraţii să fie consemnate într-un document scris 
(minută, proces-verbal etc.). 

b) Schimb de scrisori confidenţiale care să cuprindă poziţia oficială a Părţilor în 
problemele menţionate. 

c) Agenţiile de presă din cele două ţări să fie autorizate să facă declaraţii, din 
împuternicirea guvernelor, în care să fie expuse poziţiile celor două Părţi. 

d) Schimb de scrisori neconfidenţiale, cuprinzând punctele de vedere ale Părţilor. 
e) În cazul când nici una din soluţiile arătate la punctele a-d de mai sus nu va fi 
acceptată de Partea vest-germană, delegaţia română să accepte o soluţie similară cu 


106 Vezi doc. nr. 36. 
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aceea adoptată de URSS şi RFG în 1955 la stabilirea relațiilor diplomatice între cele 
două țări. 


2. Dreptul Ambasadei RFG să apere şi să ocrotească interesele cetățenilor 
vest-berlinezi în diferite cazuri concrete. Reprezentanții vest-germani au exprimat 
preocuparea de a evita ca cetățenii vest-berlinezi aflați pe teritoriul românesc să nu fie 
puşi la dispoziția Ambasadei RDG. 

În convorbirile neoficiale, reprezentanții MAE al RFG au sugerat ideea stabilirii 
prin „gentlemen’s agreement” (acord tacit) a posibilităților ca viitoarea Ambasadă a 
RFG să apere şi să ocrotească unele interese ale cetăţenilor vest-berlinezi legate de 
situaţii concrete (accidente auto, decese etc.). 

Considerăm că nu putem accepta ca viitoarea Ambasadă a RFG la Bucureşti să 
apere sau să ocrotească interesele cetățenilor vest-berlinezi, întrucât aceasta ar 
echivala cu recunoaşterea dreptului RFG de a reprezenta Berlinul de Vest. 

Socotim că nici formula „gentlemen s agreement” nu este acceptabilă pentru partea 
română. S-ar putea propune Părţii vest-germane următoarele soluţii: 

a) Locuitorii Berlinului Occidental să se adreseze în asemenea cazuri concrete şi 
să solicite sprijin uneia din misiunile din Bucureşti ale Puterilor de ocupaţie din Berlin, 
care ar putea fi stabilită de comun acord cu autorităţile vest-berlineze. 

Menţionăm că poziţia oficială a țărilor socialiste, deşi cere înlăturarea regimului de 
ocupaţie din Berlinul Occidental, recunoaşte încă existența sa legală, recunoaştere 
confirmată şi prin contactele reprezentanților diplomatici şi militari sovietici în RDG 
cu reprezentanţii similari ai Puterilor Occidentale în Berlinul Occidental. 

b) Dacă Partea vest-germană va insista ca viitoarea Ambasadă a RFG la Bucureşti 
să intervină pentru sprijinirea cetăţenilor vest-berlinezi în anumite cazuri concrete 
(decese, accidente, etc.) s-ar putea da răspuns verbal că partea română va acorda, 
potrivit legislaţiei sale şi uzanțelor internaţionale în asemenea cazuri, sprijinul 
necesar acestor cetăţeni, intervenţiile Ambasadei RFG fiind, însă, considerate 
neoficiale şi acceptate cu titlu umanitar. 

Menţionăm că o asemenea practică este în vigoare faţă de intervenţiile unor 
reprezentanţe oficiale străine în favoarea cererilor individuale de plecare din ţară a unor 
cetățeni români, justificate de considerente umanitare. Nerecunoscând competența 
reprezentanţelor respective în asemenea probleme, intervenţiile lor sunt luate în 
consideraţie şi rezolvate în măsura permisă de legislaţia noastră. 

Se vor putea da, de asemenea, asigurări verbale că în nici un caz cetăţenii 
vest-berlinezi nu vor fi predaţi Ambasadei RDG. De altfel, practica de până acum arată 
că, deşi un număr destul de mare de turişti vest-berlinezi au vizitat România, nu s-au 
semnalat dificultăţi. 

În anexă!07 sunt cuprinse datele primite până în prezent cu privire la regimul 


locuitorilor vest-berlinezi în URSS şi Iugoslavia care întrețin cu RFG relaţii 
diplomatice sau consulare. 


107 Nu se publică. 
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În mod special trebuie reglementată acordarea de vize şi eliberarea de paşapoarte 
pentru cetăţenii vest-berlinezi. 

O dată cu înţelegerea dintre România şi RFG privind acordarea de vize şi 
eliberarea de paşapoarte de către Reprezentanţele Comerciale ale celor două ţări, s-a 
ridicat şi problema dreptului Reprezentanţei vest-germane de a elibera şi prelungi 
paşapoarte cetăţenilor din Berlinul Occidental. 

Reprezentanții vest-germani au arătat că aceşti cetăţeni călătoresc în alte țări pe baza 
paşaportului vest-german şi dacă Reprezentanţa nu le-ar putea prelungi sau elibera (în 
caz de pierdere) noi paşapoarte, ei nu şi-ar putea continua călătoria din România. 

Din partea noastră s-a arătat că în relaţiile personale dintre Reprezentanţă şi cetăţenii 
vest-berlinezi autoritățile române nu pot interveni atât timp cât aceste raporturi nu 
încalcă legile şi normele noastre. Orice document, însă, pe care Reprezentanţa l-ar 
elibera acestor cetățeni nu are nici o valabilitate faţă de autorităţile române. Partea 
română va continua să aplice practica potrivit căreia cetăţenii vest-berlinezi primesc 
viza română pe o foaie volantă, pe baza unui act care atestă identitatea persoanei. În 
cazul pierderii actului de identitate, conform art. 38 din HCM 311/64, autorităţile 
române vor elibera un certificat de călătorie pentru persoane fără cetăţenie, pentru a 
putea părăsi ţara. 

Întrucât până în prezent, pe baza acestei practici, nu s-au semnalat dificultăţi (foaia 


volantă se reţine la ieşirea din ţară) poziţia română în această chestiune va rămâne 
neschimbată. 


3. Poziţia RFG faţă de cetăţenii RDG. 

Pe baza legii RFG cu privire la cetățenie, guvernul vest-german poate elibera 
paşapoarte şi cetăţenilor RDG. Ca atare, Partea vest-germană ar putea pretinde ca 
Ambasada RFG din Bucureşti să elibereze paşapoarte şi pentru cetăţenii RDG. 

În discuţii anterioare cu diplomaţii români, reprezentanţii Ministerul Afacerilor 
Externe vest-germani au arătat că această problemă a fost discutată şi cu ocazia stabilirii 
relaţiilor diplomatice între URSS şi RFG. Partea RFG a dat asigurări verbale că 
Ambasada RFG nu va elibera paşapoarte pentru cetăţenii RDG. Reprezentanţii 
vest-germani au arătat recent diplomaților români că în cei I] ani de activitate, 
Ambasada RFG din Moscova nu a eliberat nici un paşaport pentru cetăţeni ai RDG. 

Considerăm că şi în cazul nostru poate fi acceptată o soluție similară. 

În afara problemelor sus-menţionate mai este posibil ca experții vest-germani să 
tatoneze, la întâlnirea din 6 ianuarie 1967, dacă partea română condiţionează sau nu 
stabilirea relaţiilor diplomatice cu RFG de: recunoaşterea RDG, recunoaşterea 
actualelor frontiere, declararea Acordului de la Minchen!0 ca nul şi neavenit. 


108 Referire la Acordurile semnate la 29-30 sept. 1938 la Miinchen cu prilejul reuniunii 
celor patru Puteri occidentale interesate în rezolvarea „crizei sudete”: Franţa, Marea Britanie. 
Germania şi Italia. „„Compromisul” realizat în perspectiva unei iluzorii păci în Europa a 
prevăzut cedarea de către Cehoslovacia a respectivei regiuni de frontieră (locuită în 
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Experții români să fie autorizaţi să declare că Partea română nu vede nici o legătură 
între stabilirea relaţiilor diplomatice între România şi RFG şi problemele 
sus-menţionate. 


4. În legătură cu procedura stabilirii relaţiilor diplomatice să se propună Părţii 
vest-germane ca, în Comunicatul care se va publica cu prilejul vizitei ministrului 
Afacerilor Externe român în RFG, să se însereze un paragraf în care să se arate că „in 
cadrul convorbirilor purtate de ministrul Afacerilor Externe român, Corneliu 
Mănescu, cu ministrul Afacerilor Externe al Republicii Federale a Germaniei. Willy 
Brandt, s-a convenit asupra stabilirii de relații diplomatice intre Republica Socialistă 
România şi Republica Federală a Germaniei și, în acest scop, infiintarea de 
Ambasade la Bonn, respectiv la București, şi schimb de reprezentanţi diplomatici la 
rangul de ambasadori extraordinari şi plenipotenţiari”. 

Este posibil însă ca Partea RFG să ceară, în plus, independent de scrisoarea prin 
care guvemul RFG îşi reafirmă poziţia în problema germană, efectuarea unui schimb 
oficial de scrisori între cele două Părţi care să consemneze stabilirea relaţiilor 
diplomatice între România şi RFG. 

Menţionăm că, în cadrul discuţiilor din septembrie 1955 dintre URSS şi RFG pentru 
stabilirea relaţiilor diplomatice între cele două ţări, s-a convenit să se procedeze la un 
schimb de scrisori între K. Adenauer şi N.A. Bulganin, prin care, referindu-se la 
convorbirile purtate la Moscova, se comunică hotărârea guvernului federal, respectiv 
a guvernului sovietic, de a stabili relații diplomatice între cele două ţări. 

Totodată, se exprimă convingerea că acest pas va contribui la dezvoltarea 
înțelegerii reciproce şi colaborării între cele două ţări, în interesul păcii şi securității 
europene. Cele două guverne declară, prin acelaşi schimb de scrisori, că dezvoltarea 
de relaţii normale între RFG şi URSS „va contribui” la rezolvarea problemelor 
neclarificate privind întreaga Germanie, şi, prin aceasta, la rezolvarea principalei 


probleme naţionale a poporului german, restabilirea unității „unui stat german 
democratic”. 


Propunem ca, în cazul când Partea vest-germană insistă în efectuarea unui schimb 
similar de scrisori, Partea română să fie de acord. 
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Anexăm!”” următoarele materiale: 


majoritate de o populaţie de origine germană) în favoarea Germaniei, evacuarea el de către 
administraţia cehoslovacă trebuia să se încheie până la 10 oct. 1938; suplimentar, o parte a 
Sileziei — regiunea Teschen (906 km? cu peste 250 000 locuitori) era retrocedată Poloniei. 
Acordurile-diktat luate fără participarea autorităților de la Praga nu au făcut decât să accelereze 
criza intemaţională începută odată cu „Anschluss”-ul Austriei (12 mart. 1938), continuată cu 
dezmembrarea şi ocuparea Statului cehoslovac (15 mart. 1939) şi culminând cu invadarea 
Poloniei (1 sept. 1939), de fapt cu declanşarea celei de-a doua conflagrații mondiale. 
109 Nu se publică. 
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|. Informare privind modul cum a fost rezolvată problema asistenţei pe teritoriul 
sovietic faţă de locuitorii vest-berlinezi. 


2. Declaraţia TASS din 15 septembrie 1955. 

3. Proiect de declarație AGERPRESS. 

4. Comunicatul comun sovieto-vest-german din 13 septembrie 1955. 

5. Schimb de scrisori între N.A. Bulganin şi K. Adenauer. 

6. Proiect de schimb de scrisori între ministrul Afacerilor Externe român şi ministrul 
Afacerilor Externe vest-german. 


AMAE, fond RFG. Problema 220/1966-1967 (Direcţia Tratate). f. 106-112. 
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NOTĂ DE PROPUNERI A DIRECȚIEI TRATATE ADRESATĂ 
CONDUCERII MAE ROMÂN REFERITOR LA 
VIITOARELE DISCUȚII DINTRE EXPERȚII ROMÂNI ŞI VEST-GERMANI 
DESPRE STABILIREA RELAȚIILOR DIPLOMATICE 


Nr. 12/00158 [Post 17] ianuarie 1967, Bucureşti 
Strict secret 


Între 7-17 ianuarie 1967 au avut loc la Bucureşti discuţii între experţii MAE român 
şi MAE vest-german cu privire la stabilirea relaţiilor diplomatice dintre România şi 
RFG. 

|. S-a constatat existenţa unui punct de vedere comun, potrivit căruia între 
ambele state se pot stabili cât mai curând relaţii diplomatice şi se poate efectua un 
schimb de reprezentanţi diplomatici la rangul de ambasadori extraordinari şi 
plenipotenţiari. 

Partea vest-germană a acceptat propunerea Părţii române ca hotărârea celor două 
părţi de a stabili relaţii diplomatice să fie făcută publică cu ocazia vizitei ministrului 
Afacerilor Externe român în RFG printr-un Comunicat comun. 

MAE vest-german a acceptat, de asemenea, proiectul de comunicat prezentat de 
experții români (Anexa 1110). Partea vest-germană a făcut menţiunea că textul 
Comunicatului va putea fi modificat şi completat de către cei doi miniştri cu prilejul 
întâlnirii lor. Considerăm că această menţiune nu poate ridica obiecţiuni din partea 
noastră. 


II. Delegaţia vest-germană a declarat că, acceptând hotărârea cu privire la 
reluarea relaţiilor diplomatice dintre RFG şi România, guvernul federal îşi menţine 


110 Nu se publică. 
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punctul de vedere privind dreptul de unic reprezentat legitim al poporului german, pe 
care îl va expune public, probabil într-o declaraţie a Cancelarului federal. 

Delegaţia română a declarat că, într-o asemenea eventualitate, guvernul român îşi 
rezervă dreptul de a-şi prezenta punctul său de vedere în această privinţă, subliniind 
că forma şi conţinutul luării sale de poziţie va depinde de forma şi conţinutul declarației 
vest-germane. 

Delegaţia MAE al RFG a arătat că guvernul federal ar dori să se ajungă la o 
înţelegere mai exactă cu privire la modul în care Partea română va reacționa la luarea 
de poziţie vest-germană, încă înainte, sau cel mai târziu în timpul vizitei ministrului 
Afacerilor Externe român în RFG. 

În acest scop, prin intermediul Reprezentanţei Comerciale a RFG la Bucureşti, se 
va comunica Părţii române textul declaraţiei pe care intenţionează să o facă guvernul 
RFG şi modalitatea în care ea va fi adusă la cunoştinţă opiniei publice. 

Considerăm că se poate accepta propunerea vest-germană. 


III. Delegaţia vest-germană a susținut dreptul viitoarei Ambasade a RFG la 
Bucureşti de a reprezenta interesele Berlinului Occidental şi ale locuitorilor săi, dar s-a 
declarat gata să accepte o soluţie practică care să respecte poziţiile diferite ale celor 
două părți. 

Faţă de aceasta delegaţia română a exprimat verbal următoarele: 

„Guvernul român declară că nu recunoaşte nici un drept Ambasadei RFG de a 
reprezenta interesele Berlinului Occidental sau ale locuitorilor săi in România. 

— Locuitorii din Berlinul Occidental vor fi tratați pe teritoriul țării noastre cu toată 
atenția, conform normelor internaționale uzuale şi cu respectarea legislației interne 
românești. 

— Cu titlul umanitar. MAE român va lua in considerație cereri de ajutor in favoarea 
unor persoane fizice sau juridice vest-berlineze ale viitoarei Ambasade vest-germane 
sau ale altor Ambasade străine cărora aceștia li se vor adresa, in cazuri speciale 
(accidente, deces, arestare, etc.) 

— Ambasada RFG la București va putea elibera locuitorilor Berlinului Occidental 
orice acte care nu produc efecte şi nu sunt opozabile autorităților române. Partea 
română işi rezervă dreptul de a aprecia când aceste acte sunt opozabile. 

— Toate cazurile concrete care vor apare vor fi rezolvate in lumina criteriilor arătate 
mai Sus. 

Nu este posibil să se facă de pe acum o listă a tuturor cazurilor care intră in 
categoriile sus-menţionate. Aceasta nu ar fi nici în interesul vest-berlinezilor, intrucăt 
ar face reglementarea mai rigidă, în loc să o facă mai flexibilă”. 

Delegaţia vest-germană a arătat că apreciază această declaraţie verbală 
satisfăcătoare, dar a cerut ca ea să fie repetată de ministrul Afacerilor Externe român 
cu prilejul vizitei sale în RFG. 

Considerăm că se poate accepta cererea vest-germană. 
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IV. În legătură cu funcțiile comerciale ale viitoarelor Ambasade, Partea română a 
propus menţinerea în vigoare a Protocolului româno-vest-german din 17 octombrie 
1963 privind Reprezentanţele Comerciale, urmând ca sarcinile acestor Reprezentanţe 
— care s-ar desființa — să fie exercitate în viitor, conform articolului 5 al Protocolului 
(aplicarea acordurilor comerciale şi de plăţi), de secţiile comerciale ale Ambasadelor. 

S-a făcut precizarea, care rezultă din cele de mai sus, că activitatea secţiilor 
economice ale Ambasadelor privind aplicarea acordurilor comerciale şi de plăţi în 
Berlinul de Vest nu va depăşi activitatea actualelor Reprezentanţe, adică nu va putea 
îmbrăca forma unei activităţi politico-diplomatice. 

S-a arătat, de asemenea, că Partea română nu consideră necesară o înțelegere scrisă, 
propunând să realizeze o înţelegere tacită în această problemă. 

Delegaţia vest-germană s-a declarat de acord cu o înțelegere în sensul celor de mai 
sus, dar a insistat ca ea să fie scrisă, propunând următorul text: 

„S-a căzut de acord ca sarcinile şi atribuțiile Reprezentanței Comerciale a 
Republicii Federale a Germaniei la București şi ale Republicii Socialiste România la 

Frankfurt să treacă, după stabilirea relaţiilor diplomatice intre țările noastre, asupra 
secțiilor economice ale Reprezentanţelor diplomatice care urmează a fi înființate, in 
aceeași măsură în care ele sunt exercitate in prezent pe baza articolului 5 al 
Protocolului româno-—vest-german din 17 octombrie 1963 şi al schimbului de scrisori 
din aceeași zi, şi ca acest protocol şi schimbul de scrisori să rămână în continuare 
valabil. 

De asemenea, s-a căzut de acord ca domeniul de aplicabilitate al Acordului 
comercial româno-vest-german privind schimbul de mărfuri, semnat la 24 decembrie 
1963, să nu fie atins prin stabilirea relaţiilor diplomatice între ţările noastre”. 


În ceea ce priveşte precizarea că domeniul de aplicabilitate al Acordului comercial 
din 24 decembrie 1963 nu va fi atins prin stabilirea de relaţii diplomatice, aceasta apare 
ca necesară, după părerea părţii vest-germane, deoarece în scrisorile anexă la acord se 
face referire la domeniul de activitate al Reprezentanţelor, care urmează să se 
desființeze. 

În urma explicaţiilor date de Partea română, delegaţia vest-germană a arătat că 
renunţă la o înțelegere scrisă dacă: 

a) în loc de convenţie tacită s-ar realiza o înţelegere verbală conform conţinutului 
de mai sus; 

b) înţelegerea ar fi reînnoită cu prilejul întâlnirii celor doi miniştri de Externe. 

Partea vest-germană a precizat, de asemenea, că înţelegerea verbală ar avea un 
caracter confidenţial. 

Având în vedere că în fapt nu există o deosebire de fond între convenţia tacită şi 
înțelegerea verbală şi că s-a obţinut ceea ce era mai important pentru noi — evitarea unui 
document scris — considerăm că propunerea vest-germană poate fi acceptată. 


V. În legătură cu foştii cetățeni ai Reich-ului, care până în prezent nu au adoptat o 
altă cetăţenie şi care sunt rezidenţi pe teritoriul românesc, delegaţia română a arătat că 
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se va aplica practica conformă normelor internaţionale, potrivit căreia persoanele în 
cauză au posibilitatea să-şi aleagă cetăţenia pe care o doresc (RDG şi RFG sau altă 
cetăţenie). În cazul că vor alege cetăţenia RFG, Ambasada RFG va avea dreptul să le 
elibereze paşapoarte. 


VI. Delegaţia vest-germană a arătat că, pornind de la considerente umanitare, acordă 
o deosebită atenţie rezolvării favorabile a cererilor formulate de unii cetățeni: români 
de a pleca în RFG pentru a se alătura familiilor lor şi aşteaptă ca restabilirea relaţiilor 
diplomatice să ducă la accelerarea rezolvării acestor cereri. 

Delegaţia română a răspuns reafirmând poziția noastră de principiu, potrivit căreia 
aceasta este o problemă de competenţă exclusivă a guvernului român. Totodată, 
autorităţile române, călăuzite de acelaşi spirit umanitar, vor căuta să rezolve favorabil, 


vest-germană. 


VII. S-a convenit ca, după ce guvernele celor două țări vor aproba rezultatele la care 
au ajuns experţii Ministerelor A facerilor Externe respective, să se treacă la stabilirea 
datei vizitei ministrului de Externe român în RFG. 


Partea vest-germană a exprimat dorinţa ca această vizită să aibă loc cât mai curând 
posibil. 


Propunem: l l 

1) Să se aprobe activitatea delegației de experți şi înțelegerile la care a ajuns cu 
delegația de experţi vest-germani, pe baza soluțiilor expuse mai sus. îi 

2) Să se comunice MAE al RFG că MAE al Republicii Socialiste România este de 
acord: l | 

a) să se ajungă — cel mai târziu cu prilejul vizitei ministrului Afacerilor Externe 
român în RFG - la o înțelegere mai exactă cu privire la modul în care Partea română 
va reacţiona la luarea de poziţie vest-germană privind dreptul guvernului RFG de ume 
reprezentant legitim al poporului german, cu condiția ca textul complet al aceste luări 
de poziţii şi modalitatea în care va fi făcută publică să ne fie aduse la cunoştinţă in timp 
util (punctul IV). in i l 

b) ministrul Afacerilor Externe să repete, cu prilejul vizitei sale în RFG, declarația 
verbală cu privire la interesele Berlinului de Vest şi ale locuitorilor săi (punctul HI); 

c) să se realizeze o înțelegere verbală, conform conţinutului prevăzut la punctul IV, 
privitoare la funcţiile comerciale ale viitoarelor Ambasade, care să fie reafirmată cu 
prilejul întâlnirii celor doi miniştri. i | 

Menţionăm că delegaţia de experţi vest-germani aşteaptă aceste răspunsuri, pe care 
experţii români nu le-au putut da, neavând dezlegările necesare, pentru a putea prezenta 
guvernului RFG raportul său asupra ansamblului discuţiilor de la Bucureşti. 4 

3. În momentul în care din Partea vest-germană se va comunica aprobarea de câtre 
guvernul RFG a înțelegerilor la care au ajuns experții, să se comunice ȘI din partea 
noastră aprobarea guvernului român. 
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4. Având în vedere insistențele vest-germane ca vizita ministrului Afacerilor Externe 
român la Bonn să aibă loc cât mai curând posibil şi ținând seama de programul 
ministrului de Externe român în lunile ce urmează, să se sugereze Părţii vest-germane 
ca date posibile pentru vizita în RFG ultima săptămână a lunii ianuarie sau ultima 
săptămână a lunii februarie a.c. (o perioadă de 4-5 zile). 


AMAE, fond RFG. Problema 220/1967 (Direcţia Tratate), f. 120-126. 


39 


NOTĂ DE INFORMARE A LUI MIRCEA NĂSTASE, 
ŞEFUL REPREZENTANȚEI COMERCIALE A RS ROMÂNIA 
ÎN RF GERMANIA, REFERITOARE LA UN FILM DOCUMENTAR 
TRANSMIS DE TV VEST-GERMANĂ DESPRE 
RELAȚIILE RF GERMANIA CU STATELE SOCIALISTE 


Nr. 003 18 ianuarie 1967, Frankfurt am Main 
Strict secret 


La 16 ianuarie a.c., orele 21.45, a fost transmis pe programul 1 al Televiziunii 
vest-germane filmul realizat de Hansjakob Stehle!!! sub denumirea: „Bonn im Osten” 
— Handel oder Politik. 

Filmul realizat de Hansjakob Stehle a prezentat unele aspecte privind relaţiile 
actuale ale RFG cu ţările socialiste în general, scoțând în evidență două aspecte 
principale: 

]. Activitatea depusă de Berthold Beitz, reprezentant de seamă al industriei 
vest-germane, pentru încheierea acordurilor comerciale şi înființarea de Reprezentanţe 
Comerciale, precum şi în aranjarea vizitei pe care tovarăşul ministru Gheorghe Cioară 
a făcut-o în RFG. 

2. Dorinţa de a convinge pe telespectatori că greutăţile pe care le întâmpină membrii 
Reprezentanţelor Comerciale ale RFG în țările socialiste, datorită sarcinilor limitate 
pe care le au şi a privilegiilor reduse de care se bucură, se datoresc situaţiei din aceste 
țări şi nicidecum poziţiei guvernului RFG şi a doctrinei după care acesta se conduce. 

Concluzia la care ajunge filmul este că, deşi încă din 1956 s-au stabilit relaţii 
diplomatice cu URSS, relaţiile politice dintre cele două ţări sunt în prezent la un punct mort. 

În ceea ce priveşte țara noastră, printre alte probleme fără importanţă, filmul a 
prezentat unele aspecte din cadrul Reprezentanţei vest-germane din Bucureşti (mai 
mulţi vizitatori care solicitau intervenții pentru obţinerea aprobării de a se căsători cu 
cetățeni vest-germani), cu un comentariu că astfel de aprobări doar în cazuri fericite 


1! Hansjakob Stehle (n. 1927), publicist şi istoric vest-german. Autor al unor lucrări 
consacrate Poloniei şi relaţiilor Vaticanului cu statele blocului comunist. 
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se obţin într-un termen de minimum un an, precum şi răspunsuri date diferiților 
solicitatori de către membri ai Reprezentanţei, printre care şi de către Franz 
Drutschmann, că ei nu au dreptul de a rezolva probleme de natură consulară. 

Spre deosebire de condiţiile de muncă din Ungaria, comentariul precizează că 
membrii Reprezentanţei vest-germane din Bucureşti sunt primiţi la un nivel 
corespunzător la diverse instituţii, precum MAE, şi că steagul țării poate să fie arborat 
chiar şi la data de 17 iunie (ziua evenimentelor din Berlin). 

Părerea noastră este că filmul realizat nu a contribuit la îmbunătăţirea relațiilor dintre 
RFG şi ţările socialiste, ci din contră, a căutat să răspândească în continuare 
neîncredere şi să creeze confuzii. 


AMAE, fond RFG. Problema 217/1967, f. 199—200. 
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NOTĂ DE AUDIENȚĂ ACORDATĂ DE GEORGE MACOVESCU, 
PRIM-ADJUNCT AL MINISTRULUI AFACERILOR EXTERNE AL 
RS ROMÂNIA, LUI ERICH STRĂTLING, ŞEF AL 
REPREZENTANȚEI COMERCIALE A RF GERMANIA, REFERITOARE LA 
DEFINITIVAREA CLAUZELOR PROCEDURALE ÎN VEDEREA 
STABILIRII RELAȚIILOR OFICIALE ÎNTRE CELE DOUĂ STATE 


Nr. 03/00290 [Post 23 ianuarie!12] 1967, Bucureşti 
Strict secret 


La 23 ianuarie 1967, George Macovescu, adjunct al ministrului Afacerilor 
Externe, l-a invitat în audienţă pe Erich Strătling, şeful Reprezentanței Comerciale a 
Republicii Federale a Germaniei. La convorbire a participat Cornel Bogdan, director 
în MAE. A fost prezent S. Celac!!5, secretar III. 

Convorbirea a durat 45 de minute. 


Adjunctul ministrului Afacerilor Externe a amintit că în cursul discuţiilor care 
au avut loc recent la Bucureşti între experții Ministerelor de Externe român şi 
vest-german s-a ajuns la unele înţelegeri cu caracter preliminar, urmând ca asupra 


112 Nota a fost înregistrată la MAE român în ziua de 6 febr. 1967. 

113 Sergiu Celac (n. 1939), diplomat român (1961); director adjunct şi director a.i. al 
Direcţiei Politice din MAE (1968-1974); interpret la Preşedinţie (1974-1978). Îndepărtat 
din MAE în 1978 şi numit redactor la Editura Ştiinţifică şi Enciclopedică (1978-1989); 
ministru al Afacerilor Externe în primul guvern provizoriu (dec. 1989-iun. 1990); 
ambasador la Londra (1990-1996); ambasador cu însărcinări speciale în MAE (1996-2000); 
preşedinte al Institutului de Studii Internaţionale „Nicolae Titulescu” (din 2002); consilier 
al Preşedintelui României (2002-2004). 
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câtorva probleme Partea româ 
Guvernul român a examinat ac 
baza acestor hotărâri, Minister 
următoarele: 


nă să dea răspunsul autorizat la o dată ulterioară 
at probleme ŞI a luat hotărârile corespunzătoare. În 
ul Afacerilor Externe este împuternicit să comunice 


L. Partea română este de acord cu sugestia, formul 
delegația de experți a Ministerul Afacerilor Externe 
înțelegere mai exactă asupra reacției guvernului ro 
guvernului vest-german, în care să se facă anumite 
oficială a stabilirii relațiilor diplomatice cu Români 


ată în cursul discuţiilor de Către 


guvernului vest-german, astfel încât el s 
a Părţii române să poată fi formulată în 


2. În legătură 
2. r ării i 
inta ză! ă cu problema reprezentării intereselor Berlinului Occidental i al 
cuitori or săi, Partea română este de acord ca, î pd 


de la Bucureşti la nivel de experţi. 
3. Partea română este, de asemen 
confirme în discuţiile cu omologul său vest- 


înţelegere tacită. 
In aceste condiţii, 
acordului privind stabilirea de relaţii diplomatice la rang de ambasadă î 


deplasare începând cu data de 26 ianuarie a.c.. 


E. Strătli iti i că i 
PER: ling pu ea in termeni călduroşi pentru transmiterea atât de promptă 
comunicări favorabile şi a apreciat că, fără îndoială 
ciat că, fără îndoială, ea va fi primită ă 
seat y ; A 1 primită cu multă 
y cție la Bonn. La rândul său, reprezentantul vest-german a anunțat că a primit chiar 
eara ă in timp înai i 
respectivă, cu puțin timp înainte de ora audienței, o telegramă de la ministrul 


sãu de i i ii 
Externe, prin care se transmit detalii concrete privind propunerile Părții 


30 ianuarie programul lui Brandt este foarte încărcat, însă, în cazul în care se consideră 
indicat, el va putea fi în măsură să primească vizita începând cu data de 28 seri 
Durata obişnuită a vizitelor guvernamentale oficiale în RFG este de atru le 
cuprinzând de regulă două zile de tratative oficiale şi două zile de EMO si 
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Adjunctul ministrului Afacerilor Externe a spus că ar fi util să se dea publicității 
în ambele capitale o informație de presă cu privire la vizita în RFG a ministrului C. 
Mănescu, cu câteva zile înainte de începerea ei. În acest scop ar fi bine ca C. Bogdan 
şi E. Strătling să se pună de acord asupra unei formulări preliminare, urmând ca după 
obținerea aprobărilor necesare informația să fie publicată simultan la Bucureşti şi Bonn, 
de exemplu, pe data de 27 ianuarie. 

E. Strätling s-a declarat de acord cu propunerea, data de 27 ianuarie fiind de 
asemenea acceptabilă în principiu. 

La acest punct, G. Macovescu s-a scuzat pentru câteva minute. pentru a se consulta 
cu ministrul C. Mănescu asupra stabilirii concrete a perioadei vizitei. 

C. Bogdan a subliniat că este de preferat ca informația de presă să fie cât mai 
succintă, având un caracter mai mult tehnic, şi a sugerat următoarea formulare 
orientativă: „După cum s-a mai anunțat, ministrul Afacerilor Externe al Republicii 
Socialiste România a acceptat invitația ministrului federal al Afacerilor Externe de a 
Jace o vizită în Republica Federală a Germaniei, data vizitei urmând să se stabilească 
ulterior. În baza înțelegerii intervenite intre cele două Părţi. vizita ministrului 
Afacerilor Externe al Republicii Socialiste România, Corneliu Mânescu, în Republica 
Federală a Germaniei va avea loc între ...” (Se va menţiona perioada stabilită de comun 
acord). 

E. Strătling a promis că va transmite neîntârziat acest text pentru aprobare, repetând 
că, după părerea sa. atât faptul publicării informaţiei, cât şi textul propus nu sunt de 
natură să trezească obiecţiuni. 

Revenind în cabinet, adjunctul ministrului a comunicat, în urma consultării cu 
ministrul C. Mănescu, propunerea ca vizita să aibă loc între 30 ianuarie şi 2 februarie. 
Dacă această perioadă, care se încadrează de altfel în limitele sugerate, va fi acceptată 
de partea vest-germană, ministrul Afacerilor Externe ar urma să sosească la Colonia 
[Köln], călătorind cu un avion special, în ziua de 30 ianuarie, orele 12,00 şi va pleca 
spre patrie în dimineața zilei de 3 februarie. 

E. Strătling şi-a exprimat recunoştinţa pentru comunicarea răspunsului într-un timp 
atât de scurt şi a reținut ca un element semnificativ faptul că ministrul Afacerilor 
Externe va călători cu un avion special. 

În privința programului vizitei, Partea vest-germană are în vedere, în afară de 
convorbirile oficiale cu ministrul W. Brandt, organizarea unei vizite la Cancelarul K.G. 

Kiesinger!'4. În cadrul programului oficial, ministrul W. Brandt va oferi un dineu în 
cinstea ministrului C. Mănescu şi a persoanelor care îl vor însoţi. De asemenea, se are 
în vedere ca ministrul de Externe român să ţină o conferinţă de presă şi, eventual, să 
prezinte o expunere pe o temă la alegere în faţa Asociaţiei Germane de Politică Externă 
din Bonn. Prezentarea unei asemenea expuneri în faţa Asociaţiei ar avea, după părerea 
reprezentantului vest-german, un efect favorabil de perspectivă, deoarece printre 


114 Kurt Georg Kiesinger (1904-1988), jurist şi om politic (UCD) vest-gerinan. 
Preşedinte al Consiliului de Miniştri în landul Baden-W iirttemberg (1958-1966). Cancelar 
federal (1966-1969): preşedinte al CDU (1967-1971). 
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participanţi s-ar afla oameni de afaceri şi politicieni cu influenţă. În eventualitatea 
acceptării acestei sugestii, primirea în timp util a formulării temei expunerii ar fi apreciată. 

În ceea ce priveşte programul ultimelor două zile ale vizitei, care prevede 
deplasări în provincie, Partea vest-germană nu a stabilit încă propuneri concrete. Ţinând 
seama de apropiata vizită a ministrului C. Mănescu în Belgia, se va avea grijă ca 
programul acestor zile să nu fie prea încărcat. Ca titlu personal, E. Strătling a sugerat 
posibilitatea includerii unei vizite la un centru de cercetări nucleare în scopuri paşnice, 
aflat în apropiere de Bonn. 

Adjunctul ministrului Afacerilor Externe a arătat că, potrivit practicii normale, 
ministrul C. Mănescu va oferi la rândul său un dineu de răspuns ministrului de Externe 
vest-german. În privinţa organizării dineului Părții române va fi respectată practica 
existentă a RFG, iar lista invitaţilor va fi aceeaşi ca şi la dineul ministrului 
vest-german. Adjunctul ministrului a observat că este probabil în interesul ambelor părți 
să se evite o publicitate excesivă, şi de aceea ar fi de preferat să se renunțe la 
organizarea unei conferinţe de presă. Pentru a permite informarea opiniei publice s-ar 
putea găsi alte forme potrivite, cum ar fi, de pildă, o declaraţie pentru radio-televiziune 
sau pentru presă, care ar urma să fie difuzată agenţiilor şi publicaţiilor interesate. 

În legătură cu deplasările în provincie, ministrul Afacerilor Externe nu are 
preferinţe speciale, dar ar fi într-adevăr bine ca programul să nu fie deosebit de încărcat. 
S-ar putea prevedea vizite la o întreprindere industrială, muzee, plimbări prin oraş. 

Răspunzând la o întrebare a lui Erich Strătling, adjunctul ministrului a arătat că 
ministrul Corneliu Mănescu va fi însoţit de un grup de consilieri şi experţi, între care 
patru directori în MAE. Ar fi de dorit ca la tratativele oficiale care vor avea loc la MAE 
vest-german să poată participa toţi cei patru directori, împreună cu şeful Reprezentanţei 
române la Frankturt [am Main]. Participarea reprezentanţilor români la celelalte 
manifestări protocolare este lăsată la latitudinea Părții vest-germane. 

E. Strătling a mulţumit încă o dată pentru comunicare şi pentru clarificările primite 
ŞI a dat asigurări că le va transmite neîntârziat la Bonn. 

Reprezentantul vest-german şi-a exprimat certitudinea că normalizarea relaţiilor 
politice între RFG şi România va fi primită cu multă satisfacţie de cercurile politice 
şi economice vest-germane, ca şi de opinia publică. Articolele care au apărut în ultimul 
timp în diferite ziare şi publicaţii denotă o atitudine mai mult decât favorabilă, deşi se 
poate spune că de această dată speculaţiile şi pronosticurile presei s-au dovedit a rămâne 
în urma desfăşurării evenimentelor. 

În altă ordine de idei, E. Strătling a făcut aprecieri elogioase despre recenta partidă 
de vânătoare oferită de preşedintele Consiliului de Stat pentru şefii misiunilor 
diplomatice din Bucureşti, subliniind în mod special recunoştinţa sa pentru faptul că 
a fost invitat împreună cu Corpul diplomatic. E. Strătling, şi-a exprimat satisfacția 
personală de a lucra în România şi a manifestat convingerea că va rămâne în continuare 
la post în calitate de ambasador al RFG. 

Revenind la vânătoarea destinată Corpului diplomatic, reprezentantul vest-german 
a afirmat că în cadrul ei s-a creat, probabil prin tradiţie, dar şi datorită gazdelor române, 
o atmosferă de destindere şi cordialitate, propice contactelor de tot felul. Astfel, el a 
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avut posibilitatea să aibă o convorbire perfect normală cu „colegul din cealaltă parte 
a Germaniei” (K. Kermes, consilier la Ambasada RDG). Dacă undeva este locul unde 
asemenea conversații pot avea loc în mod absolut firesc, aceasta este România, iar 
viitorul ar putea avea mai multe de spus în această privință. 

În încheierea convorbirii. E. Strătling a promis din nou că va informa imediat 
Ministerul său de Externe asupra comunicărilor primite şi va ţine permanent contactul 
cu MAE român pentru definitivarea tuturor detaliilor, astfel încât vizita în RFG a 
ministrului Corneliu Mănescu să se desfăşoare în cele mai bune condițiuni. 


AMAE, fond RFG. Problema 20 E/1967 (Note de audienţă). f. 1-6. 
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NOTĂ DE INFORMARE ADRESATĂ LUI CORNELIU MĂNESCU, 
MINISTRUL DE EXTERNE AL RS ROMÂNIA, REFERITOARE LA 
AUDIENȚA ACORDATĂ DE MARIN MIHAII15, UNOR AMBASADORI 
AL ȚĂRILOR SOCIALISTE EST-EUROPENE ACREDITAŢI LA 
BUCUREŞTI, PENTRU INFORMAREA ACESTORA DESPRE 
STABILIREA RELAȚIILOR DIPLOMATICE ÎNTRE 
RS ROMÂNIA ŞI RF GERMANIA 


Nr. 03/00211 26 ianuarie 1967, Bucureşti 


Strict secret 


La 25 ianuarie 1967, Marin Mihai, adjunct al ministrului Afacerilor Externe, a invitat 
în audienţe separate pe József Vince, ambasadorul RP Ungare, Jerzy Fidler, însărcinatul 
cu afaceri a.i. al RP Polone, Jaška Petrić, ambasadorul RSF Iugoslavia, Ghiorghi 
Bogdanov, ambasadorul RP Bulgaria, şi Josif Pogace, ambasadorul RP Albania, 

În cadrul acestor audienţe, adjunctul ministrului Afacerilor Externe a a i 
diplomaţii sus-menţionaţi asupra evoluţiei discuţiilor româno-vest-germane privin i 
stabilirea relațiilor diplomatice între România şi RF a Germaniei, conform notei 

î âtură cu această problemă. | 
EA ur pentru ete făcută. pe care a considerat-o utilă, mai Le 
în contextul discuţiilor actuale pe care partea ungară le poartă cu reprezentanți al R 
a Germaniei. În continuare, ambasadorul ungar a întrebat cum se vă reglementa regimu 
locuitorilor din Berlinul Occidental în cazul stabilirii relațiilor diplomatice intre 
Republica Socialistă România şi RF a Germaniei. 


115 Marin Mihai (n. 1923), inginer electromecanic, om politic şi diplomat român. 
Secretar al CC al Sindicatelor (1953-1961). Ambasador extraordinar şi plenipotenţiar la 
Sofia (1961-1962); trimis extraordinar şi ministru plenipotenţiar (1962—1964) şi ambasador 
(1964-1966) la Roma; adjunct al Ministrului Afacerilor Externe (1966-1969). 
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Marin Mihai a răspuns că nua putut interveni nici 
poziţiile celor două ţări sunt diferite. De altfel, nu vede 


ă rezultatele discuţiilor româno-— 
rase foloase pentru toate țările socialiste. 
a instanţă şi RD Germană va ajunge să 


banez, în lupta lor comună pentru 
tărirea colaborării dintre țările noastre. 


Toţi diplomaţii au exprimat mulțumiri pentru informarea făcută subliniind ca 0 vor 
fi n 
transmite de îndată guvernelor lor. 


AMAE, fond RFG Problema 20 E/1967 (Note de audienţă), f. 15-16 
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STABILIRII RELAȚIILOR DIPLOMATICE Î 
AT ICE ÎNTRE 
RS ROMÂNIA ŞI RF GERMANIA 


Nr. 04/00190 


ci Mt 27 ianuarie 1967, Copenhaga 


PL pae purtate, numeroşi reprezentanți diplomatici au manifestat un 

res deosebit față de problema stabilirii relațiilor diplomatice cu Republica 
11 Constantin Băbeanu (n. 1927), di 
secretar II (1958) la Ankara (1959- 
Copenhaga (1964-1 967); ambasador 
acreditat şi în Laos, Yemen (1974-1 


plomat român. Secretar l1 la Ankara (1953-1958), 
1962); secretar | (1963): însărcinat cu afaceri a.i. la 
extraordinar şı plenipotenţiar la Hanoi (1967-1971) 
978); director în Centrala MAE (1972-1973), ` 
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Federală a Germaniei. Ambasadorul iugoslav a apreciat acest act ca o manifestare 
firească, care se înscrie pe linia evoluţiei relaţiilor intereuropene între state cu 
sisteme politice diferite, pornind de la situaţia de fapt existentă în Europa. El a subliniat 
că stabilirea relaţiilor diplomatice între ţara noastră şi RF a Germaniei vine în sprijinul 
politicii guvernului iugoslav faţă de RF a Germaniei. După aceasta, în mod logic, ar 
urma ca guvernul vest-german să-şi reconsidere poziţia sa şi faţă de Iugoslavia. In orice 
caz, a afirmat ambasadorul iugoslav, Bonn-ul este cel care trebuie să facă primul pas 
în direcţia restabilirii relaţiilor diplomatice cu lugoslavia. 

Însărcinatul cu afaceri polonez a subliniat că, în ciuda situaţiei speciale în care se 
găseşte Polonia, stabilirea relațiilor diplomatice cu RF a Germaniei ar fi de dorit. 
Polonia nu poate renunţa însă la cererea sa legitimă de a fi recunoscută în prealabil 
frontiera de stat Oder-Neisse. Guvernul vest-german nu este dispus să facă acest pas. 
Din această cauză guvernul polonez apreciază că declaraţia-program a noului cabinet 
al RF a Germaniei nu schimbă, din punctul de vedere al guvernului polonez, fondul 
problemei. Diplomatul polonez a apreciat că, fără îndoială, stabilirea de relaţii 
diplomatice între România şi RF a Germaniei „foloseşte intereselor reciproce ale celor 
două ţări”. 

J.A.W. Paludan, directorul general adjunct al Departamentului politic din Ministerul 
Afacerilor Externe danez, a apreciat că evoluția relațiilor dintre România şi RF a 
Germaniei reflectă, pe lângă dorința guvernului vest-german de a ieşi din mobilitate, 
dinamismul politicii externe a României şi realismul cu care conducătorii statului român 
acţionează pe planul relaţiilor internaţionale. Paludan a menţionat că, mai devreme sau 
mai târziu, exemplul României va fi urmat şi de alte țări estice, pentru că „oricât s-ar 
încerca să se deformeze realitatea, stabilirea de relaţii între estul Europei şi RF a 
Germaniei, pe baze egale, nu poate decât să contribuie la destinderea în Europa, la 
îmbunătăţirea climatului politic şi cooperării între statele europene”. Guvernul danez 
şi-a exprimat punctul său de vedere cu privire la sinceritatea intenţiilor noului guvern 
vest-german, pornind de la faptul că în prezent forțele democratice din RF a Germaniei 
joacă un rol important în viaţa politică a țării. Ambasadorul Elveţiei a subliniat că şi prin 
acest act România se manifestă ca un stat independent, orientându-şi politica în 
conformitate cu interesele naţiunii. El a avut posibilitatea să discute cu câţiva 
reprezentanţi ai țărilor est-europene acreditaţi la Copenhaga. Nu toţi privesc în mod 
realist poziţia guvernului român, a menţionat ambasadorul elveţian, însă nu au putut veni 
cu elemente convingătoare. La o manifestare organizată de reprezentantul Camerei de 
Comerţ al RD Germane, P. Hintzman, funcționar al Ministerului Afacerilor Externe al 
RDG, care lucrează la Copenhaga în calitate de funcționar economic, referindu-se la 
ştirile apărute în presă, [acesta] a arătat că nu poate nega oportunitatea stabilirii relaţiilor 
diplomatice între România şi RF a Germaniei, însă părerea lui este că guvernul 
vest-german urmăreşte prin aceasta, ca şi prin activitatea pe care o desfăşoară şi pe lângă 
alte state socialiste pentru atingerea aceluiaşi scop, să izoleze RD Germană. 


Fără a mă antrena în discuţie pe această linie, am arătat că poziţia statului nostru 
porneşte de la situaţia de fapt existentă astăzi. După cum se cunoaşte, țara noastră 
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Ac aşı ap Ga e cu di at t 
c f t ŞI a a S 
uţi (= d n su 
e T 1 plom 1 men 10n 
e. [sl ere am acut-o Ir disc il ti l 


AMAE, fond RFG. Problema 20 F. yol. 1/ 1967, f. 1-3 
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Nr. 00133 
Strict secret 30 ianuarie 1967, Berlin 


- Ion Miron, secretar Il, a purtat o discutie cu 
erson, de la ziarul „The Observer” l 


l de Vest pentru a se informa la ambasadă asupra 


l. Stabilirea relațiilor qi 
| } flor diplomatice între RFG si 
In legătură cu acest context s-a i AE 


Za Bon rivire i 
TOAT E i A p la anumite clauze care nu ar putea 
A întrebat ca P 
re este poziția Republicii 
ublicii Democrat ă de î i 
asemenea tratative, în sensul că dacă nu- fa i ala pei 


1 Supără stabilirea de relaţii diplomatice cu 


lo Mi (n l 2 ) eco 
LL ron . R nomist şi di l i 
i Ş p omat roman (l 6 ). Secretar II la erlin 


% sul în Berli i i 
Ministerul Transporturilor şi Telcomunioaţiil, iza a plite În 


118 Charles Neal Asch 
; 'herson (n. 1932), istoric si ; i ] 
n. l » Istoric şi jurnalist 
a ka pe » Manchester Guardian” şi „The Teo ie pre 
0), respectiv „Independent on Sunday” (1990-1998) - 


spondent de presă 
„The Observer” 


Republica Federală a Germaniei; de asemenea, dacă în acordul respectiv va fi 
reflectată poziţia Republicii Socialiste România cu privire la Berlinul Occidental. 

I s-a răspuns interlocutorului că, aşa după cum a rezultat din presa de dimineaţă, 
în perioada 30 ianuarie-2 februarie a.c., ministrul Afacerilor Externe al RSR va face 
o vizită în RFG, cu care ocazie se vor discuta, la acest nivel, probleme referitoare la 
stabilirea de relaţii diplomatice cu RFG. 

Acest gen de relaţii corespund liniei politice a partidului nostru, potrivit cărora ţara 
noastră este interesată să încheie tratative reciproce avantajoase cu toate ţările, indiferent 
de sistemele lor social-politice, dacă interesele celor două state reclamă acest lucru. 

I s-a arătat că poziția de principiu a ţării noastre a fost expusă în mod clar în 
cuvântarea tovarăşului Nicolae Ceauşescu, rostită cu ocazia consfătuirii de la 
Bucureşti a Comitetului Politic Consultativ al statelor participante la Tratatul de la 
Varşovia şi Întâlnirea conducătorilor de partid şi a şefilor de guverne ale ţărilor membre 
ale Consiliului de Ajutor Economic Reciproc, din iulie 1966. 

Ne-am exprimat părerea că nu credem că vor avea loc schimburi de scrisori cu 
clauze secrete, având în vedere faptul că problemele de principiu ale ambelor părți au 
fost discutate în prealabil la nivel corespunzător; de asemenea, i s-a spus că nu există 
motive care să susțină ideea ziaristului respectiv că stabilirea de relaţii diplomatice cu 
RFG ar supăra partea RDG. 

În ceea ce priveşte problema Berlinului de Vest, poziţia țării noastre nu s-a schimbat, 
el continuă să fie considerat ca o entitate economică şi politică de-sinc-stătătoare şi deci 
nu aparţine Republicii Federale a Germaniei. 

În continuare Ascherson s-a interesat dacă se prevede ca o clauză discutarea 
problemei cetăţenilor de naţionalitate germană din țara noastră. 

I s-a răspuns că nu credem că această problemă va fi discutată cu ocazia vizitei 
ministrului de Externe al Republicii Socialiste România, deoarece cetăţenii de 
naţionalitate germană care trăiesc în ţara noastră se bucură de aceleaşi drepturi ca şi 
cetățenii români, având posibilitatea de a-şi exercita cultura şi credinţa proprie. 

2. După ce ziaristul a mulţumit pentru discuţia ocazionată, a întrebat dacă ţara 
noastră va participa la consfătuirea partidelor comuniste şi muncitoreşti din Europa, 
care după informaţiile lui ar urma să aibă loc în luna aprilie la Varşovia. A făcut 
precizarea că, cu ocazia unei deplasări care a făcut-o cu câteva luni în urmă la Varşovia, 
a aflat, în mod neoficial, că la acea dată partea poloneză înclină să nu fie de acord cu 
o asemenea întâlnire, însă probabil după vizita conducătorilor Uniunii Sovietice în 
Polonia polonezii şi-au schimbat părerea. 

l s-a comunicat că nu cunoaştem nimic oficial în această problemă, însă poziţia de 
principiu a ţării noastre faţă de o a asemenea consfătuire a fost expusă de tovarăşul 
Nicolae Ceauşescu în discursul rostit la Congresul al IX-lea al PC Bulgar”. 


* Pentru documentarea ziaristului i s-a dat un material în limba germană cu discursul 
tovarăşului Nicolae Ceauşescu la Plenara CC al PCR din luna decembrie 1966 — Nota MAE. 
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3. S-a mai interesat dacă, după o eventuală reluare a relaţiilor diplomatice între 
Bucureşti şi Bonn, ar exista posibilitatea unei întâlniri la nivel înalt între guvemul 
Republicii Socialiste România şi guvernul de la Bonn. 

De asemenea dacă e prevăzută vreo călătorie a ministrului Afacerilor Externe român 
în Olanda sau Belgia. 

| s-a răspuns că nu se cunoaşte nimic despre aceste intenţii. 

4, Ascherson a fost Întrebat despre rezultatul vizitei domnului Wilson!!? la Paris 
Comună. Ne-a răspuns următoarele: 

Vizita lui Wilson la Paris s-a încheiat cu rezultate nesatisfăcătoare, având în vedere 
atitudinea adoptată de Gaulle. De data aceasta de Gaulle n-a mai spus un NU categoric, 
aşa cum a făcut în 1963, însă nici n-a fost de acord cu intrarea Angliei în Piaţa Comună. 

Ascherson a explicat pe larg motivele care-i determină pe unii membri ai Pietei 
Comune să se opună dorinţei englezilor. A menţionat că intrarea Angliei în Piaţa 
Comună presupune o scumpire a produselor alimentare şi astfel lovesc în interesele 
partenerilor. A arătat că, pentru a acoperi unele cheltuieli de producţie, oferă ţăranilor 
o subvenție oarecare anuală. 

Referindu-se la partenerul lor vest-german, Ascherson a afirmat că, deşi s-a discutat 
cu partea germană pentru a fi de acord cu intrarea Angliei în Piaţa Comună, nu se pot 
aştepta la o susţinere efectivă din partea acestora, dat fiind faptul că RFG nu vrea să-şi 
strice relaţiile cu Franţa. 


La convorbire a participat şi tovarăşa lonescu Veronica, cu resortul 
documentare-protocol. 


AMAE, fond RFG. Problema 200, vol. 1/1967, f. 3-6. 
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NOTĂ A DIRECȚIEI CONSULARE A MAE AL RS ROMÂNIA ADRESATĂ 
REPREZENTANȚEI COMERCIALE ROMÂNE LA 
FRANKFURT AM MAIN, REFERITOARE LA 
ORGANIZAȚIILE GERMANILOR ORIGINARI DIN ROMÂNIA 
AFLATE ÎN RF GERMANIA ŞI AUSTRIA 


Nr. 14/0413/5.1] 


31 ianuarie 1967, Bucureşti 
Secret 


Urmare adresei noastre nr. 14/0413 din 21 septembrie 1966, vă rugăm să ne restituiţi 
referatul întocmit de tovarăşul Stănescu Teodor, secretar Il la Ambasada Republicii 


119 James Harold Wilson, baron Wilson of Rievaulx (1916-1995), om politic britanic, 
membru al Partidului Laburist. Prim-Ministru (1964-1970, 1974-1976). 
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Socialiste România din Viena, în legătură cu organizațiile germanilor originari din 
România. 

Totodată, vă rugăm să ne confirmaţi dacă odată cu acest material ați primit şi adresa 
nr. 2055/1966 a Ambasadei Republicii Socialiste România din Viena. În caz afirmativ. 
vă rugăm să ne-o expediați cu primul curier. 


p. Director 
(Ss) Indescifrabil 


ORGANIZAŢIILE GERMANILOR ORIGINARI DIN ROMÂNIA 
EXISTENTE ÎN REPUBLICA FEDERALĂ A GERMANIEI ŞI ÎN AUSTRIA 


În Germania şi în Austria au existat încă înaintea primului şi celui de-al Doilea 
Război Mondial diverse societăți ale saşilor şi şvabilor originari din Transilvania, Banat 
şi Bucovina. Aceste societăţi aveau mai mult un caracter cultural. 

Odată cu pregătirea şi declanşarea războiului antisovietic, guvernul hitlerist a inițiat 
o intensă campanie propagandistică, în scopul creării unui avanpost mea în rândul 
populaţiei de origine germană din ţările situate în Sud-Estul Europei !20 

În țara noastră, această campanie a culminat cu acordul incetini în 1943 intre 
guvernul antonescian şi cel hitlerist, în baza căruia au fost încorporaţi în cadrul trupelor 
SS un număr de 70 000 germani originari din România!?!, care în cea mai mare parte 
— după zdrobirea Germaniei fasciste — s-au stabilit în Germania Occidentală, iar în parte 
mai mică în Austria. 

În afară de această categorie de germani emigrați din ţara noastră („Volksdeutsche”), 
în anii 1940 şi 1941 au fost strămutate în Germania 90 000 persoane de origină germană 


din Bucovina şi 100 000 persoane din Republica Socialistă Sovietică Moldovenească 
122, 


şi Dobrogea 


120 Pentru activitatea Grupului Etnic German din România, înfiinţat prin decretul-lege 
din 21 nov. 1940, vezi îndeosebi la Vasile Ciobanu, Contribuţii la cunoaşterea istoriei saşilor 
trangilvăneni 1918-1944, Sibiu, 2001, p. 235 şi urm.; Cf. Johann Böhm, Die 
Gleichschaltung der Deutschen Volksgruppe in Rumänien und das 'Dritte Reich’ 
1941-1944, Frankfurt am Main-Berlin-Bem-Bruxelles-New York-Oxford-Wien, 2003, 

121 Vezi, în acest sens, la Ottmar Traşcă, Rumăniendeursche in Wehrmacht und 
Waffen-SS 1940-1944, în Jerzy Kochanowski/Maike Sach (Hrsg.), Die „ Volksdeutschen ” 
in Polen, Frankreich, Ungarn und der Tschechoslowakei. Mythos und Realität, Osnabrück, 
2006, p. 273-316; Paul Milata, Zwischen Hitler. Stalin und Antonescu. Rumäniendeutsche 
in der Waffen-SS, Köln-Weimar-Wien, 2007. 

122 Vezi, de exemplu, la Dirk Jachomowski, Die Umsiedlung der Bessarabien-, 
Bukowina-und Dobrudschadeutschen: von der Volksgruppe in Rumänien zur 
„Siedlungsbrücke“ an der Reichsgrenze, München, 1984. 
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În timpul retragerii armatei hitleriste au fugit din Transilvania şi Banat un număr 
de peste 20 000 persoane de origină germană, care s-au stabilit de asemeni în Germania 
Occidentală şi Austria!25. 

După război au mai plecat din țara noastră în Republica Federală a Germaniei şi 
în Austria încă 12 000 persoane, în cadrul acțiunii de „reunire a familiilor”. 

Potrivit aprecierilor făcute de organizaţiile de „Volksdeutsche”, în prezent trăiesc 
în Europa vestică şi în America aproximativ 400 000 de germani originari din România, 
dintre care cei mai mulţi s-au stabilit în Republica Federală a Germaniei. Austria, 
America, şi o mică parte în Republica Democrată Germană. 

După cel de-al Doilea Război Mondial, Republica Federală a Germaniei a devenit 
locul de refugiu nu numai pentru cei plecaţi din România, ci şi pentru aceia care au fugit 
din alte state socialiste cum sunt: Cehoslovacia, Polonia, Iugoslavia, URSS, Ungaria!2%. 
Se apreciază că numărul total al persoanelor de origine germană provenite din țările 
sus-menţionate — inclusiv România — care trăiesc în Republica Federală a Germaniei 
(„„Volksdeutsche”) se ridică la circa 14 000 000125. 

Încă din primii ani după război s-a trecut la organizarea lor în „Uniuni de 
compatrioți” („„Landsmannschaften”) — în număr de peste 30 — reunite într-o 
organizaţie centrală intitulată „Bund der Vertriebenen” („Uniunea Celor Izgoniţi””). 
Această uniune şi-a creat un partid denumit „Bund der Heimatvertriebenen und 
Entrechteten” („Uniunea Celor Izgoniţi din Patrie şi Lipsiţi de Drepturi”), care a jucat, 
până recent, un rol însemnat în viaţa politică a Republicii Federale a Germaniei, întrucât 
sub influenţa sa se află un număr mare de alegători (1/4 din populaţia RFG este formată 

din germanii plecaţi din ţările socialiste). 

În Austria germanii proveniţi din ţările sus-amintite sunt organizaţi ca şi în 
Republica Federală Germană, cu singura deosebire că aici numărul lor fiind mai mic 
nu s-a trecut la înființarea unui partid politic şi marea lor majoritate sunt membri sau 
simpatizanți ai Partidului Socialist Austriac. 

Germanii originari din România, aflaţi în Republica Federală a Germaniei, sunt 
împărţiţi în trei grupuri, care îşi au fiecare organizaţia lor proprie: „Uniunea 
Compatriotică a Saşilor Transilvăneni”, formată din 6 000 membri cotizanţi care 


123 În zilele şi săptămânile următoare lui 23 august 1944, autorităţile germane din Reich 
au elaborat în pripă un plan de evacuare în întregime a etnicilor germani din România. 
Datorită precipitării acţiunilor militare, precum şi datorită refuzului marii majorităţi a 
etnicilor germani de a-şi părăsi ținuturile de obârşie, pe care. în cazul saşilor transilvăneni, 
strămoşii lor le locuiseră vreme de opt secole, planul a fost depăşit de evenimente şi în cele 
din urmă sortit eşecului. Pentru detalii, vezi Johann Böhm, Die Gleichschaltung der 
Deutschen Volksgruppe in Rumänien und das ‘Dritte Reich '1941—1944, p. 391-399. 

124 În realitate nu au fugit. ci au fost alungaţi. Spre deosebire de statele respective, 
România nu a alungat etnicii germani ce locuiau la sfîrşitul războiului pe teritoriul ei. Paul 
Milata. op.cit., p. 292. 

125 Cea mai mare parte a lor proveneau din teritoriile germane încorporate altor state, 
respectiv Polonia, URSS, Cehoslovacia, dar şi din state care au expulzat la sfârşitul 
războiului etnicii germani, precum Ungaria sau Iugoslavia. 


IN) 


reprezintă circa 30 000 saşi originari din România, „Uniunea Şvabilor din Banat”. cu 
3 500 membrii cotizanţi reprezentând 30 000 şvabi originari din ţara noastră. şi „Uniunea 
germanilor din Bucovina”, cu 3 500 membri cotizanţi. Mai există şi „Organizaţia 
Germanilor Originari din Basarabia”, formată din 4 000 de membri cotizanți. 

Toate organizaţiile germanilor originari din România sunt reunite într-o grupare 
centrală cu sediul în Miinchen, al cărui preşedinte este Plesch Erhard!2?€, iar 
vicepreşedinte Ludwig Peter. 

În afară de organizaţiile de mai sus, germanii originari din țara noastră mai activează 
în unele organizaţii cu caracter religios, social sau cultural, cum sunt: „Asociaţia 
Evanghelică a Saşilor şi Şvabilor din România” cu sediul la Miinchen, societăţile 
„Honterus” şi „Ştefan Ludwig Roth” care susţin azilele de bătrâni, „Cercul pentru 
Cultură Transilvăneană” din Heidelberg. 

Din datele existente cu privire la compoziţia socială şi politică a organizaţiilor saşilor 
şi bucovinenilor din Republica Federală Germană rezultă că o treime din aceştia sunt 
intelectuali, o a doua treime sunt muncitori şi funcţionari, iar cealaltă treime o formează 
meseriaşii, comercianții şi micii industriaşi. în timp ce organizaţiile germanilor 
proveniţi din Banat. Dobrogea şi Basarabia constau din o treime ţărani, iar restul de 
două treimi sunt muncitori, meseriaşi, comercianţi şi intelectuali. 

Membrii acestor organizaţii au în general o orientare politică naţional-conservatoare. 
Marea lor majoritate au fost membri ai Partidului Refugiaţilor (BHE -— „Bund der 
Heimatvertriebenen und Entrechteten''!27) şi ai Partidului Intergerman (GDP — 
„Gesamtdeutsche Partei™!?8), care în prezent nu mai au prea multă influenţă în rândurile 
lor. Astăzi, cea mai mare parte a acestora îşi dă votul partidului guvernamental UCD 
— Uniunea Creştin-Democrată şi într-o măsură mai mică PSD, al cărui număr de votanți 
este însă în creştere. 

În Austria, germanii originari din România au două organizaţii: „Uniunea Saşilor”, 
care cuprinde 3 000 membri din numărul total de 15 000 saşi, care trăiesc în Austria, 
şi „Uniunea Şvabilor Dunăreni”, în cadrul căreia şvabii din România sunt organizaţi 

laolaltă cu aceia din lugoslavia (în total în Austria există circa 10 000 de şvabi). Aceste 
două organizaţii sunt reunite într-o grupare centrală intitulată „Uniunile de Compatrioți 
reunite din Austria”, al cărui preşedinte este Heider. Aproape 2/3 din membrii lor sunt 
muncitori şi agricultori, şi cei mai mulţi dintre ei, în special generaţia tânără, sunt 
membri sau simpatizanți ai Partidului Socialist din Austria. 


126 Erhard Plesch (1910-1977), jurist sas, originar din Reghin. Deportat la muncă silnică 
în URSS în cadrul actiunii din ian. 1945, a făcut parte dintre cei eliberaţi direct în Germania. 
Activând iniţial în cadrul secţiunii România a Centrului de Relaţii despre Patrie din 
München; preşedinte al „Uniunii compatriotice a sașilor transilvăneni 1958-1 977. l 

127 Traducerea integrală a denumirii partidului este „Uniunea C elor 4 lungați din Patrie 
şi Privați de Drepturi” — Gesamtdeutscher Block/Bund der Heimatvertriebenen und 
Entrechteten, formațiune politică fondată de Waldemar Kraft în ian. 1950 în 
Schleswig-Holstein şi care a funcționat sub această titulatură până în 1961, când a fuzionat 
cu Deutsche Partei, luând ființă GDP — Gesamtdeutsche Partei. 

128 Vezi nota anterioară. 
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Întrucât statul austriac nu i-a tratat cu acelaşi interes ca statul vest-german, o parte 
din ei au plecat în Republica Federală a Germaniei, unde cei mai mulţi au fost angajaţi 
ca mineri în landul Renania de Nord-Westfalia. 

Mijloacele financiare de bază ale uniunilor de compatrioți din Republica Federală 
a Germaniei şi Austria sunt cotizaţiile plătite de membri. Unele uniuni sunt 
subvenţionate de stat. De exemplu, Uniunea Sașilor primeşte anual 100 000 DMW din 
bugetul landului Renania de Nord-Westfalia, care o patronează. În plus, primește unele 
subvenţii ocazionale (pentru excursii, organizarea de manifestări) de la alte landuri, de 
la Ministerul pentru Refugiaţi şi Ministerul pentru Problemele Intergermane, precum 
şi donaţii obţinute prin „Comitetul de Ajutor al Saşilor Transilvăneni”, organizat de 
Biserica Evanghelică. 

Organizaţia şvabilor este subvenţționată de către landul Baden-Wiirttemberg, iar 
aceea a bucovinenilor de landul Bavaria. Şvabii din Banat sunt ajutaţi şi de milionarul 
american Max Weber din New York, originar din Banat. Subvenţiile acordate şvabilor 
sunt mai mici ca ale saşilor şi nu figurează oficial în bugetele landurilor respective, ceea 
ce face ca organizaţia şvabilor să aibă unele greutăţi financiare. 

În ce priveşte activitatea lor, organizaţiile germanilor originari din România au 
înscris în programul lor, conform statutului de funcţionare, diferite adunări cu 
caracter bisericesc, cultural, sportiv, dări de seamă şi alegerea organelor conducătoare 
pe plan naţional, iar pe plan internaţional participă la diferite manifestări cu caracter 
revanşard, cum sunt sărbătorile jubiliare (sărbătorirea prințului Eugen în anul 1964 în 
Austria şi sărbătorirea a 20 de ani de la părăsirea țării natale odată cu retragerea trupelor 
fasciste, în Republica Federală a Germaniei, în 196512, reuniuni de „Paşte”, de 
„Crăciun”, sau de „Sfântul Nicolae” etc., precum şi organizarea aşa-zisei „Ziua Patriei” 
— (Heimattag 130). 

Din punct de vedere politic, organizaţiile germanilor originari din România, ca şi 
acelea ale germanilor proveniţi din alte țări socialiste, declară în mod oficial atitudinea 
lor anticomunistă, folosind în acest scop atât presa proprie!3!, cât şi pe cea autohtonă, 
precum şi radioul, televiziunea etc. 


129 La anumite intervale de timp etnicii germani originari din România, precum şi din 
alte țări est-europene, comemorează în Germania momentul plecării, fie prin deportare, fie 
prin refugiu, din vechea patrie. La împlinirea unui număr rotund de ani, asemenea 
solemnităţi sunt îndeobşte însoţite de cicluri de comunicări ştiinţifice, referate sau relatări 
ale unor istorici. martori sau participanți direcți la evenimente. 

130 Este vorba de tradiţionalele Zile ale Patriei săseşti şi şvăbeşti, desfăşurate în luna iunie: 
primii se întâlnesc anual la Dinkelsbuhl, o localitate din Bavaria, aducând cu un burg 
transilvănean, iar şvabii, o data la doi ani, la Ulm, pe malul Dunării. Dacă, până în 1967, 
numărul repatriaţilor a fost de 16 019, după 1967 odată cu stabilirea relaţiilor diplomatice între 
RF Germania şi România, numărul lor a crescut simțitor, ajungând între 1967-1989 la 226 654. 

131! Organul de presă al Uniunii Compatrioților Saşi este „Siebenbiirgische Zeitung”, 
care apare lunar la München, într-un tiraj de 8 000 exemplare, din care 5 500 se 
distribuie în RFG, iar restul în Austria. În afară de acesta, Uniunea editează anual un 
calendar intitulat Siebenbiirgischer Hauskalender. Publicaţia şvabilor „Banater Post”, care 


LIT, 


Până în anul 1961, când preşedintele organizației germanilor originari din 
România era Dr. Zillich, iar redactorul ziarului „Siebenbiirgische Zeitung” era Hans 
Hartl!32, atât presa, cât şi adunările organizaţiei erau folosite exclusiv pentru 
propagandă anticomunistă împotriva țării noastre. Aceştia susțineau chiar şi acţiunile 
revanşarde ale sudeţilor şi ale germanilor originari din Silezia, care desfăşoară o 
propagandă de revendicări teritoriale față de RS Cehoslovacă şi RP Polonă. 

Şi în anul 1964, organizaţia germanilor originari din România a făcut o propagandă 
deschis duşmănoasă cu privire la situaţia „minorităţii germane” din ţara noastră şi „lipsa 
organizaţiei, care ne-au vizitat țara, au făcut declaraţii, în adunări publice sau în ziare, 
referitoare la „prigoana” pe care organele de stat române ar întreține-o împotriva 
„minorităţii germane”. 

În ultimul timp se observă o slăbire a propagandei dușmănoase a organizaţiei 
împotriva țării noastre, dat fiind interesul acesteia de a organiza acţiunea de „reunire 
a familiilor”, care în momentul de faţă constituie una din preocupările cele mai 
importante ale organizaţiei. La o şedinţă a comitetului de conducere a „Organizației 
Refugiaţilor din RFG”, care a avut loc la Bonn în luna noiembrie 1965, Plesch Erhard, 
preşedintele Uniunilor Germanilor Originari din România, şi Hönig Alfred, redactorul 
ziarului „Siebenbiirgische Zeitung”, au declarat că ei înțeleg pretenţiile sudeţilor şi 
germanilor proveniţi din Silezia, însă organizaţia lor nu va mai participa la acţiunile 
revendicative ale acestora, întrucât ele nu corespund intereselor organizaţiei lor şi țelului 
ei principal, care este încheierea unui acord între Republica Federală a Germaniei şi 
Republica Socialistă România privind reunirea familiilor. Atât Plesch, cât şi Hönig au 
fost aspru criticaţi de către ceilalți delegați la şedinţă, fiind învinuiți că prin atitudinea 
şi acțiunile lor contribuie la slăbirea poziţiei „frontului refugiaților din Republica 
Federală a Germaniei, precum şi a poziţiei germanilor care trăiesc în Republica 
Socialistă România”. Totuşi, organizaţia germanilor originari din România a rămas pe 
poziţia exprimată de conducătorii ei, ceea ce practic înseamnă o breșă serioasă în 


apare tot la Miinchen, într-un tiraj de 2 500 ex. lunar, are o activitate mai slabă. Germanii 
din Bucovina au o revistă bilunară intitulată „Der Siidostdeutsche” cu un tiraj de | 200 
exemplare. Asociaţia culturală S;dosrdeursches Kulturwerk editează revista trimestrială 
„Siidostdeutsche Vierteljahresblătter”, cu un tiraj de 1 200 exemplare pentru toate uniunile 
de compatrioți. Şvabii din Austria au ca organ de presă ziarul „Neuland”, care apare la 
Salzburg, având un caracter net duşmănos față de toate țările socialiste din Sud-Estul 
Europei. Şi în Republica Federală a Germaniei apar unele ziare editate de organul central 
al Uniunilor Germanilor emigranţi din Sud-Estul Europei, cum sunt: „Der Donauschwabe”, 
„Der Vertriebene”, care au caracter pronunțat reacționar şi revanşard — n.a. 

132 Hans Hartl (1913-1990), publicist sas, născut la Braşov. După studii în Germania, 
în 1937 era numit redactor la cotidianul „Siebenbirgisch-Deutsches Tageblatt”, una din cele 
mai prestigioase publicaţii ale saşilor transilvăneni (1873—1944), post pe care-l ocupă până 
la 31 aug. 1944. Corespondent de război pe frontul de Est între 1941 şi 1943, şi-a continuat 
ulterior cariera jurnalistică la Minchen. Fondator (1952) şi membru al prezidiului 
Societăţii Sud-Est-Europene din capitala Bavariei. 
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unitatea organizaţiilor unificate ale germanilor emigranți din Sud-Estul Europei sub 
egida „Uniunii celor Izgoniţi din Patrie”. 

Este de menţionat faptul că partidele reacționare din Republica Federală a 
Germaniei şi din Austria folosesc ca un instrument de manevră electorală organizaţiile 
germanilor proveniţi din Sud-Estul Europei, promițându-le acțiuni concrete şi 
intervenţii în vederea „reunirii familiilor”, iar sudeţilor şi germanilor din Silezia, sprijin 
în acţiunile lor revendicative. Însăşi conducătorii guvernelor vest-german şi austriac 
şi alte personalităţi din conducerea de stat de la Bonn şi Viena au dat o atenţie deosebită 
problemei „reunirii familiilor”, urmărind să facă din această chestiune obiectul unor 
tratative cu partea română!35. 

Sub presiunea elementelor revanşarde, în special a sudeţilor, „Uniunea Celor 
Izgoniţi” a luat hotărârea ca anul 1965 să devină pentru membrii tuturor organizaţiilor 
anul luptei pentru „drepturile omului”, iar „reunirea familiilor” să constituie un obiectiv 
principal în cadrul acestei acţiuni. 

Referitor la atitudinea maselor de emigranţi germani, se constată că, spre deosebire 
de germanii proveniți din alte țări socialiste, cea mai mare parte a germanilor 
originari din România îşi manifestă simpatia față de poporul român şi de țara în care 
s-au născut. Aceştia şi-au creat o situaţie economică bună în Republica Federală a 
Germaniei şi Austria şi nu sunt interesaţi să se mai întoarcă în ţară, cu excepţia unui 
procent de 5%. Nu au nici interesul să desfăşoare o activitate duşmănoasă împotriva 
Republicii Socialiste România. Numai aproximativ 1% din aceştia se manifestă fățiş 
duşmânos, datorită faptului că au fost moşieri sau industriaşi şi au pierdut mijloacele 
de exploatare ca urmare a revoluţiei socialiste din ţara noastră. Cel mai mare 
procentaj, de circa 70%, îl constituie elementele neutraliste, pentru care activitatea 
politică este lipsită de interes. Aceştia sunt interesaţi în vizitarea țării natale sau a rudelor 
lor, iar cei mai tineri în organizarea de călătorii turistice în Republica Socialistă 
România. 

O altă categorie, al cărui număr creşte continuu, o constituie elementele ce 
simpatizează transformările survenite în Republica Socialistă România şi care, în urma 
vizitelor făcute în ţara noastră (la rude, ca turişti, comercianţi etc.), contribuie activ la 
popularizarea realizărilor obținute de poporul român. 

O problemă care formează preocuparea deosebită a organizaţiilor germanilor de 
origine din Sud-Estul Europei aflaţi în Republica Federală a Germaniei este aceea a 
sprijinirii materiale a membrilor lor de către stat, prin plata de despăgubiri şi pensii. 

Pentru a atrage în Republica Federală a Germaniei cât mai multe persoane din aceste 
țări, statul vest-german a elaborat legi conform cărora se plătesc acestora sume 
importante cu titlul de despăgubiri şi pensii. Astfel. la sosirea în Republica Federală 


133 În ce priveşte problema „reunirii familiilor”, este cunoscută poziţia clară a statului 
român, conform căreia nu poate fi vorba de încheierea unui acord în această privinţă, 
deoarece persoanele pentru care se intervine a li se aproba plecarea din ţară sunt cetăţeni 
români şi numai organele române pot hotărâ asupra cererilor lor. Desigur că aceste cereri 
de reunire a familiilor sunt examinate cu toată atenţia şi în spirit umanitar — n.a. 
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a Germaniei li se plăteşte costul călătoriei, al paşaportului şi vizei, plus suma de 100 
DMW necesară existenţei în primele zile după sosire, urmând să fie încadraţi cât mai 
urgent în muncă, iar până atunci li se plăteşte ajutor din fondul şomerilor. Pentru mobilă 
şi alte lucruri casnice fiecare familie primeşte | 500 — 2 000 DMW. Fiecare persoană 
venită în Republica Federală a Germaniei primeşte după un anumit timp cetăţenia 
germană şi este repus în drepturi la fel ca cetăţenii germani născuţi în RFG. De obicei, 
cei veniţi în Republica Federală a Germaniei sunt încadraţi în funcţii corespunzătoare. 
Pensionarilor (de bătrâneţe şi de invaliditate) li se plătesc pensii ca şi cetățenilor 
vest-germani, care sunt de 1 000 DMW şi chiar mai mult pentru intelectuali şi 
funcţionari de stat, între 300-600 DMW pentru muncitori şi funcţionari particulari, de 
la 60—400 DMW pensiile de invaliditate, precum şi un ajutor social până la suma de 
150 DMW pentru persoanele în vârstă care nu au fost în câmpul muncii. 

Foştii prizonieri de război şi deţinuţii politici în ţările menţionate după | ianuarie 
1947 primesc o recompensă de circa 50 DMW pentru o lună de zile de detenţie. 

Legile vest-germane („Lastenausgleichgesetz"13%) prevăd plata de despăgubiri pentru 
averea lăsată în ţările de origină, care pentru foştii mari industriaşi se pot ridica până 
la 50 000 DMW. Normal astfel de despăgubiri sunt de 1 000 — 15 000 DMW. Pentru 
cei care au posedat terenuri în țara noastră se plătesc sume în jurul a 10 000 DMW. 

Organizaţia germanilor originari din România nu are legături directe cu organizaţiile 
celorlalți germani veniţi din alte ţări, şi, în ciuda faptului că nu sprijină în mod deschis 
pretenţiile teritoriale ale sudeţilor sau silezienilor, trebuie să se supună totuşi 
hotărârilor şi programului adoptat de “Uniunea Celor Izgoniţi”, care are un caracter 
revanşard şi reacţionar, conţinând — printre altele — următoarele prevederi: 

— Să se aducă la cunoştinţă şi altor popoare tragedia celor izgoniți; 

— Să se vorbească şi despre suferințele îndurate de poporul german în timpul 
nazismului şi actele inumane săvârşite de Aliați, ca: bombardarea Dresdei!35, 
izgonirea şi deportarea în masă a nemților, extrădarea prizonierilor statelor comuniste 
şi altele; 

— Să se termine cu istoria tendenţioasă şi afirmaţiile că poporul german ar fi singurul 
vinovat de începerea războiului; 

— Tineretul să fie educat într-un spirit naţional; 

— Să se arate tineretului diferența dintre sistemul politic din RFG faţă de 
orânduirea comunistă din RDG; 

— Orice înfăţişare pozitivă a situaţiei din ţările socialiste să fie declarată drept 
propagandă subversivă; 

— Înfiinţarea Reprezentanţelor Comerciale în statele socialiste să nu ducă la 
identificarea regimurilor comuniste cu popoarele respective; 


134 Referire la „Gesetz iiber den Lastenausgleich” din 14 aug. 1952 cu modificările 
ulterioare din 2 iun. 1993, respectiv 21 iun. 2006. 

135 Referire la bombardamentul executat de Aliați în zilele de 13-14 febr. 1945, cele 
7 000 tone de bombe incendiare distrugând peste Y din oraş şi ⁄4 din zonele industriale 
(cca. 35 000 morţi). 
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— Asigurarea lozincii „Dreptului asupra patriei” va trebui să fie punctul cardinal al 
politicii RFGI36. 


În concluzie se poate arăta că organizaţiile germanilor originari din România 
existente în Republica Federală a Germaniei şi Austria, prin scopul şi interesele pe care 
le urmăresc şi prin activitatea ce o desfăşoară, se deosebesc fundamental de 
organizaţiile germanilor originari din alte țări socialiste. 

În timp ce organizaţiile de emigranți sudeți, silezieni etc. urmăresc în primul rând 
revendicări teritoriale şi obținerea „dreptului de întoarcere în patria natală”, motiv pentru 
care în orice împrejurare manifestă atitudine ostilă față de țările de origină, membrii 
organizaţiilor de „Volksdeutsche” originari din România nu au pretenţii teritoriale, nu doresc 
să se reîntoarcă în ţară şi urmăresc ca prin diferite acţiuni — unele din ele pozitive — să 
realizeze reunirea familiilor, problemă care de altfel constituie principala lor preocupare. 

Creşte continuu numărul membrilor organizaţiilor germanilor originari din 
România care îşi manifestă simpatia față de realizările statului nostru socialist. 

Întrucât mulţi dintre ei doresc să aibă relaţii cu țara aceasta, credem că este posibil 
ca, pe linie consulară şi culturală, să se intre în legătură cu aceste organizaţii, putând 
fi sprijinite prin organizarea unor gale de filme, conferinţe, seri muzicale, precum şi 
prin donări de cărţi bibliotecilor pe care le au, în scopul influenţării lor pentru a 
desfăşura o activitate propagandistică favorabilă țării noastre. 


AMAE, fond RFG. Problema 202/1967, f. 19-29. 
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SCRISOARE A CONSILIULUI DE STAT AL RS ROMÂNIA ADRESATĂ 
COLEGIULUI REDACȚIONAL AL „BULETINULUI OFICIAL” 
REFERITOARE LA TEXTUL COMUNICATULUI COMUN PRIVIND 
STABILIREA RELAȚIILOR DIPLOMATICE INTRE 
RS ROMANIA ŞI RF GERMANIA 


Nr. 12/410 [6137] februarie 1967, Bucureşti 


Vă trimitem alăturat textul Comunicatului Comun privind stabilirea relaţiilor 
diplomatice între Republica Socialistă România şi Republica Federală a Germaniei, dat 


136 Referire la Charta Expulzaţilor Germani din 5 aug 1950 (Stuttgart), în care se 
sublinia: „Popoarele trebuie să recunoască, de Jupt, că destinul expulzaţilor germani — cu 
şi al tuturor refugiaților celorlalți — este o problemă mondială, pentru a cărei soluționare 
se cere cea mai înaltă răspundere morală şi că ea obligă la cele mai enorme sforțări”. 

137 Data dactilografierii lucrării. Vezi „Scânteia”, anul XXXVI, nr. 7239 din 1 febr. 1967, 
p. 6 (Stabilirea relaţiilor diplomatice între Republica Socialistă România şi Republica Federală 
a Germaniei. Comunicat comun), Ibidem, nr. 7240, p. | (Cu privire la stabilirea relațiilor 
diplomatice intre Republica Socialistă România şi Republica Federală a Germaniei). 
Ibidem, nr. 7242 din 4 febr. 1967, p. 1 (Un act pozitiv în evoluția relaţiilor intereuropene). 
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publicității cu ocazia vizitei oficiale a ministrului Afacerilor Externe al Republicii 
Socialiste România, Corneliu Mănescu, în Republica Federală a Germaniei, de la 
30 ianuarie până la 3 februarie 1967, cu rugămintea de a dispune publicarea acestuia 
în Partea a II-a a „Buletinului Oficial” al Republicii Socialiste România. 


Secretar General 
(Ss) Petru Burlacu 


COMUNICAT COMUN 


La invitaţia ministrului federal al Afacerilor Externe, Willy Brandt, ministrul 
Afacerilor Externe al Republicii Socialiste România, Corneliu Mănescu. a făcut o vizită 
oficială în Republica Federală a Germaniei de la 30 ianuarie până la 3 februarie 1967. 

În timpul şederii sale la Bonn, între 30 şi 31 ianuarie, ministrul Afacerilor Externe 
român a fost primit de Cancelarul federal Dr. Kurt Georg Kiesinger. La 1 februarie 
ministrul Afacerilor Externe român va vizita oraşele Köln, Düsseldorf şi München. El 
se va întâlni cu preşedinţii guvernelor landurilor Renania de Nord — Westfalia şi 
Bavaria. 

Ministrul Afacerilor Externe român, Corneliu Mănescu, şi ministrul federal al 
Afacerilor Externe, Willy Brandt, au purtat convorbiri asupra stadiului şi dezvoltării 
relațiilor dintre Republica Federală a Germaniei şi Republica Socialistă România, 
precum şi asupra problemelor internaţionale de interes comun. 

Ambele părți şi-au exprimat satisfacția în legătură cu evoluția favorabilă a 
schimburilor economice şi culturale dintre țările lor. Ele au subliniat că vor cultiva şi 
adânci în continuare colaborarea multilaterală dintre ţările lor. 

În acest spirit, guvernele Republicii Socialiste România şi Republicii Federale a 
Germaniei au căzut de acord să stabilească relaţii diplomatice şi să facă schimb de 
reprezentanți diplomatici la rangul de ambasadori extraordinari şi plenipotențiari. 

Ambele părți sunt convinse că aceasta va contribui la dezvoltarea înțelegerii 
reciproce dintre Republica Socialistă România şi Republica Federală a Germaniei, în 
interesul ambelor părți, şi prin aceasta vor servi păcii şi securității, înțelegerii 
durabile şi conviețuirii paşnice a popoarelor Europei, destinderii internaţionale. 

Discuţiile, care au avut un caracter de lucru, s-au purtat într-un spirit de sinceritate. 

Ministrul Afacerilor Externe Corneliu Mănescu a invitat pe ministrul federal al 
Afacerilor Externe Willy Brandt să facă o vizită oficială în Republica Socialistă 
România. 

Ministrul federal al Afacerilor Externe a acceptat cu mulțumiri invitaţia. 

Data vizitei se va stabili pe cale diplomatică. 


AMAE, fond RFG Problema 220/411967, f. 1-3. 
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COMUNICARE A LUI DUMITRU TURCUŞI3, 
AMBASADOR EXTRAORDINAR ŞI PLENIPOTENŢIAR LA BUDAPESTA 
ADRESATĂ MAE AL RS ROMÂNIA, REFERITOARE LA 
CONVORBIREA SA CU SZILÁGYI BELA!3%, ADJUNCT AL 
MINISTRULUI AFACERILOR EXTERNE AL RP UNGARE, DESPRE 
VIZITA ÎN CAPITALA UNGARĂ A LUI ROLF LAHR, ADJUNCT AL 
SECRETARULUI DESTAT AL AFACERILOR EXTERNE AL RF GERMANIA 


r 


Nr. 03/00312 


$ 13 februarie 1967, Budapesta 
Strict secret 


La 2 februarie 1967, Szilágyi Béla, adjunct al ministrului Afacerilor Externe al RP 
Ungare, m-a invitat în audiență cu scopul de a mă informa detaliat asupra vizitei la 
Budapesta a lui Rolf Lahr, secretar [ministru] adjunct al MAE al RF a Germaniei. M-a 
însoţit loan Bochiş, consilier. 

Szilágyi a relatat că Lahr a sosit la Budapesta la 23 ianuarie seara şi a avut 
întrevederi şi discuţii la MAE ungar cu Peter János şi Szilágyi şi la MCE cu (ministrul) 
Biro József şi [adjunctul său) Baczoni [Jenő]. 

Lahr i-a declarat lui Szilágyi că scopul vizitei sale este de a discuta cu partea ungară 
problemele îmbunătățirii relațiilor dintre cele două țări, inclusiv stabilirea de relaţii 
diplomatice, fără a propune însă concret acest lucru. 

După cele relatate de Szilâgyi, problemele discutate de partea ungară cu Rolf Lahr 
se pot grupa astfel: 

1. Probleme politice 


Szilágyi a relatat că, de la început, Lahr a ocolit toate problemele politice 
extra-europene (Vietnam etc.). A abordat numai acele probleme europene care au 
tangenţă cu Germania. 


El a afirmat că guvernul RFG doreşte reducerea încordării în Europa şi, ca prim pas 
în acest cadru, îmbunătăţirea relaţiilor cu ţările socialiste. 


La cererea părţii ungare, Lahr a precizat poziția RFG cu privire la înarmarea 
atomică, declarând că: 


— RFG nu este împotriva acordului sovieto-american privind nediseminarea 
armelor atomice. 


138 Dumitru Turcuș (n. 1919), om politic român. Membru al PCR (1946), activist 
sindical şi de partid în Transilvania şi Crişana. Ambasador extraordinar şi plenipotenţiar la 
Budapesta (1966-1971); ulterior secretar al Comisiei pentru Politică Extemă şi Cooperare 
Economică Internațională a Mari: Adunări Naţionale (din 1975). 

139 Szilâgvi Bela, diplomat ungur. Adjunct al ministrului Afacerilor Externe 
(1952-1982). 
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— RFG nu vrea să posede arme atomice în proprietate naţională, dar consideră că 
opoziţia faţă de accesul RFG la arma nucleară în cadrul unei organizaţii colective, de 
securitate, reprezintă o discriminare cu care nu se pot împăca. 

2. Relaţiile cu țările socialiste 

Lahr a ținut să sublinieze că în politica RFG privind relaţiile cu ţările socialiste nu 
se poate vorbi de o politică nouă. În 1963, când RFG a încheiat acordurile comerciale 
cu ţările socialiste, a avut în vedere, în perspectivă, dezvoltarea lor şi stabilirea relaţiilor 
diplomatice. Politica noului guvern vest-german reprezintă doar o etapă nouă a acestei 
politici. în care guvernul RFG pune un accent mai mare pe relaţiile cu ţările 
socialiste. Această politică a RFG nu este orientată împotriva Moscovei sau a vreunei 
ţări socialiste. 

Guvernul RFG ia act de existenţa a două state germane şi politica sa de 
îmbunătățire a relaţiilor cu ţările socialiste nu urmăreşte izolarea celeilalte părți a 
Germaniei. 

Szilâgyi a menţionat că Lahr a vorbit tot timpul de „cealaltă parte a Germaniei”. 
Partea ungară, fără a obiecta, a vorbit tot timpul de RD Germană, ca stat prieten, 
independent şi suveran. 

Lahr a informat apoi că RFG duce discuţii pentru stabilirea de relaţii diplomatice 
în cinci capitale: Bucureşti, Budapesta, Belgrad, Praga şi Sotia, şi a declarat că sunt 
gata, dacă este posibil, pentru stabilirea acestora, fără a ridica vreun fel de condiţii. 

Lahr a precizat că partea germană înţelege stabilirea relaţiilor diplomatice cu ţările 
socialiste pe aceleaşi baze cu cele stabilite în 1955 cu URSS, fără condiţii. 

Principiile şi poziţiile politicii germane rămân în vigoare şi pe viitor şi nu se opun 
ca şi partea ungară să-şi păstreze propriile poziţii. Scopul venirii sale la Budapesta şi 
a discuţiilor este tocmai găsirea unei astfel de soluţii. 

În legătură cu granița Oder-Neisse el a afirmat că nu consideră serioasă problema 
restabilirii graniţelor Germaniei din 1937. Referindu-se la acordul de la Potsdam, a spus 
că este o problemă de procedură, deoarece granițele Germaniei unite constituie o 
problemă de competenţa unui guvern al Germaniei unite pe care numai acesta le poate 
defini. În concluzie Lahr a apreciat că problema granițelor nu poate constitui un 
impediment în stabilirea relațiilor diplomatice cu ţările socialiste cu care RFG nu are 
probleme (granițe comune). 

Apoi Lahr a informat că, prin intermediul RSF Iugoslavia, RFG a cerut admiterea 
în Comisia Dunării şi s-a interesat de poziţia RP Ungare în această chestiune. Szilâgy 
a afirmat că nu au răspuns la această problemă. 

3. Probleme bilaterale privind relaţiile RPU — RFG 

Lahr a arătat că ştie despre existenţa unor probleme care deranjează relaţiile dintre 
cele două ţări şi pe care s-a pregătit să le ridice. 

a) El a spus că tonul presei ungare deranjează partea germană, nu atât prin poziţia 
critică a acesteia, ci pentru că etichetează autorităţile din RFG ca imperialişti şi 
revanşarzi, Şi a cerut ca partea ungară să examineze această problemă. 
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b) Rezolvarea problemei apropierii, întregirii de familie, pentru care partea 
ungară nu era pregătită, ca atare s-a rezumat la luarea la cunoştinţă a chestiunii. 

c) Propunerea de încheiere a unui acord cultural între cele două ţări, la care Szilágyi 
nu a răspuns. Fiind ridicată şi în discuţia cu Peter Jânos, acesta a propus ca problema 
să fie discutată ulterior, după stabilirea relațiilor diplomatice. 

d) Despăgubirea familiilor care au suferit de pe urma persecuției fasciste în timpul 
celui de-al Doilea Război Mondial. Aceasta, a spus Lahr, se rezolvă automat după 
stabilirea relaţiilor diplomatice. Szilágyi a propus să fie discutată problema independent 
de aceasta şi în acest sens să se întâlnească specialiştii celor două părți. 

e) Problema de viză: Lahr a spus că ştie faptul că o persoană din RFG, pentru a intra 
în Ungaria, e suficient să se prezinte la graniţă (în autoturism) şi obține viza imediat. 
În schimb dacă un cetăţean ungar vrea să călătorească în RFG trebuie să aştepte 2-4 
săptămâni obţinerea vizei germane. Această problemă se va rezolva prin stabilirea 
relaţiilor diplomatice. 

f) Emigraţia ungară de dreapta din RFG şi posturile de radio „Europa liberă” şi 
„Deutsche Welle“ desfăşoară o activitate ostilă RP Ungare, care perturbă relaţiile dintre 
cele două țări, dar guvernul RFG nu le poate face nimic, atâta vreme cât activitatea lor 
nu contravine legilor în vigoare în RFG. 

Szilágyi a arătat lui Lahr că printre membrii organizaţiei sus-menţionate se află 
fascişti notorii, care au comis şi crime, partea ungară posedând informaţii amănunțite 
pe care le poate pune la dispoziţia părţii germane, şi cere ca aceasta să studieze 
problema, întrucât părții ungare nu îi surâde posibilitatea ca aceşti criminali să atenteze 
la viaţa şefului Agenţiei economice ungare de la Frankfurt pe Main, cum s-a 
întâmplat cu ani în urmă cu diplomaţi iugoslavi. 

Apoi Lahr l-a informat pe Szilágyi în legătură cu unele aspecte din discuţiile purtate 
la Bucureşti asupra stabilirii relaţiilor diplomatice. Szilâgyi a relatat apoi că, 
referindu-se la relaţiile economice dintre cele două ţări, R. Lahr a insistat asupra 
aspectelor pozitive, constatând creşterea volumului şi caracterului în general echilibrat 
al schimbului, de care partea germană este mulțumită. El a arătat că liberalizarea în curs 
va duce la creşterea volumului schimburilor, amintind că partea germană, luând act de 
greutăţile economiei ungare, este dispusă să acorde în viitor credite şi pe termen de opt 
ani, față de cinci ani în prezent. 

Adjunctul MAE ungar a spus că Lahr a vorbit aproape despre toate problemele, 
astfel că părţii ungare nu i-a rămas să ridice decât foarte puţine lucruri. 

Partea ungară s-a declarat de acord cu aspectele pozitive ale relaţiilor economice 
dintre RPU şi RFG, dar a ridicat şi unele probleme, solicitând partenerului să le 
analizeze, ca: 

— structura exportului ungar către RFG, care 60 % se compune din produse 
agro-alimentare; 


— greutăţile pe care le întâmpină produsele agricole ungare pe piaţa vest-germană, 
din cauza apartenenţei RFG la Piaţa Comună; 
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— poziţia rigidă a RFG în relaţiile comerciale cu Ungaria şi caracterul 
discriminatoriu al tarifelor vamale ale Pieței Comune. La şedinţa GATT!4%, în care 
Ungaria a obţinut statut de observator, RFG a fost singura care a votat împotrivă. 

Lahr ar fi răspuns că RFG ar putea acorda părţii ungare condiţiile de vamă ale 
GATT şi a celor stabilite în cadrul „rundei Kennedy”"4! şi sunt dispuşi să studieze şi 
problema accesului mai convenabil al produselor agricole ungare pë piaţa RFG, iar 
despre votul împotriva primirii Ungariei la GATT nu avea cunoştinţă. pe 

Lahr a propus, de asemenea, încheierea unui acord de colaborare tehnico-ştiinţifică, 
căreia partea ungară nu i-a dat curs, menținându-se la schimbul de scrisori pe care le 
au în acest domeniu. 

Acestea sunt problemele discutate cu Lahr, a spus Szilágyi, unele sunt grele şi vor 
trebui analizate. Dar, cu toată complexitatea lor, partea ungară a reacționat pozitiv la 
initiativa RFG şi au stabilit să continue dialogul la Bonn, unde se va deplasa 
Szilágyi. Până la 10 februarie a.c. partea ungară urmează să comunice dacă întâlnirea 
va avea loc până la 16 februarie 1967. când Lahr pleacă în concediu, sau după | martie 
dc. 

Sinteza discuţiilor şi propunerile MAE au fost înaintate guvernului spre aprobare. 
Szilágyi a menţionat că R. Lahr a venit de fapt să sondeze posibilităţi 
relaţii diplomatice. Discuţiile au fost foarte utile şi se pare că, fără a schimba din 
poziţiile de principiu ale celor două părți, se pot stabili relaţii diplomatice. Dacă 
Kiesinger va face o declaraţie unilaterală, vor face şi ei una şi vor spune ce au de spus. 
În concluzie, Szilágyi a arătat că partea ungară are o atitudine pozitivă în problema 
stabilirii relaţiilor diplomatice cu RFG, deşi mai sunt câteva probleme în care ei 
consideră că trebuie să-şi spună părerea, şi anume: 

— partea ungară este afectată şi îngrijorată de stăruința posedării armei atomice de 
către RFG; 

— de faptul că militariştii vest-germani îşi mențin poziţiile şi țelurile lor; 

— în problema persoanelor din Berlinul Occidental Ungaria nu recunoaşte dreptul 
RFG de a le reprezenta. Aspectele umanitare ridicate de partea germană pot fi rezolvate, 
dacă Senatul Berlinului Occidental va acorda procură Ambasadei RFG în acest sens. 

Presa ungară nu a publicat nimic în afară de ştirea privind sosirea lui Lahr şi 
comunicatul privind vizita (cine l-a primit) şi faptul că dialogul va continua. L-a sfătuit 


140 Este vorba de Acordul General asupra Tarifelor Vamale şi Comerţului (General 
Agreement on Tariffs and Trade GATT — 1947), intrat în vigoare în ian. 1948. În ciuda 
caracterului „provizoriu” al normelor adoptate atunci, imediat după război, el a rămas în 
funcţiune ca unic instrument multilateral în domeniul comerțului internaţional până 
în 1994, când a fost constituită Organizaţia Mondială a Comerţului (OMC). Completarea 
înțelegerilor inițiale (semnate de 23 de state, în frunte cu SUA) s-a făcut pe parcursul a opt 
„runde” de negocieri. 

141 Runda Kennedy” a avut loc între mai 1964 şi iun. 1967 şi a vizat cu precădere 


creşterea exporturilor americane spre țările Comunităţii Economice Europene. România a 
aderat la GATT în 1971. 


şi pe Lahr să facă la fel, să nu spună presei lucruri pe care aceasta să le folosească ca 
elemente de propagandă împotriva RD Germane, aşa cum s-a întâmplat în ultimă instanţă. 
l-a spus părerea că se vor putea face declaraţii mai largi după ce lucrurile vor avansa. 

Szilágyi personal n-a dat atenţie ziariştilor străini şi din RFG, nici nu a stat de vorbă 
cu ei şi nu li s-a permis să facă nici o fotografie. „Presa ungară s-a îngrijit însă de ştirea 
pe care a vândut-o apoi pe valută, este drept, pe sume neînsemnate”. 

A rămas stabilit ca în trei săptămâni partea ungară să anunţe continuarea discuțiilor. 
Dar se pare că nu vor reuşi să facă acest lucru înainte de | martie 1967. 


In discuţii, Szilágyi s-a interesat, de două ori, asupra modului cunoscut în care a 


rezolvat RSR problema Berlinului Occidental, în cadrul stabilirii relaţiilor diplomatice 
cu RFG. 


AMAE , fonf RFG. Problema 20 F, vol. 1/1967, f. 4-9. 
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NOTĂ DE CONVORBIRE A LUI PAVEL PLATONA, 
ATAŞAT AL AMBASADEI ROMANE LA BUDAPESTA, 
CU PETER GUNTHER!%, ATAŞAT AL AMBASADEI RDG LA 
BUDAPESTA, REFERITOARE LA RELAȚIILE BILATERALE ŞI ALE 
RF GERMANIA CU CELELALTE STATE SOCIALISTE 


Nr. 1054 


14 februarie 1967143, Budapesta 
Strict secret 


Referitor; vizita de prezentare a lui Pavel Platona, ataşat, făcută lui Peter 
Giinther, ataşat al Ambasadei RDG la Budapesta, în ziua de 3 februarie 1967 

După schimbul de cuvinte protocolare, Pavel Platona s-a interesat de relaţiile 
Ungariei cu RDG. 

P. Giinther, după ce a făcut aprecieri pozitive la adresa relaţiilor de colaborare 
multilaterală dintre cele două ţări, a relatat că, din informaţiile pe care le deţine şi ca 
urmare a vizitei lui Rolf Lahr la Budapesta, ştie că a doua ţară cu care RFG va stabili 
relaţii diplomatice, după România, este Ungaria!%%. 

În acest context, el a afirmat că RDG nu este împotriva stabilirii de relaţii 
diplomatice între ţările socialiste şi Germania Occidentală, ci dimpotrivă, consideră că 
acestea sunt de natură a contribui la destinderea în Europa. Ceea ce însă doare şi 


142 Peter Giinther (n. 1940), diplomat est-german. Ataşat la Budapesta (1965-1967). 
143 Nota a fost vizată de ambasadorul Dumitru Turcuş şi apoi a fost înregistrată la 
Direcţia ll Relaţii a MAE la 22 febr. 1967 — n.n. 


144 Relaţiile diplomatice dintre RF Germania şi RP Ungară au fost stabilite abia la 
21 dec. 1973. 


preocupă guvernul RDG — spune diplomatul german — este faptul că pe această cale 
RFG şi personal Kiesinger reuşesc să facă multă propagandă în defavoarea Germaniei 
Răsăritene şi să se laude, în acelaşi timp, că reprezintă întreaga Germanie, deoarece 
RDG n-ar fi. din punctul lor de vedere, decât o zonă a ocupației sovietice. 

E o iluzie — spunea P. Günther - să credem că actualul guvern de la Bonn va renunța 
la politica de nerecunoaştere a RDG şi a frontierelor stabilite după cel de-al Doilea 
Război Mondial. x 

P. Platona, după ce a amintit că însăşi România este a doua țară cu care RFG a 
stabilit relații diplomatice, a arătat că aceasta nu este decât o expresie a unor 
necesități vitale pentru menținerea păcii în Europa şi, în acelaşi timp, o dovadă a 
transpunerii în viaţă a principiilor stabilite în Declaraţia de la București, din iulie 1906. 

El a mai relatat că acordul privind stabilirea relațiilor diplomatice între RS România 
şi RFG se înscrie pe linia politicii consecvente a partidului şi statului nostru de promovare 
a schimburilor economice-cultural-ştiințifice şi politico-diplomatice cu toate țările ŞI în 
cadrul acestora, desigur, în primul rând cu țările socialiste. considerând că aceasta 
reprezintă o contribuție activă la cauza progresului, securității şi păcii în Pirona şi în lume. 

P. Platona a menţionat, de asemenea, că poziția guvernului tării noastre de 
recunoaştere a două state germane şi a frontierelor stabilite după al Doilea Război 
Mondial a fost expusă guvernului de la Bonn şi reafirmată după declarația din | 
februarie a.c. a lui Kiesinger în Bundestagul vest-german. l i 

În încheiere, P. Platona a spus că relaţiile de prietenie şi colaborare multilaterală 
dintre ţara noastră şi RDG se vor dezvolta continuu, în interesul celor două popoare. 
al unităţii ţărilor socialiste şi al păcii în Europa şi în lume. 


Convorbirea a durato oră. 


AMAE , fond RFG. Problema 20 F, vol. 1/1967, f. 12-13. 
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RAPORT ŞI NOTĂ DE PROPUNERI ALE DIRECȚIEI PRESEI 
A MAE ROMÂN ÎNAINTATE LUI VASILE GLIGA, 
ADJUNCT AL MINISTRULUI AFACERILOR EXTERNE AL 
RS ROMÂNIA, REFERITOARE LA PUBLICAREA UNUI ARTICOL 
DESPRE ROMÂNIA ÎN ZIARUL VEST-GERMAN „DIE WELT” 


Nr. 13/0397 3 martie 1967, Bucureşti 
Secret 


Sub titlul „Din scrisorile adresate redacției: Mic excurs despre istoria română”, 
ziarul vest-german „Die Welt” din 24 februarie a.c. publică un material despre țara 
noastră, semnat de un oarecare Dr. Andreas Jonas. 
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Articolul este plin de atacuri şi calomnii la adresa poporului român şi a culturii sale, 
deformând grosolan istoria. Autorul repetă într-o formă agresivă tezele unor istorici 
reacţionari maghiari despre Transilvania, care ar fi aparținut deja Ungariei la începutul 
secolului al XIII-lea, când au venit din sud românii, fugiți de teama turcilor. 

Despre români autorul spune că au fost un popor primitiv de ciobani şi nomazi, 
caracterizat prin „lipsă de statornicie”. Ei şi-au trădat totdeauna aliaţii, ceea ce explică 
şi faptul de ce nici prietenia cu Uniunea Sovietică nu a durat prea mult. Vizita la Bonn 
a ministrului român al Afacerilor Externe ar fi fost parte integrantă a unui nou „act al 
istoriei române”, care ar consta în „reluarea cunoscutului joc cu noi alianţe şi prietenii”. 

În articol se spune că faptul că popoarele român şi maghiar nu se pot înţelege 
constituie „tragedia bazinului dunărean şi poate şi a Vestului european”, iar „problema 
transilvană” ar fi „cea mai arzătoare problemă a minorităţilor din Europa de azi”. 

În legătură cu cele mai sus menţionăm: „Die Welt”, unul din cele mai importante 
ziare vest-germane, aparţine concernului de presă al lui Axel Springer!%5, magnatul 
presei vest-germane. Presa lui Springer are o orientare de dreapta, care se face simțită 
şi la „Die Welt”, deşi ziarul şi-a păstrat în mai mare măsură profilul propriu, 
reprezentând o linie apropiată cercurilor guvernamentale. Faţă de țara noastră ziarul 
are în general o atitudine moderată, evidențiind, pe lângă aspecte negative, şi 
succesele economice şi politica externă independentă şi activă a țării noastre. A abordat 
pozitiv stabilirea de relații diplomatice între Republica Socialistă România şi 
Republica Federală a Germaniei, dedicând acestei teme, între 25 ianuarie şi 7 februarie 
a.c., un număr de circa 30 de materiale, în care evenimentul era salutat ca un pas 
important în evoluţia relaţiilor dintre cele două ţări, ca început al unei noi etape în 
politica Republicii Federale a Germaniei faţă de țările socialiste europene. Totodată, 
ziarul a înregistrat cu o anumită satisfacție reacțiile Republicii Democrate Germane şi 
ale altor țări socialiste față de acest eveniment. Semnalând cuvântarea tovarăşului 
Nicolae Ceauşescu, Secretar General al Comitetului Central al Partidului Comunist 
Român, la conferinţa UASR, ziarul afirma că, deşi cuprinde critici la adresa Republicii 
Federale a Germaniei, aceasta „îl va bucura puţin pe Ulbricht” !4®. 

Apreciem că, prin tonul deosebit de duşmănos şi violent, materialul menţionat se 
detaşează de celelalte materiale negative despre țara noastră publicate de ziarul „Die Welt”. 

Propunem ca un reprezentant al misiunii diplomatice la Frankfurt pe Main să facă o 
vizită la redacția ziarului, pentru a-şi exprima nedumerirea în legătură cu publicarea acestui 
material care denaturează istoria României, la scurt timp după stabilirea de relaţii 
diplomatice. Cu acest prilej să ofere materiale documentare despre istoria poporului român. 


(Red. Vasile Ştefan) 


145 Axel Caesar Springer (1912-1985), jurnalist şi editor de ziar. Proprietarul 
concernului de presă Axel Springer AG. 

146 Walter Ernst Paul Ulbricht (1893-1973), om politic est-german. Membru PCG 
(1919), ulterior al PSUG (din 1946). Secretar General (1950-1953) şi Prim-secretar al PSUG 
(din 1953). Preşedinte al Consiliului de Stat al RDG (1960-1973). 
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[Rezoluţii:] 


Tovarășului ministru Corneliu Mănescu. l i l TA 
Dat fiind caracterul articolului şi importanța ziarului „Die Welt”, consider util să 
fie vizitată redacția pentru a ne exprima mirarea față de publicarea acestui articol. 


Problema să fie ţinută în evidenţă pentru a fì discutată ocazional şi cu reprezentanții 


diplomatici ai RFG la Bucureşti sau Frankfurt. 


(Ss) Vasile Gliga, 6.03.1967 


De acord . Daţi instlucţiuni] coresplunzătoare) ([ovarăşilor] Năstase şi Vlad. 


(Ss) Corneliu Mănescu, 7.03.67 


7 3. 67 . Tlovarăşului] Ștefan. Rog urgent măsuri. 


8.3. 1967. T.C. Frankfurt: s-a dat indicaţia să se facă o vizită. Consilierul C. Vlad 
a făcut o vizită la redacția „Die Welt” (şeful Secției externe E.U. Fromm). Redacția 
a promis să nu mai acorde spațiu unor materiale tendențioase despre România. 


(Ss) V. Gliga 


AMAE , fond RFG. Problema 200, vol. 1/1967, f. 11-13. 
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NOTĂ DE AUDIENȚĂ ACORDATĂ DE CORNELIU BOGDAN, 
DIRECTORUL DIRECȚIEI III A MAE AL RS ROMANIA, 
LUI ERICH STR ĂTLING, ŞEFUL REPREZENTANȚEI COMERCIALE 
A RF GERMANIA LA BUCUREŞTI, REFERITOARE LA 
ORGANIZAREA NOILOR AMBASADE ŞI UNELE ASPECTE DE PROTOCOL 


Nr. 03/00406 3 martie 1967, Bucureşti 
Strict secret 


La 28 februarie 1967, C. Bogdan, directorul Direcţiei III, a primit în audienţă pe 
E. Strătling, şeful Reprezentanţei Comerciale a RFG la Bucureşti. 
A asistat A. Sanda, secretar Il. 


1. C. Bogdan a reamintit înțelegerea dintre miniştrii Afacerilor Externe român şi 
vest-german cu privire la instalarea aproximativ simultană a ambasadelor celor două 
țări până în primăvara acestui an. 
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Ar ARIE șa ştie dacă acest termen este acceptabil pentru partea RFG 

E. Strătling a mulțumit pentru comunicare, arătând că după st 
penam similară va fi necesară pentru organizarea Ambasadei RFG rga i 
A an pie o scrisoare din partea ministrului Afacerilor Bananet G 
a y j esată Vicecancelarului RFG, W. Brandt, prin care ministrul Afacerilor 
srl mân mulţumeşte pentru ospitalitatea şi atenţia acordată în timpul vizitei sale 


E toate a mulţumit, arătând că va transmite scrisoarea Vicecancelarului W. 
3; = Reprezentanței Comerciale vest-germane a arătat că a fost însărcinat să 
rea român să intervină pe lângă redacția ziarului „Neuer Weg” în vederea 
; recte a denumirii RFG în documentele oficiale pe care le publică în limb 
BEriRadă, A exemplificat că în Comunicatul comun privind stabilirea relatii] a 
e între cele două tări, este folosită titulatura „Deutsche Peren 
SI ina aia în loc dg „Bundesrepublik Deutschland” (Republica 
„ denumire corectă, oficială. 

C. Bogdan a răspuns că probabil este vorba de o greşeală. 

4 E Strätling a arătat că deputatul din Bundestag, Dr. Meme, l-a rugat să intervină 
pe lângă MAE român în vederea aprobării plecării definitive în RFG a cetă i îs 
român Dr. Andrei Harap, născut la 20 iulie 1940, în Târgu Mureş gat ` 
Bucureşti, str. Ştefan Mihăileanu, nr. 36 A: locul de muncă: Spitalul pe Sihiat # 
comuna Perişani, reg. Argeş. Dr. Andrei Harap a depus cerere de plecare la a A 
noma Rothabart, cetățeană a RFG, domiciliată în Frankfurt/Main divorțată de ini a 
cetățeanul român Adalbert Harap, tatăl lui Andrei Harap daniela în B e ni 
str. Ştefan Mihăileanu, nr. 36 A. l aia i 

Ç. Bogdan a răspuns că va transmite această rugăminte organelor competente 
| 5. E. Strătling a invitat pe C. Bogdan, împreună cu câțiva colaboratori care aa 
însoțit pe ministrul Afacerilor Externe român în RFG, la di dineu în seara zilei 
2 martie a.c. la reşedinţa sa. l gii 

C. Bogdan a mulțumit pentru invitație. 


Audiența a durat 20 de minute. 
[Notă:] 


i S-a atras atenția redacției ziarului „Neuer Weg” asupra necesității ca în textele 
oficiale să se întrebuințeze titulatura oficială a RFG, menționându-se că în acest mod 
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procedează toată presa română, care a primit în acest sens dezlegarea Secției de Presă 


a CC al PCR. 
Redacția ziarului „Neuer Weg” a răspuns că în cazul presei de limbă germană este 


necesară o dezlegare specială din partea Secției de Presă a CC al PCR. 
Propunem să se intervină la conducerea Secției de Presă a CC al PCR în acest sens. 


AMAE , fond RFG. Problema 20 E/1967 (Note de audiență), f. 25-27. 
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NOTĂ DE CONVORBIRE A LUI MARIN MIHAI, ADJUNCT AL 
MINISTRULUI DE EXTERNE AL RS ROMÂNIA, CU ČESTMÍR CÍSAŘ, 
AMBASADOR EXTRAORDINAR ŞI PLENIPOTENŢIAR AL 
RS CEHOSLOV ACE LA BUCUREŞTI, DESPRE STADIUL STABILIRII DE 
RELAȚII DIPLOMATICE ÎNTRE RS CEHOSLOVACĂ ŞI RF GERMANIA 


Nr. 01/00309 6 martie 1967, București 
Strict secret 


Tovarăşului Constantin Mănescu, 
Ministrul Afacerilor Externe 


La 3 martie 1967, Marin Mihai, adjunct al ministrului Afacerilor Externe, a primit 
în audienţă pe Dr. Cestmir Cisař, ambasadorul Republicii Socialiste Cehoslovace la 
Bucureşti, la cererea acestuia. 

Dr. Čestmír Císař a arătat că scopul audienței solicitate este de a informa pe 
tovarăşul adjunct al ministrului asupra stadiului stabilirii de relații diplomatice între 
Republica Socialistă Cehoslovacă şi Republica Federală a Germaniei. În acest context 
a menţionat eforturile pe care le fac unele ţări mari şi mici din Europa Occidentală, în 
special state membre ale NATO, de exemplu: Franţa, Italia, Norvegia. pentru a aduce 
„bunele lor servicii” guvernului de la Bonn. În ultima perioadă reprezentanţii acestor 
state se străduiesc să lămurească Cehoslovacia asupra bunelor intenţii ale politicii 
guvernului de la Bonn. Partea cehoslovacă răspunde acestora că doreşte ca Republica 
Federală a Germaniei să dovedească bunele sale intenţii prin fapte, nu prin vorbe. 

Republica Socialistă Cehoslovacă cere ca Republica Federală a Germaniei să 
recunoască existența celor două state germane, să recunoască graniţele Oder-Neisse, 


147 Cestmir Cisař (1920-2004), om politic şi diplomat cehoslovac. Fost secretar al CC 
al PC din Cehoslovacia (1963); ministru al Educaţiei (1963-1965), cunoscut pentru vederile 
sale „liberale“. Ambasador extraordinar şi plenipotenţiar la Bucureşti (1966-1968), 
înlocuindu-l pe Jaroslav Sykora. Ulterior a jucat un rol major în timpul „Primăverii de la 
Praga”. Vezi memoriile sale publicate în 1998 sub titlul Clovăk a Politik, Kniha vzpominek 


a uvah. 
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să nu-şi aroge dreptul de a vorbi în numele întregului popor german, să recunoască 
Berlinul Occidental ca o unitate politică independentă. În plus, faţă de aceste 
probleme generale, Cehoslovacia mai are şi o problemă specific cehoslovacă, şi anume 
recunoaşterea de către Republica Federală a Germaniei a nevalabilităţii încă de la 
început a tratatului de la Miinchen [1938]. 

Ambasadorul a arătat că delegația MAE al RFG condusă de Wickert, care în luna 
ianuarie a.c. a avut convorbiri la Praga cu MAE al RSC, a fost necompetentă: 
convorbirile s-au referit în marea lor majoritate la probleme economice, iar posibilitatea 
stabilirii relaţiilor diplomatice nici nu a fost amintită. Necompetenţa acestei delegaţii 
este recunoscută şi la Bonn, care acum intenţionează să invite o delegaţie cehoslovacă 
la un nivel mai înalt. MAE al RF a Germaniei se gândeşte că delegația MAE al RS 
Cehoslovace ar putea fi condusă de un adjunct al ministrului Afacerilor Externe, dar 
RS Cehoslovacă va desemna ca şef al delegaţiei pe un director din MAE. 

RS Cehoslovacă nu a împiedicat şi nu va împiedica dezvoltarea relaţiilor cu RF a 
Germaniei, care şi aşa au un volum apreciabil, dar va rămâne fermă pe poziţia sa. În 
acest context, ambasadorul a arătat că deocamdată nu vede când vor putea fi stabilite 
relațiile diplomatice dintre RS Cehoslovacă şi RF a Germaniei!%%. 

Propunem ca această informare să fie inclusă în Buletinul săptămânal al DPS 
[Direcţia Politică de Sinteză]. 

Red. (Ss) Alexandru Ghiţă 


[Rezoluţie:] 
„Nu e cazul”. 
(Ss) C. Mânescu 


AMAE , fond RFG. Problema 20 E/1967 (Cehoslovacia), f. 67-68. 
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NOTĂ A MINISTERULUI AFACERILOR EXTERNE ADRESATĂ 
SECRETARIATULUI GENERAL AL CONSILIULUI DE MINIŞTRI! 
REFERITOARE LA PUBLICAREA ÎN „BULETINUL OFICIAL” A 
DECRETULUI DE ÎNFIINȚARE A AMBASADEI RS ROMÂNIA LA BONN 


Nr. 12/0199 6 martie 1967, Bucureşti 


Urmare la adresa noastră nr. 12/0199 din 3 martie 1967, referitoare la înființarea 
Ambasadei Republicii Socialiste România la Bonn, propunem ca, după adoptare, 


148 Relaţiile diplomatice dintre RF Germania şi RS Cehoslovacă s-au stabilit la 11 dec. 1973. 
t p 
149 Secretar General era lon Drăgan. 
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Decretul pentru înființarea Ambasadei să fie publicat în „Buletinul Oficial al 
Republicii Socialiste România”. 

Adjunct al Ministrului 

(Ss) Constantin Flitan!50 


AMAE , fond RFG. Problema 220/RFG/4/11967, f. 4. 
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COMUNICARE A DIRECȚIEI PRESEI A MAE ADRESATĂ 
REPREZENTANȚEI COMERCIALE A RS ROMÂNIA ÎN RF GERMANIA 
REFERITOARE LA INTERVENȚIA CE TREBUIE FĂCUTĂ PE LÂNGĂ 
CONDUCEREA ZIARULUI „DIE WELT” ÎN LEGĂTURĂ CU 
ARTICOLUL CALOMNIOS APĂRUT ÎN RESPECTIVA PUBLICAŢIE 


Nr. 13/00277 9 martie 1967, Bucureşti 
Strict secret 


Referitor la articolul calomnios despre România publicat de ziarul „Die Welt” din 
24 februarie a.c., vă comunicăm următoarele: 

Dat fiind caracterul articolului şi importanţa ziarului în care a apărut, conducerea 
Ministerului Afacerilor Externe a hotărât ca un membru al Reprezentanţei — ar fi de 
dorit tovarăşul Cornel Vlad — să facă o vizită la redacţia „Die Welt” şi să exprime 
mirarea față de publicarea acestui material care deformează istoria României şi 
ofensează poporul român, la numai trei săptămâni după stabilirea de relații diplomatice 
între Republica Socialistă România şi Republica Federală a Germaniei. 

După ce se vor arăta pe scurt, pentru lămurirea interlocutorului, principalele etape 
ale istoriei poporului român, se va oferi redacţiei cartea Rumânien — Geographie, 
Geschichte, Wirtscha ft, Kultur. pentru documentare. 

Vă informăm totodată că problema va fi ținută în evidență pentru a fi discutată 
ocazional şi cu reprezentanții diplomatici ai Republicii Federale a Germaniei la Bucureşti. 


Director 
(Ss) V Ștefan 


AMAE , fond RFG. Problema 200, vol. 1/1967, f. 10. 


150 Constantin Flitan (1928-1990), jurist, profesor şi diplomat român. Director adjunct 
al Direcţiei Organizaţii Internaţionale (1963-1964), director al Direcţiei Juridice şi a Tratatelor 
(1964-1966), adjunct al ministrului Afacerilor Externe (1967-1968). Ambasador extraordinar 
şi plenipotenţiar la Paris (1968-1977). Membru al Curţii Permanente de Arbitraj de la Haga. 
Director al Direcţiei Relaţii Economice şi Organizaţii Internaţionale (1978-1981). Secretar 
al Comisiei Constituţionale şi Juridice a Marii Adunări Naţionale (1980-1985). 
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NOTĂ DE CONVORBIRE ALUI ION M. TACHEI5!, 
SECRETAR I AL AMBASADEI ROMANE LA ALGER, 
CU AMBASADORUL TURCIEI, PRIVIND 
ECOUL STABILIRII RELAȚIILOR DIPLOMATICE ÎNTRE 
RS ROMANIA ŞI RF GERMANIA 


Nr. 0021 13 martie 1967, Alger 
Strict secret 


Într-o discuţie avută cu ambasadorul Turciei, la o recepţie dată în ziua de 
17 februarie 1967 de Ambasada Albaniei la Alger, acesta a apreciat stabilirea relaţiilor 
cu RFG de către ţara noastră ca un act inteligent făcut de guvernul român. România 
astăzi, prin politica sa externă, a început să joace un rol important atât pe plan european, 
cât şi internaţional. De apreciat, relata interlocutorul, este faptul că ţara dumneavoastră 
a ştiut să aleagă momentul stabilirii relaţiilor cu RFG. Îşi exprimă părerea că pasul făcut 
de țara noastră va fi urmat cu siguranţă şi de alte țări socialiste, deşi unele nu au privit 
favorabil acest act al României, pentru că viaţa internaţională pe care o trăim astăzi cere 
acest lucru. 

În Turcia stabilirea relaţiilor dintre RFG şi țara dumneavoastră a fost apreciată 
favorabil, iar guvernul meu intenţionează în viitor să lărgească şi mai mult relaţiile cu 
România. 

l-am relatat că stabilirea relaţiilor dintre RFG şi România este o urmare atât a 
relațiilor economice ce există între România şi RFG, cât şi dorinţei celor două ţări de 
a contribui la crearea unui climat de destindere în Europa. Noi considerăm că stabilirea 
relaţiilor diplomatice cu RFG este un pas important pentru crearea condiţiilor 
necesare destinderii în Europa. 

Important este şi faptul că prin stabilirea relaţiilor s-a creat o breşă în doctrina 
Hallstein — care până în prezent a reprezentat o piedică serioasă în relaţiile dintre Est 
şi Vest. 

Unele țări socialiste, chiar dacă au privit defavorabil această acţiune, ulterior şi-au 
dat seama că aceasta reprezintă un succes, deoarece în mod sigur va duce la 
desființarea doctrinei Hallstein şi la crearea atmosferei propice pentru recunoaşterea 
celor două state germane. 


AMAE , fond RFG. Problema 20 F, vol. 1/1967, f. 25. 


15! Jon M. Tache (n. 1928), inginer petrolist. În Centrala MAE din 1962, ca secretar II 
la Direcţia Relaţii Economice şi apoi secretar | la Alger (1965-1967). 
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NOTĂ DE CONVORBIRE A LUI ION M. TACHE, SECRETAR I AL 
AMBASADEI ROMÂNE LA ALGER, CU GERT STRENZIAK, SECRETAR |, 
ŞEFUL SERVICIULUI „INTERESELE RFG” DIN AMBASADA ELVEȚIEI 
LA ALGER, REFERITOARE LA STABILIREA RELAȚIILOR DIPLOMATICE 
ÎNTRE RS ROMÂNIA ŞI RF GERMANIA ŞI IMPACTUL EI INTERNAȚIONAL 


Nr. 0022 13 martie 1967152, Alger 
Strict secret 


Diplomatul RFG a solicitat o vizită la ambasadă, cu care eu am fost de acord. În 
cadrul discuţiei, acesta şi-a exprimat satisfacția privind stabilirea relaţiilor diplomatice 
dintre țara noastră şi RFG. A apreciat acest lucru ca un început al destinderii în Europa 
prin intensificarea relațiilor dintre Est şi Vest. 

A relatat că vizita în RFG a tovarăşului ministru Corneliu Mănescu a fost 
fructuoasă, atât prin conținutul discuțiilor, cât şi prin problemele asupra cărora s-a făcut 
un larg schimb de vederi. Ţara dumneavoastră, mi-a spus interlocutorul, se bucură de 
prestigiu în RFG datorită politicii realiste pe care guvernul dumneavoastră o 
promovează pe plan internațional. 

Şi-a manifestat dorinţa de a intensifica contactele cu ambasada noastră. 

La rândul meu i-am spus că stabilirea relaţiilor dintre ţările noastre reprezintă un 
lucru pozitiv şi că aceasta demonstrează că între ţări cu sisteme diferite se pot stabili 
relaţii de colaborare care să fie avantajoase pentru ambele țări. Mi-am exprimat 
convingerea că acum s-au creat condiţii bune pentru a extinde şi mai mult colaborarea 
dintre țările noastre. 

Mi-a spus în continuare că guvernul său face eforturi pentru ameliorarea relaţiilor 
cu țările socialiste, inclusiv RDG, şi caută soluţii de compromis pentru a se stabili relații 
şi cu alte țări socialiste. Printre ţările care intenţionează să urmeze exemplul României 
a citat Ungaria, Bulgaria şi RSC. Cu Polonia problema este mai complicată, deoarece 
se ridică problema recunoaşterii frontierelor. 

L-am întrebat de scopul vizitei lui Gehlhoff!55, şeful departamentului Orientului 
Mijlociu din MAE al RFG, în diverse țări africane şi dacă cu Algeria sunt perspective 
de reluare a relaţiilor diplomatice. 

A relatat că este o vizită de informare pe lângă diverse guverne asupra intențiilor 
acestora de a relua relațiile diplomatice cu RFG. Guvernul algerian, arată interlocutorul, 
a manifestat această dorinţă, însă a lăsat să se înțeleagă că nu se va putea realiza într-un 


152 Convorbirea a avut loc, de fapt, în ziua de 1 mart. 1967 — n.n. 

153 Walter Gehlhoff (1922-2004), diplomat vest-german. Ambasador, reprezentant 
permanent la ONU (1973-1974); Secretar de Stat în Ministerul Afacerilor Externe 
(1974-1977); ambasador la Vatican (1977-1984). 
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termen scurt, deoarece va depinde în mare măsură de concluziile definitive ale SUA, 
care sunt destul de favorabile până în prezent. Prima ţară cu care RFG va relua relaţiile 
va fi Sudanul, iar apoi speră cu RAU, Algeria şi alte ţări din Orientul Mijlociu. 

l-am mulțumit pentru vizita făcută şi mi-am exprimat convingerea că vom 
intensifica în viitor contactele dintre noi. 


AMAE , fond RFG. Problema 20 F, vol. 1/1967, f. 26-27. 
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NOTĂ DE INFORMARE A REPREZENTANȚEI COMERCIALE ROMÂNE 
ÎN RF GERMANIA ADRESATĂ MINISTERULUI AFACERILOR EXTERNE 
AL RS ROMÂNIA REFERITOARE LA 
DEZVOLTAREA CERCETĂRILOR NUCLEARE ÎN RF GERMANIA 


Strict secret 16 martie 1967, Frankfurt am Main 


Vă înaintăm alăturat Nota cu privire la unele aspecte ale dezvoltării cercetărilor 
nucleare în RFG în lumina discuţiilor despre nediseminarea armelor atomice, 
întocmită de C. Vlad, consilier, şi C. Georgescu, secretar III. 


Şeful Reprezentanţei 
(Ss) Ing. M. Năstase 


Notă cu privire la unele aspecte ale dezvoltării cercetărilor nucleare în RFG 
în lumina discuţiilor despre nediseminarea armelor atomice 

Ştiinţa germană are o tradiţie recunoscută în domeniul cercetărilor nucleare: în 
Berlin-Dahlem a fost descoperită la începutul anului 1939 fisiunea nucleară, care a 
provocat ulterior dezvoltarea furtunoasă a cercetărilor nucleare (construcţia de la 
sfârşitul anului 1942, la Chicago, a primului reactor nuclear, prima explozie nucleară 
în deşerturile din Mexic la mijlocul anului 1945, etc.). 

Baza materială pentru dezvoltarea ştiinţei în Germania a ieşit din al Doilea Război 
Mondial mult slăbită: în perioada 1933-1945 au emigrat din Germania peste 2 000 de 
cadre universitare (30% din total), iar numărul studenţilor reprezenta în 1945 numai 
50% faţă de 1928. 

Cea mai mare parte a instalaţiilor pentru cercetări ştiinţifice a fost distrusă în timpul 
războiului. 

În anul 1954, prin acordurile de la Paris, RFG a renunţat unilateral la producţia 
armelor de distrugere în masă — în special atomice — şi s-a declarat gata să accepte 
controlul internaţional din partea Uniunii Europei Occidentale. 

Odată cu aceasta însă — prin transferul suveranităţii — RFG a obținut şi dreptul de 
a face cercetări în domeniul atomic, aeronautic şi spaţial, până atunci interzise. 
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Din 1955 şi până în prezent RFG a făcut un efort enorm în domeniul cercetărilor 
nucleare, reuşind în cea mai mare măsură să recupereze rămânerea în urmă față de 
puterile nucleare europene. 

Acest efort a fost dirijat de Ministerul federal pentru Problemele Atomice, 
înființat în toamna anului 1955, care ulterior a fost transformat în Ministerul 
Cercetărilor Ştiinţifice (actualul ministru, Gerhard Stoltenberg!54, este un fost 
colaborator apropiat al lui Beitz). 

În acelaşi sens acționează şi o serie de alte organisme care se ocupă de cercetări 
ştiinţifice, şi în primul rând Societatea Max Planck, înfiinţată în 1948, Societatea Germană 
pentru Cercetări Științifice, înființată în 1951, diverse organisme ale Landurilor, etc. 


1. Finanţarea cercetărilor ştiinţifice în general şi a cercetărilor nucleare în 
special 

După datele oficiale ale Ministerului Cercetărilor Ştiinţifice în 1956, totalul 
cheltuielilor făcute de guvernul federal, guvernele landurilor şi economie pentru 
dezvoltarea ştiinţei s-a ridicat la cca. 2 miliarde DM, reprezentând cca. 1% din produsul 
social total. În 1966 aceste cheltuieli au depășit 11 miliarde DM, reprezentând cca. 2.3% 
din produsul social total. Rezultă deci că în zece ani volumul total al cheltuielilor pentru 
dezvoltarea ştiinţei în RFG a crescut de peste cinci ori. 

Evoluţia acestor cheltuieli în ultimii ani este arătată în tabelul de mai Jos: 


Nr. ert.| | 1961 | 1962 | 1963 | 1964 | 1965 1966 
Sie S | p B Sal | | | 
Contribuţia Administraţiei publice 2775 | 3501 14231 |5188 15784 | 6714 
(guvernul federal, landuri) | | 
ae E Date, del Ma 4 
T Sau le 1940 | 2229 12746 13400 13900 | 4 500 
Sectorului privat 
3. [Totalul cheltuielilor pentru ştiinţă | 4 715 5730 |6977 | 8 588 9684 |11214 
WA: Creşterea anuală față de anul precedent | - 21,5 | 218 | 2331] 1248 15,8 
5. penoas în % faţă de produsul social total LS kE ANI. 2i | -22 2.3 


Sursa: Date puse la dispoziţie de Ministerul Cercetărilor Ştiinţifice 


Peste trei sferturi din sumele de mai sus au fost cheltuite pentru cercetări 
ştiinţifice propriu-zise, iar un sfert pentru cheltuieli privind învăţământul universitar, 
cheltuieli de rutină, etc. 

Pentru 1970 se prevede să se aloce pentru dezvoltarea ştiinţei cca. 17 miliarde DM, din 
care 11 miliarde din fondurile administrației publice şi 6 miliarde din partea sectorului privat. 

Suma de 17 miliarde va reprezenta cca. 3% din produsul social total (în SUA — 3%, 
în Anglia — 2,4%). 


154 Gerhard Stoltenberg (1928-2001), istoric şi om politic (UCD) vest-german. 
Ministru al Cercetării Ştiinţifice (1965-1969). Prim-Ministru al landului Schleswig-Holstein 
(1971-1982); ministru de Finanţe (1982-1989) şi al Apărării (1989-1992). 
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În ceea ce priveşte cheltuielile pentru cercetări, dezvoltare şi folosirea energiei 
nucleare, dispunem numai de date cu privire la contribuţia administraţiei publice (până 
acum contribuţia sectorului privat a fost mică, instalaţiile nefiind încă rentabile). 

În anul 1966 aceste cheltuieli au fost de 910 milioane DM, de peste 20 de ori mai 
mult decât în 1956. În perioada 1956-1966 guvernul federal şi guvernele landurilor au 
cheltuit în total 4,3 miliarde DM, din care patru cincimi pentru programe naţionale și 
numai o cincime drept cotizaţie la organismele internaţionale. 


Pentru 1967 se prevede majorarea alocaţiilor guvernului federal pentru cercetările 
nucleare cu cca. 14%. 


2. Dezvoltarea bazei de cercetări nucleare în RFG 

Din cele 4,3 miliarde DM cheltuite de administraţia publică pentru cercetări nucleare 
în ultimii zece ani, 2,4 miliarde au fost folosite pentru construcţia reţelei de cercetări 
din universități şi institutele „Max Planck”, pentru construcția marilor centre 
independente de cercetări nucleare generale de la Karlsruhe şi Jülich (acesta are cca. 
2 600 de salariaţi), a centrelor speciale de la Garching-Miinchen (fizica plasmei), 
Hamburg şi Berlinul Occidental, precum şi pentru cercetări în domeniul energiei 
atomice. 

În prezent există în RFG în total 21 de reactoare utilizate pentru cercetări sau 
formare de cadre, o mare instalație pentru accelerarea particulelor (Deutsche 
Elektronen — Synchroton DESY la Hamburg), precum şi câteva asemenea instalaţii mici 
şi mijlocii. 

Trei centrale atomice experimentale şi una pentru demonstraţii sunt deja în 
funcţiune, iar alte trei centrale experimentale şi două pentru demonstraţii sunt în 
construcție şi vor intra în funcţiune înainte de 1970. Capacitatea totală a tuturor acestor 
centrale este de cca un milion KW. 

Instalaţiile existente în RFG au fost în general livrate de SUA sau construite cu 
ajutorul unor firme americane (de pildă, din cele patru centrale atomice în funcție, două 
au fost construite de AEG cu concursul firmei General Electronic, iar celelalte de către 
Siemens cu concursul firmei Westinghouse). 

Şi studiile întreprinse până în prezent au fost în general rolul colaborării cu SUA, 
uneori cu Franţa, iar majoritatea proiectelor sunt sprijinite de Euratom. 

Acum se observă la RFG tendinţa de a-şi asigura independenţa în industria nucleară, 
ceea ce o dovedeşte şi faptul că toate cele cinci centrale nucleare în construcție sunt 
încredințate firmelor vest-germane AEG şi Siemens, fără participarea firmelor 
americane. 

Principala dificultate pentru dezvoltarea industriei nucleare în RFG este dependența 
totală de importurile de material fisionabil din SUA, prin intermediul Euratom 
(zăcămintele de uraniu din RFG nu depăşesc 10 000 de tone). 

Pentru a înlătura acest neajuns, RFG acţionează în trei direcţii: 

— Prospectarea pieţei Canadei, în vederea importurilor de material fisionabil din 


Canada, şi intensificarea cercetărilor geologice în RFG, pentru găsirea de noi 
zăcăminte. 
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— Construcţia în RFG a unor instalaţii de regenerare a combustibilului iradiat, în 
vederea extragerii plutoniului. La Karlsruhe se construieşte o uzină-pilot pentru tratarea 
a 40 de tone de combustibil iradiat pe an, care va fi urmată de construcţia unei uzine 
cu capacitatea de 800-1600 tone combustibil iradiat pe an. Aceasta ar duce la reducerea 
importurilor din SUA. | R 

= Dezvoltarea accelerată a suprageneratorilor (reactoarele cu neutroni rapizi) ȘI 
vederea folosirii acestora la centrale atomice. Aceştia, producând mai mult materia 
fisionabil de cât consumă (un asemenea reactor, răcit cu sodiu topit poate fabrica în 
15 ani cantitatea de plutoniu necesară altui reactor identic), poate asigura i 
perspectivă producția proprie de plutoniu a RFG (care evident poate fi folosit şi în 
scopuri militare). a | T: 

O mare dificultate pentru dezvoltarea cercetărilor nucleare în RFG o i Al 
insuficiența cadrelor de cercetare, numărul acestora neputând ţine pasul efortului 
financiar care se face. L l 

Într-un studiu recent al OECD!55 se arată că în SUA există în total 435 000 oameni 
de ştiinţă, în Anglia 59 000, iar în RFG numai 40 000. P erei 

Există greutăți şi în îndeplinirea programului stabilit de „Consiliul ştiinţific a 


în 1960, care prevede înființarea a 1 200 de noi cadre, în special în domeniul ştiinţelor 
a RFG se vorbeşte mai puţin de acest lucru, O penie de oameni ~ m 
vest-germani lucrează în ţări ca Israel, RAU la cercetări nucleare în omeniul 
militar; de asemenea, în ultimul timp se observă reîntoarcerea în RFG a unor se 
personalități din domeniul cercetărilor nucleare şi spaţiale, foşti emigrați în SUA'%. 

În ceea ce priveşte centrele de greutate ale cercetărilor în domeniul tehnicii nucleare, 
acestea se află în fizica energiilor înalte, fizica plasmei şi a corpurilor rigide. In acest 
sens se intenţionează dezvoltarea instalaţiilor de la DESY (Hamburg), a institutelor 
pentru fizica plasmei de la Garching şi Jülich. j MS 

Pe lângă folosirea instalațiilor de la CERN (Geneva), este în curs construcția, in 
colaborare cu Franța, la Grenoble, a unui reactor cu flux înalt de electroni. l 

Un domeniu special este construcția reactorului pentru o navă atomică Otto Kahn. 


3. Dezvoltarea cercetărilor şi a producţiei de energie nucleară în RFG | 

În perioada 1950-1965 producţia de energie electrică a crescut în RFG de a ori, 
atingând 172 miliarde KWh. Ritmul mediu anual de creştere a reprezentat 9,7%. Peste 
90% din producţia de energie electrică provine din centrale termice. o i? 

La sfârşitul anului 1965 capacitatea totală instalată a reprezentat 40 milioane KW; 
după estimaţiile Ministerului Cercetărilor Ştiinţifice, ea va atinge in 1970 cca. 
55 milioane KW, iar în 1980 cca. 100-110 milioane KW. 


usa zați Ă j ltare, . 

155 OECD = Organizația Europeană pentru Control şi Dezvo DE TR 

156 Autorul raportului se referă, probabil, la fizicianul german, Originar din România, 
Hermann Oberth (| 894-1989). 
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Capacitatea totală a centralelor atomice în funcțiune este de cca. 300 MW (sub 1% 
din capacitatea instalată). Se apreciază că în 1975 capacitatea centralelor atomice va 
atinge 6 000- 8 000 MW, iar în 1980 cca. 25 000-30 000 MW, reprezentând cca. 30% 
din capacitatea totală instalată. 

Cum RFG nu are nevoie urgentă de energia nucleară (având o bază solidă de 
combustibil), atenţia se îndreaptă spre punerea la punct a centralelor atomice 
perfecţionate, ale viitorului. 

În vederea atingerii acestui scop există în RFG trei programe: 

— Programul de demonstraţie, care a fost parțial îndeplinit, a cuprins centrale 
obişnuite cu uraniu îmbogăţit, răcite cu apă (fierbinte sau sub presiune), de model 
american. Se aşteaptă ca anul acesta industria să dea primele comenzi de centrale care 
să fie fabricate fără subvenţii din partea statului. De asemenea, se speră obținerea unor 
comenzi din Elveţia, Belgia, Finlanda, Pakistan, RAU şi România (în privinţa ţării 
noastre se afirmă că ar fi existat discuţii pentru un proiect comun franco-vest-german). 

— Programul pe termen mediu presupune dezvoltarea unor reactoare perfecţionate, 
în patru direcţii: primele două cuprind reactoare cu apă fierbinte şi răcirea cu natriu, care 
formează puntea de trecere spre programul de perspectivă; celelalte două linii — 
reactoarele cu apă grea şi cu gaz-grafit de înaltă temperatură, deschid posibilitatea 
folosirii drept combustibil a Thoriului (de această problemă se ocupă în special Centrul 
«de Cercetări de la Jiilich). Şi acest program este în curs de aplicare. Scopul primelor două 
programe pare a fi în special punerea la punct a tehnologiei nucleare, deoarece centralele 
respective nu au importanţa practică pentru producţia de energie electrică în RFG. 

— Programul de perspectivă, care prevede studii şi dezvoltare în domeniul 
Suprageneratoarelor (breeders), au, aşa cum s-a arătat mai înainte, o importanţă 
deosebită pentru asigurarea „independenţei” nucleare a RFG, precum şi pentru 
producția de energie electrică. 

În prezent se proiectează două variante, fiecare cu o linie de răcire cu sodiu sau cu 
abur (cele cu răcire cu abur, deşi au o serie de dezavantaje, sunt mai simplu de pus la 
punct): varianta de la Karlsruhe (suprageneratorul cu neutroni rapizi) şi cea din Jülich 
(suprageneratorul cu neutroni termici). 

Se aşteaptă ca în 1968-1969 să se adopte hotărârea pentru fabricarea prototipurilor 
care vor urma să fie date în exploatare în 1970. Centrala de tip industrial ar putea intra 
pe piaţă în 1975-1980, practic în acelaşi timp cu ale celorlalte țări nucleare. 

De notat că RFG va colabora cu Belgia şi Olanda în dezvoltarea acestor tipuri de 
centrale, dar nu şi cu Franţa sau SUA. 


4. Dezvoltarea cercetărilor nucleare în RFG şi proiectul acordului de 
nediseminare 

Divulgarea de către presa vest-germană a proiectului de acord privind 
nediseminarea, care ar fi fost deja pus de acord în principiu de către SUA şi URSS, a 
provocat în RFG un adevărat şoc şi dezamăgire. Ambasadorul american McGhee a fost 
acuzat direct că nu ar fi informat suficient guvernul vest-german, încercând să-l pună 
în fața faptului împlinit, aşa cum s-a procedat cu guvernul Erhard. 
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Obiecţiile ridicate sunt de ordin politic, militar şi economic, cerându-se următoarele: 

— puterile nucleare să acorde garanţii de securitate (că URSS nu va ataca RFG, iar 
SUA îi va oferi protecţie în caz de atac). 

— acordul să facă parte dintr-un complex de dezarmare atomică şi clasică, care să 
cuprindă şi puterile nucleare. 

— acordarea de garanţii împotriva posibilităților de şantaj atomic din partea 
puterilor nucleare în probleme politice (de pildă problema germană). 

— eventuala semnare de către RFG a acordului să-i aducă acesteia recunoaşterea 
eforturilor pe care le face în direcţia destinderii. 

— acordul să nu afecteze continuarea programelor de cercetări nucleare ale RFG: cercetări 
fundamentale, cercetări privind tehnica nucleară, cercetări în domeniul reactoarelor şi a 
centralelor nucleare, eventual specificându-se aceasta în preambulul acordului. 

— să se elimine posibilitatea spionajului industrial din partea puterilor nucleare, care 
doresc să participe la control fără a se lăsa controlate; aceasta cu atât mai mult, cu cât 
în SUA o bună parte din industria nucleară este în curs de privatizare. 

— acordul să nu creeze RFG dificultăţi în aprovizionarea cu material fisionabil, fie 
prin întreruperea livrărilor din SUA, fie prin împiedicarea realizării proiectelor în curs, 
de construcție în RFG a unor instalaţii de îmbogăţire a uraniului sau regenerare a 
uraniului iradiat. De asemenea, să nu se creeze dificultăți exportului RFG de centrale 
nucleare pe alte pieţe, prin împiedicarea livrărilor de combustibil pentru aceste centrale. 

— acordul să nu creeze dificultăți în derularea programelor comune franco-vest-germane 
(Grenoble, Karlsruhe), ţinând seama că Franţa nu va accepta controlul, în timp ce RFG 
va fi obligată să îl accepte. Dificultăţi similare ar putea apare şi în cadrul Furatom-ului. 

Deşi vizita lui Foster!“7 la Bonn a risipit unele temeri că SUA ar încerca să supună RFG 
presiunii timpului prin încheierea rapidă a acordului şi a lăsat să se întrevadă că unele 
probleme de ordin tehnic ar putea fi rezolvate, preocuparea principală, şi anume că SUA va 
încerca să se înțeleagă cu URSS pe seama intereselor politice ale RFG, apare şi mai evidentă. 

Ținând seama de stadiul şi perspectivele cercetărilor şi tehnologiei nucleare în RFG, 
o bună parte a obiecţiilor de mai sus pot fi considerate ca întemeiate. 

Totodată nu poate fi trecut cu vederea faptul că există cercuri vest-germane care 
nu au renunțat niciodată la ideea accesului RFG la o forță nucleară europeană, sau chiar 
— deşi aceasta nu se recunoaşte în mod deschis — sub masca apărării intereselor 
aplicaţiilor paşnice ale energiei atomice, încearcă să păstreze pentru RFG posibilitatea 
creării unui arsenal nuclear propriu. 

Drumul urmat de cercetările nucleare în RFG în ultimul timp — tendința de 
independenţă în producţia de instalaţii şi în asigurarea combustibilului nuclear, 
însuşirea tehnologiei producţiei de plutoniu — poate uşura mult sarcina realizării unor 
asemenea idei, mai ales dacă se ține seama de potenţialul economic-financiar al RFG. 


sa John Foster Dulles (1888-1959), jurist şi om politic american. Secretar de Stat al 
SUA în timpul mandatului Preşedintelui Dwight D. Eisenhower (1953-1959). Vizita la Bonn 
la care se referă autorul raportului a avut loc în febr. 1959. 
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Aceste cercuri sunt influ 
Majonica!58, Gerstenmaier, StrauB, Gutten 
organizaţiile de extremă dreaptă (PND!5 

Partidul Social-Democrat şi aripa 
rezervele pe care le au faţă de acord, nu 
compromită politica de destindere înce 
se evite ca RFG să devină exponentul 


imensă aiva pla u oan acordul guvernul RFG desşoară o 
Suedia, Elveţia, India, Israel, etc. Totodată, etica Pee ii a da 
că între poziţia unor țări socialiste (Iugoslavia ânia) şi ia a a, k inai 
ee trecându-se sub tăcere Za că re edi ii iale A pino baai 
n ca de apreciat care dintre cele două tendinţe se va impune; deocamdată 
= ice Sata Brandt) a reuşit să liniştească spiritele. 
tendinte va influenta în mod cer ve o portului de forțe înure cele două 
țărilor socialiste faţă de noile tendinţe de inu bet, PAE ae i asi 
i gi este demn de remarcat că forțele care nu vor să renunţe la ia erai 
nice S-au regrupat cu ocazia recentei campanii prilejuite de discutarea problemelor 
je Maria şi sunt aceleaşi care s-au opus în trecut politicii de deschidere spre Est 
e cl goe al acestei politici (aşa cum s-a întâmplat cu ocazia stabilirii de relaţii 
plomatice cu România) slăbeşte influenţa şi coeziunea acestor forţe. 


AMAE, fond RFG. Problema 220/1 967, f. 217-223. 
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NOTĂ DE AUDIENȚĂ ACORDATĂ DE VASILE MIRCEA, ADJUNCT AL 
DIRECȚIEI III RELAȚII A MAE AL RS ROMÂNIA, LUI 
FRANZ DRUTSCHMANN, LOCȚIITOR AL ŞEFULUI REPREZENTANȚEI 
COMERCIALE A RF GERMANIA LA BUCUREŞTI, REFERITOARE LA 
SPRIJINIREA CANDIDATURII VEST-GERMANE 
LA CONSILIUL EXECUTIV AL OMSI60 


Nr. 03/00520 


fier ai deea 22 martie 1967, Bucureşti 


În ziua de 22 martie a.c. Vasile Mircea, director adjunct la Direcţia Relaţii III, a 
primit în audienţă pe Franz Drutschmann, locțiitor al şefului Reprezentanţei Comerciale 
a RFG la Bucureşti, la cererea acestuia. 


158 Ernst Majonica (1920-1997), jurist şi om politic (UCD) vest-german. Preşedinte 
al Societăţii Parlamentare Germane (1961-1972). 

159 NPD = Nationaldemokratische Partei Deutschlands — Partidul Naţional-Democrat German. 

160 OMS = Organizaţia Mondială a Sănătăţii. 
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A asistat I. Lupu, ataşat la DR HI. 


Franz Drutschmann a relatat că între 8-30 mai a.c. va avea loc la Geneva a XX-a 
Adunare Mondială a Sănătății. În cadrul acestei adunări vor avea loc alegeri pentru 
ocuparea unor posturi vacante în Consiliul Executiv. Guvernul RF a Germaniei a 
anunţat şi motivat candidatura unui reprezentant pentru ocuparea unui post în 
Comitetul Executiv al acestei organizaţii. Este vorba de Dr. Erich Siissenberger, 
preşedintele Serviciului Meteorologic German. RF a Germaniei este membră a 
Organizaţiei Mondiale de Meteorologie din anul 1954 şi şi-a desfăşurat în cadrul acestei 
organizaţii o activitate susținută. 

Guvernul RF a Germaniei ar fi recunoscător guvernului Republicii Socialiste 
România dacă ar da indicaţii delegaţiilor române care vor participa la lucrările 
organizaţiilor sus-menţionate să sprijine candidatura reprezentanţilor RFG. În acest sens 
diplomatul vest-german a predat două memorandum-uri. 

V. Mircea a menţionat că a înregistrat dorința părții RFG şi că va transmite cele 
două memorandum-uri direcțiilor de specialitate, care urmează să analizeze posibilitatea 
sprijinirii de către delegațiile române a candidaturii reprezentanților RFG, aceasta, 
desigur, în funcție de o serie de factori ca: existenţa altor candidaturi, obligaţiile părții 
române, etc. 

Diplomatul vest-german nu a putut răspunde la întrebarea dacă pentru aceste posturi 
există şi alți candidați. 

F. Drutschmann a arătat, în altă ordine de idei, că şeful Reprezentanţei Comerciale, 
Erich Strătling, a plecat la Bonn, de unde se va reîntoarce la sfârşitul săptămânii 
viitoare. Cu această ocazie se va stabili probabil cine va fi ambasador în România şi 
data cererii agrementului. Ar dori personal ca d-l Strătling să fie numit ambasador, dar 
acest lucru este incert. 

S-a interesat apoi de vizita delegaţiei condusă de tov. Nicolae Ceauşescu la 
Moscova. 

V. Mircea a spus că nu-i poate relata mai mult decât s-a scris în presa noastră. 

F. Drutschmann şi-a exprimat părerea că, în orice caz, relaţiile dintre România şi 
RFG nu privesc decât cele două ţări. „Aceasta nu este un lucru subințeles în cazul altor 
țări socialiste, care nu sunt sută la sută independente, ca România”. 

A predat scrisoarea unui cetățean vest-german, adresată tov. ministru Corneliu 
Mănescu, în care acesta intervine pentru aprobarea plecării definitive în RFG a fiului său. 

Referindu-se la lista cazurilor de „reunire a familiilor”, predată de Dr. Ruete!€! la 
MAE român, F. Drutschmann şi-a exprimat speranţa că aceste cazuri nu vor fi numai 
examinate cu prioritate, ci vor fi rezolvate pozitiv. 

V. Mircea a reafirmat poziţia noastră față de această problemă şi a arătat că lista 
menţionată se află la organele competente spre examinare. 


161 Dr Hans Helmuth Ruete (1914-1987), jurist şi diplomat vest-german. Şef al 
Diviziei II Politice (1964-1970); ambasador la Paris (1970-1972), Varşovia (1972-1975) 
şi Londra (1977-1980). 
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Audienţa a durat 30 de minute. 


AMAE , fond RFG. Problema 20 E/1967 (Note de audienţă), f. 31-33. 
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NOTĂ DE AUDIENȚĂ ACORDATĂ 
] Ă DE VASILE G 
MINISTRULUI DE EXTERNE AL RS ROMÂNIA LUI JR NI a 
a PER CO ȚĂRI SOCIALISTE AL MA 
ITOARE LA RELAȚIILE VEST-GERM 
- ANO - IUG 
PRECUM ŞI LA DEZVOLTAREA RAPORTURILOR BILATERALE 


Nr. 03/00597 


cielo [6] aprilie 1967, Bucureşti 


În ziua de 3 aprilie 1967, Vasile Gli 
a primit în audienţă pe Jörg Kastl, 
vest-german, la cererea acestuia. 


ga, adjunct al ministrului A facerilor Externe 
şeful Serviciului tări socialiste din MAE 


J. Kastl, care a făcut de curând o călătorie de informare la Belgrad 
următoarele în legătură cu relațiile RFG cu Iugoslavia: a 

Guvernul federal nu poate exclude Iugosl 
externe. Această poziţie, expusă părţii iugos 

„Pe de altă parte — a spus J. Kastl — nu 
dificultăți care împiedică deocamdată pasul 
dar în ciuda acestui fapt, relaţiile dintre 
favorabilă”. 

Astfel, în ultimii ani schimburile 
130%. Anul acesta se va încheia un pr 
în 1952 şi reînnoit în 1964, care va 
economice dintre cele două tări. 


Discuțiile î î î ătură cui i 
PERAS Şir în 1965 în legătură cu încheierea unui acord privind muncitorii 
care lucrează temporar în RFG v ă 
lavi or fi reluate. Numărul exact al 
muncitori este greu de stabilit, datorită ări i sosiri at 
» datorită plecărilor şi sosirilor conti 
inue, dar el este 
aprecia — i ă i 
aa oi cp ta 250 000. Acest acord şi numărul foarte mare de turişti din RFG 
itează Iugoslavia ar putea contribui, într-o oarecare măsură, la echilibrarea 


balanței de plăţi (lugoslavia înregi ăi : 
ei Bistrează în prezent, fată de RFG ici 
650 milioane DM). „Rezumativ se poate spune c ere il 


avia din câmpul obiectivelor politicii sale 
lave, s-a bucurat de simpatie. 

vreau să ascund faptul că mai există ale 
esențial: restabilirea relațiilor diplomatie, 
cele două [ări au cunoscut o dezvoltare 


comerciale dintre cele două țări au crescut cu 
otocol suplimentar la Acordul comercial încheiat 
Stimula în continuare dezvoltarea raporturilor 


à privim cu optimism dezvoltarea 


162 = 
Jörg Kasil (n. 1922), jurist şi di 
bki i A plomat vest-german. Şef al Departamentului 
socialiste din MAE; ambasador la Buenos Aires (1975-1977) şi Brasilia (1977-1980), 


163 i E da udă : 
Nota a fost înaintată lui Corneliu Mănescu, ministrul Afacerilor Externe — n.a 
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relaţiilor dintre lugoslavia și RFG” — a afirmat Kastl — adăugând că „dv. sunteți prima 
persoană care aflaţi despre aceste convorbiri. intrucât n-am avut incă timp să trimit 
o informare ministerului meu”. 

Referindu-se apoi la stabilirea relațiilor diplomatice dintre România şi RFG, J. Kastl 
a menţionat că în presa (vest-)germană au apărut, în legătură cu schimbul de 
ambasadori dintre cele două ţări, unele speculaţii regretabile. Pe această temă a avut 
unele discuţii cu consilierul C. Vlad de la Reprezentanţa Comercială română din 
Frankfurt/Main, care n-a putut să-i spună cine va ocupa postul de ambasador la Bonn. 
În ajunul plecării sale, la Bonn nu era decis încă cine va îndeplini această funcţie la 
Bucureşti. Guvernul federal reflectă foarte serios asupra acestei chestiuni, deoarece atât 
atenția opiniei publice, cât şi a cercurilor politice este îndreptată asupra încadrării acestui 
important post. Crede că guvernul federal va aduce la cunoştinţa guvernului român, 
peste câteva zile, hotărârea sa. 

V. Gliga a arătat că în urmă cu două săptămâni a comunicat d-lui Strătling — şeful 
Reprezentanţei Comerciale a RFG — că partea română este pregătită să se procedeze 
la cererea agrementului pentru ambasadorul Republicii Socialiste România la Bonn. 
Referindu-se la acordul de principiu stabilit între ministrul de Externe al României şi 
cel al RFG, cele două părţi urmează să ceară agrementul pentru cei doi ambasadori 
aproximativ în acelaşi timp. 

J. Kastl a abordat apoi probleme de relaţii dintre cele două ţări, subliniind în acest 
context chestiunea echilibrării balanței de plăți dintre RFG şi România, care preocupă 
din ce în ce mai mult factorii competenţi (vest-)germani. 

La MAE şi alte instituţii (vest-)germane se preconizează diferite măsuri pentru 
echilibrarea balanței de plăţi, care este deficitară părţii române. Doreşte să expună, în 
această ordine de idei, trei puncte mai importante: 

|. Dezvoltarea turismului. Deşi nu crede în ideea apropierii între popoare pe calea 
turismului — acesta creând uneori mai multe neînţelegeri decât armonie — consideră că 
această posibilitate actuală trebuie folosită de România cu mai mare eficiență. 
Călătorind cu trenul spre Bucureşti şi-a dat seama de frumuseţile peisajului românesc 
şi ale noilor construcţii, cunoscute în străinătate mai mult teoretic. Procentul de 1% din 
numărul turiştilor (vest-)germani care vizitează România este mult prea mic, mai ales 
în comparaţie cu situaţia din lugoslavia sau chiar din Bulgaria, țări cu care RFG nu are 
relaţii diplomatice. 

2. Colaborarea tehnico-ştiinţifică între cele două țări s-a lovit de unele dificultăţi 
legate de structurile social-economice diferite din cele două ţări. A sosit timpul ca 
guvernul federal, statul, să sprijine iniţiativele, foarte numeroase de altfel, ale unor firme 
particulare, să dea o bază instituţională formelor de cooperare tehnico-ştiinţifică. 

3. La MAE (vest-)german se studiază cu atenţie ideea deschiderii unor birouri 
ale unor întreprinderi româneşti de export. Pe baza considerentelor enunțate mai 
sus, partea (vest-)germană se gândeşte să propună părţii române crearea unei comisii 


trebuie întreprinse pentru echilibrarea balanței de plăţi dintre cele două ţări. J. Kasti 
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a prezentat această nouă idee în mod neoficial, ea urmând să fie definitivată şi adusă 


la cunoştinţă părţii române după ce va fi însuşită de cei în drept. 


AMAE, fond RFG. Problema 20 E/1967 (Note de audienţă), f. 39--42. 
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NOTĂ DE AUDIENȚĂ ACORDATĂ DE VASILE GLIGA, 
ADJUNCT AL MINISTRULUI AFACERILOR EXTERNE AL 
RS ROMÂNIA, LUI FRANZ DRUTSCHMANN, LOCȚIITOR AL 
ŞEFULUI REPREZENTANȚEI COMERCIALE A RF GERMANIA, 
REFERITOARE LA MEMORANDUMUL GUVERNULUI VEST-GERMAN 
DESPRE TRATATIVELE DE DEZARMARE 


Nr. 03/00625 


[10164] aprilie 1967, Bucureşti 
Strict secret 


În ziua de 10 aprilie 1967, Vasile Gliga, adjunct al ministrului Afacerilor Externe, 
a primit în audiență pe Franz Drutschmann, locţiitor al Şefului Reprezentanţei 
Comerciale a Republicii Federale a Germaniei, la cererea acestuia. 

A asistat I. Lupu, ataşat la Direcţia a III-a Relaţii. 


Franz Drutsehmann a arătat că a fost însărcinat să predea în numele guvernului 
RF a Germaniei un memorandum cu privire la tratativele actuale de dezarmare. 

A expus pe scurt ideile principale cuprinse în documentul prezentat, subliniind că, 
din experienţa sa şi urmărind presa din țara noastră, a ajuns la concluzia că poziţia 
României şi cea a RF a Germaniei în problema dezarmării au multe puncte comune. 

Vasile Gliga a preluat documentul, menţionând că acesta va fi studiat cu atenție. 

A prezentat succint poziţia de principiu a ţării noastre în problema dezarmării în 
ansamblu ŞI a dezarmării nucleare în special, subliniind eforturile României în 
vederea creării unui climat de destindere în Europa şi în lume. 


Audienţa a durat 20 de minute. 


Propuneri: 


1. Să fie informată conducerea de partid şi de stat despre Memorandumul 
prezentat, cu menţiunea că MAE urmează să înainteze observaţiile sale după ce va 
studia acest document. 


164 Data înregistrării documentului la MAE este 22 apr. 1967. 
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2. Direcţia Organizaţii Internaţionale să studieze memorandumul şi să prezinte 
conducerii ministerului observaţiile sale şi eventuale propuneri. 


AMAE, fond RFG. Problema 20) E/1967 (Note de audienţă), f. 47-48. 
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COMUNICARE A DIRECȚIEI III RELAȚII A MAE AL RS ROMÂNIA 
ADRESATĂ REPREZENTANȚEI COMERCIALE ROMÂNE 
LA FRANKFURT AM MAIN, REFERITOARE LA 
ACTIVITATEA ACESTEI MISIUNI DIPLOMATICE 


Nr. 03/0620 11 aprilie 1967, Bucureşti 
Strict secret 


Referitor la activitatea de informare a Reprezentanţei pe perioada | februarie — 
11 aprilie a.c., vă comunicăm următoarele observaţii: 

În acest interval de timp au fost trimise la MAE un număr de 51 de informări operative, 
dintre care 32 cu conţinut politic. Dintre acestea, 13 au fost la conducerea superioară. 

Apreciem ca interesante şi utile informările dv. în legătură cu Nota difuzată de MAE 
al RFG la 31 ianuarie a.c. misiunilor diplomatice acreditate la Bonn, vizita lui Brandt 
la Washington (convorbirea cu J. Kastl), relațiile RFG cu ţările arabe (discuţia cu 
Zouher Kabbani, directorul Biroului Ligii Arabe la Bonn) şi cu fostele colonii franceze 
(discuţia cu directorul institutului „Friedrich Ebert”, Karres). 

Apreciem de asemenea pozitiv faptul că tov. Constantin Georgescu, secretar III, a 
fost antrenat, într-o măsură mai mare decât până acum, în activitatea de informare 
operativă. Subliniem informarea sa privind relaţiile Finlandei cu cele două state 
germane (discuţia cu consulul finlandez Salami). 

Dintre notele trimise prin curier remarcăm iniţiativa dv. de a trata problema 
dezvoltării cercetărilor nucleare în RFG în contextul discuţiilor despre nediseminarea 
armelor atomice!€5. Subliniem felul în care aţi sistematizat datele revelatoare pentru 
dezvoltarea cercetărilor nucleare în RFG, indicarea implicaţiilor politice şi militare care 
ar decurge pentru RFG în cazul semnării tratatului de neproliferare. 

Ar fi fost poate în avantajul unei mai exacte înţelegeri a problemei tratate, dacă ați 
fi încercat să precizaţi care anume dintre obiecțiile ridicate de RFG faţă de semnarea 
tratatului de nediseminare „pot fi considerate ca întemeiate” (p. 8), în lumina 
afirmației juste că anumite cercuri vest-germane, „sub masca apărării intereselor 
aplicaţiilor paşnice ale energiei atomice, încearcă să păstreze pentru RFG posibilitatea 
creării unui arsenal nuclear propriu” (p. 8). 


165 Vezi doc. nr. 55. 
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Referitor la activitatea de informare prin curier, observăm că a scăzut simţitor 
numărul notelor de convorbiri trimise pe această cale. Deoarece informările operative 
nu pot cuprinde o serie de aspecte secundare ce apar în discuţii, vă recomandăm să ţineţi 
cont în viitor, într-o mai mare măsură, de posibilitatea unor relatări mai complete în 
notele de convorbiri ce urmează a fi trimise prin curier. 


Comparativ cu alte perioade şi ținând cont de evenimentele interne şi internaţionale, 
semnalăm o anumită scădere cantitativă şi calitativă a informărilor operative. 

Din informările dv. pe perioada sus-menţionată lipsesc sau sunt tratate insuficient 
unele teme ca: ultimele elemente referitoare la introducerea în RFG a legislaţiei 
excepţionale!€€, discuţiile privind legalizarea Partidului Comunist!*7, modul de 
funcţionare a „Marii Coaliții” după mai bine de trei luni de la formare, relaţiile 
intergermane. Ar fi fost necesar să ne informaţi de asemenea, din surse autorizate, ce 
semnificaţie are disputa din rândurile Partidului Liber-Democrat în legătură cu 
elaborarea de către Rubin şi Schollwer a unui proiect de program al partidului, în care 
se cere recunoaşterea RDG şi a graniţei Oder-Neisse!68, 


166 Legislaţia excepţională — Notstandsgesetzen — a fost promulgată în ziua de 30 mai 1968. 

167 Partidul Comunist German a fost interzis în mod oficial la 17 aug. 1956. 

168 Wolfgang Scholhwer (n. 1922), purtător de cuvânt şi expert în probleme germane al 
Partidului Liber-Democrat; a elaborat încă din primăvara anului 1962, din însărcinarea lui 
Erich Mende, preşedintele PLD, un studiu privitor la priorităţile politicii externe a 
Germaniei. Acest studiu prevedea, printre altele, respectarea, suveranităţii RDG până la 
momentul reunificării, transformarea Berlinului Occidental în centru al instituţiilor pentru 
problemele internaţionale şi pentru cele germane în ansamblu, respectarea — cu statut 
provizoriu — de către RFG a frontierelor germane de la Est, până la o reglementare paşnică 
şi definitivă a problemei acestora, precum şi normalizarea relaţiilor RFG cu ţările 
est-europene şi stabilirea de relaţii diplomatice cu acestea. În schimbul acestor concesii, 
planul pretindea iniţierea unui amplu proces de destalinizare în RDG, înlăturarea grupării 
Walter Ulbricht şi înlocuirea ei prin reprezentanţi ai opoziţiei din cadrul PSUG, eliberarea 
din închisorile RDG a deţinuţilor politici, restabilirea căilor comerciale şi intensificarea 
relaţiilor pe toate planurile dintre cele două state germane, precum şi o garanţie din partea 
URSS şi a RDG pentru libertatea Berlinului Occidental şi a căilor de comunicaţie cu acesta. 
Privit cu scepticism şi criticat chiar în sânul propriului partid, studiul a fost tăinuit vreme 
de doi ani şi jumătate, până când, în sept. 1964, a răzbătut în presă, care s-a grăbit să-l 
eticheteze drept Planul pentru Germania al PLD. A urmat o dezminţire, din motive tactice, 
Chiar a preşedintelui partidului. Un an mai târziu. odată cu schimbarea de atitudine în politica 
RFG, punctele esenţiale ale studiului făceau deja parte din programul oficial al guvernului 
federal. Anul 1967 a adus, sub influenţa şi cu ajutorul unei părţi a presei, o radicalizare în 
rândurile PLD, care avea drept scop o schimbare de curs în orientarea partidului. Astfel, 
la 19 mart. 1967, Hans Wolfgang Rubin (1912-1986), trezorier federal al PLD, a publicat 
în săptămânalul „Stern”, sub titlul Ceasul adevărului, un articol răsunător, în care erau 
preluate şi întregite, într-o formă precisă, vechile idei ale studiului lui Schollwer: se propunea 
o rupere radicală a liberalilor de acţiunea comună a „Marii Coaliții” în privința 
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În general, credem că ar trebui să folosiţi mai eficient contactele cu unii membri 
ai acestui partid de opoziţie. 

Având în vedere stabilirea de relaţii diplomatice dintre cele două ţări, se impune, 
de altfel, o extindere pe toate planurile a cercurilor de relaţii personale. 

Considerăm însă că acceptarea invitaţiei la masa oferită de clubul Asociației pentru 
Comer și Industrie din Frankfurt a fost neinspirată. Întrucât vă era cunoscut faptul că 
Jürgen Tem şi Georg Reissmiiller publică adesea articole speculative la adresa ţărilor 
socialiste, inclusiv a ţării noastre, ar fi fost necesar să evitaţi discuţii mai ample cu 
aceştia. Din convorbirile cu interlocutori de acest gen nu puteţi obţine, pe deo parte, 
material informativ prea valoros, iar, pe de altă parte, riscaţi să fiţi provocaţi la discuţii 
pe teme dificile şi puşi în situaţii neplăcute, aşa cum de altfel s-a şi întâmplat. 

Se impune deci o examinare mai atentă a acceptării unor invitaţii în cercuri mai 
puţin cunoscute, mai ales unde participă ziarişti. În anumite cazuri mai deosebite, dacă 
timpul vă permite, cereţi părerea MAE. 

De asemenea, evitaţi să redaţi informări care au apărut în presă şi care parvin MAE 
pe cale obişnuită, mai ales dacă ele nu cuprind elemente sau aprecieri suplimentare ale 
Reprezentanţei (Discursul lui Brandt în Berlinul Occidental 10. IH. 1967). 


Vă rugăm să aveţi în vedere cele de mai sus în activitatea dv. viitoare. 
Director 
(Ss) C. Bogdan 


AMAE, fond RFG. Problema 20 4/1967, f. 17-19. 


politicii intergermane şi a „Ostpolitik”, prin recunoaşterea fără rezerve a RDG ca stat, 
garantarea liniei Oder-Neisse drept frontieră definitvă germană în Est şi acceptarea unei 
confederaţii a celor două state germane — idee susţinută de Moscova şi de guvernul est-german. 
Punctul culminant al disputei din sânul PLD a fost atins între 3 şi $ apr. 1967, la Hanovra, la 
Congresul partidului la nivel federal. Tinerii liberali, după ce militaseră în prealabil la întrunirile 
delegaților landurilor, la Hamburg, Berlin şi Hessen, pentru recunoaşterea RDG şi a liniei 
Oder-Neisse, au lansat cu acest prilej un apel în această direcţie, combinat cu un atac la adresa şefului 
partidului, Erich Mende, cu scopul de a provoca destituirea acestuia. În cuvântul său de ripostă, 
Mende a subliniat, printre altele, referindu-se la RDG: „/ngrădirea drepturilor fundamentale, ale 
libertăţii, constrângerea libertăţii de opinie, împiedicarea liberei circulații, refuzul protecției juridice, 
disprețul față de proprietatea privată — să fie oare toate acestea apreciate altfel în cazul comuniştilor 
decât in cazul naţional-socialiştilor? Eu mă feresc să sacrific din oportunism principiile 
liberale”. lar în privinţa liniei Oder-Neisse, tot acesta a avertizat: „Din 1335, de la acordul incheiat 
la Trentein, granița germano-polonă in Silezia şi din 1422, de la acordul de la Mielno, granița 
germano-polonă din Prusia Orientală — Lituania, a fost o graniță stabilă şi nedisputată în Europa, 
neatinsă de diviziunile poloneze din secolul al XVIII-lea şi de la inceputul secolului al XIX-lea. 
Eu nu sunt de părere ca un politician german să aprecieze 20 de ani de administraţie poloneză 
mai mult decât 700 de ani de apartenenţă a acestui spațiu la tărâmul de colonizare şi de cultură 
german”. În cele din urmă, din cei 300 de delegaţi liberali participanţi la congres, 80% au votat 
în favoarea continuării acţiunii PLD pe baza vechilor principii. Tinerii reformatori au continuat însă 
şi în anii următori să persevereze în spiritul ideilor lor, dintre ei alegându-se, mulţi ani mai târziu, 
viitorul ministru de Exteme al RFG (1974-1992), Hans-Dietrich Genscher. 
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TELEGRAMĂ A LUI MANOLE BODNĂRAȘI&, 
AMBASADOR EXTRAORDINAR ŞI PLENIPOTENŢIAR LA TIRANA, 
CĂTRE MAE AL RS ROMÂNIA PRIVIND UN ARTICOL, PUBLICAT ÎN 
ZIARUL „ZERI I POPULLIT”, DESPRE POLITICA RF GERMANIA ŞI 
STABILIREA RELAȚIILOR DIPLOMATICE CU RS ROMÂNIA 


Nr. 86 132 


14 aprilie 1967, Tirana 
Strict secret 


La 13 aprilie a.c., ziarul „Zeri i Popullit” a publicat un amplu articol redacțional 
polemic, intitulat Conferinţa de la Karlovy any 70 - o conferință de trădători. 

În contextul referirilor la penetraţia politică şi economică a RF a Germaniei în țările 
Europei de Răsărit, este reamintit actul prin care au fost stabilite relaţiile diplomatice 
dintre România şi RF a Germaniei. 


AMAE, fond Telegrame Tirana, vol. 1/1967, f. 153. 


61 


TELEGRAMĂ A LUI MANOLE BODNĂRAŞ, 
AMBASADOR EXTRAORDINAR ŞI PLENIPOTENŢIAR LA TIRANA, 
CĂTRE MAE AL RS ROMÂNIA PRIVIND ARTICOLUL POLEMIC 
APĂRUT ÎN ZIARUL ALBANEZ „ZERI | POPULLIT” DESPRE 
CONFERINȚA DE LA KARLOVY VARY ŞI 
POLITICA RF GERMANIA FAȚĂ DE ȚĂRILE SOCIALISTE 


Nr. 86 134 


15 aprilie 1967, Tirana 
Strict secret 


Urmare la telegrama noastră nr. 86 132171, menţionăm că în articol printre altele 
se spune: 


169, Manole Bodnăraş (1909-?), jurist, om politic (membru al PCR din 1931) şi diplomat 
român. În Centrala MAE din 1961: director (1961-1962); ambasador extraordinar şi 
plenipotențiar la Phenian (1962-1966) şi Tirana (1966-1971). 

Referire la Conferința partidelor comuniste şi muncitorești din Europa, reunită la 
26 apr. 1967 în cunoscuta stațiune cehoslovacă, care a discutat şi aprobat propunerea 
Tratatului de la Varşovia de desființare simultană a celor două blocuri politico-militare, de 
recunoaştere simultană a statu quo-ului teritorial stabilit după al Doilea Război Mondial, 
precum şi de creare a unui sistem de securitate colectivă bazat pe principiile coexistenţei 
paşnice între state cu sisteme sociale diferite 

171 Vezi doc. nr. 60. 
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„Noi vedem că în prezent Germania federală se grăbeşte să participe la intrecerea 
privind penetrația economică şi politică în țările unde guvernează revizioniștii, care 
Sunt foarte receptive față de creditele germane ale Bonnului. Această situație a supărat 
Uniunea Sovietică (care vede că aliații săi revizioniști ies de sub control) şi Polonia, 
pe care o preocupă frontiera Oder-Neisse. Acest proces însă va continua, chiar dacă 
vor Sau nu revizioniştii sovietici şi polonezi... 

Linia de penetrație politică şi economică promovată de sovietici față de țările 
socialiste, stabilirea relațiilor diplomatice de către România cu RF a Germaniei, 
interesul manifestat de Ungaria și Bulgaria de a se apropia de Bonn, au trezit reacţii 
în RD Germană, Polonia şi oarecum Cehoslovacia... 

«Pacea» revizionistă în Europa se bizuie pe monopolul armelor termonucleare 
URSS — SUA, tot așa cum se bazează pe alianța sovietico-americană «securitatea 
europeană»... 

Conferinţa de la Karlovy Vary este o adunare de trădători ai marxism-leninismului, 
ai revoluției şi popoarelor... 

Unele partide așa-zise comuniste, dar care in realitate promovează un curs 
oportunist, dorind să se menţină chipurile pe linie de mijloc, deoarece înțeleg jocul 
sovieticilor, şi dorind să păstreze posibilitatea de a manevra în voie, depun eforturi să 
evite participarea lor la această conferinţă. Ele incearcă să lupte impotriva Partidului 
Muncii din Albania, PC. Chinez și partidelor şi grupărilor revoluționare, prin metodele 
lor, cu două fete, făcând totodată negoț şi obținând ajutoare și credite de la 
imperialişti, fără a supăra nici Washingtonul, nici Moscova şi nici Bonnul...” 


Articolul cuprinde aprecieri injurioase la adresa PC Francez, Uniunii Comuniştilor 
din lugoslavia, PCUS etc., subliniind în câteva rânduri justețea politicii Albaniei şi 


Chinei, împotriva cărora se afirmă că în cazuri extreme revizioniştii ar putea recurge 
la forța armată. 


AMAE, fond Telegrame Tirana, vol. 1/1967, f. 155-156. 
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TELEGRAMĂ A LUI PETRE BĂLĂCEANUI!ZZ, 
AMBASADOR EXTRAORDINAR ŞI PLENIPOTENŢIAR LA 
WASHINGTON, CĂTRE MAE AL RS ROMÂNIA PRIVIND 
DISCUȚIA AVUTĂ CU HERBERT VON STACKELBERG!7, 

MINISTRU PLENIPOTENŢIAR VEST-GERMAN, REFERITOARE LA 
UNELE ASPECTE ALE POLITICII INTERNAȚIONALE 


Nr. 92 247 15 aprilie 1967, Washington 
Strict secret 


La 13 aprilie a.c., H. von Stackelberg, ministrul Ambasadei RF a Germaniei, a făcut 
o vizită protocolară tovarăşului J. Başchiru. 

Vizita a prilejuit următoarele discuţii: 

1. Diplomatul vest-german a relatat că sesiunea din 6-7 aprilie a.c. a Comitetului pentni 
planificarea nucleară al NATO a fost „umbrită” de discuţiile privind Tratatul de 
neproliferare a armei nucleare şi de „speculaţiile privind stadiul şi implicaţiile acestui tratat”. 

Deoarece Tratatul de neproliferare nu este încă semnat şi continuă discuţiile pe 
marginea lui, nu s-au putut discuta şi lua hotărâri în legătură cu alte probleme care 
formează obiectul activităţii comitetului. Reamintind poziţia oficială a guvernului 
vest-german față de Tratatul de neproliferare, Stackelberg a apreciat că „din toate 
problemele pe care le ridică acest tratat, problema garanţiilor rămâne cea mai 
importantă din punctul de vedere al mai multor ţări, inclusiv al RF a Germaniei”. 

După ce a relatat că în momentul de faţă se află în Washington o delegaţie 
vest-germană care discută cu autorităţile americane problemele tratatului, Stackelberg 
a afirmat că în ceea ce priveşte „RF a Germaniei, [aceasta] a renunţat de a mai fi 
purtătorul de cuvânt al țărilor nenucleare care au obiecţii faţă de acest tratat”. Italia, 
însă, susţine în continuare cu insistenţă necesitatea luării în considerare a „clauzei 
europene”, în cadrul discuţiilor privind Tratatul de neproliferare. 

Stackelberg a apreciat că, chiar dacă ar dori, Statele Unite nu vor putea să sprijine 
obiecțiile unor ţări occidentale, [ale] Indiei şi Japoniei la viitoarea sesiune a 
Comitetului pentru dezarmare de la Geneva, „deoarece acest tratat depinde nu numai 


172 Petre Bălăceanu (1906-?), economist şi diplomat român. Consilier economic la 
Washington (1946-1947); trimis extraordinar şi pministru plenipotenţiar la Buenos Aires 
(1948-1949); vicepreşedinte al Comitetului de Stat al Planificării (1949-1953); preşedinte 
al Băncii de Stat (1953-1957). Prim-locţiitor al ministrului Finanţelor (1955-1957); trimis 
extraordinar şi ministru plenipotenţiar la Londra, acreditat şi în Islanda (1957-1961); trimis 
extraordinar şi ministru plenipotenţiar (1961-1964) şi apoi ambasador la Washington 
(1964-1967); în Centrala MAE (1967-1969), ulterior ambasador extraordinar şi 
plenipotențiar la Tunis (1969). 

173 Dr: Herbert Alexander Freiherr von Stackelberg (1911-1975), diplomat vest-german. 
Ministru plenipotenţiar la Washington (1963-1969). 
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de SUA, ci şi de Uniunea Sovietică. De aceea, a apreciat el în concluzie, SUA nu vor 
aduce modificări textului actual al tratatului”. N 

2. În legătură cu vizita vice-preşedintelui H. Humphrey!74 în RF a Germaniei, 
Stackelberg a declarat că vice-preşedintele a declarat, în discuţiile de la Bonn, că SUA 
sprijină acţiunile țărilor occidentale, inclusiv ale RF a Germaniei, de dezvoltare a 
relaţiilor Est-Vest. 

3. Diplomatul vest-german a apreciat că acţiunile guvernului vest-german de 
normalizare a relaţiilor cu ţările socialiste europene au scăzut din intensitate, şi aceasta 
nu din cauza RF a Germaniei. 

Această situaţie a produs unele „nervozităţi” în Germania Occidentală. Guvernul 
vest-german consideră că situaţia creată s-ar datora Republicii Democrate Germane, 
care ar dori să obţină recunoaşterea din partea RF a Germaniei. D 

În aceste împrejurări, guvernul vest-german analizează posibilitatea unor acțiuni 
noi, care să ducă la normalizarea relațiilor cu alte țări socialiste. Prima din aceste acțiuni 
ar fi îmbunătățirea relațiilor dintre RF a Germaniei şi RD Germană. 

4. În cadrul unei discuții despre acțiunile de politică externă ale țării noastre în 
perioada de timp următoare, diplomatul vest-german a apreciat că România duce o 
politică externă activă, menită să ducă la dezvoltarea relațiilor de colaborare între țările 
europene, şi că guvernul vest-german consideră, ca şi guvemul român, că rezolvarea 
problemelor europene presupune, în primul rând, dezvoltarea relaţiilor dintre țările 
europene. 


AMAE, fond Telegrame Washington, vol. 1/1967, f. 362-364. 
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TELEGRAMĂ A AMBASADEI ROMÂNE LA HELSINKI 
CĂTRE MAE AL RS ROMÂNIA PRIVIND REACȚII FINLANDEZE LA 
POLITICA NOULUI GUVERN VEST-GERMAN ÎN EST ŞI 
ACTIUNILE RD GERMANE DE CONTRACARARE A ACESTEI POLITICI 


Nr. 61 089 5 aprilie 1967, Helsinki 
Strict secret 


În ultimul timp. în presa finlandeză ocupă un important loc problema evoluţiei 
politice a noului guvern vest-german. Din materialele publicate în diferite ziare centrale 
finlandeze se desprind următoarele idei principale: 


„14 Hubert Horatio Humphrey (1911-1978), om politic american. Membru al Partidului 
Democrat, senator de Minnesota (din 1948). Vicepreşedinte al SUA (1965-1969). 
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l. Ofensiva spre Est a guvernului RF a Germaniei a fost oprită ca urmare a 
acțiunilor de contracarare întreprinse de RD Germană, în special prin încheierea 
tratatelor cu Polonia [15 martie 1967] şi Cehoslovacia [17 martie 1967], denumite în 
Occident „Triunghiul de fier”. 

Cu sprijinul Moscovei, RD Germană a reuşit să ridice un mare zid şi să prevină 
penetraţia Bonnului în Răsărit. Relaţiile cu România şi eventual lugoslavia nu vor ajuta 
Bonnul să spargă acest zid. Ulbricht în prezent poate dicta condiţiile pentru stabilirea 
de relații diplomatice între Bonn şi alte ţări socialiste (Polonia, Cehoslovacia, 
Ungaria). 

2. Presa comentează că, în urma noilor condiţii create în Europa Răsăriteană, 
Ungaria, care ar fi fost gata să stabilească relaţii diplomatice cu RF a Germaniei, în 
prezent dă înapoi, şi chiar România se pare că „ezită” în a pune în practică acordul 
stabilit cu RF a Germaniei privind schimbul de ambasadori. Totuşi liderii români 
Nicolae Ceauşescu şi lon Gheorghe Maurer, în timpul vizitei lor la Moscova, au 
continuat să se menţină pe poziţia lor în ceea ce priveşte libertatea de acțiune. 

3. După comentariile presei finlandeze, Conferinţa partidelor comuniste de la 
Karlovy Vary, „iniţiată de Uniunea Sovietică”, ar urma să discute despre securitatea 
europeană, ceea ce ar însemna critici la adresa politicii vest-germane şi NATO. Se crede 
că partidele comuniste din Iugoslavia, Suedia, Norvegia, Olanda şi Albania nu vor 
participa la conferinţă. 

Se pare că nici România nu va participa. 

Unii observatori consideră că întâlnirea de la Karlovy Vary ar fi o fază preliminară 
importantă pentru o conferință comunistă mondială, concepută de PCUS încă de anul 
trecut. 

4. În Finlanda au apărut propuneri în Parlament, din partea unor deputaţi comunişti 
şi ai fracțiunii social-democrate, de a se stabili legături diplomatice cu ambele state 
germane. 

În legătură cu problemele enunțate mai sus trimitem prin poşta avion 5 articole 
traduse în limba engleză. 


(Ss) N. Vuncea!5 


AMAE, fond Telegrame Helsinki, vol. 1/1967, f. 141-142. 


175 Niculai loan Vancea (1909-?), jurist şi om politic român. Prefect al județului 
Maramureş (1946-1950). Secretar al comitetelor regionale PMR Sibiu şi Braşov 
(1950-1953); şef de secţie la Consiliul de Miniştri; director în Centrala MAE (1963-1964); 
ambasador extraordinar şi plenipotenţiar la Helsinki (1964-1968) şi Conakry (1968-1972), 
acreditat în Mali (1969-1973) şi Senegal (1970-1973). 
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TELEGRAMĂ A AMBASADEI ROMÂNE LA VIENA CĂTRE 
MAE AL RS ROMANIA PRIVIND UNELE COMENTARII RELATIV LA 
NUMIREA AMBASADORILOR ROMAN ŞI VEST-GERMAN 


Nr. 61 089 16 aprilie 1967, Viena 
Strict secret 


Într-o convorbire cu lon Gorița, secretar II, corespondentul Agenţiei de presă 
vest-germane la Viena, Kurt Gebauer, a relatat următoarele: 

l. La 10 aprilie a.c., cu ocazia unei întâlniri la Uniunea Germană pentru Pace din 
Mainz, un oarecare lejov, colaborator al Institutului de Istorie al Academiei de Ştiinţe 
a URSS, a declarat că are unele îndoieli cu privire la realizarea Schimbului de 
ambasadori între România şi RF a Germaniei, deoarece nu este posibil ca RF a 
Germaniei să întreţină relaţii diplomatice cu o ţară socialistă şi în acelaşi timp să 
defăimeze alte state socialiste. Gebauer a întrebat dacă în poziţia guvernului român a 
intervenit vreo schimbare, precizând că din lectura conferinţei ținută de tovarăşul 
George Macovescu la Viena nu rezultă aşa ceva. 

| s-a răspuns că nu avem cunoştinţă de declaraţiile făcute de lejov, iar despre poziţia 
română Gebauer a putut lua cunoştinţă la conferinţa ținută de tovarăşul George 
Macovescu, prim-adjunct al ministrului Afacerilor Externe. I s-a precizat că politica 
externă a României este stabilită de PC Român şi guvernul RS România. 

Gebauer a menţionat că va da o ştire în care va dezminţi cele spuse de lejov, citând 
pasajul din conferinţa tovarăşului George Macovescu cu privire la Germania. 

2. Centrala Agenţiei de presă vest-germană (Deutsche Presseagentur DPA) 
intenţionează ca, după realizarea schimbului de ambasadori între România şi RF a 
Germaniei, să solicite aprobarea forurilor competente româneşti pentru acreditarea unui 
corespondent permanent la Bucureşti în persoana lui Kurt Gebauer, în prezent 
corespondentul Agenţiei DPA la Viena pentru ţările socialiste. Gebauer este originar 
din România, plecat în 1944-1945 la muncă în URSS şi stabilit apoi în RF a Germaniei. 


(Ss) Gh. Pele!76 


AMAE, fond Telegrame Viena, vol. 1/1967, f. 394-395. 


176 Gheorghe Pele (n. 1924), jurist şi diplomat român (1950). Prim-consul la Istanbul 
(1953-1955); secretar 1 în Centrala MAE (1955-1957); secretar 1, consilier la Roma 
(1957-1961). Secretar general al MAE (1961-1962); adjunct al ministrului de Externe 
(1962-1966). Ambasador extraordinar şi plenipotenţiar la Viena (1966-1970). 
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TELEGRAMĂ A AMBASADEI ROMÂNE LA WASHINGTON CĂTRE 
MAE AL RS ROMÂNIA PRIVIND UNELE OPINII BRITANICE 
REFERITOARE LA POLITICA EXTERNĂ A RF GERMANIA ŞI 

IMPORTANȚA STABILIRII RELAȚIILOR DIPLOMATICE CU ROMÂNIA 


Ne 92527 19 aprilie 1967, Washington 
Strict secret 


Într-o convorbire avută cu Mihai Croitoru!77, K.B. Scott, prim secretar al 
Ambasadei Marii Britanii din Washington, a relatat următoarele: 

l. Lucrările Comitetului tripartit care examinează problema trupelor britanice şi 
americane staționate în RF a Germaniei au ajuns în faza finală, urmând ca concluziile 
sale să fie prezentate spre aprobare reuniunii miniştrilor Apărării ai țărilor membre 
NATO, care va avea loc la 9 mai 1967. Diplomatul englez a lăsat să se înţeleagă că, 
deşi s-a ajuns la unele forme acceptabile pentru rezolvarea aspectelor financiare ale 
problemei, comitetul va recomanda o reducere a efectivelor trupelor în cauză, fără însă 
ca aceasta să fie substanţială. Se va aştepta apoi reacția Uniunii Sovietice şi, în cazul 
că guvernul sovietic va retrage, în mod tacit, o parte din unităţile sale din RD Germană, 
Puterile Occidentale vor lua în considerare posibilitatea unor noi reduceri a efectivelor 
trupelor lor. Guvernul vest-german s-a dovedit receptiv la acest mod de abordare a 
problemei, lucru evidenţiat şi cu ocazia vizitei lui W. Brandt la Londra. 

2. Stabilirea relaţiilor diplomatice cu RF a Germaniei este apreciată în Occident ca 
un act deosebit de înţelept al guvernului român, care reprezintă nu numai o dovadă a 
independenţei politicii sale externe, dar şi o contribuţie de seamă la îmbunătăţirea 
climatului european. Asemenea acte sunt de natură să încurajeze tendinţele pozitive ale 
realităţile existente în Europa. 

3. Ca urmare a înlăturării majorităţii îndoielilor în ceea ce priveşte consecințele 
Tratatului de neproliferare, şi de teama de a nu apare ca oponent al unei măsuri de 
destindere, se consideră că guvernul vest-german va semna în mod sigur tratatul. 
Singurul obstacol mai important în calea acordului rămâne problema garanţiilor, fiind 
cu totul improbabil ca URSS şi SUA să se angajeze să apere o ţară nenucleară împotriva 
actului unei puteri nucleare. 


177 Mihai Creiteru (n. 1938), jurist şi diplomat român (1961). Ataşat şi secretar III la 
Washington (1965-1969); secretar II şi 1, şef de cabinet al lui Corneliu Mănescu 
(1969-1972); ulterior, secretar | şi consilier la Londra (1972-1978); consilier şi director 
adjunct la Ministerul Comerţului Exterior şi Cooperării Economice Internaţionale 
(1978-1990). Ministru-consilier la Wsashington (1990-1992); director al Direcţiei Europa 
Occidentală (1992-1994); ambasador extraordinar şi plenipotenţiar la Oslo (1994-2000). 
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Atunci când diplomatul român a explicat cum vede ţara noastră această problemă, 
K.B. Scott şi-a exprimat îndoiala faţă de posibilitatea acordării unor asemenea garanţii, 
atâta timp cât vor exista puteri nucleare care nu vor semna acordul de neproliferare. 

4. Prima reuniune a grupului de planificare nucleară al NATO a demonstrat că RF 
a Germaniei este mulțumită cu felul în care a fost rezolvată problema nucleară a alianţei 
atlantice. Acum se poate afirma cu toată tăria că proiectul forţelor nucleare multilaterale 
este „nu numai mort, dar şi îngropat”. Participarea ministrului vest-german la 
lucrările acestui grup are îndeosebi o semnificaţie psihologică, situația de fapt în 
domeniul responsabilităţilor nucleare rămânând neschimbată, SUA şi Marea Britanie 
reţinând dreptul de control şi folosire a acestui gen de arme. 

5. La 17 aprilie a.c. şi-au început lucrările comitetele speciale ale NATO, 
constituite pe baza unei propuneri belgiene făcute la sesiunea din decembrie a 
Consiliului ministerial. După toate probabilitățile, ele vor fi în măsură să prezinte 
rapoarte interimare asupra problemelor în studiu (modernizarea alianţei atlantice, 
intensificarea cooperării interoccidentale, relaţiile Est-Vest), la sesiunea din iunie a 
Consiliului ministerial NATO urmând ca sugestiile lor să fie trimise spre considerare 
guvernelor membre. Nu se vor lua hotărâri definitive asupra propunerilor în cauză, cel 
puţin până la sesiunea de iarnă a NATO. 

(Ss) P Bălăceanu 


AMAE, fond Telegrame Washington, vol. 1/1967, f. 377-379. 
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TELEGRAMĂ A AMBASADEI ROMÂNE LA SOFIA CĂTRE 
MAE AL RS ROMÂNIA PRIVIND REACȚII BULGARE LA 
STABILIREA RELAȚIILOR DIPLOMATICE CU RF GERMANIA, 
PRECUM ŞI STADIUL RELAȚIILOR BULGARO - VEST-GERMANE 


Nr. 82 224 20 aprilie 1967, Sofia 
Strict secret 


La 18 aprilie a.c. am fost vizitat la ambasadă de K. Spalcke, locţiitor al şefului 
Agenţiei economice a RF a Germaniei de la Sofia, care a relatat următoarele: 

|. În perioada în care s-a anunţat venirea tovarăşului ministru Comeliu Mănescu 
la Bonn şi în timpul vizitei sale în RF a Germaniei, reprezentanţii MAE şi MCE 
[Ministerul Comrţului Exterior] bulgar s-au interesat în mod insistent de mersul 
tratativelor româno-vest-germane şi îşi manifestau dorinţa să stabilească relaţii 
diplomatice neîntârziate între RP Bulgaria şi RF a Germaniei. 

După conferinţa de la Varşovia a miniştrilor A facerilor Externe ai ţărilor socialiste 
europene, reprezentanţii MAE bulgar evită să deschidă discuţia despre această 
problemă. 
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2. A. Paşev, preşedintele Comitetului de Stat al Planificării, şi adjunctul ministrului 
Comerţului Exterior bulgar, |. Nedev, au vizitat, la începutul anului acesta, RF a 
Germaniei. şi cu această ocazie aceştia au solicitat unele credite de stat şi amânarea 
scadenţei datoriilor existente ale RP Bulgaria şi RF a Germaniei. 

La aceasta reprezentanţii guvernului de la Bonn au arătat că nu acceptă să se 
„condiționeze” stabilirea relaţiilor diplomatice dintre cele două ţări de eventuale credite 
pe care le-ar acorda guvernul vest-german Bulgariei. 

Guvernul de la Bonn n-a aprobat acordarea unor credite de stat Bulgariei. 

La întrebarea mea, Spalcke a spus că, după părerea sa, până la sfârşitul acestui an 
Bulgaria va stabili relaţii diplomatice cu RF a Germaniei. 

3. K. Spalcke s-a interesat de nivelul actual al relaţiilor economice româno-bulgare 
şi de caracterul vizitei delegaţiei de partid şi guvernamentale a RP Bulgaria în Republica 
Socialistă România. 

Am răspuns diplomatului vest-german că schimburile comerciale româno-bulgare 
sunt echilibrate şi se dezvoltă de la an la an. l-am spus câteva categorii de produse pe 
care le cumpărăm şi vindem în Bulgaria, publicate recent în presa noastră. 

Referitor la vizita delegaţiei de partid şi guvernamentale bulgare în România, am 
arătat că aceasta răspunde la vizita pe care delegaţia de partid şi guvernamentală din 
Republica Socialistă România a făcut-o în 1965 în Bulgaria şi că ea va contribui la 
dezvoltarea relaţiilor bilaterale dintre ţările noastre. 

Referitor la discuţiile avute la Bonn la începutul anului acesta de către reprezentanții 
bulgari cu reprezentanţii RF a Germaniei, secretarul | al Ambasadei RD Germane, E. 
Karl, ne-a spus cu câteva zile înainte că Bulgaria a solicitat un credit de stat în jurul 
sumei de 100 milioane dolari guvernului RF a Germaniei, dar acesta nu a fost de acord 
să satisfacă cererea tovarăşilor bulgari. 

(Ss) C. Jonescu-Țira 


AMAE, fond Telegrame Sofia, vol. 1/1967, f. 344-345. 
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TELEGRAMĂ A AMBASADEI ROMÂNE LA VIENA CĂTRE 
MAE AL RS ROMÂNIA PRIVIND APRECIERI IUGOSLAVE FAȚĂ DE 
STABILIREA RELAȚIILOR DIPLOMATICE CU RF GERMANIA 


Nr. 91 221 20 aprilie 1967, Viena, ora 21.50 
Strict secret. Urgent 


Într-o discuţie avută cu tovarăşul 1. Dobroiu, consilierul Ambasadei iugoslave din 
Viena, Metikos, a spus următoarele: 
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„Consider că atunci când România a stabilit relații diplomatice cu RF a 
Germaniei, desigur. a procedat bine. Totuşi, cred că s-a grăbit puţin cu acest pas. 
Trebuia ca această acțiune să fie pregătită avându-se în vedere interese mai largi”. 

Diplomatul nostru a întrebat ce anume interese mai largi are în vedere. Metikos a 
spus că se gândeşte la celelalte țări socialiste. 

„Stabilind relaţii diplomatice cu RF a Germaniei, fără îndoială că România a câştigat 
un punct, dar au câştigat şi nemţii. Cred că dacă se făcea ceva mai târziu acest pas, 
câştigul RF a Germaniei putea să fi fost micşorat”. 

Diplomatul nostru a răspuns că stabilirea de relaţii diplomatice este un act 
bilateral între două ţări, iar în cazul ţării noastre acest act a avut premise fireşti, create 
de dezvoltarea anterioară a relaţiilor bilaterale. 

Noi apreciem, şi această apreciere a fost dată şi de alții, inclusiv presa vest-germană, 
că stabilind relaţiile diplomatice cu RF a Germaniei — la iniţiativa acesteia — s-a dat o 
lovitură importantă doctrinei Hallstein şi pretenţiei RF a Germaniei de a vorbi în 
numele întregului popor german. 

Noi considerăm că stabilirea relaţiilor diplomatice cu RF a Germaniei a fost o 
contribuţie şi la îmbunătăţirea atmosferei în Europa. 

Stabilirea relaţiilor diplomatice cu RF a Germaniei se înscrie pe linia Declarației 
de la București, adoptată de ţările socialiste membre ale Tratatului de la Varşovia. 

Diplomatul iugoslav n-a mai insistat asupra acestei teme, ci a început să spună că 
recent a vorbit cu Erwin Scharf!7f, membru al Biroului Politic al PC din Austria, şi cu 
H. Fritz, şeful Secţiei Externe a CC al PC din Austria, care i-au relatat despre vizita 
în Austria a delegaţiei PC Român, condusă de tovarășul Alexandru Drăghici!79, membru 
al Comitetului Executiv, al Prezidiului Permanent, secretar al CC al PC Român. 

Ambii au subliniat că discuţiile s-au desfăşurat într-o atmosferă de sinceritate şi că 
ambele părţi şi-au expus pe larg punctul lor de vedere. 

„Tovarăşii austrieci mi-au spus principalele probleme ridicate în discuţii. 

Desigur, în privinţa poziţiei PC Român nu puteau să-mi spună lucruri noi, fiindcă 
nouă, iugoslavilor, această poziţie ne este bine cunoscută. 


178 Erwin Scharf (1914-1994), jurnalist şi om politic austriac. Membru al Partidului 
Comunist (1956); membru al CC (1957-1990) şi al Biroului Politic al PCA (1957-1987). 

179 Alexandru Drăghici (1913-1993), om politic român. Membru al PCR din ilegalitate 
(1934). Membru supleant (1945-1948) şi membru al CC al PMR/PCR (1948-1968): 
membru supleant (1954-1955) şi membru al Biroului Politic al CC al PMR (1955-1965); 
membru al Comitetului Executiv şi al Prezidiului Permanent ale CC al PCR (1965-1968). 
Adjunct (1951-1952) şi ministru de Interne (1952-1953, ulterior 1957-1965); ministru 
(1952-1953) şi apoi şef al Departamentului Securităţii Statului (1953-1957). În apr. 1968, 
ca urmare a anchetei întreprinse din ordinul lui Nicolae Ceauşescu cu privire la represiunile 
Securităţii în perioada lui Gheorghe Gheorghiu-Dej, a fost eliberat din funcţiile deținute, 
degradat şi trecut în rezevă. In 1991 a părăsit România, stabilindu-se în Ungaria. 
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Noi înţelegem situaţia PC Austriac, care este un partid mic, fără influenţă în Austria. 
Unii din conducere caută soluţii proprii pentru problemele existente”. 


(Ss) Gh. Pele 


AMAE, fond Telegrame Viena, vol. 1/1967, f. 416-417. 
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TELEGRAMĂ A LUI GHEORGHE PELE, 
AMBASADOR EXTRAORDINAR ŞI PLENIPOTENŢIAR LA VIENA, 
CĂTRE MAE AL RS ROMÂNIA PRIVIND DISCUȚIA CU R. ZEGIRI, 

PRIM SECRETAR AL AMBASADEI RP ALBANIA LA VIENA, DESPRE 
UNELE ASPECTE ALE RELAȚIILOR CU RE GERMANIA ŞI ALE 
POLITICII GUVERNULUI VEST-GERMAN 


Nr. 91 220 20 aprilie 1967, Viena 
Strict secret 


Într-o discuţie cu D. Ţibuleac şi V. Ionescu, la 18 aprilie a.c., R. Zegiri, prim secretar 
al Ambasadei Albaniei, a relatat următoarele: 


|. Acum 3 zile s-a întors dintr-o călătorie în RF a Germaniei, unde a avut misiunea 
de a discuta cu oficialităţile de la Bonn problema deschiderii de Reprezentanţe 
Comerciale. 

a) Diplomatul albanez s-a arătat foarte satisfăcut de primirea ce i s-a făcut la Bonn. 
El a avut discuţii cu mai mulți funcţionari superiori şi a fost primit de Secretarul de Stat 
la MAE, Lahr. 

Vizita lui nu a avut rezultate concrete, însă discuţiile vor continua în luna august 
a.c., când Zegiri speră să se ajungă la o soluţie în problema deschiderii de 
Reprezentanţe Comerciale. 

Partea germană nu a deschis discuţia în problema stabilirii relaţiilor diplomatice. 
Zegiri apreciază că acest lucru se datoreşte faptului că vest-germanii nu vor să-i irite 
în plus pe sovietici. 

Albanezii nu vor ca iniţiativa în această problemă să pornească de la ei. De altfel, 
problema relaţiilor diplomatice va intra în considerare după deschiderea Reprezentanţei 
Comerciale. 

b) R. Zegiri a apreciat pozitiv noua echipă guvernamentală de la Bonn. El a subliniat 
faptul că Bonnul a devenit mult mai european. 

Din discuţiile purtate în RF a Germaniei a tras concluzia că germanii îşi vor 
concentra eforturile pentru stabilirea relaţiilor diplomatice cu Bulgaria. A apreciat că 
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problema reluării relațiilor diplomatice cu Iugoslavia a fost amânată datorită, printre 
altele, şi influenței pe care o au fugarii sârbi şi croați în RF a Germaniei. 

Vorbind despre relaţiile cu Estul, oficialitățile vest-germane puneau întotdeauna pe 
primul loc România, după care urmează RP Chineză, cu care RF a Germaniei are un 
volum de comerţ foarte ridicat. 

c) Din discuţiile cu Lahr a reieşit că vicepreşedintele SUA, Humphrey, a făcut 
presiuni serioase asupra guvernanţilor de la Bonn în problema neproliferării. Lahr a 
subliniat însă că pe ei tratatul în forma actuală nu îi satisface şi nu îl vor semna aşa. 

Zegiri şi-a exprimat părerea că RF a Germaniei nu intenţionează să fabrice arme 
atomice şi că în această problemă există deja formată o opinie de masă. El a spus că, 
datorită puternicelor presiuni din partea SUA şi URSS, RF a Germaniei va semna în 
final tratatul, cu unele modificări. 

2. Diplomatul albanez a arătat că ţara sa apreciază eforturile depuse de România 
pentru o atmosferă de pace în Balcani. În prezent, a spus Zegiri, se pare că şi Iugoslavia 
a început să-şi dea seama că trăieşte în Balcani şi să nu-şi mai caute prieteni în alte părţi 
ale lumii. 


(Ss) Gh. Pele 


AMAE, fond Telegrame Viena, vol. 1/1967, f. 414-415. 
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TELEGRAMĂ A LUI DUMITRU TURCUŞ, 

AMBASADOR EXTRAORDINAR ŞI PLENIPOTENŢIAR LA BUDAPESTA 
CĂTRE MAE AL RS ROMÂNIA PRIVIND 
RELAȚIILE UNGARO - VEST-GERMANE 


Nr. 47 264 21 aprilie 1967, Budapesta 
Strict secret 


La 18 aprilie a.c., într-o discuţie purtată cu I. Bochiş, consilier, vorbind despre relațiile 
RP Ungare cu RF a Germaniei, Házi Venczel, şeful Direcției V Relaţii, a afirmat că în 
1963, cu ocazia încheierii acordului comercial, partea ungară ar fi propus reprezentanţilor 
RF a Germaniei angajarea unor tratative în vederea încheierii acordului consular şi chiar 
începerea discuţiilor în vederea stabilirii relaţiilor diplomatice. Doctrina Hallstein fiind 
în plină ascensiune pe atunci, partea vest-germană a evitat să se angajeze. Dialogul dintre 
cele două părți a continuat şi în ianuarie a.c.; în timpul şi după vizita lui Lahr la 
Budapesta, stadiul convorbirilor era aşa de avansat, încât, la scurtă vreme după stabilirea 
relaţiilor diplomatice dintre România şi RF a Germaniei, urma ca şi RP Ungară să facă 
acest pas. MAE ungar a şi trimis guvernului, spre aprobare, propuneri în acest sens. 
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Evoluţia lucrurilor a fost întreruptă de consfătuirea de la Varşovia a miniştrilor 
Afacerilor Externe din ţările socialiste, a spus Házi Venczel. 

RP Ungară promovează o politică de normalizare şi dezvoltare a relațiilor cu toate 
țările care doresc acest lucru — spunea el — şi în acest sens dialogul cu RF a Germaniei 
continuă. El se va solda cu stabilirea relațiilor cu Bonnul, dar nu poate preciza când 
se va întâmpla aceasta, deoarece, pe lângă problemele de principiu la care Ungaria nu 
renunţă, ca are şi alte probleme nerezolvate cu RF a Germaniei. 


AMAE, fond Telegrame Budapesta. vol. 1/1967, f. 397. 
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TELEGRAMĂ A AMBASADEI ROMÂNE LA BERLIN CĂTRE 
MAE AL RS ROMÂNIA PRIVIND SCRISOAREA DE RĂSPUNS A 
CC AL PC GERMAN LA SCRISOAREA CC AL PC ROMÂN RELATIVĂ LA 
ORGANIZAREA CONFERINȚEI PARTIDELOR COMUNISTE ŞI 
MUNCITOREŞTI DIN EUROPA 


Nr. 43 195 21 aprilie 1967, Berlin 
Strict secret 


La 20 aprilie a.c. am primit răspunsul CC al PC German la scrisoarea CC al PC 
Român. 

Răspunsul este redactat sub forma unei scrisori pe trei pagini, semnată de Max 
Reimann! 80, 

În scrisoare se confirmă primirea scrisorii CC al PC Român, arătându-se că s-au 
analizat rezervele exprimate împotriva acestei conferințe, rezerve însă pe care partea 
germană nu le împărtăşeşte. PC German consideră că această conferință trebuie să aibă 
loc, perioada pregătitoare din mai 1966 până acum fiind suficientă. 

PC German consideră că este în mod imperios necesar să se țină această conferință. 
întrucât la ora actuală se manifestă două tendințe principale care se înfruntă în Europa, şi 
anume: pe de o parte forțele progresiste, interesate în asigurarea securității europene, şi 
pe de altă parte forțele reacționare, în fruntea cărora stau guvernanţii de la Bonn, care 
urmăresc înlăturarea socialismului şi dominarea Europei. De asemenea, în 1969 expiră 
„tratatul NATO”, şi de pe acum se manifestă două tendinţe: una spre desființarea sistemelor 
militare şi instaurarea unui sistem de securitate europeană şi alta spre o „reformă a NATO”, 
legată de creşterea influenței militariştilor vest-germani în cadrul NATO. 

În legătură cu tematica conferinţei, partea germană arată că îndoielile părţii române 
sunt neîntemeiate, PC din Germania fiind convins că la conferință nu se va pune în 


180 Max Reimann (1898-1977), om politic german. Membru (din 1919) şi preşedinte 
al Partidului Comunist German din RFG (din 1948). 
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discuţie linia politică a altui partid. Partea germană nu este de acord cu propunerea PC 
Român de a nu se elabora un document despre securitatea europeană. Un document 
care să conţină o apreciere a situaţiei în Europa şi propuneri constructive şi care să se 
termine cu un apel este necesar. 


Prin curierul din 23 aprilie a.c. vom trimite scrisoarea. 
(Ss) N. Ghenea 


AMAE, fond Telegrame Berlin, vol. 1/1967, f. 318-319. 
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TELEGRAMĂ A REPREZENTANȚEI COMERCIALE ROMÂNE LA 
FRANKFURT AM MAIN CĂTRE MAE AL RS ROMÂNIA PRIVIND 
DESEMNAREA AMBASADORULUI VEST-GERMAN LA BUCUREŞTI, 
PRECUM ŞI RAPORTURILE IUGOSLAVO - VEST-GERMANE 


Nr. 55 091 21 aprilie 1967, Frankfurt am Main 
Strict secret 


Wilhelm Haas, colaborator în cadrul referenturii țărilor socialiste din MAE al RF 
a Germaniei, a relatat într-o discuţie cu tovarăşul C. Georgescu următoarele: 

|. Cererea de agrement pentru ambasadorul RF a Germaniei în România nu va putea 
fi înaintată în scurt timp, deşi aceasta contravine intereselor RF a Germaniei, deoarce 
nu s-a găsit încă persoana respectivă. După ce MAE se va stabili asupra unei persoane, 
propunerea respectivă urmează să fie aprobată de guvern şi de preşedinte. 

Din cele relatate de Haas am ajuns la concluzia că în MAE există o luptă între 
partizanii fostului ministru de Externe, Schröder, şi cei ai actualului ministru, Brandt, 
pentru ocuparea postului de la Bucureşti. Acest lucru a reieşit şi din alte discuţii. 
Actualul şef al reprezentanţei de la Bucureşti, Strătling, nu este agreat de Brandt, 
deoarece în perioada când acesta vizita SUA în calitate de Primar al Berlinului 
Occidental nu ar fi fost onorat corespunzător de Strătling!b!. 

Kameke!82, locţiitorul şefului Reprezentanţei RF a Germaniei de la Bucureşti, a 
confirmat că zvonurile privind eventuala numire la Bucureşti a actualului ambasador 
din Ghana, Hans Georg Steltzer!83, au o bază reală. 


18! Erich Strătling fusese la începutul anilor "60 consilier în cadrul Ambasadei RFG la 
Washington. 

182 Di: Claus von Kameke (n. 1922), diplomat vest-german. Consilier de legaţie în cadrul 
Reprezentanţei Comerciale, ulterior al Ambasadei RF Germania la Bucureşti (1967-1971). 

183 Hans-Georg Stelizer, diplomat vest-german. Ambasador la Acera (Ghana) şi apoi 
la Cairo (1972-1978). 
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2. La 24 mai va pleca la Belgrad o delegaţie economică guvernamentală, sub 
conducerea ambasadorului Emmel. 

Iniţiativa aparține părții vest-germane. Scopul deplasării este încheierea unui nou 
protocol la acordul comercial din 1952. Probabil că vor fi discutate şi alte probleme. 
Deficitul comercial nu constituie pentru Iugoslavia o problemă, deoarece este 
echilibrat prin venitul turistic şi prin virările veniturilor muncitorilor iugoslavi din RF 
a Germaniei, care se ridică la suma de 200 milioane de mărci anual. S-a constatat că 
muncitorii iugoslavi au depuneri de economii la bănci vest-germane, însumând un 
miliard mărci, şi pe care aceştia nu vor să le vireze în lugoslavia de teama devalorizării 
dinarului. Guvernul iugoslav caută căi pentru a stimula muncitorii să-şi transfere 
economiile în lugoslavia. 

lugoslavia este foarte interesată în încheierea unei convenţii cu guvernul RF a 
Germaniei, care să reglementeze problemele privind muncitorii iugoslavi din Germania 
Occidentală. Deoarece muncitorii iugoslavi sunt supuşi aceluiaşi regim de asigurări 
sociale ca şi muncitorii germani, iar la plecarea din RF a Germaniei contribuţia lor 
rămâne la casele de asigurare vest-germane, guvernul iugoslav doreşte o reglementare 


în sensul ca aceste contribuţii să fie transferate asigurărilor de stat din Iugoslavia. Aceste 
sume se ridică la sute de milioane de mărci. 


(Ss) M. Nastase 
AMAE, fond RFG. Problema 20 F, vol. 1/1967, f. 37-38. 
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NOTĂ DE AUDIENȚĂ ACORDATĂ DE VASILA GLIGA, 
ADJUNCT AL MINISTRULUI DE EXTERNE AL RS ROMANIA, 
LUI ERICH STRĂTLING, ŞEF AL REPREZENTANȚEI COMERCIALE A 
RF GERMANIA LA BUCUREŞTI, PRIVIND 
EVOLUȚIA RELAŢIILOR BILATERALE 


Nr. 03/00493 


22 aprilie 1967, Bucureşti 
Strict secret 


La 15 martie 1967, Vasile Gliga, adjunct al ministrului Afacerilor Externe, a primit 


în audienţă pe Erich Strătling, şeful Reprezentanţei Comerciale a Republicii Federale 
a Germaniei la Bucureşti. 


A asistat Constantin Pârvu, secretar Il. 


Vasile Gliga a arătat că, în cadrul discuţiilor care au avut loc la Bonn între miniştrii 
de Externe a: României şi RFG la sfârşitul lunii ianuarie 1967, s-a ajuns la înţelegerea 
de principiu ca înființarea ambasadelor română şi vest-germană în capitalele celor două 
țări să aibă loc aproximativ în acelaşi timp, în primăvara acestui an. 
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În realizarea acestei înțelegeri, ca urmare a stabilirii relaţiilor diplomatice între cele 
două țări, partea română este pregătită pentru a cere în următoarele zile agrementul 
pentru ambasadorul român la Bonn. În legătură cu aceasta am dori să cunoaştem 
intenţia părţii vest-germane. 

Erich Strătling a spus că nu deţine instrucțiuni din partea MAE al RFG în această 
privinţă şi a amintit de discuția avută cu 15 zile în urmă cu Corneliu Bogdan, directorul 
Direcţiei a III-a Relaţii, pe marginea acestei teme. Din discuţia purtată cu C. Bogdan 
a reţinut că guvernul român intenționează să deschidă ambasada sa la Bonn în jurul 
datei de 15 mai a.c.. Lucrul acesta l-a comunicat MAE al RFG. 

Adjunctul ministrului a confirmat cele relatate de C. Bogdan, arătând că tocmai 
în acest scop partea română doreşte să consulte partea vest-germană dacă împărtăşeşte 
părerea că agrementul pentru ambasadorii celor două ţări să fie cerut, pe cât posibil, 
în acelaşi timp. A repetat că partea română a făcut pregătirile în acest sens. 

Şeful Reprezentanţei Comerciale a RFG a arătat că va transmite urgent MAE al 
RFG cele enunțate şi speră că într-un timp relativ scurt va primi un răspuns pe care-l 
va aduce imediat la cunoştinţă părții române. Personal consideră că e bine ca 
agrementul să fie cerut în aceeaşi zi şi acordat, de ambele guverne, într-un timp relativ 
scurt şi, pe cât posibil, în aceeaşi zi sau la o mică diferenţă, pentru a se evita eventuale 
speculaţii ale presei, care este foarte receptivă la asemenea chestiuni. Diplomatul 
vest-german a întrebat dacă partea română consideră necesar să se discute despre 
problemele tehnice ale înfiinţării ambasadelor. 

Adjunctul ministrului s-a declarat de acord cu cele spuse de Erich Strătling. În 
ce priveşte unele probleme tehnice privind înființarea ambasadelor, a arătat că, în funcție 
de nevoile bunei desfăşurări ale muncii, fiecare parte apreciază modul în care 
urmează să se procedeze. Dacă vor apare unele probleme care vor merita discuții, le 
vom putea aborda la timpul potrivit. 

Erich Strătling a spus că împărtăşeşte cele spuse de adjunctul ministrului şi că în 
nici un caz nu trebuie mers pe reciprocitate, întrucât activitatea celor două oficii diferă 
în anumite domenii. Ambasada română va trebui de exemplu să se ocupe şi de probleme 
comerciale, lucru care în cazul RFG se efectuează de către firmele vest-germane, în 
mod independent. Diplomatul vest-german a informat că, după cât cunoaşte, până acum 
viitoarea ambasadă va fi încadrată, în afara personalului existent la actuala 
reprezentanţă, cu încă un consilier şi un secretar |. Consideră, totodată, că sediul actualei 
reprezentanțe poate servi ca sediu al viitoarei ambasade un anumit timp şi că, 
deocamdată, nu intenţionează să ceară un alt sediu. Probabil vor solicita un sediu pentru 


reşedinţa ambasadorului, ca urmare a nevoilor pentru spaţiul de reprezentare. 


Audienţa a durat 40 de minute. 
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[Notă:] 


În timp ce a fost condus spre ieşire, diplomatul vest-german a spus lui C. Pârvu, 
secretar Il, următoarele: „aș dori atât de mult să fiu numit ambasador in țara dv., o țară 
atât de frumoasă şi cu oameni atât de minunați. Pentru a arăta MAE al RFG cât de 
mult aș dori să indeplinesc această funcţie am elaborat un plan de activitate al 
Reprezentanţei, în care am inclus propuneri concrete, mai ales în ceea ce privește 
cooperarea și colaborarea dintre țările noastre. În această direcție m-am inspirat și 
din cuvântarea domnului Nicolae Ceaușescu, ținută la Consfătuirea privind activitatea 
în domeniul comerţului exterior. Sunt convins că guvernul meu va fi de acord cu 
propunerile mele și atunci voi fì în măsură să fac părţii române propuneri concrete în 
ce privește colaborarea şi cooperarea între țările noastre și în mod deosebit 
cooperarea pe terțe pieţe. Dacă am să fiu numit ambasador la Bucureşti, aș fi în stare 
să plâng de bucurie ca un copil. Aş dori să vă pun o întrebare confidențială, și anume, 
dacă în cadrul convorbirilor care au avut loc intre miniștrii de Externe ai țărilor 
noastre s-au făcut referiri la anumite persoane care ar putea [i numite ambasadori?” 

C. Pârvu a răspuns că nu cunoaşte să se fi discutat despre această chestiune. 


AMAE, fond RFG. Problema 20 E/1967 (Note de audienţă), f. 39-42. 
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TELEGRAMĂ A AMBASADEI ROMÂNE LA MOSCOVA CĂTRE 
MAE AL RS ROMÂNIA PRIVIND UNELE OPINII ŞI 
APRECIERI DIPLOMATICE VEST-GERMANE REFERITOARE LA 
REZULTATELE CONFERINȚEI PARTIDELOR COMUNISTE ŞI 
MUNCITOREȘTI DIN EUROPA DE LA KARLOVY VARY ŞI 
SITUAȚIA DE PE CONTINENTUL EUROPEAN 


Nr. 66 459 29 aprilie 1967, Moscova 
Strict secret 


În convorbirea avută la 27 aprilie a.c. cu tovarăşii T. Sinu şi |. Ciubotaru, ministrul- 
consilier vest-german H.H. Sante a făcut aprecieri privind consfătuirea de la Karlovy 
Vary!84 şi situaţia din Europa, din care redăm următoarele: 

l. Pentru guvernul vest-german, consfătuirea de la Karlovy Vary reprezintă 
interes sub aspectul urmărilor eventuale ale acesteia asupra normalizării relaţiilor dintre 
RF a Germaniei şi țările socialiste europene. Declaraţia consfătuirii cuprinde unele 


184 Vezi şi doc. nr. 60, 61. 
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condiţii cu totul inacceptabile pentru vest-germani. Insistenţele ca guvernul de la Bonn, 
dacă doreşte normalizarea relaţiilor cu ţările socialiste, trebuie în prealabil să 
recunoască cealaltă parte a Germaniei, sunt de natură să împiedice cursul spre o 
asemenea normalizare. În legătură cu aceasta, el se întreba în ce măsură prevederile 
Declaraţiei de la Karlovy Vary sunt obligatorii pentru semnatari. Încercând să dea 
răspuns la această întrebare, Sante arată că, după o citire sumară a textului, a rămas cu 
impresia că este vorba mai mult de o chemare şi mai puţin de o hotărâre obligatorie 
pentru participanţi. Vorbind despre Declarația de la București din iulie 1966, 
diplomatul vest-german a arătat că aceasta, atât în ceea ce priveşte tonul, cât şi felul 
de abordare a problemelor, este mai constructivă decât Declarația de la Karlovv Vary. 

2. În legătură cu relaţiile sovieto-vest-germane, Sante s-a referit la tonul „foarte dur” 
folosit de Brejnev!t5 în cuvântarea sa rostită la Congresul PSUG.18€. Fl a confirmat 
însă că atât în 1966, cât şi în prezent, schimburile economice dintre cele două ţări s-au 
desfăşurat şi se desfăşoară în condiţii bune. După părerea sa, între guvernele sovietic 
şi vest-german vor avea loc neapărat tratative pentru încheierea unui protocol 
comercial, dar n-ar putea preciza când anume. Între reprezentanţii guvernelor sovietic 
şi vest-german continuă şi în prezent convorbiri privind propunerea RF a Germaniei 
privind schimbul de declaraţii şi renunțare la forță sau ameninţarea cu forţa în rezolvarea 
problemelor litigioase. 

Convorbirile se desfăşoară la Bonn. În ultimul timp, sovieticii au cerut să se includă 
în declaraţii condiţiile cunoscute, care sunt inacceptabile pentru RF a Germaniei. 


(Ss) T. Marinescult? 


AMAE, fond Telegrame Moscova, vol. 1/1967, f. 415-416. 


185 Leonid Ilici Brejnev (1906-1982), om politic sovietic. Prim-secretar al CC 
(1964-1966) şi Secretar General al PCUS (1966-1982). Preşedinte al Prezidiului 
Sovietului Suprem (1960-1964, 1977-1982). 

186 Referire la cuvântarea rostită de liderul PCUS cu prilejul celui de-al VII-lea Congres 
al PSUG (17-22 apr. 1967). 

187 Teodor Marinescu (n. 1922), jurist, om politic şi diplomat român. Membru al PCR 
(1946). Adjunct (1951) şi director al „Agerpres” (1958-1968); redactor-şef al ziarului 
„Scânteia”, organ central al PMR (1960-1965); preşedinte al Comitetului de Stat pentru 
Radiofuziune şi Televiziune (1965-1966). Ambasador extraordinar şi plenipotenţiar la 
Moscova (1966-1972). Şef al Secţiei Relaţii Externe (1972) şi al Secţiei Presă ale CC al 
PCR (1972-1973); adjunct al şefului Secţiei Propagandă şi Presă a CC al PCR (1973-1977). 
Ambasador extraordinar şi plenipotenţiar, reprezentant permanent la ONU-New York 
(1978-1987). 
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NOTĂ DE CONVORBIRE CU ERICH STRĂTLING, 

ŞEFUL REPREZENTANȚEI COMERCIALE A RF GERMANIA, ŞI 
PHILIPPE RICHER, CONSILIER AL AMBASADEI FRANCEZE LA 
BUCUREŞTI, PRIVIND NUMIREA AMBASADORULUI VEST-GERMAN, 
APROPIATELE VIZITE ALE LUI WILLY BRANDT, 
MINISTRUL AFACERILOR EXTERNE AL RFG, ŞI RESPECTIV 
CHARLES DE GAULLE, PREŞEDINTELE FRANȚEI, IN ROMANIA 


Nr. 03/001072 3 mai 1967, Bucureşti 


Referitor: Convorbiri avute cu prilejul demonstraţiei din ziua de 1 Mai. 


Şeful Reprezentanţei Comerciale a Republicii Federale a Germaniei, E. Strătling, 
mi-a spus că numirea sa a fost aprobată de cabinet şi urmează să fie semnată şi de 
Preşedintele Republicii, care şi-a dat de fapt acordul de principiu. În concluzie, ar mai 
fi vorba de maximum două săptămâni pentru definirea schimbului de ambasadori. El 
a adăugat că va cere să fie primit la Direcţia III Relaţii, cu rugămintea de a i se 
comunica datele posibile pentru vizita în România a ministrului de Externe Brandt. 


|Notă:] 


Propunem ca şeful Reprezentanţei Comerciale a Republicii Federale a Germaniei să fie 
primit şi să i se comunice programul de vizite previzibile pentru lunile iunie şi iulie, 
subliniind că singura posibilitate de a realiza vizita lui W. Brandt în România în acest an 
este a doua jumătate a lunii iulie. Amintim că sunt prevăzute la începutul lunii iulie vizita 
în România a Cancelarului Klaus!88 şi [cea a lui] U Thant!%9, iar în a doua decadă a lunii 
iulie vizita preşedintelui Consiliului de Miniştri şi a ministrului român de Externe în Olanda. 

Consilierul francez Philippe Richer a spus că a încercat să obţină la Paris unele 
precizări în legătură cu vizita Preşedintelui de Gaulle în țara noastră! %. Singurul lucru 
pe care a putut să-l precizeze, şi acesta într-o anumită măsură, este că echipa 
franceză care urmează să vină la Bucureşti pentru pregătirea vizitei va depune toate 
insistenţele pentru a face această călătorie încă înainte de 14 iulie a.c., când începe în 
Franţa vacanţa de vară. Experții francezi doresc să evite depăşirea acestei date, întrucât 
după 14 iulie generalul de Gaulle va fi mult mai greu de contactat. 

În legătură cu conferința de la Karlovy Vary, consilierul francez şi-a exprimat părerea 
că participanţii au trebuit să ţină seama de punctul de vedere al Partidului Comunist 


188 Referire la vizita oficială a Cancelarului federal al Austriei, Dr. Josef Klaus, în 
România, care s-a desfăşurat între 10-14 iul. 1967. 

189 În ce priveşte cea de-a doua vizită (prima în mai 1963) a Secretarului General al 
ONU în România, ea a avut loc în iulie1968. 

1% jstorica vizită a generalului de Gaulle în România va fi efectuată între 14-18 mai 1968. 
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Român, deşi acesta nu era reprezentat la consfătuire. El îşi întemeiază această concluzie 
pe baza poziţiei exprimate față de China, cât şi a modului relativ curtenitor cu care au 
fost trataţi, cel puţin în public, cei absenţi. Chiar în termenii generali ai cuvântărilor şi 
ai declaraţiei se vede o încercare de a face faţă rezervelor cunoscute româneşti. 


(Ss) Cornel Burtică!9! 


AMAE, fond RFG. Problema 20 E/1967 (Note de audienţă), f. 63—64. 
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TELEGRAMĂ A AMBASADEI ROMÂNE LA PEKIN CĂTRE 
MAE AL RS ROMÂNIA PRIVIND RAPORTURILE GERMANO-CHINEZE 
ŞI STABILIREA DE RELAȚII DIPLOMATICE 
ÎNTRE RF GERMANIA ŞI RP CHINEZĂ 


Nr. 74 291 9 mai 1967, Pekin 
Strict secret 


Walter Schmidt, însărcinat cu afaceri a.i. al RD Germane, i-a spus tovarăşului 
consilier I. Istrate următoarele: 

1. Observând mai de mult că în diferite ocazii partea chineză nu foloseşte denumirea 
oficială de RD Germană, ci pe cea de Germania de Est, am cerut unele explicaţii atât la 
Direcţia Relaţiilor Externe a partidului, cât şi la direcţia teritorială din MAE. 

Răspunsul a fost că aceasta este denumirea cea mai justă, Germania fiind una, 
poporul german unul şi că diviziunea actuală nu trebuie considerată decât trecătoare 
şi nu ca o stare de lucruri cu care să ne declarăm de acord. 

Şi după explicaţiile poziţiei oficiale a partidului şi guvernului RD Germane. 
interlocutorii chinezi şi-au menţinut punctul lor de vedere. 

2. Walter Schmidt a informat că au dovezi sigure că între RF a Germaniei şi RP 
Chineză se duc discuţii cu privire la încheierea de acorduri privind stabilirea de relații 
diplomatice şi comerciale. În luna noiembrie a anului 1966 a avut loc vizita în RP 
Chineză a unui savant din RF a Germaniei în probleme de energie atomică. RP Chineză 
continuă de câţiva ani tratativele cu firme particulare din RF a Germaniei pentru 
construirea în RP Chineză de obiective industriale. 


191 Cornel Burtică (n. 1931), inginer, om politic şi diplomat român. Membru al PMR 
(PCR) din 1956. Ambasador la Roma (1966-1969), acreditat în Maroc (1966-1969) şi Malta 
(1968-1969). Ulterior ministru al Comerţului Exterior (1969-1972), preşedinte al Consiliului 
Naţional al Radiodifuziunii (1973-1976), Vice-Prim-Ministru (1977-1982) şi ministru al 
Comerţului Exterior şi Cooperării Economice Intemationale (1978-1982). Vezi volumul Cupe 
care nu se uită. Convorbiri cu Cornel Burtică, realizat de Rodica Chelaru, Bucureşti. 2001. 
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În curând corespondentul de presă al RF a Germaniei din RP Chineză se va întâlni 
cu Willy Brandt la Hong-Kong, înainte ca acesta să efectueze vizita sa oficială în 
Japonia. Corespondentul de presă va informa pe ministrul de Externe despre 
demersurile pe care le-a făcut în problema stabilirii de relaţii diplomatice şi comerciale 
cu RP Chineză. 

3. Însărcinatul cu afaceri a.i. al RD Germane a spus că are informaţii demne de 
încredere despre o declaraţie recentă a Premierului Ciu En-lai, care ar fi spus că, deşi 
nu se poate pune problema posibilităţii unui război între RP Chineză şi URSS, rămâne 
posibilă totuşi, chiar într-o perioadă de timp nu prea îndepărtată, apariţia unui mic 
conflict local pentru probleme de frontieră. Diplomatul RD Germane nu a făcut alte 
precizări. 


(Ss) 4. Duma!%? 


AMAE, fond Telegrame Pekin, vol. 2/1967, f. 33-34. 
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TELEGRAMĂ A LUI TIBERIU PETRESCUIS%, 
AMBASADOR EXTRAORDINAR ŞI PLENIPOTENŢIAR LA VARŞOVIA, 
CĂTRE MAE AL RS ROMÂNIA PRIVIND AUDIENȚA ACORDATĂ 
LUI HEINRICH BOX1%, REPREZENTANTUL COMERCIAL AL 
RF GERMANIA ÎN RP POLONĂ, PRECUM ŞI OPINIILE ACESTUIA 
DESPRE POLITICA BONN-ULUI FAȚĂ DE ȚĂRILE SOCIALISTE 


Nr. 89 223 10 mai 1967, Varşovia 
Strict secret 


In cadrul convorbiri pe care am avut-o la 5 mai a.c., reprezentantul comercial al 
RF a Germaniei la Varşovia, H. BOX, a spus următoarele: 


192 Aurel Duma (1919-1993), om politic român. Director adjunct al Editurii PMR 
(1949-1954); adjunct al şefului Secţiei de Propagandă şi Agitaţie a CC al PMR 
(1954-1960); preşedinte al Uniunii de Cultură Fizică şi Sport (1960-1965). Membru 
supleant (1965-1969) şi membru al CC al PCR (1969-1979). Ambasador extraordinar şi 
plenipotenţiar la Pekin (1966-1971). Ulterior şef al Cancelariei CC al PCR (1972-1978). 
Ministru Secretar de Stat al MAE (1979-1989). 

193 Tiberiu Petrescu (n. 1924), economist şi diplomat român (1949). Consilier la 
Moscova (1956-1960); director în Centrala MAE (1961-1966). Ambasador extraordinar 
şi plenipotenţiar la Varşovia (1966-1971). 

194 Heinrich Böx (1905-2004), om politic (UCD) şi diplomat vest-german. Șef al 
Reprezentanţei Comerciale a RF Germania la Helsinki (1961-1964) şi Varşovia 
(1966-1970); ambasador la Oslo (1964-1966). 
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1. Guvernul vest-german speră că anul acesta se vor stabili relaţii diplomatice cu 
RP Ungară şi RP Chineză. Tratativele cu RP Ungară continuă, în ciuda presiunilor pe 
care tandemul sovieto-polonez le exercită asupra părţii maghiare. 

Tratativele cu RP Chineză au fost reluate de guvernul Kiesinger şi avansează. Acum 
trei ani RF a Germaniei a întrerupt discuţiile cu partea chineză datorită unor 
ameninţări ale SUA. Actualul guvern al RF a Germaniei nu mai poate fi însă împiedicat 
de SUA să normalizeze relaţiile cu RP Chineză. 

2. Relaţiile RF a Germaniei cu RP Polonă se desfăşoară normal în toate domeniile, 
cu excepţia celui politic. Schimburile comerciale vor însuma anul acesta 220 milioane 
dolari, RF a Germaniei fiind al doilea partener comercial occidental al Poloniei. Recent 
s-au deschis în Polonia 4 staţii de „autoservire” ale întreprinderii vest-germane 
„Volkswagen”. Au loc contacte pe linie culturală, ştiinţifică, se traduc reciproc 
numeroase titluri de lucrări ştiinţifice. 

Pe plan politic, Polonia respinge sistematic toate iniţiativele RF a Germaniei, 
inclusiv pe acelea care ar avea ca scop începutul unui dialog în problemele generale 
privind normalizarea relaţiilor politice bilaterale. Zilnic presa, radioul şi televiziunea 
poloneză „varsă torente de injurii şi calomnii la adresa guvernului RF a Germaniei. În 
rândurile populaţiei se cultivă sistematic disprețul şi ura faţă de oricare din acţiunile 
politice ale guvernului de la Bonn. În faţa acestei situaţii, RF a Germaniei se situează 
pe o poziţie de calm şi aşteptare. RF a Germaniei nu vrea să schimbe graniţele Poloniei, 
aşa cum se declară la fiecare pas de către conducătorii polonezi. Nu putem să nu ținem 
seama, a spus Böx, că pe teritoriile care au aparținut Germaniei trăiesc astăzi peste 
8 milioane de polonezi. A-i scoate de pe aceste teritorii ar însemna război, or noi nu 
vrem un nou conflict care s-ar transforma imediat într-un conflict mondial. Ceea ce 
vrem este unificarea Germaniei, cu menţinerea orânduirilor sociale existente azi în 
fiecare parte a țării noastre. Nu putem concepe ca Bonnul să aibă ambasador la Berlin 
şi invers — suntem aceeaşi țară şi acelaşi popor. Trebuie să găsim noi înşine, germanii, 
fără amestec din afară, calea unificării celor două părți ale Germaniei. Noi am propus 
RD Germane şi Partidului Socialist Unit German un program de acțiuni comune. Acest 
program a fost respins. Nu ne vom descuraja. Vom propune noi şi noi acțiuni comune, 
care trebuie să conducă în final la unificarea Germaniei”. 

3. Sistemul de alianţe Varşovia — Praga — Berlin urmăreşte în fond să înjghebeze 
un bloc economico-militar care să izoleze şi să se opună RF a Germaniei. Atât la 
Varşovia, cât şi la Praga şi Berlin se aude tot mai frecvent că pe baza tratatelor de 
prietenie încheiate recent între aceste trei ţări socialiste devine posibilă o „largă 
cooperare economică, politică şi militară între aceste țări”, că ele reprezintă împreună 
63 milioane locuitori, faţă de cele 59 milioane ale RF a Germaniei, că ele vor produce 
împreună mai mult oţel, cărbune etc. decât RF a Germaniei, etc. 

Astfel de calcule — a spus Böx — încep să ne determine să credem că dacă este vorba 
de politică de pe poziţii de forţă, apoi cei care se situează pe astfel de poziţii sunt 
Polonia, RS Cehoslovacă, RD Germană şi bineînţeles URSS. Noi, RF a Germaniei, nu 
ne vom situa pe o poziţie similară. Tentativele de a ne izola pe plan internaţional nu 
vor reuşi, deoarece RF a Germaniei are la rândul său aliaţi şi prieteni şi întreține relaţii 
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diplomatice cu aproape 100 de state, inclusiv cu Israelul, căruia regimul hitlerist i-a 
produs atâtea nenorociri 195, 

4. BOX, care s-a întors recent dintr-o călătorie în RF a Germaniei, a apreciat în termeni 
foarte elogioşi relaţiile ţării sale cu România. El a spus că, după câte cunoaşte, actualul 
reprezentant comercial al RF a Germaniei la Bucureşti va fi acreditat ca ambasador. „Au 
fost depăşite, a spus el, unele impresii legate de vârsta şi experienţa politică a domnului 
Strătling, astfel încât se pare că va fi primul ambasador al RF a Germaniei în România”. 

În încheierea convorbirii, H. Böx a spus că se gândeşte să discute cu consilierul comercial 
al ambasadei noastre posibilitatea efectuării unor „operaţii de compensaţii” între schimburile 
RF a Germaniei cu RP Polonă şi România, deoarece actualmente soldul, în principiu, al țării 
sale cu Polonia este pasiv (cca. 25 milioane dolari), iar cel cu România este activ. 

Urmează ca el să se întâlnească cu consilierul nostru comercial pentru a ne informa 
asupra măsurilor pe care le vede el ca fiind realizabile în această problemă. 


[Notă:] 


Böx este un cadru superior al Ministerului Afacerilor Externe al RF a Germaniei. 
In perioada 1949-1951 a fost şeful biroului de presă al Cancelarului Adenauer şi apoi 
ambasador al RF a Germaniei în Norvegia şi Finlanda. 


(Ss) 7. Petrescu 


AMAE, fond Telegrame Varșovia, vol. 2/1967, f. 22-25. 
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TELEGRAMĂ A AMBASADEI ROMÂNE LA WASHINGTON CĂTRE 
MAE AL RS ROMÂNIA REFERITOARE LA OPINII ALE 
PARLAMENTARILOR AMERICANI ŞI VEST-GERMANI PRIVIND 
RELAȚIILE RF GERMANIA CU ROMÂNIA ŞI 
CELELALTE ȚĂRI SOCIALISTE 


Nr. 92 311 12 mai 1967, Washington 
Strict secret 


l. La un cocteil dat la 9 mai a.c. de B. Staden!%, consilier al Ambasadei RF a 
Germaniei, tovarășul I. Başchiru l-a întâlnit pe Joachim Schwelien, corespondentul 
ziarului „Stuttgarter Zeitung”, care a relatat următoarele: 


195 Referirea se face, desigur, la populaţia evreiască a Israelului, dat fiind faptul că Statul 
Israel a luat fiinţă la trei ani după căderea regimului hitlerist (14 mai 1948). 

19% Berndt von Staden (n. 1919), jurist şi diplomat vest-german. Ambasador la 
Washington (1973-1979). 
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În momentul de faţă, o delegaţie parlamentară vest-germană vizitează Statele Unite 
în cadrul întâlnirilor Asociaţiei americano-—vest-germane „Pod peste Atlantic”. 
Corespondentul ziarului de mai sus s-a întâlnit cu grupul de parlamentari vest-germani, 
cu care a discutat despre relațiile RF a Germaniei cu țările socialiste europene. 

În legătură cu relaţiile RF a Germaniei cu România, parlamentarii americani au 
afirmat că „acum, când cele două ţări şi-au normalizat relaţiile diplomatice, guvernul 
vest-german trebuie să ia măsuri pentru echilibrarea balanței comerciale cu România”. 
Echilibrarea balanței comerciale ar putea avea loc „pe calea creşterii importurilor din 
România sau pe calea acordării României a unor credite pe termen lung”. Aceasta ar 
impulsiona dezvoltarea schimburilor comerciale între cele două ţări. 

Parlamentarii vest-germani au afirmat că RF a Germaniei are foarte largi schimburi 
comerciale cu Polonia, iar balanţa comercială cu Polonia este bună. „De ce nu ar avea 
RF a Germaniei astfel de schimburi comerciale şi o bună balanţă comercială cu România”. 

2. Cu acelaşi prilej, B. Staden a afirmat că guvernul vest-german este preocupat să 
dezvolte relaţii diplomatice cu Bulgaria şi Ungaria, pentru ca normalizarea relațiilor 
diplomatice între RF a Germaniei şi România „să nu rămână un act izolat”. Guvernul 
vest-german ar fi interesat să primească sugestii cu privire la ce ar trebui să facă pentru 
a continua acţiunea de normalizare a relaţiilor şi cu alte ţări socialiste din Europa. 


(Ss) P Bălăceanu 


AMAE, fond Telegrame Washington, vol. 2/1967, f. 26-27. 
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NOTĂ DE AUDIENȚĂ ACORDATĂ DE GEORGE MACOVESCU, 
PRIM-ADJUNCT AL MINISTRULUI AFACERILOR EXTERNE AL 
RS ROMÂNIA, LUI ERICH STRĂTLING, ÎN LEGĂTURĂ CU 
ACREDITAREA ACESTUIA CA AMBASADOR ÎN ROMÂNIA 


Nr. 03/001225 [12 mai1%) 1967, Bucureşti 
Strict secret 


În ziua de 10 mai a.c. George Macovescu, prim-adjunct al ministrului, a primit în 
audienţă pe Erich Strătling, şeful Reprezentanţei Comerciale a RF a Germaniei la 
Bucureşti, la cererea acestuia. 

A asistat I. Lupu, ataşat la Direcţia III Relaţii. 


197 Este data înregistrării documentului în registrul MAE. 
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Erich Strătling a spus: „Sunt însărcinat de guvernul meu să cer agrementul pentru 
mine ca ambasador al RF a Germaniei în Republica Socialistă România şi vă prezint 
un „curriculum-vitae”. 

George Macovescu a arătat că se vor face de îndată formalităţile necesare. 
Ambasada RF a Germaniei va fi informată atunci când vom avea un răspuns. Primul 
adjunct al ministrului a menţionat că este împuternicit la rândul său să ceară 
agrementul pentru Constantin Oancea!%, directorul Direcţiei Culturale din MAE, ca 
ambasador al Republicii Socialiste România în RF a Germaniei. 

La propunerea lui E. Strătling s-a căzut de acord ca anunţarea publică a numirii celor 
doi ambasadori să se facă în ambele ţări în aceeaşi zi sau în zile apropiate. 

E. Strătling a rugat să se satisfacă cererile de apartamente pentru personalul 
ambasadei şi în primul rând pentru cei ce locuiesc la hotel. 

A anunţat vizita în România a deputaţilor vest-germani Dr. Werner Marx1% şi 
Manfred Wârner2%, rupând să li se faciliteze contacte la MAN şi MAE. 

Primul adjunct al ministrului a răspuns că vom comunica în scurtă vreme 
Ambasadei RF a Germaniei ce contacte vor avea deputaţii vest-germani. 

Audienţa a durat 25 de minute. 


AMAE. fond RFG. Problema 20 E/1967 (Note de audienţă), f. 65-66. 
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TELEGRAMĂ A AMBASADEI ROMÂNE LA BUDAPESTA CĂTRE 
MAE AL RS ROMÂNIA PRIVIND ACȚIUNILE RP UNGARE ÎN 
VEDEREA STABILIRII DE RELAȚII DIPLOMATICE CU 
RF GERMANIA ŞI VATICANUL 


Nr. 47 327 16 mai 1967, Budapesta 
Strict secret 


Într-o discuţie cu P. Platona, H. Wiltner, ataşat la Ambasada Austriei din Budapesta, 
a relatat că scopul vizitei lui Péter János! în Iugoslavia este de a se interesa de modul 


198 Constantin Oancea (n. 1928), om politic şi diplomat român (din 1956). Director 
adjunct şi direcror al Direcţiei Relaţii Culturale a MAE (1962-1967); ambasador la Bonn 
(1967-1974); director al Direcţiei Europa Occidentală (1974-1975); adjunct al ministrului 
Afacerilor Externe (1975-1989, 1990); secretar general al Pactului de la Varşovia 
(1987-1988). Retras din activitatea diplomatică în sept. 1990. 

199 Werner Marx (1924-1985), om politic (UCD) vest-german. 

200 Manfred Wörner (1934-1994), jurist şi om politic (UCD) vest-german. Ministru al 
Apărării (1982-1988); Secretar General al NATO (1988-1994). 

20! Dr. Péter János (1910-?), prelat reformat, om politic şi diplomat ungur. Ministru al 
Afacerilor Externe (1961-1973). 
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în care se desfăşoară discuţiile acestei ţări cu Vaticanul. Se ştie, a afirmat el, că de mai mult 
timp Ungaria este preocupată de modalitatea stabilirii relaţiilor diplomatice cu Vaticanul. 
Un alt obiectiv al vizitei lui Peter Jânos îl constituie problema de a şti în ce stadiu se află 
pregătirile în vederea stabilirii relaţiilor diplomatice între lugoslavia şi RF a Germaniei. 


(Ss) D. Turcuş 


AMAE, fond Telegrame Budapesta, vol. 1/1967, f. 486. 
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TELEGRAMĂ A AMBASADEI ROMÂNE LA HELSINKI CĂTRE 
MAE AL RS ROMÂNIA PRIVIND ; 
RELAȚIILE FINLANDEI CU RF GERMANIA ŞI RD GERMANĂ 


Nr. 61 115 16 mai 1967, Helsinki 
Strict secret 


Intr-o convorbire avută în ziua de 12 mai a.c. cu Hyverinen, directorul Direcţiei Politice 
din MAE finlandez, şi Salomies. funcționar al aceleiaşi Direcţii, au reieşit următoarele: 


|. Willy Brandt, ministrul de Exteme al RF a Germaniei, va face o vizită în Finlanda 
între 20-21 iunie a.c. Vizita este neoficială şi are loc la iniţiativa Bonn-ului în cadrul 
călătoriei ce o face W. Brandt în ţările nordice. 

În Finlanda, Brandt va avea convorbiri cu Karjalainen202 şi probabil va fi primit 
şi de Preşedintele Kekkonen20%. 

De asemenea, vor avea loc întrevederi, pe linia relaţiilor dintre Partidele 
Social-Democrate, între Paasio204 şi Brandt, ambii fiind preşedinţii acestor partide. 

Din discuţiile avute cu sus-numiţii, precum şi cu alte personalităţi politice şi 
diplomatice (Malberg, membru al Biroului Politic al Comitetului Central al Partidului 
Comunist din Finlanda, Kurtan, ambasadorul Ungariei, etc) rezultă că W. Brandt are 
următoarele scopuri în călătoria sa în Finlanda: 


202 Ahti Kalle Samuli Karjalainen (1923-1990), om politic finlandez, lider al Partidului 
de Centru (Suomen Keskusta). Preşedinte al Consiliului de Miniştri (1962-1963, 
1970-1971) şi vicepremier (1976-1977); ministru al Afacerilor Externe (1961-1962, 
1964-1970, 1972-1975). 

203 Urho Kekkonen (1900-1986), om politic finlandez. Preşedinte al Consiliului de 
Miniştri (1950-1953, 1954-1956). Preşedinte al Finlandei (1956-1982). 

204 Rafuel Paasio (1903-1980), om politic finlandez, lider al PSD (din 1966). 
Preşedinte al Comitetului de A faceri Externe al Parlamentului (1949-1966). Preşedinte al 
Consiliului de Miniştri (1966-1968, 1972). 


176 


a. Să intervină pe lângă oficialităţile finlandeze pentru a păstra statutul actual al 
relaţiilor diplomatice dintre cele două ţări, adică să nu se treacă la stabilirea relațiilor 
diplomatice cu cele două state germane. 

Cu ocazia unei vizite anterioare făcute în Finlanda, Wehner2%5, ministru pentru 
Problemele germane, s-ar fi exprimat că, în cazul în care Finlanda ar trece la stabilirea 
relaţiilor diplomatice cu RD Germană, Bonn-ul va considera aceasta ca o acțiune 
neamicală. 

b. Să explice oficialităților finlandeze dorinţa sinceră a RF a Germaniei de a întreţine 
legături normale cu ţările din Est, sperând probabil, în acelaşi timp, că Preşedintele 
Kekkonen — prin bunele relaţii pe care le are cu Moscova — să se facă ecoul bunelor 
intenţii pe care Bonn-ul le are în ceea ce priveşte dezvoltarea relaţiilor cu Estul. 

c. Cu ocazia acestei vizite, Brandt va avea întrevederi cu conducerea Partidului 
Social-Democrat din Finlanda, cu scopul de a o determina ca acest partid, prin membrii 
săi de guvern, să susțină poziția Bonn-ului în problema de mai sus. 


2. Înainte de vizita lui W. Brandt, va veni în Finlanda şi Winzer29%, ministrul de 
Externe al RD Germane. Vizita lui are loc ca urmare a invitaţiei lansată de Uniunea 
Democrată a Poporului Finlandez (SKDL), organizaţie de sub influenţa Partidului 
Comunist din Finlanda. 

După părerea noastră invitaţia SKDL s-a lansat numai pentru a se da prilej lui 
Winzer de a veni în Finlanda şi a contacta oficialităţile locale. 

Probabil va fi primit şi de Preşedintele Kekkonen. 

Principalul scop urmărit de Winzer în Finlanda este de a convinge oficialităţile 
finlandeze să stabilească relaţii diplomatice cu RD Germană. Pentru a pregăti această 
acțiune, Partidul Comunist din Finlanda, SKDL, fracțiunea social-democrată (simoniștii) 
au început o campanie prin presă, discursuri rostite de personalitățile politice, precum 
şi de unii deputaţi, pentru stabilirea de relații diplomatice cu ambele state germane. 
Acţiunea este inspirată desigur de URSS. 

Potrivit ultimelor declaraţii, ministrul de Exteme Karjalainen se menţine pe poziția 
păstrării statutului relaţiilor actuale cu cele două state germane (Reprezentanțele Comerciale). 

El a afirmat că n-a intervenit nici un element nou care să determine schimbarea 
poziţiei actuale a Finlandei în această problemă. 


Menţionăm că în prezent Karjalainen este în URSS pentru a-şi petrece un 
concediu de o săptămână. 

În unele cercuri politice şi diplomatice se afirmă că ar fi posibil ca la întoarcerea sa 
din URSS să intervină o schimbare în poziția față de Germania. Credem însă că din motive 
electorale, înainte de alegerile prezidenţiale (ianuarie 1968) nu se vor produce schimbări 
în această problemă, în afară de cazul că s-ar exercita presiuni directe asupra lui Kekkonen. 


205 Herbert Wehner (1906-1990), jurnalist şi om politic vest-german. Membru al PC 
(1927-1946) şi al PSD (din 1946); ministru pentru Problemele germane (1966-1969); lider 
al fracțiunii PSD din Bundestag (1969-1983). 

206 Otto Winzer (1902-1975), om politic şi diplomat est-german; ministru al Afacerilor 
Externe al RDG (1965-1975). 
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Judecând după insistența tot mai mare pe care o pune RD Germană în unele ţări 
capitaliste pentru stabilirea relațiilor diplomatice (ţările arabe, Finlanda), în cercurile 
diplomatice apusene se crede că, în ultimul timp, Ulbricht intenționează să ducă lupta 
pe două fronturi: 

— Pe de o parte presează puternic (cu acțiuni paralele din partea URSS şi a altor țări 
socialiste) pentru a sparge izolarea în care a fost pusă RD Germană de către țările 
capitaliste, prin doctrina Hallstein. 

— Pe de altă parte, prin tendința de a solidariza unele țări socialiste în jurul RD 
Germane şi oprirea procesului de destindere cu RF a Germaniei, căutând a exercita 
presiuni asupra Bonn-ului pentru a obţine concesii în schimbul reluării relațiilor 
diplomatice (frontierele, două state germane, renunţarea la arma atomică). 


(Ss) N. Vancea 


AMAE, fond telegrame Helsinki, vol. 1/1967, f. 179-182. 
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COMUNICARE A REPREZENTANȚEI COMERCIALE ROMÂNE LA 
FRANKFURT AM MAIN ADRESATĂ MAE AL RS ROMÂNIA 
REFERITOARE LA CONVORBIREA LUI CORNEL VLAD, 
CONSILIER, CU ERNST-ULRICH FROMM, REDACTOR AL 
ZIARULUI „DIE WELT”, REFERITOARE LA 
ARTICOLUL PRIVIND ISTORIA ROMÂNIEI2? 


Nr. 0071 18 mai 1967, Frankfurt am Main 
Strict secret 


Vă trimitem alăturat nota asupra convorbirii avute de tov. C. Vlad cu Ernst-Ulrich 
Fromm, redactorul de politică externă al ziarului „Die Welt”, la 6 aprilie a.c., la Hamburg. 

Întârzierea cu care vă trimitem nota se datorează faptului că tov. C. Vlad, imediat 
după sosirea de la Hamburg, a fost internat în spital şi operat, astfel încât nu a putut 
redacta nota decât după ieşirea din spital. 


Şeful Reprezentantei 
(Ss) Ing. M. Năstase 


La 6 aprilie a.c. am făcut o vizită redactorului de politică externă al ziarului „Die 


Welt”, Ernst-Ulrich Fromm. 
S-au discutat următoarele: 


207 Vezi doc. nr. 49. 
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C. Vlad: Pe baza indicației primite din partea MAE (adresa nr. 13/00277 din 9. III. 
196720) m-am referit la articolul Mică excursie în istoria României, de Di: Andreas 
Jonas, publicat în ziarul „Die Welt” din 24 februarie 1967 la rubrica „scrisori la 
redacție”, arătând că autorul articolului este complet lipsit de obiectivitate și a incercat 
să deformeze în mod grosolan, după o poziţie neprietenoasă, date și fapte din istoria 
României. 

După ce am citat câteva exemple din articolul respectiv, m-am referit şi la cele două 
articole publicate in „Die Welt" din 6 martie a.c., prin care cititori vest-germani au 
luat poziţie față de afirmaţiile tendenţioase ale Dr. Andreas Jonas. În continuare am 
spus că publicarea articolului susmenţionat de către un ziar de importanța şi 
seriozitatea „Die Welt'-ului, cu redacţia căruia avem deja bune relații de colaborare, 
ne-a Surprins, cu atât mai mult, cu cât aceasta s-a produs la trei săptămâni după 
stabilirea de relaţii diplomatice intre România și RFG. 

Pentru ca redacția să-și poată face, in asemenea cazuri, o părere proprie, bine 
documentată, asupra unor probleme privind țara noastră, am dat d-lui Ernst-Ulrich Fromm 
cartea Rumänien (geografie, istorie, economie, cultură), editată de „Meridiane ” în 1966. 

Ernust-Ulrich Fromm: A mulțumit pentru carte, spunând că deocamdată redacția 
nu dispune incă de o documentație completă privind România. 

Totuși, în cazul articolului amintit, personal şi-a dat seama de ignoranța autorului, 
pe care a citit-o printre rânduri. Va lua legătură cu redactorul rubricii „scrisori la 
redacţie”, care probabil nu s-a orientat bine, publicând scrisoarea, deoarece ziarul 
nu este obligat să publice orice scrisoare și in orice caz nu in intregime. Personal se 
miră că noi am dat atâta atenţie acestei scrisori, care nu reprezintă punctul de vedere 
al redacţiei, punct de vedere exprimat în articolul redacțional la inceputul discuţiei. 

În orice caz va discuta cu redacția rubricii, pentru ca in viitor să se evite asemenea 
situații neplăcute, cu atât mai mult cu cât colaborarea ziarului cu România și cu 
Reprezentanţa noastră este bună. 

Adaugă că intreaga discuție a fost inițiată de corespondentul ziarului ,„ Die Welt” 
la Budapesta. 

C. Vlad a cerut părerea redactorului cu privire la colaborarea în cadrul actualei 
coaliții guvernamentale şi la evoluţia relaţiilor RFG cu SUA, Franța şi Anglia. 

Ernst-Ulrich Fromm a arătat că in ultimul timp se observă accentuarea unor 
divergențe intre PSD și UCD-UCS. Kiesinger a inceput să frâneze o serie de acţiuni 
ale cuplului Brandt- Wehner. mai ales în domeniul relațiilor cu Europa de Est, în care 
PSD vrea să meargă mult mai departe decăt creștin-democraţii. 

Personal consideră că aceste divergențe sunt accentuate şi de atitudinea unor țări 
socialiste față de RFG. De pildă actualul guvern nu poate recunoaşte acum frontiera 
Oder-Neisse, insă la acest lucru s-ar putea ajunge, dacă şi din partea Poloniei s-ar 
observa bunăvoință. Polonia însă, impotriva intereselor sale, s-a postat în ultimul timp 
pe o poziţie „agresivă " faţă de RFG. 

Relaţiile cu SUA se află la un punct scăzut, iar consultațiile americano-vest-germane 
nu au reușit să ducă la apropierea pozițiilor, ci cel mult la clarificarea lor. 


208 Vezi doc. nr. 50. 
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Abia acum, când s-a ajuns la această situație, diplomaţii Ambasadei SUA la Bonn 
cutreieră RFG şi întreabă cu naivitate ce s-a întâmplat. SA 

Până acum însă nu s-au gândit că, punând RFG în fața unor fapte împlinite, fără 
consultări prealabile serioase, relaţiile se vor deteriora. Ls | 

D-I Fromm şi-a exprimat satisfacția pentru bunele relaţii statornicite între RFG și 
România şi a exemplificat aceasta, printre altele, prin consultările avute la Geneva de 
observatorul RFG cu delegația română, la conferința celor 18 state, afirmând că deține 
informaţii că delegatia română a luat cunoștință de textul proiectului de tratat privind 
nediseminarea armelor nucleare, pus de acord intre URSS şi SUA, de la partea 
vest-germană. De asemenea, a spus că, după părerea sa, poziţia țărilor noastre față 
de acest tratat nu diferă prea mult. 

C. Vlad: Am repetat care este poziția noastră faţă de tratatul de nediseminare, pe 
baza cuvântării ministrului nostru de Externe la ONU şi a celorlalte documente 
publicate, fără a o compara cu poziția RFG. D 

În continuare s-a discutat despre relațiile Reprezentanței cu redacția și despre 
materialele de presă pe care le trimitem redacției. 

Discuția s-a desfăşurat într-o atmosferă foarte bună. 


AMAE, fond RFG. Problema 20 F, vol. 1 /1967, f. 71-74. 
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NOTĂ DE CONVORBIRE A LUI VALERIU GEORGESCU, 
TRIMIS EXTRAORDINAR ŞI MINISTRU PLENIPOTENŢIAR LA 
TEL AVIV, CU DR. ROLF FR. PAULS20, AMBASADOR EXTRAORDINAR 
ŞI PLENIPOTENŢIAR AL RF GERMANIA ÎN ISRAEL, 
REFERITOARE LA RELAȚIILE BILATERALE ŞI PERSPECTIVA 
RAPORTURILOR RF GERMANIA CU CELELALTE STATE SOCIALISTE 


Nr. 85 146 18 mai 1967, Tel Aviv 
Strict secret. Urgent 


Ambasadorul RF a Germaniei, Dr. Rolf F. Pauls, în ziua de 16 mai 1967. a 
menţionat că în perioada următoare locul principal în politica externă a ţării sale va 
continua să-l ocupe problema îmbunătăţirii relaţiilor cu țările socialiste din Europa. 


209 Valeriu Georgescu (n. 1926), economist şi diplomat român. Director adjunct în 
Centrala MAE (1963-1965); trimis extraordinar şi ministru plenipotenţiar ( 1966-1969), apoi 
ambasador extraordinar şi plenipotenţiar la Tel Aviv (1969-1971). Vezi, pe larg, în volumul 
România-Israel. 50 de ani de relații diplomatice, vol. | (1948-1969), Bucureşti, 2000. 

210 Rolf Friedemann Pauls (1915-2002), diplomat vest-german. Ambasador la Tel Aviv 
(1965-1968), Washington (1968-1973), Pekin-Beijing (1973-1976) şi NATO-Bruxelles 
(1976-1980). 
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Cu toate că unele perspective ce se conturaseră în această direcţie s-au deteriorat, 
este posibil ca nu peste mult timp să se normalizeze relaţiile cu Bulgaria. 

Cu lugoslavia relaţiile economice şi consulare se desfăşoară satisfăcător. Cele două 
țări au fost de acord cu reluarea relaţiilor diplomatice, dar caracterul special al acestora 
cere încă un anumit timp pentru comisia de experţi de a găsi o modalitate şi o formă 
reciproc acceptabilă. 


Dintre ţările socialiste, cu Cehoslovacia întreţine cele mai largi relaţii 
cultural-artistice. 

Nu se prevede totuşi posibilitatea îmbunătăţirii mai mult a schimburilor comerciale 
şi economice şi unei normalizări a relaţiilor diplomatice într-o perioadă apropiată. 

Vorbind despre relaţiile cu RP Chineză, el a spus că schimburile economice şi 
comerciale în ultimi! ani s-au dezvoltat în mod expres, există interes pentru creşterea 
acestora şi nu ar fi exclus chiar să fie reglementate în cadrul unui protocol sau acord 
bilateral. 

Având în vedere interesul pe care îl manifestă ţara sa pentru piaţa chineză. vor 
acorda şi anumite facilități de plată şi preţ în raport cu alte tări. 

În ce priveşte relaţiile diplomatice, până acum nici una din părţi nu a ridicat această 
problemă, iar guvemul său apreciază că nu există condiţii politice cu privire la asemenea 
discuţie nici în viitorul apropiat. 


AMAE, fond Telegrame. Tel Aviv, vol. 1/1967, f. 200-201. 
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NOTĂ DE AUDIENȚĂ ACORDATĂ DE GEORGE MACOVESCU, 
PRIM-ADJUNCT AL MINISTRULUI AFACERILOR EXTERNE AL 
RS ROMÂNIA, MEMBRILOR BUNDESTAG-ULUI, PRECUM ŞI 
ŞEFULUI REPREZENTANȚEI COMERCIALE A RFG LA BUCUREŞTI 


03/001470 


19 mai 1967, Bucureşti 
Strict secret 


La 12 mai 1967, George Macovescu, prim-adjunct al ministrului Afacerilor 
Externe, a primit în audienţă pe Werner Marx şi Manfred Wörner, membri ai 
Bundestag-ului vest-german, la cererea acestora. Cei doi parlamentari au fost însoţiţi 


de Erich Strâtling, şeful Reprezentanţei Comerciale a RF a Germaniei la Bucureşti. 
A asistat Constantin Pârvu, secretar II. 


Cei doi parlamentari au informat că au întreprins o călătorie prin lugoslavia şi 
Bulgaria. Ultimul popas al acestei călătorii este România, unde doresc să rămână câteva 
zile. Cu această ocazie doresc să poarte convorbiri şi să-şi formeze o imagine proprie 
asupra vieţii, obiceiurilor, frumuseţilor şi realităţilor din România. Cei doi politicieni 


18! 


vest-germani şi-au exprimat satisfacția față de posibilitatea ce li s-a creat de a avea 
întrevederi cu prim-adjunctul ministrului Afacerilor Externe şi cu reprezentanţi ai Marii 
Adunări Naţionale. 

Prim-adjunctul ministrului, după ce a urat parlamentarilor vest-germani bun venit 
şi o şedere plăcută în România, şi-a exprimat satisfacția pentru ocazia de a avea o 
întrevedere cu reprezentanţi ai Bundestag-ului vest-german, apreciind că discuţiile şi 
contactele între diferiţi factori de răspundere, schimbul sincer de păreri, constituie 
mijloace eficiente de apropiere şi o mai bună cunoaştere reciprocă, contribuie la lărgirea 
relaţiilor bilaterale şi la colaborarea europeană, la destinderea internaţională. 

Werner Marx, membru al Comisiei Interne din Bundestag-ul vest-german, a arătat 
că apreciază felul în care doreşte prim-adjunctul ministrului să trateze probleme de 
interes reciproc, menţionând că acest lucru corespunde pe deplin dorinţei sale. 
Bundestag-ul şi guvernul vest-german acordă atenţie deosebită relaţiilor RF a 
Germaniei cu România. Îşi exprimă convingerea că contactele şi cunoaşterea 
personală, discuţiile sincere, sunt în măsură să contribuie la înţelegerea reciprocă. Lucrul 
acesta este în concordanţă cu conţinutul Declaraţiei cancelarului Kiesinger, care începe 
cu cuvintele: „înţelegere, pace, conciliere şi destindere”. Parlamentarul vest-german 
şi-a exprimat dorința de a aborda, atât cu ocazia acestei întrevederi, cât şi în cadrul 
discuţiilor la Marea Adunare Naţională, unele probleme de relaţii bilaterale, de ordin 
politic şi economic-industrial, cât şi unele aspecte legate de cetăţenii români de origine 
germană. 

Prim-adjunctul ministrului a răspuns că este gata să discute în mod deschis orice 
problemă pe care domnii parlamentari doresc să o ridice. Desigur că s-ar putea în unele 
probleme să existe şi unele păreri diferite, lucrul acesta nu înseamnă că trebuie să 
constituie o piedică în a discuta, a căuta şi a găsi împreună soluţiile şi căile cele mai 
bune de rezolvare, respectându-se părerea celuilalt. 

Manfred Wörner, membru al Comisiei de politică externă a Bundestag-ului şi cel 
mai tânăr deputat (33 ani), a relatat că stabilirea de relaţii diplomatice între RF a 
Germaniei şi România a fost primită de opinia publică vest-germană cu bucurie şi mare 
satisfacție. Lucrul acesta se datoreşte mai multor considerente, printre care: 

— respectul guvernului şi Bundestag-ului vest-german față de politica guvernului 
român — o politică stabilă şi un punct de vedere bine precizat; 

— guvernul român se pronunţă şi acţionează pentru independenţă şi suveranitate 
naţională; 

— guvernul român se pronunţă pentru colaborarea cu toate statele, indiferent de 
ideologia şi sistemul social al altor state, pentru destinderea internaţională şi pace în 
Europa. 

În continuare parlamentarul vest-german a menţionat că aceasta corespunde şi 
punctului de vedere vest-german. „Relațiile diplomatice, stabilite între țările noastre 


constituie un model, un exemplu pentru toți. Suntem foarte interesaţi in dezvoltarea 
colaborării cu țara dv. în interesul ambelor părți”. 
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M. Wörner a întrebat apoi de anumite dorinţe ale părţii române în cadrul 
dezvoltării relaţiilor dintre cele două ţări şi de rezultatele pe care partea română le 
aşteaptă. 

Prim-adjunctul ministrului a răspuns că România, în dezvoltarea relaţiilor sale 
externe, pleacă de la realităţile existente în Europa şi în lume. Poporul român, ca de 
altfel şi celelalte popoare, a avut foarte mult de suferit de pe urma ultimului război 
mondial, dar în acelaşi timp a avut şi foarte mult de învăţat. A învăţat să ţină seama în 
mod fundamental de realităţi. Una din aceste realități în Europa este existenţa a două 
state germane, RFG şi RDG, egale în drepturi. Guvernul român consideră că există în 
Europa o problemă germană şi singurul în măsură să rezolve această problemă este 
poporul german, fără amestec din afară. Când şi cum va fi rezolvată această problemă, 
este o chestiune a poporului german. Guvernul român s-a declarat de mai mult timp 
pentru relaţii normale cu ambele state germane. Anul acesta au fost stabilite relaţii 
diplomatice cu RF a Germaniei, deci cadrul juridic al relaţiilor dintre cele două ţări a 
fost creat. Acum urmează să i se asigure şi un conţinut. Guvernul român cunoaşte 
capacitatea economică şi industrială, cunoaşte valorile şi tradiţiile culturale ale RF a 
Germaniei. După concepţia guvernului român, în cadrul circuitului internațional de 
valori materiale şi spirituale, fiecare popor are de dat şi de primit. Guvernul Republicii 
Socialiste România consideră că pentru securitatea europeană, pentru apropierea şi 
înțelegerea dintre popoare, pentru menţinerea păcii sunt necesare: dezvoltarea 
relaţiilor politice dintre state, intensificarea legăturilor economice şi comerciale, sporirea 
contactelor şi formelor de colaborare în domeniul ştiinţei şi tehnicii, al culturii şi artei, 
precum şi în toate celelalte domenii de interes reciproc. Guvernul român se conduce 
în politica sa externă, în dezvoltarea relaţiilor sale cu toate statele, indiferent de 
orânduirea lor socială, după principiile independenţei şi suveranităţii naţionale, ale 
egalităţii în drepturi şi neamestecului în treburile interne. 

Guvernul Republicii Socialiste România consideră că în prezent există posibilitatea 
de a se aborda problemele europene de pe baze noi, acceptabile pentru toate statele. 
Realizarea securităţii europene îmbracă aspecte multiple şi implică parcurgerea unui 
anumit proces, în cadrul căruia urmează să fie eliminate treptat tensiunea şi fricțiunile 
dintre state, precum şi teama de un nou război, care nu trebuie să mai persiste în 
concepţia anumitor politicieni ca un mijloc de soluționare a problemelor încă 
nerezolvate. Guvernul român consideră că de o importanţă esenţială pentru statornicirea 
unui climat de securitate şi cooperare în Europa este desfiinţarea blocurilor militare. 

Existenţa blocurilor militare apare ca un anacronism din ce în ce mai evident. 
Garanţia reală a securităţii şi progresului fiecărei ţări europene o constituie nu existenţa 
grupărilor militare, care nu corespund tendinţelor contemporane sănătoase ale vieţii 
internaţionale, ci stabilirea în Europa a unui sistem eficient de securitate, bazat pe relaţii 
de egalitate şi respect reciproc între toate statele continentului, pe eforturile unite ale 
tuturor naţiunilor europene. Astăzi este posibilă dezvoltarea unor relaţii noi între statele 
europene, care să pornească de la respectarea dreptului fiecărui popor de a-şi hotărâ 
singur soarta, de a urma calea de dezvoltare corespunzătoare voinţelor şi intereselor 
sale fundamentale. 
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România doreşte să lărgească relaţiile sale cu RF a Germaniei, pe baza avantajului 
reciproc şi a celorlalte principii amintite. Poporul român, angajat într-o mare operă de 
reconstrucţie, doreşte să colaboreze cu toate statele, să-şi dezvolte rapid industria. 
Tehnica avansată din RF a Germaniei poate contribui din plin la aceasta. RF a 
Germaniei ocupă locul întâi în schimburile comerciale ale României cu ţările 
occidentale. Vor trebui găsite, în afara formelor clasice, noi forme de colaborare, forme 
de cooperare în diferite domenii. 

Werner Marx a afirmat că acestea sunt şi principiile politicii externe a RF a 
Germaniei şi a rugat ca această afirmaţie să nu fie considerată ca o simplă formă de 
curtoazie. Faptul că toţi oamenii au avut, într-un fel sau altul, de suferit de pe urma 
războiului impune necesitatea trecerii peste tot ceea ce desparte popoarele. Trebuie să 
se ajungă, prin înțelegere reciprocă, la colaborare, la relaţii cât mai strânse, să se ţină 
cont de părerea partenerului şi să se aprecieze cât mai just situația reală. „Noi facem 
parte dintr-o generaţie mai tânără şi suntem chemaţi deci să procedăm în felul acesta”. 
Parlamentarul vest-german a spus în continuare că în legătură cu necesitatea dispariţiei 
blocurilor militare există aprecieri diferite. Chestiunea desființării blocurilor este încă 
de domeniul unui viitor mai îndepărtat, deoarece există multe piedici care se pun în 
calea procesului lung de dispariţie a acestora. Statele duc însă, pe zi ce trece, o politică 
tot mai accentuată de independenţă şi suveranitate naţională. În cadrul blocului NATO 
au loc schimbări de amploare în sensul transformării acestuia într-un bloc mai „lejer”. 

Guvernul RF a Germaniei consideră că între cele două ţări nu există probleme care 
să nu poată fi rezolvate. Nu acelaşi lucru se poate spune, de pildă, despre raporturile 
RFG cu Uniunea Sovietică, datorită faptului că aceasta „tratează țara noastră aşa cum 
se cunoaşte”. 

Referindu-se la Tratatul de neproliferare, Werner Marx a arătat că guvernul RF a 
Germaniei va semna un asemenea acord în cazul când va exista convingerea că el va 
contribui la menţinerea păcii şi dacă cei doi „giranţi” vor aduce o contribuţie proprie 
la dezarmarea generală şi totală. Republica Federală a Germaniei, după cum este 
cunoscut, a renunțat să producă şi să posede arme atomice şi bacteriologice. Acesta este 
unul dintre principiile RF a Germaniei. „În această ordine de idei am dori să aflăm care 
ar fi poziţia guvernului român faţă de propunerea guvernului nostru de a formula o 
declaraţie de renunțare la forță, care să fie semnată împreună cu ţările din Sud-Estul 
Europei?” 

Prim-adjunctul ministrului de Externe a răspuns că poporul român, guvernul 
Republicii Socialiste România, apreciază politica unui guvern sau a altuia nu după 
declaraţii, ci după fapte. Încrederea şi stima guvernului român faţă de cel vest-german 
depinde de felul cum partea vest-germană va ține cont de realităţile existente în Europa 
şi în lume, de felul cum aceasta va înțelege să dea dovadă de măsuri practice pe drumul 
destinderii şi cooperării europene, aşa cum RF a Germaniei a dovedit prin stabilirea 
de relaţii diplomatice cu România, lucru cu care guvernul vest-german nu a fost de 
acord cu câţiva ani în urmă. 

Manfred Wörner a afirmat că guvernul RF a Germaniei este hotărât să întreprindă 
paşi concreţi pe drumul înțelegerii şi apropierii între popoare şi să contribuie astfel la 
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destinderea şi cooperarea europeană. Guvernul RF a Germaniei doreşte să vină în 
întâmpinarea dorințelor guvernului român, cu rugămintea ca şi guvernul român să vină 
în întâmpinarea dorințelor părții vest-germane. „Bineînţeles că nu intenționăm să ne 
amestecăm sub nici o formă în treburile dv. interne. Avem un respect deosebit față de 
principiul neamestecului în treburile interne, care de altfel este şi un principiu al politicii 
noastre externe. În acest sens, vă rugăm să interpretaţi şi intervenţia mea în legătură 
cu problema reunirii familiilor. Reglementarea cazurilor grave de reunire a familiilor 
ar contribui în măsură importantă la crearea unui bun climat reciproc. Această chestiune 
nu o considerăm ca o problemă politică dintre ţările noastre, ci ca o problemă pur 
umanitară, în care numai guvernul român poate decide. Atitudinea generoasă a 
guvernului român în rezolvarea unor cazuri grave va fi apreciată şi considerată ca o 
contribuţie importantă pentru crearea unui climat amical între ţările noastre”. 

Parlamentarul vest-german a apreciat că, după părerea sa, există o concordanţă 
deplină în concepţia de politică externă a celor două guverne şi că relaţiile 
româno-vest-germane se vor dezvolta în spiritul arătat de prim-adjunctul ministrului 
de Externe român. 

Prim-adjunctul ministrului, răspunzând la problema ridicată de M. W&mer cu 
privire la reunirea familiilor, a menţionat că guvernul român, ca şi până acum, va acorda 
atenţia cuvenită rezolvării cazurilor deosebite de reunire a familiilor. Prim-adjunctul 
ministrului a atras totodată atenţia asupra faptului că această chestiune este de 
competenţa exclusivă a guvemului român. Cetăţenii de origine germană, ca de altfel 
toţi cetăţenii români, se bucură de drepturi egale în România. Ei sunt încadraţi în opera 
de reconstrucţie a ţării şi îşi aduc contribuţia lor deloc neglijabilă. De aceea, în 
rezolvarea unor cazuri de reunire a familiilor va trebui ca partea vest-gcrmană să aibă 
în vedere faptul că aceştia sunt cetăţeni români, trăiesc, învaţă şi muncesc în 
România. 

Vorbind despre proiectul Tratatului de neproliferare, prim-adjunctul ministrului a 
prezentat poziţia guvernului român, subliniind că Tratatul de neproliterare nu trebuie 
să fie unilateral, să prevadă numai obligaţii ale statelor care nu posedă arme nucleare. 
Acest tratat trebuie să fie însoţit şi de obligații ale puterilor nucleare, în sensul că acestea 
nu vor folosi armele nucleare împotriva statelor care nu posedă aceste arme şi să asigure 
accesul tuturor statelor la folosirea descoperirilor energiei atomice în scopuri paşnice, 
fără de care progresul social în era atomică este de neconceput. 

W. Marx a relatat că guvernul Kiesinger este hotărât să facă paşi concreți pe drumul 
destinderii şi înţelegerii europene, să facă din nou declaraţii de renunțare la forță, să 
dezvolte relaţiile cu toate ţările. 


Audienta a durat o oră şi 50 de minute. 


AMAE, fond RFG. Problema 20E /1967 (Note de audienţă), f. 70-77. 
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NOTĂ DE AUDIENȚĂ ACORDATĂ DE MIRCEA BĂLĂNESCUZI!, 
DIRECTOR AL DIRECȚIEI III A MAE AL RS ROMÂNIA, 

LUI ERICH STRĂTLING, ŞEFUL REPREZENTANȚEI COMERCIALE 
A RF GERMANIA LA BUCUREŞTI, REFERITOARE LA 
RELAȚIILE BILATERALE, PRECUM ŞI DESPRE ACREDITAREA UNUI 
CORESPONDENT DE PRESĂ VEST-GERMAN LA BUCUREŞTI 


Nr. 03/001399 19 mai 1967, Bucureşti 
Strict secret 


În ziua de 18 mai a.c. Mircea Bălănescu, directorul Direcţiei a III-a Relaţii, a primit 
în audienţă pe Erich Strătling, şeful Reprezentanţei Comerciale a RF a Germaniei la 
Bucureşti. 

A asistat |. Lupu, ataşat la Dir[ecţia] III. 


Mircea Bălănescu a arătat că se bucură că are ocazia să ia contact cu d-l Strătling 
şi şi-a exprimat speranţa într-o bună colaborare pe viitor, în cadrul noii funcţii pe care 
d-l Strătling o va avea la Bucureşti. 

Tovarăşul M. Bălănescu a arătat apoi că, de data aceasta, are de făcut o comunicare 
puţin neplăcută. Agenţia de presă DPA din RF a Germaniei a solicitat recent acordul 
părţii române privind acreditarea lui Kurt Gebauer în calitate de corespondent în țara 
noastră. K. Gebauer este cunoscut în România. El s-a născut în ţara noastră, la Făgăraş. 
A fost membru al Partidului Naţional Socialist şi a lucrat în timpul celui de-al doilea 
război mondial la serviciul de presă şi informaţii al fostei Legaţii germane la 
Bucureşti. În aceste condiţii considerăm că acreditarea lui Kurt Gebauer ar putea fi 
exploatată de alţii şi ar aduce neplăceri părţii vest-germane, precum şi prejudicii 
activităţii de viitor a ambasadorului RFG la Bucureşti. Din aceste motive credem că 
ar fi potrivit ca agenţia DPA să-şi retragă cererea de acreditare pentru Kurt Gebauer, 
întreaga chestiune urmând să se rezolve într-un cadru confidenţial. 

Independent de aceasta, ca şi până acum, suntem dispuşi şi în viitor să primim ziarişti, 
reprezentanți ai agenţiei oficiale de presă din RFG, etc. Prezenţa reprezentantului 
televiziunii din RFG în România este, de altfel, concludentă în acest sens. 


211 Mircea Bălănescu (1910-7), biolog. ziarist comunist şi diplomat român (1949). 
Director adjunct al ziarului „Scânteia” (1944-1949). Director în Centrala MAE (1949-1950, 
1950-1956). Ministru la Berlin-RDG (mart.-oct. 1950); trimis extraordinar şi ministru 
plenipotenţiar la Paris (1956-1960); ambasador extraordinar şi plenipotenţiar la Atena 
(1960-1967), acreditat şi în Cipru (1961-1967); director al Direcţiei III Relaţii (1967-1968); 
ambasador extraordinar şi plenipotenţiar la Helsinki (1968-1973). 
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Erich Strătling a arătat că speră, la rândul său, că va avea în continuare o 
colaborare rodnică cu MAE şi a mulțumit pentru comunicarea care i s-a făcut. 

Referindu-se la cererea de acreditare pentru Kurt Gebauer, el a subliniat că este 
consternat, întrucât nu-i erau cunoscute elementele care i-au fost comunicate. 

Din păcate nu guvernul federal este acela care stabileşte cererile de acreditare pentru 
ziarişti şi nu are o competenţă directă în această chestiune. Întrucât directorul general 
al DPA se află în prezent la Bucureşti, va putea lua legătura cu el imediat şi-i va expune 
situația. Consideră că problema se va soluţiona în sensul cererii părții române. 

În altă ordine de idei, E. Strătling a comunicat oficial acordarea de către guvernul 
RFG a agrementului pentru acreditarea viitorului ambasador român la Bonn, 
Constantin Oancea. Doreşte să sublinieze că apariţia în presa vest-germană a unor 
articole cu privire la schimbul de ambasadori nu trebuie puse pe seama unor 
indiscreţii provenite de la MAE al RFG. 

A adăugatcă MAE al RFG doreşte să stabilească cu partea română o dată la care 
să se anunţe public numirea celor doi ambasadori şi propune ca aceasta să aibă loc la 
două zile după acordarea agrementului de către guvernul român ambasadorului RFG. 

M. Bălănescu a arătat că a luat notă de această problemă. 

E. Strătling a prezentat apoi, ca o sugestie personală, propunerea ca, folosindu-se 
prilejul schimbului de ambasadori. ministrul Afacerilor Externe român sau o altă 
personalitate să acorde un interviu televiziunii din RFG sau revistei „Der Spiegel”, în 
care să expună încă o dată punctul de vedere al guvernului român faţă de anumite 
aspecte ale dezvoltării relaţiilor dintre cele două ţări. Aceasta corespunde interesului 
sporit pe care-l manifestă populaţia din RFG faţă de stabilirea relaţiilor diplomatice cu 
România. 

Acest interviu s-ar putea, desigur, realiza şi mai târziu. 

M. Bălănescu a răspuns că a înregistrat sugestia d-lui Strătling şi că o va comunica 
conducerii MAE. 


Audienta a durat 25 de minute. 


AMAE, fond RFG. Problema 20 E/1967 (Note de audienţă), f. 67-69. 
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TELEGRAMĂ A LUI ION DATCUZ2!2, AMBASADOR EXTRAORDINAR ŞI 
PLENIPOTENŢIAR LA TOKYO, CĂTRE MAE AL RS ROMÂNIA, 
REFERITOARE LA DISCUȚIA CU SIGISMUND F. VON BRAUN?!?, 
AMBASADOR EXTRAORDINAR ŞI PLENIPOTENŢIAR AL RFG LA ONU, 
DESPRE RAPORTURILE POLITICE VEST-GERMANO-CHINEZE ŞI 
RELAȚIILE BONN-ULUI CU STATELE SOCIALISTE DIN EUROPA 


Nr. 87 220 20 mai 1967, Tokyo 
Strict secret 


Ambasadorul RF a Germaniei la ONU, S. F. von Braun, într-o discuţie pe care am 
avut-o la 19 mai, mi-a confirmat într-o mare măsură informaţiile obţinute de la 
corespondentul de presă T. Ross, pe care vi le-am transmis prin telegrama nr. 87 219214. 
Von Braun se afla în Tokyo pentru a participa la consfătuirea şefilor de misiuni 
vest-germani din Asia şi a asistat la informările făcute la consfătuire de ministrul de 
Externe W. Brandt. Von Braun a precizat că japonezii au fost mulţumiţi de asigurările 
date de W. Brandt în ceea ce priveşte problema relaţiilor RF a Germaniei cu RP 
Chineză. 

La consfătuirea ambasadorilor asiatici ai RF a Germaniei s-a tras concluzia că 
problema stabilirii relațiilor diplomatice cu RP Chineză este în afară de orice discuţie, 
pentru o perioadă îndelungată. Analizând şi experienţa Franţei şi Angliei, s-a constatat 
că pentru RF a Genmaniei nu ar fi avantajoasă stabilirea de relaţii diplomatice cu China. 

În schimb, dezavantajele politice ar fi mari. La reacţia negativă a SUA şi altor ţări 
s-ar adăuga complicațiile şi mai serioase în relaţiile cu Uniunea Sovietică, ceea ce 
actuala echipă de conducere a RF a Germaniei, şi în special W. Brandt, ţine foarte mult 
să le evite. 


212 fon Datcu (n. 1930) diplomat român. Ataşat cultural la Moscova (1957-1959); ataşat 
de presă la Roma (1960-1962); director adjunct (1962-1963) şi director al Direcţiei 
Organizaţii Internaţionale (1963-1965), ambasador extraordinar şi plenipotenţiar la 
Tokyo, acreditat şi în Australia (1966-1969), reprezentant permanent pe lângă ONU-Geneva 
(1969-1971); ambasador şi reprezentant permanent pe lângă ONU-New York (1972-1978); 
ambasador în Centrala MAE (1978) şi şef al Compartimentului pentru Securitatea 
Europeană; ambasador extraordinar şi plenipotenţiar la Berna şi reprezentant permanent pe 
lângă ONU-Geneva (1982-1986). 

213 Sigismund Freiherr von Braun (1911—1998), diplomat vest-german, fratele 
savantului Werner Freiherr von Braun. Director al Protocolului din MAE; ambasador la 
ONU-New York (1962-1968) şi la Paris (1968—1970, 1972-1976). Secretar de Stat în MAE 
(1970-1972). 

214 Nu se publică. 
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Cu privire la poziţia Japoniei în această chestiune, delegaţia RF a Germaniei a tras 
concluzia că japonezii înclină în fond spre o soluţie de recunoaştere a „unei Chine şi 
a unui Taiwan”, deşi poziţia lor publică rămâne de sprijinire a regimului ciankaişist. 

Japonezilor le este teamă că americanii vor stabili relaţii diplomatice cu China 
înaintea lor şi de aceea urmăresc foarte îndeaproape evoluţia poziţiei SUA, pentru a 
nu pierde prioritatea într-o asemenea acţiune. 

O concluzie cu caracter general care s-a degajat din consfătuire a fost că RF a 
Germaniei nu este suficient de bine cunoscută şi sprijinită în Asia şi că va trebui 
intensificată activitatea economică, politică, culturală etc. în aceste ţări. 

Se intenționează sporirea acordării de ajutor, asistenţă tehnică şi intensificarea 
cooperării tehnice cu ţările din Asia. 

Cu ocazia discuţiilor avute de W. Brandt cu Miki2!5. ministrul de Externe 
japonez, ministrul vest-german a propus o mai strânsă conlucrare între cele două ţări 
în vederea unei penetraţii mai eficiente în ţările Asiei, în special în cele bogate în resurse 
naturale. În acest sens a fost numită Indonezia ca cea mai interesantă, făcându-se referiri 
în special la petrol şi uraniu. 

Propunerea lui W. Brandt a fost făcută ca urmare a unei remarci a lui Miki că în 
țările asiatice mai există încă anumite resentimente antijaponeze, ca urmare a anilor 
de război şi ocupaţie. 

S-a căzut de acord să se elaboreze propuneri concrete de acţiuni comune. 

De asemenca, în cadrul schimbului de păreri privind tratatul de nediseminare, s-a 
căzut de acord să se efectueze vizite reciproce de savanţi în fizica nucleară şi tehnicieni 
pentru schimbul de experți în domeniul folosirii energiei atomice, inclusiv în ce priveşte 
exploziile nucleare în scopuri paşnice. (Rezultă că Miki ar fi cerut ca specialiştii 
vest-germani să vină în Japonia). 

Cu privire la politica RF a Germaniei în Europa, aşa cum a precizat W. Brandt la 
consfătuirea menţionată, acţiunea începută cu România va fi continuată. Procesul de 
destindere europeană se va continua, deşi într-un ritm mai încetinit față de cum se 
prevăzuse. 

Din informaţiile pe care le are guvernul vest-german, lugoslavia, Ungaria. 
Bulgaria şi Cehoslovacia ar dori să normalizeze relaţiile cu RF a Germaniei şi nu ar 
exista (inclusiv în cazul Cehoslovaciei) impedimente majore. 

Țărilor socialiste de mai sus, din păcate însă, le lipseşte capacitatea şi tăria de a 
acționa de sine stătător. Pentru a nu forţa lucrurile şi a nu irita Uniunea Sovietică, RF 
a Germaniei va proceda cu prudenţă, fără grabă, cu convingerea că merge în sensul 
procesului obiectiv de destindere europeană şi cooperare Est-Vest. 

În încheierea discuţiei, ambasadorul von Braun a rugat să transmit din partea sa 
tovarăşului ministru Corneliu Mănescu omagiile sale respectuase. 


AMAE, fond Telegrame Tokyo, vol. 1/1967, f. 347-349. 


215 Takeo Miki (1907-1988), om politic liberal-democrat japonez. Membru al Dietei 


(1937-1984). Ministru al Afacerilor Externe (1966-1968). Prim-Ministru (1974-1976). 
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NOTĂ DE AUDIENȚĂ ACORDATĂ DE MIRCEA BĂLĂNESCU, 
DIRECTOR AL DIRECȚIEI II A MAE AL RS ROMÂNIA, 

LUI ERICH STRĂTLING, ŞEFUL REPREZENTANȚEI COMERCIALE A 
RF GERMANIA LA BUCUREŞTI, REFERITOARE LA 
ACORDAREA AGREMENTULUI PENTRU 
PRIMUL AMBASADOR VEST-GERMAN LA BUCUREŞTI 


Nr. 03/001513 23 mai 1967, Bucureşti 
Strict secret 


În ziua de 22 mai a.c. Mircea Bălănescu, directorul Direcţiei III Relaţii, a primit 
în audienţă pe Erich Strătling, şeful Reprezentanţei Comerciale a RF a Germaniei la 
Bucureşti. 

A asistat |. Lupu, ataşat la Direcţia III. 


M. Bălănescu a spus că are plăcerea să-l informeze că guvernul român a acordat 
agrementul d-lui Strătling ca ambasador al RF a Germaniei în Republica Socialistă 
România. L-a felicitat cu această ocazie, urându-i o activitate rodnică în cadrul 
dezvoltării relaţiilor dintre cele două ţări. 

E. Strătling a mulțumit pentru felicitări şi a subliniat satisfacția şi recunoştinţa sa 
pentru agrementul care i s-a acordat, menţionând că este mândru de faptul că va fi 
primul ambasador al RFG în România şi că apreciază aceasta ca o cinste deosebită. A 
adăugat că sarcina sa constă, ca şi până acum, în a contribui la dezvoltarea relaţiilor 
dintre cele două ţări, pe baza respectării reciproce a punctelor de vedere. 

A întrebat cum ar urma să se anunţe oficial numirea celor doi ambasadori. 

M. Bălănescu a răspuns că, potrivit practicii noastre, numirea în RFG a ambasadorului 
român, Constantin Oancea, va fi probabil anunţată în presă peste câteva zile. 

Partea vest-germană va anunţa numirea ambasadorului RFG în România conform 
uzanțelor ei. Presa română va relata, aşa cum se procedează în mod obişnuit, despre 
ceremonia scrisorilor de acreditare, când ea va avea loc. 

E. Strătling a menţionat că a primit de la Direcţia Protocol al MAE român un 
material în legătură cu ceremonia depunerii scrisorilor de acreditare. A adăugat că, de 
îndată ce le va avea, va prezenta la protocolul MAE copia scrisorii de acreditare şi textul 
alocuţiunii ce o va tine cu această ocazie. 

A arătat că va căuta să pună la dispoziţia MAE român un material privind uzanţele 
depunerii scrisorilor de acreditare în RFG. 

A urmat apoi o discuţie cu caracter mai general, în cadrul căreia E. Strătling, 
referindu-se la anumite puncte nevralgice din situaţia internațională, a spus următoarele: 

După părerea guvernului său, situaţia din Orientul Apropiat?! nu este în fond atât 
de gravă după cum s-ar părea. Egiptul, care a mai proferat astfel de ameninţări la adresa 


216 Referire la situaţia tot mai tensionată din regiune, ce avea să culmineze cu Războiul 
de şase zile arabo-israelian. 
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Israelului, a inițiat această nouă acţiune, care sporeşte tensiunea în această parte a lumii, 
datorită unor greutăţi interne. De altfel, în momentul de față, când Marile Puteri se 
străduiesc să ajungă la o înţelegere, se observă apariţia unor focare de tulburări la 
„periferie”. 

În legătură cu relaţiile dintre RFG şi statele arabe, E. Strătling a relatat că a ascultat 
recent un comentariu al postului de radio Deutsche Welle, în care se sublinia 
importanţa lichidării deficitului de 1,8 miliarde mărci pe care îl înregistrează în prezent 
RFG faţă de ţările arabe. Acest deficit a apărut datorită faptului că RFG a cumpărat 
cantităţi mari de petrol din țările arabe şi a vândut la rândul său relativ puţine mărfuri 
în aceste țări. Comentatorul postului de radio recomanda o orientare a comerţului 
german spre ţările est-europene, care manifestă un interes mai mare de achiziţionare 
a unor mărfuri din RFG. Poate, în această privinţă, s-ar putea face unele afaceri bune 
şi cu România, ca țară producătoare de petrol. 

M. Bălănescu a arătat că este bine să se intensifice schimburile dintre ţările noastre, 
mai ales că avem şi noi un deficit în comerțul cu RFG, adică în sensul ca RFG să 
cumpere mai mult de la noi, pentru echilibrarea balanței. 

E. Strătling a fost de acord cu aceasta, menţionând că comentariul de la Deutsche Welle 
este foarte important, întrucât acest post de radio are bune legături în sferele guvernamentale. 

E. Strătling a intervenit apoi, în numele preşedintelui Bundestagului, E. Gerstenmaier, 
pentru examinarea binevoitoare a cererii de căsătorie a unui cetățean vest-german logodit 
cu cetăţeana română Rodica Marinescu din Bucureşti, str. Garibaldi, nr.8. 

M. Bălănescu a răspuns că a luat notă de această cerere. 


Audienţa a durat 25 de minute. 


AMAE, fond RFG. Problema 20 E/1967 (Note de audienţă), f. 78-80. 
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TELEGRAMĂ A AMBASADEI ROMÂNE LA ROMA CĂTRE 
MAE AL RS ROMÂNIA PRIVIND 
RELAȚIILE RF GERMANIA CU ȚĂRILE SOCIALISTE 


Nr. 81 306 26 mai 1969, Roma 
Strict secret 


Franz Pfefter2!7, consilier în Ambasada RF a Germaniei, într-o discuţie cu 
tovarăşul lon Dumitru, a afirmat următoarele: 


21 Franz Pfeffer (n. 1926), diplomat vest-german. Ambasador la Varşovia (1985-1987) 
şi Paris (1987-1991). 
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Ca urmare a atitudinii adoptate în ultima vreme şi mai ales după conferinţa de la 
Karlovy Vary de către ţările socialiste2!8, relaţiile dintre RF a Germaniei şi aceste ţări, 
precum şi tendinţele de lărgire a raporturilor în domeniul politico-diplomatic, au 
înregistrat o oarecare încetinire. O poziţie mai rigidă se manifestă din partea Poloniei 
şi Cehoslovaciei. După părerea autorităţilor RF a Germaniei, poziţia Cehoslovaciei pare 
oarecum de neînțeles, întrucât cererea cunoscută privind acordul de la München nu se 
referă la chestiuni de fond, ci la aspecte formale care ar putea fi discutate. Personal 
consideră că atitudinea Cehoslovaciei este determinată mai mult de influenţe externe 
decât de interese proprii. 

Bulgaria şi Ungaria au o atitudine mai puţin rigidă, însă deosebită de cea adoptată 
anterior. În cercurile oficiale din RF a Germaniei se apreciază că ambele ţări ar dori 
să facă paşi în lărgirea relaţiilor cu RF a Germaniei, dar fie că nu au curaj să ia o 
hotărâre pe cont propriu, fie că sunt supuse unor presiuni. 

Guvemul RF a Germaniei nu şi-a schimbat cu nimic poziţia. El este gata să discute 
cu ţările socialiste problemele lărgirii raporturilor. 

Referindu-se la scrisoarea adresată de Willi Stoph?!% Cancelarului Kiesinger, 
diplomatul vest-german a spus că astfel de scrisori s-au primit şi mai înainte, dar n-au 
fost acceptate, De data aceasta Kiesinger personal, după discuţiile în guvern, a stabilit 
acceptarea scrisorii şi anunțarea presei despre acest lucru. 

După părerea sa, spunea Pfefter, acceptarea scrisorii constituie un pas al guvemului 
RF a Germaniei care deschide perspectiva stabilirii în viitor a unor contacte cu „cealaltă 
parte a Germaniei”. Evoluţia acestor contacte depinde, însă, nu numai de guvernul RF 
a Germaniei. 


(Ss) C. Burtică 


AMAE, fond Telegrame Roma, vol. 2/1967, f. 87-88. 


218 Vezi doc. nr. 60, 61. 

219 Willi Stoph (1914-1999), om politic şi militar est-german. Membru al PC (1931) şi 
al PSUG (1946); ministru de Interne (1952-1955) şi al Apărânii Naţionale (1956-1960). 
Preşedinte al Consiliului de Miniştri (1964-1973, 1976-1989). Preşedinte al Consiliului de 
Stat (1973-1976). 
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TELEGRAMĂ A AMBASADEI ROMÂNE LA MOSCOVA 
CĂTRE MAE AL RS ROMÂNIA PRIVIND 
PROCESUL DE NORMALIZARE A RELAȚIILOR RF GERMANIA CU 
ȚĂRILE SOCIALISTE, ÎN PRIMUL RÂND CU RD GERMANĂ 


Nr. 66 625 30 mai 1967, Moscova 
Strict secret 


Într-o convorbire avută cu tovarăşul |. Ciubotaru?20, la 27 mai a.c., Harry 
Schleicher, corespondentul permanent la Moscova de la „Frankfurter Rundschau”, a 
făcut unele aprecieri, din care redăm următoarele: 

1. Procesul de normalizare a relaţiilor RF a Germaniei cu ţările socialiste din Europa 
a fost stopat pentru un timp destul de îndelungat. Aceasta, după părerea ziaristului 
vest-german, constituie un succes al politicii lui W. Ulbricht, obținut cu sprijinul 
puternic al URSS şi în urma unor acţiuni bine puse la punct. Este greu, însă, de spus 
în ce măsură o asemenea situaţie corespunde intereselor poporului german şi ale 
securității europene. 

Prin condiţiile ultimative pe care URSS, Polonia etc. le pun guvernului vest-german 
— recunoaşterea RD Germane, recunoaşterea frontierelor etc. — prin condamnarea 
deosebit de dură a politicii actualului guvern vest-german s-ar putea să se obțină 
rezultate contrarii intereselor poporului german şi ale celorlalte popoare europene. 

Politica ultimatumurilor şi a condiţiilor inacceptabile pe care guvernul sovietic le 
preconizează față de Germania Federală ar putea duce la consolidarea influenţei şi la 
creşterea puterii forțelor neonaziste din RF a Germaniei, în detrimentul elementelor 
antinaziste şi cât de cât democratice. Mai mult, presiunile asupra actualului guvern 
vest-german pot determina o accentuare a tendinţelor naţionaliste chiar la acele cercuri 
vest-germane care în prezent se pronunță pentru relaţii normale cu toate țările 
europene. Uniunea Sovietică, arată Schleicher, ar trebui să ştie că poartă anumită 
răspundere şi în legătură cu evoluţia ulterioară a situaţiei interne din RF a Germaniei. 
Există pericolul repetării situaţiei din anii 1929-1932, când Partidul Comunist 
German, în loc să lupte cu toate forțele împotriva pericolului hitlerist, se războia cu 
Partidul Social-Democrat. 

2. Schleicher arăta că în cercurile conducătoare vest-germane ar fi tot mai puţine 
elementele care ar socoti posibilă izolarea Germaniei de Răsărit sau schimbarea actualei 
stări de lucruri din Europa, dar că despre aceasta nu pot să declare deschis, public. 
Actualul guvern vest-german urmăreşte, cu toată politica foarte dură a lui Ulbricht, să 
vină cu iniţiative cât mai multe pentru intensificarea contactelor pe linie economică, 


220 Jon Ciobotaru (n. 1932), diplomat român. Secretar 11 (1959) şi director adjunct în 
Centrala MAE(1961-1963); secretar I, consilier la Belgrad (1963-1966); director adjunct 
(1966-1967); consilier şi ministru-consilier (1968) la Moscova (1967-1970). 


193 


comercială, tehnico-ştiinţifică şi culturală între cele două Germanii. La scrisoarea 
trimisă recent lui Kiesinger de Primul Ministru al RD Germane se va răspunde. După 
părerea lui Schleicher, răspunsul acesta va conţine şi unele contrapropuneri. 

El a asigurat că personal s-a convins că intenţia de perspectivă a guvernului de la 
Bonn faţă de RD Germană ar fi „să nu se deranjeze reciproc, dar să aibă contacte”. 


(Ss) 7. Marinescu 


AMAE, fond Telegrame Moscova, vol. 3/1967, f. 253-254. 
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COMUNICARE A REPREZENTANȚEI COMERCIALE ROMÂNE LA 
FRANKFURT AM MAIN ADRESATĂ MAE AL RS ROMÂNIA 
REFERITOARE LA DISCUŢIILE PRELIMINARE PRIVIND 
ÎNCHEIEREA UNUI ACORD CULTURAL ROMÂNO - VEST-GERMAN 


Strict secret 1 iunie 1967221, Frankfurt am Main 


Vă trimitem alăturat Nota nr. 00100 privind convorbirea avută de tov. C. Vlad cu 
Peckert, şeful Serviciului Central pentru Schimburile cu Străinătatea de pe lângă MAE 
al RFG. 


Şeful Reprezentantei 
(Ss) Ing. M. Năstase 


La 5 mai a.c. am făcut o vizită şefului Serviciului Central pentru Schimburile cu 
Străinătatea (Zentral Austauschstelle) de pe lângă Ministerul Afacerilor Externe, 
consilierul Peckert. 

Scopul vizitei a fost de a mă documenta asupra rolului acestui serviciu în cadrul 
legăturilor culturale cu străinătatea. 

La discuție a participat și d-l Schönwald, referentul pentru România in cadrul 
serviciului. 

D-l Peckert a relatat următoarele: Serviciul Central pentru Schimburile 
(Culturale) cu Străinătatea a fost creat în 1959 in legătură cu incheierea Înţelegerii 
privind schimburile culturale cu URSS. El a fost conceput ca un organ central care să 
poată constitui un interlocutor al Comitetului de Stat pentru relațiile culturale cu 
străinătatea din URSS, in problemele privind indeplinirea înțelegerilor susmenționate. 


221 Pe document e scris greşit 1966 şi înregistrată cu nr. 10/00723 la 14 iun. 1966. 
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Formal, Serviciul nu este supus MAE, poate avea corespondenţă proprie, directă 
cu Străinătatea şi se supune direct Guvernului. În realitate, serviciul este SUPUS 
directorului ministerial al Direcției Culturale din MAE. 

În prezent, Serviciul se ocupă exclusiv de schimburile culturale cu toate ţările 
socialiste, în timp ce Direcţia Culturală din MAE, care nu este organizată pe țări. ci 
pe domenii culturale, se ocupă de toate celelalte ţări. 

Sarcina principală a Serviciului este reluarea schimburilor culturale cu ţările 
socialiste. încheierea de acorduri culturale şi realizarea lor. 

Serviciul are un buget propriu în cadrul celor 150 mil. DM alocate pentru 
schimburile culturale cu străinătatea, insă acest buget nu este prea mare (80% din 
suma de mai sus este destinată unor sarcini permanente, ca de pildă fiinţarea reţelei 
de Institute Goethe din străinătate, pentru studiul limbii germane). 

C. Vlad. Am intrebat în ce măsură serviciul este informat şi poate influența 
desfășurarea unor acţiuni culturale inițiate de instituţii private. 

Peckert a răspuns că în special prin recomandarea pe care o face de a se acorda 
Sau nu viză de intrare în RFG. 

Ela arătat insă că in unele cazuri Poliţia refuză să acorde vize unor persoane, chiar 
când venirea acestora este dorită pe linie culturală (aşa cum s-a intâmplat recent cu 
o personalitate din domeniul cinematografiei din Bulgaria sau România). 

A insistat asupra faptului că între MAE şi MAI există o dispută în problema vizelor 
pentru cetăţenii țărilor socialiste, primul susținând că sistemul actual, când acordarea 
vizei durează o lună, este perimat şi loveşte în interesele RFG. 

În legătură cu înțelegerea culturală cu URSS, care a expirat, Peckert a arătat că 
acum se desfăşoară ultimele acțiuni restante. 

Pentru a ilustra spiritul în care se realizează aceste acţiuni, a dat următorul 
exemplu: pentru efectuarea unui schimb de tineri oameni de ştiinţă, prevăzut în 
intelegere, URSS solicitat şi obținut trimiterea la Universitatea din Heidelberg a unui 
cercetător sovietic cure studiază tema Aspecte juridice ale încheierii tratatului de pace 
cu cele trei state germane. 

La inițiativa Serviciului Central de Schimburi cu Străinătatea, care are sarcina să 
urmărească stricta respectare a înțelegerii cu URSS, partea germană a cerut şi obținut 
trimiterea unui teolog, care studiază la Universitatea din Leningrad Concepţiile 
materialiste ale lui Plehanov. 

C. Vlad. Am intrebat cum apreciază d-l Peckert desfăşurarea actuală a relaţiilor 
culturale cu ţara noastră. 

Peckert. A răspuns că este un început bun, însă rolul lor este mult prea mic față 
de posibilităţile existente. 

Se poate face mult mai mult, în special în domeniul schimbului de bursieri. 

În acelaşi timp trebuiesc reluate legăturile in anumite domenii unde au existat relații 
tradiţionale, ca de pildă in domeniul geologiei, unde şcoala germană este tradiţională 
pentru geologii români. 

Lipsa unui acord cultural constituie de asemeni un impediment, ținând seama de 
planificarea care există şi în acest domeniu in țările socialiste. 


serie de spectacole în RFG. 
contramandat. deoarece partea bu 
un răspuns, care a venit prea tarziu. 


parte 
fost transmise operativ). 
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idi ìa, care a fost invitată să dea o 
El a exemplificat aceasta în cazul Operei din Sofia, care a fost invitată să na 
insă turneul, nefiind planificat din timp, a trebui 
Igară a avut nevoie de trei luni până să poată da 


vire la pregătirile pe care 


i j i er amănunte cu pri 
continuare d-l Peckert a dat unele i 
$ entru acordul cultural (au 


a germană le-a făcut în vederea inceperii discuţiilor p 


Discuţia s-a desfăşurat într-o atmosferă amicală şi a durat 50 minute. 


AMAE, fond RFG. Problema 21 7/1967. General, f. 38—41. 
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TELEGRAMĂ A REPREZENTANȚEI COMERCIALE ROMÂNE LA 
FRANKFURT AM MAIN ADRESATĂ LUI GHEORGHE CIOARA, 
MINISTRUL COMERȚULUI EXTERIOR AL RS ROMANIA, 
REFERITOARE LA VIZITA DE LUCRU A 
DELEGAŢIEI ECONOMICE ROMANE IN RF GERMANIA 


Nr. 55 119 4 iunie 1967, Frankfurt am Main 


Strict secret 


În perioada primei săptămâni de vizită în RF a Germaniei s-au intreprins 


următoarele: 


|. Discuţii cu autorităţile: SE 
a. La Ministerul Economiei a avut loc o primă discuţie cu Secretarul de Stat 


Arndt222, exprimându-se obiectivele delegației şi principalele căi de placi a 
acestor obiective. În legătură cu problema acordării unor contingente sau libera izări, 
Arndt a subliniat că organul din RF a Genmaniei care s-ar putea opune cererilor noastre 
ar fi ministerul pe care îl reprezintă şi el ţine să ne asigure că vom avea sprijinul acestui 
minister. 

b. La Ministerul Afacerilor Externe au avut lo 
Schütz??? şi în continuare cu o delegaţie condusă de 
ocazie s-au prezentat propunerile noastre de: 

- contingente şi liberalizări: | | 

— acord (protocol) cooperare, inclusiv în domeniul turismului. 


c discuţii cu Secretarul de Stat 
ambasadorul Emmel. Cu această 


222 Klaus Dieter Arndt (1927-1974), economist şi om politic (PSD) vest-german. 
Deputat în Bundestag (1965-1974); Secretar de Stat în Ministerul Economiei (1967-1970). 

223 Klaus Schiitz (n. 1926), om politic (PSD) vest-gennan. Secretar de Stat în MAE (dec. 
1966-oct. 1967). Primar al Berlinului Occidental (1967-1977). 
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De asemenea, am arătat necesitatea sprijinirii de către autorităţile vest-germane a 
importului de mărfuri din România, problema dificultăţilor derivând din taxele 
vamale man la unele produse, problema cumpărării directe de către autoritățile 
vest-germane şi toate problemele, conform instrucţiunilor primite. 

Din primele discuţii, s-a afirmat din partea vest-germană că la nivelul conducerii 
celor două ministere există dorinţa de a lua măsurile necesare pentru rezolvarea 
problemelor. Schiitz a declarat, în convorbirea particulară avută, că Brandt este hotărât 
să pună în discuţia Consiliului de Miniştri federal toate problemele care necesită o 
aprobare specială. Din discuţiile avute cu experții a apărut însă o atitudine mai rezervată. 
În orice caz s-a arătat că nu există în acest moment o posibilitate de rezolvare favorabilă 
a reducerii taxelor vamale, care este de competenţa exclusivă a organelor Pieței 
Comune, iar acestea, în acest moment, după terminarea rundei Kennedy din cadrul 
Acordului General pentru Tarife şi Comerț (GATT), nu sunt dispuse să trateze reduceri. 

Menţionăm că în discuţii experţii vest-germani au arătat verbal că se vor aplica 
probabil şi ţării noastre reducerile convenite în cadrul „rundei Kennedy”. 

Ni s-a comunicat, de asemenea, că în scurt timp va fi rezolvată problema ridicată 
de noi, a acordării mai rapide a vizelor de intrare în RF a Germaniei pentru delegatii 
ISCE224-urilor. 

S-a stabilit că autorităţile vor analiza toate propunerile noastre şi discuţiile vor fi 
reluate în etapa finală a vizitei în RF a Germaniei. 


II. Discuţii la Camerele de Comerţ: 
Au avut loc discuţii la Camerele din Köln şi Düsseldorf cu diferite firme ce au fost 
convocate de acestea. 


IH. Discuţii cu grupuri industriale importante: 

Au fost contactate până acum conducerile următoarelor firme: GHH (von Menges), 
RHEINSTALL (Schultze Buxloh), THYSSEN (Mommsen225), HORTEN (Push). 

Din discuţiile de până acum la Camerele de Comerţ sau direct cu firmele, s-au 
conturat până în prezent următoarele: 

a. Contractări: circa patru milioane lei valută pe sectorul Chimimport, Metalimport 
şi Romånoexport. 

b. Discuţii înaintate şi cu perspective de contractare apropiată pentru următoarele 
mărfuri: produse chimice (polietilenă, PVC, negru de fum, monoetilglicol etc.), tablă 
groasă, tractoare, confecţii, mănuşi, fibre sintetice, mobilă, conserve etc. 

c. S-a semnat câte un contract de reprezentanţă pentru: maşini unelte, 
electromotoare. betoniere. (Ca o caracteristică a discuţiilor purtate cu marile firme, 


224 ISCE = Intreprinderile de Stat pentru Comerţ Exterior. 

225 Ernst Wolf Mommsen (1910--1979), industriaş vest-german. Preşedinte al Consiliului 
de administraţie al concernului Krupp. Secretar de Stat în Ministerul Apărării (1970-1972). 
Consilier al ministrului, ulterior al Cancelarului Helmut Schmidt (din 1972). 
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inclusiv cele care au obligaţii de cumpărare din România, ca urmare a vânzării la noi 
a unor instalaţii, apare că acestea, deşi fac declaraţii pozitive, manifestă mari rezerve 
la cumpărarea de maşini şi utilaje din sectorul Maşinimport. Comparativ, mai bune 
perspective apar pentru sectorul /ndustrialexport). 

d. S-au purtat discuţii pentru crearea unor societăţi mixte pentru produsele 
chimice cu firma Brentag. 

În cursul săptămânii viitoare vom primi proiectele de statut. i 

e. În problema biroului tehnic Maşinimporr-Industialexport, se aşteaptă primirea 
autorizaţiei din partea autorităţilor RF a Germaniei. Menţionăm că la discuţiile de la 
Bonn ni s-a pus problema dacă firmele mari vest-germane vor avea dreptul să-şi 
deschidă birouri la Bucureşti. Am răspuns că firmelor care vor avea operaţii de 
cooperare sau contracte importante li se vor facilita crearea de birouri permanente. 

f. În problemele de cooperare în RF a Germaniei sau pe terţe pieţe s-au continuat 
discuţiile pentru unele acţiuni anterioare demarate şi, de asemenea, se caută posibilităţi 
noi. 


În cursul săptămânii următoare vor avea loc discuţii la Camerele de Comerţ din: 
Bremen, Hamburg, Minchen, Stuttgart, Mannheim. 

Vor avea loc, de asemenea, discuţii cu conducerile firmelor: Teerchemie, Krupp, 
MAN, Daimlerbenz, AEG. 


(Ss) Albescu 
M. Năstase 


AMAE, fond Telegrame Frankfurt am Main, vol. 111967, f. 166--169. 
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TELEGRAMĂ A LUI CORNEL VLAD, ADJUNCT AL 
ŞEFULUI REPREZENTANȚEI COMERCIALE ROMANE LA 
FRANKFURT AM MAIN, ADRESATĂ MAE AL RS ROMÂNIA 
REFERITOARE LA VIZITA VICECANCELARULUI WILLY BRANDT 
LA BUCUREŞTI, MODALITĂȚILE DE PREZENTARE A 

SCRISORILOR DE ACREDITARE DE CĂTRE R 
PRIMII AMBASADORI Al RF GERMANIA ŞI RESPECTIV RS ROMANIA 
ŞI RAPORTURILE BONN-ULUI CU ȚĂRILE SOCIALISTE 


Nr. 55 121 5 iunie 1967, Frankfurt am Main 
Strict secret 


La | iunie a.c. am făcut o vizită şefului Direcţiei țări socialiste din MAE, Kastl. 
|. Referindu-se la o discuţie avută cu şeful Reprezentanţei noastre, Kastl a spus că 
a luat legătura cu Brandt în legătură cu vizita ministrului de Externe vest-german în 
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România. În luna iunie vizita nu poate avea loc, iar în iulie este problematic. În orice 
caz, ministrul doreşte să vină în România cât mai curând, când programul îi va permite. 

Am arătat că şi programul ministrului de Externe român este foarte încărcat şi 
mi-am exprimat speranţa că se va găsi o dată convenabilă ambelor părți. 

2. În legătură cu prezentarea scrisorilor de acreditare, referindu-se la înţelegerea 
realizată la nivelul miniştrilor de Externe privind prezentarea lor la aproximativ aceeaşi 
dată, Kastl a spus că este presat de Strătling, care doreşte să prezinte scrisorile cât mai 
curând, având o situaţie incomodă în prezent. 

Am arătat că, din punct de vedere al reşedinţei pentru ambasadorul român, ofertele 
de care dispunem nu se referă la date anterioare zilei de 15 iulie (ulterior am primit o 
ofertă şi pentru | iulie). 

Kastl a spus că în această situaţie Strătling va trebui să mai aştepte pentru a se evita 
speculaţiile presei. 

Probabil că el va putea să-şi prezinte scrisorile la începutul lunii iulie. 

3. Făcând o trecere în revistă a relaţiilor RF a Germaniei cu ţările socialiste din 
Europa, spre deosebire de discuţiile anterioare, Kastl s-a arătat pesimist, spunând că 
nu înţelege de ce au faţă de guvernul actual o poziţie aşa de dură, mai ales după 
conferința de la Karlovy Vary. 

El şi-a exprimat îngrijorarea că eşuarea eforturilor care se fac pentru stabilirea de relaţii 
cu Bulgaria, Ungaria, Cehoslovacia şi Polonia, precum şi pentru îmbunătăţirea contactelor 
cu RD Germană, ar putea da apă la moară aripei drepte din Uniunea Creştin-Democrată 
(UCD). Recentul Congres al UCD a marcat întărirea poziției Cancelarului Kiesinger şi 
liniştirea aripei drepte, însă Kiesinger îşi dă seama că eşuarea „destinderii”" spre Est va avea 
urmări grave. Tocmai de aceea el lasă pe social-democraţi, şi în special pe Wehner, să-şi 
desfăşoare politica față de RD Germană, pentru ca să nu se compromită personal. 

RF a Germaniei poate accepta o serie de compromisuri (contacte prin scrisori la nivel 
guvernamental, plata cheltuielilor poştale cerute de RD Germană), fără a recunoaşte 
existența RD Germane ca stat, însă cere ca şi cealaltă parte să facă paşi în întâmpinare. 

Creşterea reacției față de insuccesele politicii față de Est o arată şi pierderile suferite 
de social-democraţi la ultimele alegeri din landuri. 

4. În legătură cu actuala vizită a delegaţiei economice române în RF a Germaniei, 
Kastl a spus că Direcţia Politică a făcut toate eforturile pentru succesul ei, însă nu crede 
că se pot obține rezultate concrete imediate. 

O serie de propuneri pe care le-a făcut au fost considerate de Direcţia Economică 
ca irealizabile; în domeniul cooperării economice, condiţiile oferite de Iugoslavia pentru 
investiţii de capital (inclusiv în construcţia de hoteluri) sunt apreciate de cercurile de 
afaceri ca mai favorabile. Totuşi, MAE este conştient că echilibrarea balanței cu 
România este necesară; va face eforturi în acest sens (cu ocazia vizitei făcute 
domnului Peckert, şeful Serviciului de Schimburi Culturale cu ţările socialiste în MAE, 
acesta mi-a spus că în cursul săptămânii curente guvernul RF a Germaniei va analiza 

posibilitatea restructurării importurilor agroalimentare, în sensul restrângerii 


importurilor din Polonia, care duce o politică ostilă RF a Germaniei, şi majorării 
importurilor din România). 
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iile RF a Germaniei cu Iugoslavia, Kastl a arătat ca 
nle 


ii iplomatice. S 
blema relațiilor diplo e. PERE 
rivind muncitorii iugoslavi din RF a Germaniei intâmp 


j ii istă, astfel 
economice, datorită conjuncturii slabe care persista, a 
» 


5. În legătură cu relaț 
deocamdată nu se pune pro 
Şi încheierea acordului p 
greutăți din partea cercuri lor 
încât probabil va fi amânată. 


AMAE, fond RFG. Problema 20 F, vol. 1/1967, f. 75-78. 
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Ă D, ADJUNCT AL 
RAMĂ A LUI CORNEL VLAD, 
ci REPREZENTANȚEI COMERCIALE ROMANT TE a 
T M MAIN, CĂTRE MAE AL RS ROMÂNIA 


T 226 
pe pietii CRIZEI DIN ORIENTUL MIJLOCIU 


2 5 iunie 1967, Frankfurt ani Main 
Nr. 55 125 


Strict secret 


ijlociu, vă icăm următoarele: 
În legătură cu criza din Orientul Mijlociu, vă comunicăm 


i . i i ia pentru Israel, 
Majoritatea persoanelor cu care am discutat şi-au exprimat simpan e pi 
însă dai dată şi convingerea că RF a Gerrnaniei nu trebuie să se n i pitt 
pi a MAE al RF a Germaniei există teama câ incordarea atmo 
conflict. . ý i Kiesinger. 
ericlita grav politica de „destindere spre Est a eph i de k are multă 
: Consilierul Ambasadei Franței la Bonn a gpa e 3 cest conflict 
:0n227. Franţa nu va interveni In a . 
i ie pentru Ben Gurion » A ie privită în contextul 
Eo at că, după părerea sa, actuala criză trebuie privită IAA Sega 
El a adăug ` Ai: făcut ca 
intensificării războiului de către SUA în Vietnam, ceea ce a 


încurajări ţărilor arabe. STIE 
În cercurile politice de la Bonn există a eek 
Berlin, ceea ce ar explica politica de înăsprire a a 
kd 


RF a Germaniei. 


ama creării unui alt focar de încordare la 
i socialiste față de 


AMAE, fond Telegrame Frankfurt am Main, vol. 1/1967, f. 178. 


ăi iu, odată cu începerea 
226 Referire la criza declanşată ! l Af i pet R 
RAO scară largă între statele arabe, în frunte 5 aa j a a 
Gi boiul de şase zile”). Întrunit de urgentă la 5 iun., Consi sia pici 
i AR a doua zi, în unanimitate, o rezoluție cerând încetarea Im 
adoptat, ` 


: ână la 10 iun. 1967. | : „Organizator 
j e aia fab Gurion (1886-1973), om politic, fondator al Statului Israel. Org 
a 


ini 948-19 955-1963); 
i i ii P Prim-Ministru (1948-1 53, | 55. 9 

9 Mă Partidului Muncii (MA Al). Prim ate tea. 
= Bi si der 2. (1948-1953, 1955). În 1963 s-a retras definitiv din viaţa politi 
ministru 
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TELEGRAMĂ A LUI CORNEL VLAD, ADJUNCT AL 
ŞEFULUI REPREZENTANTE! COMERCIALE ROMÂNE LA 
FRANKFURT AM MAIN, CĂTRE MAE AL RS ROMÂNIA PRIVIND 
REZULTATELE ÎNTÂLNIRII MISIUNILOR COMERCIALE ALE 
STATELOR SOCIALISTE LA SEDIUL REPREZENTANȚEI COMERCIALE A 
RP UNGARE DESPRE RELAȚIILE ECONOMICE ŞI COMERCIALE ALE 
ACESTORA CU RF GERMANIA 


Nr. 55 126 


6 iunie 1967, Frankfurt ani Main 
Strict secret 


La 2 iunie a.c. la Reprezentanţa Comercială a Ungariei din Frankfurt [am Main] 
a avut loc o întâlnire la care au participat şefii şi adjuncţii Reprezentanţelor 
Comerciale ale Bulgariei, Cehoslovaciei, Poloniei, URSS., Ungariei, reprezentanți ai 
RD Germane în Biroul pentru Comerţ inter-german, precum şi ambasadorul URSS, 
Ţarapkin, şi consilierul-ministru Kudriavţev. 


Din însărcinarea şefului Reprezentanţei am participat la această întâlnire, la care 
s-au discutat următoarele: 

Reprezentantul maghiar, precum şi ceilalţi participanţi au propus organizarea cu 
regularitate, prin rotație, o dată la două luni, a unor întâlniri la care gazda să prezinte 
o informare asupra relaţiilor comerciale şi politice cu RF a Germaniei. 

S-a propus, de asemenea, organizarea unor întâlniri ale reprezentanţilor 
întreprinderilor de comerţ exterior pe ramuri, urmând ca fiecare ţară să răspundă de 
comisia pe o ramură, după modelul CAER. Scopul acestor comisii ar fi informarea 
reciprocă în vederea unei politici economice comune pentru ramura respectivă, care 
să elimine concurenţa între ţările socialiste pe piaţa RF a Germaniei. 

Am arătat că Reprezentanţa noastră a avut şi până acum schimburi de păreri şi 
informaţii cu Reprezentanţele celorlalte țări socialiste, pe care le considerăm utile. 

Întâlnirile preconizate nu pot însă să depăşească acest cadru, ştiut fiind că 
elaborarea politicii comerciale față de RF a Germaniei revine guvernului nostru. Aceasta 
se face în mod independent, iar consultările cu celelalte ţări socialiste se realizează la 
nivelul cuvenit, atunci când este necesar. 


Întrucât şeful Reprezentanţei noastre nu a putut participa, fiind ocupat, am să-l 
informez despre propunerile făcute. 

Ceilalţi participanţi au luat din nou cuvântul, încercând să demonstreze că nu s-au 
gândit la adoptarea de hotărâri, ci numai la un schimb de păreri care să permită o mai 
bună informare a guvernelor şi organelor de comerţ exterior. Nu au mai insistat asupra 
comisiilor pe ramuri, în legătură cu care nu s-a stabilit nimic precis. În schimb s-a 
precizat că schimbul de păreri va cuprinde şi probleme politice. 
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AMAE, fond RFG. Problema 20 F, vol. 1/1967, f. 79-80. 
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TELEGRAMĂ A LUI CORNEL VLAD, ADJUNCT AL 
ŞEFULUI REPREZENTANȚEI COMERCIALE ROMÂNE LA 
FRANKFURT AM MAIN, CĂTRE MAE AL RS ROMÂNIA PRIVIND 
APRECIERI ŞI OPINII ALE CERCURILOR POLITICE ŞI DIPLOMATICE 
DESPRE SITUAȚIA DIN ORIENTUL MIJLOCIU 
DUPĂ ÎNCETAREA OPERAȚIUNILOR MILITARE ŞI 
INFLUENȚA EI ASUPRA POLITICII RF GERMANIA 


Nr. 55 127 


; 9 iunie 1967, Frankfurt am Main 
Strict secret 


| In legătură cu situaţia din Orientul Mijlociu după încetarea operaţiunilor militare, 
vă comunicăm următoarele: 

Şeful Serviciului tări socialiste din MAE, Kasti, a apreciat că încetarea focului 
creează condiţii pentru continuarea politicii de destindere în Europa. El a apreciat 
poziţia României şi apelul lansat ambelor părți pentru încetarea ostilităţilor, spunând 
că şi de data aceasta poziţiile țărilor noastre au fost foarte apropiate. | 

Succesul militar al Israelului a produs uşurare în rândul populaţiei RF a Germaniei, 
taai grupările politice apreciind aceasta ca un mare succes al Occidentului şi un 
insucces al URSS. In cercurile diplomatice occidentale se foloseşte un ton foarte dur 
față de Nasser??8, mergând până acolo încât acesta să fie comparat cu Hitler. 

ES Primul secretar iugoslav Krajger a criticat comportarea URSS, care a fost prost 
informată asupra raportului real de forțe, şi consideră că URSS şi SUA au făcut un 
murdar”. În mod surprinzător a afirmat că singură China a sprijinit până la capăt ţ 
arabe, obţinând astfel un câştig de prestigiu. | 


„Joc 
ările 


Diplomatul iugoslav s-a arătat îngrijorat de schimbarea echilibrului de forțe în 


această zonă în ultimul timp (actuala criză şi criza din Grecia, pe care le consideră a 


fi legate), afirmând că aceasta creează pericolul unor noi focare de război în zona 
Mediteranei. 

| In ceea ce priveşte politica RF a Germaniei faţă de tările socialiste, diplomatul 
iugoslav consideră că actuala situaţie va îngrijora forțele din RF a Germaniei care cer 
o politică mai dură faţă de ţările socialiste. 


AMAE, fond Telegrame Frankfurt am Main, vol. 1/1967, f. 183-184. 


228 Gamal Abder Nasser (1918-1970), ofițer şi om politic egiptean. Preşedinte al 
Egiptului (1954-1970). 
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TELEGRAMĂ A AMBASADEI ROMÂNE LA BUDAPESTA 
CĂTRE MAE AL RS ROMÂNIA PRIVIND 
EVOLUȚIA RELAȚIILOR ÎNTRE RP UNGARĂ ŞI RF GERMANIA, 
PRECUM ŞI APRECIERILE DIPLOMAŢILOR VEST-GERMANI FAȚĂ DE 
POLITICA EXTERNĂ A ROMÂNIEI 


Nr. 47 385 9 iunie 1967, Budapesta 
Strict secret 


Cu prilejul unei vizite pe care a făcut-o tovarăşului consilier |. Avram, la care a 
asistat şi tovarăşul P. Platona, ataşat, H. Kersting, adjunct al şefului Reprezentanţei 
Comerciale a RF a Germaniei la Budapesta, a spus că, după aprecierea părții 
vest-germane, până la sfârşitul anului acesta între Ungaria şi RF a Germaniei vor fi 
normalizate relațiile diplomatice. El a arătat că aceasta va fi determinată de necesitatea 
ca în cadrul liberalizării comerţului, care va avea loc ca urmare a introducerii noului 
mecanism în Ungaria, RF a Germaniei să rămână partenerul comercial principal al 
acesteia în rândul ţărilor occidentale. Diplomatul vest-german a fost de acord cu părerea 
că în ce priveşte perspectiva normalizării relaţiilor țării sale cu alte ţări socialiste, între 
care şi Ungaria, are o mare importanță evoluţia relaţiilor României cu RF a Germaniei. 
El a adăugat că, fiind conştient de aceea că relaţiile româno-vest-germane trebuie să 
constituie un model demn de urmat şi de alte ţări, guvernul de la Bonn acordă toată 
atenţia aplicării corecte a înțelegerilor stabilite pentru dezvoltarea acestor relaţii. 

Apreciind realismul politicii externe a României, H. Kersting a declarat: „Numai 
românii au înţeles că acceptarea de către guvernul Kiesinger a existenței a două 
Ambasade germane la Bucureşti înseamnă în mod practic o recunoaştere de către 
acest guvern a celor două state germane. Ungurii şi alţii asemănători lor nu sunt atât 
de inteligenţi pentru a înțelege acest lucru şi aşteaptă din partea guvernului 
vest-german declaraţii oficiale de recunoaştere. Ei nu ţin seama de implicaţiile 
politice interne şi externe pe care le-ar avea asemenea declaraţii pentru guvernul 
vest-german”. 

Răspunzând la o întrebare a diplomaților români referitoare la perspectiva stabilirii 
relaţiilor diplomatice între RF a Germaniei şi lugoslavia, H. Kersting a arătat că 
guvernul vest-german în principiu este de acord să realizeze acest lucru, dar din motive 
tactice, având în vedere specificul reluării relaţiilor politico-diplomatice dintre cele două 
țări, care ar însemna un atac prea direct împotriva doctrinei Hallstein, mai tărăgănează 
rezolvarea problemei. 

Diplomatul vest-german a afirmat că versiunile cu privire la stabilirea relațiilor 
diplomatice între RF a Germaniei şi RP Chineză nu corespund realităţii. Relaţiile 
economice dintre cele două ţări se dezvoltă bine, însă stabilirea relațiilor diplomatice 
ar putea să fie interpretată în actualele condiţii de URSS şi SUA ca un afront din partea 
RF a Germaniei, ceea ce guvernul de la Bonn nu doreşte. 
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H. Kersting a spus, în încheiere, că probabil în curând va pleca la Bonn şi ca vechi 
social-democrat va lucra în imediata apropiere a lui W. Brandt. Secretarul de Stat cu 
problemele externe al RF a Germaniei va rechema din munca în exterior şi pe alţi 


membri ai Partidului Social-Democrat, pentru a-l ajuta la transpunerea în viață a politicii 
sale externe. 


(Ss) D. Turcuș 


AMAE, fond Telegrame Budapesta, vol. 2/1967, f. 38-39. 
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TELEGRAMĂ A LUI ION DRÂNCEANU?”, 
AMBASADOR EXTRAORDINAR ŞI PLENIPOTENŢIAR LA ANKARA, 
CĂTRE MAE AL RS ROMÂNIA REFERITOARE LA 
DISCUȚIA CU HORST GROEPPER2%, 

AMBASADOR EXTRAORDINAR ŞI PLENIPOTENTIAR AL 
RF GERMANIA LA ANKARA, DESPRE 
STABILIREA RELAȚIILOR DIPLOMATICE ROMÂNO-VEST-GERMANE, 
INFLUENȚA SA ASUPRA RAPORTURILOR BONN-ULUI CU 
ALTE ȚĂRI SOCIALISTE, ÎN CONTEXTUL INTERNAȚIONAL ACTUAL 


Nr. 39186 


12 iunie 1967, Ankara 
Strict secret 


La 7 iunie, ambasadorul RF a Germaniei la Ankara, Horst-Groeper, mi-a făcut o 
vizită oficială, deşi el este în Turcia de peste un an. Mai înainte a fost mult timp la 
Moscova. Exprimându-şi satisfacția că între România şi RF a Germaniei s-au stabilit 
relațiile diplomatice, el s-a interesat dacă a fost numit ambasadorul român şi când va 
pleca la post. Am spus că, după câte ştiu, el a fost numit, dar nu ştiu când va pleca la 
post. 

Apreciind faptul că România îşi construieşte o politică proprie, corespunzătoare 
intereselor sale, şi că „nu se lasă influenţată din afară”, el spunea că a auzit de succesele 
obţinute de țara noastră şi pe plan economic. 


229 Jon Drânceanu (1911-9), inginer şi diplomat român. Trimis extraordinar şi ministru 
plenipotenţiar la Paris (1953-1956), acreditat şi în ţările Bencluxului (din 1954); 
ambasador extraordinar şi plenipotenţiar la Atena (1956-1960), Ankara (1962-1968), 
acreditat şi în Iran şi Kuweit (1965-1967), RU Tanzania (1968-1978), acreditat în Kenya 
şi Somalia; în Zambia (1968-1971), Rwanda (din 1969) şi în R. Malgaşă (din 1973). 

250 Horst Groepper (1909-2002), diplomat vest-german. Ambasador la Moscova 
(1962-1966), Ankara (1966-1968) şi Dublin (1972-1973). 


| 
| 
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Ambasadorul german adăuga că aceasta va permite fără îndoială o creştere a 
schimburilor economice între cele două ţări. 


În continuare, el şi-a exprimat speranţa că şi alte ţări socialiste vor urma exemplul 
României şi vor stabili relaţii diplomatice cu RF a Germaniei. 

Discutând apoi despre evenimentele internaţionale, de războiul din Vietnam şi de 
cel din Orientul Mijlociu. ambasadorul german îşi exprima convingerea că între SUA 
şi URSS există înţelegere şi cooperează când este vorba să-şi apere interesele. 

Referindu-se la protestele URSS faţă de SUA în unele împrejurări, ambasadorul 


german spunea că „atunci când URSS protestează contra SUA, trebuie înţeles în aceasta 
mai curând o declaraţie de dragoste!” 


AMAE. fond Telegrame Ankara, vol. 1/1967, f. 251-252. 
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COMUNICARE A REPREZENTANȚEI COMERCIALE ROMÂNE LA 
FRANKFURT AM MAIN ADRESATĂ LUI GEORGE MACOVESCU, 
PRIM-ADJUNCT AL MINISTRULUI DE EXTERNE AL RS ROMÂNIA, 
DESPRE REUNIUNEA MISIUNILOR COMERCIALE SOCIALISTE 
ORGANIZATĂ DE ŞEFUL REPREZENTANȚEI COMERCIALE A 
UNGARIEI DIN RF GERMANIA”! 


Nr. 0074 14 iunie 1967, Frankfurt am Main 
Strict secret 


Vă înaintăm alăturat nota amănunţită asupra discuţiilor purtate la întâlnirea 
şefilor şi adjuncţilor cu problemele politice ale reprezentanţilor ţărilor socialiste. 
organizată de şeful Reprezentanţei Comerciale a Ungariei, Bela Solti, la 2 iunie a.c. 

Semnalăm tonul dur folosit de majoritatea participanţilor la adresa RFG şi 
prezentarea pesimistă a perspectivelor relaţiilor cu această ţară. Rugăm a ni se da 
instrucţiuni suplimentare cu privire la atitudinea noastră în viitor faţă de aceste întâlniri. 


Şeful Reprezentantei 
(Ss) Ing. M. Năstase 


La invitația şefului Reprezentanţei Comerciale a RP a Ungariei la Frankfurt, a avut 


loc o întâlnire a şefilor Reprezentanţelor Comerciale ale ţărilor socialiste şi a 
adjuncților acestora pentru problemele politice. 


231 Vezi doc. nr. 93. 
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Au participat: 

RP Ungară: Bela Solti, şeful Reprezentanței, adjunctul şi alți colaboratori pe linie 
politică. 

URSS: Ambasadorul  Țarapkin,  consilierul-ministru  Kudriavțev, şeful 
Reprezentanţei Comerciale Volcikov şi alți colaboratori pe linie comercială. 

RP Bulgaria: Alexandăr Grigorov, şeful Reprezentanţei şi adjunctul cu probleme 
politice. 

RP Polonă: Eugeniusz Leszczynski, şeful Reprezentanţei şi adjunctul cu probleme politice. 

RS Cehoslovacia: Oldřich Novy, şeful Reprezentanţei şi adjunctul cu probleme politice. 

RD Germană: Nitsche, şeful biroului din Frankfurt pentru comerțul intergerman. 

Din partea noastră a participat adjunctul şefiului Reprezentanței pentru problemele 
politice, C. Vlad. 

Bela Solti, reprezentantul maghiar, a făcut o scurtă expunere, în care a propus 
organizarea cu regularitate in viitor a unor întâlniri intre reprezentanţii țărilor 
socialiste in RFG pentru a se face un schimb de experienţă şi păreri și a se coordona 
atitudinea față de această țară. Fiecare țară ar urma să organizeze prin rotaţie aceste 
întâlniri, urmând ca țara gazdă să prezinte o informare asupra relațiilor sale cu RFG. 

Oldřich Novy, reprezentantul cehoslovac, și-a exprimat părerea că aceste întâlniri 
trebuie să ducă la o politică comercială unitară față de RFG și a propus ca pe lângă 
aceasta să se creeze „comisii pe ramuri, la care să participe reprezentanţii 
intreprinderilor de comerț exterior, care să coordoneze politica comercială pe ramura 
respectivă. excluzându-se concurența intre țările socialiste pe piața vest-germană. 

Ambasadorul Tarapkin consideră că întâlnirile „clubului” ar putea avea loc o dată 
la două săptămâni, iar cele pe „comisii atunci când este nevoie. Experienţa din 
Geneva, unde se țin asemenea întâlniri, arată că ele constituie un bun instrument pentru 
coordonarea activității țărilor socialiste (întâlnirile „clubului ”). 

Volcikov, reprezentantul comercial al URSS, consideră că fiecare țară ar putea 
răspunde de o comisie, ca la CAER (de pildă, România de petrol). 

Reprezentanţii Poloniei și Bulgariei se declară de acord cu propunerile făcute de 
antevorbitori. 

C. Vlad arată că nu a avut cunoștință de scopul întâlnirii și scuză pe şeful 
Reprezentanței, care, fiind ocupat cu o delegație română, nu a putut participa. 

Reprezentanţa noastră a întreținut şi până acum contacte şi a avut schimburi de 
păreri cu Reprezentanţele celorlalte țări socialiste. Acestea s-au dovedit utile. 

Va raporta şeful Reprezentanței noastre despre propunerile făcute, insă nu-l poate 
angaja, mai ales dacă se are in vedere că este vorba de probleme comerciale. 

Personal consideră că asemenea întâlniri nu pot depăși cadrul unui simplu schimb 
de informaţii, deoarece politica noastră comercială este elaborată de guvernul nostru 
in mod independent, evident, consultându-se cu guvernele celorlalte țări socialiste 
atunci când este necesar, la nivelul cuvenit. 

Elaborarea unei politici comerciale pe ramuri, care ar putea să nu corespundă cu 
politica guvernului, nu ar putea decât să creeze dificultăți, depășind atribuțiile noastre 
și contravenind principiilor relațiilor dintre țările noastre. 

Au luat apoi cuvântul din nou toți ceilalți participanți, arătând în esenţă că: 
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— Nu este vorba să se ia nici un fel de hotărâre. Întrucât nu noi semnăm contracte, 
ci întreprinderile de comerț exterior din țară, noi putem numai sesiza guvernelor 
noastre dificultățile şi cazurile de concurență intre țările socialiste, hotărârile 
revenind guvernelor noastre. 

— Schimbul de informații să se extindă şi asupra relațiilor politice cu RFG. 

— Nu s-au mai făcut referiri la întâlnirile pe „comisii. 

— Întâlnirile urmează să aibă loc odată la două luni. 

Bela Solti prezintă apoi o scurtă informare cu privire la relaţiile politice și 
economice dintre Ungaria şi RFG. 

Guvernul maghiar a analizat cu toată atenţia politica noului guvern Kiesinger, insă 
nu a putut găsi nici o schimbare față de politica guvernului Erhard, cu excepția câtorva 
cuvinte mai frumoase. 

Cu ocazia discuţiilor avute la Budapesta cu Secretarul de Stat Lahr, s-a arătat 
acestuia că Ungaria este gata să stabilească relaţii diplomatice cu RFG, dacă aceasta 
nu este îndreptată impotriva nimănui. 

La 9 martie, guvernul RFG a propus continuarea discuțiilor, insă Ungaria, ținând 
seama de consultările de la Varșovia, nu a mai dat nici un răspuns. 

RFG nu a luat în serios discuţiile de la Varşovia, care au iritat-o, şi încearcă în 
continuare să obțină ceea ce doreşte unde poate, căutând să joace țările socialiste una 
împotriva celeilalte. 

Totuşi există in RFG o evoluție pozitivă, in sensul că pături tot mai largi ale 
populației înțeleg că politica nerealistă a guvernului este condamnată, şi exercită o 
presiune tot mai puternică pentru recunoaşterea realităților din Europa. 

Aceasta ar putea duce la unele schimbări in politica RFG. 

Salută inițiativa Primului Ministru Stoph, care cere discuţii intre cele două state 
germane la nivel guvernamental. 

Apreciază actuala situaţie în RFG ca „schimbătoare ” şi crede că RFG va mai 
incerca să aibă discuţii cu Ungaria. 

De aceea acum este necesară o bună informare reciprocă a țărilor socialiste. 

Apreciază că actuala criză economică din RFG, care parțial are un caracter 
artificial, va mai dura cca. un an. În această situație, guvernul RFG are nevoie de 
succes pe plan politic, in relațiile cu țările socialiste. 

Regretă că PSD., odată cu intrarea in guvern, a cedat in problemele de principiu, 
insă crede că PSD are nevoie neapărat de succese in politica externă anul acesta, 
pentru a justifica marea coaliție. 

Recent a participat la târgul de la Budapesta o delegaţie compusă din ambasadorul 
pentru probleme speciale din MAE al RFG, Emmel, ministrul Economiei din landul 
Bavaria, Schedl, și economistul Kehrl din Hamburg. 

Delegația a evitat problemele politice, încercând în mod fìn să afle cât de interesată 
este Ungaria in dezvoltarea relațiilor economice cu RFG. 

La târgul de la Budapesta au cerut să participe şi firme din Berlinul Occidental, 
însă au renunțat după ce organizatorii au pus condiţia să [ie arborat, alături de steagul 
RFG, şi steagul Berlinului Occidental. 

În cursul anului 1966 comerțul Ungariei cu RFG a avut următoarea evoluţie: 
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— Export RPU 321 mil. DM, creştere 12 %; 

— Import RPU 371 mil. DM, creștere 20%. 

RFG ocupă locul trei in comerțul exterior al Ungariei, după URSS şi RDG. 

Produsele agro-alimentare reprezintă cca 60% din exportul Ungariei, iar 
restricțiile impuse de Piaţa Comună se simt tot mai mult. 

În discuţiile avute cu Lahr şi Emmel s-a arătat părţii vest-germane că dezvoltarea 
schimburilor comerciale depinde de incheierea unor aranjamente care să garanteze 
desfacerea produselor agro-alimentare maghiare pe piața vest-germană, de 
liberalizarea importurilor de produse finite din Ungaria și de sprijinul pe care guvernul 
REG il va acorda cooperării industriale. Guvernul RPU vede in negru viitorul relațiilor 
comerciale cu RFG, deoarece reducerea exportului de produse agro-alimentare ca 
urmare a discriminării Pieţii Comune ii va crea un deficit. 

Lahr a solicitat o listă a produselor pe care Ungaria este interesată ca RFG să le 
includă în noua liberalizare. Prima liberalizare, din anul trecut, care a cuprins 50% 
din nomenclatura importurilor din ţările socialiste, nu a influențat aproape deloc 
exporturile Ungariei. 

Ungaria nu așteaptă prea mult nici de la a doua liberalizare (până la 75% din 
nomenclatura importurilor din țările socialiste), însă a predat lista produselor care o 
interesează, pentru ca RFG să nu poată spune că nu a cunoscut dorințele Ungariei. 

În timp ce Lahr spunea că liberalizarea va avea loc in mai a.c., Emmel s-a arătat 
pesimist şi a prevenit Să nu se aștepte prea mult de la ea, iar asupra datei acesteia nu 
a mai putut spune nimic precis. 

Bela Solti a rugat apoi să se pună întrebări. Întrebări nu s-au pus, în schimb cei 
care au luat cuvântul s-au referit la relaţiile țării respective cu RFG. 

Oldřich Novy a spus în esență că liberalizarea a avut unele efecte asupra 
exporturilor Cehoslovaciei în RFG (produse electrocasnice, chimie), insă ceea ce RFG 
a dat cu o mână, Piaţa Comună a luat cu alta. De asemeni, RFG nu recunoaşte 
drepturile Cehoslovaciei ca membru fondator al GATT şi refuză să-i aplice clauza 
națiunii celei mai favorizate. 

Anunţă incheierea unui contract de 40) mil. DM pentru pneuri, cu Krupp. 

Eugeniusz Leszczynski afirmă că Polonia nu a profitat deloc de liberalizare, deşi 
liberalizarea este in general pozitivă. Noua liberalizare a fost amânată datorită 
încheierii tratatelor de asistență mutuală intre RDG şi țările socialiste. Este sigur că 
noua liberalizare nu va cuprinde textile, piele, minereuri, articole gospodărești in 
exportul cărora Polonia este interesată. 

De la 1 iulie intră în funcţie suprimarea prelevărilor intracomunitare pentru ouă 
şi carne de porc, mărfuri foarte importante pentru exportul REG. 

Personala ridicat problema la MAE al RFG, iar şeful Reprezentanţei vest-germane 
la Varșovia a fost chemat la MAE polonez pentru a i se atrage atenţia asupra influenţei 
negative a acestei măsuri asupra exporturilor poloneze. 

I s-a răspuns că măsura nu afectează cu nimic Polonia. În realitate, Olanda, care 
exportă conserve de calitate inferioară celor poloneze, va avea o situație privilegiată pe 

piață. Danemarca și Argentina vor profita de asemenea, prin intermediul rundei Kennedy. 
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Propune ca toate țările socialiste să se unească și să ceară guvernului de la Bonn 
încheierea unor acorduri separate, care să elimine prelevările. 

Volcikov arată că URSS a respins propunerea RFG de a continua tratativele pentru 
incheierea acordului comercial, atâta vreme cât RFG nu iși va schimba poziția. 

Schimburile comerciale cu RFG pe 1966 s-au soldat cu un activ pentru URSS de 
cca 180) milioane DM. 

Alexandăr Grigorov arată că ministrul Comerţului Exterior bulgar a refuzat invitația 
de a vizita RFG atâta timp cât nu va găsi o formă de liberalizare şi echilibrare a balanței. 

În situația actuală guvernul bulgar nu vede altă posibilitate pentru echilibrarea 
balanței decât reducerea in următorii 2—3 ani a importurilor din RFG, deși aceasta 
va crea mari dificultăți în realizarea planului de investiţii al Bulgariei. 

C. Vlad arată că şi balanţa comercială cu România este dezechilibrată. În RFG 
se află delegaţia condusă de adjunctul ministrului Comerţului Exterior, Albescu, care 
a avut unele discuţii cu autoritățile, şi în continuare la camerele de comerț din câteva 
oraşe, pentru găsire de noi posibilități pentru mărirea exporturilor noastre. Rezultatele 
nu Sunt încă cunoscute, discuţiile fiind în curs. 

Ambasadorul Tarapkin spune că va incerca să sintetizeze: 

RFG incearcă să facă relaţiile economice un instrument politic. 

Efectele liberalizării sunt anihilate de măsurile luate de Piaţa Comună şi GATT. 
RFG incearcă să păstreze vechea structură a comerțului cu țările socialiste, să importe 
materii prime şi să exporte fabricate. De aceea, nu se pot obține avantaje politice din 
relaţiile economice cu RFG. 

Pasivul în relaţiile comerciale cu RFG este un fenomen periculos, care poate 
constitui o pârghie politică, de presiune. 

Apreciază ca justă politica Bulgariei de a reduce importurile din RFG. 

În prezent, nu este posibilă dezvoltarea relaţiilor economice cu RFG fără 
reglementarea problemelor politice şi recunoașterea de către acesta a realităților după 
cel de-al doilea război mondial. 

Politica guvernului Kiesinger se bazează pe vechile poziții de drept şi nu aduce 
nimic nou, reprezentând numai manevre în jurul vechii politici a lui Erhard. 

Râmâne valabilă linia trasată de consfătuirile de la Bucureşti şi Karlovy Vary, care 
cheamă ţările socialiste la unitate, la apărarea primului stat al muncitorilor și țăranilor 
din Germania, RDG. 

Bela Solti arată că va raporta guvernului său propunerea poloneză pentru o acțiune 
comună in problema prelevărilor. 

Nitsche, reprezentantul RDG se oferă să organizeze viitoarea întâlnire in a doua 
jumătate a lunii septembrie, la Biroul pentru schimburile intergermane din Düsseldorf- 


(Ss) C. Vlad 


AMAE, fond RFG. Problema 20 F, vol.1/1967, f. 98-105. 
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TELEGRAMĂ A LUI ION DRÂNCEANU, 
AMBASADOR EXTRAORDINAR ŞI PLENIPOTENŢIAR LA ANKARA, 

CATRE MAE AL RS ROMANIA PRIVIND 

APRECIERILE LUI HORST GROEPPER, AMBASADOR EXTRAORDINAR 

ŞI PLENIPOTENŢIAR AL RF GERMANIA LA ANKARA, PRIVIND 
RAPORTURILE CU RP CHINEZA, 
EVOLUȚIA SITUAȚIEI DIN ORIENTUL MIJLOCIU, PRECUM ŞI 
PROBLEMA TRATATULUI DE NEPROLIFERARE A ARMELOR NUCLEARE 


Nr. 3919 17 iunie 1967, Ankara 
Strict secret 


|. Întorcând vizita ambasadorului vest-german la Ankara, Horst Groepper, acesta, 
primindu-mă cu atenţie deosebită, îşi exprimă satisfacția de a ne putea vizita reciproc 
ŞI spunea că ar dori ca asemenea vizite între noi să continue şi în viitor. 

La sublinierea lui că guvernul RF a Germaniei doreşte să aibă relaţii şi cu alte ţări 
socialiste, l-am întrebat dacă se gândește numai la ţările socialiste din Europa sau şi la RP 
Chineză. Ambasadorul german a răspuns că RF a Germaniei are deja bune relaţii 
comerciale cu RP Chineză, că nu ştie ce planuri are guvernul său acum, dar după părerea 
lui, guvernul RF a Germaniei trebuie să stabilească relaţii diplomatice şi cu RP Chineză. 

În continuare, el a exprimat din nou bucuria că între RS România şi RF a Germaniei 
s-au stabilit relații diplomatice, subliniind că ele se vor dezvolta în mod pozitiv, 
deoarece între cele două ţări nu există probleme litigioase. Apoi s-a interesat din nou 
dacă ambasadorul nostru a plecat la post şi ce funcţie a avut până acum. Am răspuns 
că a fost director în MAE şi că nu ştiu încă dacă a plecat. Menţionez că este pentru a 
treia oară când acesta a întrebat despre plecarea la post a ambasadorului nostru. 

Credem că interesul manifestat în legătură cu plecarea ambasadorului nostru în RF 
a Germaniei se datoreşte unei versiuni discutată acum câtva timp printre unii 
diplomaţi occidentali din Ankara, cum că România (ca urmare a problemelor discutate 
la conferința de la Moscova???) n-ar mai trimite deocamdată un ambasador, ci un 
însărcinat cu afaceri. 

2. În altă ordine de idei, discutând despre evenimentul din Orientul Mijlociu. 
ambasadorul german s-a interesat despre poziţia țării noastre, iar eu am întrebat ce 
poziţie a luat guvernul RF a Germaniei şi am explicat poziţia guvernului român. 


232 Referire la întâlnirea conducătorilor partidelor comuniste şi muncitoreşti, precum şi ai 
guvernelor unor ţări socialiste (RP Bulgaria. RS Cehoslovacă, RD Germană. RSF Iugoslavia, 
RP Polonă, RS România. RP Ungară şi URSS) din 9 iun. 1967, din capitala URSS, care a 
examinat situaţia creată de războiul arabo-israelian. Cu excepția României, acestea au semnat 
o Declaraţie în care era condamnată „agresiunea israeliană” şi se sublinia faptul că țărilor arabe 
le va fi acordat „sprijin pentru respingerea agresiunii şi apărarea independenţei şi integrității lor 
teritoriale”. Ţările semnatare au decis şi ruperea relaţiilor diplomatice cu Statul Israel. 


21 


Groepper a răspuns că RF a Germaniei nu s-a pronunțat în nici un fel faţă de ţările în 
luptă. Apoi el a făcut aprecieri elogioase faţă de poziţia luată de guvernul român, 
apreciind că aceasta este „judicioasă şi logică”. Cerând încetarea focului şi soluţionarea 
problemelor pe calea negocierilor. „România a manifestat încă o dată consecvență şi 
principialitate în politica ei”. 

Comentând hotărârea luată la Moscova de unele ţări socialiste faţă de Israel. 
Groepper considera că această hotărâre are un caracter demonstrativ, pentru a da 
oarecare satisfacție ţărilor arabe, însă practic nu va avea nici un efect de constrângere 
a Israelului. 

El spunea că specialiştii nemți au ajutat Egiptul la fabricarea de fuzee şi la utilizarea 
lor, dar, după cum se vede, n-au mai apucat să le folosească. 

3. Discutând despre vizita Primului Ministru turc Demirel?% în RF a Germaniei şi 
[poziția] Turciei față de proiectul unui tratat de nediseminare a armelor nucleare, 
ambasadorul german spunea că: „Demirel nu s-a pronunțat clar, lăsând impresia că 
nu este încă pregătit, că nu şi-ar fi stabilit un punct de vedere în această problemă”. 

Cu privire la [atitudinea] RF a Germaniei, aceasta are rezerve față de tratatul în 
pregătire de către SUA şi URSS, sublinia Groepper, atât în ce priveşte garanţiile, cât 
şi în problema cercetărilor atomice. Apoi el sublinia că această problemă depăşeşte deja 
SUA şi URSS, deoarece alte ţări, ca de exemplu China şi India, sunt pe cale să aibă 
armele lor atomice. 


AMAE, fond Telegrame Ankara, vol. 1/1967, f. 270-272. 
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TELEGRAMĂ A REPREZENTANȚEI COMERCIALE ROMÂNE LA 
FRANKFURT AM MAIN CĂTRE MAE AL RS ROMÂNIA PRIVIND 
UNELE REACȚII ALE UNOR OFICIALITĂȚI GERMANE ŞI 
ZIARIŞTI OCCIDENTALI FAȚA DE 
ATITUDINEA ROMÂNIEI ÎN CRIZA DIN ORIENTUL MIJLOCIU 


Nr. 55 138 20 iunie 1967, Frankfurt am Main 
Strict secret 


În legătură cu reacţiile în RF a Germaniei faţă de poziţia ţării noastre cu privire la 
situația din Orientul Mijlociu, vă comunicăm următoarele: 


233 Süleyman Demirel (n. 1924), inginer şi om politic turc. Preşedinte al Partidului 
Dreptăţii (1964) şi al Partidului Căii Juste (din 1987); Prim-Ministru (1965-1971, 
1975-1977, 1979-1980, 1991-1993). Preşedinte al Turciei (1993-2000). Vizita la care se 
referă autorul raportului a avut loc în perioada 9-13 mai 1967. 
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Cu ocazia contactelor avute la MAE cu personalităţi şi ziarişti Vest-germani, precum 
şi cu diplomaţi acreditaţi la Bonn, diplomaţii noştri au explicat punctul de vedere al 
tării noastre, pe baza Declaraţiei din 10 iunie234 şi a indicaţiilor MAE. 

Discuţiile au arătat că poziţia noastră a fost înregistrată cu atenţie şi a produs o 
impresie deosebită. 

Majoritatea interlocutorilor au calificat poziţia noastră ca o expresie a curajului cu 
care România promovează politica de destindere. 

Kasti, şeful Serviciului țări socialiste din MAE al RF a Germaniei, a spus că, după 
citirea declaraţiei noastre „i s-a făcut pielea de gâscă”, gândindu-se ce curaj cere această 


pericolului de război. 


Seyboth, Secretar de Stat în Ministerul Agriculturii din landul Hessen, a apreciat 
poziţia noastră ca justă şi curajoasă, subliniind că România a devenit un obiect de 
atenţie generală şi simpatie în RF a Germaniei. 

Von Puttkamer235, redactor-şef al ziarului social-democrat „Vorwârts”, a calificat 


a unor partide din ţările arabe, care, sub masca socialismului, luptă de fapt pentru 
menţinerea relaţiilor feudale. 


Consilierii ambasadelor Japoniei, Elveţiei şi Italiei au subliniat contribuţia 
României la crearea unei punți între blocurile existente în Europa. 


sovietică în Adunarea Generală a ONU (corespondentul Smith de la „Baltimore Sun”). 
Consilierii Elveţiei şi Italiei au susţinut necesitatea unor garanții pentru Israel. 
înainte ca acesta să-şi retragă trupele pe poziţiile inițiale. 
Corespondentul DPA, Gebauer, apreciază, într-un articol din „Buletinul confidenţial 


DPA”, că poziţia României a arătat posibilităţile, dar şi limitele „cursului special” al 
României în cadrul blocului de Est, prevenind împotriva iluziilor pe care şi le fac 


234 Referire la Declarația CC al PCR şi a guvernului RS România cu privire la situația 
din Orientul Apropiat din 10 iunie 1967, dată publicităţii a doua zi („Scânteia”, An XXXVI, 
nr. 7 368 din 11 iun. 1967). România considera necesară renunţarea la folosirea forţei, 
respectarea independentei şi suveranității statelor din regiune, realizarea între părțile în cauză 
a unor tratative în vederea găsirii soluţiilor adecvate. 

235 Jesco Carl Eugen Hans Fedor von Puttkamer (1919-1987), publicist şi diplomat 
vest-german. Membru al PSD (1957); redactor-şef al ziarului „Vorwărts” (1958); 
ambasador la Tel Aviv (1971-1974), Belgrad (1974-1979), Lisabona (1979-1981) şi 
Stockholm (1981-1984). 
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ă ânia rămâ ” în urmărirea 
anumite cercuri din Vest şi arătând că România rămâne „tare ca oţelul” în 


intereselor proprii. (Ss) M. Năsrase 


C. Vlad 


AMAE, fond Telegrame Frankfurt am Main, vol. 1/1967, f. 199-200. 
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TELEGRAMĂ A LUI NICOLAE GHENEA, 
AMBASADOR EXTRAORDINAR ȘI PLENIPOTENŢIAR LA BERLIN, 
CĂTRE MAE AL RS ROMÂNIA PRIVIND ie 
COMENTARIILE UNOR DIPLOMAȚI DIN ȚĂRILE Mae ri 
DECLARAȚIA CC AL PCR ŞI A GUVERNULUI ROMÂN i 
ÎN PROBLEMA CRIZEI DIN ORIENTUL APROPIA 


43 287 20 iunie 1967, Berlin 
Nr. 432 
Strict secret 


Vă transmitem în continuare comentarii ale cadrelor diplomatice asupra Declaraţiei 
CC al PC Român și guvernului român din 10 iunie tă : Sere 
l. Ministrul-consilier sovietic Jiliakov mi-a relatat că în RAU Nasser tarana 
duşmani care l-au trădat. În armata egipteană se găsesc mulți ner care : E ici | i 
în loc de a lupta contra Israelului. Nu este just, a spus sd EE Sade 
reproşeze că nu ajută Egiptul şi că i-a lăsat în perioada cea mai difici bai die 
a reuşit să pună mâna pe aproape 400 de tancuri chiptene de str Aata Bn k 
să distrugă avioanele MIG. Arabii aA ca URSS să declare război ; 
iT însă război mondial. PE l 
i te îi eu cunoaşte declaraţia noastră şi acţiunile dp ee 3 
România. Am expus poziția exprimată în Declarația [din 10 iunie — n.n.] Ş 
cuvântarea tovarăşului Nicolae Ceauşescu din 16 wun ac g TE 
Jiliakov nu a comentat cele spuse. A adăugat, insă, că arabii nu vor să i a 
evreii. Tratativele pentru retragerea trupelor israeliene de pe teritoriile cucerite dup 
4 iunie a.c. vor dura vreme îndelungată, a apreciat diplomatul sovietic. a 
2. Consilierul polonez Dzja, după ce tovarăşul soia: secretar II, i-a e ga 
română asupra situaţiei din Orientul Apropiat, a arătat că a citit Declaraţia tite i 
a.c. a CC al PC Român şi guvernului român. A arătat că s-a pipi il A 
Varşovia, unde se pun multe întrebări de către oamenii simpli, de ce Rom 


semnat Declaraţia de la Moscova. e Ă i i 
Consilierul polonez şi-a expus părerea că România, nesemnând Declarația 


i ice să fi ă î nității 
Moscova, a dat posibilitatea presei vestice să folosească acest lucru în ei Mg | 
i ă înfi î ărâ i nă. 
țărilor socialiste, care doreau să înfiereze în mod hotărât agresiunea israelia 
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Tovarăşul Tudoran a răspuns că felul şi metodele 
să-şi exprime poziţia într-o problemă sau alta poate s 
poziției, precum şi convingerea că în astfel de proble 
Apropiat, trebuie întreprinse măsuri pentru a apăra in 
într-un mod trainic, pe baze reciproc acceptabile, a 
părțile în conflict, în vederea preîntâmpinării reizbucnirii lui în viitor. 

Consilierul bulgar Doinov, care asista la convorbire, s- 
asupra poziţiei României. 

3. Am prezentat poziţia noastră ambasadorului vietnamez. M-a întrebat numai de 
ce nu am semnat Declarația de la Moscova. 

Nu a făcut comentarii. 

4. Ambasadorului coreean i-am expus 
guvernul nostru. l-am arătat cele cu 
expunerii tovarăşului Nicolae Ceau 
din 16 iunie a.c. 


prin care o ţară consideră oportun 
ă difere. Important este conţinutul 
me, cum este problema Orientului 
teresele păcii şi securităţii în lume, 
supra problemelor litigioase dintre 


a abținut de la aprecieri 


pe larg acțiunile întreprinse de partidul şi 
prinse în declaraţie. l-am prezentat conţinutul 
şescu referitoare la situaţia din Orientul Apropiat 


Ambasadorul nu a făcut nici un comentariu. 


AMAE, fond Telegrame Berlin, vol. 2/1967, f. 62-63. 
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TELEGRAMĂ A REPREZENTANȚEI COMERCIALE ROMÂNE LA 
FRAKFURT AM MAIN CATRE MAE AL RS ROMANIA PRIVIND 
RELAȚIILE CULTURALE ROMANO - VEST-GERMANE 


Nr. 0087 


A 21 iunie 1967, Frankfurt am Main 
Strict secret 


Vă trimitem alăturat o notă asupra convorbirii avute de tovarăşul C. Vlad la 30 mai 
a.c. cu Dr. Joachim Peckert în legătură cu obţinerea burselor pentru specialişti în 
domeniul artelor (adresa Dvs. Nr. 10/4870 din 11 mai a.c.). 


Şeful Reprezentanţei 
(Ss) Ing. M. Năstase 


La 30 mai ac. am făcut o vizită Dr. Joachim Peckert, şeful Serviciului de Schimburi 
Culturale cu ţările socialiste de pe lângă MAE al RFG. 


C. Vlad: Conform adresei Direcţiei Culturale m: 10/4870 din 11 mai a.c.2% am ridicat 
problema celor zece burse pentru specialişti din domeniul artelor, promise de DAA D?37 


236 Nu se publică. 
23 R 
? DAAD -— Deutscher Akadem ischer Austausch Dienst. 
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in discuțiile cu delegaţia CSCA238 care a vizitat RFG în luna noiembrie 1966. Am intrebat 
dacă d-l Peckert cunoaşte problema și o poate rezolva, aşa cum ne-a indicat DAAD. 

J. Peckert: Afirmă că nu cunoaște problema. După ce a citit scrisorile schimbate 
între DAAD şi CSCA a spus că, deşi nu era la curent cu cele scrise de DAAD, se va 
ocupa cu plăcere şi va procura bursele promise. Pentru aceasta are insă nevoie de 
câteva săptămâni. 

Referindu-se la relaţiile culturale cu România, a spus că regretă că nu a putut 
participa la discuţiile avute de delegația CSCA in RFG. 

În prezent analizează cum se indeplinesc cele stabilite cu acest prilej, atât sub 
aspectul îndeplinirii angajamentelor asumate de diferite instituţii vest-germane, cât 
şi sub aspectul reciprocității. 

Arată că la MAE s-a discutat problema ofjicializării relaţiilor culturale cu 
România şi s-a ajuns la concluzia că ar putea fi reluată după efectuarea schimbului 
de ambasadori. Fără a se stabili ceva precis, se preconizează ca după schimbul de 
ambasadori directorul Direcţiei Culturale, Luitpold Werz239, şi Peckert să facă o vizită 
in România, pentru a discuta, aşa cum s-a stabilit cu prilejul vizitei ministrului de 
incheierea acordului cultural. 

Discuţia a decurs pe un ton amical. 


Rugăm a ni se comunica părerea MAE privind ideea avansată de d-l Peckert. 


AMAE, fond RFG. Problema 20 F, vol. 1/1967, f. 106-107. 
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TELEGRAMĂ A REPREZENTANȚEI COMERCIALE ROMÂNE LA 
FRANKFURT AM MAIN CĂTRE MAE AL RS ROMÂNIA PRIVIND 
ATITUDINEA GUVERNULUI RF GERMANIA, PRECUM ŞI 
OPINIILE UNOR DIPLOMAȚI ŞI ZIARIŞTI STRĂINI FAȚĂ DE 
SITUAȚIA DIN ORIENTUL APROPIAT 


Nr. 55 139 21 iunie 1967, Frankfurt am Main 
Strict secret 


În legătură cu poziţia RF a Germaniei şi a cercurilor diplomatice de la Bonn faţă 
de evoluţia situaţiei din Orientul Apropiat, vă comunicăm următoarele: 

Kastl, şeful Serviciului țări socialiste din MAE al RF a Germaniei. a spus ca RF 
a Germaniei îşi va păstra neutralitatea deplină, deşi emoţional se situează de partea 


238 CSCA = Comitetul de Stat pentru Cultură şi Artă. 
29 Dr. Luitpold Werz (1907-1973), diplomat vest-german. Şef al Direcţiei Culturale a 
MAE; ambasador la Buenos Aires (1969-1972). 
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Israelului. Nu se poate pune în discuţie existenţa Statului Israel, care, ca învingător, 
trebuie să obţină unele avantaje, tot aşa cum URSS a obținut avantaje ca urmare a celui 
de-al doilea război mondial. 


El a certificat încercarea de demisie a Preşedintelui Nasser drept „shakespeariană” 
şi s-a întrebat cât va mai rezista acesta. 

Smith, corespondentul ziarului „Baltimore Sun”, a subliniat că la recenta sesiune 
NATO, pe lângă Franţa, şi Turcia s-a opus adoptării unei poziţii comune a NATO faţă 
de criza din Orientul Apropiat. 

Consilierul Ambasadei Japoniei a arătat că refuzul RF a Germaniei de a se alătura 
măsurilor prezentate de SUA în cadrul Comunităţii Europene a Cărbunelui şi 
Oțelului (EOCD), împotriva embargoului ţărilor arabe asupra exporturilor petrolifere, 
este dictat atât de motive politice, cât şi comerciale. Ca şi Franța, RF a Germaniei nu 
doreşte nici să-şi pericliteze relaţiile cu ţările arabe, nici să facă vreun gest care ar putea 
prelungi boicotul țărilor arabe. De altfel, deocamdată nu le loveşte direct. 

Consilierul Ambasadei Italiei a arătat că Italia îşi pune speranţa în ONU, deşi nu 
vede posibilă înlăturarea într-o perioadă previzibilă a crizei actuale. ONU are 
neapărată nevoie de un succes în această direcţie, pentru a recâştiga prestigiul 
pierdut. Referindu-se la susţinerea de către RF a Germaniei a tezelor Israelului, el a 
arătat că aceasta se datoreşte răspunderii morale a RF a Germaniei, care a livrat în trecut 
arme Israelului. Livrarea măştilor de gaze pentru Israel a calificat-o drept „.cinism”, 
ținând cont de gazarea evreilor în lagărele hitleriste. 


(Ss) M. Năstase 
C. Vlad 


AMAE, fond Telegrame Frankfurt am Main, vol. 1/1967, f. 201-202. 
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NOTĂ DE AUDIENȚĂ ACORDATĂ DE GEORGE MACOVESCU, 
PRIM-ADJUNCT AL MINISTRULUI AFACERILOR EXTERNE AL 
RS ROMÂNIA, LUI ERICH STRĂTLING, ŞEF AL 
REPREZENTANȚEI COMERCIALE VEST-GERMANE LA BUCUREŞTI, 
REFERITOARE LA VIZITA LUI WILLY BRANDT, VICECANCELAR ŞI 
MINISTRU AL AFACERILOR EXTERNE AL RF GERMANIA 
ÎN ROMÂNIA 


Nr. 03/0022178 


22 iunie 1967, Bucureşti 
Strict secret 


În ziua de 21 iunie a.c., George Macovescu, prim-adjunct al ministrului Afacerilor 


Externe, a primit în audienţă pe Erich Strătling, şeful Reprezentanţei Comerciale a RF 
a Germaniei la Bucureşti. 


referitor la sugestia ca ministru 
mână este i 

partea ro a 

Germaniei ca oaspete al guvernului rom 


să se fixeze data vizitei. 


ONU, s-ar putea discuta asupra PO 
realizeze la o dată convenabilă. 


şi că împărtă le 
a stabili de comun acord data vizitei m 


AMAE, fo 
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A asistat 1. Lupu, ataşat la Direcţia Ill-a Relaţii. 


i i ciale vest-germane, 
escu a comunicat şefului Reprezentanţei Comercia Alee 

ati edr dt să vină în România la sfârşitul lu $ 
PA | de Externe al RF a 


ă i ă ministru X 
ă să-l primească pe i ! 
REAR e dar că în momentul de faţă este imposibil 


ii iuli ă sesiunea 
lui a menţionat că în cursul lunii iulie, după se 


i j inistru IE încât vizita să se 
Sati il sibilităţilor ambelor părţi. aşa incât vizita 
i Atâ ăi această situaţie 
h Strătling a multumit pentru comunicare, arătând că înţelege 
Eric ră t 


za S = A = a 
p rerea c le două al! tı sa rămână mal departe ın contact, pentru 


Audienta a durat 20 de minute. 


iență -8S 
nd RFG. Problema 20 E/1967 (Note de audienţă). f. 84 
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TELEGRAMĂ A LUI NICOLAE GHENEA, 


N 
OTENȚIAR LA BERLIN, 
AORDINAR ŞI PLENIP ] 

AASS ee MAE AL RS ROMÂNIA PRIVIND 


ÎN CONTEXTUL 
URSS CU EGIPTUL e 
Ea DIN ORIENTUL APROPIAT ŞI MIJL 


22 iunie 1967, Berlin 
Nr. 43 288 


Strict secret 


mıni GI silier SO etic aprec iat fa de mine 2 1 ie cC. ca vizita 
1 T T V i la 21 unie a.C. 
Jiliakov, inist u con ili „4 p ta Să 
ul F O y! roar dr ob ectiv Li dicare pr sti iului lui G.A. Nasser. Cu 
i 3 e 5 T sa | 
a O ie RSS vrea să se informeze mal ct despre cauzele înfrângerii pe p an 
ace stă ocaz „U exa 


. 
mil tar a E tulul. Imţati al nsăám In stației parține lui asser. iscuţiile nu au nici 
gıp lu v ansa v al N r D 
1 


o ordine de zi precisă. sa 
Jiliakov — la arătarea sprijinu! 

şi Siriei —a adăugat ironic: „Noi R 

numai să nu mai fie supăraţi pe noi . 


îl acordă Republicii Arabe Unite 


i omânia 
si ler ? tancuri. alimente, 


(URSS) le dăm din nou avioane. 


AMAE, fond Telegrame Berlin, vol. 2/1967, f. 64. 


ee iti icti | CUS 
sola Orov oag îi 9 litic sovictic. Membru a P f 
4 g : Viktor, ici Podgornii (1903 l 83), om po l si 3 s i 
Mur , i Á a C l U l ). reşedinte al rezidiului ovietulu 
(1930). Secretar a EC al PCUS 964-1966). P P S 


Suprem al URSS (1966-1977). 
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TELEGRAMĂ A AMBASADEI ROMÂNE LA PHEN Ă 
A IAN CĂTRE M 
RS ROMÂNIA PRIVIND APRECIERI ALE PRESEI DIN RPD real ee 
FAȚĂ DE POLITICA „RĂSĂRITEANĂ” A RF GERMANIA ŞI 
RELAȚIILE ACESTEIA CU ȚĂRILE SOCIALISTE 


Nr. 76 230 


iii secrel 25 iunie 1967, Phenian 


f Vă informez că la 22 iunie a.c., cu prilejul împlinirii a 26 de ani de la începerea 
războiului antisovietic de către trupele hitleriste, ziarul „Nodon-Sinmun” a bela un 
articol semnat, în care, printre altele, reia ideea că militarismul vest-geman a masca 
„îmbunătățirii relaţiilor cu ţările socialiste, nu urmăreşte altceva decât Siena 
acestora din interior, şi că în acest fel face politica perfidă a imperialismului SUA ; 

In articol se condamnă faptul că RF a Germaniei se erijează în singur reprezentant 
al Germaniei, tendinţa de revizuire a graniţelor Oder-Neisse şi intentiilor RF a 
Germaniei de acaparare de teritorii din partea ţărilor socialiste vecine. Articolul folos te 
limbajul uzitat frecvent de presa coreeană la adresa SUA şi a RF a Germaniei ii 


(Ss) N. Popa?! 
AMAE, fond Telegrame Phenian, vol. 1/1967, f. 336. 
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TELEGRAMĂ A LUI CORNEL VLAD, ADJUNCT AL 
ȘEFULUI REPREZENTANȚEI COMERCIALE ROMANE LA 
FRANKFURT AM MAIN, CĂTRE MAE AL RS ROMÂNIA PRIVIND 
ÎNTÂLNIREA ŞI DISCUȚIA CU JÖRG KASTL, ŞEF AL 
SERVICIULUI ȚĂRI SOCIALISTE DIN MAE AL RF GERMANIA, DESPRE 
EVOLUȚIA CRIZEI DIN ORIENTUL APROPIAT ŞI MIJLOCIU 


Nr. 55 149 


enet serei 29 iunie 1967, Frankfurt am Main 


La 27 iunie am înmânat şefului Serviciului țări socialiste din MAE al RF a Germaniei 
textul discursului tovarăşului preşedinte lon Gheorghe Maurer”%?, conform indicației MAE 


241 Nie i E 
Nicolae Popa (n. 1923), inginer şi diplomat român (1964). Fost director general al 


Uzmelor »L Mai din Ploieşti. Aimbasador extraordinar şi plenipotenţiar la Phenian (1966-1970) 
Referire la discursul rostit de şeful guvemului român la 23 iun. 1967 în cadrul sesiunii 
extraordinare a ONU, prilej cu care acesta a expus punctul de vedere al RS România în ceea 


ce priveşte situația din Orientul Apropiat. Vezi în. Scânteia” 
24 iun. 1967. prop „pe larg, în „Scânteia”, An XXXVI, nr. 7381 din 
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l. Kastl a mulțumit pentru text şi a spus că pe baza telegramelor primite de la 
observatorul von Braun şi Strätling, precum şi a informațiilor de presă, în MAE al RF 
a Germaniei s-au comparat poziţiile RF a Germaniei şi României faţă de conflictul din 
Orientul Apropiat, constatându-se că ele sunt foarte apropiate. Totuşi, personal, crede 
că nici România, nici RF a Germaniei nu sunt interesate să afirme acest lucru public. 

RF a Germaniei este convinsă că retragerea forţelor Israelului în vechile trontiere 
este necesară, ca şi rezolvarea problemelor din Orientul Apropiat de către statele 
interesate, fără amestec din afară, aşa cum preconizează România. Totuşi, RF a 
Germaniei nu afirmă aceste principii, primul pentru a nu supăra Israelul, iar ultimul 
pentru a nu supăra pe arabi. 

Diferenţele dintre poziţiile celor două ţări sunt mai mult de ordin emoţional, RF a 
Germaniei având mai multă simpatie pentru Israel, iar România pentru luptele de 
eliberare a popoarelor arabe. 

După ce am expus poziţia noastră, pe baza ultimelor documente, insistând asupra 
faptului că ea este principială şi nu se bazează pe interese de moment, Kastl a adăugat 
că, deşi nu poate împărtăşi legătura pe care ţara noastră o face între situaţia din Orientul 
Apropiat şi cea din Vietnam, consideră totuşi că în fond poziţiile noastre sunt foarte 
apropiate. 

Referindu-se la ajutorul material pe care România îl acordă ţărilor arabe în cereale 
şi medicamente, Kastl s-a interesat dacă acesta a fost acceptat, deoarece şi RF a 
Germaniei vrea să acorde asemenca ajutoare, însă primele propuneri au fost respinse 
de ţările arabe. l-am răspuns că ajutorul a fost dat cu livrare imediată, însă nu ştiu dacă 
mărfurile respective au ajuns deja la destinaţie. Rugăm a ni se da amănunte în această 
problemă. 

2. În legătură cu vizita lui Brandt în România, referindu-se la recenta discuţie pe 
care Strătling a avut-o la Bucureşti, Kastl a spus că, deoarece la sfârşitul lunii iulie vizita 
nu va mai putea avea loc, ea va trebui probabil amânată până în iarnă, deoarece cei doi 
miniştri de Externe vor fi ocupați în lunile următoare, iar august nu poate fi luat în 
consideraţie, fiind lună de concedii. 

3. În legătură cu ideea pe care am sugerat-o, privind scutirea posesorilor de 
paşapoarte diplomatice şi de serviciu pe bază de reciprocitate de vize, Kastl a spus că 
personal consideră că ar mai trebui aşteptat o lună sau două, deoarece momentul actual 
i se pare nepotrivit. 

MAE a transmis Reprezentanţei RF a Germaniei la Bucureşti instrucțiuni privind 
acordarea pe loc a vizelor pentru orice fel de paşaport, în cazurile de urgenţă, atunci 
când MAE al Republicii Socialiste România solicită acest lucru. 

Am arătat că aceasta nu rezolvă problema prelungirii vizelor de şedere în RF a 
Germaniei pentru cetăţenii români (în special delegaţii pe linie de comerţ), care ne iau 
foarte mult timp, fiind necesar de fiecare dată să intervenim la Bonn. A promis că va 
analiza această problemă şi va vedea ce se poate face. 

4. Am arătat care este situaţia pregătirilor de ordin material pentru începerea 
activităţii ambasadei (reşedinţă, sediu, locuinţe) şi am rugat ca MAE al RF a 
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Germaniei să influenţeze firma constructoare din Köln pentru accelerarea lucrărilor la 
clădirea sediului (conform indicaţiei dv.). 

Kastl a promis că protocolul MAE va discuta cu firma, însă a explicat că 
influența MAE în asemenea cazuri este foarte mică, fiind vorba de o firmă privată, cu 
interesele sale. 

5. Kastl a arătat că organizaţiile de refugiați exercită o presiune tot mai mare asupra 
MAE în legătură cu scăderea numărului de cazuri de reunire a familiilor care s-au 
rezolvat în ultimul timp. 

El s-a arătat îngrijorat” de această situaţie. 

Am reafirmat poziția noastră de principiu, arătând că problemele de ordin 
umanitar nu pot fi încadrate în statistică. Nu înţeleg sensul „.îngrijorării”, deoarece s-au 
rezolvat deja foarte multe cazuri, şi în felul acesta numărul celor rămase se diminuează 
continuu. 

Am asigurat din nou că ele vor fi analizate cu atenţie şi bunăvoință, în funcţie de 
situaţia fiecărui solicitant. 


AMAE, fond Telegrame Frankfurt am Main. vol. 1/1967, f. 213-215. 
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NOTĂ DE AUDIENȚĂ ACORDATĂ DE GEORGE MACOVESCU, 
PRIM-ADJUNCT AL MINISTRULUI AFACERILOR EXTERNE AL 
RS ROMÂNIA, LUI ERICH STRĂTLING, AMBASADORUL AGREAT AL 
RF GERMANIA LA BUCUREŞTI, DESPRE VIZITA LUI WILLY BRANDT, 
VICECANCELAR ŞI MINISTRU AL AFACERILOR EXTERNE AL 
RF GERMANIA ÎN ROMÂNIA, PRECUM ȘI 
DEZVOLTAREA RELAȚIILOR BILATERALE 


Nr. 17/00337 


3 iulie 1967, Bucureşti 
Strict secret 


La 30 iunie 1967, prim-adjunctul ministrului Afacerilor Externe, George 
Macovescu, a primit în audienţă pe ambasadorul agreat al Republicii Federale a 
Germaniei, Erich Strătling, în legătură cu apropiata prezentare a scrisorilor de 
acreditare. 

Erich Strătling, predând copia scrisorilor de acreditare, şi-a exprimat satisfacția 
de a fi primul ambasador extraordinar şi plenipotenţiar al Republicii Federale a 
Germaniei în Republica Socialistă România. În această calitate, a spus Erich Strătling, 
va depune toate eforturile pentru a contribui la buna desfăşurare şi dezvoltare 
continuă a relaţiilor dintre cele două ţări. Totodată, este fericit că în noua sa calitate va 
fi în măsură să facă mai bine cunoscută în România noua politică a guvernului său, 
guvern de mare coaliție care urmăreşte destinderea şi pacea. 


Prim-adjunctul ministrului Afacerilor Externe a felicitat pe E. Strătling pentru 
funcția care i-a fost încredinţată, urându-i succes în activitatea sa. 

La întrebarea diplomatului vest-german în legătură cu data primirii sale la 
preşedintele Consiliului de Stat al Republicii Socialiste România în vederea prezentării 
scrisorilor de acreditare, prim-adjunctul ministrului Afacerilor Externe a răspuns că 
această primire depinde de preşedinte, însă, după părerea sa, ea va putea avea loc în 
una din primele zile ale săptămânii viitoare (3-4 sau 5 iulie a.c.). 

S-a arătat apoi. la cerere, că ambasadorul român în Republica Federală a 
Germaniei, Constantin Oancea, va pleca la post la 8 iulie a.c. 


[Notă:] 


Condus spre ieşire, E. Strătling şi-a exprimat dorinţa de a-l întâlni pe tovarăşul 
ambasador C. Oancea înainte de plecarea acestuia la post. I s-a răspuns că această 
rugăminte va fi adusă la cunoştinţa ambasadorului. 

Erich Strătling a arătat că nu are încă un răspuns exact asupra datei vizitei 
ministrului Afacerilor Externe Willy Brandt în Republica Socialistă România. După 
părerea sa, având în vedere programul încărcat al ministrului Willy Brandt, nu crede 
că această vizită va putea avea loc la sfârşitul lunii iulie a.c., aşa cum s-a preconizat. 
A menţionat posibilitatea ca ea să fie realizată la începutul lunii august a.c., sau mai 
târziu. 

Prim-adjunctul ministrului a răspuns că şi programul ministrului Afacerilor 
Externe român este foarte încărcat în luna iulie şi că o fixare a vizitei ministrului W. 
Brandt pentru începutul lunii august nu ar ridica probleme. Desigur că, în ce ne priveşte, 
vizita ar putea avea loc şi mai târziu, eventual în luna octombrie sau noiembrie, însă 
în acest caz trebuie avut în vedere că ministrul Afacerilor Externe Corneliu Mănescu 
va fi plecat la ONU?® şi nu va putea să primească personal pe ministrul de Externe 
W. Brandt. 

Erich Strătling a spus că doreşte să cunoască, în principiu. dacă partea română ar 
fi de acord ca vizita ministrului W. Brandt să se concretizeze prin unele acţiuni cum 
ar fi, de exemplu, încheierea unei convenţii de colaborare tehnico-ştiinţifică, problemă 
despre care a mai discutat cu prim-adjunctul ministrului. 

Prim-adjunctul ministrului a răspuns că, după părerea sa, partea română ar putea 
fi, în principiu, de acord cu realizarea unei astfel de convenţii; a rugat însă pe E. 
Strătling să revină în această chestiune pentru a o discuta mai concret. 

Tot în legătură cu vizita ministrului de Externe vest-german în România, E. 
Strătling, subliniind faptul că W. Brandt este în acelaşi timp şi şeful Partidului 
Social-Democrat din Germania, a întrebat dacă ar fi posibil ca în timpul vizitei sale în 
țara noastră să fie primit de Secretarul General al CC al PCR, Nicolae Ceauşescu. 


243 Corneliu Mănescu urma să fie ales, în toamnă. în funcția de preşedinte al sesiunii 
a XXII-a a Adunării Generale a ONU. 
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Prim-adjunctul ministrului a arătat că, în conformitate cu practica noastră, dacă 
oaspetele îşi exprimă această dorinţă, ea ar putea să se concretizeze, desigur cu costi 
ca Secretarul General al CC al PCR, Nicolae Ceauşescu, să fie rai i 

ln încheiere, prim-adjunctul ministrului a felicitat încă o dată pe E. Sirătling pentru 
funcţia care 1 s-a încredinţat şi i-a urat succes în activitatea sa şi o şedere plăcută în ţara 
noastră. 


Audienta a durat 30 de minute. 


AMAE, fond RFG. Problema 20 E/1967 (Note de audienţă), f. 86-89. 
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NOTĂ DE INFORMARE A MAE AL RS ROMÂNIA ADRESATĂ LUI 
NICOLAE CEAUȘESCU, SECRETAR GENERAL AL PC ROMÂN, 
REFERITOARE LA AUDIENȚA ACORDATĂ DE GEORGE MACOVESCU, 
PRIM-ADJUNCT AL MINISTRULUI AFACERILOR EXTERNE, 

LUI ERICH STRĂTLING, AMBASADORUL AGREAT AL RF GERMANIA 
LA BUCUREŞTI, ÎN LEGĂTURĂ CU 
VIZITA LUI WILLY BRANDT ÎN ROMÂNIA 


Nr. 17/00337 


4 iulie 19672%, Bucureşti 
Strict secret 


Din nota de audienţă din 30 iunie 1967 dintre prim-adjunctul ministrului A facerilor 
Externe, George Macovescu, şi ambasadorul Republicii Federale a Germaniei la 
Bucureşti, Erich Strătling: 


[...] În legătură cu vizita ministrului de Externe vest-german în România, E. 
Strătling, subliniind faptul că W. Brandt este în acelaşi timp şi şeful Partidului 
Social-Democrat din Germania, a întrebat dacă ar fi posibil ca în timpul vizitei sale în 
țara noastră să fie primit de Secretarul General al CC al PCR, Nicolae Ceauşescu. 

Prim-adjunctul ministrului a arătat că, în conformitate cu practica noastră, dacă 
oaspetele îşi exprimă această dorinţă, ea ar putea să se concretizeze, desigur cu condiția 
ca Secretarul General al CC al PCR, Nicolae Ceauşescu, să fie disponibil. 


(Ss) G. Macovescu 
AMAE, fond RFG. Problema 220/8, vol. 1/1967, f. 9. 


234 Data înregistrării documentului este 12 iul. 1967 — n.n.. 
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TELEGRAMĂ A LUI VASILE PUNGAN2%5, 
AMBASADOR EXTRAORDINAR ŞI PLENIPOTENŢIAR LA LONDRA, 
CĂTRE MAE AL RS ROMÂNIA PRIVIND 
APRECIERILE OMOLOGULUI SĂU VEST-GERMAN2* ASUPRA 
POZIŢIEI ROMÂNIEI ÎN CRIZA DIN ORIENTUL APROPIAT, 

ÎN PROBLEMA NEPROLIFERĂRII NUCLEARE, PRECUM ȘI 
DESPRE RAPORTURILE RF GERMANIA CU RP CHINEZĂ, 
URSS ŞI ALTE STATE SOCIALISTE EUROPENE 


Nr. 64 375 6 iulie 1967, Londra 
Strict secret 


Din discuţiile avute cu ambasadorul RF a Germaniei cu ocazia unei întâlniri 
sugerată de acesta, informez următoarele: 

1. Ambasadorul a apreciat favorabil poziţia noastră faţă de situaţia din Orientul 
Apropiat, subliniind că şi-a dat seama că ea reflectă aceleaşi principii promovate cu 
consecvență de conducătorii români în toate problemele internaţionale. 

Reprezentantul german a arătat că guvernul său, din cauza situaţiei deosebite în care 
se află şi din dorinţa de a păstra relaţii bune, în special economice, cu toate statele din 
zona respectivă, a căutat să nu fie implicat în conflict. El a adăugat că în cazul în care 
un grup de ţări, cu poziții asemănătoare cu a României, ar veni cu iniţiativa să lanseze 
un plan de ajutorare multilaterală a popoarelor din această parte a lumii, RF a Germaniei 
ar fi gata să aducă o contribuţie substanțială. 

Am expus ambasadorului vest-german poziţia noastră, acţiunile întreprinse de 
România pentru a ajuta la soluţionarea conflictului şi restabilirea unei atmosfere de 
colaborare între popoarele din Orientul Apropiat. El era foarte pesimist în ce priveşte 
posibilitatea găsirii unei soluţii, din cauză că cele două părţi sunt încurajate în direcţii 
diferite decât ajungerea la o înțelegere. 


245 Vasile Pungan (1926-1995), economist şi om politic român. Diplomat (1958). 
consilier la Washington (1959-1962); director al Direcţiei IV în Centrala MAE (1962-1966); 
ambasador extraordinar şi plenipotenţiar la Londra şi Dublin (apr. 1966-ian. 1973). Ulterior 
consilier al lui N. Ceauşescu (1973-1974) şi ministru la Preşedinţia Republicii (1974-1978); 
prim-vicepreşedinte al Consiliului Central de Control Muncitoresc al Activităţii Economice 
şi Sociale (1978-1980); ministru al Comerţului Exterior şi Cooperării Economice 
Internaţionale (1980-1986); ambasador extraordinar şi plenipotenţiar la Sofia (1986-1990). 

246 Herbert Blankenhorn (1904-1991), om politic (UCD) şi diplomat vest-german. 
Ambasador la NATO-Paris (1955-1959), Paris (1960-1963) şi Londra (1965-1970). 
Membru (1970) şi vicepreşedinte al Consiliului Executiv al UNESCO (1974-1976). 
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2. Ambasadorul RF a Germaniei a arătat că cea mai mare realizare a întâlnirii 
Johnson”*7-Kosighin”%8 o constituie discuţiile în legătură cu acordul de neproliferare2%. 
Aceste discuţii şi în general problema neproliferării au fost influențate de 
experimentarea cu succes şi înainte de termen a bombei cu hidrogen de către China. 

Guvernul său se aşteaptă ca SUA să vină acum cu un asemenea proiect de acord 
de nerăspândire a armelor nucleare, care să fie acceptabil, şi să-l semneze. 

Americanii le-au dat asigurări că acordul nu-i va împiedica în dezvoltarea 
cercetării şi folosirea în scopuri paşnice a energiei nucleare. 

3. Ambasadorul a spus că guvernul său a continuat să facă eforturi pentru a începe 
un dialog cu sovieticii în scopul îmbunătăţirii relaţiilor. Din dorinţa de a uşura o 
asemenea orientare, RF a Germaniei a făcut ți cunoscutele propuneri de lărgire a 
cooperării cu RD Genmană. El a menţionat că au în proiect şi alte propuneri care să 
meargă în direcţia recunoaşterii RD Germane şi a graniţelor de est, pe care le vor folosi 
în măsura în care ar putea sconta pe o reacţie favorabilă din partea URSS. 

În ce priveşte relaţiile cu celelalte ţări din răsăritul Europei, guvernul de la Bonn 
a continuat şi va continua eforturile pentru a ajunge la o normalizare, însă nu se aşteaptă 
la rezultate imediate, din cauza presiunilor sovietice şi dependenţei economice a acestor 
țări de Moscova. 

Părerea lor este că, deşi cu lugoslavia au unele probleme dificile, există mai multe 
şanse să se ajungă mai repede la o înțelegere şi vor acţiona în această direcție. Aşteaptă 
însă un moment internaţional mai favorabil. 

4. Ambasadorul a arătat că China se află într-o adevărată campanie de extindere şi 
diversificare a relaţiilor economice cu RF a Germaniei. Chinezii au solicitat instalații 
şi investiţii masive în cele mai variate domenii. În legătură cu aceasta, grupuri largi de 
specialişti şi tehnicieni vest-germani vor pleca în scurt timp în China, unii vor rămâne 
acolo perioade îndelungate. 

Guvernul de la Bonn va folosi această conjunctură favorabilă pentru a stabili măcar 
relaţii economice şi consulare cu China. 


AMAE, fond Telegrame Londra, vol. 2/1967, f. 274-275. 


2% Lyndon Baines Johnson (1908-1973), om politic american. Senator democrat (din 
1948); vicepreşedinte (1960-1963), iar după asasinarea lui J.F. Kennedy — 22 nov. 1963 — 
al 36-lea Preşedinte al SUA (1963-1969). 

248 Aleksei Nikolaevici Kosighin (1904-1980), om politic sovietic. Membru al PCUS 
(1927), al CC al PCUS (1939), al Prezidiului CC al PCUS (1960); preşedinte al 
Consiliului de Miniştri al URSS (1964-1980). 

249 Referire la întâlnirea celor doi lideri din 23 iun. 1967, de la Glassboro, New Jersey. 
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TELEGRAMĂ A LUI CONSTANTIN pe ci 
GEORGE MACOVESCU, PRIM-ADJUNCT, SN 
MINISTRULUI AFACERILOR EXTERNE AL RS o reia ag 
PARTICIPAREA LUI KAI UWE VON HASSEL”, pal pielii 
LA CEREMONIA DE PREZENTARE A SCRISORILOR DI. CTENȚIAR 
ÎN CALITATE DE AMBASADOR EXTRAORDINAR ȘI I 


ÎN RF GERMANIA 


Nr. 55 156 13 iulie 1967, Frankfurt am Main 
r. 


ăzi ă eral va fi 
Ministerul de Externe a informat astăzi, la orele 13,30, că ai mad el 
i i ini 
reprezentat la prezentarea scrisorilor de Kai Uwe ui Hasse „min p 
persoanele strămutaţilor, refugiaților A ne Ep ge lac e A 
i ă fi mult comentat, ata r 
Apreciem că acest lucru va i atat; (P apars 
ă ât şi ne. şi în prim 
i t şi de unele țări priete n nd RI 
ermane din țara noastră), că -dg une) : pes 
en unde ceremonia prezentării scrisorilor de acreditare va putea fi urmărită p 
televiziune. l E ȘI EE 
Fiind totuşi o persoană care priveşte in exclusivitate guvernul T ai tt 
înai isorile — apare toar i 
i i ă — încă nte de a prezenta scrisorile — ap l 
intervenție a noastră — incă inal $ ! pile l1 i ei 
ti consideraţi totuşi oportună intervenţia, considerăm că ar ma titi 
ambasadorul Strătling, cu care s-ar putea discuta într-o formă si oN 
roblemă, explicându-i-se mai pe larg elementele pe care prezența lui n E 
ofer celor care au privit negativ stabilirea relaţiilor diplomatice îi pilaf 
- uc 
Germaniei şi îndeosebi acţiunea pe care guvernul vest-german O p 
normalizarea relațiilor cu tările socialiste din Europa. 


: A Za A ra 
Menţionez că voi fi primit de Preşedintele Liibke mâine, 14 iulie, orele 9 


AMAE, fond Telegrame Frankfurt am Main, vol. 1/1967, f. 223. 


iti im-ministru al 

250 Kai Uwe von Hassel (1913-1997), om politic vest-german EI A A ta 

landului Schleswig Holstein (1954-1963); preşedinte al pb acte eee E crt ia 

ii î ă obţină i a Gen 

| Apărării (1963-1966), a încercat să obțină includerea - ul | 

intii A arme nucleare. Ministru pentru Persoanelor Strămutale, va Rt 

yar de Război în cadrul guvernului „Marii Coaliții U dec. 1966 ea jet 
Preşedinte al Bundestag-ului (5 febr. 1969-13 dec. 1972 ), ulterior vice-preşedinte 
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NOTĂ DE AUDIENȚĂ ACORDATĂ DE GEORGE MACOVESCU, 
PRIM-ADJUNCT AL MINISTRULUI AFACERILOR EXTERNE AL 
RS ROMÂNIA, LUI ERICH STRĂTLING, AMBASADOR EXTRAORDINAR ȘI 
PLENIPOTENŢIAR AL RF GERMANIA LA BUCUREŞTI, REFERITOARE LA 
PREGĂTIREA VIZITEI LUI WILLY BRANDT ÎN RS ROMÂNIA 


Nr. 03/002700 


15 iulie 1967, Bucureşti 
Strict secret 


La 14 iulie a.c., George Macovescu, prim-adjunct al ministrului Afacerilor 


Externe, a chemat în audienţă pe Erich Strătling, ambasadorul Republicii Federale a 
Germaniei la Bucureşti. 


A asistat Gheorghe Lupeş, ataşat la D[irecția] R[elaţii] IV. 


Prim-adjunctul ministrului de Externe a arătat că l-a invitat pe ambasadorul 
vest-german pentru a-i comunica că guvernul român consideră că efectuarea unei vizite 
în România de către ministrul de Externe al RFG, Willy Brandt, în perioada imediat 
următoare, este un lucru bun şi oportun din punct de vedere politic. Partea română 
consideră, de asemenea, că este important din punct de vedere politic ca vizita lui Willy 
Brandt în ţara noastră să aibă o durată normală pentru asemenea vizite, adică 
aproximativ 3 sau 4 zile. Efectuarea unei vizite mai scurte ar putea da naştere la diferite 
speculaţii şi interpretări nefondate. 

A arătat că sugestia părții române este ca vizita să se desfăşoare în zilele de 3, 4, 
5 şi 6 august. Sosirea ar urma să fie pe data de 3 august, dimineaţa, iar plecarea în seara 
zilei de 6 sau în dimineaţa zilei de 7 august. Programul vizitei ar putea să cuprindă o 
călătorie pe litoral, unde în acea perioadă se va afla probabil şi Secretarul General al 
CC al PCR, Nicolae Ceauşescu. Desigur, dacă Brandt. în calitatea sa de ministru de 
Externe, Vicecancelar şi de preşedinte al PSD, îşi va exprima dorinţa, Secretarul 
General al CC al PCR îl va primi pentru a purta discuţii. 

Programul vizitei va putea cuprinde şi o călătorie la Braşov, cu vizitarea 
împrejurimilor acestui oraş. În perioada respectivă s-ar putea ca în regiunea Braşov să 
se afle preşedintele Consiliului de Miniştri. Ion Gheorghe Maurer, unde, de asemenea. 
la dorinţa ministrului Brandt, se va putea organiza o întrevedere. 

Erich Strătling şi-a exprimat satisfacția pentru cele comunicate de către 
prim-adjunctul ministrului şi a arătat că va comunica imediat la Bonn această 
problemă. A adăugat că se aşteaptă ca răspunsul să fie primit foarte curând. 

În continuare ambasadorul vest-german a spus că personal a fost de la început de 
părerea ca vizita ministrului Brandt în România să se desfăşoare pe o durată mai mare, 


cunoscând din experienţa sa în ţara noastră modul cum sunt organizate asemenea vizite 
în România. 
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A arătat că la Bonn încă există părerea că guvernul român ar prefera ca vizita în 
România să fie cât mai scurtă. El va explica din nou considerentele sale în lumina celor 
comunicate de către partea română. 

De asemenea la Bonn se preconiza ca deplasarea în România să se facă cu un avion 
al unei companii comerciale. Ambasadorul vest-german va sugera guvernului său ca 
deplasarea să se facă cu un avion guvernamental, pentru ca programul delegaţiei să nu 
fie legat de programul avioanelor comerciale. 

Prim-adjunctul ministrului de Externe a rugat să se explice ministrului Willy 
Brandt considerentele părții române cu privire la oportunitatea din punct de vedere 
politic a efectuării vizitei sale în România. 

A arătat că deja unii diplomaţi din Bucureşti au început să facă speculaţii şi să pună 
unele întrebări. 

Ambasadorul vest-german a spus că şi lui i s-a întâmplat să asculte comentarii 
speculative pe seama evoluţiei relaţiilor româno-vest-germane. De exemplu, 
ambasadorul american i-a spus că a fost surprins când a aflat că şi-a prezentat scrisorile 
de acreditare ca ambasador în România. 

În continuare Strătling a arătat că un grup de deputaţi în Bundestag doresc să 
viziteze România în cursul acestei luni. El consideră că nu este bine ca grupul de 
deputați să viziteze România la un interval atât de scurt înaintea ministrului de Externe 
şi ca atare va sugera ca grupul respectiv să-şi amâne vizita pentru o dată ulterioară 
vizitei lui Willy Brandt. 

De asemenea, urmează să se mai pregătească şi alte schimburi de vizite între cele 
două ţări. Ambasadorul vest-german a spus că în condiţiile prezente ar trebui să meargă 
până la Bonn să dea unele explicaţii cu privire la situaţia reală a lucrurilor. 

Prim-adjunctul ministrului de Externe, referindu-se la schimburile de vizite 
româno-vest-germane, a arătat că şi partea română doreşte să existe un schimb 
permanent de vizite şi contacte, nespectaculare, dar eficiente. 

Ambasadorul Strătling, a adăugat, relativ în glumă, că după vizita ministrului de 
Externe, ar putea urma un schimb de vizite între Primul Ministru român şi Cancelarul 
vest-german. 

Prim-adjunctul ministrului de Externe a răspuns că de fapt aceasta a fost calea 
urmată şi în schimburile de vizite cu alte ţări, ca Finlanda, Danemarca etc. La început 
a avut loc un schimb de vizite între miniştrii de Externe, apoi s-au stabilit vizite la un 
nivel mai înalt. 

Erich Strătling a mulţumit pentru cele comunicate şi a promis că va fi în stare să 
comunice un răspuns cât mai curând. 


Audienţa a durat 20 de minute. 


AMAE, fond RFG. Problema 20 E/1967 (Note de audienţă), f. 90-93. 
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TELEGRAMĂ A LUI CONSTANTIN OANCEA CĂTRE MAE AL 
RS ROMÂNIA PRIVIND CEREMONIA DE PREZENTARE A 
SCRISORILOR SALE DE ACREDITARE ÎN CALITATE DE 
AMBASADOR EXTRAORDINAR ŞI PLENIPOTENŢIAR ÎN RF GERMANIA 
LUI HEINRICH LUBKE, PREŞEDINTELE RF GERMANIA 


Nr. 55 159 


16 iulie 1967, Frankfurt am Main 
Strict secret 


Preşedintele Heinrich Liibke ne-a primit vineri, 14 iulie, orele 9.45, conform 
programului stabilit anterior. 

Deşi textul discursului (care mi-a fost remis cu o zi înainte) nu conţinea elemente 
deosebite asupra relaţiilor bilaterale, iar directorul Protocolului din MAE mă înştiințase 
că Preşedintele va aborda în discuţii numai aspecte ale relaţiilor culturale şi se va 
interesa îndeosebi de situaţia agriculturii româneşti, Liibke s-a axat de la început pe 
relaţiile bilaterale, insistând mai ales pe colaborarea politică. 

Preşedintele Lübke a exprimat satisfacția părţii vest-germane faţă de stabilirea 
relaţiilor diplomatice, apreciind evoluţia pozitivă a acestora în toate domeniile şi 
subliniind posibilitățile de dezvoltare în domeniul economic şi cultural (caracterul 
complementar al economiilor celor două ţări). 

Din proprie iniţiativă, a menţionat dezechilibrul existent în balanța comercială şi 
necesitatea depunerii de eforturi pentru depăşirea acestei situaţii, asigurându-mă de grija 
guvernului vest-german în acest sens. 

Liibke a arătat apoi că pot exista şi domenii în care poziţiile celor două guverne să 
fie opuse, dar aceasta nu trebuie să impiedice dezvoltarea relaţiilor în ansamblul lor. 
Contactele contribuie la cunoaşterea reciprocă şi mai bună a poziţiilor partenerilor, la 
crearea unei atmosfere care să înlesnească şi încrederea reciprocă pentru colaborarea 
politică, chiar dacă nu pot fi rezolvate toate problemele în acest domeniu. Părţile trebuie 
să dea dovadă de multă răbdare şi bunăvoință, deoarece, pornind numai de la această 
premisă, este posibilă înțelegerea. M-a asigurat că partea vest-germană va depune toate 
eforturile pentru a nu i se putea reproşa că a făcut prea puțin în această direcție. Mi-a 
recomandat să deschid întotdeauna uşa potrivită şi să-mi găsesc parteneri adecvaţi şi 
competenți la MAE cu care să pot găsi soluţii pentru orice problemă. 

Mi-a propus sprijinul său şi m-a sfătuit să mă adresez şi direct persoanei sale dacă 
în altă parte nu voi găsi înțelegerea cuvenită. 

Am arătat, la rândul meu, că guvernul român manifestă interes faţă de dezvoltarea 
legăturilor dintre cele două ţări, în toate domeniile, menţionând locul pe care RF a 
Germaniei îl ocupă pentru schimburile economice ale ţării noastre şi rolul pe care 
acestea l-au avut în evoluţia pozitivă a ansamblului relaţiilor bilaterale. 
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Declarându-mă de acord cu sublinierile făcute, de a ne concentra întotdeauna asupra 
punctelor comune şi nu asupra diferenţelor, am menţionat că însăşi hotărârea 
guvernului român de a stabili relații diplomatice cu RF a Germaniei evidenţiază această 
dorinţă şi, totodată, convingerea că, mergând pe calea căutării punctelor convergente, 
se vor putea realiza noi paşi înainte. 

În acest context am subliniat că, acum fiind deja creat şi cadrul politic şi existând 
deja puncte comune sau apropiate în multe probleme internaționale, se creiază 
premise favorabile pentru o colaborare mai rodnică şi în domeniul politic, în cadrul 
diverselor organisme internaţionale şi al întâlnirilor dintre factorii politici. Am 
bilaterale. Repetându-i şi în cadrul convorbirii mesajul tovarăşului Preşedinte al 
Consiliului de Stat, Preşedintele Liibke m-a rugat să transmit tovarăşului Preşedinte 
Chivu Stoica cele mai bune urări de sănătate personală şi prosperitate ţării şi 
poporului român. 


În încheiere i-am mulțumit pentru sprijinul personal promis şi pentru primirea 
cordială. 


Convorbirea a durat 20 minute. Precizez că nimeni din cei prezenţi la convorbire, 
şi nici ministrul Kai Uwe von Hassel, nu a intervenit în discuţii. 

Preşedintele Liibke ne-a primit deosebit de atent şi cordial (de exemplu, pentru 
ambasadorul haitian care m-a precedat la depunerea scrisorilor, întreaga ceremonie, 
inclusiv convorbirea, a durat 15 minute). 

Au participat, de asemenea, după părerea gazdelor, un număr neobişnuit de mare 
de ziarişti germani şi străini, redactori de la posturile de radio şi televiziune. 

Menţionez că, în general, atât sosirea ambasadorului român, cât şi prezentarea 
scrisorilor au fost cu interes aşteptate de presă, care mi-a solicitat cu insistenţă în tot 
cursul săptămânii interviuri (peste zece cereri). Presa a prezentat amplu şi în general 
corect evenimentul. 

După prezentarea scrisorilor am primit multe scrisori şi telegrame din partea unor 
ziarişti, personalităţi politice şi economice şi chiar oameni simpli, prin care ţara noastră 
este felicitată pentru actul stabilirii relaţiilor diplomatice. 

Fugarii români au organizat, în ajunul sosirii subsemnatului la post, o consfătuire, 
prin care au încercat să-şi fixeze o poziţie față de noua situaţie. 

Din informaţiile lectorului român Arvinte, atitudinea oficialităților ponderatoare a 
creat multă confuzie în rândurile acestora, punându-i în imposibilitatea de a adopta o 
poziție. În acest context, consider că trebuie interpretată şi prezenţa la ceremonia 
prezentării scrisorilor de acreditare a ministrului federal pentru problemele refugiaților, 
strămutaţilor şi victimelor războiului, Kai Uwe von Hassel. 


AMAE, fond Telegrame Frankfurt am Main, vol. 1/1967, f. 228-231. 
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TELEGRAMĂ A LUI CONSTANTIN OANCEA CĂTRE 
MAE AL RS ROMANIA PRIVIND DISCUȚIA CU HANS RUETE, 
DIRECTOR IN MAE VEST-GERMAN, PRILEJUITĂ DE VIZITA SA DE 
PREZENTARE IN CALITATE DE AMBASADOR EXTRAORDINAR ŞI 
PLENIPOTENŢIAR IN RF GERMANIA, DESPRE 
PERSPECTIVA RELAȚIILOR BILATERALE, PRECUM ŞI UNELE 
ASPECTE ALE RELAȚIILOR RFG CU CELELALTE ȚĂRI SOCIALISTE 


Nr. 55 160 16 iulie 1967, Frankfurt am Main 
Strict secret 


Cu prilejul vizitei de prezentare la directorul ministerial Ruete din MAE al RF a 
Germaniei, a avut loc o discuţie din care redau aspectele mai importante: 

Ruete a declarat că guvernul RF a Germaniei apreciază evoluţia relaţiilor dintre cele 
două ţări şi consideră că sosirea la post a ambasadorului român are loc într-un moment 
în toate domeniile. Vizita recentă a delegaţiei economice române, conduse de 
tovarăşul adjunct al ministrului Albescu25!, a adus o contribuţie pozitivă la rezolvarea 
echilibrului comercial care preocupă ambele părţi şi pentru a cărui rezolvare trebuie 
depuse. în continuare, eforturi. Este datoria factorilor politici de a influenţa rezolvarea 
ei şi de a căuta soluții şi metode noi. Ruete a salutat inițiativa Băncii Naţionale a 
împrumut bancar. Cerându-i detalii în această problemă, Ruete a spus că este doar 
informat despre demersul nostru şi problema este în studiul forurilor competente. 

Ruete a afirmat că politica curajoasă şi realistă a guvernului român se bucură de 
multă apreciere şi interes în RF a Germaniei. Acţiunile României au individualizat şi 
mai mult politica sa, ceea ce a făcut să crească şi să sensibilizeze interesul guvernului 
vest-german pentru țara noastră. În RF a Germaniei este privit cu mare satisfacţie faptul 
că guvernul român a onorat eforturile guvernului vest-german şi stabilirea relaţiilor 
diplomatice este apreciată drept o contribuţie la destindere şi pace în Europa. 

Ruete a arătat că poziţia dură a URSS, de respingere şi defăimare a oricărei acţiuni 
din partea RF a Germaniei, produce amărăciune şi dezamăgire. Politica răsăriteană a 
guvernului RF a Germaniei nu urmăreşte scopuri ascunse, nu este îndreptată împotriva 
cuiva ŞI nu urmăreşte izolarea RD Germane. Prin iniţiativele externe, cât şi cele pe plan 
intergerman, care au drept scop stabilirea unor contacte umanitare cu fraţii din RD 
Germană, guvernul vest-german doreşte să-şi aducă contribuţia la destinderea şi crearea 
unei atmosfere de încredere, care în perspectivă să ducă la rezolvarea unității 

naţionale, în concordanţă cu interesele şi aşteptările atât ale URSS şi țărilor răsăritene, 
cât şi ale ţărilor occidentale. 


251 Vezi doc. nr. 90. 


Această politică va fi continuată cu răbdare şi consecvență, în speranţa că 
exemplul României va fi urmat şi de alte ţări est-europene. O misiune grea revine 
diplomaților, care trebuie să dea dovadă de mult calm şi agilitate şi să tempereze 
politicienii care se înfierbântă uneori mai uşor, mai ales când rezultatele nu corespund 
aşteptărilor. 

În continuare, Ruete a menţionat problema vizitei ministrului Brandt în România, 
arătând că părții vest-germane i-ar conveni 3-5 august, bineînţeles dacă şi partea 
română va accepta această propunere. Ştie însă că această perioadă de concedii este 
nepotrivită şi poate ar fi bine să se caute şi o altă perioadă. 

[C. Oancea] Am arătat interlocutorului că stabilirea relaţiilor diplomatice dintre 
țările noastre este apreciată de guvernul român ca o contribuţie la destindere şi pace 
în Europa. Hotărârea guvemului român este un act care izvorăşte din politica sa, pornind 
de la realități şi ținând seama de evoluția relaţiilor dintre ţările noastre. Considerăm că 
constituie cadrul care va permite acestora să se afirme şi mai mult. 

În legătură cu vizita ministrului Brandt în România, am arătat că aceasta este 
aşteptată cu interes la noi şi personal de către ministrul de Externe român şi i se va 
acorda importanţa cuvenită, ministrul Brandt fiind oricând binevenit. 

l-am expicat situaţiile, independente de voința părții române, care au dus la 
deplasarea a numeroase vizite şi acțiuni oficiale, stabilite anterior. Informându-l despre 
programul din lunile iulie şi august, am precizat că, în cazul în care perioada 2-6 august 
nu este convenabilă, s-ar putea gândi şi la perioada imediat următoare vizitei 
ministrului Fanfani252 în România, respectiv după 12 august. 

[H. Ruete] La întrebarea mea dacă în relaţiile RF a Germaniei cu țările socialiste 
sunt elemente noi, a trecut în revistă stadiul actual al relaţiilor RF a Germaniei cu ţările 
socialiste, arătând următoarele: 

|. În curând vor fi reluate discuţiile cu Cehoslovacia pentru încheierea unui acord 
comercial. În discuţiile preliminare s-a ajuns la un acord de principiu pentru înfiinţarea 
Reprezentanţei Comerciale. 

Posibilitatea stabilirii de relații diplomatice nu se întrevede. Ruete a rugat să tratăm 
informaţia ca confidențială. 

Referindu-se la sursa din MAE, corespondentul din Bonn al postului de radio 
„Siiddeutsche Rundfunk” a spus tovarăşului C. Georgescu că în toamnă Cehoslovacia 
şi RF a Germaniei vor face schimb de Reprezentanţe Comerciale. 

Interesele economice au determinat Cehoslovacia să învingă orice reţinere. Pentru 
aplicarea noului sistem economic, Cehoslovacia are nevoie de circa 2 miliarde mărci 
şi speră că RF a Germaniei va onora într-un fel pasul făcut. 

2. Poziţia guvernului polonez este foarte dură, relaţiile dintre cele două ţări sunt 
umbrite de trecut şi este nevoie de multă răbdare. 


252 Referire la vizita lui Amintore Fanfani (1908-1999), ministrul italian al Afacerilor 
Externe (1958-1959, 1962, 1965, 1966-1968), desfăşurată în aug. 1967. 
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3. Ungaria manifestă interes pentru relaţiile cu RF a Germaniei, dar de la 
conferinţa de la Karlovy Vary253 a trecut prea puţin timp, iar înainte de aniversarea 
Revoluţiei din Octombrie partea vest-germană nu se aşteaptă la vreo schimbare. 

4. Bulgaria are raporturi deosebite cu URSS şi este prea aliniată la politica 
Moscovei, de aceea ea nu va face în nici un caz prima pasul spre normalizarea relaţiilor. 

5. Iugoslavia manifestă interes pentru normalizarea relaţiilor cu RF a Germaniei, dar 
guvernul vest-german este acela care dă dovadă de reţinere. Cu lugoslavia au fost rupte 
relaţiile diplomatice, iar reluarea ar putea determina reacţii nefavorabile pentru RF a 
Germaniei în lumea a treia. Guvernul trebuie să ţină seama, totodată, şi de forţele interne 
(aripa conservatoare a Uniunii Creştin-Democrate, refugiații, strămutaţii etc.). 


Rugăm comunicaţi-ne dacă informaţia privind demersurile băncii noastre pentru 
împrumut corespunde realității. 


AMAE, fond Telegrame Frankfiurt am Main, vol. 1/1967, f. 232-236. 
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TELEGRAMĂ A AMBASADEI ROMÂNE ÎN RF GERMANIA CĂTRE 
__ MAE AL RS ROMÂNIA PRIVIND 
APRECIERILE ÎNSĂRCINATULUI CU AFACERI AL ALGERIEI LA BONN, 
REFERITOARE LA ECOUL ȘI IMPORTANȚA 
STABILIRII RELAȚIILOR DIPLOMATICE ROMÂNO-VEST-GERMANE, 
RAPORTURILE SOVIETO-CHINEZE ȘI 
SITUAȚIA DIN ORIENTUL APROPIAT ȘI MIJLOCIU 


Nr. 55 156 16 iulie 1967, Frankfurt am Main 
Strict secret 


Din discuţiile avute la ll iulie a.c. cu însărcinatul cu afaceri al Algeriei (din cadrul 
Ambasadei Indoneziei la Bonn) Kamal Iles, cu prilejul unei mese oferite tovarăşului 
consilier C. Vlad, semnalez următoarele: 

l. Diplomatul algerian a apreciat stabilirea de relaţii diplomatice între România şi 
Republica Federală a Germaniei şi deschiderea Ambasadei României la Bonn ca o 
lovitură mortală pentru doctrina Hallstein. 

El a spus că-i sunt de neînțeles argumentele celor care afirmă că ceea ce este permis 
celor mari (URSS) nu poate fi permis celor mici. 

2. Referindu-se la conflictul chino-sovietic, diplomatul algerian a elogiat poziţia 
Chinei, de care trebuie ținut seama, afirmând că informaţiile din presa occidentală sunt 
unilaterale, aşa cum s-a întâmplat şi în timpul războiului de eliberare a Algeriei. 


253 Vezi doc. nr. 60—61. 
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El a apreciat explozia bombei cu hidrogen a Chinei254 ca un eveniment important 
pentru lupta antiimperialistă a popoarelor. 

3. Kamal Iles a spus că războiul va reizbucni, în mod inevitabil. în Orientul Apropiat. 

În prealabil este necesar ca ţările arabe revoluţionare să fie unite. 

Algeria s-a opus conferinței la nivel înalt a țărilor arabe, pentru că printre ele există 
regimuri antirevoluționare, şi s-a gândit că excluderea acestora de la o asemenea 
întâlnire ar confirma sciziunea poporului arab. 

La recenta întâlnire Nasser-Boumedienne?55-Hussein=5€, ultimul a insistat foarte 
mult pentru o asemenea întâlnire, ceea ce a determinat Algeria să-şi schimbe poziţia 
şi să accepte convocarea acesteia, însă numai cu participarea țărilor arabe revoluționare. 

S-a explicat diplomatului arab poziţia noastră privind importanţa înlăturării 
conflictului prin mijloace paşnice şi prin concentrarea eforturilor, deocamdată în direcția 
obţinerii retragerii trupelor israeliene. 

Diplomatul algerian a evitat să se pronunţe asupra acestei probleme, limitându-se 
să declare că apreciază curajul şi activitatea pe care țara noastră o desfăşoară pe plan 
internaţional. 

(Ss) C. Oancea 


AMAE, fond Telegrame Frankfurt am Main, vol. 1/1967, f. 824-825. 
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NOTĂ DE AUDIENȚĂ ACORDATĂ DE VASILE MIRCEA, ADJUNCT AL 
DIRECȚIEI III RELAȚII A MAE ROMÂN, LUI FRANZ DRUTSCHMANN, 
CONSILIER AL AMBASADEI RF GERMANIA LA BUCUREŞTI, 
REFERITOARE LA VIZITA LUI WILLY BRANDT ÎN ROMÂNIA 


Strict secret 18 iulie 1967, Bucureşti 


În ziua de 18 iulie a.c. Vasile Mircea, director adjunct al Direcţiei IHI Relaţii. a primit 
în audinţă pe Franz Drutschmann, consiler al Ambasadei RFG. 


A asistat I. Lupu, ataşat la DR III. 


254 Referire la testul efectuat de RP Chineză la 17 iun. 1967 cu prima bombă cu hidrogen 
(al şaselea test nuclear). Dispozitivul testat conținea izotopi U-235 si U-238. Bomba a fost 
detonată la o altitudine de 2 960 metri, deasupra poligonului de testare Lop Nur. după ce 
fusese aruncată dintr-un avion. 

255 Houari Boumedienne (1927-1978), ofiţer şi om politic algerian. Preşedinte al 
Republicii Algeriene (1965-1978). | DE 

256 Hussein bin Talal (1935-1999), sub numele de Hussein 1, Rege al lordaniei 
(1952-1999). 
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F. Drutschmann a comunicat că ministrul federal al Afacerilor Externe Willy 
Brandt acceptă cu plăcere invitaţia de a face la începutul lunii august a.c. o vizită în 
România. Va veni fără soţie. 

El va sosi în ziua de 3 august după amiază cu Sabena şi va fi însoţit de directorul 
ministerial Ruete, consilierul Arnold?57, şeful biroului ministrului, precum şi de 
consilierul de legaţie Ruhfus258 de la Direcţia Presei. 

Din delegaţie vor mai face parte o persoană al cărui nume nu este încă cunoscut, plus 
însoţitorul personal al ministrului, Bauchhaus, şi fiul ministrului Lars Brandt25%, care 
vine ca persoană particulară. (După informaţiile Ambasadei este un tânăr de 17 ani). 

Ministrul Brandt ar urma să plece din Bucureşti pe 7 august, în cursul dimineţii, 
cu avionul. 

A întrebat când s-ar putea comunica presei această ştire. 

Partea vest-germană ar dori să facă aceasta cât mai curând, întrucât presa a început 
deja să publice ştiri despre proiectata vizită a ministrului Brandt. Agenţia de presă 
Taniug a anunţat deja intenţia d-lui Brandt de a vizita România. MAE vest-german ar 
dori să confirme această ştire, urmând ca data vizitei să fie făcută publică de comun 
acord cu partea română. 

V. Mircea a răspuns că ştirea s-ar putea da publicităţii joi dimineaţa (20 iulie a.c.). 

În ceea ce priveşte programul vizitei, s-ar putea spune preliminar că acesta va 
cuprinde probabil o deplasare la Braşov şi pe litoral. Pe data de 3 august seara ar fi 
posibilă organizarea mesei oferite de partea română. A doua zi ar putea avea loc 
convorbirile oficiale şi masa oferită de partea vest-germană. 

În momentul în care MAE va pune la punct programul definitiv al vizitei, îl va 
comunica Ambasadei. A întrebat dacă Ambasada RFG poate pune la dispoziția MAE 
fotografii şi biografia ministrului Brandt. 

F. Drutschmann a răspuns că se va ocupa de această chestiune. 


Audienţa a durat 30 de minute. 
(Red. 1. Lupu) 


AMAE, fond RFG. Problema 20 E/1967 (Note de audienţă), f. 94-95. 


257 Hans Arnold (n. 1923), om politic (PSD) şi diplomat vest-german. Şet al biroului 
ministrului Afacerilor Externe (1967-1968). Ambasador la Haga (1968-1970) şi Roma 
(1977-1981); director al Departamentului Cultural din MAE (1973-1977). 

258 Jirgen Ruhfius (n. 1930), diplomat vest-german. Ambasador la Nairobi (1970-1973), 
Londra (1980-1983) şi Washington (1987-1992); şef al Departamentului de Politică Extemă 
al Cancelariei Federale (1976-1979); Secretar de Stat în MAE (1984-1987). 

259 Lars Brandt (n. 1951), fiul lui Willy Brandt; scriitor, producător de film şi artist 
german. 


Afacerilor Exteme acordul părții vest-germane ca Willy B 
al Republicii Federale a Genmaniei, să viziteze ţara noas 


luni, 7 august, dimineaţa, cu avionul. 


informare de presă: 
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NOTĂ DE PROPUNERI A Ma A nea ASIA, REISTAE 
COMUNICATUL DE P 
INVITAȚIA ADRESATĂ LUI oiL ANA e o ear ŞI 
ISTRU AL AFACERILOR. Al R ; 
sii A EFECTUA O VIZITĂ OFICIALĂ IN ROMÂNIA 


03/002741 18 iulie 1967, Bucureşti 
Nr. 
Strict secret 


maniei la Bucureşti a transmis Ministerului 
randt, ministrul Afacerilor Exteme 
tră la începutul lunii august 1967. 
t. seara, cu avionul, şi va pleca 


La 18 iulie 1967, Ambasada RF a Gen 


Ministrul federal va sosi la Bucureşti joi, 3 augus 


ă ice în zi 20 iulie următoarea 
În legătură cu aceasta, propunem să se publice în ziua de 20 iulie ur 
plicii Socialiste România, ministrul Afacerilor 


invitati ernului Repu 3 SARA E 
Sie d ai A Willy Brandt, va face o vizita oficială 


Externe al Republicii Federale a Germaniei, 
în România la începutul lunii august 1967. 
i i ivi sederii 
MAE va înainta în scurt timp propuneri detaliate privind programul şede 
ministrului vest-german în ţara noastră. 


AMAE. fond RFG. Problema 220/8, vol. 1/1967. f. 15-16. 
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Ă Ă Ă VASILE ŞANDRU, 
TĂ DE AUDIENȚĂ ACORDATĂ DE ] 
RRE, AL MINISTRULUI DE Ta l ha era 
LUI ERICH STRÄTLING, AMBA R 
LA BUCUREŞTI, AF 
PLENIPOTENŢIAR AL RF GERMANIA A 
Ă 7 RE LA UNELE PROB 
VIZITĂ DE PREZENTARE, REFERITOA | a 
Ă TERALE ÎN CONTE 
COLABORĂRII ECONOMICE BILA À E 
VIZITEI OFICIALE A LUI WILLY BRANDT ÎN ROMÂNIA 


Nr. 03/004940 19 iulie 1967, Bucureşti 
r. 


Strict secret 


unct al ministrului Afacerilor Externe, a 


În ziua de 19 iulie a.c., Vasile Şandru, adj bu a peleoe 


primit într-o audienţă de prezentare pe Erich Strătling, 


la Bucureşti. 
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A asistat I. Lupu, ataşat la DR III. 


Din discuţia, care a avut un caracter protocolar, au rezultat următoarele probleme 
politice: 

Erich Strătling s-a interesat de caracterul sesiunii Marii Adunări Naţionale, 
menţionând că în cercurile diplomatice se aşteaptă lucruri spectaculoase. 

Vasile Şandru a arătat că „lucrurile spectaculoase” nu sunt proprii politicii ţării 
noastre. Este vorba de o sesiune obişnuită a Marii Adunări Naţionale, organul 
suprem al puterii de stat. care va dezbate politica externă a României şi va trasa 
direcţiile de viitor ale acesteia. 

Ambasadorul vest-german a spus că o serie de colegi ambasadori au făcut chiar 
o legătură între viitoarea sesiune a MAN şi recentele evenimente internaţionale. 
Personal nu s-a declarat de acord cu aceste presupuneri, întrucât sesiunea fusese stabilită 
înaintea apariţiei evenimentelor la care se refereau diplomaţii cu care a avut discuţii 
pe această temă. 

În legătură cu apropiata vizită în România a ministrului de Externe Willy Brandt. 
E. Strătling a relatat că ar dori să organizeze cu acest prilej o recepţie şi că partea 
română ar trebui să ţină cont de acest element la întocmirea programului vizitei. 

Adjunctul ministrului a arătat că partea română obişnuieşte să consulte 
întotdeauna partea oaspete la elaborarea programului, aşa încât rugămintea poate fi luată 
în consideraţie. Am fi, de altfel, recunoscători dacă Ambasada ne-ar sugera din timp 
unele dorinţe de program. 

Ambasadorul vest-german a menţionat că, în concepţia părții vest-germane, vizita 
ministrului Brandt trebuie să constituie un adevărat succes şi să nu apară numai ca o 
vizită de informare. 

De aceea, ar trebui examinată posibilitatea abordării unor chestiuni concrete, cum 
ar fi semnarea Acordului de cooperare tehnico-economică, parafat cu ocazia ultimelor 
discuţii purtate de delegația economică vest-germană (condusă de directorul ministerial 
Schmidt-Horix 2%0- n.n.) la Ministerul Comerţului Exterior român. 

Ar putea fi pusă în discuţie, cu această ocazie, o idee pe care a prezentat-o nu demult 
primului adjunct al ministrului Afacerilor Externe, d-lui Macovescu, şi anume 
înființarea la Bucureşti a unui Centru economic tehnico-știinţific. Această instituţie, 
destinată exclusiv studiului problemelor tehnico-ştiinţifice, ar urma să fie în întregime 
condusă de autorităţile române. Partea vest-germană ar pune la dispoziţia Centrului 
economic o bibliotecă bogată în materiale ştiinţifice, care să poată fi consultate la fața 
locului, filme, eventual un asistent sau doi care să poată da unele explicaţii. 

„Acest Centru economic: nu-l concep similar instituţiilor de cultură franceze din 
diferite cupitule europene”, a spus E. Strătling, precizând că aceasta este o idee a sa 
personală. Ar fi recunoscător dacă partea română ar putea să-i dea un indiciu în această 
chestiune, deoarece ar dori să avanseze propunerea forurilor competente din RFG. 


260 Dr Hans Schmidt-Horix, diplomat vest-german. Ambasador la Lisabona 
(1969-1979). 
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Adjunctul ministrului a arătat că propunerea d-lui Strătling va trebui desigur 
studiată în aspectele sale concrete. Crearea unei astfel de instituţii este legată de o serie 
de implicaţii care trebuie analizate cu atenţie de partea română. Numai atunci vom fi 
în măsură să dăm un răspuns. 

În încheiere, adjunctul ministrului i-a urat succes ambasadorului vest-german, 
asigurându-l de tot sprijinul în îndeplinirea misunii sale. 

(Red. I. Lupu) 


AMAE, fond RFG. Problema 20 E/1967 (Note de audienţă), f. 138-140. 
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TELEGRAMĂ A LUI CONSTANTIN OANCEA, 
AMBASADOR EXTRAORDINAR ŞI PLENIPOTENŢIAR 
ÎN RF GERMANIA, CĂTRE MAE AL RS ROMÂNIA PRIVIND 
MESAJUL „UNIUNII STRĂMUTAȚILOR GERMANI DIN ROMÂNIA” 
CU PRILEJUL PRELUĂRII POSTULUI 


Nr. 55 163 21 iulie 1967, Frankfurt am Main 
Strict secret 


Conducerea „Uniunii Strămutaţilor Germani din România” (Vereinigung der 
Deutschen Aussiedler aus Rumânien), cu reşedinţa la Niimberg, m-a felicitat în numele 
membrilor Uniunii, printr-o scrisoare pe care mi-a adresat-o cu prilejul prezentării 
scrisorilor de acreditare. 

În scrisoare se arată, printre altele, că Uniunea şi-a propus ca scop principal să fie 
„0 verigă mică, însă sinceră în dezvoltarea legăturilor prietenești și tradiționale intre 
popoarele român şi german, cure s-au intrerupt din cauza regretubilelor evenimente 
petrecute în timpul celui de-ul doileu război mondial”. 

Exprimând cuvinte călduroase la adresa țării şi poporului român, roagă ca în 
activitatea mea „să fin cont de modestele deziderate ale computrioților noștri în cadrul 
acțiunii de reunire a familiilor...” şi în încheiere mă asigură de „sprijinul sincer al 
Uniunii. 

Propunem să răspundem la scrisoare şi să mulţumim pentru felicitări şi pentru 
cuvintele adresate ţării şi poporului nostru şi să arătăm că autoritățile române, aşa cum 
au procedat şi până acum, vor analiza cu atenţia cuvenită şi în viitor problemele legate 
de reîntregirea familiilor, având în vedere caracterul umanitar al acestei probleme. 


Rugăm trimiteţi instrucțiuni. 


AMAE, fond Telegrame Frankfurt um Main, vol. 1/1967, f. 242. 
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Nr. 55 164 


î an 21 iulie 1967, Frankfurt am Main 


La 18 iuli i 
e a.c., ambasadorul Franței, Seydoux de Clausnne, m-a invitat la masă 


la reşedinţa sa din castelul NI ich. Au mal participat consilierul franc ez F rançois de 
E 
. 
la Girce ŞI tovarăşul consilier Cornel Vlad. 


Au fost discutate următoarele: 

|. Relaţiil = 

PER ea n vest-germane. Ambasadorul francez a apreciat ca îmbucurătoare 
e! la Bonn a preşedintelui de Gaulle, iar atmosfera discuţiilor sinceră şi 


ropene au avut ponderea cea mai în discuţii 
i i mai mare în discuţii. S- i 
progres important în promovarea colaborării serie A 


) bilaterale, î iri i 
i A 6, mog 

franco vest-german?ć?, Punctele de vedere cele mai ap e Pri 
relaţiile cu Estul, asupra cărora partea vest-germană a ar: 
ori în timpul convorbirilor. Ambasadorul este convins 


261 TA 
François Seydoux Fornier de Clausonne (1905- 


Berlin, dintr- RAT : j 

pe d o i familie de diplomați, fusese deja în 1936 secretar în cadrul 

nu ai anceze din capitala Germaniei: membru al Rezistenței (1942-1944). Di A 
acerilor Europene (1949); ambasador la Viena (1955-195 e Pee 


1981), diplomat francez: născut la 


Vezi memoriile sale: Dans l'intimité franco-allemande (1977) 
(1980). 
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Poziția exprimată de Franța față de reunificarea Germaniei se bazează pe 
convingerea că securitatea Europei depinde în cea mai mare parte de rezolvarea 
problemei germane. 

Discuţiile asupra relațiilor RF a Germaniei cu SUA şi admiterii Angliei în Piaţa 
Comună au fost extrem de sincere, însă poziţiile au fost îndepărtate. 

Recentele convorbiri au întărât convingerea că Kiesinger este un politician 
remarcabil, abil şi totodată preocupat în a păstra un echilibru stabil între interesele 
dreptei şi stângii actualei coaliţii guvernamentale, sensibil la problemele europene, 
hotărât să continue cu răbdare dialogul început cu ţările socialiste. 

Baza politicii franceze este pacea, deoarece un nou război, care ar putea eventual 
fi suportat de țări ca SUA, URSS sau China, ar fi fatal pentru Franţa şi alte tări. 

Acest imperativ dă cheia înţelegerii sensibilităţii franceze față de orice conflict de pe 
glob. În Europa realizarea obiectivului politicii franceze este de neconceput fără 
colaborarea franco-vest-germană, la edificarea căreia Franţa lucrează cu pasiune şi răbdare. 

La întrebarea ambasadorului francez dacă România consideră ca acceptabilă 
soluţionarea problemei germane prin crearea unei federaţii europene care să cuprindă 
şi cele două state germane, cărora să le impună o limitare determinată a înarmării 
atomice, am răspuns că aceasta priveşte în primul rând cele două state germane. Am 
amintit că istoria ultimilor 40 de ani a învăţat atât România, cât şi Franţa ce înseamnă 
o Germanie înarmată, exprimându-mi speranţa că în această problemă poziţiile celor 

două țări nu vor putea fi îndepărtate. 

Problema germană şi securitatea europeană sunt într-adevăr strâns legate, însă în 
timp ce prima, aşa cum apreciază majoritatea statelor mari sau mici, poate cere încă 
timp, a doua se pune imediat. De aceea mi se pare important să se recunoască realităţile 
şi să se creeze cadrul pentru apropierea celor două state germane. 

Răspunzând unei întrebări a interlocutorului privind aprecierea propunerilor de 
lărgire a colaborării Est-Vest făcute recent de Brandt, am arătat că această preocupare 
este urmărită cu interes de guvernul român, care va saluta orice paşi pozitivi 
întreprinşi în acest sens. 

În ceea ce priveşte comisia de colaborare preconizată, ca o părere personală mi-am 
exprimat teama că, în forma în care ea apare din relatările presei. aceasta ar putea 
constitui un element de permanentizare a blocurilor în Europa. ceea ce. desigur, nu este 
de dorit. Forma preconizată, de a da mandat unor ţări de a fi purtătoare de cuvânt ale 
intereselor altora, nu poate fi acceptată şi nici nu poate servi cauzei apropierii Est-Vest. 


2. Orientul Apropiat. 

Ambasadorul francez a arătat că esenţial nu este să se caute vinovatul, ci de a vedea 
ce se poate tace pentru rezolvarea paşnică a problemei. 

Atitudinea Franţei trebuie înțeleasă prin prisma preocupărilor expuse mai sus. 
Trebuie demonstrat că forţa nu creează dreptatea. 

După victoria militară, Israelului îi va fi mai greu decât oricând să-şi regăsească 
locul în mijlocul ţărilor arabe. Simpatia arătată ţărilor arabe se explică prin aceea că 
ele au avut mai mult de suferit. 

La rândul meu, am expus poziţia noastră, arătând că condamnările nu sunt de natură 
să ajute soluţionarea paşnică şi insistând asupra faptului că părţile interesate trebuie 
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3. Relaţiile româno-franceze 
Seydoux, care 

3 a cunoscu i 
ŞI pe Elena Văcărescu26%, a arătat 


ilor cu România, rol reflectat de 


ă cu ı pentru a sublinia publi 
A arătat, în încheiere, că 


A fost infi ilej 
format cu acest prilej că ministrul de Externe vest 


3 august vizita în România. i cotit od 


AM s f 
AE, fond Telegrame Frankfurt am Main. vol. 1/1967, f. 243 
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TELEGRAMĂ A LUI 
AMBASADOR EX TRAORDIN e LANTIN aaa, 


= ] NAR ŞI PLENIP Î 
GERMANIA, CĂTRE MAE AL RS ROMÂNIA AR ÎN 


A S 
PROPIATA VIZITĂ A LUI WILLY BRANDT ÎN ROMÂNIA 


Nr. 55 165 
SE eal 22 iulie 1967, Frankfurt am Main 


ó „am 
se intereseze dacă aş putea fi primit în vizită 


Nicolae Titulescu (1882-194 M n d F 
0 1) (6) li i i di âà 
a | | | ; i i KA , m po itic şi diplomat româr i istru e inar e 
9 6- 9 7 920-1 921); trimis extraordinar şi ministru AEA a la L ie 
ondra 


(1921-1927, 1928 1932); mini 
x 251732); ministru al Afaceri i 
preşedinte al Societăţii Naţiunilor (1930, 1931), ici oa EL Tal 


i 754 Elena Văcărescu (1864-1947) ă şi ână 
Să N. lorga „ambasadoarea sufletului TO 
ouă rânduri cu premiul Academiei Fra 
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Mi s-a răspuns că întrucât ministrul a sosit la Bonn abia joi seara şi are un program 
foarte încărcat, aceasta nu va fi posibil. În schimb mi s-a fixat pentru 31 iulie o vizită 
de lucru la domnul Brandt în legătură cu vizita acestuia la Bucureşti, pentru a nu da 
impresia altor şapte ambasadori, care şi-au prezentat scrisorile şi nu au fost încă primiţi 
de ministrul de Externe, că se fac discriminări. 

În această situaţie, am fost primit, la cererea subsemnatului, la 21 iulie a.c. de către 
directorul ministerial Dr. Ruete. A participat şi tovarăşul consilier Cornel Vlad, iar din 
partea vest-germană colaboratorii care se ocupă direct de vizita domnului Brandt. 

Dr. Ruete a relatat că detaliile vizitei nu sunt încă stabilite. Delegaţia va pleca la 
Bucureşti cu un avion privat Hamburger Flugzeugbahn la 3 august, în jurul orei 11, 
şi va sosi la orele 15 la Bucureşti. Ziariştii, al căror număr se apreciază la circa 20, vor 
călători separat, pe cont propriu. În cursul săptămânii viitoare ni se va comunica numele 
lor şi eventualele dorinţe speciale pentru vizite sau contacte. 

În mod provizoriu, partea vest-germană vede programul ministrului Brandt în felul 
urmăor: 

Convorbirile şi vizitele oficiale până sâmbătă 5 august, la prânz. 

În cadrul vizitelor şi contactelor oficiale, Ruete a menţionat dorinţa ministrului 
Brandt de a fi primit de tovarăşul Secretar General al partidului, Nicolae Ceauşescu, 
şi tovarăşul preşedinte [al Consiliului de Miniştri] lon Gheorghe Maurer. 

Sâmbătă 5 august, după-amiază, şi duminică 6, toată ziua, program de vizite la 
Braşov şi Constanţa. 

Delegaţia ar putea eventual rămâne pe litoral până luni 7 august la prânz, iar 
după-amiază ar urma să plece chiar direct de la Constanţa, la o oră care nu este încă 
stabilită. 

Referitor la convorbirile oficiale, partea vest-germană a sugerat următoarele: 

a) Relaţiile bilaterale. 

b) Securitatea europeană şi relațiile RF a Germaniei cu țările vest-europene. 

c) Schimb de păreri asupra poblemelor legate de proiectul tratatului de nediseminare 
Şi situația din Orientul Apropiat. 

Pe lângă toasturile la mesele oficiale oferite de cei doi miniştri de Externe, care ar 
urma să fie scurte, sugerează să se publice şi un comunicat comun. 

Cele de mai sus sunt părerile Direcţiei Politice, neaprobate încă de ministru. 

Partea vest-germană aşteaptă în prezent propunerile de program ale părţii române. 

Domnul Ruete a sugerat de asemenea, ca o părere personală, acordarea unui interviu 
de către ministrul de Externe român pentru presa vest-germană. 

Am mulțumit pentru informațiile primite, asigurând că partea română aşteaptă cu 
interes vizita ministrului Brandt şi va face tot ce este posibil pentru ca aceasta să se 
desfăşoare în condiţii cât mai bune. Am asigurat interlocutorul că, îndată ce se va 
definitiva, programul vizitei va fi transmis părții vest-germane. 


AMAE, fond Telegrame Frankfurt am Main, vol. 1/1967, f. 248-250. 
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TELEGRAMĂ A LUI CON 
STANTIN O 
Rp C ASADOR EXTRAORDINAR SI PLENIPOTEN TA p ÎN 


CONVORBIRILE AVUTE 
CU UNII AMBASADOR] 
CU OCAZIA VIZITELOR DE PREZENTARE TERAN 


Nr. 55 169 
Strict secret 
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Germane pune însă. foarte serioase probleme de ordin intern şi înfrângerea unei 
rezistenţe deosebite. De aceea, pentru aceasta, va trebui încă timp şi răbdare. 


Diplomatul austriac şi-a exprimat părerea. cu titlu personal, că greutăţile pentru 


URSS şi RD Germană vor începe de fapt abia după recunoaşterea de către guvernul 
vest-german a RD Germane şi a graniţelor existente. 


Ambii diplomaţi m-au informat că în discuţiile recente generalul de Gaulle a pus 


în termeni ultimativi guvernului Kiesinger problema recunoaşterii graniţei Oder-Neisse 


şi a RD Germane, menţionând faptul că Franţa, care porneşte de la realitate în politica 
sa europeană, nu va putea să continue la infinit contestarea acestora, întrucât acest lucru 


aduce prejudicii prestigiului unei politici fondate pe principii. 


Ambasadorul olandez a afirmat, însă, că țările europene nu trebuie să lase 
rezolvarea problemelor importante pe seama Marilor Puteri (URSS, SUA, Anglia, 
Franţa), arătându-şi vădit nemulțumirea faţă de Franţa, care — spunea el — nici nu poate 


fi considerată o mare putere. 


AMAE, fond Telegrame Frankfurt am Main, vol. 1/1967, f. 255-257. 
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z TELEGRAMĂ A AMBASADEI ROMÂNE LA ROMA E 
CATRE MAE AL RS ROMANIA PRIVIND CONVORBIREA AVUTA DE 
I. RADU, SECRETAR I IN CADRUL AMBASADEI, CU ZLAFKO TULA, 

CONSILIER AL AMBASADEI CEHOSLOVACE, DESPRE 
RELAȚIILE CEHOSLOVACO-VEST-GERMANE ŞI IMPLICAȚIILE LOR 
ASUPRA RAPORTURILOR INTRE CELE DOUA STATE GERMANE 


Nr. 81 459 22 iulie 1967, Roma 


Strict secret 


La recepţia dată de Ambasada RP Polone la Roma în ziua de 21 iulie a.c., consilierul 
cehoslovac Zlafko Tula a spus că Cehoslovacia este pe cale de a realiza un acord 
comercial, mai larg, cu RF a Germaniei. care va conţine şi anumite prevederi pe linie 
consulară. Tula arăta că „tovarăşii din RD Germană” (din conducerea de partid) au 
căutat să-i convingă pe cehoslovaci că un astfel de acord nu ar fi agreat în RD Germană. 

În acelaşi timp, însă, cehoslovacii sunt informaţi că în RD Germană ar exista 
contacte secrete cu reprezentanţi ai RF a Germaniei în vederea stabilirii unor acţiuni 
de cooperare economică bilaterală. 

Tula a mai afinmat că ministrul de Exteme al RF a Germaniei, Willy Brandt, este un 
interlocutor acceptabil (singurul din guvemul RFG), cunoscut pentru activitatea sa 
antifascistă şi poziţia sa mai realistă în problemele Est-Vest. A mai spus că „Brandt ar fi scăpat 
în timpul războiului de urmărirea organelor SS, deghizându-se în uniformă norvegiană”. 


(Ss) 7. Radu 


AMAE, fond Telegrame Roma, vol. 2/1967, f. 286. 
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Nr. 17/00372 


BA 26 iulie 1967, Bucureşti 


SI sed le al a Chivu Stoica, preşedintele Consiliului de Stat 
î e ala n pe Erich Strătling, ambasador extraordinar şi plenipotenţiar 
mi „Bucureşti, care şi-a prezentat scrisorile de acreditare 
Au participat Grigore Geamănu2%6, secretar al Consiliului de Stat 
Macovescu, prim-adjunct al ministrului Afacerilor Exteme i 
A tradus I. Lupu, ataşat în Ministerul Afacerilor Exteme: 


al Republicii 


şi George 


Din discuţie au rezultat următoarele probleme politice: 


|. Relaţii bilaterale 


a pentru a cumpăra oțel. Desigur, 
e oțel, dar probabil industriaşul 
groasă pentru regiunile Frankfurt, 
un transport ieftin pe Dunăre, ar fi avantajos 
meniu pe piaţa di i i 
este numai un exemplu care ilustrează idei cu ANE SA i pigale 
multiple de extindere a relaţiilor economice cu România ati 
Germania a fost întotdeauna o ţară săracă în 
practic, numai cărbune, aer şi apă. Acest fapt a dete 


soluţii în i E NOR e e a 
(n în vederea industrializării ţării ȘI prin aceasta a asigurării unui nivel de trai ridicat 


România, c ă 5 ASER 
zii gali bucură de un profil geografic minunat, deţine şi o serie de bogății 
ale care-l vor permite o dezvoltare armonioasă. 


Chivu Stoica a făcut o apre i y 
p ciere asupra evolu iei p iti atr ii i 
E F A 1 pozitive 
A i i i ; i t elațiilor bilaterale 


bogății naturale şi care şi acum are, 
rminat pe germani să caute permanent 


266 Cp; 
Grigore Geamănu (1903-1985), juri i i iti 
BONE „Jurist, diplomat şi om politic român. Subsecre 
de Stat la Ministerul de Interne (dec. 1947-apr. 1948); ambasador la Berna (1039-4662) 


şi Ankara (1968-1971); membru si iliului 
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Referindu-se la expunerea ambasadorului vest-german, preşedintele Consiliului de 
Stat a arătat că România dispune într-adevăr de unele bogății naturale, dar nu în 
asemenea măsură încât, numai pe această bază, să se poată construi o industrie 
multilaterală. În afară de aceasta, prezența unor bogății naturale nu este în mod automat 
o garanţie pentru un nivel de viaţă ridicat. A relatat, în acest sens, referindu-se la 
discuţiile avute cu şahul lranului2€7 în timpul vizitei pe care a efectuat-o în această ţară, 
că Iranul este o ţară foarte bogată, dar cu toate acestea nivelul de viaţă al populaţiei 
nu este acela pe care-l doresc conducătorii acestei țări. Mai trebuie înlăturate o serie 
de rămăşiţe feudale. Tocmai de aceea Iranul se străduieşte să-şi extindă relaţiile cu toate 
ţările, indiferent de sistemul lor social. 

Poetul român Octavian Goga268, descriind situaţia din trecut a valorificării resurselor 
țării, spunea: „Munţii noștri aur poartă/Noi cerșim din poartă-n poartă”. În prezent 
factorilor de răspundere din România. „Dorim să dezvoltăm o industrie modernă, apelând 
și la ajutorul progresului din țara dv. Nu vrem să incepem alfabetul cu litera A, ci cu litera 
la care au ajuns țările cele mai dezvoltate, printre care şi RFG. Acest ajutor nu ni-l 
închipuim, fireşte, ca pe un cadou”, a spus preşedintele Consiliului de Stat. 

Tovarăşul Chivu Stoica a menţionat că în momentul de față balanţa de plăți a 
României în relaţiile comerciale cu RFG este în favoarea RFG. Această problemă a fost 
şi este discutată cu toată seriozitatea de factorii noştri de răspundere, în vederea găsirii 
unor soluţii noi. 

A exemplificat experienţa bună pe care a făcut-o ţara noastră în cooperarea cu 
firmele AESA (Suedia) şi Sulzer (Elveţia) în sectorul construcţiei locomotivelor electrice 
şi Diesel electrice. 

Astfel de forme pot fi introduse şi în colaborarea cu RFG. 

E. Strătling s-a declarat de acord cu expunerea preşedintelui: Consiliului de Stat, 
insistând asupra necesității intensificării cooperării româno-vest-germane pe terţe piețe. 

Întreprinderi din cele două ţări ar putea încheia unele aranjamente pentru a fabrica 
în comun o serie de maşini, utilaje etc. care ar putea fi montate în RFG. 

Chivu Stoica a precizat că nu am avea nimic împotrivă ca aceste produse să poarte 
numele firmelor vest-germane. 

E. Strătling a adăugat că, în acest sens, s-au făcut deja o serie de paşi încurajatori. 
Firrna vest-germană k/ockner-Deutz a încheiat, de pildă, o înţelegere cu o întreprindere 
românească pentru construirea în comun a unor motoare. 


2. Securitatea europeană, probleme internaţionale. 
Chivu Stoica a arătat că o colaborare în domeniul economic atrage după sine o 
colaborare pe plan politic în vederea rezolvării unor probleme internaţionale litigioase, 


267 Mohammad Reza Șah Pahlavi (1919-1980), Şahinşahul Persiei (1941-1979). 

268 Octavian Goga (1881-1938), poet şi om politic român, luptător pentru unitatea 
naţională. Membru al Academiei Române (1919); deputat; preşedinte al Consiliului de 
Miniştri (28 dec.1937-10 febr. 1938). 
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pentru asigurarea în Europa a unui 
înlăturarea divizării Europei 

In momentul de fa 
obținerea unor aşa-zise „mijloace de apărare”, care în re 
Dacă toate aceste eforturi ar fi dirijate în direcţia construcţiei 
ar ajunge mult mai rapid la o prosperitate reală 


„Români -À } 
nia este membră a Organizației Tratatului de la Varşov 


Chivu Stoica, și vă mărtu Se eul 


Convorbirea î 
» care a decurs într-o atmosferă degajată, a durat cca 50 de minute 


AMAE, fond RFG. Problema 20 E/1967 (Note de audienţă), f. 96-100 


Nr. 17/00407 
Strict secret [27 iulie) 196 7269, Bucureşti 


l La 27 iulie 1967, lon Gheorghe Mau 
primit in audiență de prezentare pe Eri 
plenipotențiar al RF a Germaniei | 


rer, preşedintele Consiliului de Miniştri, a 


ch Strätling, ambasadoru! extraordinar şi 
a Bucureşti. 


269 N s A 
Nota de audienţă este înregistrată la 1 sept. 1967 
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A asistat Mircea Malița, adjunct al ministrului Afacerilor Exteme. 
A tradus Constantin Pârvu, secretar Il în MAE. 


Preşedintele Consiliului de Miniştri al Republicii Socialiste România a 
felicitat cordial pe ambasadorul Erich Strătling, urându-i succes în exercitarea înaltei 
sale funcţii. 

Ambasadorul E. Strătling, după ce a mulţumit pentru urările şi felicitările primite, 
şi-a exprimat satisfacția şi bucuria pentru numirea sa în funcția de ambasador 
extraordinar şi plenipotenţiar al RF a Germaniei în Republica Socialistă România, 
menţionând că va depune toate eforturile în vederea dezvoltării relaţiilor dintre România 
şi RF a Germaniei. 

Erich Strătling a rugat să i se îngăduie să-şi exprime o idee, pe care, personal, în 
cazul când se va realiza, o consideră ca un pas înainte pe drumul lărgirii relaţiilor dintre 
cele două ţări, şi anume, înfiinţarea la Bucureşti a unui centru de cooperare 
germano-română. Clădirea ar urma să fie proprietate românească, iar conducerea 
„centrului” să aparţină exclusiv autorităţilor române. Partea RF a Germaniei ar urma 
să pună la dispoziţia „centrului” reviste, cărţi, şi alte materiale de specialitate în diferite 
domenii ale tehnicii şi ştiinţei, care să poată fi consultate de studenţi, profesori şi alți 
cetăţeni interesaţi din România. Ambasadorul vest-german a adăugat că aceasta este 
o idee personală şi a rugat să i se confirme dacă partea română consideră necesar ca 
el (Strătling) să-i acorde atenţie în continuare, menționând că prin realizarea acestei 
propuneri nu urmăreşte lezarea legilor din România. întrucât cunoaşte bine poziţia 
guvernului român față de înființarea de către alte ţări a unor centre culturale în 
Republica Socialistă România. 

Preşedintele Consiliului de Miniştri a răspuns că personal consideră aceasta ca 
o idee bună şi utilă, care poate fi explorată, cu toate că în realitate este vorba mai mult 
despre un centru cultural decât de unul de cooperare. Ideea cooperării este o idee pe 
care România o sprijină de mult timp. Guvernul român este hoărât să acorde 
extinderii cooperării pe tărâm economic, tehnic şi ştiinţific cu RF a Germaniei cea mai 
mare atenţie. „Vreau să dovedim că se pot realiza lucruri frumoase cu țara dv. 
Considerăm că Republica Federală nu reprezintă ceva ieşit din comun faţă de celelalte 
state”. În ansamblul unei reglementări generale se poate avea în vedere şi realizarea 
acestei idei, şi, pe măsura punerii ei în practică şi cu alte ţări, ea îşi va găsi o soluţionare 

şi cu RFG. În această lumină, chestiunea va fi analizată. 

Erich Strătling a arătat că pe drumul concretizării relaţiilor dintre România şi RF 
a Germaniei s-a realizat prima fază (treaptă), prin vizitele oficiale efectuate de cei doi 
miniştri de Externe. Partea vest-germană consideră că acum s-ar putea trece la realizarea 
unei trepte superioare pe drumul dezvoltării contactelor. 

Preşedintele Consiliului de Miniştri a menţionat că nu este împotriva acestei idei, 
dar va trebui găsit momentul oportun. 


Audienţa a durat 30 de minute. 


AMAE, fond RFG. Problema 20 E/1967 (Note de audienţă), f. 120-122. 
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NOTĂ DE PROPUNERI A MAE AL RS ROMÂNIA PRIVIND 
PROGRAMUL VIZITEI OFICIALE A LUI WILLY BRANDT, 
VICECANCELAR ŞI MINISTRU AL AFACERILOR EXTERNE 
AL RF GERMANIA, IN ROMANIA 


Nr. 03/002822 27 iulie 1967, Bucureşti 
Strict secret 


Ministrul Afacerilor Externe al Republicii Federale a Germaniei, Willy Brandt, 
urmează să facă o vizită în țara noastră, în perioada 3-7 august a.c. 

Propunem ca programul vizitei să cuprindă: 

|. Primirea ministrului vest-german Willy Brandt de către tovarăşii Nicolae 
Ceauşescu, Secretar General al CC al PCR, Chivu Stoica, preşedintele Consiliului de 
Stat, şi lon Gheorghe Maurer, preşedintele Consiliului de Miniştri. După primirea la 
preşedintele Consiliului de Miniştri, oaspetele să fie reținut la masă. 

2. Primire şi masă oficială oferită de tovarăşul Corneliu Mănescu, ministrul 
Afacerilor Externe. 

3. Vizitarea oraşului Constanţa şi a litoralului. Masă oferită de preşedintele Sfatului 
Popular al Oraşului Constanţa. 

Propunem, de asemenea, următoarele: 

4. În cazul că ministrul Afacerilor Externe vest-german va transmite părţii 
române, în numele guvernului federal, o invitaţie pentru o vizită la nivelul şefului de 
guvern, să se accepte această invitaţie. 

5. Publicarea unui comunicat final cu privire la vizită. 


Măsuri de publicitate: 

|. „Scânteia”, „România liberă”, „Informaţia Bucureştiului” şi „Contemporanul” 
să publice în preajma sosirii ministrului de Externe vest-german unele materiale 
referitoare la Republica Federală a Germaniei şi la relaţiile româno-vest-germane. 

2. Revista „Lumea” să publice în preajma vizitei o scurtă biografie a ministrului 
Afacerilor Externe vest-german, Willy Brandt. 

3. Presa centrală să publice ştiri cu privire la desfăşurarea vizitei, iar ziarele 
„România liberă”, „Informaţia Bucureştiului”, revista „Flacăra” şi publicaţiile pentru 
străinătate să însereze imagini şi relatări privind programul vizitei. 

4. Televiziunea şi radiodifuziunea română să difuzeze secvenţe şi ştiri cu privire 
la vizită. 

5. La sfârşitul vizitei, revista „Lumea” să solicite un interviu, iar „Agerpres” şi 
radioteleviziunea o scurtă declaraţie. 

6. Ţinerea unei conferinţe de presă de către ministrul de Externe vest-german Willy 
Brandt (dacă îşi va manifesta dorința). 

7. Să se aprobe accesul ziariştilor la începerea primirilor oficiale. 
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Măsuri organizatorico-administrative: 

1. Ministrul federal al Afacerilor Externe will 
săi, să fie cazat la casa de oaspeți din strada Ştefan 

tele să fie cazat la Palatul Mamaia. l A l 

apa Să se pună la dispoziția invitaţilor maşini reprezentative de către Secretariatul 
General al Consiliului de Miniştri şi un avion special pentru deplasarea pe litoral. 

3. Să se ofere oaspeţilor cadouri conform uzanțelor. i Să l 

4. Cheltuielile legate de vizita în Republica Socialistă România a ministrului federal 
al Afacerilor Exteme al Republicii Federale a Germaniei, Willy Brandt, să fie 
suportate din bugetul Secretariatului General al Consiliului de Miniştri. 


Anexăm programul detaliat al vizitei270. 


y Brandt, împreună cu colaboratorii 
Gheorghiu nr. | şi anexa. Pe litoral, 


AMAE, fond RFG. Problema 220/8. vol. 1/1967, f. 6-8. 
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NOTĂ A MAE ROMÂN REFERITOARE LA 
STADIUL RELAȚIILOR ÎNTRE RS ROMÂNIA ŞI RF GERMANIA 
ŞI PERSPECTIVELE DEZVOLTĂRII ACESTORA 


Nr. 03/002915 28 iulie 1967, Bucureşti 
Strict secret 


1. În domeniul politico-diplomatic | pa i 
Între 30 ianuarie-3 februarie 1967 a avut loc vizita oficială în Republica Federală 
a Germaniei a ministrului de Externe al RS România. Cu ocazia vizitei s-a realizat între 
cele două Părţi un acord privind stabilirea relaţiilor diplomatice la nivel de ambasade. 
În ultimii ani au mai avut loc: 


În RFG: | DIE | 

_ vizita ministrului Economiei Forestiere, Mihai Suder ( 1965); 

— vizita ministrului Comerţului Exterior, Gheorghe Cioară (1966); 

— vizita adjunctului ministrului Comerţului Exterior, Alexandru Albescu (1967). 


În RS România: | Aa 
— vizita ministrului Economiei, Kurt Schmiicker, (1966), actualmente ministru 


Bunurilor federale. 
— vizita Secretarului de Stat Rolf Lahr (1965); 
— vizita directorului ministerial Schmidt-Horix (1967). 


2. În domeniul economic 


Volumul schimburilor comerciale ale ţării noastre cu RFG pe anul 1966 se prezintă 
în felul următor: 


270 Nu se publică. 
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— la export: 74,1 mil. $, cu 17,2% mai mult față de 1965. 
— la import: 148,2 mil. $, cu 34,1% mai mult față de 1965. 


La 31 decembrie 1966 volumul angajamentelor noastre de plată pentru anul 1968 
şi anii următori era de 260 milioane $. 


În anul 1966 schimburile comerciale româno-vest- 
grupe principale de mărfuri: 

— la export: produse agro-alimentare (31%), produse lemnoase (26%), produse 
petroliere (13%), semifabricate de oţel (6%), metale neferoase (7%), produse chimice (5%). 

— la import: maşini şi instalaţii industriale complete (49%), produse siderurgice 
(20%), chimico-farmaceutice (13%), material sintetic (6%) 


germane au cuprins următoarele 


Acțiuni de cooperare industrială și tehnică: 


— Cu firma Standard Übersee Handel-Krupp se discută posibilitatea construirii unei 
fabrici de conserve de fructe şi legume, plata furniturii urmând să s 
română prin livrarea de conserve produse în fabrica respectivă. 

— Cu firma Mercedes-Benz se discută posibilitatea construcţiei de linii de autobuze 
şi camioane de mare capacitate şi alte autovehicule, iar 

— Bayerische Gesellschaft für Marktforschung und Internationalen Handel m.b.H.: 
construcție de piese pentru motoare Diesel. 

— Alte firme cu care se negociază: Firma MAN, Siemens, A.E.G., Bauknecht, Artos 
Dr. ing. Meier Windhorst K.G., Didier Werke, Franz Kirchfeld-Düsseldorf. 


e facă de către partea 


3. În domeniul cultural 


Schimburile cultural-ştiinţifice se desfăşoară pe baza legăturilor direct stabilite între 
principalele instituţii centrale din țara noastră (Academie, Ministerul Învăţământului, 
CSCA, IRRCS) cu instituţii similare vest-germane. Între cele două țări nu există un 
acord cultural sau un act de reglementare a schimburilor culturale. 

Acţiuni mai importante realizate: 

— Prezentarea în RFG a expozițiilor: de pictură pe sticlă (în cinci oraşe), artă 
medievală (Stuttgart, 1966), carte românească (Frankfurt/Main, 1967), ceramică ŞI 
tapiţerie (Köln, 1967). 

— Prezentarea în România a expoziţiei de carte vest-germană (Bucureşti, 1966) şi 
a expoziţiei de grafică publicitară (Bucureşti şi Oradea, 1967). 

— Vizita în RFG a delegaţiei CSCA, invitată pentru documentare, şi a delegaţiei 
CNCS, invitată pentru Serviciul german pentru schimburi academice. 

În RFG se află 9 studenți şi tinere cadre didactice la specializare (burse primite prin 
UASR) şi 5 bursieri trimişi de Academie la Fundaţia Humboldt. 

Se prevede trimiterea în RFG a încă 40-50 bursieri în anul 1967-1968. 


Din noiembrie 1965 un lector român predă la seminariile de romanistică ale 
Universităţilor din Bonn şi Köln. 


4. În domeniul economic 


a) După înființarea Reprezentanţei Comerciale a RFG la Bucureşti, Partea 
Vest-germană a prezentat la MAE o listă de 47 cetăţeni români de origine germană, 
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intervenind în favoarea plecării definitive a acestora în RFG, în scopul reunirii 
familiilor. ' 

După rezolvarea favorabilă a majorității cazurilor, Reprezentanţa vest-germană a 
mai predat în 1965 încă şase liste cuprinzând peste 6 000 cereri de plecare. ; 

În ultimul timp Partea vest-germană a depus unele liste prioritare, cuprinzând 215 
cazuri (19 pentru care intervine personal Brandt). l l 

b) Partea vest-germană a intervenit de mai multe ori la MAE cu rugămintea ca 
autorităţile române să stabilească modalitatea procurării de acte doveditoare pentru 
cetăţenii români de naţionalitate germană, foşti combatanți în Wehrmacht, care au 
suferit de pe urma războiului şi care conform legislaţiei vest-germane au dreptul să 
primească pensii din partea guvernului RFG. SA TS SIRE 

Menţionăm că, în fapt, cca 300 cetăţeni români: de naționalitate germană primesc 
deja în mod direct suma de bani din partea RFG, fără a exista un aranjament oficial 
între cele două părți. 


5. Acţiuni de relații în suspensie 

Î ierea unor acorduri şi convenţii: 

pre cultural (sau program de schimburi culturale pe linia UNESCO). Partea 
română a predat un proiect (1965), Partea vest-germană un contraproiect (1266): : 

— Convenţie sanitar-veterinară (proiectul român se află în studiul părții 
vest-germane — predat 1966). RR 

— Acord rutier. S-au schimbat proiecte (1965 România şi 1966 RFG). A 

— Acord privind navigația internaţională pe Dunăre. Partea vest-germană a 
predat (1966) un proiect. | : l i 

Partea vest-germană insistă ca în textele respective să fie inclusă „clauza 
Berlinului”. În timpul vizitei ministrului de Exteme Corneliu Mănescu în RFG s-a căzut 
de acord ca la nivel de experți să aibă loc o întâlnire între reprezentanții Ministerelor 
de Externe român şi vest-german, în cadrul căreia să se discute posibilitatea găsirii unei 
soluţii care să permită încheierea acordurilor sus-menţionate. 

Cele două părţi au parafat un Acord tehnico-economic. 


Probleme bilaterale susceptibile de a fi ridicate de Partea vest-germană: 

a) aderarea RFG la Convenția Dunării; l 

b) reamenajarea cimitirelor militarilor germani pe teritoriul românesc; 

c) acordarea de către RFG a unor pensii pentru foştii combatanți în Wehrmacht, 
precum şi pentru urmaşii şi rudele acestora, cetățeni români; 

d) reunirea familiilor. 


Probleme bilaterale care ar putea fi ridicate de partea română A TO 

a) continuarea contactelor între reprezentanții cercurilor politice, economice şi 
culturale pentru o mai bună cunoaştere reciprocă; i Va 

b) necesitatea echilibrării balanței comerciale deficitare pentru partea română, prin 
intensificarea şi diversificarea exportului românesc în RFG; 
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c) iniţierea de negocieri la nivel de experţi pentru depăşirea dificultăţilor privind 
încheierea acordurilor în suspensie; 

d) cooperare în domeniul turismului (participări la construcţii de baze turistice şi 
hoteliere etc.); 

e) renunțarea la obligativitatea vizelor pentru deținătorii de paşapoarte diplomatice, 
de serviciu şi simple care se deplasează în misiuni oficiale. 


AMAE, fond RFG. Problema 220/8, vol. l/ 1967, f. 27-32. 
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TELEGRAMĂ A AMBASADEI ROMÂNE LA MOSCOVA CĂTRE 
MAE AL RS ROMANIA PRIVIND APRECIERILE LUI L. DOBROVSKI, 
CORESPONDENT DE PRESĂ CEHOSLOVAC, PRIVIND 
IMPACTUL STABILIRII RELAȚIILOR DIPLOMATICE 
ÎNTRE RS ROMÂNIA ŞI RF GERMANIA ASUPRA RAPORTURILOR 
ÎNTRE CELELALTE ȚĂRI SOCIALISTE DIN EUROPA 


Nr. 66 927 


E 28 iulie 1967, Moscova 
Strict secret 


La 27 iulie a.c. într-o convorbire cu V. Nanu şi S. Podină, corespondentul ziarului 
„Scânteia”, L. Dobrovski, corespondent al presei cehoslovace, arăta că după ce 
România a stabilit relaţii diplomatice cu RF a Germaniei, Cehoslovacia, având interse 
economice deosebite, era hotărâtă să urmeze exemplul ţării noastre. 

La întâlnirea miniştrilor Afacerilor Externe din februarie a.c. de la Varşovia, poziţia 
Cehoslovaciei a fost cu totul alta decât cea finală. 

Sovieticii, manifestând o tot mai mare duritate şi rigiditate faţă de guvernul de la 
Bonn, au exercitat presiuni asupra Cehoslovaciei, mergând până la ameninţarea cu 
represiuni economice. Într-o astfel de situaţie. imediat a fost convocată o şedinţă a 
Biroului Politic al CC al Partidului Comunist Cehoslovac, care, neavând o altă ieşire, 
a fost nevoit să accepte condiţiile impuse de sovietici, deşi ele nici pe departe nu 
corespundeau intereselor poporului cehoslovac. 

Dobrovski a subliniat că întorsătura nefavorabilă pe care au luat-o relaţiile dintre 
unele ţări socialiste (Polonia, Cehoslovacia, Ungaria, Bulgaria) şi RF a Germaniei, 
determinată parţial şi de faptul că „Kiesinger şi-a pierdut nervii”, îndepărtarea 
serioasă a momentului stabilirii relaţiilor diplomatice dintre ţările socialiste menţionate, 
pe de o parte, şi RF a Germaniei pe de altă parte, au avut repercusiuni negative, au 
frânat procesul de apropiere dintre ţările europene. 

În prezent, spunea interlocutorul, guvernul cehoslovac este interesat în dezvoltarea 


să acorde credite salvatoare pentru economia sahoslovâgă” i 
(Ss) Z. Ciubotaru 


AMAE, fond Telegrame Moscova, vol. 4/1967, f. 505-506. 
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TELEGRAMĂ A AMBASADEI ROMÂNE LA MOSCOVA 
CĂTRE MAE AL RS ROMÂNIA PRIVIND 
OPINIILE ŞEFULUI CONSULATULUI EGIPTULUI DIN CAPITALA URSS 
ASUPRA STABILIRII RELAȚIILOR ROMÂNO - VEST-GERMANE ÎN 
CONTEXTUL CRIZEI PRELUNGITE DIN ORIENTUL APROPIAT 


Nr. 66 928 28 iulie 1967, Moscova 
Strict secret 


La 28 iulie a.c. V. Păcureţu şi C. Boroş, secretari III, au primit în vizită de răspuns pe 
Xabib El Ibrashi, secretar I, şeful secţiei consulare a Ambasadei Republicii] A[rabe] U[nite]. 

|. Diplomatul egiptean a arătat că a citit fragmentele redate de presa franceză din 
expunerea tovarăşului Secretar General al CC al PC Român, Nicolae Ceauşescu, la 
sesiunea Marii Adunări Naţionale?”!. 

A apreciat că poziția României referitoare la situaţia din Orientul Apropiat este 
identică cu cea a RAU şi a multor ţări arabe, cu excepţia punctelor privind 
recunoaşterea Israelului şi la discuţiile directe arabo-israeliene. Poziţia statelor arabe 
este de a nu recunoaşte Israelul sub nici un motiv, chiar dacă acesta şi-ar retrage trupele. 
Ela menţionat că, după părerea sa, Israelul ar fi dispus să-şi retragă trupele dacă statele 
arabe l-ar recunoaşte. Ibrashi a apreciat că între țările arabe şi Israel ar putea avea loc 
discuţii, însă numai prin intermediari. A subliniat partea din recenta cuvântare a 
preşedintelui Nasser în care se arată că nu obiectează împotriva întâlnirilor cu diplomaţii 
americani. Diplomatul egiptean a arătat că în problema recunoaşterii Israelului 
poziţia ţărilor arabe se deosebeşte şi de cea sovietică. 

Conducătorii sovietici nu au vorbit în mod direct despre necesitatea recunoaşterii 
Israelului, însă, indirect, acest lucru a fost lăsat să se înţeleagă. 

Ibrashi a întrebat dacă în privinţa stabilirii relaţiilor diplomatice cu RF a Germaniei 
au existat între România şi URSS diferenţe de concepţie. Diplomaţii români au arătat 
că stabilirea de relaţii diplomatice constituie un atribut al suveranităţii fiecărei ţări. 
Pentru România, stabilirea relaţiilor cu RF a Germaniei este consecința logică a 
principiului dezvoltării relaţiilor cu toate ţările, indiferent de sistemele lor social-politice, 
pe baza principiilor respectării suveranităţii, egalităţii în drepturi şi avantajului 
reciproc. Stabilirea relaţiilor diplomatice dintre România şi RF a Germaniei a 
constituit o contribuţie pe calea destinderii în Europa. Apoi Ibrashi a întrebat care este 
cauza pentru care celelalte ţări socialiste nu au stabilit relații diplomatice cu RF a 
Germaniei şi dacă ele le vor stabili în acest an. Diplomaţii români au arătat că nu cunosc 
motivele pentru care ţările respective nu au stabilit încă relaţii diplomatice cu RF a 


271 Referire la cuvântarea rostită de Nicolae Ceauşescu cu ocazia dezbaterilor Marii 
Adunări Naţionale asupra politicii externe a RS România. Vezi în „Scânteia”, An XXXV, 
nr. 7413 din 26 iul. 1967. 
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Germaniei. Aceasta este o problemă internă a fiecărei ţări în parte; ştim însă că relaţiile 
economice şi convorbirile între RF a Germaniei şi aceste ţări merg bine. 

Este greu de spus când vor fi stabilite relaţii diplomatice între ţările respective. 
Rezolvarea situaţiei din Europa cere însă stabilirea de relații normale cu ambele state 
germane. De altfel şi în Declarația de la București, din iulie 1966, în problema securităţii 
europene se arată necesitatea stabilirii de relaţii normale cu ambele state germane. 

Apoi Ibrashi a întrebat cum merg relaţiile pe linie de partid dintre România şi URSS. 
Diplomaţii români au răspuns că ele se destăşoară în condițiuni bune. Au loc intense 
schimburi de delegaţi pe linie de partid, pe linia organizaţiilor de masă la cele mai 
diferite niveluri, în interesul celor două ţări frăţeşti. 

La sfârşitul vizitei El Ibrashi l-a invitat la o masă, acasă, pe V. Păcureţu cu soţia. 
Invitaţia a fost acceptată. 


[Notă:] 


În legătură cu cele de mai sus rețin atenția, după părerea noastră, două aspecte: 

a) Aceasta este prima vizită cerută la ambasada noastră de un diplomat egiptean 
după evenimentele recente din Orientul Apropiat. 

b) Insistenţa cu care diplomatul egiptean a abordat problemele referitoare la 
stabilirea relaţiilor diplomatice cu RF a Germaniei, care nu poate fi întâmplătoare. 


(Ss) Z. Ciubotaru 
AMAE, fond Telegrame Moscova, vol. 4/1967, f. 507-509. 
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TELEGRAMĂ A LUI CORNEL VLAD, CONSILIER POLITIC AL 
AMBASADEI ROMANE ÎN RF GERMANIA, ADRESATĂ MAE AL 
RS ROMANIA REFERITOARE LA 
PREGĂTIREA VIZITEI LUI WILLY BRANDT, VICECANCELAR ŞI 
MINISTRU FEDERAL DE EXTERNE, ÎN ROMÂNIA 


Nr. 6 


ir NPRENIR 29 iulie 1967, Köln 


Cu ocazia unui cocteil la Clubul Presei, consilierul de legaţie Haas27? din MAE al 
RF a Germaniei, care se ocupă de pregătirea vizitei ministrului Brandt în România, a 
spus următoarele: 


272 Wilhelm Haas (n. 1931), diplomat vest-german. Ambasador la Tel Aviv (1985-1990), 
Tokyo (1990-1994) şi Haga (1994-2001). 
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Programul anunțat de partea română satisface complet partea vest-germană. 

În privinţa discuţiilor, MAE al RF a Germaniei a pregătit materiale pentru un cerc 
mai larg de probleme, urmând a se vedea care pot fi discutate, în funcţie de timp şi 
dorinţele părții române. 

1. Problemele bilaterale: 

a) Probleme politice. La acest capitol MAE al RF a Germaniei nu are în general 
lucruri concrete de ridicat, neexistând probleme în litigiu. 

b) Probleme economice. Deşi nu este specialist în acest domeniu, ministrul Brandt 
a fost informat asupra seriozităţii cu care partea română priveşte necesitatea echilibrării 
balanței comerciale şi i s-au pregătit materiale amănunțite asupra discuţiilor avute până 

Concret, interlocutorul a indicat liberalizarea importurilor pentru România la un 
număr mai mare de produse şi eventuala semnare a acordului de cooperare în industrie, 
dacă partea română va fi de acord şi pregătirile tehnice vor mai putea fi făcute. 

Am arătat că în discuţiile avute până acum, deşi s-a realizat un anumit progres, nu 
s-au putut găsi soluţii care să permită speranţa creşterii substanţiale a exporturilor 
noastre într-un viitor apropiat. Referindu-mă la recenta luare de poziţie din partea 
Uniunii Industriașilor din Confecţii, care previne împotriva inundării pieţei 
vest-germane cu confecţii din Iugoslavia, Hong-Kong şi România, am spus 
interlocutorului că nu înţeleg la ce serveşte această acțiune, cu atât mai mult cu cât 
exporturile noastre la acest capitol sunt deocamdată neînsemnate. 

Haas a răspuns că MAE este convins de necesitatea sprijinirii exporturilor 
româneşti în RF a Germaniei şi, dacă nu s-a găsit încă o idee salvatoare, s-ar putea ca 
problema să fie rezolvată printr-o suită de paşi mici. 

a) Cultural. Partea vest-germană intenţionează să discute despre dezvoltarea 
contactelor culturale în general şi dorinţa de a sprijini adâncirea şi diversificarea relaţiilor. 

b) Dezvoltarea schimburilor de vizite la diferite nivele; Haas a lăsat să se 
înțeleagă că se intenţionează invitarea preşedintelui Maurer în RF a Germaniei. 

2. Reunirea familiilor. 

Deşi ştie că partea română nu consideră aceasta ca o problemă bilaterală, ea este 
o problemă „de interes comun”. Interesele guvernului RF a Germaniei nu coincid întru 
totul cu cele ale uniunilor celor plecaţi din România. însă guvernul nu poate să nu ţină 
seama şi de opinia acestora sau a unor persoane particulare care îi cer sprijinul. 

Am repetat poziția noastră, insistând asupra celor spuse de preşedintele [Consiliului 
de Miniştri] Maurer Secretarului de Stat Lahr, că, pe măsura dezvoltării relaţiilor, 
această „problemă” va dispare de la sine, la care Haas a spus că este de acord, însă nu 
s-a ajuns până acolo. El a subliniat că la tratativele din iarnă partea vest-germană a fost 
plăcut impresionată că această problemă a fost mai întâi indicată de partea română şi 
consideră că aceste discuţii pot fi utile. 

3. Probleme internaţionale 

Pe lângă cele indicate la discuţiile precedente, Haas a spus că s-au făcut pregătiri 
pentru discutarea problemei Asiei de Sud-Est, ale ONU şi iniţiativa română la ONU 
privind relaţiile de bună vecinătate. 
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În ceea ce priveşte comunicatul, proiectul părţii vest-germane este sobru, nu conţine 
lucruri senzaţionale, fiind un comunicat mediu, atât ca lungime, cât şi ca cerc de 
probleme. 


[Notă:] 


În legătură cu problemele de mai sus, vă informăm că din discuţiile avute recent 
la Direcţia Juridică a MAE de către tovarăşul secretar lI Georgescu, ca şi din practica 
secției noastre consulare, rezultă că simplificările anunţate de partea vest-germană 
privind acordarea vizelor de intrare în RF a Germaniei sunt foarte vagi şi nu înlătură 
practic dificultăţile. Deşi noi acordăm vizele pe loc, ambasadorul vest-german nu acordă 
practic vize pe loc decât în cazuri excepționale. Vizele se acordă pentru perioade foarte 
scurte şi în majoritatea cazurilor este necesară prelungirea lor aici, care este greoaie 
şi încarcă activitatea secţiei consulare. De asemenea, autorităţile de frontieră continuă 
să ceară pentru paşapoarte diplomatice (inclusiv pentru ambasador) completarea de 
formulare la trecerea graniţei (numai pentru ţările socialiste). 

Propunem să se examineze posibilitatea ca aceste probleme să fie abordate cu ocazia 
discuţiilor, pentru a se asigura o mai bună reciprocitate. 


AMAE, fond Telegrame Köln, vol. 1/1967, f. 6-9. 
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COMUNICARE A BIROULUI NAȚIONAL DE TURISM ADRESATĂ LUI 
CONSTANTIN FLITAN, ADJUNCT AL 
MINISTRULUI AFACERILOR EXTERNE AL RS ROMANIA, PRIVIND 
SITUAȚIA RELAȚIILOR IN DOMENIU CU RF GERMANIA 


Nr. 1/914 1 august 1967, Bucureşti 


În cadrul activităţii turistice a Oficiului Naţional de Turism, ponderea cea mai 
importantă o reprezintă relaţia RFG. De pe această relaţie sosesc cu avionul numai pe 
litoral în anul 1967 un număr de 64 000 turişti, din care 93% sunt transportaţi pe baza 
unor aranjamente turistice pauşale (sejur turistic, inclusiv transportul aerian) cu avioane 
charter TAROM de tipul IL-18. Restul de 7% din volumul turistic este transportat de 
avioane vest-germane. 

Datorită acestui fapt s-a reuşit a se crea astfel de prețuri competitive, care să plaseze 
litoralul românesc pe locul III pe piaţa turistică RFG în ce priveşte turismul aviatic. 
Menţionăm în acelaşi timp că, datorită efectuării zborurilor de câtre compania 
aeriană română TAROM, şi deci a încasării valutare a cotei de transport de către țara 
numai în anul 1967 se vor ridica la suma de 5 milioane de dolari, valută folosită în cea 
mai mare parte pentru acoperirea parţială a importurilor din RFG. 
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În cursul anilor 1963—1966 s-au acumulat din aceeaşi sursă mijloace de plăţi pentru 
partea română în valoare de cca 15 milioane dolari. Rezultă, deci, că o sursă impor- 
tantă de mijloace de plăţi pentru partea română, în cadrul acordului comercial româ- 
no-vest-german, îl reprezintă turismul, din care aproape o jumătate din această cotă 
o înregistrează transportul aerian. 

De altfel, acest lucru este bine cunoscut de autorităţile economice ale RFG. care 
au sprijinit practica efectuării zborurilor cu avioane româneşti până în 1967 inclusiv. 

În ultimul timp, datorită faptului că parcul de avioane pe care-l achiziţionează 
compania de aviaţie vest-germană Lufthansa, şi prin ea societatea de avioane chartere 
„Condor”, cât şi alte companii vest-germane, devine tot mai mare, şi probabil pentru 
a pregăti contracararea sezonului turistic 1968, se înmulțesc presiunile față de 
TAROM şi față de partenerii turistici din RFG ai ONT-ului, de a planifica în 1968 o 
co-participare de 50% a companiilor vest-germane la transportul turiştilor din RFG spre 
litoralul românesc. Aceste presiuni se reflectă şi în unele articole de presă, în care 
avioanele române sunt prezentate în fața publicului vest-german ca nesigure. 

În afara faptului că avioanele TAROM folosite pentru transportul turiştilor din RFG 
sunt aceleaşi ca şi cele folosite în cursele regulate, deci supuse aceloraşi reguli şi 
instrucțiuni de securitate de zbor, avioanele IL-18 TAROM găsesc şi aprecierea 
publicului turistic care călătoreşte pe ele, neînregistrându-se în activitatea de 
transporturi turistice de 5 ani cu avioane TAROM nici un caz de accident. 

Menţionăm, totodată, că nu numai dorinţa părţii române de a acumula devize a fost 
principala cauză de a se folosi avioanele TAROM în transportul turiştilor vest-germani 
pe litoral, dar şi interesul comercial al partenerilor din RFG, care au preferat a alege 
aceste avioane, fiind sigure, confortabile şi competitive din punct de vedere al ofertei. 

În lumina presiunilor exercitate de către compania aeriană Lufthansa de a 
coparticipa cu o pondere mai mare în transportul turiştilor RFG spre țara noastră, se 
naşte o situaţie dificilă, ale cărei efecte economice vor fi însemnate. 

Se diminuează cu cel puţin jumătate încasarea valutei din turism pe relaţia RFG. 

În lumina celor expuse mai sus, vă rugăm, tovarăşe Ministru, ca la apropiatele 
tratative ce vor avea loc cu delegaţia de stat a RFG, în frunte cu ministrul de Externe 
W. Brandt, să se introducă pe agenda problemelor ce se vor discuta şi solicitarea părții 
române ca, în interesul dezvoltării relaţiilor economice cu RFG, să se dea acordul ca 
transportul turiştilor vest-germani în România să se efectueze în proporţiile anului 1967 
Şi în anii următori. 

Preşedinte 
[Ss] N. Bozdog??? 


AMAE, fond RFG. Problema 220/8, vol. 1/1967, f. 141-142. 


273 Nicolae Bozdog (1921-2002), economist şi om politic român. Adjunct (1962-1967) 
şi ministru al Comerțului Interior (1969-1972): preşedinte al Colegiului Oficiului Naţional 
de Turism (ONT) cu rang de ministru (1967-1969), 
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TELEGRAMĂ A L 
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RF a Germaniei şi România”, ci va discuta despre „problemele politice mari ale lumii” 

În această ordine de idei, corespondentul polonez subliniază că recenta expunere a 
tovarăşului Nicolae Ceauşescu la sesiunea Marii Adunări Naționale a fost primită la 
Bonn cu mult interes, aceasta în primul rând pentru faptul că în problema tratatului de 
nediseminare a armei nucleare „Bonnul vede în poziția României un sprijin puternic 


al propriei sale poziții”. 


A. Roszkowski scrie mai departe că la Bonn „rezervele României faţă de tratatul 


de nediseminare a armei nucleare” sunt apreciate ca fiind identice cu cele ale RF a 


Germaniei. 


AMAE, fond Telegrame Varşovia, vol. 2/1967, f. 211-212. 
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TELEGRAMĂ A LUI CORNEL VLAD, 
CONSILIER POLITIC AL AMBASADEI ROMÂNE ÎN RF GERMANIA, 
CĂTRE MAE AL RS ROMÂNIA REFERITOARE LA REACȚII ALE PRESEI 
ŞI RADIO-TELEVIZIUNII VEST-GERMANE ÎNAINTEA 
VIZITEI OFICIALE A LUI WILY BRANDT, VICECANCELAR ŞI 
MINISTRU AL AFACERILOR EXTERNE, ÎN RS ROMÂNIA 


Nr. 12 3 august 1967, Köln 
Strict secret 


Presa, radioul şi televiziunea din RF a Germaniei s-au străduit în ultimele zile să 
creeze o atmosferă bună vizitei ministrului de Externe Brandt în România. 

Citând surse din MAE al RF a Germaniei, comentatorii scot în evidenţă: 
străduinţele de normalizare a relațiilor sunt sincere şi nu sunt îndreptate împotriva altor 
țări socialiste, că RF a Germaniei nu doreşte să exploateze disensiunile apărute între 
țările socialiste. 

Se observă grija de a nu avea un caracter exagerat de spectaculos, deşi, ca 
importanţă, vizita este comparată cu cea făcută de Adenauer la Moscova. 

Totodată, remarcăm o tendinţă vădită, alimentată tot din surse oficiale, de a prezenta 
în culori favorabile perspectivele comerțului cu România, făcându-se aluzii la 
liberalizări, credite şi alte avantaje speciale numai pentru România, pentru a lăsa 
impresia că aceasta ar fi răsplata pentru stabilirea de relaţii diplomatice şi a stimula 
astfel şi celelalte ţări socialiste. 

Remarcăm filmul prezentat în seara zilei de 2 august la Televiziunea I-a sub titlul 
România 1967 — comuniştii în căutarea Europei, care, în mod convingător, a 
prezentat obiectiv şi binevoitor dezvoltarea postbelică a României, pentru a da 
telespectatorilor o imagine a ţării noastre, aşa cum se prezintă ea înaintea vizitei 


ministrului Brandt. 
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Totodată, s-a subliniat latinitatea şi apartenenţa ţării noastre la cultura Europei. 


Filmul, care a durat o oră, este unul dintre cele mai bune prezentate până acum. 


AMAE, fond Telegrame Köln, vol. 1/1967, f. 18. 
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TELEGRAMĂ A LUI GHEORGHE PELE, 

AMBASADOR EXTRAORDINAR ŞI PLENIPOTENŢIAR LA VIENA, CĂTRE 
MAE AL RS ROMÂNIA PRIVIND TRECEREA LUI WILLY BRANDT, 
MINISTRU AL AFACERILOR EXTERNE AL RF GERMANIA, 

PRIN CAPITALA AUSTRIEI ÎN DRUMUL SĂU SPRE BUCUREŞTI, 
PRECUM ŞI DESPRE UNELE OPINII ALE DIPLOMAȚILOR 
GERMANI ASUPRA SEMNIFICAȚIEI ACESTEI VIZITE ŞI A 
RAPORTURILOR FRANCO - VEST-GERMANE 


Nr. 91 467 3 august 1967, Viena 
Strict secret 


La trecerea sa spre Bucureşti, Vicecancelarul şi ministrul de Externe al RF a 
Germaniei, Willy Brandt, şi-a exprimat bucuria sa de a avea ocazia să viziteze România 
şi să aibă discuţii cu personalităţi conducătoare din ţara noastră. 

Atât Willy Brandt, cât şi ambasadorul Lâns276, vorbind despre dezvoltarea României 
ca ţară turistică, au făcut aprecierea că „Mamaia a devenit locul de intâlnire al 
nemților din Est și Vest, care datorită condițiilor existente în Germania, nu se pot întâlni”. 

Am răspuns că pe noi ne bucură să avem turişti din toate ţările, care să facă 
cunoştinţă cu ţara noastră şi cu ospitalitatea tradițională a poporului român. 

În timp ce aşteptam avionul, am avut o discuţie cu ambasadorul RF a Germaniei 
din Viena, Löns, şi consilierul de ambasadă [Joseph] Miillenhover. 

Amândoi au făcut aprecieri ironice la adresa Preşedintelui de Gaulle în legătură cu 
atitudinea acestuia din Canada?77. „Nu știu — spunea Lâns — ce-ar zice generalul dacă 


276 Dr. Josef Lâns (1910-1974), diplomat vest-german. Ambasador la Haga 
(1958-1963), Viena (1963-1970) şi Berna (1973-1974). 

277 Referire la cuvintele rostite de Preşedintele Republicii Franceze la 24 iul. 1967, de la 
balconul Primăriei din Montreal, în faţa unei mulțimi impresionante ce intona „Marseilleza”: 
„Vive le Québec libre! Vive le Canada français! Et vive La France!” care au provocat vii 
proteste din partea oficialităților britanice şi canadiene, precum şi critici inteme. Se ştie că 
autorităţile canadiene îi refuzaseră generalulului, invitat la Quebec de premierul naţionalist 
Daniel Johnson, să aterizeze cu aeronava prezidenţială pe mai multe aeroporturi; incidentul 
petrecut în contextul amplificării disputelor Franţei cu SUA şi Marea Britanie pe tema NATO, 
ca şi a recentelor crize din Orientul Apropiat, l-a determinat, desigur ținând seama şi de 
experiențe mai vechi, să debarce la Quebec la bordul crucişătorului-amiral din Atlantic 
„Colbert”, să pronunţe discursul său incendiar şi apoi să-i întâlnească pe oficialii canadieni. 
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Lübke ar declara în Alsacia, unde populația este pur germană [sic!], în genul celor spuse 
de el la Québec”. 

Amândoi diplomații subliniau că de Gaulle nu a acționat pe baza rațiunii şi a dat 
curs liber anglofobiei sale cunoscute?78. 

Lâns a apreciat atitudinea Premierului canadian Pearson?7, ca fiind foarte 
moderată în comparaţie cu gravitatea situaţiei create. 

În privinţa relaţiilor încordate existente între Austria şi Italia280, diplomaţii 
germani vorbeau cu ironie, arătând că între cele două ţări se duce un adevărat război 
al notelor diplomatice. 

În cursul unei singure zi[le] au fost predate patru note austriece şi una italiană în 
problema Tirolului de sud. „Lucrurile au ajuns până acolo — spunea ambasadorul Lans 
— că italienii recheamă actualul lor ambasador de la Viena, în locul căruia îl vor numi 
pe ambasadorul italian din lugoslavia, care este cunoscut ca fiind specialist în 
problemele minorităţilor naţionale”. 


AMAE, fond Telegrame Viena, vol. 3/1967, f. 115-116. 
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TELEGRAMĂ A LUI CORNEL VLAD, 

CONSILIER POLITIC AL AMBASADEI ROMANE IN RF GERMANIA, 
CĂTRE MAE AL RS ROMÂNIA PRIVIND DISCUŢIILE AVUTE CU 
DIPLOMAȚI STRĂINI ŞI AUTORITĂȚI VEST- GERMANE DESPRE 

POLITICA EXTERNĂ A GUVERNULUI ROMÂN ŞI 
SITUAȚIA DE CRIZĂ DIN ORIENTUL APROPIAT 


Nr. 14 4 august 1967, Koln 
Strict secret 


În legătură cu sarcinile trasate prin telegrama 08/0016928!, vă comunicăm 
următoarele: 


1. În discuţiile avute în ultimele zile cu diferite personalităţi (directorul oțelăriilor 
Schmidt Clemens, prefectul poliţiei din raionul Bag Neuenahr, etc.), acestea şi-au 


278 Referire la declaratia generalului Charles de Gaulle din 4 iunie 1945 făcută ambasadorului 
britanic Duff Cooper: „Recunosc că nu suntem cu adevărat în măsură să purtăm un război 
impotriva voastră. Însă ați jignit Franţa profund şi ați trădat Occidentul. Acest lucru nu poate 
fi uitat”. Cf. Charles de Gaulle, Memorii, vol. |, Bucureşti, 1969, p. 381. 

279 Lester B. Pearson (1897-1972), om politic şi diplomat canadian. Prim-Ministru 
(1963-1968). 

280 Este vorba de situaţia provinciei Tirolul de Sud, ataşată Italiei la finele Primului 
Război Mondial (Tratatul de Pace de la Saint-Germain-en-Laye din 10 sept. 1919). 

281 Nu se publică. 
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manifestat satisfacția pentru exprimarea curajoasă a politicii noastre externe la 
sesiunea Marii Adunări Naţionale, folosind expresii ca: „Vă dorim să rezistaţi până la 
capăt pe aceste poziţii”, „Curajul dv. este un exemplu și pentru noi” sau „Poziţia dv. 
este cunoscută şi apreciată la noi” etc. 

Arz von Straussenburg, consilier de legaţie în MAE, şi alți funcţionari s-au interesat 
îndeaproape şi au cerut textul exact al discursului ministrului Apărării, lon lonițā?®?, 
interpretând cele spuse cu privire la întărirea capacităţii de apărare a fiecărei ţări 
socialiste în sensul că armata română „nu se va supune decât ordinelor guvernului 
român”. 

2. Într-o discuţie avută cu Dragutin Rozman, însărcinatul cu afaceri al Iugoslaviei 
(care lucrează în cadrul Ambasadei Suediei), am explicat, conform indicaţiilor 
primite, poziţia noastră în relaţiile cu lugoslavia şi faţă de situaţia din Orientul Apropiat. 

Diplomatul iugoslav a apreciat că poziţia ţărilor noastre este în fond foarte 
asemănătoare faţă de Orientul Apropiat. 

Şi în ţările arabe (mai ales în RAU, printre cadrele noi venite în conducere) se 
întăreşte curentul că trebuie cunoscute realităţile. El a condamnat ieşirile extremiste 
ale lui Shukairy, care dăunează ţărilor arabe, discreditându-le. 

Interlocutorul a afirmat că şi poziţia lui Nasser evoluează, acesta recunoscând deja 
realitatea Israelului, fără a accepta recunoaşterea lui ca stat sau ca partener de discuţie. 
De asemenea, Nasser ar fi de acord să accepte libertatea de circulaţie în golful Akaba, 
însă nu şi prin Suez. 

Din informaţiile pe care Rozman le are, rezultă că ţările arabe nu vor merge până 
la stabilirea de relaţii diplomatice cu RD Germană, deoarece aceasta ar indispune ţări 
occidentale, creând greutăţi la rezolvarea principalelor două probleme acute ale arabilor: 
redresarea economică cu ajutorul tuturor celor care vor dori să-i sprijine, şi câştigarea 
de aderenţi în conflictul cu Israelul (inclusiv dintre ţările occidentale). 

Diplomatul iugoslav a apreciat că lugoslavia are relaţiile cele mai bune cu 
România (dintre toţi vecinii) şi că relaţiile noastre de colaborare sunt pe un drum 
sănătos. El a adăugat că românii au obiceiul să spună în față ceea ce cred, chiar atunci 
când punctele de vedere diferă, dar aceasta nu poate să supere, deoarece numai aşa 
prietenia poate fi durabilă. 

3. În relaţiile iugoslavo-vest-germane nu au intervenit lucruri deosebite. În luna iulie 
a.c. au avut loc la Bonn tratative în legătură cu problemele transporturilor rutiere şi 
sanitar-veterinare. Pentru transporturile rutiere s-a încheiat un protocol de discuţii, 
stabilindu-se chestiuni concrete care rămân valabile până la încheierea unui acord 

(tratativele vor începe la începutul anului viitor). 


282 Jon Ioniță (1924-1987), om politic şi general român. Membru al PCR (1945). 
Ministru al Forţelor Armate (1966-1972) şi al Apărării Naţionale (1972-1976). Vicepremier 
(1976-1982). 
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i i i ând 
principiu încheierii unui acord sanitar-veterinar, spunân 


or stabilite de Piaţa Comună, astfel încât şi în ui 
lementări concrete, fără a le consemna intr-un acord. 


RF a Germaniei s-a opus 1n 
că aceasta contravine normel 
domeniu s-au stabilit unele reg 


AMAE, fond Telegrame Köln, vol. 1/1967, Ê 21-23: 
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NOTĂ DE CONVORBIRE A LUI GIA RS ROMANIA, CU 
IULUI ; 
PEŞEDINTE AL CONSIL NEL STIRI A, 
LLY BRANDT, VICECANC 
AFACERILOR EXTERNE AL RF GERMANIA, REPERITOACE A e 
STADIUL ŞI DEZVOLTAREA RELAȚIILOR ROMA ta A 
ŞI PRINCIPALELE PROBLEME ALE POLITICII IN ] 


[4 august] 1967283, Bucureşti 


he Maurer, preşedintele Consiliului de Miniştri, a 
i mini Germaniei. 
rimit pe Willy Brandt, Vicecancelar şi ministru de Externe al RF a sie SO 
j Din partea vest-germană au mai participat: Erich Ea repari 
i i inisterial, şeful Direct - 
iei - Hans Ruete, director mini A 
Germaniei la Bucureşti; b9 AeA 
Politice din Ministerul Afacerilor Externe al RF a Germaniei; Fran 
T Aae Ana Blajovici?®* vicepreşedinte al Consiliului 
i ână ticipat: Petre A 
Din partea română au par ajovi pe dep 
d solo Comeliu Mănescu ministrul Afacerilor Externe, şi Constant 
e Mi ; $ 


ambasadorul Republicii Socialiste România la Bonn. Tr 
A tradus Constantin Pârvu, secretar ll în Ministerul Afaceri! 


La 4 august 1967, lon Gheorg 


utii fructuoase cu ministrul Afacerilor Externe 
ntre RF a Germaniei şi România şi consideră 
la începutul unei cooperări bilaterale 


Willy Brandt a arătat că a purtat disc 
român cu privire la relaţiile bilaterale di 
că cele două ţări se găsesc numai, sau de-abia, j ie 
caiet di ap ma the a e ar SODES guvernului 

intele Consiliului de Miniş i s dapor crt 
RE pare între state are o foarte mar importanță eA = pga aa hu 
aceasta contribuie la realizarea unei legături mult mai se a E 
schimburi comerciale. Cooperarea bilaterală şi pe ră ois alu 
interese deosebit de strânsă de la producerea mărfurilor şi p 


- SPAAR: în ziua de 28 sept. 1967. 
283 mentul a fost înregistrat la MAE în ziua s R (1947), al 
284 Pei (Petru) Blajovici (n. 1922), om politic roman. Membru pana pia in. 
Cal PCR (1965-1979). Vicepreşedinte al Consiliului de gigi O 
pe al Muncii (dec. 1967-mart. 1969); ambasador în Zimbabwe 
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contribuie, în acelaşi timp, la dezvoltarea unui climat de înţelegere şi apropiere între 


popoare. 
Vicecancelarul Willy Brandt a menţionat că au fost discutate, de asemenea, 


posibilităţile de ajungere la o cooperare tehnico-ştiinţifică, care să fie însă strâns legată 
de cooperarea practică. 

În continuare, Vicecancelarul vest-german s-a referit la unele probleme 
internaţionale actuale. 

Cu privire la criza din Orientul Apropiat, Willy Brandt, menţionând faptul că RFG 
nu este membră a ONU, a arătat că acest lucru nu o împiedică să contribuie, inclusiv 
prin mijloacele economice de care dispune, la o reglementare paşnică şi la realizarea 
unei stabilităţi în această regiune. În acest context, Willy Brandt s-a referit la 
răspunsul dat de guvernul vest-german la o declaraţie a guvernului sovietic, potrivit 
căreia RFG este gata să contribuie la găsirea unei soluții comune, aparţinând celor două 
blocuri, privind atât Orientul Apropiat, cât şi alte regiuni ale lumii. 

Preşedintele Consiliului de Miniştri a prezentat pe larg poziția partidului şi 
guvernului român în principalele probleme internaţionale actuale, subliniind în mod 
deosebit necesitatea rezolvării paşnice a conflictelor din Vietnam şi din Orientul 
Apropiat, securitatea europeană, blocurile militare, problema germană, referindu-se 
totodată la discuţiile recente purtate cu o serie de oameni de stat din SUA, RP Chineză, 
Franţa şi alte state. 

Preşedintele Consiliului de Miniştri a arătat apoi că RFG, în calitate de prieten şi 
aliat al SUA, ar putea avea un rol pozitiv în a arăta Statelor Unite necesitatea 
reglementării paşnice a conflictului din Vietnam. 

|. Vicecancelarul Willy Brandt a răspuns că ştie să aprecieze poziţia guvernului 
român — expusă atât de clar de Premierul român — pe care o va aduce la cunoştinţă 
guvernului său, subliniind că această poziţie este importantă pentru partea vest-germană. 

2. Referindu-se la situaţia din Vietnam, Vicecancelarul vest-german a arătat că 
această problemă preocupă şi guvernul său, nu numai din cauza pericolului potenţial 
pe care-l prezintă războiul din Vietnam; chiar şi în cazul când pericolul unui război 
mondial poate fi îndepărtat, războiul din Vietnam rămâne un pericol permanent pentru 
securitatea şi destinderea din Europa, amânând şi influențând negativ rezolvarea 
problemelor acestui continent. Multe țări mari folosesc problema Vietnamului pentru 

a nu rezolva probleme deja maturizate din Europa. 

3. Printre primii paşi spre realizarea securităţii europene se numără şi reducerea, 
de ambele părţi, a trupelor din Europa Centrală. Guvernul vest-german a fost întrebat 
de ce se opune retragerii trupelor de pe teritoriul RF a Germaniei, la care a răspuns tot 
printr-o întrebare, şi anume: dacă efectivul trupelor nu ar putea fi redus şi de cealaltă 
parte? Guvernul vest-german a primit răspuns în sensul că acest lucru nu este posibil, 
întrucât SUA nu reduc trupele, ci le transferă în Vietnam. 

Guvernul RFG consideră de aceea că se va putea progresa foarte lent în Europa dacă 
nu se face ceva în Vietnam. 

Partea vest-germană consideră însă că nu poate da sfaturi SUA în mod public, din 
două motive: 


265 


— istoria poporului german nu învaţă pe reprezentanţii acestuia să fie profesori de 
istorie pentru prietenii RFG. Germania a făcut multe greşeli, şi înainte de a da sfaturi 
altora trebuie să se gândească mult la ea însăşi; 

— partea vest-germană a fost mult timp obligată de a fi strâns legată de americani. 
Poate că în anii 1947-1948 multe lucruri puteau fi puse şi rezolvate altfel. Numai că 
situația este cea cunoscută. 

Cu prilejul vizitei la Washington, partea vest-germană va vorbi despre îngrijorarea 
guvernului de la Bonn în această privinţă. 

4. Willy Brandt a informat că între RFG şi RP Chineză au existat unele contacte. 
În această privință, guvernul vest-german consideră că RP Chineză trebuie să-şi 
găsească locul în comunitatea internaţională. În acelaşi timp însă, guvernul vest-german 
va trebui să trateze cu mult tact dezvoltarea relaţiilor cu RP Chineză, pentru a evita 
iritarea Uniunii Sovietice, care ar putea vedea în extinderea acestor relaţii un act 
îndreptat împotriva sa. În adoptarea acestei poziţii. guvernul vest-german pleacă de la 
faptul că rezolvarea problemei germane nu poate fi realizată fără Uniunea Sovietică. 

S. Referindu-se la blocurile militare, Willy Brandt a arătat că, din punctul de vedere 
al țării sale, politica de bloc trebuie pusă în concordanţă cu cea de securitate. După 
părerea sa, ar exista două metode în această privinţă, şi anume: 

a. blocurile să ajungă la un anumit raport între ele, cu scopul de a crea factori de 
siguranță, şi 

b. să se ajungă ceva mai repede la desfiinţarea blocurilor militare. 

Modelul 1 este considerat de partea vest-germană ca fiind mai realist, fără însă ca 
blocurile să trateze între ele în mod direct; aliaţii occidentali (Anglia, Italia, Franţa, 
RFG) să discute între ei asupra elementelor fundamentale, pe baza cărora fiecare să 
interpreteze în felul său şi să discute direct cu parteneri din cadrul Tratatului de la 
Varşovia diferite probleme de interes bilateral. Vicecancelarul a arătat că nu a amintit 
Statele Unite, întrucât ele sunt partenerul principal, şi că RFG nu doreşte ca în dialogul 
dintre SUA şi URSS să nu se ţină cont de interesele sale. Potrivit politicii vest-germane, 
americanii nu pot fi lăsaţi să rezolve singuri, cu ruşii, problemele europene. Pentru 
securitatea occidentală SUA îşi au rolul lor. Aceasta nu înseamnă că se poate renunța 
la principiile politicii proprii. În cadrul NATO s-a elaborat studiul privind securitatea 
europeană, cunoscut sub numele „Harmel”2%5. Partea vest-germană consideră că 
realizarea acestui plan ar putea constitui un pas înainte pe drumul realizării securităţii 


285 Referire la studiul iniţiat (1966) şi elaborat (1967) sub conducerea lui Pierre Harmel, 
Prim-Ministru (1965-1966) şi ministru al Afacerilor Externe al Belgiei (1966-1972). Studiul 
a avut menirea de a reexamina misiunea şi obiectivele Alianţei Nord-Atlantice în 
condiţiile de atunci ale Războiului Rece. Raportul rezultat — adoptat în cadrul reuniunii 
Consiliului NATO din dec. 1967 — aprecia că NATO avea două misiuni importante: misiunea 
tradițională de apărare a statelor-membre şi respectiv a contribui la realizarea destinderii 
pe plan internaţional prin dezvoltarea unor relaţii stabile cu statele comuniste europene. 
„Doctrina Harmel” avea să influenţeze pozitiv evoluţia ulterioară a raporturilor NATO cu 
Tratatul de la Varşovia. 
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europene. „În sertarele noastre, a adău 
care nu pot fi expuse oficial”. 

6. Vicecancelarul vest- 
neoficiale avute cu URSS, î 
face RFG pentru securitat 
următoarele: 


gat Willy Brandt, se mai află însă şi alte lucruri 


german s-a referit în continuare la un schimb de păreri 
n cadrul căruia partea Vest-germană a fost întrebată ce poate 
ca europeană. La aceasta, partea vest-germană a răspuns 


„ Cu excepţia RDG. În 


dorinţa de a nu se ajunge la un impas în această problemă, partea Vest-germană a sugerat 


că este gata să înțeleagă prin formula „URSS şi toți aliaţii săi” şi RD Germană). Acest 
lucru presupune, de altfel, o recunoaştere a realităților existente, inclusiv a Republicii 
Democrate Germane şi graniţelor postbelice. 

b. S-ar putea reduce în Euro 


Partea vest-germană doreşte sincer îmbunătăţirea relaţiilor sale cu URSS şi restul 
țărilor socialiste. Între cele două ţări există relaţii normale, însă raporturile nu sunt atât 
de bune, în măsură să satisfacă guvernul vest-german. 

Willy Brandt a informat că „recent a înmân 


cuprinzând 14 probleme practice de perspectivă, care ar putea fi discutate, indiferent 
unde şi la ce nivel”. Apreciem, a adăugat Vicecancelarul, faptul că critica la adresa 
noastră exercitată de partea sovietică a mai slăbit în ultimul timp. 

7. Vicecancelarul vest-german a aminti 


at ambasadorului sovietic la Bonn o listă 


t de recentul acord semnat la Praga, 
privind schimbul de Reprezentanţe Comerciale dintre RFG şi RS Cehoslovacă, 


subliniind că la începutul acestui an, în urma tratativelor purtate cu Cehoslovacia, s-ar 
fi putut ajunge şi la stabilirea de relaţii diplomatice între cele două ţări, dacă „aliaţii 
nu ar fi complicat lucrurile”. 
În continuare, Willy Brandt a spus: „Și Cehoslovacia impărtășește părerea că 
diferența de interpretare a Acordului de la Miinchen nu trebuie să stea în calea stabilirii 
relațiilor diplomatice. Noi considerăm că acest Acord este un act impus prin forță de 
politica hitleristă şi că pentru noi el nu mai este valabil. deși, la vremea sa, acest acord 
a produs efecte juridice. Întrucât RS C ehoslovacia este o țară vecină, iar normalizarea 
relaţiilor cu ea ar reprezenta o bază pentru mersul înainte pe linia îmbunătăţirii 
relațiilor cu ţările din Estul Şi Sud-Estul E uropei, considerăm că evenimentul 
stabilirii relaţiilor diplomatice cu această fară va trebui marcat în mod deosebit”. 
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i ătat că „în 

8. Referindu-se la graniţa Oder-Neisse, Willy Brandt li le iei a 

declaraţia sa program din decembrie 1966, nu a putut merg; der At ai 

declara atunci. Reîmpacarea cu poporul polonez este ep PER Ea ct 
importantă decât rezolvarea unei probleme de ordin juridic. 


i â i ă i cea cu poporul francez. l 
in tot atât de importantă ca şi france E 
2 E Brandt a informat că de Gaulle, cu ocazia vizitei sale recente în Germania 


înainte în 
Occidentală, a întrebat dacă guvernul de la Bonn nu ar putea face 3 i Î te 
i i ă ă i i- uit în rezolv 
iței ; ta i s-a răspuns că Franței i-a tre 
niței Oder-Neisse; la aceas 
a i jorității lui şi autoritatea lui de Gaulle. 
i iei ea majorității poporului ş | l 
roblemei Algeriei adeziun i l l N 
á 9. Vicecancelarul a menționat în continuare că anumite probleme au nevoię de in 
oliti icială iei ă vern 
pentru a fi rezolvate şi că politica oficială a Poloniei crează unele greutăți gu 
vest-german. l pe a 
oh din nou la Declaraţia de renunțare la forţă, a. a - 7 
i l ărți 
aceasta înseamnă în fapt şi recunoaşterea granițelor dintre cele Ai j ile 
. HARA ? 
Germaniei. Cealaltă parte este o organizare politică care se numeşte RDG şi o a 
i ii politi ice şi mili state; guvernu 
î i economice şi militare cu alte : ; 
ca atare, întreține relații politice, ; i à sp m A 
ăzi, î ate face mai mu 
ă ină t lucru. Astăzi, însă, el nu po 
oate să nu țină seama de aces îns í sina 
5 declara pentru găsirea unui „modus vivendi și pentru căutarea a ceea ce s-ar p 
face practic, convenabil pentru ambele părţi. FIVE ST DN E E E ENE 
i - a arătat că dialogul în Aee 
Vicecancelarul vest-german dialogul incel ii it 
România este mult mai util şi de preferat izolării şi etichetării de la d A pir 
i i i i i i Va tr 
Guvernul vest-german a învăţat din acest dialog, şi-a reanalizat unele poziții şi dp 
itor, fii ărât să i i să facă noi paşi în r 
ă facă i Î nd hotărât să-l continue şi să în re | 
să facă acest lucru şi în viitor, fii acă. eli 
cu lumea socialistă. Viaţa a arătat că acest dialog este complex şi chiar ma 
se credea, dar trebuie continuat cu perseverenţă şi te i Aa aa 
i iliului iniştri a expus pe llarg poziţi tă de 
Preşedintele Consiliului de Miniş j ma Bar 
i ă şi față tuală conferinţă a sta 
ă dec tare la forţă şi faţă de o even 
eventuală declaraţie de renunţ orje : ală E. 
Europa în problema securităţii, subliniind necesitatea creării pentru pop g 
i i i e. PR 
a unei perspective de reunificar | IER l OEE 
În e context, s-a exprimat părerea guvernului român că he po = ra 
o problemă de actualitate, întrucât condițiile necesare nu sunt create in pir cet 
ifi i 'earea un 
ă părți e reunificare trece prin crea 
două părți. De aceea, calea spr t l Paiao 
înțelegere, linişte şi cooperare, şi este în acelaşi timp Şi calea ella sia f 
Willy Brandt a arătat că nici guvernul RFG nu consideră ca 
Conferință europeană de securitate. 


is di vernului 

În încheiere, Vicecancelarul Willy Brandt a transmis din ai aaea 

vest-german şi a Cancelarului Kurt Georg Kiesinger invitația Toa ipi papa 
de Miniştri al Republicii Socialiste România de a face o vizită oficială i p 


Federală a Germaniei. (Red. C. Pârvu) 


AMAE, fond RFG. Problema 20 E/1967 (Note de audiență), f. 1 23—132. 
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MINUTA DISCUȚIILOR ÎNTRE NICOLAE CEAUŞESCU, 
SECRETAR GENERAL AL PC ROMÂN, ŞI WILLY BRANDT, 
PREŞEDINTE AL PSD GERMAN, VICENCANCELAR ŞI MINISTRU AL 
AFACERILOR EXTERNE AL RF GERMANIA, CU PRILEJUL 
DEJUNULUI OFICIAL OFERIT ÎN ONOAREA ACESTUIA 


5 august 1967, Bucureşti 


Willy Brandt a reamintit hotărârea guvernului său de a depune eforturi în 
continuare în vederea îmbunătăţirii şi normalizării relaţiilor dintre Republica Federală 
a Germaniei şi ţările din estul şi sud-estul Europei. El a arătat că tratativele care s-au 
purtat la începutul acestui an cu Cehoslovacia, Ungaria, Bulgaria şi lugoslavia în 
vederea stabilirii de relaţii diplomatice erau destul de promițătoare. Datorită unor cauze 
bine cunoscute, drumul normalizării acestor relaţii s-a dovedit mult mai anevoios decât 
a crezut guvernul vest-german. Referindu-se la Cehoslovacia, Willy Brandt a spus că 
aceasta împărtăşea, la începutul anului, părerea că diferenţa de interpretare a Acordului 
de la München nu trebuie să stea în calea stabilirii relaţiilor diplomatice. El a amintit 
de pasul realizat pe drumul îmbunătăţirii relaţiilor cu Cehoslovacia, respectiv 
încheierea Acordului pentru înfiinţarea de Reprezentanțe Comerciale la Praga şi Bonn, 
cu competenţe mai largi (consulare, cultural-ştiinţifice etc.), calificând acest lucru ca 
un pas înainte pe drumul normalizării depline a relaţiilor politice dintre RFG şi 
Cehoslovacia. 

Willy Brandt a arătat în continuare că reîmpăcarea cu poporul polonez este pentru 
guvernul vest-german mai importantă decât rezolvarea unei probleme de ordin 
juridic. 

Această reîmpăcare este cel puţin tot atât de importantă ca şi cea cu poporul francez. 

Secretarul General al CC al PCR a arătat că apreciază afirmaţiile Vicecancelarului 
vest-german şi mai ales cele referitoare la Polonia. 

Willy Brandt s-a referit apoi la evenimentele din Orientul Apropiat şi Vietnam, 
evenimente care îngrijorează guvernul vest-german, subliniind că, după convingerea 
sa, conflictul din Vietnam constituie un obstacol pe calea înfăptuirii securităţii 
europene şi a destinderii internaţionale. 

Secretarul General al CC al PCR a confirmat cele spuse de Vicecancelarul 
vest-german, arătând că România depune eforturi susţinute în direcţia reglementării 
paşnice a conflictelor. Desigur, este necesar ca şi alții să întreprindă iniţiative în această 
privinţă şi guvernul vest-german ar putea face mai mult în această direcție, pentru a 
arăta americanilor, în calitatea sa de aliat şi prieten, cât de important ar putea fi pentru 
însănătoşirea climatului internaţional şi pentru pacea mondială reglementarea paşnică 


a conflictului din Vietnam şi în primul rând a încetării bombardamentelor asupra RD 
Vietnam. 


guvernul vest-german, nu este atât, 
ales americanilor. Cu ocazia vIZI 
guvernamenta 
vest-german fa 
în SUA atât în rândurile celor care su izbo 
care se declară împotriva războiului. După păr 
Germaniei în rândul generaţiei mai tinere cre 
Vietnam. În SUA, fiul 
Vietnam. În RFG şi Berlinul 
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ă ită situaţiei în care sc află 
că anii de plm Pata publ e celor Mari şi mai 
tei sale în SUA, în viitorul apropiat, plase 
lă a RFG va vorbi americanilor despre cică piara 
ă d flictul din Vietnam. Willy Brandt a menţionat că e are p 
le stin războiul din Vietnam. cât şi în rândurile celor 
ra erea sa, atât în America, cât şi în RF a 
şte mişcarea împotriva războiului din 
286 Jui Dean Rusk?87 a demonstrat împotriva ei ile 
Occidental fiii săi au demonstrat, de asemenea, impo 


războiului din Vietnam. 
Secretarul General a între 


'vintă. exemplul celor tineri. l e l l ELA 
pt de la Willy Brandt a mulțumit pentru ospitalitatea şi atenţia de 
n în y 


p . zi p ți 1 
bucurat n tot um ul 1Z te! subliniind a di cuţiil p a 

1 VIZI C S epec re le a urtat cu actor de 
ra pundere din Románia au fost foarte utile ŞI a ele au o ma insem p 

S c re in nătate entru 


guvernul vest-german. 


bat ce i-ar opri pe cei mai în vârstă să urmeze, In această 


AMAE, fond RFG. Problema 220/8, vol. 1/1967, f. 74-76. 
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| l 
TELEGRAMĂ A LUI ION DATCU, AMBASADOR EXTRAORDINAR $ 


Â IND 
PLENIPOTENŢIAR LA TOKYO CĂTRE MAE AL aN E 
OPINIILE ÎNSĂRCINATULUI CU AFACERI Al. Aa ie 
REZULTATELOR VN CE E AL RF GERMANIA, 
MINISTRU AL AFACERI o 
ÎN ROMÂNIA, PRECUM $ ] a) 
RELATIILE VEST-GERMANO - JAPONEZE ÎN CONTEX 


RAPORTURILOR CU ȚĂRILE SOCIALISTE 

5 august 1967, Tokyo 
Nr. 87 338 
Strict secret 


i 16: 
Germaniei la Tokyo mi-a sal bn august an 
i ii iuni iplomatıce 
că în politica externă a guvernului federal şi în e paria es stă 
Vicecancelarului Willy Brandt vor apare în continuare i Ma gi at 
şi oltarea relațiilor 
i elor europene”. Dezv a ali 
onstructive a problem l A 

AR contactele directe, fructuoase dintre cele două guverne ş 


Însărcinatul cu afaceri a.i. al RF a 


286 de Richard Rusk. Eu ican. Secretar 
287 pai Rusk (1909-1994), militar, om politic şi le sa d ISATA): 
de Stat în timpul Preşedinţilor John F. Kennedy, respectiv Lyndon B. Jo 
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W. B dt caută a osea Oate loacele pentru a convinge URSS de 
. ran S fol eascà 
toat mı 
Ij l 
Sinceritatea intențiilor sale de imbunătățire a relațiilor 


El a transmis î i 
SMIS in acest sens ministrului de Externe japonez 


AMAE, fond Telegrame Tokvo, vol. 2/1967, f. 190-191 


Nr. 47 601 


Strict secret 7 august 1967, Budapesta 


27! 


conținutul cuvântării tovarăşului Nicolae Ceauşescu, Secretar General al CC al PCR, 

menţionând că din presa sovietică nu a putut afla prea multe despre acestea. 

După prezentarea de către N. Mateescu a conţinutului cuvântărilor tovarăşului 

Nicolae Ceauşescu şi a altor deputaţi, ţinute cu acest prilej, A. Tomaşev a adus în 

discuţie problema stabilirii relaţiilor diplomatice dintre ţara noastră şi RF a Germaniei, 
afirmând în legătură cu aceasta că România nu a ţinut seama de principiul solidarităţii 
dintre ţările socialiste şi în acelaşi timp de problema graniţelor dintre Polonia şi 
Cehoslovacia cu Germania Occidentală. Din această cauză Polonia şi Cehoslovacia s-au 
supărat. Problema stabilirii relaţiilor diplomatice dintre România şi RF a Germaniei 
este privită în țara sa ca o dovadă a faptului că România ar fi de acord cu pretenţiile 
teritoriale ale RF a Germaniei, a spus Tomaşev. 

La remarca lui N. Mateescu că, dacă am lua drept serioase cele afirmate cu privire 
la relaţiile cu RF a Germaniei, atunci trebuie menţionat că URSS a fost cea dintâi țară 
socialistă care a stabilit relaţii diplomatice cu Germania Federală. La aceasta 
interlocutorul a spus că „URSS fiind o mare putere, trebuie să menţină relaţii 
diplomatice cu toate ţările”. I s-a răspuns că aria relaţiilor normale şi legale dintre state 
nu poate şi nu trebuie să fie determinată de mărimea sau de puterea statelor. 

Specialistul sovietic a solicitat lui N. Mateescu cuvântarea tovarăşului Nicolae 
Ceauşescu şi alte documente ale sesiunii Marii Adunări Naţionale. 


Cererea sa a fost satisfăcută. 
(Ss) D. Turcuş 


AMAE, fond Telegrame Budapesta, vol. 3/1967, f. 53-54. 
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TELEGRAMĂ A AMBASADEI ROMÂNE LA MOSCOVA CĂTRE 
MAE AL RS ROMANIA PRIVIND 
APRECIERI ALE DIPLOMAȚILOR VEST-GERMANI REFERITOARE LA 
VIZITĂ OFICIALĂ A LUI WILLY BRANDT, VICECANCELAR ŞI 
MINISTRU FEDERAL AL AFACERILOR EXTERNE, ÎN ROMÂNIA ŞI 
EVOLUȚIA RAPORTURILOR RF GERMANIA CU RS CEHOSLOVACĂ 


7 august 1967, Moscova 


Nr. 66 979 
Strict secret 


1. Într-o convorbire la 4 august a.c. cu E. Popa şi V. Nanu, secretar II, I. Stabreit, 


secretar || la Ambasada RF a Germaniei, a arătat că partea vest-germană este foarte 
mulțumită de conţinutul convorbirilor şi de semnarea acordului tehnico-economic 
româno-vest-german, cu prilejul vizitei la Bucureşti a lui W. Brandt. Stabreit a 
menţionat că între Republica Socialistă România şi RF a Germaniei nu există nici un 
fel de probleme litigioase, acest fapt, împreună cu „politica realistă şi sinceră” 


La 5 august T- i N rator r 
a.C., int O discu ie | i 
; | t a lui . Mateescu luc t i 
Dunări » CU A. Tom : A sd oman la ( omisia 
; aşey (sovietic), economist şef in această organizaţie, acesta din mau 
s-a inter esat de lucrările recentei sesiuni a Marii Adunări Naţionale şi Indeg A 
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promovată de România, în dorința ambelor țări de a coopera în variate domenii, „vor 
deschide toate perspectivele pentru dezvoltarea colaborării româno-—vest-germane”. 

2. Răspunzând unei întrebări a lui E. Popa, Stabreit a arătat că, deşi nu cunoaşte 
amănunte asupra semnării acordurilor de redeschidere reciprocă de Reprezentanţe 
Comerciale între RF a Germaniei şi Cehoslovacia, poate aprecia acordul drept „un 
progres” al relațiilor cu Cehoslovacia. El a adăugat că ambele țări desfăşoară largi 
schimburi economico-comerciale; cooperează în unele ramuri industriale; anual vin în 
Cehoslovacia 200 000 de turişti vest-germani. 


(Ss) 7. Marinescu 


AMAE, fond Telegrame Moscova. vol. 5/1967, f. 69. 
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TELEGRAMĂ A AMBASADEI ROMÂNE LA MOSCOVA CĂTRE 
MAE AL RS ROMÂNIA PRIVIND COMENTARIILE PRESEI SOVIETICE 
REFERITOARE LA VIZITA LUI WILLY BRANDT, VICECANCELAR ŞI 
MINISTRU AL AFACERILOR EXTERNE AL RF GERMANIA, 

ÎN ROMÂNIA 


Nr. 66 980 


7 august 1967, Moscova 
Strict secret 


În legătură cu vizita lui W. Brandt în ţara noastră, informăm că „„Pravda” şi alte ziare 
centrale sovietice au publicat la loc vizibil ştiri privind semnarea acordului de colaborare 
tehnico-economică dintre România şi RF a Germaniei, precum şi despre convorbirile 
purtate cu prilejul vizitei. 

A fost publicată cu titlul /nformaţie o ştire privind primirea de către tovarăşul 
Nicolae Ceauşescu, Secretar General al PC Român, a ministrului de Externe 
vest-german. 

În buletinul TASS cu ştiri externe au fost reproduse pe larg ştiri şi informaţii din 
surse Agerpres cu privire la desfăşurarea vizitei, precum şi comentarii din surse 
occidentale, îndeosebi în presa vest-germană. 

2. Remarcăm faptul că, în această perioadă, presa sovietică a trecut complet sub 
tăcere acordul semnat săptămâna trecută între Cehoslovacia şi RF a Germaniei cu 
privire la deschiderea de Reprezentanţe Comerciale ale celor două țări. Numai ziarul 
„Izvestia”, într-o ştire de 4 rânduri, fără titlu, s-a referit la „acordul de schimburi de 
mărfuri şi plăţi încheiat la Praga”, fără a anunţa că s-a căzut de acord şi asupra 

deschiderii de Reprezentanțe Comerciale. 


(Ss) 7. Marinescu 


AMAE, fond Telegrame Moscova, vol. 5/1967, f. 68. 
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TELEGRAMĂ A AMBASADEI ROMÂNE LA VARŞOVIA CĂTRE MAE 
AL RS ROMÂNIA PRIN CARE SOLICITĂ TRIMITEREA UNEI INFORMĂRI 
ASUPRA VIZITEI LUI WILLY BRANDT, VICECANCELAR ŞI 
MINISTRU AL AFACERILOR EXTERNE AL RF GERMANIA, ÎN 
ROMÂNIA, CARE SĂ FIE COMUNICATĂ MAE AL RP POLONE 


Nr. 89 359 7 august 1967, Varşovia 
Strict secret 


Având în vedere atenţia cu care organele conducătoare de partid şi de stat ale RP 
Polone urmăresc relaţiile țării noastre cu RF a Germaniei şi pentru a preîntâmpina 
diverse concluzii eronate ale acestor organe cu privire la vizita recentă a lui Willy 
Brandt în România, propunem să ni se trimită o informare de sinteză asupra acestei 


vizite, pe care să o comunicăm oficial unui adjunct al ministrului Afacerilor Externe 
al RP Polone. 


(Ss) 7. Petrescu 


AMAE, fond Telegrame Varșovia, vol. 2/1967, f. 232. 
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TELEGRAMĂ A LUI ION OBRADOVICI, AMBASADOR EXTRAORDINAR ŞI 
PLENIPOTENŢIAR LA PRAGA, CĂTRE MAE AL RS ROMÂNIA PRIVIND 
TRATATIVELE COMERCIALE ÎNTRE RS CEHOSLOVACĂ ŞI RF GERMANIA 


Nr. 77 937 7 august 1967, Praga 
Strict secret 


În legătură cu tratativele comerciale cehoslovaco-vest-germane, vă comunicăm 
unele aprecieri ale unor personalităţi cehoslovace, diplomaţi şi ziarişti: 

|. Fr. Marcus, prim-vicepreşedintele Comitetului de Stat al Planificării, mi-a spus 
că, din câte ştie, conform înțelegerii, RF a Germaniei nu va importa din Cehoslovacia 
decât în limita contingentelor stabilite în acord, dar s-a angajat să ia toate măsurile 
pentru a nu îngreuna exportul în Cehoslovacia. 

2. Bagge, ambasadorul suedez la Praga, mi-a spus că, după părerea sa, acordul 
comercial ceho[-slovaco] — vest-german a creat numai baza juridică pentru schimburile 
comerciale dintre cele două ţări, fără a contribui prea mult la lărgirea acestora. 


3. E. Busch, directorul revistei „Mezinărodni Politika”, J. Vlček, redactorul-şef al 
revistei „Hospodarske Noviny”, şi A. Vrajk, ziarist, i-au spus tovarăşului Vlăsceanu 
că acordurile cehoslovaco — vest-germane încheiate recent la Praga sunt rodul unor 
concesii reciproce în cadrul unor tratative dificile. Astfel, RF a Germaniei a acceptat 
cererea cehă [cehoslovacă] de a nu se înscrie nimic în acord şi nici sub o altă formă 
despre Berlinul de Vest, în schimbul acceptării de către RS Cehoslovacă a cererii 
vest-germane ca Reprezentanţele Comerciale să fie investite cu unele atribuții 
consulare. 

Nu s-a ajuns la o înţelegere între părţi în ce priveşte denumirea de „RF a Germaniei” 
Şi ca atare textul cehoslovac diferă de cel vest-german, conţinând denumirea de „RF 
Germană”. 

J. Vlček a spus că problema stabilirii relaţiilor diplomatice între RF a Germaniei 
şi RS Cehoslovacă nu poate fi abordată acum, întrucât RS Cehoslovacă este legată de 
înțelegerea tripartită încheiată în primăvara acestui an cu RP Polonă şi RP Ungară, 
conform căreia părțile ar urma să stabilească relaţii concomitent sau numai după 
consultarea prealabilă reciprocă. În plus, există şi înțelegerea cu RD Germană, care 
împiedică posibilitățile de acţiune ale RS Cehoslovace. 

Vlček s-a arătat nemulțumit de faptul că, în timpul tratativelor, RD Germană a 
încercat să dea sfaturi Cehoslovaciei, atrăgând atenţia asupra intereselor RD Germane, 
de care trebuie să se țină seama. 

4. În legătură cu cele de mai sus apreciem: 

Acordurile semnate constituie un moment important pe linia reglementării 
relaţiilor dintre cele două ţări. Ele marchează o nuanţă nouă în poziția RS Cehoslovace 
faţă de RF a Germaniei, în comparaţie cu cea adoptată la consfătuirea de la Varşovia 
şi [cea de la] Karlovy Vary. 

În prezent, Cehoslovacia, fără să arate acest lucru în mod direct, pune mai puţin 
accent în normalizarea relaţiilor sale cu RF a Germaniei şi mai mult pe rezolvarea mai 
întâi a problemelor generale ale relaţiilor altor ţări cu Germania Federală. 

Pe de altă parte, Cehoslovacia nici nu doreşte să dezvolte exagerat relațiile sale 
comerciale cu RF a Germaniei, deoarece este interesată în dezvoltarea unor asemenea 
relaţii şi cu Franţa şi Italia. 

Totuşi presa (iar în discuţii reprezentanţii cehoslovaci) subliniază în mod deosebit 
caracterul pur comercial al acordurilor încheiate, pe de o parte pentru a arăta opiniei 
publice cehoslovace că poziţia oficială rigidă faţă de RF a Germaniei, popularizată pe 
larg până nu de mult, a rămas neschimbată, iar pe de altă parte pentru a diminua 
temerile şi suspiciunile RD Germane. 


AMAE, fond Telegrame Praga, vol. 2/1967. f. 19-21. 
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ŞI 
î MA, AMBASADOR EXTRAORDINAR 
ali A LE E AR LA PEKIN, arte ET 
MINISTERULUI AFACERILOR A nE ai 
REFERITOARE LA REACȚIILE PRE EC ai 
A LUI WILLY BRANDI, VICECANCELAR Ş pa d 
N A CERILOR EXTERNE AL RF GERMANIA, ÎN RO 


8 august 1967, Pekin - Beijing 
Nr. 74 480 


Strict secret 
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AMAE. fond Telegrame Pekin. vol. 3/1967. f. 241. 
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Â ĂTRE 
TELEGRAMĂ A AMBASADEI ROMÂNE LA ge pi E 
MAE AL RS ROMÂNIA PRIVIND me oo 
VIZITEI LUI WILLY BRANDT, eeit ERT 
AFACERILOR EXTERNE AL RF GERMANIA, 


8 august 1967, Bagdad 
Nr. 41 164 


Strict secret 
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De asemenea, ştirea reține aprecierea că relaţiile diplomatice româno — vest-germane 
constituie o contribuţie la cauza securităţii europene şi că, pentru aceasta (securitatea 
europeană), este necesar ca statele europene să dezvolte între ele relaţii bazate pe 
principiile respectării independenţei şi suveranităţii fiecărui stat. În încheiere, ştirea 
menționează că tovarăşul Ion Gheorghe Maurer a acceptat invitaţia de a vizita 
Republica Federală a Germaniei, data urmând să fie stabilită ulterior. 

Ziarul „Al Arab” publică, sub titlul Comunicatul comun româno — vest-german 
despre Vietnam şi Orientul Apropiat, o ştire similară cu prima, dar care se referă numai 
la problemele enuntate în titlu. 

Ambele ştiri au un caracter pozitiv şi sunt publicate în prima pagină a ziarului. 


(Ss) N. Neacşu 


AMAE, fond RFG. Problema 220/8, vol. 1/1967, f. 145; Ibidem, fond Irak. Problema 
200/1967, f. 10. 
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TELEGRAMĂ A LUI MANOLE BODNĂRAŞ, 
AMBASADOR EXTRAORDINAR ŞI PLENIPOTENŢIAR LA TIRANA, 
ADRESATĂ MAE AL RS ROMÂNIA PRIVIND ECOUL VIZITEI OFICIALE 
A LUI WILLY BRANDT, VICECANCELAR ŞI MINISTRU AL 
AFACERILOR EXTERNE AL RF GERMANIA, ÎN ROMÂNIA 


Nr. 87 628 : 
Sikici secrel 9 august 1967, Tirana 


La 9 august ziarele „Zeri i Popullit” şi „Bashikimi” au publicat o informatie de 
17 rânduri despre vizita în RS România a Vicecancelarului Willy Brandt. 

Se arată că el a avut convorbiri cu tovarăşul ministru Corneliu Mănescu şi a fost 
primit de tovarăşul Secretar General al CC al PC Român, Nicolae Ceauşescu, şi 
tovarăşii Chivu Stoica şi lon Gheorghe Maurer. 

Se adaugă că după vizită a fost dat publicităţii un comunicat comun. Nu este exclusă 
apariţia unui comentariu în viitor pe marginea acestei vizite. 


AMAE, fond Telegrame Tirana, vol. 2/1967, f. 15. 
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TELEGRAMĂ A LUI TEODOR MARINESCU, 
AMBASADOR EXTRAORDINAR ŞI PLENIPOTENŢIAR LA MOSCOVA, 
CĂTRE MAE AL RS ROMÂNIA, PRIVIND 
OPINII ALE DIPLOMAȚILOR ITALIENI REFERITOARE LA 
REZULTATELE VIZITEI LUI WILLY BRANDT, VICECANCELAR ŞI 
MINISTRU AL AFACERILOR EXTERNE AL RF GERMANIA, ÎN ROMÂNIA 


Nr. 66 988 9 august 1967, Moscova 


Strict secret 


La 8 august a.c. I. Ciubotaru, consilier, şi V. Păcureţu, secretar lll, au primit pe M. 
Salimei, consilier la Ambasada Italiei, care s-a interesat despre vizita în România a 
ministrului de Externe vest-german, W. Brandt. 

După de i s-a expus pe larg destăşurarea vizitei şi conținutul convorbirilor, pe baza 
celor publicate în presa noastră, diplomatul italian a apreciat că această vizită are o mare 
importanţă pentru destinderea în Europa şi securitatea europeană, subliniind în mod 
deosebit acea parte din Comunicatul comun în care se arată că în analizarea situației 
de pe continentul nostru trebuie să se pornească de la realităţile existente. 

Salimei a remarcat că, prin felul în care a scris, presa sovietică s-a străduit să 
minimalizeze importanța vizitei în România a Vicecancelarului vest-german. 


AMAE, fond Telegrame Moscova, vol. 5/ 1967, f. 84. 
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TELEGRAMĂ A AMBASADEI ROMÂNE LA HELSINKI CĂTRE 
MAE AL RS ROMÂNIA PRIVIND OPINIILE CONSULUI VEST-GERMAN 
DESPRE STABILIREA RELAȚIILOR DIPLOMATICE 
ÎNTRE RS ROMÂNIA ŞI RF GERMANIA ŞI IMPACTUL SĂU ASUPRA 
POLITICII URSS ŞI A CELORLALTE ȚĂRI SOCIALISTE 


Nr. 62 218 9 august 1967, Helsinki 


Strict secret 


Cu ocazia vizitei făcute în ziua de 8 august a.c. de tovarăşul lrinca Iuliu lui Krug, 
consulul RF a Germaniei, acesta şi-a arătat satisfacția faţă de vizita lui Willy Brandt 
în România arătând că această vizită este o realizare în cadrul politicii de apropiere cu 
țările din răsăritul Europei, politică iniţiată în mare măsură de actualul Vicecancelar. 

Deşi la început în cercurile vestice şi chiar în RF a Germaniei a existat o oarecare 
neîncredere în politica României de normalizare a relaţiilor cu Vestul, ulterior, prin 
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(Ss) N. Vancea 
AMAE, fond Telegrame Helsinki, vol. 2/1967, f. 26-27. 
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Nr. 47 610 
Strict secret 
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288 Vezi doc. nr. 60 şi 61. 
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putea face acest lucru — a spus Zádor — nu neapărat prin declaraţii care ar putea să-i 
ştirbească din prestigiu, ci de exemplu prin păstrarea în continuare a relaţiilor 
diplomatice cu o anumită ţară care ar recunoaşte RD Germană. 

În continuare, după ce interlocutorul a arătat că istoria va dovedi care metodă de 
influențare a politicii vest-germane a fost mai bună: aceea a României, prin stabilirea 
relaţiilor diplomatice, sau a celorlalte ţări socialiste, prin abţinerea de la un asemenea 
pas, el a subliniat că, după părerea sa personală, „ambele metode sunt bune, deoarece 


sunt pornite din convingeri sincere”. 


AMAE, fond Telegrame Budapesta, vol. 3/1967, f. 61. 
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SINTEZĂ A MAE AL RS ROMÂNIA REFERITOARE LA 
POZIȚIA RF GERMANIA FAȚĂ DE 
PRINCIPALELE PROBLEME INTERNAȚIONALE 


Nr. 03/003248 12 august 1967, Bucureşti 
Strict secret 


|. Securitatea europeană 

Guvernul vest-german consideră în mod oficial că garanţia securităţii RFG rezidă 
în apartenenţa sa la NATO. 

La 2 martie 1967 Cancelarul K.G. Kiesinger a arătat că „aşa cum rezultă din 
declarația guvernamentală (13 decembrie 1966 — n.a.) guvernul federal este profund 
interesat în menţinerea Alianţei Atlantice [...] întrucât cauzele care au determinat apariţia 
ei continuă să existe [...] Atât eu, cât şi guvernul federal — continuă Kiesinger — vom 
face tot ce ne stă în putinţă pentru a contribui la înfăptuirea acestui deziderat [...] 
Organizaţia este, ca şi înainte, garanţia păcii şi libertăţii în această parte a lumii” 
(„B.Of.”, 24/12/1967). 

Reluând această poziţie, ministrul federal al Apărării, Gerhard Schröder, adăuga la 
data de 27 iunie 1967 („B.Of.”, 69) că „arât timp cât există această structură de 
apărare, sau una asemănătoare, guvernul va fi în măsură să respingă presiunile politice 
și militare. [...] cererea noastră de a vorbi în numele întregului popor german, ca și 
strădaniile de a împiedica recunoaşterea ca un al doilea stat german a regimului politic 
menţinut de guvernul sovietic în Germania Centrală, impun ajutorul permanent din 
partea aliaţilor, care nu pot trata toate aceste probleme decât în cadrul NATO”. 

În ultimul timp au apărut şi unele nuanţe semnificative în declaraţiile oficiale. 
Rezolvarea problemei germane nu mai este considerată o condiţie prealabilă a 
destinderii în Europa. 

Aşa spre exemplu, la data de 8 ianuarie 1967, ministrul federal al Afacerilor Externe, 
Willy Brandt, declara că „în vederea reunificării Germaniei, care va fi un proces de 
lungă durată, este necesar ca împărțirea Europei să fie depășită [...]. Este în interesul 
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nostru, al tuturor, ca Europa să devină un factor puternic de asigurare a păcii. 
Suntem convinşi că aceasta include soluţionarea problemei germane”. 

S-au conturat, în orientarea politică a noului guvern vest-german, elemente care 
indică o modificare progresivă a situaţiei de imobilism care a caracterizat diplomaţia 
vest-germană timp îndelungat, în special în ceea ce priveşte relaţiile cu ţările socialiste. 

2. Problema dezarmării 

Guvernul federal se pronunţă pentru „dezarmare universală, generală şi controlată”, 
considerând, însă, că realizarea acestui ţel se poate face în condiţiile obţinerii de 
„progrese sensibile” în problemele politice. 

Poziția guvernului federal cu privire la tratatul de nediseminare poate fi sintetizată 
astfel (pe baza Memorandumului guvernului vest-german din 10 aprilie 1967); 

- Renunţând încă din anul 1954 la folosirea forței şi la producerea de arme nucleare, 
bacteriologice şi chimice, şi supunându-se controlului, RFG ar saluta încheierea unui 
acord general, prin care să se micşoreze pericolul atomic; 

- Posesia armamentului atomic nu trebuie să devină criteriul unei inegalităţi între 
popoare; 

— Drept consecinţă, „lumea nu trebuie să se oprească la un acord de neproliferare 
limitat, întrucât un asemenea acord nu ar asigura condiţii pentru colaborarea din etapele 
următoare”. Un asemenea acord ar putea reprezenta doar un început al colaborării 
internaţionale în acest domeniu; 

- În cazul aplicării unui asemenea acord, statele să renunţe la acuzaţiile reciproce; 
nici o țară să nu folosească forța în scopuri de presiune şi şantaj politic împotriva 


puterilor nenucleare. Puterile nucleare să se oblige să aibă o atitudine binevoitoare faţă 
de puterile nenucleare; 


— "Ţările nenucleare trebuie să obţină garanţii; 


— Un asemenea tratat să delimiteze cu exactitate domeniul militar de cel civil, pentru 
a se permite valorificarea paşnică a energiei nucleare. Tratatul trebuie să asigure 
folosirea în scopuri paşnice a energiei nucleare de către toate statele. fără îngrădire. 
Experienţa acumulată pe tărâm militar de câtre Marile Puteri trebuie să fie pusă în slujba 
folosirii paşnice a energiei nucleare, de câtre toate statele; 

— Toate măsurile luate să fie asigurate printr-un sistem internaţional de control: 

— Statele participante la tratat să fie considerate egale. Egalitatea deplină a părților 
este singura cale de obţinere a unei înţelegeri eficiente în acest domeniu; 

— Actualul proiect de tratat pus în discuţie nu corespunde şi pentru faptul că nu 
prevede autolimitări eficiente pentru puterile nucleare. 

Armamentul care continuă să rămână la dispoziţia acestor puteri ar urma să 
constituie o ameninţare potenţială la adresa omenirii. („B.Of.”, 45, 51, 53/1967, 
Memorandumul citat, Cuvântări oficiale). 

3. Problema Vietnamului 

Guvernul federal continuă să acorde ajutor „umanitar” Vietnamului de Sud. Acest 
ajutor se cifrează, potrivit datelor oficiale, la cca. 2,4 miliarde DM. 

Numai pentru ajutorul acordat în forma asistenţei tehnice şi prin specialişti s-au 


alocat în anul 1966 cca. 800 milioane DM, în timp ce pentru anul 1967 această sumă 
a crescut la aproximativ 1,5 miliarde DM. 


281 


i i 4 ării de 
În afara construirii de „centre sociale, sate, ateliere, şosele şi pon nea a 
medicamente şi echipament sanitaro-medical, potrivit unor in pua le 
diplomatice, în Vietnamul de Sud s-ar mai afla şi un numar de piloţi şi consilieri 
vest-germani. z ` EE A 
= Mali de interesul apropierii de Franța, pa atA Na A 
i i ă,î t nu se mai fac declaraţii deschis 
Vietnam este mai nuanţată; în prezen ai f lare pri el 
iți î ă ă tâmpla în timpul cabinetu i 
tă problemă, aşa cum se in | 
ir dia i “ră echivoc de partea Statelor Unite, 
iți lui federal este fără echivoc de p 
Cu toate acestea, poziția guvemu i ; i ap 
chiar dacă în declarația guvernamentală şi ulterior nu s-a mai făcut din aceast 
capitol special. aid 
4. Criza din Orientul Mijlociu A an ea 
Potrivit declaraţiilor oficialităților de la waron n e i 
i ijloci 1 litate. W. Brandt afirma că „numai ! țara să 
Orientul Mijlociu ar fi de neutra j n să pri 
itiv, fii ăi tica sa nouă în Răsărit . 
j fiind totodată în concordanţă cu poli 
ar putea juca un rol pozitiv, se db 
astă i însă şi tralitate morală . Din acest pu 
„Această neutralitate nu este însă şi o neut in: i 
guvernul federal este de partea Israelului. Mijloacele propagandistice. presa, etc. au 
orientate ca atare. l l A 
REG a continuat să livreze Israelului autocamioane, considerate de W. Brandt 
ii i ăzboi”, şi măşti de gaze. 
„nefiind material de război „ şi măş TEN l g pe 
Guvernul federal este conştient că momentul de criză din Orientul Mijlociu s-a 
putea solda cu recunoaşterea a două state Dalai Ag da ara a 
Stat Klaus Schütz, la iuni sa 
Aşa cum declara Secretarul de i i sal 
federal ar regreta faptul ca ţările arabe să se lase forțate la un asemen 
neprietenesc”. l P CEON he 
ci consecinţă. guvernul federal şi-a oferit „ajutorul umanitar țărilor arabe, pen 
a uşura suportarea greutăților din regiunile afectate de război. Za TA 
Ajutorul s-a materializat în avioane de transport. o sumă de 5 milio 
mare cantitate de alimente. l TEA sa 
Pentru a influenţa asupra poziţiei țărilor arabe față de problema panta ti a 
Schütz adăuga că este sigur că „guvernul federal va fi gata să participe la progra! 
î ă regi lumii”. 
de dezvoltare în această regiune a | l l PAR i | 
În esenţă. poziţia RFG faţă de conflictul din Orientul Mijlociu este toi ce 
a) Asigurarea existenţei statului Israel, a granițelor sale, asigurarea drep 
legitime ale ţărilor arabe. A 
b) Folosirea liberă a căilor maritime. 
; Ste bi. | 
c) Ajutorarea refugiaților ara i l o nN 
d) Stoparea livrărilor de armament către această regiune.(..B.Of. , 66/1967 şi presa) 
iti ă ările î dezvoltare R 
5. Poziția față de tările în curs de f SEE. K 
După refacerea sa economică, Republica Federală a ari a mu 
program de ajutorare” a ţărilor în curs de dezvoltare, cu scopul de a obţine j 
politice în probleme legate de situația specială a Germaniei. — O 
Cităm în acest sens din Declarația guvernamentală publicată în p Ai 
noiembrie 1965: „O pace deosebită în Europa depinde și de apele f p h 
problemei germane. Relațiile noastre cu popoarele străine sunt in fluențate de. felul € 


282 


ele se comportă faţă de această problemă. Aceast 
ȘI pentru ajutorul de dezvoltare”, 

A Semnele stagnării înregistrate în ultimii ani de economia vest- 
măsuri de reevaluare a cuantumului ajutorului acordat. Astfel 
a scăzut în anul 1965 de la 1,483 miliarde DM la 804 milioane 


general a atins cifra de 2,953 miliarde DM (1,960 milioane di 
din sectorul particular). 


a este valabil, nu în cele din urmă, 


germană au impus 
„ajutorul total acordat 
In anul 1966 cuantumul 
n sectorul public şi 993 


Guvernul federal face în continuare eforturi pentru a atinge nivelul de 1% din venitul 
Reis dle stabilit pentru ajutor de dezvoltare, ceca ce s-a tăcut până în prezent ap 
- 0.87 %) fiind considerat necorespunzător în raport cu obligațiile ce-i at G i jei 
Occidentale în această acțiune. Se preconizează o nouă îmbunā biele 


bunătăţire a ajutorului i 
Prin acordarea de îm i i ici Aert i 
prumuturi, credite, participarea la construi iecti 
l $ ru 
industriale (sunt cca. 3 000 de pr 4 ic Bee adi 


oiecte în studiu activ) pregătirea d i 

= 3 O st Š e cadre şi 

dezvoltarea relațiilor ştiinţifice, RF a Germaniei a reuşit să influenteze a 
numeroase state afro-asiatice şi latino-americane față de RDG 


In anul 1965 RF a Germaniei a fost aleasă 
Programelor de Dezvoltare (ECOSOC 
guvernului federal pe această linie. 


Republica Socialistă Români în fi 
mânia a votat în favoarea alegerii RF a G iei î 
3 Social i $ ermani 
ECOSOC, atitudine inregistrată pozitiv la Bonn. ia 


în Consiliul Administrativ al 
) ceea ce înseamnă un succes politic al 


AMAE, fond RFG. Problema 220/8, vol. 1/1967, f. 152-158. 
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TELEGRAMĂ A LUI TIBERIU PETRESCU, 
AMBASADOR EXTRAORDINAR ŞI PLENIPOTENTIAR LA VARŞOVIA, 
__ ADRESATA MAE AL RS ROMANIA REFERITOARE LA 
ÎNTÂLNIREA ŞI REZULTATELE DISCUŢIEI CU JOZEF WINIEWICZ?, 

MINISTRU A.I. AL AFACERILOR EXTERNE AL RP POLONE, 
DESPRE RELAȚIILE BILATERALE ŞI UNELE ASPECTE ALE 
POLITICII EXTERNE A RF GERMANIA FAȚĂ DE ȚARILE SOCIALISTE 


Nr. 89 371 


Strict secret 12 august 1967, Varşovia 


La 11 august a.c. am fost primit în audienţă, la cererea mea de către J. Winiewi 
nistru ad-interim al Afacerilor Externe al RP Polone. Sopal audienței a iosi 
prezentarea unei informări asupra lucrărilor recentei sesiuni a Marii Adunări Naţionale 
a RS România. Am expus ideile principale din cuvântarea tovarăşului Nicolae 
Ceauşescu, rostită la sesiunea MAN, subliniind aprecierile partidului şi guvernului 


mi 


289 Józef Winiewicz (1905-198 itic şi di 
- Joze 2 —1984), om politic şi diplomat polonez. Ambasado 
Washington (1947-1955); ministru adjunct al Afacerilor Exteme (1957-1970). i 
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privind relaţiile româno-poloneze şi poziţia principală a ţării noastre în problemele 
actuale internaţionale. 

J. Winiewicz a ascultat cu deosebită atenţie, multumind cordial pentru informarea 
prezentată. El a spus căa citit „cu mult interes” textul integral al expunerii tovarăşului 
Nicolae Ceauşescu, trimis de Ambasada RS România, şi împărtăşeşte toate ideile de 
fond din această expunere. A spus apoi că intenţionează ca personal să informeze atât 
pe tovarăşul Rapacki?%, care acum este în concediu, cât şi pe ceilalți membri ai 
conducerii MAE polonez despre expunerea tovarăşului Nicolae Ceauşescu şi despre 
poziţia României în problemele internaţionale, aşa cum a fost expusă şi dezbătută de 
lucrările sesiunii MAN. 

În continuare, Winiewicz a remarcat că Polonia, de asemenea, pune în centrul 
activităţii sale externe prietenia frățească şi colaborarea multilaterală cu toate ţările 
socialiste. O mare îngrijorare provoacă însă pentru partea polonă poziţia şi activitatea 
concretă a partidului şi guvernului chinez, atât în cadrul sistemului mondial socialist, 
cât şi pe arena internaţională. Partidul şi guvernul polonez vor continua să manifeste 
maximum de răbdare faţă de evoluţia acestei poziţii. 

În această ordine de idei, Polonia depune eforturi pentru o desfăşurare cât mai 
normală a relaţiilor bilaterale cu China, dar nu întâlneşte din partea acesteia aceeaşi 
solicitudine şi interes. 

Conducerea PMUP şi a statului polonez, a subliniat J. Winiewicz, împărtăşeşte 
punctul de vedere al PC Român, după care problemele divergente dintre ţările socialiste 
trebuie discutate cu calm şi într-o atmosferă de respect şi încredere reciprocă, de la 
partid la partid, de la conducere la conducere. 

Suntem de acord, de asemenea, cu poziţia PC Român ca, în cazul în care problemele 
divergente nu pot fi soluționate în cadrul schimbului reciproc de păreri la nivelul 
conducerilor superioare, să lăsăm viaţa să-şi spună cuvântul şi să dovedească Justeţea sau 
injusteţea punctelor de vedere. Noi însă, a continuat Winiewicz, credem că nu trebuie să 
lăsăm ca viaţa, istoria să rezolve un număr prea mare de probleme divergente dintre ţările 
socialiste, deoarece există pericolul ca fortele imperialiste că profite tot mai mult de 
existenţa unui număr prea mare de probleme nerezolvate între ţările socialiste. 

Am spus că noi împărtăşim întru totul acest punct de vedere al tovarăşilor polonezi. 
O dovadă concretă în acest sens este atât activitatea constructivă neobosită a 
partidului şi guvernului nostru în domeniul relaţiilor bilaterale şi multilaterale cu toate 
țările socialiste, cât şi hotărârea noastră de a face şi în viitor totul pentru întărirea unităţii 
şi coeziunii sistemului socialist mondial, pentru întărirea unităţii mişcării comuniste 
şi muncitoreşti internaţionale. 


29% Adam Rapacki (1909-1970), economist şi om politic polonez. Membru al Partidului 
Muncitoresc Unit Polonez (1948); membru al Biroului Politic al PMUP (1948-1968); 
ministru al Afacerilor Externe (1956-1968). Autor al aşa-numitului „Plan Rapacki” (1957) 
de creare a unei zone denuclearizate în Europa Centrală, ce urma să cuprindă teritoriile RFG, 
RDG şi RP Polone. 
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În continuare J. Winiewicz a spus că, în ceea ce priveşte relaţiile cu ţările 
occidentale, Polonia — ca şi România - se preocupă să imprime de asemenea un conţinut 
cât mai activ politicii sale de coexistenţă pașnică cu aceste ţări. 

Experienţa istorică îndelungată, a subliniat el, ne obligă însă să manifestăm un 
maximum de prudenţă faţă de politica externă a RF a Germaniei. Noi nu suntem 
convinşi de sinceritatea declaraţiilor actualilor guvernanţi de la Bonn cu privire la 
orientarea paşnică a politicii externe a RF a Germaniei, deoarece o serie întreagă de 
fapte concrete ale acestui guvern dezmint aceste declaraţii. Apoi, în ultimul timp, în 
RF a Germaniei se aud tot mai frecvent voci de protest la adresa guvernului 
Kiesinger, care începe să fie criticat pentru unele declaraţii ale sale cu privire la relaţiile 
RF a Germaniei cu ţările socialiste. 

Noi credem că acest guvern se clatină şi marea finanţă vest-germană îl va înlocui 
cu alt guvern, a cărui orientare față de Polonia va fi şi mai duşmănoasă. În analiza 
situaţiei politice de pe continentul european, Polonia porneşte atât de la instabilitatea 
generală a guvernului vest-german, cât şi de la convingerea că pacea şi securitatea în 
Europa nu vor putea fi asigurate atâta timp cât în alte zone ale lumii imperialismul 
american pune la cale şi dezlănţuie războaie de agresiune. Plecând de la principiul că 
pacea este indivizibilă, noi nu excludem, în condiţiile internaţionale actuale, 
posibilitatea unor provocări la adresa RD Germane şi a Poloniei din partea RF a 
Germaniei. De aceea suntem deosebit de vigilenţi faţă de politica RF a Germaniei. 
Desigur, Polonia nu aplică principiul selectiv în politica sa de coexistenţă paşnică cu 
țările occidentale europene, dar în etapa actuală nu sunt posibile alte relaţii între Polonia 
şi RF a Germaniei decât cele existente. 

J. Winiewicz şi-a încheiat expunerea subliniind că un rol important în determinarea 
poziţiei internaționale a oricărei țări îl are experienţa istorică şi tradiţiile poporului respectiv. 

Am mulțumit lui J. Winiewicz pentru sublinierile sale privind unele aspecte ale 
politicii externe actuale a Poloniei şi am spus că România are deplin respect pentru 
experienţa istorică şi tradiţiile fiecărui popor de pe continentul european de a continua 
să desfăşoare o intensă activitate de relaţii internaționale cu toate ţările europene, 
convinsă că direcţia principală a luptei pentru o securitate trainică pe acest continent 
trebuie să fie normalizarea relaţiilor în toate domeniile dintre toate ţările europene, pe 
baza încrederii reciproce şi a respectării suveranităţii şi a independenţei naţionale. 

Înainte de încheierea audienței, J. Winiewicz a spus că doreşte să folosească acest 
prilej pentru a ne comunica unele informaţii cu privire la vizitele recente în Polonia ale 
lui L. Thomson, ministru de stat la MAE englez, şi T. Miki, ministrul de Externe japonez. 


|Notă:] 


Despre aceste două informaţii raportez separat. 
Convorbirea cu J. Winiewicz a durat o oră şi 15 minute şi s-a desfăşurat într-o 
atmosferă destinsă şi tovărăşească. 


AMAE, fond Telegrame Varşovia, vol. 2/1967, f. 253-255. 


285 


151 


TELEGRAMĂ A LUI CORNEL VLAD, CONSILIER POLITIC AL 
AMBASADEI ROMÂNE ÎN RF GERMANIA, PRIVIND 
CONVORBIREA SA CU DR. WOLFGANG WAGNER, DIRECTOR AL 
INSTITUTULUI DE CERCETĂRI AL SOCIETĂȚII DE POLITICĂ EXTERNĂ 
DIN BONN, REFERITOARE LA PROBLEMA PACTELOR MILTARE 


Nr. 22 12 august 1967, Koln 
Strict secret 


Dr. Wolfgang Wagner, directorul Institutului de Cercetări al Societăţii de Politică 
Externă din Bonn?! (strâns legat de Ministerul Afacerilor Externe) mi-a spus 
următoarele privind poziţia RF a Germaniei faţă de existenţa blocurilor militare : 

Între NATO şi Pactul de la Varşovia există diferenţa că, în timp ce primul reprezintă 
baza juridică a rămânerii trupelor americane în Europa, cel de-al doilea nu este direct 
legat de prezenţa trupelor sovietice în unele ţări est-europene. De aceea, dislocarea 
ambelor blocuri militare, şi implicit retragerea trupelor americane, ar crea un 
dezechilibru militar în Europa, nedorit nici de URSS, care este liniştită când ştie că 
trupele americane sunt în RF a Germaniei. 

Înlocuirea NATO prin tratate bilaterale ar pune probleme complicate, deoarece 
tehnica militară modernă cere cooperarea multilaterală (de pildă pentru sistemele Radar 
de avertizare aeriană). 

NATO îşi pierde însă treptat din importanţă, după cum o dovedeşte faptul că dacă 
în trecut pactul impunea membrilor săi nivelul trupelor, astăzi fiecare ţară a NATO 
decide asupra numărului acestora. 

Interlocutorul s-a pronunţat împotriva contactelor de la bloc la bloc şi pentru 
contacte bilaterale între țările membre ale celor două blocuri. 

Referindu-se la vizita lui Brandt în România, Dr. Wagner a arătat că ea a produs 
satisfacție generală. 

Încrederea pe care cercurile largi din RF a Germaniei o nutresc față de România 
este dovedită şi de faptul că incidentul cu avionul ministrului Brandt, care în sezonul 
de vacanţă ar fi putut fi un subiect de senzaţie, a fost tratat ponderat chiar şi de presă. 
În cercurile din Bonn se fac tot felul de presupuneri cu privire la acest caz (majoritatea 
atribuie aceasta activității RD Germane sau URSS), însă nimeni (nici presa) nu a pus 
un moment la îndoială buna credinţă a autorităţilor române. 


AMAE, fond RFG. Problema 220/8, vol. 2/1967, f- 13-15: Ibidem, Telegrame Köln, 
vol. 1/1967, f. 37-39. 


291 Dr. Wolfgang Wagner, director între 1966-1973 al institutului de Cercetări al 
Societăţii de Politică Externă din Bonn (Forschungsinstitut der deutschen Gesellschaft 
fiir Auswärtige Politik, V). 
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TELEGRAMĂ A LUI CORNEL VLAD, CONSILIER POLITIC AL 

AMBASADEI ROMÂNE ÎN RF GERMANIA, REFERITOARE LA 

CONVORBIRILE CU RESPONSABILI Al MAE VEST-GERMAN 
DESPRE REZULTATELE VIZITEI LUI WILLY BRANDT ÎN ROMÂNIA 


Nr. 23 12 august 1967, Köln 
Strict secret 


W. Haas, şetul referenturii România din MAE al RF a Germaniei, a spus 
tovarăşului A. Sanda, în cadrul unei audienţe la MAE, următoarele: 

Conducerea MAE este satisfăcută de vizita ministrului W. Brandt în România. Deşi 
nu a fost prevăzută normalizarea unor acţiuni concrete, deosebite, de relaţii bilaterale, 
vizita are o importanţă istorică, fiind, după vizita din 1955 a fostului Cancelar Adenauer 
la Moscova, cea mai importantă vizită într-o ţară socialistă a unui ministru vest-german. 
Această importanţă a fost subliniată de ministrul W. Brandt în declaraţiile făcute la 
întoarcerea sa din România şi oglindită pe larg în comentariile numeroase ale presei. 
Delegaţia a fost impresionată de faptul că conducătorii români care l-au primit pe W. 
Brandt au acordat un timp neobişnuit de lung întrevederilor, iar discuţiile au fost 
neaşteptat de deschise şi sincere. 

Haas a încercat să demonstreze că ideile exprimate de W. Brandt privind necesitatea 
recunoaşterii realităţilor politice în Europa. care au stârnit atâtea comentarii, nu sunt noi, 
ele fiind cuprinse într-o anumită tormă şi în declarația guvernului Kiesinger din 
13 decembrie 1966 şi reluate în nota guvernului RF a Germaniei privind renunţarea la 
folosirea forţei. Probabil, a spus Haas, cadrul şi claritatea cu care ele au fost reluate de W. 
Brandt poate să fi impresionat pe unii comentatori. Recunoaşterea realităţilor politice este 
o chestiune care a constituit unul din punctele discuţiilor pentru formarea actualei coaliții 
şi, în prezent, constituie partea importantă a politicii noului guvern vest-german, care ar 
fi împărtăşită de întregul cabinet. Desigur, a spus Haas, aceasta nu înseamnă în nici un caz 
o recunoaştere a RD Germane şi nici nu poate fi interpretată ca o pregătire a atmosferei 
în vederea recunoaşterii acesteia. (Menţionăm că în realitate dreapta — Uniunea 
Creştin-Democrată, Uniunea Creştin-Socială (UCD-UCS) — a criticat declarațiile făcute 
de W. Brandt la Bucureşti, iar Cancelarul Kiesinger, într-un interviu televizat, recunoscând 

existenţa acestor critici, s-a situat pe o poziţie de mijloc). 

Haas a informat că Ambasada RF a Germaniei la Bucureşti a primit instrucțiuni să 
se intereseze de părerea părții române în legătură cu reluarea discuţiilor în vederea 
încheierii acordului cultural. Personal nu vede posibilă încheierea unui acord care să 
nu includă, sub o formă sau alta, şi Berlinul Vestic. De aceea, la MAE al RF a 
Germaniei se studiază în prezent alte soluţii, programatice, care să permită desfăşurarea 
şi intensificarea schimburilor culturale. Se au în vedere mai ales înțelegeri directe între 
instituţiile culturale din cele două ţări. În orice caz trebuie evitată o nouă întrunire a 
experţilor care să eşueze. Aceasta ar putea dăuna bunei atmostere a relaţiilor. 
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î â iei va face o 
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München nici nu a fost măcar amintită. De fapt, această problemă nici nu A Asa 
i î ă atunci când tacti 
ă - ın balon pe care îl umflă doar 
cehoslovacă folosind-o ca pe u une o 
necesar. Încheierea acordului comercial a produs unele greutăți, Bes ye 
P . . . a 1 u i. > 
Cehoslovaciei nu există nici un precedent privind o soluţie în problema” ci inu bai 
ică, luâ ă fi are s- 
găsit totuşi O rezolvare programatică, luându-se ca bază formele practice in € 
desfăşurat schimburile comerciale până acum. A ' PES 
În legătură cu ştirile de presă privind pregătirile unor discuţii cu tugostan p 
i i ă ă mei nu are i 
restabilirea relaţiilor diplomatice, Haas a răspuns că i al RF p KFN P 
i iscuţii. Î uația 
ă discuţii. În cazul Iugoslaviei si 
vedere, deocamdată, astfel de t a es i 
istă ri ii a Germaniei din partea alto 
icată riscul unor reacţii defavorabile RF 
complicată, deoarece există F 
aniei acordă acum cea 
i î dezvoltare. De aceea, RF a Germ 
state, mai ales a celor în curs de 0 i ! i eR N 
mai mare atentie relațiilor cu URSS, ştiind că cheia probleme: germane se află la 3 n 
i 7 . E . s . -a rir 
Kastl, şeful serviciului „tări socialiste” din MAE al RF a Germaniei, a ine: i 
în continuare pe A. Sanda, a reluat chestiunea acordului cultural, arătând că 
i i Strätli i pentru a-şi 
RF a Germaniei aşteaptă rezultatele demersurilor lui Strătling la Bucureşti pent ş 
forma un punct de vedere definitiv. 


AMAE, fond Telegrame. Köln. vol. 1 (iulie-octombrie 1967), f. 37-39. 
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Ă AN 
TELEGRAMĂ A LUI CORNELIU BOGDAN, 
AMBASADOR EXTRAORDINAR ŞI PE RO VENI 3 E 
WASHINGTON, CĂTRE MAE AL RS ROMANIA pă ie OREI Í 
DISCUŢIILE PURTATE CU OFICIALITĂȚI! AMR E NERA d 
BRANDT, ) 
LARISTI PE TEMA VIZITEI LUI WILL A 
REALI AL AFACERILOR EXTERNE AL RF GERMANIA, ÎN ROMANIA 
Nr. 92 528 12 august 1967, Washington 
r. 
Strict secret 


ităţi i i i ei cu 
Din discuţiile mele cu oficialitățile americane şi ale membrilor ri pila 
Ā că 1 
diplomați şi ziarişti din Washington rezultă că Departamentul de Stat a pie ati 
vizita la Bucureşti a ministrului Afacerilor Externe al RF a Germaniei, Willy 3 
ieri lui de Stat Rusk. 
Am semnalat aprecierile Secretaru i RA 
Asistentul Secretarului de Stat pentru Europa, John Leddi, reluând apioa aei 
pozitive ale şefului sãu, a spus că „așteptăm cu interes pe domnul Kiesinger, pen 
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asculta şi de la dinsul cum vede în continuare evoluţia relaţiilor RF a Germaniei cu 
țările est-europene”. 

Corespondentul Agenţiei vest-germane DPA la Washington a spus tovarăşului V. 
Dorobanţu, secretar Il, că, din informaţiile sale, Departamentul de Stat apreciază că de 
vizita lui Willy Brandt în România depind într-o măsură apreciabilă relaţiile RF a 
Germaniei cu celelalte ţări socialiste, dat fiind exemplul pe care România îl constituie 
în domeniul politicii externe. 

Ziaristul vest-german a spus că trebuie reținut că vizita a avut loc după ce recent, 
în cadrul sesiunii MAN a României, s-a repetat în mod foarte clar şi de către 
personalitățile de cea mai mare răspundere din România că abordarea raţională a 
problemei securităţii europene presupune să se aibă în vedere realităţile apărute după 
cel de-al Doilea Război Mondial şi mai ales existența celor două state germane şi 
necesitatea respectării inviolabilităţii frontierelor statornicite în Europa după război, 
inclusiv a graniţei Oder-Neisse. 

După părerea Departamentului de Stat, a afirmat De Thior, acest mod de abordare a 
relaţiilor bilaterale între două state cu sisteme social-politice diferite este foarte practic, aduce 
avantaje ambelor părți, aceasta constituind garanţia că în următorii 2—3 ani RF a Germaniei 
îşi va reglementa în acest fel relaţiile cu toate ţările socialiste, inclusiv RP Chineză. 

Semnalăm, de asemenea, că toate comentariile de presă înregistrate de noi. 
referitoare la vizită, au fost pozitive. 


AMAE, fond Telegrame Washington, vol. 3/1967, f. 78-79. 
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TELEGRAMĂ A AMBASADEI ROMÂNE LA ATENA CĂTRE 
MAE AL RS ROMÂNIA REFERITOARE LA 
APRECIERILE DIPLOMAȚILOR VEST-GERMANI DESPRE 
REZULTATELE VIZITEI LUI WILLY BRANDT, VICECANCELAR ȘI 
MINISTRU AL AFACERILOR EXTERNE AL RF GERMANIA, ÎN ROMÂNIA 


Nr. 40 191 13 august 1967, Atena 
Strict secret 


Cu prilejul vizitei de rămas bun făcute la 9 august lui Lederer, însărcinatul cu afaceri 
al RF a Germaniei la Atena, şi de prezentare a tovarăşului consilier Gheorghe, 
diplomatul vest-german a făcut aprecieri pe marginea vizitei în Republica Socialistă 
România a lui Willy Brandt, Vicecancelar şi ministru de Externe al RF a Germaniei. 

Însărcinatul cu afaceri vest-german ne-a făcut o primire deosebit de amicală şi ne-a 
relatat că a primit o informare din partea Ministerului de Externe al Germaniei Federale, 
prin care se exprimă satisfacția deplină a guvernului vest-german asupra rezultatelor 
vizitei lui Willy Brandt în România. 


289 


Lederer şi-a exprimat părerea că relaţiile româno-vest-germane pot lua amploare 
în viitor în domeniul economic, al colaborării tehnico-ştiințifice, culturale. După părerea 
lui Lederer, între România şi RF a Germaniei există deja bazele unei asemenea 
colaborări. dar domeniul colaborării poate fi extins şi mai mult în viitor, pe măsura 
creşterii potenţialului economic al României şi a dezvoltării relaţiilor diplomatice dintre 
România şi RF a Germaniei. 

La întrebarea noastră dacă guvemul RF a Germaniei a întreprins măsuri pentru 
normalizarea relaţiilor sale şi cu celelalte ţări socialiste, Lederer ne-a relatat că guvernul 
vest-german a propus stabilirea de relaţii diplomatice cu RS Cehoslovacă, RP Ungară, RP 
Bulgaria, dar aceste ţări, cu excepția RS Cehoslovace, menţin încă rezerve față de 
Germania Federală. Progresele înregistrate în relaţiile cu RS Cehoslovacă, a relatat Lederer, 
se pot explica prin faptul că actualul guvern vest-german a dat asigurări RS Cehoslovace 
că RF a Germaniei consideră închisă pentru totdeauna problema Sudeţilor, precum şi unor 
tendințe mai suple ce au apărut în ce priveşte politica externă a RS Cehoslovace. 

Însărcinatul cu afaceri al RF a Germaniei şi-a exprimat părerea că va fi mai greu 
pentru ei să stabilească relații diplomatice cu Iugoslavia, date fiind impedimentele 
rezultate din doctrina Hallstein, şi cu RP Polonă, ca urmare a faptului că RF a 
Germaniei nu poate, deocamdată, să recunoască frontierele occidentale ale Poloniei. 

Lederer şi-a exprimat, însă, părerea că, pe măsură ce se vor stabili relaţii de încredere 
între Germania Federală şi țările socialiste din Europa, „s-ar putea ca doctrina Hallstein 
să fie pusă deoparte şi să se găsească o soluţie și pentru extinderea relaţiilor cu Polonia”. 


(Ss) T. Jianu??? 


AMAE, fond Telegrame Atena, vol. 2/1967, f. 12-13. 
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SCRISOAREA DE MULȚUMIRE A LUI WILLY BRANDT, 
MINISTRUL AFACERILOR EXTERNE AL RF GERMANIA, ADRESATĂ 
LUI CORNELIU MĂNESCU, MINISTRUL AFACERILOR EXTERNE 

AL RS ROMANIA, CU PRIVIRE LA 3 
VIZITA EFECTUATĂ LA INVITAȚIA GUVERNULUI ROMÂN 


13 august 1967, Bonn 


Reîntors la Bonn, aş dori să rog pe Excelența Voastră să transmită încă o dată 
guvernului Republicii Socialiste România sincera mea gratitudine pentru ospitalitatea 
ce mi-a fost acordată în timpul vizitei mele. 


292 Tudor Jianu (n. 1923), ziarist şi diplomat român. Consilier la Atena (1958-1969). 
Director al Direcției Protocol (1969-1973). Ulterior director al Clubului Diplomatic 
(1976-1986). 
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Dumneavoastră, stimate cole 
atenţia acordată. 


Primiti ă i i 
miti, Excelență, expresia celei mai înalte consideraţiuni2%3 


AMAE, fond RFG. Problema 220/8, vol. 1/1967, f. 167 
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NOTĂ DE CONVORBIRE A LUI COR 


INCLUSIV CELE PRIVIND RAPORTURI 
Nr. 03/003350 


d rea 14 august 1967, Bucureşti 


La data de 3 august 
Vicecancelar şi ministru al 
Din partea vest-germa 
Germaniei la Bucureşti. 
Din partea română au participat Vasile Şandru adj 
Oancea, ambasadorul Re ; 
A tradus Constantin 


Afacerilor Externe al Republicii Federale a Germaniei 
na a mai participat Erich Strätling, ambasadorul RF a 


unct al ministrului şi Co i 
a Ad fată j nsa 
publicii Socialiste România la Bonn. pz 


Pârvu, secretar II în Ministerul Afaceri br Externe 


Ministrul Afacerilor Externe al Republicii 


A Socialist âniz î 
cordial pe ministrul de Externe vest erai an a 


“german, exprimându-şi convingerea că vizita 


293 a 
Documentul poartă urmatoarea specificare, scrisă c 


dai u stiloul: „Tov. Mi 7 
a dat indicația ca telegrama să apară în buletinul DPS” s P 


(Ss) /ndescifrabil, 13. 08. 67. 


& ŞI prieten, țin să vă multumesc pentru primirea şi 


1967, Corneliu Mănescu l-a primit pe Willy Brandt 


| 
| 
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a celor două state germane. Guvernul român a realizat această prevedere. Trebuie făcut 
însă ceva mai mult, pentru că RDG este o realitate. Ministrul Brandt va întâlni în 
România părerea că RF a Germaniei trebuie să facă ceva mai mult pe drumul 
normalizării relaţiilor dintre cele două state germane, al recunoaşterii realităţilor 
postbelice. 

2. România a întâmpinat greutăţi şi în legătură cu Orientul Apropiat, când i s-a cerut 
să semneze o declaraţie comună şi să rupă relaţiile diplomatice cu Israelul. Guvernul 
român, a continuat ministrul Atacerilor Externe al României, şi-a exprimat părerea că 
lucrul cel mai important este încetarea ostilităţilor, excluderea războaielor ca mijloc de 
rezolvare a conflictelor. 

3. Guvernul român acţionează în toate problemele internaționale potrivit poziţiei 
sale de principiu. Acest lucru este valabil şi în ceea ce priveşte încheierea acordului de 
nediseminare. Numai un observator superficial ar putea afirma că România nu ar fi 
interesată în realizarea unui asemenea acord. Oricât de mari i-ar fi interesele, 
România nu-şi poate părăsi poziţia de principiu. România nu doreşte să devină o putere 
nucleară. Ea este de părere că şi RF a Germaniei trebuie să se bucure de aceleaşi 
drepturi ca şi celelalte țări. 

4. Vorbind despre relaţiile culturale dintre cele două ţări, ministrul Afacerilor 
Externe român a arătat că acestea se dezvoltă normal şi că. dacă s-ar depune eforturi 
suplimentare, din ambele părţi, s-ar putea găsi şi soluţii pentru încheierea unui acord 
cultural. În cazul că nu se va găsi o soluţie acceptabilă pentru ambele părţi. partea 
română este de părere că esenţial nu este forma contractuală a acestora — acord cultural 
etc. — ci realizarea unor schimburi culturale intense între cele două ţări. 

5. Referindu-se la relaţiile dintre MAE român şi Ambasada RFG la Bucureşti, 
ministrul Afacerilor Externe a subliniat că acestea sunt bune şi sunt create toate 
să depună eforturi pentru a veni în întâmpinarea rezolvării unor cazuri deosebite de 
reunire a familiilor. Ministrul român a expus poziţia cunoscută a guvernului român în 
această problemă, subliniind că această chestiune este de competenţa exclusivă a 
guvernului român, care va da şi de acum înainte câştig de cauză nu presiunilor, sub orice 
formă ar fi făcute acestea, ci înţelegerii, răbdării şi în mod deosebit caracterului umanitar 
al acestei probleme. Partea vest-germană, a arătat ministrul român în continuare, va trebui 
să aibă în vedere faptul că statul român a depus eforturi pentru instruirea şi formarea 
de cadre din rândurile întregii populaţii din România, deci inclusiv din rândurile 
populaţiei de naţionalitate germană din România. care astăzi îşi desfăşoară activitatea 
în toate domeniile vieţii sociale, politice şi economice. 

Ministrul de Externe vest-german a arătat că deşi se întâlneşte abia pentru a doua 
oară cu omologul său român, totuşi contactul a continuat să existe între ei, întrucât au 
continuat să-şi urmărească reciproc activitatea, să citească fiecare ceea ce a scris celălalt. 
Aceasta creează impresia că s-ar cunoaşte cu ministrul român de multă vreme. În 
continuare, ministrul vest-german a mulţumit atât pentru posibilitatea ce i s-a dat de 
a vizita România, cât şi pentru faptul că această vizită nu s-a amânat. Referindu-se la 
discuţiile ce se vor purta, partea vest-germană este de părere că ele trebuie să se ducă 
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deschis, chiar şi atunci când părerile nu coincid sau încă nu sunt aceleaşi. Acest lucru 
este valabil atât în privința problemelor bilaterale, cât şi cele de interes european şi 
general, cu atât mai mult cu cât colaborarea dintre cele două state nu are drept scop 
să se îndrepte împotriva cuiva. Continuându-şi ideea, ministrul vest-german a adăugat 
că delegaţia pe care o conduce „nu a venit cu nici o piatră în buzunar pentru a o arunca 
aici sau de aici în altă parte”. Explicându-şi remarca, partea vest-germană a adăugat 
că ea a fost necesară şi pentru faptul că „pe undeva nu s-a înţeles ceea ce s-a făcut”. 
El a informat că duminică seara (30 iulie 1967) a primit vizita unei persoane de la 
Moscova, care l-a întrebat ce anume urmăreşte la Bucureşti, la care ar fi răspuns că va 
efectua o vizită normală şi că, deci, nu urmăreşte nimic deosebit. (Ulterior, în discuţii 
neoficiale, a precizat că emisarul Moscovei este redactor-şef a două importante 
publicaţii sovietice). 

l. În continuare, ministrul de Externe vest-german a arătat că, prin intermediul lui 
Erich Strătling, a fost informat detaliat despre dezbaterile sesiunii Marii Adunări 
Naţionale din iulie a.c. şi mai ales cu expunerile domnilor Nicolae Ceauşescu, lon 
Gheorghe Maurer şi Corneliu Mănescu. Acest lucru a permis părții germane să tragă 
concluzia că modul în care sunt tratate problemele în aceste documente permite 
continuarea dialogului chiar şi în acele chestiuni în care părerile sunt încă diferite, 
exprimându-și totodată convingerea că discuţiile ce vor avea loc în următoarele zile 
vor contribui la înţelegerea dintre Est şi Vest. 

2. În continuare, ministrul vest-german s-a referit la probleme ale relaţiilor 
bilaterale, arătând că, în afara Acordului de cooperare tehnico-economică ce va îi 
semnat, va trebui să se acorde atenţie şi cooperării pe tărâmul ştiinţei. Această cooperare 
va trebui să nu fie formală, ci, după părerea guvernului vest-german, va trebui să i se 
creeze o perspectivă concretă. 

3. Partea vest-germană a subliniat posibilitatea construirii în România a unei centrale 
atomo-electrice de către RFG, în colaborare cu Franţa şi Suedia. Ministrul vest-german 
a declarat că, personal, s-ar bucura mult de o asemenea realizare pe tărâmul cooperării 
interstatale. 

4. Referindu-se la problema relaţiilor culturale, ministrul de Externe vest-german 
a arătat că împărtăşeşte părerea părţii române, potrivit căreia nu acordul în sine, ci 
relaţiile, schimburile culturale sunt esenţiale. Dacă există amândouă, adică atât 
acord, cât şi schimburi, este cu atât mai bine. Concretizându-şi poziţia, partea 
vest-germană a exemplificat prin unele schimburi pe linie culturală, în care au participat 
teatre, ansambluri şi sportivi din Berlinul Occidental, fără să existe un acord în materie 
şi fără ca acest lucru să deranjeze pe cineva. Subliniind că nu intenţionează să trateze 
aspectele juridice, ministrul de Externe vest-german a arătat că practica şi terminologia 
tolosite în acordul economic ar putea fi folosită într-o formă reciproc convenabilă şi 
în domeniul acordului cultural, adică să nu se pomenească nimic expres despre Berlinul 
Occidental. Aceasta nu ar avea nici o importanţă practică, pentru că, oricum, situaţia 
reală existentă face ca, atât în ansamblurile vest-germane cu caracter artistic, cât şi în 
toate echipele naţionale sportive ale RFG, să intre oameni din Berlinul Occidental. 
Această poziţie a găsit înțelegere şi la Praga. 
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5. În legătură cu schimburile comerciale, ministrul vest-german a subliniat dorinţa 
guvernului său de a acţiona în sensul echilibrării balanței comerciale dintre România 
şi RF a Germaniei, dând asigurări că partea vest-germană va lua măsuri de liberalizare 
a produselor româneşti pe piața RFG „la nivelul posibilităților autonome”. 

În ciuda structurii economice diferite a celor două țări, a continuat ministrul 
vest-german, partea RFG doreşte sincer să contribuie la găsirea soluţiilor menite să ducă 
la o afluență mai mare de mărfuri româneşti pe piața vest-germană şi propune, ca un 
prim pas în această direcţie. o întâlnire în viitorul cel mai apropiat între experţii celor 
două părți. Ministrul de Externe vest-german a rugat să fie informat asupra unor aspecte 
privind cooperarea tehnică, industrială şi economică, felul cum partea română 
intenţionează să colaboreze în acest domeniu, precum şi asupra rezultatelor obţinute 
de România în domeniul cooperării cu alte țări. 

6. Ministrul de Externe vest-german a arătat că este foarte recunoscător pentru faptul 
că ministrul de Externe român a ridicat, din proprie iniţiativă, chestiunea reunirii 
familiilor. „Dacă ar ridica această chestiune un ministru de Externe vest-german, chiar 
dacă n-a fost nazist, ar putea fi considerat ca sprijinitor al tezei germanismului, cu pate 
că chestiunea reunirii familiilor nu are nimic comun cu teza germanismului . 
Problema minorităţii germane, a spus în continuare ministrul vest-german, este exclusiv 
de competența guvernului român. Poporul român după cel de-al Doilea Război Mondial 
a dat dovadă de foarte multă toleranţă. Peste 15 000 de persoane din România s-au 
Stabilit definitiv în alte ţări. Şi în RF a Germaniei există unele familii care au pus multă 
speranţă pe reunirea familiilor, mai ales după stabilirea de relaţii diplomatice între 

România şi RFG. Partea vest-germană a sugerat că această problemă ar ţine mai mult 
de domeniul procedurii şi propune ca ea să fie exclusă dintre problemele relaţiilor 
politice dintre cele două guverne şi trecută, de exemplu — dacă partea română va ti de 
acord — în sarcina organizațiilor de Cruce Roşie din cele două ţări, care ar urma să se 
ocupe de aceste probleme, potrivit prevederilor Convenţiei de la Geneva din anul 1954. 

7. Ministrul de Externe vest-german s-a referit la Convenția Dunării, subliniind 
interesul țării sale de a deveni membră a acestei Conventii. În acest context, el a informat 
că a rugat guvernul RSF Iugoslavia — depozitarul Convenţiei — să aducă la cunoştinţa 
tuturor membrilor dorinţa RFG de a deveni membră a Convenţiei Dunării, cu drepturi 
depline. În legătură cu aceasta, el a informat că guvernul austriac şi-a comunicat acordul 
privind cererea RFG, că există un răspuns favorabil neoficial al guvernului RPU şi că 
există suficiente motive să se creadă că şi lugoslavia va fi de acord. 

8. Referindu-se la discuţiile dintre RFG şi RSF lugoslavia, ministrul de Externe 
vest-german a informat că au fost făcute unele progrese, prin încheierea unui acord cu 
RSFI, pe baza căruia vor putea fi rezolvate problemele practice. O problemă 
nerezolvată încă este cea privind cererile muncitorilor iugoslavi de a se bucura de 
drepturi egale (asigurări sociale) ca şi colegii lor germani. Există posibilități ca şi această 
chestiune să fie rezolvată favorabil. 

În continuare, el a informat că reprezentanții celor două țări (RFG pe lângă Ambasada 
franceză, iar RSFI pe lângă Ambasada suedeză) se bucură de imunităţi diplomatice. 
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9. Ministrul vest-german a arătat că guvernul său nu este mulţumit de stadiul actual 
al relaţiilor dintre RFG şi Uniunea Sovietică, adăugând că partea vest-germană doreşte 
să contribuie sincer la îmbunătăţirea relaţiilor cu această ţară şi, de asemenea, şi cu 
„cealaltă parte a Germaniei”. 

10. Ministrul Afacerilor Exteme al RFG a arătat că, faţă de evenimentele din 
Orientul Apropiat, guvernul federal a dus o politică de neutralitate, de neamestec, deşi 
s-a arătat mai mult de partea Israelului, fapt care a iritat pe arabi. Dar, având în vedere 
tot ceea ce s-a întâmplat până acum între germani şi evrei, ar fi fost cu mult mai rău 
dacă guvernul federal ar fi procedat altfel. Republica Federală a Germaniei vede o 
posibilitate de rezolvare a conflictului din această regiune numai prin eforturi 
comune, depuse atât de ţările occidentale, cât şi de cele socialiste. 

11. Ministrul de Externe vest-german a arătat că există multe puncte asemănătoare 
în poziţia celor două ţări faţă de Tratatul de nediseminare. El a spus, în continuare, că 
i se pare foarte importantă constatarea că din ianuarie încoace multe ţări s-au 
apropiat de poziţia României şi RFG în această problemă. Ministrul vest-german a 
arătat că, în urmă cu un an, politica RFG era foarte frecvent atacată de URSS şi de alte 
ţări socialiste. Această situaţie s-a remarcat în ultimele trei luni. 

De aceea — a apreciat Vicecancelarul vest-german — dialogul cu România, început în 
ianuarie a.c., s-a dovedit util şi important. El va trebui continuat şi dus cu răbdare, chiar 
şi în acele probleme unde poziţiile sunt încă diferite, deoarece experienţa a arătat că 
aceasta este calea de urmat, chiar dacă uneori se dovedeşte destul de complexă şi dificilă. 

Ministrul Afacerilor Externe român a vorbit despre cooperarea dintre România 
şi alte țări, ca de exemplu Franţa, Italia, SUA, adăugând că o discuţie la nivel de experţi, 
pe linie de cooperare ar putea avea loc chiar în timpul şederii delegației RFG la 
Bucureşti, sau ulterior. 

Referindu-se la cererea guvernului RFG de a deveni membru al Convenţiei Dunării, 
ministrul de Externe român a spus că nu poate da un răspuns oficial, însă personal 
consideră că, din punct de vedere principial, poziţia RFG este aceea ca a oricărui stat 
riveran. Lucrul cel mai important este să se cunoască şi poziţia celorlalte state membre 
şi este foarte posibil ca o asemenea cerere să fie depusă şi de RDG şi, deci, pot apare 
unele considerente politice care să îngreuneze rezolvarea. Deci punctul de vedere al 
guvernului român este ca lucrurile să fie analizate logic. Aceasta este poziţia 
guvernului român faţă de cererea RFG de a adera la Convenţia Dunării. Nu România 
va fi aceea care să creeze greutăţi. 

Ministrul de Exteme român a informat în continuare despre discuţia avută cu 
ministrul de Exteme iugoslav Nikezit2%, în care acesta din urmă a vorbit despre 
greutăţile existente în rezolvarea unor probleme bilaterale între RFG şi RSF lugoslavia 


294 Marko Nikezič (1921-1991), inginer, om politic iugoslav, unul din liderii Uniunii (Ligii) 
Comuniştilor. Ambasador la Cairo (1953-1956), la Praga (1956-1958) şi Washington 
(1958-1962). Adjunct (1962-1965) şi apoi ministru al Afacerilor Externe (23 apr. 1965-25 dec. 
1968). Vezi recentul volum Srpska Krika Vertikala (ed. Latinka Petroviă), Belgrad, 2003, cu 
articole şi cuvăntări ale sale, prefaţat de fostul ministru de Externe (1969-1972) Mirko Tepavač. 


(problema despăgubirilor muncitorilor iugos 
guvernul iugoslav nu ar face din acestea c e 2 
nici pentru restabilirea relaţiilor diplomatice între cele două state. 


delegaţia germană faţă de reunirea ă, de i 
deranjată de faptul că Ambasada RFG la Bucureşti se interesează de rezolvarea unor 


cazuri pe această linie. Depinde însă de felul cum va înţelege să pună şi în viitor 
probleme de această natură. (S-a dat ca exemplu intervenția lui J. Klaus). 


cu Italia şi Franţa şi a propus studierea pos 
România şi RFG, menţionând că asemenea înţelegeri au fost realizate cu aproape toate 


statele cu care România întreţine relaţii normale. 


295 


lavi din RFG), lăsând să se înţeleagă că 
tea o greutate în aderarea RFG la Convenţie şi 


Ministrul A facerilor Externe român a arătat că se va gândi la părerea exprimată de 
familiilor şi că, de fapt, partea română nu este 


Partea română a informat în continuare că România a realizat acorduri consulare 
ibilităţii desființării vizelor diplomatice intre 


(Red. C. Pârvu) 


AMAE, fond RFG. Problema 220/8, vol. 1/1967, f. 64-73. 
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COMUNICARE A AMBASADEI ROMÂNE ÎN RF GERMANIA 
ADRESATĂ MAE AL RS ROMÂNIA REFERITOARE LA 
CONVORBIREA LUI CORNEL VLAD, CONSILIER POLITIC, CU 
DR. WOLFGANG WAGNER, DIRECTORUL INSTITUTULUI DE 
CERCETĂRI AL SOCIETĂȚII DE POLITICĂ EXTERNĂ DIN BONN 
Nr. 0018 14 august 1967, Köln 

Strict secret 


Vă trimitem alăturat nota de convorbire a tovarăşului consilier Comel Vlad cu Dr. 
Wolfgang Wagner, directorul Institutului de Cercetări al Societăţii pentru Politică 


Externă din Bonn. 


Sunt de acord cu propunerile făcute. 
că Ambasador, 


(Ss) Constantin Oancea 


Tovarăşului Mircea Bălănescu 
Directorul Direcţiei IH Relaţii 


NOTĂ DE CONVORBIRE 


La 10 august a.c. am făcut o vizită d-lui Dr. Wolfgang Wagner, directorul 
Institutului de Cercetări al Societăţii pentru Politică Externă din Bonn, care este în 
acelaşi timp şi secretar general al Societăţii. 
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Dr. Wagner s-a arătat foarte satisfăcut de stabilirea contactelor cu ambasada noastră, 
solicitând materiale (documente) actuale asupra politicii externe a României, care ar 
putea fi publicate şi în revista „Europa Archiv”. Revista aparţine societăţii şi este 
difuzată în lumea întreagă. De asemenea, a solicitat lucrări mai ample asupra politicii 
externe a României pentru biblioteca Societăţii, consultată de toţi acei care se 
interesează de politica externă. 

Societatea de Politică Externă are peste 1 000 membri, recrutaţi dintre oamenii de 
afaceri, deputaţi de frunte, funcționari ai MAE şi Ministerului Apărării etc. 

Activitatea ei se desfăşoară în următoarele direcții: 

l. Invitarea unor personalităţi marcante ale vieții internaţionale pentru a ţine 
conferinţe în cadrul şedinţelor lunare. Au ţinut conferințe: Adenauer, Nehru2%5, 
Kennedy2%, Bundy2”, Rostow2% etc. 

2. Colocvii în cadrul celor două grupe de studii: 

a) Controlul înarmărilor, limitarea armamentelor şi securitatea internaţională, care 
studiază în special influenţa dezarmării asupra securităţii în Europa şi problemei 
germane; 

b) Relaţiile germane cu URSS şi celelalte țări din Est, care analizează în special 
interesele țărilor din zonă care pot avea o influență asupra problemei germane. 

În cadrul unor colocvii s-au discutat teme privind frontiera Oder-Neisse, Tratatul 
de la Miinchen, doctrina Hallstein etc. 

Dr. Wagner a afirmat că colocviul asupra doctrinei Hallstein a contribuit direct la 
găsirea formulelor care au permis stabilirea de relații diplomatice cu România. 

În prezent se pregăteşte un studiu asupra evoluției recente în ţările din Est (inclusiv 
ţările comuniste din Asia). 

3. Publicarea unor studii ale Institutului de Cercetări, pe diferite teme internaționale, 
inclusiv a Anuarului „Politica Internaţională”. 

Institutul de cercetări publică o serie de documente privind viaţa internaţională. 


295 Jawaharlal Nehru (1889-1964), avocat, om politic şi filosof indian. Lider marcant 
al Congresului Naţional Indian şi al mişcării de independență; Prim-Ministru al Indiei 
(1947-1964). 

2% John Fitzgerald Kennedy (1917-1963), om politic american. Membru al Partidului 
Democrat; senator de Massachusetts (din 1952). Al 35-lea Preşedinte al SUA (1961-1963). 

297 William Putnam Bundy (1917-2000), analist în cadrul CIA; adjunct (1961) şi apoi 
Subsecretar de Stat pentru Apărare (1961-1964); Subsecretar de Stat pentru Extremul Orient 
(1964-1969), a fost unul dintre planificatorii războiului din Vietnam. Fratele său mai tânăr, 
McGeorge, a fost consilier pe probleme de securitate naţională sub Administraţiile 
Kennedy şi Johnson 

29% Walt Whitman Rostow (1916-2003), economist, istoric şi om politic american. 
Consilier pe probleme de securitate națională al Preşedintelui Lyndon B. Johnson. 
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AMAE, fond RFG. Problema 20 F, vol. 1/1967 (Note de convorbiri), f. 188- 
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TELEGRAMĂ A LUI VASILE GÎNDILĂ?%, 
AMBASADOR EXTRAORDINAR ŞI PLENIPOTENŢIAR LA DJAKARTA, 
CĂTRE MAE AL RS ROMÂNIA REFERITOARE LA 
DISCUȚIA AVUTĂ CU AMBASADORUL KARL-LUEDDE NEURATH, 
DESPRE REZULTATELE RECENTEI VIZITE A LUI WILLY BRANDT ÎN 
ROMÂNIA, EVOLUȚIA POZITIVĂ A RELAȚIILOR BILATERALE, 
PRECUM ŞI UNELE ASPECTE ALE POLITICII VEST-GERMANE 
FAȚĂ DE INDONEZIA 


Nr. 54 215 


16 august 1967, Djakarta 
Strict secret 


La 14 august 1967 mi-a făcut o vizită, la cererea sa, Luedde Neurath, ambasadorul 
RF a Germaniei la Djakarta. Din problemele discutate, menţionez următoarele: 

|. El a fost informat de către Bonn despre vizita în Republica Socialistă România 
a lui W. Brandt, Vicecancelar şi ministru de Externe al RF a Germaniei. A făcut 
aprecieri pozitive cu privire la primirea şi atenţia care i-a fost acordată, la convorbirile 
purtate cu conducătorii români, îndeosebi cu tovarăşul Nicolae Ceauşescu, Secretar 
General al PC Român, şi la rezultatele vizitei. 

Ambasadorul vest-german a conchis că ei acordă o înaltă apreciere politicii externe 
promovate de România şi şi-a exprimat multumirea pentru felul cum evoluează 
dezvoltarea relaţiilor ţării sale cu România. 

După ce i-am mulţumit pentru aprecierile pozitive, am arătat că, recent, a avut loc 
o sesiune a Marii Adunări Naţionale, care a dezbătut pe larg şi a aprobat în 
unanimitate politica externă a partidului şi guvernului nostru, cu care ocazie a fost 
reafirmată şi precizată poziţia României faţă de toate problemele mari internaţionale. 
Am expus atitudinea noastră faţă de Vietnam, Orientul Apropiat, securitatea europeană, 
adăugând că, pornind de la realităţile apărute după cel de-al Doilea Război Mondial, 
inclusiv existenţa celor două state germane, România activează pentru dezvoltarea 


relaţiilor cu toate ţările, indiferent de sistemul lor social, pe baza respectării stricte a 
principiilor cunoscute. 


2% vasile Gândilă (n. 1915), inginer de căi ferate, om politic şi diplomat român. Adjunct 
al ministrului Căilor Ferate (1952-1956); preşedinte al raionului 1 Mai din Bucureşti 
(1956-1960); şed de sector la CC al PMR (1960-1963). Ambasador extraordinar şi 
plenipotenţiar la Djakarta(1963-1969), acreditat la Phnom Penh şi Singapore (1968-1969); 
la Secția Relaţii exteme a CC al PCR (1972-1974); ambasador extraordinar şi plenipotenţiar 
la Amman (1974-1981). 

300 Karl-Luedde Neurath (1911-1984), diplomat vest-german. Ambasador la Djakarta 


(1966-1970), Wellington (1968-1970), Montevideo (1970-1973) şi Santiago de Chile 
(1973-1975). 
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Interlocutorul a subliniat consecvenţa şi continuitatea politicii externe a țării noastre. 
A făcut în acest sens o comparaţie între felul cum s-au desfăşurat tratativele lor cu 
România şi cu alte ţări socialiste (Republica Socialistă Cehoslovacă şi Ungaria). 

De exemplu, datorită poziţiei rigide şi condiţiilor inacceptabile puse de partea 
cehoslovacă în 1964, cu Republica Socialistă Cehoslovacă abia acum s-a obţinut ceea 
ce RF a Germaniei a propus iniţial, respectiv efectuarea unui schimb de Reprezentante 
Comerciale, ca un prim pas spre normalizarea relaţiilor dintre cele două ţări, în timp 
ce partea română a avut chiar de la începutul tratativelor o atitudine principială, de lucru, 
fără să facă afirmaţii sau aluzii jignitoare la adresa poporului genman, fapt care a facilitat 
atingerea stadiului actual. 

2. Referitor la problema vietnameză, interlocutorul a remarcat că poziţia poporului 
german este că trebuie să înceteze războiul, problemele să fie rezolvate pe calea 
negocierilor, iar poporul vietnamez să fie lăsat să-şi hotărască singur soarta. Însă din 
anumite motive guvernul său nu poate susţine deschis o astfel de poziţie. 

SUA argumentând că dreptul apără libertatea, atât în Vietnam, cât şi în Berlin, a 
cerut RF a Germaniei să participe la războiul din Vietnam, la care guvernul său a 
refuzat, arătând că RF a Germaniei a trimis în Vietnam un vas spital. 

3. Cu privire la securitatea europeană şi la problema germană, el a împărtăşit 
aprecierea că trebuie înaintat cu pas, în primul rând prin dezvoltarea de relaţii bilaterale. 
pornind de la situaţia existentă. A apreciat că şi scindarea Germaniei este o realitate pe 
care nimeni nu o poate nega şi că realizarea unificării este de perspectivă foarte 
îndepărtată. Dar, din considerente de principiu, guvernul său nu poate recunoaşte oficial 
RD Germană. 

4. Ambasadorul vest-german a apreciat relaţiile RF a Germaniei cu Indonezia, 
îndeosebi comerciale, ca bune, şi că acestea au perspective de dezvoltare continuă în 
viitor, nefiind o deplină unitate în conducerea de stat şi nici în forţele armate. Generalul 
Suharto*! s-a dovedit, după părerea sa, a fi foarte abil în menţinerea echilibrului între 
diferitele grupări militare şi politice. În domeniul economic, specialiştii vest-germani 
apreciază pozitiv măsurile economice luate de guvernul indonezian, fapt determinat 
de înlăturarea în mare parte a rezervelor guvernului său față de Indonezia. El 
personal, recunoscând riscurile ce le comportă acordarea de credite şi investirea de 
capitaluri în această țară, s-a străduit să convingă guvernul său că Indonezia este o ţară 

această bază guvernul RF a Germaniei, în afară de faptul că în 1966 a completat o 
restanţă de circa 30 milioane de mărci din creditele anterioare, a mai acordat un 
împrumut de 50 milioane mărci, iar în 1967 a mai acordat circa 62 milioane de mărci. 


301 Suharto (Soeharto) Hadji Mohamed (1921-2008), militar şi om politic indonezian. 
Preşedinte al Indoneziei (1967-1998). 
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[Notă:] 


L În ultimul timp, îndeosebi după stabilirea relaţiilor diplomatice dintre ţara noastră 
şi RF a Germaniei, se observă că diplomaţii vest-germani acordă o atenţie sporită pentru 
menţinerea şi lărgirea contactelor cu diplomații ambasadei noastre, față de care au o 
atitudine corectă şi apropiată, făcând aprecieri pozitive cu privire la politica externă 
a României şi la evoluţia favorabilă a relaţiilor dintre cele două tări. 

2. După părerea noastră, prin această vizită, ambasadorul vest-german a vrut, în 
principal, să sublinieze importanța călătoriei lui W. Brandt în Republica Socialistă 
România şi să exprime satisfacția pentru rezultatele convorbirilor. 

3. Cu privire la Vietnam, a lăsat să se înţeleagă că poziţia actuală a RF a Germaniei 
este determinată de relaţiile sale cu SUA. 

4. Din cele relatate, ambasadorul vest-german a confirmat că RF a Germaniei 
desfăşoară o intensă activitate de pătrundere în Indonezia, pentru a ocupa poziţii cât 
mai favorabile faţă de ceilalţi parteneri occidentali. 


AMAE, fond Telegrame Djakarta, vol. 2/1967, f. 28-31. 


159 


CIRCULARA A MINISTERULUI AFACERILOR EXTERNE ADRESATĂ 
ŞEFILOR MISIUNILOR DIPLOMATICE ALE RS ROMÂNIA PRIVIND 
REZULTATELE VIZITEI LUI WILLY BRANDT, VICECANCELAR ŞI 
MINISTRU AL AFACERILOR EXTERNE AL RF GERMANIA 
ÎN ROMÂNIA 


Urgent 16 august 1967, Bucureşti 


Tovarăşe şef de misiune, 


Referitor la vizita în ţara noastră a Vicecancelarului şi ministrului federal al 
Afacerilor Externe, Willy Brandt, pentru intormarea diplomaților români. vă 
comunicăm în plus faţă de materialele publicate, următoarele elemente mai deosebite: 


1. Probleme bilaterale 


La propunerea părţii vest-germane, cei doi miniştri de Externe au căzut de acord 
ca, în luna septembrie a.c., experţi ai celor două părți să definitiveze textul Acordului 
de colaborare culturală şi ştiinţifică. 

Cu ocazia vizitei s-a semnat un Acord de cooperare tehnico-economică. Willy 
Brandt a tăcut cunoscut că guvernul federal împărtăşeşte preocuparea guvernului român 
pentru echilibrarea balanței comerciale. 

Expunând unele greutăţi obiective în rezolvarea acestei probleme, Vicecancelarul 
vest-german a dat asigurări că se vor întreprinde măsuri de liberalizare a produselor 


30! 


româneşti „la nivelul posibilităţilor autonome”. S-a căzut de acord ca la viitoarea 
întrunire a Comisiei Mixte româno-vest-germane, experţi ai celor două părţi să facă 
instituţiile româneşti şi întreprinderile vest-germane şi să discute perspectivele 
cooperării în terţe ţări. 

Oaspetele vest-german a sugerat ca partea română să aibă în vedere, în definitivarea 
proiectelor sale de construcţie a unor centrale nucleare, şi o eventuală posibilitate de 
colaborare cu RFG (fie cu Siemens, fie cu Consorţiul Franţa — Suedia — RFG?® ). 

Faţă de cererea RFG de a adera la Convenţia Dunării, partea română n-a dat un 
răspuns oficial. S-a arătat că realizarea practică a dorinţei RFG depinde şi de poziţia 
celorlalte state membre. 

Cu privire la „reunirea familiilor”, partea română a arătat că această chestiune este 
de competenţa exclusivă a guvemului român. Cererile de reunire a familiilor cu caracter 
umanitar urmează să se rezolve în continuare ca şi până acum. 


2. Probleme internaţionale 

Referindu-se la situaţia din Vietnam, Willy Brandt a arătat că această problemă 
preocupă şi guvernul său, întrucât războiul din Vietman, în afară de pericolul 
potenţial pentru pacea lumii, impietează asupra securităţii şi destinderii în Europa, 
amânând şi influențând negativ rezolvarea problemelor acestui continent. 

Cele două părți au fost de părere că încă nu sunt create condiţiile necesare 
convocării unei conferințe privind securitatea europeană, o asemenea acțiune 
reclamând o pregătire minuțioasă, plină de răspundere. 

Printre primii paşi spre înfăptuirea securităţii europene — a afirmat Brandt — se 
numără şi reducerea, de ambele părţi, a trupelor din Europa Centrală. 

Referindu-se la blocurile militare, Willy Brandt a arătat că punctul de vedere al ţării 
sale este următorul: în prezent blocurile sunt încă necesare pentru echilibrul de forțe 
pe plan extern, dar se impune corelarea mai bună a politicii de bloc cu politica de 
securitate a fiecărui stat în parte. Aceasta s-ar putea realiza în două feluri: 

a) blocurile să ajungă la un anumit raport între ele, cu scopul de a crea factori de 
siguranță; 

b) să se ajungă mai repede la desfiinţarea blocurilor militare. 


Partea vest-germană şi-a exprimat dorința îmbunătăţirii relaţiilor cu URSS şi 
celelalte ţări socialiste. 

Referitor la relaţiile RFG - RDG. Willy Brandt a spus: „Cealaltă parte este o 
organizare politică numită RDG care există ca atare, întreține relații politice, 
economice şi militare cu alte state; guvernul RFG nu poate să nu țină seama de acest 
lucru. AStăzi, însă, el nu poate face mai mult decăt să se declare pentru găsirea unui 


302 Pe exemplarul documentului aflat în Arhivele MAE, acest pasaj este haşurat, fiind 
adaugată menţiunea „conform cu originalul, 17 VIII 1967”. (Ss) Indescifrabil. 


302 


«modus vivendi» şi pentru căutarea a ceea ce s-ar putea Jace practic, convenabil 


ambelor părți”. 


In legătură cu atitudinea RFG faţă de RDG, atragem îndeosebi atenţia asupra ideii 
exprimate în unul din toasturile rostite de Willy Brandt, în care preconizează 
includerea în procesul de înfăptuire a securităţii europene a „celor două orânduiri statale 


de pe pământul german”. 

În cursul convorbirilor oficiale şi în afara acestora, Vicecancelarul vest-german a 
făcut aprecieri elogioase la adresa politicii ţării noastre şi a interlocutorilor români, 
exprimându-și profunda admiraţie faţă de realizările obţinute în domeniul construcţiei 
interne. 

Diplomaţii români vor acorda atenţie diplomaților vest-germani, subliniind 
rezultatele pozitive ale vizitei Vicecancelarului şi ministrului de Externe Willy 
Brandt. 

În discuţiile cu străinii, diplomaţii români vor folosi materialele publice: 


Comunicatul comun şi cuvântările rostite, care sunt cuprinzătoare şi reflectă problemele 
esenţiale care au fost dezbătute. 


(Ss) Mihai Marin 


AMAE, fond RFG. Problema 220, vol. 11/1967, f. 71-73. 
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COMUNICARE A LUI CONSTANTIN OANCEA, 
AMBASADOR EXTRAORDINAR ŞI PLENIPOTENŢIAR ÎN 
RF GERMANIA, ADRESATĂ MAE AL RS ROMÂNIA REFERITOARE LA 
UNELE REACȚII POLITICE INTERNE ŞI INTERNAȚIONALE LA 
VIZITA LUI WILLY BRANDT ÎN ROMÂNIA 


Strict secret 16 august 1967, Köln 


Günter Markscheftel303, redactor-şef al Serviciului de Presă social-democrat, care 
a însoţit pe ministrul Brandt în România, a relatat într-o discuţie cu C. Georgescu, 
secretar II, următoarele: 

Ministrul Brandt este foarte mulțumit de discuţiile politice avute cu conducătorii 
români. Markscheffel a lăsat să se înţeleagă că Brandt a informat conducerea PSD 


asupra discuţiilor sale la Bucureşti şi acesta ar fi întrutotul de acord cu părerile 
exprimate de el. 


303 Günter Markschefjel (1908-1990), jurnalist vest-german. Redactor-şef al Serviciului 


de Presă social-democrat (1957-1970); referent personal al Preşedintelui Gustav 
Heinemann. 
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Oarecare îngrijorare produce PSD poziţia rezervată manifestată în celelalte 
capitale socialiste faţă de vizita din România şi acordurile cu Cehoslovacia. 

Această situaţie încurajează opoziţia față de iniţiativele guvernului Kiesinger-Brandt 
în relaţiile cu Estul. chiar şi în cadrul cabinetului. 

Interlocutorul a arătat că poziţiile adoptate de Brandt în România au fost acceptate 
de cabinet, dar ele au întâmpinat rezistenţă din partea lui Schröder şi Bruno Heck?04, 
ministru pentru Problemele Familiei şi Secretar General al UCD, precum şi a unor 
cercuri din MAE. 

Campania de presă împotriva lui Brandt este inspirată şi susținută de cercurile 
externe catolice din jurul lui Heck şi de cele protestante din jurul lui Schröder. 

Markscheffel apreciază însă că Brandt se înţelege foarte bine cu Kiesinger şi o criză 
guvernamentală nu este posibilă, deoarece Kiesinger şi UCD îşi dau seama că aceasta 
ar însemna înfrângerea lor în alegerile parlamentare din 1969. 

Atacurile la adresa lui Brandt vor fi respinse printr-o scrisoare pregătită de el 
personal, care urmează să fie publicată în curând. 

La rugămintea de a explica ce înţelege prin „recunoașterea realităţilor” şi în primul 
rând a orânduirilor politice existente pe pământul german, Markscheffel a răspuns că 
această formulă este extrem de elastică. Ce se poate înţelege prin aceasta şi ce se poate 
realiza pe baza ei, depinde în primul rând de Berlinul Răsăritean. PSD nu poate face 
un avans mai mare, nu se poate declara deschis pentru scindarea Germaniei pe o 
perioadă infinită. n 

La o reuniune recentă a conducerii PSD (Brandt, Wehner, Schmidt?°°), s-a ajuns 
la concluzia că ideea confederației este singura realistă. Herbert Wehner pregăteşte o 
nouă inițiativă, care ar putea fi lansată în toamna aceasta. 

În condiţiile în care PSUG îşi concentrează atacul împotriva PSD. iar celelalte ţări 
socialiste nu onorează eforturile făcute, şansele oricăror încercări ale PSD sunt limitate, 
posibilităţile de manevră ale acestuia față de opinia publică din RF a Germaniei şi faţă 
de aliaţii occidentali sunt limitate. 


AMAE. fond RFG. Problema 2208, vol. /1967, f. 20-21. 


304 Bruno Heck (1917-1989), om politic (UCD) vest-german. Ministru pentru 
Problemele Familiei (1962-1968); Secretar General al UCD (1967-1971). 

05 Helmut Heinrich Waldemar Schmidt (n. 1918). om politic (PSD) vest-german. 
Deputat în Bundestag (1965-1987); ministru al Apărării (1969-1972) şi al Economiei şi 


Finanţelor (1972-1974). Cancelar (1974-1982). A fost un neobosit promotor al relațiilor 
germano-franceze ca motor al construcţiei europene. 
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TELEGRAMĂ A LUI VASILE MUŞAT, 
AMBASADOR EXTRAORDINAR ŞI PLENIPOTENŢIAR LA HAVANA, 
x ADRESATA MAE AL RS ROMANIA, REFERITOARE LA 
INTREVEDEREA ŞI CONVORBIREA AVUTĂ CU JOACHIM NEUMAN, 
NOUL AMBASADOR AL RD GERMANE IN CUBA, DESPRE VIZITA LUI 
WILLY BRANDT IN ROMANIA, PRECUM ŞI UNELE ASPECTE ALE 
RELAȚIILOR BILATERALE ŞI ALE RAPORTURILOR CU CUBA 


Nr. 60 304 16 august 1967, Havana 
Strict secret 


La 15 august a.c. am făcut vizita de răspuns noului ambasador al Republicii 
Democrate Germane, Joachim Neuman, care a fost până acum şeful Direcţiei pentru 
America Latină în Ministerul de Externe. 

l. Arătând că a urmărit cu mult interes vizita lui Willy Brandt în România, 
ambasadorul RDG a subliniat că ministrul vest-german, care este foarte vorbăreţ, „a 
rămas mut la întrebarea unui corespondent de presă, privind concluziile practice ale 
guvernului de la Bonn în legătură cu afirmaţia că acesta ar recunoaşte existenţa celor 
două orânduiri pe pământul german”. 

Am spus că este just să judecăm politica unui guvern în primul rând pe baza 
faptelor, dar nu este lipsit de importanță pozitivă faptul că [sic!], Cancelarul şi ministrul 
de Externe al RF a Germaniei au repetat de două ori o declaraţie care, din câte ştiu, nu 
a fost făcută niciodată, în nici o parte până acum, de vreun reprezentant oficial al 
guvernului de la Bonn. 

Neuman a spus că se cunoaşte că în problema relaţiilor cu RF a Germaniei poziţiile 
partidelor noastre nu sunt identice, dar, după cum i-a spus Walter Ulbricht, aceasta nu 
afectează în nici un caz bunele relaţii între România şi RDG. Personal, ar dori ca 
stabilirea relaţiilor între România şi RF a Germaniei să contribuie la dezvoltarea unor 
relaţii normale între toate statele Europei. 

2. Referindu-se la situaţia actuală din Orientul Apropiat, Neuman a spus că a citit 
cu multă atenţie cele spuse de tovarăşul Nicolae Ceauşescu şi, după părerea lui, „poziţia 
RDG este în fond identică” cu poziţia noastră. 


306 Vasile Muşat (n. 1926). om politic şi diplomat român. Prim-scretar al CC al UTM 
(1952-1957); adjunct de şef de secţie la CC al PCR (1957-1960); vicepreşedinte al 
Consiliului Central al Sindicatelor (1960-1965); ambasador extraordinar şi plenipotenţiar 
la Havana (1965-1971). Ulterior secretar al Comitetului judeţean de partid Argeş 
(1971-1974); Prim-secretar al Comitetului judeţean de partid şi preşedinte al Comitetului 
Executiv al Consiliului Popular judeţean Vâlcea (1974-1976) şi Ilfov-Giurgiu (1979-1983); 
director general al Radio-Televiziunii române (1976--1978); secretar al CC al PCR 
(1978-1979). Din 1983 ambasador în MAE; amabasador extraordinar şi plenipotenţiar la 
Maputo (1983-1989), acreditat în Madagascar şi Lesotho (din 1984). 
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Am explicat poziţia partidului şi guvernului nostru în legătură cu conflictul dintre 


țările arabe şi Israel. Diplomatul german a spus că este just să nu se sprijine sali 
extremiste ale cercurilor care cheamă la un război rasist de exterminare a poporului 


israelian. | l CEER a 
El a apreciat că cercurile cele mai reacționare, rasiste, atat din țările arabe, cât şi 
din Israel, promovează aceeaşi politică, ca regimul hitlerist. Ps a 
Ambasadorul RDG a spus că este justificată aprecierea ca răspunderea principală 
pentru reglementarea situaţiei din Orientul Apropiat revine guvernelor şi popoarelor 
din ţările arabe şi din Israel. | OM l x 
3. Neuman a spus că relațiile dintre Cuba şi RDG s-au răcit în perioada congresului 
PSUG [17-22aprilie], la care Partidul Comunist Cubanez nu a trimis o delegație, dar 
aceste relații au rămas normale şi schimburile economice se dezvoltă. Ela spus câ îi 
este dificil să înţeleagă politica conducerii cubaneze faţă de relaţiile economice ale 
țărilor socialiste cu țările latino-americane. l . 
Diplomatul german a făcut aprecieri defavorabile despre conducerea cubaneză, care 
manifestă „lipsă de maturitate”, „stângism”, „aventurism , proprii reprezentanților micii 
burghezii. r 
Nu am comentat aceste aprecieri. 


AMAE, fond Telegrame Havana, vol. 2/1967, f. 205-206. 
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TELEGRAMĂ A LUI TEODOR MARINESCU, 
AMBASADOR EXTRAORDINAR ŞI PLENIPOTENŢIAR LA MOSCOVA, 
CĂTRE MAE AL RS ROMÂNIA PRIVIND 
UNELE APRECIERI DIPLOMATICE ŞI DE PRESĂ ASUPRA 
„POLITICII RĂSĂRITENE” A LUI WILLY BRANDT 


Nr. 67 020 18 august 1967, Moscova 
Strict secret 


Cu prilejul unei convorbiri, la 14 august a.c., la oficiu, a lui S. Popa, secretar Il, cu 
J. Stabreit, secretar II la Ambasada RF a Germaniei, diplomatul vest-german a ținut să 
accentueze semnificația articolului scris de W. Brandt şi publicat în luna august a.c. în 
revista „Aussenpolitik”. Deşi presa sovietică, mergând pe linta cunoscută, nu a scris 
nimic despre articol (doar „Pravda” din 12 august, „fără a se referi la fond Al P 
ca neavând „nimic nou”), articolul respectiv conţine „multe elemente noi, unele comple 
noi, în politica faţă de ţările socialiste europene, inclusiv față de cealaltă parte a 
Germaniei”. | TE 

În cadrul convorbirii, Stabreit a remarcat că presa sovietică a evitat să scrie despre 
schimbul de Reprezentanţe Comerciale dintre RF a Germaniei şi Cehoslovacia. A ţinut, 
de asemenea, să menţioneze că vizita lui Brandt în România nu a fost aproape de loc 


306 


oglindită în presa din RD Germană, dar, imediat după vizită, presa est-germană a 
început o campanie foarte puternică contra lui Brandt personal, acuzându-l că în calitate 
de şef al PSD a trădat interesele clasei muncitoare, intrând în guvernul de coaliţie. 


AMAE, fond Telegrame Moscova, vol. 5/1967, f. 130. 
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TELEGRAMĂ A LUI CONSTANTIN OANCEA, 
AMBASADOR EXTRAORDINAR ŞI PLENIPOTENŢIAR LA BONN, 
CĂTRE MAE AL RS ROMÂNIA PRIVIND 
ECOURILE VIZITEI LUI WILLY BRANDT, VICECANCELAR ŞI. 
MINISTRU AL AFACERILOR EXTERNE AL RF GERMANIA ÎN ROMÂNIA 


Nr. 35 21 august 1967, Köln 
Strict secret 


Vizita ministrului Afacerilor Externe W. Brandt în România continuă să fie la fel 
de divers comentată în cercurile oficiale şi în presa vest-germană, precum şi în cele 
diplomatice. 

Secretarul de Stat Lahr, de la MAE, mi-a spus că Brandt s-a întors profund 
impresionat despre tot ce a văzut în România, de realizările ţării noastre şi îndeosebi 
de convorbirile avute şi competenţa conducătorilor români. El a spus că Brandt a făcut 
o amplă intormare guvernului, care a aprobat acțiunea sa în România. 

Ambasadorii englez [Frank K. Roberts] şi norvegian mi-au vorbit la rândul lor că Brandt 
le-a împărtăşit impresii deosebit de favorabile cu privire la vizita şi convorbirile avute în 
România, apreciind acţiunea ca fiind un succes al politicii vest-germane din ultima perioadă. 

Aprecicri favorabile au făcut şi secretarii din MAE Herbert şi Hierfelder, pe care 
i-am vizitat în aceste zile. 

La rândul ei, presa vest-germană comentează nuanţat şi diferit convorbirile de la 
Bucureşti. 

Deputatul Majonica, purtătorul de cuvânt pentru problemele de politică externă a 
Uniunii Creştin-Democrate, a cerut într-un interviu o discuţie deschisă, după vacanța 
parlamentară, pe marginea declaraţiei lui Brandt, privind realităţile pe teritoriul german 
şi sistemele diferite care s-au format, declaraţii care nu ar fi fost puse de acord cu UCD. 

În legătură cu sacrificiile pe care guvernul federal ar fi gata să le facă. după spusele 
lui Brandt în România, pentru asigurarea securităţii europene, deputatul UCS 
Prochazka307, membru al Asociaţiei Germano-Slovace, a cerut guvernului federal să 
facă precizări despre ce fel de sacrificii este vorba. 


307 Herbert Prechazha (n. 1923), om politic (UCS) vest-german. Deputat în Bundestag 
(1965-1972). 


307 


Altmann, corespondent la Bonn al Televiziunii I, a relatat într-o discuţie cu C. 
Georgescu că vizita ministrului Brandt în România a avut în general un ecou pozitiv 
în RF a Germaniei. Criticile exprimate pe ici pe colo nu reprezintă decât o neînțelegere 
a importanţei pe care o are pentru guvernul Kiesinger dialogul cu Estul. Interlocutorul 
a menţionat că trebuie făcută însă o distincţie. Pe baza observaţiilor proprii, a discuţiilor 
avute, a constatat că oamenii de rând „au respirat uşuraţi ” văzând în vizita lui Brandt 
o continuare a politicii răsăritene. care părea la un moment dat să îngheţe. În acelaşi 
timp, unele cercuri politice, chiar şi din cadrul PSD, unele cercuri intelectuale, au privit 
cu rezervă această acţiune, pe considerentul că o nouă „demonstraţie” cu România 
„dizidentă” îngreuiază înţelegerea cu URSS şi celelalte ţări socialiste. 

În legătură cu cele de mai sus precizăm că criticile făcute nu se referă la relaţiile 
cu România, ci la cele exprimate de Brandt cu privire la poziţia RF a Germaniei asupra 
problemei germane, securităţii europene etc. 

Menţionăm că acestea sunt primele divergențe publice care apar între partidele 
coaliției guvernamentale după formarea guvernului actual, iar criticile 
creştin-democraţilor sunt de fapt un răspuns la cele făcute recent de Helmuth 
Schmidt, preşedintele fracțiunii PSD din Bundestag, la adresa Cancelarului Kicsinger 
în legătură cu problema reducerii efectivelor Bundeswehr-ului. 


AMAE, fond Telegrume Köln, vol. 1/1967, f. 58-60. 
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NOTĂ DE CONVORBIRE A LUI OVIDIU POPESCU, SECRETAR 1 
AL AMBASADEI ROMÂNE LA WASHINGTON, CU 
LAWRENCE O'HAGAN, MINISTRU-CONSILIER AL AMBASADEI 
CANADEI, ŞI LUKAS BURCKHARDT, CONSILIER AL 
AMBASADEI ELVEȚIEI, PRIVIND VIZITA IN SUA A LUI 
KURT GEORG KIESINGER, CANCELARUL RF GERMANIA, ŞI 
PROBLEMELE DISCUTATE CU ADMINISTRAȚIA JOHNSON 


Nr. 03/003923 21 august 1967, Washington 
Strict secret 


În legătură cu vizita în SUA a Cancelarului RFG, Kurt Kiesinger [1 5-16 august]. 
am discutat cu Lawrence O'Hagan, ministru-consilier al Ambasadei Canadei, în zilele 
de 15 şi 17 august şi cu Lukas Burckhardt, consilier al Ambasadei Elveţiei la 
Washington, în ziua de 17 august. l RE 

l. Din afirmaţiile lui O'Hagan, trei probleme principale au fost in centrul 
discuţiilor dintre Kiesinger şi Johnson: 

— problema reducerii trupelor vest-germane: 

— problema Tratatului de nediseminare; 

— problema relaţiilor cu ţările est-europene. 
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Intenţia declarată a guvernului RFG, de a reduce numărul trupelor, ar fi fost 
subiectul cel mai delicat al discuţiei, asupra căruia nu s-a ajuns la nici un acord, urmând 
ca această problemă să fie discutată la Conferinţa NATO din toamna viitoare. 

Argumentul RFG, a spus O'Hagan, a fost similar cu cel al SUA atunci când au 
hotărât reducerea trupelor americane cu 35 000 persoane: RFG va pregăti o armată de 
rezervă. care ar putea fi pusă în stare de luptă în 3-4 zile, deci forța de apărare a NATO 
nu s-ar slăbi. 

Preşedintele Johnson ar fi spus lui Kiesinger, a afirmat O'Hagan, că SUA nu 
priveşte în mod favorabil nici un fel de reducere a numărului trupelor RFG, că o 
reducere a acestor trupe ar face ca Congresul SUA să-i ceară să reducă mai mult 
numărul trupelor americane. 

După părerea lui O'Hagan, vizita lui Kiesinger în SUA poate fi considerată în 
ansamblu ca un succes, acest fapt datorându-se în parte şi calităţilor personale ale 
Cancelarului vest-german. 

Kiesinger, a spus O'Hagan, ar fi arătat lui Johnson că RFG doreşte să ducă o politică 
independentă, bineînţeles, coordonată cu SUA, dar nu condusă de Washington. 

S-ar fi hotărât în cursul discuţiilor ca pe viitor să aibă loc consultări între cele două 
guverne în toate problemele, Kiesinger reproşându-i lui Johnson că nu au fost 
suficient consultaţi în legătură cu Tratatul de nediseminare a armelor nucleare, iar 
Johnson reproşându-i lui Kiesinger că nu au fost consultaţi în problema relaţiilor 
Est-Vest. 

Johnson s-ar fi arătat de acord cu politica actualului guvern RFG de a lărgi relaţiile 
cu URSS şi țările socialiste est-europene şi i-ar fi relatat detaliat lui Kiesinger discuţia 
avută pe această temă cu Kosighin la Glassboro [23-25 iunie]. 

Din surse pe care nu mi le-a menţionat, Burckhardt a spus că a auzit că Johnson 
i-ar fi relatat lui Kiesinger că la Glassboro Kosighin i-ar fi promis că URSS va sprijini 
dezvoltarea relaţiilor RFG cu ţările est-europene, la momentul potrivit, şi că URSS nu 
va mai folosi un limbaj atât de aspru împotriva RFG. La rândul său, Kosighin i-ar fi 
cerut lui Johnson să nu permită în nici un fel accesul RFG la arma nucleară şi să 
determine guvernul RFG să aibă o atitudine mai realistă faţă de existenţa ca stat a 
Republicii Democrate Germane. 

Aceste informaţii care le-a fumizat Johnson lui Kiesinger, a spus Burckhardt, ar fi 
determinat pe Kiesinger să menţioneze cu ocazia mesei de la Casa Albă, în cursul 
discuţiei despre contactele dintre SUA şi URSS, că „este convins despre necesitatea 
acestor contacte mai mult ca oricând, în special după discuţia ce a avut-o cu 
Preşedintele, când a aflat câteva lucruri noi şi foarte importante”. 

În legătură cu discuţiile dintre Kiesinger şi Johnson privind Tratatul de 
nediseminare, Burckhardt a spus că Kiesinger s-ar fi declarat de acord cu semnarea de 
către RFG a unui astfel de tratat, rezervându-şi însă dreptul de a putea folosi energia 
nucleară în scopuri paşnice şi primind asigurarea din partea lui Johnson că RFG va fi 
oricând apărată împotriva unui atac nuclear, de către SUA. 


AMAE, fond RFG. Problema 20 F, vol. 1/1967, f. 221-222. 
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TELEGRAMĂ A LUI CONSTANTIN OANCEA, 
AMBASADOR EXTRAORDINAR ŞI PLENIPOTENŢIAR ÎN RF GERMANIA, 
CĂTRE MAE AL RS ROMÂNIA PRIVIND 
RECEPȚIA OFERITĂ DE AMBASADĂ CU PRILEJUL ZILEI NAȚIONALE 


Nr. 40 24 august 1967, Köln 


Strict secret 


În legătură cu recepţia de 23 August transmitem următoarele: | 

În numele guvernului vest-german, ministrul Justiţiei, Heinemann g 
transmis felicitări şi urări de prosperitate, bunăstare şi fericire poporului român. Deşi 
practica la Bonn este ca guvernul să fie reprezentat la recepţiile pentru zilele 
naţionale de un singur ministru (lucru comunicat oficial şi de Protocolul MAE), totuşi 
a participat şi Wischnewski0%9, ministrul Cooperării Economice. 

Semnalăm participarea preşedintelui Partidului Liber-Democrat, Mende, care A 
subliniat importanţa deosebită pe care partidul său o acordă promovării bunelor relaţii 
cu România, precum şi prezenţa unor magnați ai industriei vest-germane: Beitz (Krupp), 
von Menses (Guttehoffnungs Hütte), Bemhard Weiss?! (Siemens), Kirchfeld (industria 


vest-germană). | 7 
De asemenea, prezența unor deputați, printre care secretarul Grupului 


308, mi-a 


interparlamentar. 

Ministerul de Externe a fost deosebit de bine reprezentat prin Secretarul de Stat 
Lahr, directorii ministeriali Ruete şi Thierfelder?!!, ambasadorii Emmel, 
Schwarzmann?!? (şeful Protocolului), purtătorul de cuvânt Ruhfus, şi alții. Şi alte 
ministere au fost bine reprezentate (Transporturi şi Interne cu câte un Secretar de Stat, 
al Economiei cu patru directori ministeriali, etc.). 


308 Gustav Heinemann (1899-1976), om politic (UCD) vest-german. Fondator al 
Gesamtdeutsche Volkspartei (1952); membru al PSD (din 1957). Ministru de Interne 
(1949-1950) şi al Justiţiei (1966-1969). Preşedinte al RF Germania (1969-1974). K 

309 Hans-Jürgen Wischnewski (1922-2005), om politic (PSD) vest-german. penoa în 
Bundestag (1957-1990); ministru al Cooperării Economice (1966- 1968). Specialist 
apreciat în problemele arabe, s-a dedicat mai târziu adâncirii relațiilor dintre RFG şi lumea 

ă. i şi doc. 188, 192. 
ie Veda Re WeiB (1904-1973), industriaş şi economist vest-german. Preşedinte al 
Camerei de Comerţ şi Industrie Siegen (1953-1970); preşedinte al Asociaţiei Constructorilor 
i de Maşini. DR 
P Rudolf Thierfelder (1905-1997), diplomat vest-german. Şef al Direcţiei 
Juridice din MAE (1964-1968); ambasador la Ankara (1968-1971). l | 

312 Hans Schwarzmann, diplomat vest-german. Şef al Departamentului de Protocol în 

MAE (1966-1971); ulterioe ambasador la Mexico şi apoi la Beirut. 
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Prezenţa a peste 40 de ambasadori a fost remarcată de mulţi participanţi ca 
neobişnuit de bună pentru luna august, fiind reprezentate toate ţările acreditate (inclusiv 
Liga Arabă, Israel, RD Germană). Au lipsit numai reprezentanţii RP Chineze. 

Au participat, de asemenea, numeroase personalităţi culturale, evidenţiindu-se 
prezenţa presei, radioului şi televiziunii, care în programele lor au prezentat aspecte 
de la recepție. 

Menţionăm că, deşi au fost invitate unele vârfuri ale emigrației române, totuşi nu 
a participat nimeni, şi nici cei care au acceptat [iniţial] invitaţia. Unele scrisori primite 
din partea fostului general şi ministru plenipotenţiar lon Gheorghe3!5 şi Gheorghe 
Acrivu3!4 (din conducerea emigrației) dovedesc dorinţa acestora de a stabili contacte 
cu ambasada şi chiar de a participa la manifestările organizate, dar scot în evidenţă că 
semnificaţia zilei sărbătorite îi împiedică să participe. 

În schimb au fost prezenţi reprezentanţi ai organizaţiilor germanilor proveniţi din 
România, care au manifestat interes. 

Apreciem nivelul general al participării ca foarte bun în comparaţie cu alte recepții 
pentru zilele naţionale. 

Remarcăm personalităţile politice social-democrate şi interpretăm prezenţa 
ministrului Wischnewski ca un semn de atenţie personală din partea lui Brandt (care 
îşi petrece concediul în Norvegia). 

Aproape toți reprezentanţii MAE, în frunte cu Secretarul de Stat Lahr, au ținut să 
sublinieze că nivelul participării reflectă stadiul relaţiilor noastre, care nu sunt numai 
normale, dar şi cordiale. 

Pomind de la această constatare, ei au căutat să ne asigure de dorința MAE pentru 
a pune capăt campaniei de presă privind arestările în ţările socialiste. 

În acest sens guvernul a luat chiar hotărârea de a da o declaraţie, pentru a arăta că 
asemenea arestări au loc şi în alte țări occidentale şi că motivele arestărilor sunt 
întemeiate. Ei au asigurat că guvernul doreşte să curme dramatizarea şi că aceste lucruri 
să nu influenţeze afluxul turistic spre ţara noastră. 

Atmosfera la recepţie a fost deosebit de cordială şi foarte mulți reprezentanţi de 
diverse orientări politice şi-au exprimat satisfacția că România este reprezentată 
printr-un ambasador, ceea ce dovedeşte că actul stabilirii relațiilor diplomatice a găsit 
un ecou favorabil în cercurile vest-germane. 


AMAE. fond Telegrame Köln, vol. 1/1967, f. 73-75. 


313 Afirmația autorului raportului este cel puțin bizară, întrucât la data respectivă 
generalul Ion Gheorghe era decedat. /on Gheorghe (1893—1957), militar de carieră şi 
diplomat român. Ataşat militar la Ankara (1934-1938) şi Berlin (1940-1943); trimis 
extraordinar şi ministru plenipotenţiar la Berlin (iun. 1943-aug. 1944). După război a refuzat 
să recunoască noile autorităţi române, rămânând în exil în Germania Occidentală. 

314 Gheorghe Acrivu (1913-1977), avocat şi om politic român. Membru al Mişcării 
Legionare (din 1932); după rebeliunea din ian. 1941 se refugiază în Germania, unde va 
ajunge unul din conducătorii exilului românesc. 
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TELEGRAMĂ A LUI CONSTANTIN OANCEA, 
AMBASADOR EXTRAORDINAR ŞI PLENIPOTENŢIAR ÎN 
RF GERMANIA, CĂTRE MAE AL RS ROMÂNIA PRIVIND 

DISCUȚIA CU HANS JÜRGEN WISCHNEWSKI, 

MINISTRU FEDERAL AL COOPERĂRII ECONOMICE, DESPRE 
DEZVOLTAREA RELAȚIILOR BILATERALE 


Nr. 45 24 august 1967, Köln 
Strict secret 


Ministrul federal Wischnewski (social-democrat), căruia i-am exprimat — cu ocazia 
receptiei de la 23 August — dorința de a-l vizita, s-a arătat interesat să discute 
personal în cadrul guvernului cu aceste probleme şiar edoi să sprijine personal această 
acțiune. 

Deoarece aş dori ca vizita la ministrul Wischnewski să aibă un caracter cât mai 
concret, rog conducerea MAE şi MCE să-mi comunice indicații cuprinzătoare până la 
începutul săptămânii viitoare. 


AMAE, fond Telegrame Köln, vol. 1/1967, f. 68. 
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TELEGRAMĂ A LUI CONSTANTIN OANCEA, 
AMBASADOR EXTRAORDINAR ŞI PLENIPOTENŢIAR ÎN 
__ RF GERMANIA, CĂTRE MAE AL RS ROMÂNIA PRIVIND 
ÎNTÂLNIREA CU ROLF LAHR, SECRETAR DE STAT FEDERAL AL 
AFACERILOR EXTERNE, REFERITOARE LA 
RELAŢIILE ECONOMICE ROMANO - VEST-GERMANE 


Nr. 50 25 august 1967, Koln 
Strict secret 


Cu ocazia vizitei pe care i-am făcut-o Secretarului de Stat al Afacerilor Externe, 
Lahr, discutând problema deficitului balanței de plăţi şi reterindu-mă la asigurările date 
de ministrul de Exteme Brandt, cu ocazia convorbirilor de la Bucureşti privind 
problema liberalizărilor pentru produsele româneşti, mi-am exprimat speranţa că această 
problemă se va bucura de atenția şi sprijinul său personal (având în vedere că în cadnul 
MAE. Lahr se ocupă de acest domeniu). L-am întrebat pe Lahr cum pot interpreta 
hotărârea guvernului vest-german de a lărgi liberalizările pentru România, la nivelul 
autohton (expresie utilizată în repetate rânduri de Brandt la Bucureşti). Lahr mi-a 


312 


explicat că, spre deosebire de țările Pieței Comune, care se bucură de liberalizări în 
proporţie de 100%, ţările socialiste beneficiază până în prezent de circa 53%. Dată fiind 
politica generală de destindere spre Est, guvernul vest-german se pregăteşte spre o 
lărgire a acestor liberalizări, probabil pentru toate țările socialiste până la 60, chiar 65%. 

Relaţiile cu România şi URSS vor ocupa un loc special. Guvernul vest-german este 
dispus să lărgească aceste lberalizări cu URSS până la 80%, dacă guvernul sovietic 
va arăta interes să încheie cu Republica Federală a Germaniei un acord de lungă durată. 
Tratativele cu țara noastră vor începe la 2 octombrie a.c. Lahr m-a asigurat că delegația 
Republicii Federale a Germaniei va fi împuternicită să discute lărgirea acestor 
care dispune guvernul vest-german la nivel autohton. 

Lahr a menţionat că aceasta va putea contribui la îmbunătăţirea exportului 
românesc în Republica Federală a Germaniei, dar pentru echilibrarea balanței va trebui 
o perioadă mai îndelungată. 
exemple de cooperare cu alte ţări) sau chiar pe terţe piețe, care, chiar dacă nu ar 
influenţa direct echilibrarea balanței de plăţi, ar putea avea un efect pozitiv pentru 

Răspunzând unei întrebări a subsemnatului privind unele rezerve care se observă 
la oamenii de afaceri vest-germani în acest domeniu al cooperării, Lahr a confirmat 
existenţa unor asemenea rezerve şi mi-a spus că partea română ar trebui să pregătească 
foarte bine convorbirile ce se vor desfăşura între experţii celor două țări pe problemele 
cooperării, pentru a putea lămuri detaliat partenerii vest-germani şi a discuta îndeosebi 
câteva lucruri concrete, care să permită finalizarea unor înțelegeri. Lahr mi-a explicat 
că rezervele oamenilor de afaceri vest-germani provin îndeosebi din necunoaşterea 
garanţiilor pe care întreprinderile româneşti le pot oferi pentru investiţiile mari pe care 
ar urma să le facă, deci riscul unor investiţii, precum şi inexistenţa unei legislații clare 
în această materie în țara noastră. Aceasta determină deplasarea investiţiilor pe alte 
pieţe, chiar în condiţii mai puţin avantajoase, dar garantate de legislaţia în vigoare. 

Secretarul de Stat Lahr, care m-a primit deosebit de cordial, mi-a vorbit despre 
impresiile profunde pe care le păstrează despre România şi convorbirile avute la 
Bucureşti în 1965, despre contribuţia sa personală la dezvoltarea relaţiilor 
româno-vest-germane şi m-a asigurat că guvernul federal priveşte cu toată seriozitatea 
posibilitatea echilibrării balanței, deoarece scăderea importurilor româneşti, şi 
respectiv a volumului schimburilor, n-ar fi o măsură oportună, ci în discordanţă cu 
cadrul general al relaţiilor cordiale care există între cele două ţări. 


AMAE, fond Telegrame Köln, vol.1/1967, f. 81-83. 
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TELEGRAMĂ A LUI CORNELIU BOGDAN, 
AMBASADOR EXTRAORDINAR ŞI PLENIPOTENŢIAR LA 
WASHINGTON, ADRESATĂ MAE AL RS ROMÂNIA REFERITOARE LA 
UNELE COMENTARII ALE DIPLOMAȚILOR STRĂINI DESPRE 
RELAȚIILE ROMANO - VEST-GERMANE 


Nr. 92 565 25 august 1967, Washington 
Strict secret 


Convorbirile avute de mine cu ambasadorul Republicii Federale a Germanici3!5 şi 
cu directorul pentru Europa de Răsărit din Departamentul de Stat, de tovarăşii consilieri 
Gheorghiu şi Neda cu ministrul Ambasadei Republicii Federale a Germaniei, 
Lilienfeld3!€, confirmă datele şi aprecierile transmise prin telegrama noastră nr. 9255 | 
din 19 august, privind discuţiile americano-vest-germane din august a.c. de la 
Washington. 

În plus sunt de semnalat următoarele: 

l. Într-o întâlnire cu conducerea Ambasadei Republicii Federale a Germaniei, la care 
a participat şi Cancelarul Kiesinger, ministrul de Externe Brandt a vorbit în termeni 
pozitivi de vizita sa în România, calificând-o ca „un succes deplin”. El s-a declarat 
profund impresionat de primirea făcută, de discuţiile constructive pe care le-a avut. 

Brandt s-a referit în termeni elogioşi la politica României şi la realizările 
economice şi social-culturale pe care le-a constatat personal. 

2. Brandt s-a declarat mulțumit de activitatea ambasadorului Strătling (fost 
înainte consilier aici, la Washington)!7, „care face acolo o treabă bună. care este atât 
în folosul Germaniei, cât şi al României”. 

3. Exprimând o părere proprie, ministrul Lilienfeld a spus că „după aproape un an 
de relaţii diplomatice cu România. se poate spune că s-a făcut o treabă bună” şi nu 
numai Că „ei nu au ce regreta, dar stabilirea de relaţii diplomatice cu România şi telul 
cum acestea se desfăşoară le dă mari speranţe în ce priveşte celelalte ţări socialiste”. 


AMAE, fond Telegrame Washington, vol. 3/1967, f. 136-137. 


315 Karl Heinrich Knappstein (1906-1989). diplomat vest-german. Ambasador la 
Madrid (1956-1958), ONU-New York (1960-1962) şi Washington (1962-1968). 

316 Georg von Lilienfeld (1912-1988), diplomat vest-german. Ambasador la Teheran 
(1968-1974) şi Madrid (1974-1980). 

317 Erich Strătling şi-a desfăşurat activitatea în cadrul Ambasadei RFG la Washington 
între 1958-1966. 
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NOTĂ DE AUDIENȚĂ ACORDATĂ DE VASILE GLIGA, ADJUNCT AL 
MINISTRULUI DE EXTERNE AL RS ROMÂNIA, LUI ERICH STRĂTLING, 
AMBASADOR EXTRAORDINAR ŞI PLENIPOTENŢIAR AL 
RF GERMANIA LA BUCUREŞTI, REFERITOARE LA UNELE SPECULAȚII 
ALE PRESEI STRĂINE CA URMARE A DEFECȚIUNI AVIONULUI 
CU CARE WILLY BRANDT CĂLĂTORISE ÎN ROMÂNIA 


Nr. Nr. 03/003452 


26 august 1967, Bucureşti 
Strict secret 


Marţi, 22 august 1967, Vasile Gliga, adjunct al ministrului Afacerilor Externe, a 
chemat în audienţă pe Erich Strătling, ambasadorul Republicii Federale a Germaniei 
la Bucureşti. 


A asistat Gh. Dragoş, secretar III în MAE. 


După un schimb de amabilități protocolare, adjunctul ministrului, Vasile Gliga, i-a 
comunicat ambasadorului RF a Germaniei că l-a chemat în audienţă spre a-i da 


răspunsul la chestiunea ridicată de el în legătură cu avionul cu care a venit Willy Brandt, 
ministrul de Externe al RFG, în România?l&. 


Vasile Gliga l-a informat pe ambasadorul RFG că organele române. în urma 
cercetărilor făcute, au ajuns la concluzia că în avion nu au intrat persoane străine, acesta 
aflându-se tot timpul sub pază. Autorităţile române care au verificat avionul după 
sesizarea respectivă au stabilit că uşa de evacuare a avionului nu a fost forțată, întrucât, 
dacă s-ar fi făcut acest lucru, ar fi lăsat zgirieturi sau alte semne pe dispozitivele de 


închidere, ori nu s-a găsit nici o urmă în acest sens, şi cu această constatare a fost de 
acord şi echipajul avionului. 


In ce priveşte ipoteza că o persoană străină ar fi putut intra sau ieşi prin geamul de 
la carlinga pilotului, şi aceasta se exclude, întrucât acest geam este prea mic spre a putea 


318 În legătură cu unele speculaţii apărute pe plan extern. referitoare la cauzele 
defecțiunilor produse la avionul cu care călătorise ministrul federal Brandt în România. 
ambasadorul Constantin Oancea comunicase operativ Centralei, la 19 aug. 1967, că „într-o 
întâlnire avută la Bremen, după întoarcerea din SUA, Brandt a răspuns la bilanțul 
făcut de reprezentanţii presei cu privire la cele trei defecţiuni tehnice ale avioanelor 
Lufthansa cu care el a zburat (cazul de la Constanţa, defectarea avioanelor cu care 
a zburat spre şi din Washington). Ministrul de Externe a subliniat că acei ce 
călătoresc mult trebuie să aibă în vedere „defecţiunile tehnice”, însă el îşi păstrează 
încrederea în piloții de profesie şi în Lufthansa. Considerăm — aprecia diplomatul român 
în încheierea telegramei sale — că defecţiunile intervenite la avionul cu care a călătorit 
delegația în SUA restrâng posibilităţile de speculații ale presei vest-germane în legătură 
cu avionul cu care a călătorit în România”. 
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permite să treacă prin el o persoană de mărime normală. De altfel, nu s-a găsit nici un 
semn pe marginea geamului sau în apropierea lui care să ateste că ar fi trecut cineva 
prin geam. ORN, y F 
Cât despre bețele de chibrite găsite în avion, din discuţia cu membrii echipajului 
a rezultat că aceştia obişnuiau să fumeze în carlingă şi foloseau chibrituri. RUA 
În sfârşit, în ce priveşte urma de pantof de pe fotoliul din carlingă, aceasta este lăsată 
de un toc de pantof, ori dacă cel ce a lăsat-o s-ar fi urcat spre geam, în mod normal ar 
fi lăsat pe fotoliu urma vârfului de pantof. E 
Dacă însă au circulat unele zvonuri în legătură cu o eventuală intenţie rea, ele sunt 
răspândite, fără îndoială, de anumite persoane care nu văd cu ochi buni relaţiile dintre 
România şi RF a Germaniei. şi cu ocazia vizitei ministrului de externe Willy Brandt 
au încercat să provoace o anumită stare de spirit. E 
Ambasadorul RF a Germaniei a manifestat surprindere la comunicarea concluziilor 
cercetărilor. A arătat apoi că în noaptea de 6 spre 7 august echipajul avionului, după 
ce a primit avertizarea asupra unor eventuale încercări de a se plasa vreo bombă Su 
altceva în avion, s-a dus la Băneasa şi acolo santinela de la avion nu i-a permis să se 
apropie de avion decât după ce a obţinut permisiunea de la seful ei. Membrii echipajului 
au verificat apoi avionul şi au sigilat uşa de evacuare pe dinăuntru. Totuşi cineva a forțat 
din afară această uşă, cu o şurubelniţă sau cu vreo unealtă pe care a introdus-o pe lângă 
uşă, întrucât a doua zi echipajul a constatat că sigiliul fusese rupt. i TS 
Erich Strätling a specificat că el personal a văzut că sigiliul era rupt, întrucât s-a 
urcat în avion imediat după ce şeful echipajului a spus că nu poate pleca. | 
A adăugat apoi că nu aduce nici cel mai mic reproş organelor de secuntate române. 
În continuare, Erich Strătling a menţionat că n-ar fi exclus ca piloții să fi intrat intr-o 
anumită tensiune nervoasă după ce au primit avertizarea amintită şi ca atare să fi devenit 
mai Suspicioşi. E Ja 
Vasile Gliga a remarcat că, într-adevăr, avertizări de natura celei primite de echipaj 
creează o anumită încordare nervoasă, şi cu atât mai mult în cazul de faţă, în care era 
vorba de transportul unei personalităţi de seamă. Esenţialul e că de fapt nu a fost şi nu 
s-a întâmplat nimic. l i f 
Erich Stratling a remarcat că într-adevăr lucrurile s-au aplanat şi totul este în regulă. 
În încheiere a multumit adjunctului ministrului pentru cele comunicate. 


Audienţa a durat 30 de minute. 
(Red. Gh. Dragoş) 


AMAE, fond RFG. Problema 20 E/1967 (Note de audienţă), f. 110-112. 
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TELEGRAMĂ A LUI VASILE MIRCEA, ADJUNCT AL 
DIRECȚIEI III RELAȚII A MAE AL RS ROMÂNIA, CĂTRE 
CONSTANTIN OANCEA, AMBASADOR EXTRAORDINAR ŞI 
PLENIPOTENŢIAR ÎN RE GERMANIA, PRIVIND 
REZULTATELE ANCHETEI ASUPRA DEFECȚIUNII AVIONULUI 
CU CARE WILLY BRANDT CĂLĂTORISE ÎN ROMÂNIA 


Nr. 18 722 26 august 1967, Köln 
Urgent. Strict secret 


La 22 august 1967, Vasile Gliga, adjunct al ministrului, a informat pe ambasadorul 
RFG la Bucureşti că, în urma cercetărilor întreprinse de organele române, s-a ajuns la 
concluzia că în avionul cu care a venit Willy Brandt nu au intrat persoane străine, acesta 
aflându-se tot timpul sub pază. 

Ancheta organelor române a infirmat argumentele invocate de echipajul avionului 
în legătură cu pătrunderea unei persoane străine. 

Zvonurile care au circulat, privind o eventuală rea intenţie, au fost răspândite. fără 
îndoială, de anumite persoane care nu văd cu ochi buni relaţiile stabilite între cele două 
țări şi au încercat să creeze o anumită stare de spirit cu ocazia vizitei lui Willy Brandt. 

Erich Strătling a arătat că nu aduce nici un reproş organelor de securitate române, 
menţionând că n-ar fi exclus ca incidentul să fie cauzat de starea de tensiune 
nervoasă a echipajului, după primirea avertizării privind posibilitatea unui atentat. A 
remarcat faptul că lucrurile s-au aplanat şi că totul este în regulă. 


AMAE. fond Telegrame Köln (leşite), vol. 1/1967, f. 14. 
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TELEGRAMĂ A LUI DUMITRU TURCUŞ, 

AMBASADOR EXTRAORDINAR ŞI PLENIPOTENŢIAR LA BUDAPESTA, 
CĂTRE MAE AL RS ROMÂNIA PRIVIND APRECIERILE LUI 
HERBERT MIES, PREŞEDINTELE PCG319, ASUPRA 
RELAȚIILOR ROMÂNO - VEST-GERMANE 


Nr. 47 645 29 august 1967, Budapesta 
Strict secret 


La înapoierea de la Bucureşti, Herbert Mies a declarat lui I. Avram, consilier, care 
l-a întâmpinat la aeroport, că este foarte satisfăcut de convorbirile avute cu tovarăşii 


319 Herbert Mies (n. 1929), om politic vest-german. Preşedintele Partidului Comunist 
din RFG (1973-1990). 
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Manea Mănescu320, membru supleant a Comitetului Executiv, secretar al CC al PCR, 
şi Mihai Dalea32!, secretar al CC al PCR, şi de primirea atentă ce i s-a făcut în România. 

El a spus că schimbul de păreri cu partea română, referitor la dezvoltarea relaţiilor 
României cu Republica Federală a Germaniei, a fost util pentru ambele părți şi trebuie 
continuat. Partidul Comunist din Germania Occidentală cunoaşte mai bine condiţiile 
complexe în care se dezvoltă Republica Federală a Germaniei, iar Partidul Comunist din 
România [sic!] este singurul autorizat a vorbi în numele poporului român şi al politicii 
țării sale. 

Herbert Mies a arătat că conducătorii români trebuie felicitaţi pentru consecvenţa cu 
care promovează politica ţării lor şi pentru faptul că în relaţiile cu Republica Federală 
a Germaniei nu au făcut nici un fel de concesie guvernului de la Bonn. Drept urmare, în 
ultimul timp, a scăzut mult în intensitate campania de folosire în scopuri propagandistice 
a stabilirii relaţiilor diplomatice dintre România şi Republica Federală a Germaniei. 
Căutarea şi identificarea modalităţilor de a promova şi în viitor o astfel de politică în 
relaţiile României cu Republica Federală a Germaniei a făcut obiectul convorbirilor de 
la Bucureşti, a spus în încheierea acestei probleme Herbert Mies. 

Herbert Mies a făcut aprecieri elogioase cu privere la dezvoltarea ţării noastre, la 
starea de spirit a populaţiei, rezultate atât din informarea prezentată de tovarăşul Manea 
Mănescu şi din discuţiile cu tovarăşul Mihai Dalea, cât şi din cele văzute de el în timpul 
pe care l-a petrecut la Bucureşti. 


AMAE, fond Telegrame Budapesta, vol. 3/1967. f. 112-113. 


320 Manea Mănescu (1916-2009). om politic român. Membru al PCR (1944); membru 
al CC al PMR/PCR (1960-1979. 1982-1989) şi al Comitetului Politic Executiv (1969-1979, 
1984-1989); ministru de Finanţe (1955-1957); preşedinte al Consiliului Economic 
(1967-1972); vicepreşedinte (1972-1974) şi preşedinte al Consiliului de Miniştri (1974-1979). 

321 Mihai Dalea (1917-1980), om politic român. Membru al PCR (din 1942); membru 
al CC al PMR/PCR (1948-1980); secretar al CC al PMR/PCR (1954-.1955, 1960-1969) şi 
şef al Direcţiei Relaţii Externe al CC al PCR (1965-1969). Ambasador la Moscova 
(1952-1954, 1956-1960), Ulan-Bator (1952-1955, 1956-1960) şi Helsinki (1953-1955); 
preşedinte al Consiliului Superior al Agriculturii (1962-1965). Ulterior preşedinte al UGSR 
(1969-1975) şi preşedinte al Comisiei de Politică Externă a MAN (din 1969). 
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TELEGRAMĂ A LUI MIRCEA MALIȚA, ADJUNCT AL 
MINISTRULUI AFACERILOR EXTERNE AL RS ROMÂNIA, CĂTRE 
CONSTANTIN OANCEA, AMBASADOR EXTRORDINAR ŞI 
PLENIPOTENŢIAR ÎN RF GERMANIA, PRIVIND 
OBIECTIVELE PRINCIPALE CE URMEAZĂ A FI URMĂRITE 
ÎN TIMPUL NEGOCIERILOR CU HANS-JURGEN WISCHNEWSKI, 
MINISTRU AL COOPERĂRII ECONOMICE 


Nr. 18 773 29 august 1967, Köln 
Fulger. Strict secret 


La telegrama dv. nr. 45/1967122, vă comunicăm următoarele: 


În discuţiile pe care le veţi purta cu ministrul federal Wischnewski, veți sublinia 
interesul României pentru dezvoltarea cooperării economice şi tehnico-ştiinţi fice, în 
scopul promovării în continuare a relaţiilor economice bilaterale. 

În prezentarea concepției noastre privind principiile, formele şi metodele de 
cooperare economică pe terțe pieţe veţi utiliza documentele de partid şi de stat şi în 
special documentele Consfătuirii privind activitatea în domeniul comerțului exterior 
(februarie a.c.) 
unele acțiuni în curs de tratare cu firme din Republica Federală a Germaniei: livrarea 
unui laminor în Mexic, părți pod rulant şi părţi laminor pentru Spania, livrarea unor 
fabrici de fitinguri şi rulmenţi pentru Pakistan, livrarea unor părți de instalaţii pentru 
complexul de îngrăşăminte azotoase din RAU, livrări comune pentru pod rulant manual 
5 tone pentru Pakistan, executarea în comun a unei serii de macarale pentru Brazilia 
(63 bucăţi), livrarea unor instalaţii pentru fabricarea de celuloză din aşchii de lemn 
pentru Asia, livrarea unor instalaţii pentru complexul de îngrăşăminte fosfatice 
pentru Turcia, livrarea unor părţi de instalaţii pentru complexul de îngrăşăminte 
fosfatice din Siria etc. 

De asemenea, veţi arăta că ţara noastră ar fi interesată în realizarea de noi acțiuni 
de cooperare economică pe terţe pieţe cum ar fi: livrarea unei oţelării în Pakistan, fabrici 
de ciment după procedeul uscat de fabricaţie destinate pentru India, Iran, Turcia şi 
Republica Arabă Unită; silozuri de cereale pentru Iran, fabrici de mobilă corp pentru 
Birmania, RAU, Ghana, Sudan, livrarea unor rafinării de petrol, instalaţii pentru 
producerea zincului, instalații pentru producerea acidului sulfuric şi a sulfatului de 
amoniu, livrarea unor fabrici de materiale ceramice pentru construcţii, cărămizi, țigle, 
blocuri ceramice etc. în India, RAU, instalaţii de gazolinare a gazelor etc. 


322 Vezi doc. nr. 166. 
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În timpul discuţiilor vă veți exprima speranța că guvernul federal va sprijini 
realizarea acţiunilor de cooperare economică bilaterală, în spiritul recentului 4cord de 
cooperare tehnico-economică încheiat între guvernele Republicii Socialiste România 
şi Republica Federală a Germaniei. 

Totodată. veţi menţiona că organele competente din țara noastră vor analiza cu 
interes şi atenţie orice propunere de cooperare economică şi tehnico-ştiinţifică pe care 
diverse firme vest-germane le vor prezenta. 

Pentru mai multe detalii asupra acţiunilor de cooperare economică aflate în curs de 
tratare, rugăm consultaţi Reprezentanţa Comercială a ţării noastre de la Frankfurt. care 
dispune de tematica respectivă. 


AMAE, fond Telegrame Köln (leşite), vol. 1/1967, f. 15-16. 
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TELEGRAMĂ A LUI CONSTANTIN OANCEA, . 
AMBASADOR EXTRAORDINAR ŞI PLENIPOTENŢIAR IN 
RF GERMANIA, CĂTRE MAE AL RS ROMÂNIA PRIVIND 
VIZITA DE PREZENTARE LA WILLY BRANDT, VICECANCELAR ŞI 
MINISTRU FEDERAL AL AFACERILOR EXTERNE 


Nr. 56 29 august 1967, Köln 
Strict secret 


Vă informez că vineri, | septembrie, voi fi primit de ministrul de Externe Willy 
Brandt. Vizita a fost fixată de MAE vest-german, fiind considerată drept vizită de 
prezentare. 

Având în vedere că l-am însoţit pe Brandt în timpul vizitei în ţara noastră, consider 
că aş putea aborda şi probleme care să depăşească cadrul unei vizite de curtoazie. În 
acest sens propun: 

Să subliniez ministrului Brandt satisfacția conducerii noastre de partid şi de stat 
pentru discuţiile interesante avute, remarcând realismul cu care el a abordat problemele 
în cadrul convorbirilor de la Bucureşti. 

Să transmit un mesaj de salut din partea tovarăşului ministru Corneliu Mănescu. 

Dintre problemele politice, în funcţie de cadrul general al discuţiei şi de caracterul 
pe care-l va da convorbirii ministrul Brandt, s-ar putea aborda: 

l. Poziţia RF a Germaniei faţă de Tratatul de nediseminare prezentat de 
URSS-SU A, îndeosebi problemele controlului, garanţiilor, revizuirii şi durata acestuia, 
interesându-mă şi de cadrul discuţiilor avute de Kiesinger-Brandt pe aceste probleme 
la Washington. 

2. Rezultatul întâlnirii, prevăzut pentru astăzi, între Kiesinger-Heck-Wehner, 
privind politica celor doi parteneri ai coaliției. 
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i Referitor la relaţiile bilaterale, aş putea să întreb, cu titlu informativ, dacă s-au 
întreprins de către partea vest-germană sau dacă se au în vedere, într-un viitor apropiat 
unele măsuri practice pe marginea problemelor discutate la Bucureşti: l 

— Echilibrarea balanței comerciale (liberalizări) 

— Reuniunea Comisiei Mixte româno-vest-germane şi a experților în probleme de 
cooperare tehnico-economică. 

— Probleme consulare (desființarea vizelor diplomatice şi de serviciu). 

Precizez că acesta este cadrul general în care s-ar putea desfăşura şi aborda unele 
din problemele enunțate mai sus. Referitor la problemele bilaterale, ar fi probabil, în 
egală măsură, ca ministrul Brandt să se intereseze despre poziția noastră şi măsurile 
întreprinse de noi. De aceea, ar fi necesar ca odată cu indicaţiile dv. la problemele de 
mai sus să dispuneţi să mi se comunice şi răspunsul la telegramele oficiului nr. 47 şi 
49, precum şi rezultatul convorbirilor avute de tovarăşul adjunct al ministrului, Vasile 
Gliga, cu ambasadorul Strătling. 


Rog că dispuneţi să mi se transmită instrucțiuni până joi seara. 


AMAE, fond Telegrame Köln, vol. 1/1967, f. 84-85. 
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TELEGRAMĂ A LUI MIHAI MARIN, ADJUNCT AL 
MINISTRULUI AFACERILOR EXTERNE AL RS ROMÂNIA, 
ADRESATĂ LUI CONSTANTIN OANCEA, 
AMBASADOR EXTRAORDINAR ŞI PLENIPOTENTIAR ÎN 
RF GERMANIA, REFERITOARE LA 
APROPIATA VIZITĂ DE PREZENTARE LA WILLY BRANDT, 
VICECANCELAR ŞI MINISTRU FEDERAL AL AFACERILOR EXTERNE 


Nr. 18 824 


31 august 1967, Bucureşti 
Fulger-telefonat. Strict secret 


La telegrama dv. nr. 56 din 29 aug. 196732: 

— Suntem de acord cu discutarea problemelor politice generale menţionate. 

— În domeniul relaţiilor bilaterale, vă comunicăm următoarele: 

a) MCE ne-a comunicat acordul de principiu ca întâlnirea experţilor în problemele 
cooperării să aibă loc la 2 octombrie a.c., odată cu reunirea Comisiei Mixte. 

b) Convorbirea adjunctului ministrului, V. Gliga, cu ambasadorul Strătling, 
prevăzută pentru sfîrşitul lunii august, nu a avut încă loc. Vă vom informa la timp 
asupra discuţiilor. 


323 Vezi doc. nr. 173. 
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Puteţi arăta însă că partea română este gata să înceapă negocierile pentru 
încheierea acordului cultural, în spiritul înțelegerii celor doi miniştri de Externe, stabilită 
cu ocazia vizitei lui Willy Brandt la Bucureşti. 

c) Suntem favorabili încheierii şi altor acorduri cu RFG. Înțelegerea privind 
desființarea vizelor diplomatice şi de serviciu s-ar putea realiza eventual sub forma unui 
schimb de scrisori între miniştrii Afacerilor Externe, sau a unui schimb de note verbale. 

— Pentru informarea dv., vă comunicăm că s-a primit aprobarea conducerii 
superioare pentru ca partea română să accepte întâlnirea la nivel de experţi între 
reprezentanţii Ministerelor de Exteme, la Bonn sau Bucureşti, experții noştri având 
următorul mandat: 

l. Textele acordurilor care ar urma să fie încheiate să nu includă vreo referire la 
Berlinul de Vest (inclusiv de genul „zonei mărcii vest-germane). 

2. Cu ocazia semnării, părțile să reafirme verbal poziţiile lor de principiu cu privire 
la aplicabilitatea acordurilor la Berlinul de Vest. 


AMAE, fond Telegrame Köln, vol. 1/1967, f. 18-19. 
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TELEGRAMĂ A LUI CONSTANTIN OANCEA, . 
AMBASADOR EXTRAORDINAR ŞI PLENIPOTENŢIAR IN 
RF GERMANIA, CĂTRE MAE AL RS ROMÂNIA PRIVIND 
PRIMIREA SA DE CĂTRE WILLY BRANDT, VICECANCELAR ŞI 
MINISTRU FEDERAL AL AFACERILOR EXTERNE, ŞI DISCUȚIA AVUTĂ 
REFERITOARE LA EVOLUȚIA POZITIVĂ A RELAȚIILOR BILATERALE, 
PRECUM ŞI DESPRE UNELE PROBLEME PRIORITARE ALE 
POLITICII INTERNAȚIONALE 


Nr. 67 2 septembrie 1967, Köln 
Strict secret 


La | septembrie 1967 am fost primit de ministrul de Externe Willy Brandt, în vizită 
de prezentare. M-a primit împreună cu ambasadorul Schwarzmann, şeful Protocolului, 
şi cu referentul pentru România. 


În discuţii au fost abordate următoarele probleme mai importante: 

l. Willy Brandt şi-a exprimat plăcerea de a mă putea saluta şi în ţara sa, 
urându-mi bun venit şi remarcând că a ţinut să mă vadă înaintea plecării sale în 
concediu. Mi-a urat succes şi o activitate rodnică în Republica Federală a Germaniei, 
subliniind că după schimbul de vizite realizat între cei doi miniştri de Externe, 
ambasadorii celor două ţări nu se vor putea plânge că n-au de lucru. După ce am 
transmis mulțumirile de rigoare, am arătat că mă simt foarte onorat pentru misiunea 
încredințată, de a reprezenta țara mea pe lângă guvernul vest-german. l-am spus apoi 
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că la Bucureşti sunt încă vii impresiile vizitei pe care a efectuat-o, subliniindu-i 
satisfacția pe care conducerea de partid şi de stat a încercat-o în timpul interesantelor 
convorbiri pe care le-a avut, şi îndeosebi pentru realismul cu care Domnia-sa a înţeles 
să abordeze problemele. 

În acest context i-am spus că am sarcina plăcută de a transmite salutări şi cele mai 
bune urări de sănătate Domniei-sale şi familiei din partea ministrului de Externe român, 
Corneliu Mănescu. 

În continuare, am arătat că am urmărit cu mult interes activitatea intensă a 
Domniei-sale după întoarcerea de la Bucureşti şi am reţinut interesul larg pe care l-a 
trezit călătoria sa în România, remarcând că n-au lipsit, însă, după cum mi se pare firesc, 
nici opinii contrare şi chiar destul de nuanţate. Mi-a produs, însă, satisfacție şi am reținut 
declaraţia de alaltăieri. după întâlnirea pe care a avut-o cu Cancelarul Kiesinger, 
împreună cu Wehner şi Heck, auzind că, în cadrul cabinetului, între cei doi parteneri 
ai Marii Coaliții există unitate deplină în toate problemele principale de politică externă. 
înțelegând că această apreciere se referă în egală măsură şi la politica faţă de Est, care 
probabil a ocupat un loc important în convorbirile cu Domnul Cancelar. 

Willy Brandt a mulţumit pentru aprecierea pe care România o acordă convorbirilor 
avute şi pe care el le apreciază nu numai interesante, dar cel puţin tot pe atât de utile. 
A evidenţiat în mod deosebit impresia profundă pe care i-au lăsat-o convorbirile avute 
cu Secretarul General al CC al PCR, Nicolae Ceauşescu, preşedintele Consiliului de 
Miniştri, lon Gheorghe Maurer, şi ministrul de Externe, Corneliu Mănescu. A 
mulțumit pentru mesajul primit şi m-a rugat să transmit din partea sa acelaşi salut 
cordial şi bune urări colegului său şi doamnei Mănescu, adăugând - râzând - 
speranţa că-l va mai recunoaşte de la tribuna înaltă a preşedinţiei viitoarei Adunări 
Generale ONU de la New York. 

Ministrul Brandt mi-a subliniat că la Bucureşti a învăţat multe lucruri şi personal 
şi-a clarificat multe probleme, pe care încearcă în momentul de faţă să-i facă şi pe alții 
să le înţeleagă (se referea probabil la partenerii coaliţiei, dar nu a putut detalia o serie 
de probleme. deoarece privea la ambii săi colaboratori, care au luat amănunțit notițe). 
Brandt a rugat să transmit acasă „că despre convorbirile de la Bucureşti a raportat pe 
larg guvernului şi tuturor care trebuiau şi s-au interesat”. (Se referea probabil la 
conducerea PSD, „nu sunt excluşi nici aliaţii americani”). A subliniat că nu ar dori ca 
la Bucureşti să apară impresia — pe undeva — a unei dări înapoi, întrucât el menţine toate 
cele declarate şi spuse acolo. Criticile care au apărut pe ici pe colo nu au importanţă. 
Guvernul va continua politica sa de destindere spre Est, baza rămânând ca şi înainte 
declaraţia guvernului din 13 decembrie 1966, şi fiecare având datoria de a o aplica şi 
concretiza. Dialogul, însă, în orice caz, va fi continuat de acolo de unde a fost lăsat, 
şi nu de unde a fost început. 

2. Ministrul Brandt a declarat că există interes şi dorința de a continua schimbul 
de păreri între cele două ţări la nivelul conducerii celor două ministere, ambasadorilor, 
sau orice alt nivel şi pe orice cale potrivită. A menţionat că, în această problemă, el, 
personal, manifestă un interes deosebit. 
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Mulţumind pentru aprecierile făcute cu privire la convorbirile purtate cu 
conducătorii români, l-am asigurat că le-am reţinut cu mult interes şi le voi transmite 
întocmai la Bucureşti. 

3. Referindu-mă în continuare la evenimentele internaţionale care au intervenit de 
la convorbirile de la Bucureşti şi remarcând că opinia cercurilor politice şi a 
guvernelor este atent îndreptată, în ultimul timp, spre textul proiectului de neproliferare 
a armelor nucleare, m-am interesat dacă în poziţia guvernului vest-german au 
intervenit elemente noi, îndeosebi în problemele controlului, garanţiilor, duratei şi 
revizuirii acestuia, şi dacă aceste aspecte au fost abordate în discuţiile cu Preşedintele 
Johnson. 

Willy Brandt m-a informat că în discuţiile dintre Preşedintele Johnson şi Cancelarul 
Kiesinger această problemă a ocupat un loc marginal faţă de alte probleme bilaterale 
importante, dar ea a avut un loc însemnat în cadrul convorbirilor pe care el personal 
le-a purtat cu Dean Rusk. 

După aceste discuţii de clarificare, s-a constatat următoarea poziţie a guvernului 
federal: 

a) Problema folosirii energiei nucleare în scopuri paşnice nu mai prezintă un motiv 
de îngrijorare deosebit pentru vest-germani, ea fiind oarecum clarificată. 

b) Controlul rămâne o problemă deschisă, soluţiile preconizate prin proiectul de 
tratat nu satisfac. „Noi avem pentru probleme deosebite — Euratom”. AIEA, ca singur 
organ de control, este inacceptabilă. 

c) Brandt a precizat apoi că textul prezentat are mai multe neajunsuri. Prevederile 
acordului, şi el în general, nu fac o legătură directă, organică cu procesul dezarmării 
şi cu asigurarea securităţii tuturor semnatarilor. 

d) În ceea ce priveşte durata pentru care se preconizează. [ea] se află în tlagrantă 
contradicţie cu ritmul dezvoltării tehnicii actuale. Acest termen nelimitat nu poate fi 
acceptat. Dean Rusk i-a spus că din discuţiile avute cu Gromiko32% a căpătat impresia 
că Uniunea Sovietică ar fi dispusă să accepte şi un termen limitat, ce-i drept destul de 
lung, de ordinul a 25 de ani. Pentru Republica Federală a Germaniei şi acesta este lung. 
În concepția vest-germană, un termen mult mai scurt, de exemplu 5 ani, cu posibilitatea 
prelungirii, dacă semnatarii sunt de acord, ar corespunde cel mai bine situaţiei şi 
intereselor tuturor. 

e) Clauza revizuirii, aşa cum se prezintă ea, personal crede că prezintă cele mai mari 
dificultăți şi crede că nu va fi acceptată de multe state. În discuţiile dintre cele două 


Mari Puteri se preconizau, după cum ne-au informat Statele Unite, două variante, şi 
anume: 


324 Andrei Andreievici Gromiko (1909-1989), om politic şi diplomat sovietic. Membru 
al PCUS (1931); în diplomaţie din 1939; ambasador la Washington (1943-1946) şi Londra 
(1952-1953); reprezentant permanent al URSS în Consiliul de Securitate al ONU 
(1946-1948). Adjunct (1949-1952, 1953-1957) şi ministru al Afacerilor Externe 
(1957-1985). Preşedinte al Sovietului Suprem (1985-1988). 
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1. După varianta întâia, revizuirea acordului necesită votul majorităţii semnatarilor, 
inclusiv votul tuturor puterilor nucleare. Amendamentele sau completările urmau să 
devină în acest caz obligatorii numai pentru acele țări care au subscris la adoptarea lor. 

2. După varianta a doua, revizuirea acordului necesită votul majorităţii semnatarilor, 
inclusiv votul tuturor puterilor nucleare, precum şi votul guvernatorilor AIEA; în acest 
caz amendamentele şi completările devin obligatorii pentru toţi semnatarii, indiferent 
dacă au subscris sau nu la el. Din discuţiile de la Geneva şi Washington, americanii au 
rămas cu impresia că Uniunea Sovietică va opta pentru varianta întâia. Surprinzător 
este, însă, că sovieticii s-au fixat pentru varianta a doua. 

Republica Federală a Germaniei şi chiar SUA consideră varianta întâia mai suplă, 
mai compatibilă cu principiul suveranităţii statelor. În forma ei actuală, clauza 
revizuirii nu este acceptabilă. Trebuie asigurat semnatarilor dreptul de a-şi exprima 
rezervele faţă de acele prevederi care le lezează suveranitatea. Brandt a menţionat că 
şi problema veto-ului Marilor Puteri nucleare este o problemă de discutat şi pe care 
guvernul vest-german a acceptat-o în ultimă instanţă. Personal, n-ar fi de acord. (Am 
rămas cu impresia că în problema veto-ului în cabinetul vest-german există deosebiri 
de păreri, Brandt nefiind partizan al obținerii dreptului de veto). 

Aspecte asemănătoare prezintă şi procedura ieşirii din tratat. Cunosc multe 
guverne, a spus Brandt, care au rezerve serioase faţă de proiectul prezentat, printre care 
ltalia, Suedia, Brazilia, India şi altele. De aceea „nu ne vom aşeza în fruntea 
plutonului, fiindcă nu putem face acest lucru, vom intra în el şi vom continua schimbul 
de păreri cu acestea”. 

Brandt a declarat că partea vest-germană este gata oricând să continue schimbul de 
păreri cu România în această problemă, fie la Bonn, fie la Geneva, între delegația 
română şi observatorul RF a Germaniei în problemele dezarmării, ambasadorul 
Schnippenkătter??5. 

Am mulţumit ministrului Brandt pentru informaţiile detaliate, pe care le-am reținut 
cu atenţie şi interes. Am remarcat că, aşa cum a putut constata şi la Bucureşti, pozițiile 
celor două țări în această problemă sunt foarte apropiate şi că în poziţia noastră nu au 
intervenit elemente noi față de cele aflate la Bucureşti. S-a reţinut, însă, maniera şi 
metoda de lucru a celor două Mari Puteri, care, după ce s-au pus de acord, au prezentat 
separat acelaşi text. Proiectul, aşa cum a subliniat şi domnul ministru Brandt, lasă 
deschise multe probleme şi este susceptibil de îmbunătăţiri substanţiale. Credem că 
acum vom asista la conturarea şi mai clară a poziţiilor diferitelor țări. Urmărim cu 
interes poziţia Italiei. Japoniei, Suediei. Este foarte semnificativă poziţia fermă 
adoptată de Brazilia. Acordul nu trebuie să ducă, în continuare, la întărirea şi mai mult 
a monopolului Marilor Puteri nucleare şi nici nu trebuie să apară ca un act unilateral. 

l-am spus că i-aş fi recunoscător să pot continua schimbul de păreri cu specialiştii din 
MAE în această problemă şi mi-am exprimat părerea că, în egală măsură, apare util 


325 Dr. Swidbert Schnippenkötter (1915-1972), diplomat vest-german. Reprezentant la 
ONU-Geneva (1969-1972). 
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acest lucru între delegaţia română şi reprezentanţii vest-germani la Geneva. Brandt a 
dat pe loc indicaţii în sensul solicitat. 


4. Ministrul Brandt a abordat din proprie iniţiativă probleme discutate la Bucureşti 
din domeniul relaţiilor bilaterale. 

a) M-a informat ca a făcut un amplu raport privind problema liberalizărilor şi crede 
că, în lipsa sa (cât va fi concediu), specialiştii din MAE mă vor informa asupra 
măsurilor ce se vor lua. Este convins, însă, că s-a obţinut ceva de la Ministerul 
Economiei. După concediul său va trebui eventual să analizăm împreună ce se mai 
poate face. 

b) A întocmit un raport detaliat, pe baza discuţiilor pe care le-au avut la MCE 
colaboratorii săi cu ocazia vizitei la Bucureşti, şi a propus guvernului o serie de măsuri 
care să ducă la cointeresarea şi stimularea firmelor vest-germane pentru a dezvolta 
cooperarea tehnico-economică cu România. A subliniat, însă, convingerea sa că în acest 
domeniu trebuie muncit puțin. 

L-am informat pe ministrul Brandt că specialiştii MCE din ţara noastră sunt pregătiți 
pentru a începe convorbiri la 2 octombrie 1967, conform propunerii vest-germane, şi 
că sunt pregătiți să desfăşoare tratative şi pentru problemele cooperării, paralel cu 
lucrările comisiei mixte româno-vest-germane. Mi-am exprimat părerea că în 
problemele de mai sus este necesar să se treacă de la discuţii teoretice la câteva măsuri 
practice. 

Mulţumindu-i pentru demersurile personale pe care le-a făcut, mi-am exprimat 
speranţa că mă pot bucura şi în viitor de sprijinul său, având în vedere că problema 
echilibrării balanței preocupă în mod serios autorităţile române până la cel mai înalt 
nivel. 

c) L-am informat la rândul meu că partea română e pregătită ca, începând de la 
această dată, experţii să se întâlnească la Bucureşti sau Bonn pentru definitivarea 
textului acordului cultural. În conformitate cu cele discutate la Bucureşti, mi-am 
exprimat speranţa că experţii vor putea să găsească soluţii reciproce convenabile pentru 
desfăşurarea aspectelor juridice (clauza Berlinului). 

d) Referitor la problemele consulare discutate, respectiv desființarea vizelor 
diplomatice şi de serviciu, l-am informat pe Brandt despre părerea părții române, că 
acest lucru s-ar putea realiza pe baza unui schimb de scrisori între miniştrii de Externe 
ai acestor două ţări, sau pe baza unui schimb de note verbale. Ministrul de Externe, 
mulţumindu-mi pentru comunicările transmise, m-a asigurat că va da imediat indicaţii 
corespunzătoare direcțiilor interesate. 

5. În încheiere i-am mulțumit călduros ministrului Brandt pentru primirea cordială 
pe care mi-a rezervat-o, mi-am exprimat dorinţa că în timpul misiunii mele în Republica 
Federală a Germaniei să mă bucur de sprijinul său personal şi l-am asigurat că voi 
depune toate strădaniile personale pentru promovarea bunelor relaţii şi a înțelegerii între 
cele două țări. 

Am transmis totodată mulțumiri pentru atenţia şi cordialitatea cu care colaboratorii 
Domniei-sale, în frunte cu ambasadorul Schwarzmann, directorul Protocolului, m-au 
primit încă din primele zile ale sosirii în RF a Germaniei. 
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Mulţumind, ministrul Brandt s-a interesat de familia subsemnatului, m-a informat 
că astăzi îi soseşte şi familia din Norvegia, urmând ca împreună să înceapă în 
următoarele zile concediul. 

Şi-a exprimat dorinţa să mă vadă după concediu, pentru a analiza împreună ce s-a 
mai petrecut între timp şi ce se va putea întreprinde încă în domeniul relaţiilor 
româno-vest-germane. 

Menţionez că vizita, care a durat 50 de minute, s-a desfăşurat într-o atmosferă 
cordială. Am fost însoţit de tovarăşul C. Georgescu, secretar II, care a şi tradus. 


AMAE, fond Telegrame Köln, vol. 1/1967, f. 108-116. 
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TELEGRAMĂ A LUI CONSTANTIN OANCEA, 
AMBASADOR EXTRAORDINAR ŞI PLENIPOTENŢIAR ÎN 
RF GERMANIA, CĂTRE MAE AL RS ROMÂNIA PRIVIND 
UNELE COMENTARII DESPRE VIAȚA POLITICĂ VEST-GERMANĂ ŞI 
RELAȚIILE DINTRE CELE DOUĂ STATE GERMANE 


Nr. 69 4 septembrie 1967, Köln 
Strict secret 


Gerd Schroers, corespondent şi comentator al Televiziunii a Il-a la Bonn, a relatat 
tovarăşului C. Georgescu următoarele: 

|. Opoziția din cadrul Uniunii Creştin-Democrate față de politica externă a 
guvernului Kiesinger nu trebuie subapreciată. Componenţii ei sunt oameni cu 
influenţă, care se gândesc la liniştea unor mase importante de alegători (în primul rând 
strămutaţii şi refugiații) şi la polarizarea acestora în jurul lor. Această opoziţie nu este 
încă de natură să destrame coaliția, dar Cancelarul este obligat să țină seama de ea în 
acţiunile guvernului pe plan extern. 

2. Ca observator vechi al politicii Bonn-ului şi cunoscător al actualei echipe 
guvernamentale, Schroers a apreciat că, în politica inter-germană. Cancelarul Kiesinger 
şi Vicecancelarul Brandt au mers până la limita posibilă. 

În situaţia actuală, când echipa de guvernare e condusă de W. Ulbricht — care 
nesocoteşte interesele naţionale şi desfăşoară cea mai deşănţată campanie împotriva 
guvernului Kiesinger şi mai ales a lui Brandt — nici un politician vest-german nu-şi 
poate asuma răspunderea recunoaşterii RD Germane ca stat. 

Orice progres în această direcţie depinde de RD Germană, de faptul dacă [aceasta] 
va renunţa la postulatul „totul sau nimic”. 

Numai o evoluţie treptată spre o comunitate a celor două părţi, renunțând fiecare 
la ambiţii politice, reprezintă singura cale viabilă de soluţionare a dilemei celor două 
state germane. 


AMAE, fond Telegrame Köln, vol. 1/1967, f. 118. 
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TELEGRAMĂ A LUI CONSTANTIN OANCEA, 
AMBASADOR EXTRAORDINAR ŞI PLENIPOTENŢIAR ÎN 
RF GERMANIA, CĂTRE MAE AL RS ROMÂNIA PRIVIND 
MODUL ÎN CARE MASS-MEDIA VEST-GERMANĂ TRATEAZĂ SITUATIA 
DIN VIETNAM ŞI ATITUDINE A BONN-ULUI FAȚĂ DE 
POLITICA SUA ÎN REGIUNE 


Nr. 70 5 septembrie 1967, Köln 
Strict secret 


In legătură cu situaţia din Vietnam sesizăm următoarele: 


În ultima vreme, presa, radio-televiziunea [vest-]germană tratează pe larg 
evenimentele din Vietnam, reliefând succesele unităţilor Frontului Naţional de 
Eliberare din Vietnamul de Sud, precum şi pierderile aviaţiei americane deasupra RD 
Vietnam. Tot mai numeroase sunt comentariile în care se exprimă rezerve faţă de 
dn de soluționare a problemelor pe calea armelor. 

Este prezentată, de asemenea, amănunţit opoziţia în SUA faţă de politica 
Preşedintelui Johnson; majoritatea comentatorilor ajung la concluzia că Johnson nu mai 
poate continua politica de până acum, că trebuie să se hotărască între aripa „vulturilor 
şi cea a porumbeilor”, în vederea alegerilor care se apropie. 

Se apreciază că rezultatul alegerilor din Vietnamul de Sud nu sunt de natură să 
schimbe cu ceva situaţia în sens pozitiv, ci dimpotrivă reprezintă un avertisment. 

Remarcăm faptul că aceste comentarii au început să apară după întoarcerea 
Cancelarului Kiesinger din SUA, care, de altfel, la conferinţa de presă ţinută după 
această dată, a evitat să facă vreo declaraţie în favoarea SUA în legătură cu Vietnamul. 

Urmărind evoluția poziţiei guvernului RF a Germaniei din această ultimă perioadă, 
credem că s-ar putea face o legătură între convorbirile avute de ministrul Brandt la 
Bucureşti, poziţia adoptată în problema Vietnamului în cadrul convorbirilor de la 
Washington de Cancelarul Kiesinger, încercarea unor funcţionari ai Ministerului de 
Externe vest-german de a ne convinge, în convorbiri private, că o susţinere fățişă de 
către guvernul federal a intervenţiei SUA în Vietnam este împotriva intereselor RF a 
Germaniei, precum şi cu atitudinea adoptată de presă, semnalată mai sus. 


AMAE, fond Telegrame Köln, vol. 1/1967, f. 119-120. 
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TELEGRAMĂ A LUI CONSTANTIN OANCEA, A 
AMBASADOR EXTRAORDINAR ȘI PLENIPOTENŢIAR IN 
RF GERMANIA, CĂTRE MAE AL RS ROMÂNIA PRIVIND 

STADIUL RELAȚIILOR POLONO - VEST-GERMANE 


Nr. 74 5 septembrie 1967, Köln 
Strict secret 


Într-o discuţie cu C. Georgescu şi V. Stamatoiu, R. Szymanski şi J. Kuczkowski, 
locţiitori ai şefului Reprezentanţei Comerciale a Republicii Populare Polone la Köln, 
au relatat următoarele: 

L. În relaţiile politice polono-vest-germane nu se întrevede nici o posibilitate de 
schimbare a situației lor actuale. Poziţiile celor două părţi sunt aspre, îngheţate. 

În problema fundamentală de care depinde viitorul relaţiilor polono-vest-germane, 
recunoaşterea frontierei Oder-Neisse, se constată o dare înapoi a guvemului Kiesinger, 
legându-se din nou recunoaşterea frontierelor de soluţionarea reunificării. La un moment dat 
se părea că recunoaşterea frontierei Oder-Neisse nu va mai fi condiționată de reunificare. 

R. Szymanski a afirmat că el înţelege situația Cancelarului Kiesinger, că soluționarea 
acestei probleme necesită un proces îndelungat de pregătire a opiniei publice interne. 
Cercurile şi organizaţiile progresiste care ar sprijini o asemenea hotărâre nu au influență 
preponderentă. Un asemenea act l-ar costa pe Cancelar însuşi scaunul pe care îl ocupă. 

Ca fenomen semnificativ în această direcţie, diplomatul polonez a citat faptul 
paradoxal că, în general, tineretul vest-german este educat în spirit cosmopolit, nu se 
pune accent pe cultivarea unor sentimente patriotice faţă de Republica Federală a 
Germaniei, aşa cum se întâmplă, spre exemplu, cu Republica Democrată Germană, în 
timp ce organizațiile strămutaţilor folosesc toate mijloacele pentru a menţine trează 
amintirea locurilor părăsite, prin cultivarea artificială a tradiţiilor, obiceiurilor, 
postului etc. la generaţiile noi, care nu mai au nimic comun cu acele teritorii. 
Oficialităţile nu numai că trec cu vederea asemenea activități, dar le şi sprijină prin 
participarea unor membri ai guvernului. 

Szymanski, care a lucrat înainte în RD Germană, a apreciat că frontiera Oder-Neisse, 
pe lângă faptul că este recunoscută oficial de guvernul RDG, nu constituie o problemă 
nici în rândul populaţiei. El a arătat că după cel de-al Doilea Război Mondial a cedat 
şi Polonia unele teritorii, dar pentru populaţia din aceste provincii nu există problema 
reîntoarcerii, deşi unele amintiri mai leagă pe vârstnici de locurile unde s-au născut, 
„aceeaşi fiind probabil situaţia şi la dumneavoastră cu basarabenii din Basarabia”. 

Szymanski a subliniat, însă, că există o diferenţă între situaţia Poloniei şi a celorlalte 
țări socialiste, care nu au probleme deosebite bilaterale cu Republica Federală a 
Germaniei. 

2. Relaţiile comerciale se desfăşoară normal, balanţa „mai este încă pozitivă” pentru 
Polonia, dar nu se ştie cât timp. 
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Ponderea la export o dețin produsele agro-alimentare (conserve, păsări, carne). 

3. Schimburile culturale sunt destul de intense. Şi în anul acesta vor fi organizate 
săptămâni culturale polone la Köln şi Hamburg, cu participarea poloneză. l 

4. Vizita ministrului Luns326 în Polonia nu a adus elemente politice noi deosebite; 
importante sunt înțelegerile privind colaborarea economică. f TA 

5. De la vizita Preşedintelui de Gaulle, se aşteaptă o nouă reafirmare oficială a 
poziţiei în problema frontierei Oder-Neisse. l | 

Cu prilejul vizitei în Republica Federală a Germaniei, Preşedintele de Gaulle ar fi incercat 
să convingă guvemu! vest-german pentru a recunoaşte granița Oder-Neisse, dar fără succes. 

Menționăm că diplomații polonezi au manifestat interes pentru schimbul de păreri 
cu diplomații ambasadei noastre. Au evitat să facă aprecieri asupra relațiilor 
româno-vest-germane, româno-poloneze şi sesiunii MAN. 

S-au interesat de schimburile comerciale româno-vest-germane, solicitând materiale 
ŞI date concrete. 


AMAE, fond Telegrame Köln, vol. 1/1967, f. 131-133. 
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TELEGRAMĂ A LUI CONSTANTIN OANCEA, . 
AMBASADOR EXTRAORDINAR ŞI PLENIPOTENŢIAR IN 
RF GERMANIA, ADRESATĂ MAE AL RS ROMÂNIA, REFERITOARE LA 
DISCUȚIA CU CORRADO BAFILE*7, NUNȚIU APOSTOLIC ŞI 
DECAN AL CORPULUI DIPLOMATIC, CU PRIVIRE LA 
POLITICA EXTERNĂ A ROMÂNIEI ŞI UNELE PROBLEME ALE 
POLITICII INTERNAȚIONALE 


Di 25 6 septembrie 1967, Köln 


Strict secret 


Vă informez despre unele aspecte mai importante ale convorbirii avute la 
5 septembrie a. c. cu nunțiul apostolic (decanul corpului diplomatic) Corrado Bafile, 
cu ocazia vizitei de prezentare (până acum s-a găsit în concediu). 

|. Corrado Bafile mi-a spus ca Vaticanul urmăreşte cu mult interes politica 
României de independenţă din ultimii ani, apreciind că aceasta devine un punct de 
atracţie nu numai pentru alte țări din Răsărit, la care apar şi unele nuanţe asemănătoare, 
dar chiar pentru altele din lumea a treia. 


326 Joseph (Marie-Antoine-Hubert) Luns (1911-2002), om politic olandez. Ministru al 
Afacerilor Externe (1952-1971). Secretar General al NATO (1971-1984). 

327 Corrado Bafile (1903-2005), prelat romano-catolic şi cardinal italian. Episcop (din 
1960); nunțiu apostolic în RFG (1960-1975); conducător al Congregaţiei pentru cauzele 
Sfinților (din 1975); cardinal (din 1976). 
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2. Vaticanului îi sunt cunoscute eforturile conducătorilor români, în ambele 
sensuri, pentru găsirea unei soluţii politice războiului din Vietnam şi apreciază că 
aceasta este singura cale pentru care conducătorii politici ai ţării lor, ca şi biserica, 
trebuie să acţioneze cu insistență. El a împărtăşit ideea că de acest lucru trebuie convinşi 
în primul rând guvernanţii americani, menţionând că războiul dus devine tot mai 
impopular unor cercuri largi ale opiniei publice din SUA. 

3. M-a informat că Vaticanul salută cu satisfacţie „această primăvară a relaţiilor 
României cu Occidentul” şi îşi pune mari speranţe că aceasta va afecta în măsură tot 
mai mare şi Biserica Catolică din România. Numirea episcopului catolic Pleşca"?% este 
interpretată ca un prim semn în acest sens, însă față de neajunsurile şi limitările foarte 
mari pe care Biserica Catolică le-a suferit în perioada stalinistă, acesta este semn 
îmbucurător, dar foarte mic. 

Reîntregirea unor libertăţi pe care le-a avut ar avea ecou nu numai pe plan intern, 
dar un răsunet deosebit de favorabil pe plan extern, care ar completa în mod fericit 
politica pe care România o promovează în lume. 

l-am replicat nunţiului Bafile ca „primăvara României” este aceea a relaţiilor pe care 
le promovează astăzi cu toate ţările lumii, indiferent de sistemul lor social-economic, 
pornind de la principiile cunoscute, subliniindu-i că în cadrul acestei primăveri locul 
central îl ocupă relaţiile cu lumea socialistă. l-am făcut o detaliată expunere faptică a 
acestor relații, subliniindu-i importanţa pe care o ocupă astăzi unele ţări ca Franţa, Italia, 
de care ne leagă afinități de limbă şi o prietenie tradițională. 

I-am vorbit pe larg despre situaţia bisericii şi cultelor din ţara noastră, libertăţile 
deplin asigurate prin Constituţia adoptată, în egală măsură privind şi Biserica Catolică. 

l-am remarcat că, dacă limitările la care se referea, vorbind de Biserica Catolică, 
privesc anumite persoane din cadrul acesteia, care s-au ocupat în perioada 
transformărilor democratice din țara noastră şi cu unele lucruri mai puţin curate, s-ar 
putea ca pentru aceştia să fi fost şi o „perioadă stalinistă” în ţara noastră. 

Corrado Bafile, schimbând discuţia, a reluat tirul aspectelor pozitive, căutând să 
sublinieze că personal aşteaptă ca în cadrul acestei politici largi de destindere pe care 
o promovează țara noastră în lume să fie cuprinse şi relaţiile României cu Vaticanul. 

Evitând să dau un răspuns direct, i-am replicat că în politica de destindere în lume, 
Biserica, prin numărul mare de credincioşi, are un loc larg de a-şi aduce propria 
contribuţie, asigurându-l că în ceea ce priveşte guvernul român, sunt convins că va 
continua cu aceeaşi consecvență să militeze pentru realizarea acestui ţel. 

Menţionez că nunțiul Corrado Bafile m-a primit cu atenţie. 

Consider că ar fi util, pentru contactele viitoare cu Bafile, să ni se trimită, dacă 
Departamentul Cultelor are, unele publicaţii sau materiale privind situaţia Bisericii şi 
cultelor din ţara noastră, cu referiri speciale şi la Biserica Catolică. 


AMAE, fond Telegrame Köln, vol.1/1967, f. 128-130. 


328 Petru Pleşca (1905-1977), prelat romano-catolic şi episcop român. În dec. 1965, 
consacrat de Papa Pius VI ca Episcop titular de Voli in partibus, în vederea facilitării 
hirotonirii absolvenţilor Institutului Teologic Romano-Catolic din laşi. 
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TELEGRAMĂ A LUI MIRCEA BĂLĂNESCU, DIRECTOR AL 
DIRECȚIEI III RELAȚII A MAE AL RS ROMÂNIA, CĂTRE 
CONSTANTIN OANCEA, AMBASADOR EXTRAORDINAR ŞI 
PLENIPOTENŢIAR LA BONN, PRIN CARE SE TRANSMITE 
NOTA AUDIENȚEI ACORDATE DE GEORGE MACOVESCU, 
PRIM-ADJUNCT AL MINISTRULUI ROMÂN AL AFACERILOR EXTERNE, 
LUI HOLGER BORNER, SECRETAR DE STAT ÎN 
MINISTERUL TRANSPORTURILOR, ŞI H. KOPFT, 

ŞEFUL DIRECȚIEI JURIDICE A MAE AL RF GERMANIA 


Nr. crt. 19 027 7 septembrie 1967, Köln 
Urgent. Strict secret 


[...] În ziua de 2 septembrie a. c., George Macovescu, prim-adjunct al ministrului 
Afacerilor Externe, a primit în audienţă pe H. Börner???, Secretar de Stat în Ministerul 
Transporturilor, pe şeful Direcţiei Juridice din MAE vest-german, precum şi pe cei trei 
deputați sosiți cu ocazia zborului inaugural al agenţiei Lufthansa320. 

H. Börner s-a interesat îndeosebi de poziția guvernului român în legătură cu 
proiectul tratatului de nediseminare. 

Primul adjunct al Ministrului a făcut o expunere cuprinzătoare asupra poziţiei 
României în problemele nedisiminării, subliniind dorinţa sinceră şi principială a părții 
române de a se ajunpe la îndepărtarea pericolului unui război nuclear prin interzicerea 
folosirii armelor atomice şi distrugerea stocurilor existente. 

H. Kopf a menţionat că punctele de vedere ale României şi RFG în această 
chestiune sunt apropiate mai ales în două privinţe: 

— obligaţiile morale pe care trebuie să şi le ia puterile nucleare; 

— libertatea tuturor statelor de a folosi energia nucleară nestingherit în construcţia 
lor internă, paşnică. 

H. Börner a arătat că, după părerea sa, poziţia guvernului român în problema 
nediseminării este „foarte încurajatoare şi relativează întrucâtva grijile RFG”. 

La iniţiativa deputaţilor vest-germani au mai fost discutate probleme legate de 
încheierea acordului cultural şi de dezvoltarea cooperării economice între cele două ţări. 


AMAE, fond Telegrame Köln, vol.l /1967, f. 22-23. 


329 Holger Börner (1931-2006), om politic (PSD) vest-german. Deputat în Bundestag 
(1957-1976); Secretar de Stat în Ministerul Transporturilor (1967-1972); Prim-Ministru 
al landului Hessen (1976-1987). 

330 Referire la inaugurarea cursei Miinchen-Bucureşti a companiei vest-germane 
„Lufthansa”, care în acelaşi an mai deschidea curse spre Belgrad, Zagreb şi Budapesta. 
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TELEGRAMĂ A LUI CONSTANTIN OANCEA, 
AMBASADOR EXTRAORDINAR ŞI PLENIPOTENŢIAR ÎN 
RF GERMANIA, CĂTRE MAE AL RS ROMÂNIA PRIVIND 
VIZITA DE PREZENTARE LA GEORGE C. MCGHEE, 
AMBASADOR EXTRAORDINAR ŞI PLENIPOTENŢIAR AL SUA LA BONN, 
POZIȚIA ADMINISTRAȚIEI AMERICANE FAȚĂ DE ROMÂNIA, 
POLITICA DE DESCHIDERE SPRE EST A RF GERMANIEI ŞI 
SITUAȚIA DIN VIETNAM 


Nr. 79 8 septembrie 1967, Koln 
Strict secret 


Cu ocazia vizitei de prezentare făcută ambasadorului SUA, George C. McGhee, 
acesta mi-a relatat următoarele: 

1. Ministrul de Externe, Willy Brandt, a făcut o amplă informare, în cadrul 
convorbirilor de la Washington, asupra vizitei făcute în România şi mai ales asupra 
discuţiilor avute cu conducătorii români, pe care le-a apreciat extrem de interesante şi 
utile. 

2. Guvernul american acordă mult interes relaţiilor RF a Germaniei cu ţările 
socialiste şi sprijină acţiunile pe care guvernul federal le-a întreprins, chiar dacă acestea 
întâmpină multe critici pe plan intern vest-german. 

3. SUA apreciază eforturile României pentru crearea unui climat de înţelegere în 
Europa şi consideră că stabilirea relaţiilor diplomatice cu RF a Germaniei ajută mult 
acest proces, mai ales dacă gestul României va fi urmat şi de alte țări socialiste. 

4. S-a interesat de volumul schimburilor româno-vest-germane şi asupra 

5. M-a întrebat cum apreciază guvernul român relaţiile cu SUA. 

l-am răspuns că există o apreciere clară cu privire la relaţiile româno-americane, 
cea pe care Secretarul General al CC al PC Român a făcut-o recent, în expunerea sa 
la Marea Adunare Naţională. Redându-i această apreciere, am remarcat faptul că, dacă 
SUA ar renunţa la unele practici discriminatorii în comerțul cu România şi dacă ar pune 
capăt războiului cu Vietnam, relațiile dintre cele două ţări şi procesul de destindere 
generală la care s-a referit ar avea mult de câştigat. 

Ambasadorul american mi-a spus că înțelege această poziţie a României, cu atât 
mai mult, cu cât rezultatele de până acum ale războiului dus în Vietnam nu sunt 
încurajatoare nici pentru guvernul SUA, care au pierdut 12 000 de soldaţi în Vietnam, 
iar în ultima săptămână şi jumătate aceste pierderi au crescut şi mai mult, adăugându-se 
şi pierderile materiale foarte mari. 

A arătat, totodată, că personal consideră că acest lucru nu influențează relaţiile 
bilaterale, întrucât sunt şi alte probleme în lume (Orientul Apropiat, politica portugheză 
în Africa), care apreciază că n-au influenţat relaţiile SUA cu România. 
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Neîmpărtăşind aprecierea sa, i-am reamintit că România întreţine relaţii de 
prietenie cu RD Vietnam şi se solidarizează cu cauza dreaptă a poporului vietnamez, 
care luptă pentru a-şi apăra fiinţa naţională. Războiul dus de SUA nu numai că a 
influenţat relaţiile bilaterale, dar a îngreunat procesul general de destindere şi 
înțelegere. l-am adăugat şi faptul că Ambasada română din Hanoi a fost direct supusă 
bombardamentelor forțelor armate ale SUA, subliniindu-i că situaţia din Orientul 
Apropiat, politica Portugaliei în Africa, la care s-a referit, nu pot decât să complice şi 
mai mult situaţia internaţională în lume. 

De aceea, noi considerăm că ar fi un act de înțelepciune pentru prestigiul SUA dacă 
ar pune imediat capăt bombardamentelor şi ar retrage trupele din Vietnam. 

Ambasadorul american a spus că SUA au întrerupt de 6 ori bombardamentele, şi 
totuşi guvernul nord-vietnamez nu a acceptat să discute cu SUA. De aceea, ei consideră 
că nu există, deocamdată, o altă perspectivă, deşi recunosc că situaţia actuală este destul 
de dură şi pune probleme de prestigiu pentru Statele Unite, indiferent de deznodământul 
pe care l-ar avea acest conflict. 

Ambasadorul SUA, care a vizitat pentru trei zile România, a avut aprecieri pozitive 
asupra celor văzute, s-a arătat atent şi s-a oferit să continuăm schimbul de păreri. 

M-a primit împreună cu primul secretar Schaw (fost consilier al Ambasadei SUA). 


AMAE, fond Telegrame Köln, vol. | /1967, f. 143-145. 
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RAPORT AL MAE ROMÂN ADRESAT 
CONDUCERII DE PARTID ŞI DE STAT A RS ROMÂNIAS3! REFERITOR LA 
VIZITA OFICIALĂ A VICECANCELARULUI WILLY BRANDT, 
MINISTRU AL AFACERILOR EXTERNE AL RF GERMANIA, 
ÎN ROMÂNIA, ÎN PERIOADA 3-7 AUGUST 1967 


Nr. 03/003349 11 septembrie 1967, Bucureşti 
Strict secret 


Între 3 şi 7 august 1967 a avut loc vizita oficială a Vicecancelarului şi ministrului 
federal al Afacerilor Externe al RF a Germaniei, Willy Brandt, în Republica Socialistă 
România, ca răspuns la vizita făcută de ministrul Afacerilor Externe al României în RF 
a Germaniei în ianuarie-februarie a.c. 


331 Nota s-a trimis: 1. Tov. Nicolae Ceauşescu; 2. Tov. Chivu Stoica; 3. Tov. lon 
Gheorghe Maurer; 4. Tov. Gheorghe Apostol; 5. Tov. Alexandru Birlădeanu; 6. Tov. Emil 
Bodnăraş; 7. Tov. Ilie Verdeț; 8. Secţiei Relaţiilor Externe a CC al PCR; 9. Tov. ministru 
C. Mănescu; 10. DR II — n.a. 
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Oaspetele vest-german a fost însoţit de Hans Ruete, director ministerial; Egon Bahr, 
ambasador cu însărcinări speciale; Jürgen Ruhfus, purtător de cuvânt al Ministerului 
federal de Externe, şi Hans Ulrich Wilke, adjunctul şefului de cabinet al ministrului, 
toţi din acelaşi minister. 

Împreună cu delegaţia a sosit şi fiul Vicecancelarului vest-german, Lars Brandt, 
precum şi un grup de cca 40 ziarişti vest-germani, la care, spre sfârşitul vizitei, s-au 
mai adăugat şi cei aproximativ 80 de ziarişti veniţi prin firma „Neckermann”. 


Desfăşurarea vizitei 


Programul a cuprins convorbiri cu Secretarul General al Comitetului Central al 
Partidului Comunist Român, tovarăşul Nicolae Ceauşescu, cu preşedintele Consiliului 
de Stat, tovarăşul Chivu Stoica, şi cu preşedintele Consiliului de Miniştri, tovarăşul lon 
Gheorghe Maurer. 

S-au purtat convorbiri şi tratative la Ministerul Afacerilor Externe român. 

Oaspeţii au vizitat oraşele Bucureşti, Constanţa şi litoralul Mării Negre. 


Probleme internationale 

În timpul convorbirilor oficiale, la conducerea de partid şi de stat, precum şi la 
MAE, au fost discutate următoarele probleme internaţionale: 

— Securitatea europeană; problema graniţelor; retragerea trupelor străine de pe 
teritoriile unor ţări europene; 

— Relaţiile între ţările europene; 

— Relaţiile inter-germanice; 

— Dezarmarea, tratatul de nediseminare; 

— Declaraţia de renunțare la forţă între RFG şi ţările socialiste; 

— Situaţia din Vietnam şi Orientul Apropiat; 

— Problemele colaborării dintre partidele comuniste, socialiste şi social-democrate; 

Situaţia Partidului Comunist German şi relaţiile dintre acesta şi PSD. 


Probleme bilaterale 

Cu prilejul convorbirilor avute la MAE, cei doi miniştri de Externe au apreciat că 
stabilirea relațiilor diplomatice între cele două ţări şi schimbul reciproc de ambasadori 
constituie un act pozitiv, care se înscrie în cursul normal de dezvoltare a relaţiilor 
româno-vest-germane şi care nu este îndreptat împotriva nimănui. 

S-a apreciat, totodată, că dezvoltarea relaţiilor dintre RS România şi RF a 
Germaniei serveşte intereselor celor două ţări şi influenţează pozitiv procesul de 
apropiere între ţările europene şi securitatea europeană. 

Au fost abordate următoarele probleme de relaţii bilaterale: 

|. Declaraţia de renunțare la forță 

Ministrul de Externe vest-german a ridicat această problemă la toate convorbirile 
oficiale, arătând că soluţia schimbului de declaraţii între RFG, pe de o parte, şi URSS 
şi aliaţii, pe de altă parte, a fost adoptată în ultimă instanţă la sugestia URSS, pentru 
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a scoate din impas tratativele bilaterale în această chestiune. Această soluție ar implica, 
în mod indirect, şi recunoaşterea RDG şi a granițelor statornicite după cel de-al Doilea 
Război Mondial. 


Formula „URSS şi aliaţii săi” nu ar exclude, ci, dimpotrivă, s-ar referi la 
realizarea ei pe cale bilaterală. 

Cu prilejul convorbirilor avute cu Vicecancelarul şi ministrul de Externe Willy 
Brandt, Secretarul General al CC al PCR. tovarăşul Nicolae Ceauşescu, referindu-se 
la poziţia României în această problemă, l-a informat pe ministrul vest-german că ţara 
noastră nu poate accepta formula „URSS şi aliaţii ei”, dar că România ar putea semna 
o declaraţie bilaterală de renunțare la forţă. sau o declaraţie similară semnată de toate 
statele europene. 

2. Relaţiile PCR-PSD 

Willy Brandt a apreciat în repetate rânduri importanţa deosebită a schimbului de 
vederi pe care l-a avut cu Secretarul General al CC al PCR, Nicolae Ceauşescu, şi a 
dat asigurări că va informa conducerea PSD despre toate problemele discutate. 

Referitor la continuarea contactelor şi schimbului de păreri între conducerile celor 
două partide. s-a căzut de acord ca Willy Brandt să comunice personal orice 
propunere care ar interveni în viitor, numai prin intermediul ambasadorului român la 
Bonn. 

3. Vizita preşedintelui Consiliului de Miniştri român în RFG 

Ministrul federal de Externe Willy Brandt a arătat că are însărcinarea guvernului 
şi personal a Cancelarului Kiesinger de a transmite preşedintelui Consiliului de Miniştri. 
lon Gheorghe Maurer, invitaţia de a face o vizită în RF a Germaniei. 

Invitaţia a fost acceptată, data vizitei urmând să fie stabilită pe cale diplomatică. 

4. Conferinţa privind securitatea europeană 

Referitor la oportunitatea organizării unei conferințe a statelor curopene cu 
privire la securitatea europeană, cele două părți şi-au exprimat părerea că o asemenea 
acțiune reclamă o pregătire minuțioasă şi plină de răspundere. 

5. Schimbul de informaţii 

Apreciind în mod deosebit utilitatea schimbului de vederi avut la Bucureşti, 
Vicecancelarul Willy Brandt şi ambasadorul E. Strătling au sugerat, în discuţii 
neoficiale, iniţierea unui schimb periodic de informaţii prin intermediul ambasadorilor 
celor două ţări, sau, atunci când va apare necesar, chiar la nivelul unor factori de 
conducere din cadrul celor două Ministere de Externe. 

Oaspeţii au remarcat utilitatea informării făcute de guvernul român asupra poziţiei 
sale privind conflictul din Orientul Apropiat şi au arătat că dezvoltarea în viitor a 
schimbului de informaţii şi consultări apare pentru partea vest-germană cu atât mai 
necesară, dacă se are în vedere situaţia specială a RF a Germaniei. 

6. Relaţiile culturale 

La propunerea părţii vest-germane, cei doi miniştri de Externe au căzut de acord 
ca experţii celor două părţi să se întâlnească în luna septembrie a.c. pentru a 


definitiva textul acordului de colaborare culturală şi ştiinţifică dintre RS România şi 
RF a Germaniei. 
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S-a exprimat dorința comună pentru dezvoltarea în viitor a acţiunilor culturale şi 
ştiinţifice între cele două ţări şi lărgirea schimburilor de bursieri şi cadre pentru 
specializare. Partea vest-germană şi-a exprimat dorinţa de a iniţia acţiuni mai largi în 
domeniul cultural şi de a asigura în viitor prezenţe de prestigiu în ţara noastră. 

7. Probleme economice 

Cu ocazia vizitei, cei doi miniştri de Externe au semnat un Acord de cooperare 
tehnico-economică. 

Vicecancelarul Willy Brandt a făcut cunoscut că guvernul federal împărtăşeşte 
preocuparea guvernului român în ceea ce priveşte necesitatea întreprinderii unor măsuri 
în vederea echilibrării balanței comerciale. A evidenţiat, totodată, unele greutăţi obiec- 
tive care apar, cum ar fi disproporţia care există între volumul şi valoarea comenzilor 
româneşti pe piața vest-germană (instalaţii importante, cu valoare mare) şi cele 
vest-germane din România, precum şi gama relativ redusă de produse româneşti pe 
piața vest-germană. 

Arătând dorinţa guvernului vest-german de a acționa în sensul echilibrării balanței 
comerciale, Willy Brandt a dat asigurări că se vor întreprinde măsuri de liberalizare a 
produselor româneşti „la nivelul posibilităţilor autonome”. S-a interesat în acelaşi timp 
— şi a avut loc un schimb de vederi între experţi din delegaţie şi conducerea 
Ministerului Comerţului Exterior (tov. adjunct al ministrului A. Albescu) asupra felului 
cum partea română intenţionează să dezvolte colaborarea cu RFG în domeniul 
cooperării economice. 

S-a căzut de acord ca la viitoarea întrunire a Comisiei Mixte româno-vest-germane, 
în septembrie sau octombrie a.c., experţi ai celor două părţi să discute posibilităţile de 
cooperare, să stabilească domeniile, instituţiile româneşti şi întreprinderile 
vest-germane, priorităţile respective, şi să facă un schimb de păreri asupra posibilităţilor 
de cooperare în terțe ţări, avându-se în vedere îndeosebi acele spaţii unde fie 
prestigiul României, fie experienţa şi prestigiul RFG pot permite conlucrarea celor două 
țări. 

8. Centrala atomică 

Oaspetele vest-german a sugerat ca partea română să aibă în vedere, în definitivarea 
proiectelor sale de construcţie a unor centrale nucleare, şi o eventuală posibilitate de 
colaborare cu RF a Germaniei (a cărei rezultate în acest domeniu nu pot fi trecute — 
după părerea sa — cu vederea). A sugerat că o colaborare în acest sector s-ar putea iniția 
cu firma Siemens. 

9. Aderarea RFG la Convenţia Dunării 

Partea vest-germană a informat că a făcut un demers pe lângă guvernul iugoslav 
pentru ca acesta să transmită ţărilor membre la Convenţia Dunării cererea RFG de a 
adera la această convenţie. 

Vicecancelarul vest-german a arătat că, până în prezent, s-a primit acordul 
guvernului austriac, că există neoficial un răspuns favorabil din partea RP Ungare şi 
sunt motive să se creadă că şi RSF Iugoslavia se va pronunța în favoarea primirii RFG 
ca membră a Convenţiei Dunării. 
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Din partea română s-a arătat că nu se poate da încă un răspuns oficial în această 
problemă. Din punct de vedere principial RFG ar trebui să se bucure de drepturi 
asemănătoare celorlalte state riverane, dar realizarea practică a dorinţei RFG va depinde 
desigur şi de poziţia celorlalte state membre. Trebuie avut în vedere şi posibilitatea unei 
cereri similare din partea guvernului RDG. S-a subliniat, însă, că nu România va fi 
aceea care să creeze greutăți aderării RFG. 

10. Reunirea familiilor 

Partea română a expus poziţia ţării noastre în problema „reunirii familiilor”, 
subliniind faptul că această chestiune este de competenţa exclusivă a guvernului român, 
care va da câştig de cauză nu presiunilor, sub orice formă ar fi acestea, ci înțelegerii, 
răbdării şi îndeosebi caracterului umanitar al acestei probleme. 

Partea germană va trebui să aibă în vedere eforturile pe care statul român le-a depus 
pentru instruirea şi formarea unor cadre din rândul minorităţii germane, care astăzi îşi 
desfăşoară activitatea în diverse sectoare ale economiei. 

Au fost, totodată, evidenţiate bunele relaţii statornicite între poporul român şi 
minoritatea germană din ţara noastră, dându-se asigurări că guvernul român va analiza, 
ca şi în trecut, cu cea mai mare atenţie, cererile de reunire a familiilor, dând curs 
favorabil, în primul rând, cazurilor de reală reunire a familiilor. 

Vicecancelarul vest-german, declarându-se în întregime de acord cu punctul de 
vedere al guvernului român, a ținut să asigure partea română că problema „reunirii 
familiilor” nu este determinată de considerente politice, cum ar fi teza refacerii 
„germanismului”, ci de raţiuni pur umanitare. A evidenţiat faptul că stabilirea 
relațiilor diplomatice a stimulat speranţa pentru satisfacerea unui număr sporit de cereri 
de acest fel şi s-a interesat, totodată, în ce măsură guvernul român, pentru a evita 
politizarea acestei acţiuni, ar fi interesat să rezolve această problemă, în baza 
Convenţiei de la Geneva din 1954, prin intermediul Crucii Roşii. 

Din partea română s-a răspuns că această posibilitate ar putea fi analizată, dar că, 
în baza principiilor expuse, partea română este dispusă să conlucreze cu Ambasada RFG 
la Bucureşti pentru a rezolva, de la caz la caz, cererile de reunire a familiilor, dând 
prioritate acelora cu un caracter strict umanitar. 

11. Problema vizelor 

Partea română a apreciat în cadrul convorbirilor că, având în vedere stadiul actual 
al relaţiilor dintre cele două ţări, ar fi oportun să se studieze posibilitatea desființării 
vizelor pentru paşapoartele diplomatice. S-a arătat că România a procedat asemănător 
cu multe dintre țările cu care întreţine relaţii diplomatice, iar cu unele state s-au încheiat 
convenții largi consulare (italia, Franţa), sau sunt în curs de desfăşurare tratative. 

Ministrul de Externe vest-german a arătat că această problemă este şi în atenţia părții 
vest-germane şi apreciază că va putea fi realizată după ce şi experţii o vor analiza şi 
prezenta punctul lor de vedere. 

12. În discuţii neoficiale, atât Vicecancelarul Brandt, cât şi ambasadorul Strătling, 
au asigurat că ar fi oportun ca cele două părţi să studieze posibilitatea oferirii — pe bază 


de reciprocitate — de terenuri, situate în zone centrale ale celor două capitale, pentru 
construirea de ambasade proprii. 
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În cursul convorbirilor oficiale, cât şi în afara acestora, cu ocazia întâlnirilor cu 
ziariştii români şi străini, Vicecancelarul vest-german a făcut aprecieri elogioase la 
adresa politicii ţării noastre. exprimându-și profunda sa admiraţie faţă de realizările 
obținute în domeniul construcţiei interne. 

Aprecieri deosebit de favorabile au fost făcute cu privire la înalta ţinută şi 
competenţă a interlocutorilor români, arătată cu prilejul vizitelor şi convorbirilor avute, 
caracterul deschis, cuprinzător şi clar al poziţiilor exprimate, remarcându-se îndeosebi 
curajul şi consecvenţa pe care România le manifestă în politica sa externă. 

Ambasadorul Bahr, membru al delegaţiei vest-germane, referindu-se la impresia 
profundă pe care a lăsat-o în rândul delegaţiei personalitatea Secretarului General al 
CC al PCR, tovarăşul Nicolae Ceauşescu, şi a preşedintelui Consiliului de Miniştri, 
tovarăşul lon Gheorghe Maurer, a menţionat că după convorbirile avute cu tovarășul 
Nicolae Ceauşescu, Vicecancelarul Willy Brandt a declarat delegaţiei că „este cea mai 
interesantă convorbire pe care u avut-o în ultimii 22 de ani, de când personal ocupă 
funcţii şi răspunderi politice”. 

Pentru realizarea acțiunilor de relaţii bilaterale convenite sau discutate cu partea 
vest-permană, propunem următoarele: 

1. MAE să urmărească perfectarea pe cale diplomatică a vizitei preşedintelui 
Consiliului de Miniştri în RFG, avându-se în vedere o dată convenabilă ambelor părți. 

2. MAE să informeze partea vest-germană, conform practicilor obişnuite, despre 
unele acţiuni de politică externă ale guvernului nostru, expunând, atunci când se va 
considera oportun, unele poziţii adoptate de România în diferite probleme 
internaționale. 

3. MCE să fie însărcinat cu pregătirea întâlnirii din septembrie-octombrie a.c. a 
experţilor în problemele cooperării, inclusiv cooperarea în terţe ţări. 

4. Comitetul pentru Energie Nucleară, Comitetul de Stat al Planificării şi MCE să 
analizeze propunerile părţii vest-germane privind construirea de centrale atomo-electrice 
în ţara noastră. 

5. MAE să ia măsuri pentru a pregăti în luna septembrie întâlnirea experţilor celor 
două părţi în vederea încheierii acordului cultural. 

6. MAE să asigure ducerea de negocieri cu privire la desfiinţarea vizelor pentru 
posesorii de paşapoarte diplomatice, care se deplasează în cele două ţări. 

7. MAI să continue rezolvarea cererilor de reunire a familiilor cu caracter 
umanitar. 

8. MAE să studieze propunerea vest-germană de a se oferi în mod reciproc teren 
pentru construirea celor două ambasade. 

(Red. L. Lupu) 


AMAE, fond RFG. Problema 220/8, vol. 1/1967, f. 176-184. 
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COMUNICARE A LUI IOAN BELDEAN, 

AMBASADOR EXTRAORDINAR ŞI PLENIPOTENŢIAR LA SOFIA, 
ADRESATĂ MAE AL RS ROMÂNIA REFERITOARE LA 
CONVORBIREA SA CU HEINZ HERMANN332, 

ŞEFUL REPREZENTANȚEI COMERCIALE VEST-GERMANE LA SOFIA, 
DESPRE UNELE ASPECTE ALE POLITICII VEST-GERMANE ŞI ALE 
RELAȚIILOR BILATERALE 


Nr. 00182/1967 18 septembrie 1967, Sofia 
Strict secret 


La 12 septembrie a.c., ambasadorul român la Sotia, loan Beldean, a oferit o masă 
în cinstea lui Heinz Hermann, şeful Reprezentanţei Comerciale a RF a Germaniei. şi 
soţiei sale. 

Din partea ambasadei a participat T. Prodan. 


După discuţiile obişnuite în asemenea ocazii, Heinz Hermann a vorbit despre unele 
probleme ale Germaniei, spunând printre altele că, imediat după cel de-al Doilea Război 
Mondial, poporul ţării sale a privit cu mai multă încredere Uniunea Sovietică, care avea 
atunci o atitudine mai realistă în rezolvarea problemei Germaniei decât ţările 
occidentale. Această poziție a URSS s-a schimbat. însă, destul de repede, 
transformându-se într-o atitudine mai dură, atitudine care a fost impusă apoi şi altor 
țări socialiste, cum ar fi Poloniei, Cehoslovaciei etc. 

Din păcate această poziţie continuă de aproape 20 de ani, pe motiv că în RFG forțele 
revanşiste şi neofasciste ar fi sprijinite de guvern. H. Hermann spune că această 
apreciere nu corespunde adevărului, apoi a adăugat că asemenea nebuni de 4-5% pe 
arena politică există aproape în toate ţările, dar că pentru reducerea lor la o tăcere 
completă în RFG nu trebuie să se procedeze cu Germania ca în anul 1929-1933, când 
guvemul german din acea perioadă a solicitat ajutor SUA, Angliei, Franţei etc. pentru 
redresarea economiei germane, ajutor care a fost refuzat, iar ulterior aceleaşi ţări i-au 
acordat ajutor lui Hitler şi ştim ce-a urmat. În continuare, diplomatul german a spus 
că dacă se va continua atitudinea dură a unor ţări socialiste faţă de RFG şi dorințele 
manifestate de guvernul Kiesinger de a-şi îmbunătăţi relaţiile cu acestea în continuare, 
fără a se analiza mai profund situaţia din Germania, nu va fi numai vina guvernului 
şi a poporului german dacă forţele revanşiste şi neofasciste, în loc să fie reduse la tăcere, 
vor cunoaşte o creştere. 

Pentru a justifica poziţia unor țări faţă de noi — spunea H. Hermann -— se tac afirmaţii 
că RFG s-ar prepăti de revanşă împotriva URSS-ului şi a altor state, ceea ce nu 


332 Heinz Hermann (1909-1997), diplomat vest-german. Şef al Reprezentantei 
Comerciale vest-germane la Sofia (1964-1969). 
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corespunde realităţii. Noi ne dăm seama de forța economică şi militară a Uniunii 
Sovietice şi a celorlalte ţări socialiste şi de faptul că un nou război ar însemna pur şi 
simplu distrugerea poporului german. 

Poporul german, spunea H. Hermann, doreşte unificarea Germaniei, normalizarea 
relaţiilor sale cu toate popoarele Europei Răsăritene, vrea să aibă şi el sărbătoarea sa 
naţională. 

În acest context, |. Beldean a explicat poziţia guvernului român faţă de problema 
germană şi, cu privire la securitatea europeană, a arătat că în abordarea raţională şi 
eficientă a acestei probleme trebuie să se plece de la realităţile istorice rezultate după 
cel de-al Doilea Război Mondial şi în primul rând de la existenţa celor două state 
germane, de la necesitatea ca ele să participe activ la viața politică a Europei, la 
eforturile pentru întărirea păcii şi securităţii, pentru dezvoltarea colaborării dintre 
popoare. 

H. Hermann a arătat că el cunoaşte foarte bine poziţia ţării noastre faţă de problema 
germană şi securitatea europeană, spunând că deşi există puncte de vedere deosebite 
faţă de aceste probleme între ţările noastre, s-a ajuns, totuşi, la stabilirea relaţiilor 
diplomatice, relaţii ce creează posibilităţi multiple pentru o mai bună cunoaştere şi 
colaborare, şi că poziţia RS România se bucură de o bună apreciere la Bonn. 

Vorbind despre campania care se duce în Bulgaria împotriva Germaniei Federale, 
interlocutorul arăta că, după părerea sa, aceasta nu este proprie RPB, ci impusă din 
afară. H. Hermann a dat ca exemplu faptul că în presa bulgară s-au scris 462 de articole, 
ştiri şi comentarii despre filmul cu procesul de la Leipzig, prezentat de televiziunea din 
RFG, fără ca vreo unul din autorii articolelor să fi avut cunoştinţă despre conţinutul 
acestui film sau să-l fi văzut. Mai mult, spunea H. Hermann, în acest film Ghiorghi 
Dimitrov335 este prezentat ca un erou, iar conducătorii nazişti ca nişte personalități 
deplorabile. Artistul ceh care a interpretat rolul lui Gh. Dimitrov a scris în presa 
cehoslovacă că a fost deosebit de fericit pentru că i s-a acordat posibilitatea de a 
interpreta un asemenea rol. În această situaţie H. Hermann îşi punea următoarea 
întrebare: cei care scriu în presa bulgară, cred ei oare în ceea ce scriu? H. Hermann a 
spus că nici conferința de presă a lui Otto Krag3%, Primul Ministru al Danemarcei, 
ținută cu ocazia vizitei în RPB, nu a fost publicată în întregime şi corect, întrucât în 
cadrul acesteia Otto Krag a vorbit pozitiv despre RFG şi şi-a spus părerea şi cu privire 
la „pericolul revanşiştilor [sic!] şi neofasciştilor din RFG, fapt despre care presa bulgară 
nu a spus nici un cuvânt. 


333 Ghiorghi Dimitrov (1882-1949), om politic bulgar. Membru al Partidului Comunist 
Bulgar (1919); Secretar General al Cominternului (1934-1943); preşedinte al Consiliului 
de Miniştri al Bulgariei (1946-1949). 

334 Jens Otto Krag (1914-1978), om politic danez. Membru al Partidului 


Social-Democrat; Prim-Ministru (1962-1968, 1971-1972); ministru al Afacerilor Externe 
(1966-1967). 
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Vorbind despre vizita lui Walter Ulbricht în RPB, H. Herman a relatat doar că s-au 
spus multe neadevăruri şi cu această ocazie şi dacă nu s-ar şti de cine au fost spuse nu 
li s-ar da nici o crezare. 

La întrebarea lui 1. Beldean, care sunt observaţiile faţă de proiectul Tratatului de 
nediseminare a armelor nucleare, depus de SUA şi URSS în cadrul Comitetului celor 
18 de la Geneva, H. Hermann a relatat că ţara sa are, după cum se ştie, unele obiecţiuni, 
care în parte coincid cu cele ale guvernului român, de exemplu cu privire la 
efectuarea controlului, folosirea cercetărilor nucleare în scopuri paşnice, asigurarea 
garanţiilor corespunzătoare etc. În continuare, H. Hermann a spus că ţara sa nu doreşte 
să între în posesia armelor nucleare, dar că, făcând parte din NATO, doreşte să aibe un 
cuvânt de spus asupra hotărârilor care ar urma să se ia în legătură cu folosirea 
armamentului atomic până când nu va mai exista pericolul folosirii armelor nucleare. 

Vorbind despre vizita Preşedintelui Franţei, de Gaulle, în RP Polonă, H. Hermann 
spunea ca de Gaulle este bătrân şi că a făcut mult pentru apropierea dintre Est şi Vest, 
dar că are multe idei ca şi Churchill335 şi Adenauer în ultimii ani ai vieții lor, care sunt 
depăşite, fiind de domeniul secolului XVIII-lea, iar altele care vor fi valabile de-abia 
în secolul XXI. H. Hermann spunea că de Gaulle a declarat că Danzig-ul este oraş 
polonez. 

În legătură cu relaţiile RFG cu SUA, H. Hermann a spus că ele se deosebesc de cele 
care erau cu un an, un an şi jumătate în urmă, când noi aprobam tot ceea ce spuneau 
americanii, dând din cap ca muţii. Astăzi manifestăm mai multă independenţă, avem 
şi punctul nostru de vedere, deşi suntem, aşa cum se ştie, legaţi încă destul de mult de 
americani. Cu toate acestea guvernul RFG promovează o politică de apropiere față de 
Franţa şi alte ţări, deşi aceasta nu e pe placul SUA. 

l. Beldean a vorbit diplomatului german despre principiile de bază ale politicii 
externe ale României şi despre poziţia țării noastre faţă de Tratatul de nediseminare a 
armelor nucleare. 

Discuţiile s-au desfăşurat într-o atmosferă degajată. 

H. Hermann a apreciat bunele relaţii ce le are cu ambasadorul 1. Beldean şi a 
mulțumit pentru masa care le-a fost oferită pentru el şi soţie. 


AMAE, fond RFG. Problema 20F/1967, f. 217-220. 


335 Winston Leonard Spencer Churchill (1874-1965), om politic conservator britanic. 
Deputat în Parlamentul britanic (1900); ministru în mai multe guverne britanice 
(1908-1929); Prim-lord al Amiralității (1911-1915, 1939-1940); Prim-Ministru 
(1940-1945, 1951-1955). Preşedinte al Partidului Conservator (1940-1955). 
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COMUNICARE A LUI VALENTIN LIPATTI”, AMBASADOR ŞI 
DELEGAT PERMANENT LA UNESCO, ADRESATĂ MAE AL ROMÂNIEI 
REFERITOARE LA CONVORBIREA CU HAAK ROT, 
MINISTRU PLENIPOTENŢIAR, DELEGATUL PERMANENT AL 
RF GERMANIA PE LÂNGĂ UNESCO, DESPRE UNELE PROBLEME ALE 
RELAȚIILOR ROMÂNO - VEST-GERMANE, PRECUM ŞI 
POLITICA BONN-ULUI FAȚĂ DE ȚĂRILE SOCIALISTE 


Nr. 92 832 19 septembrie 1967, Paris 
Strict secret 


În cursul unui dejun la care am fost invitat la 18 septembrie a. c. de delegatul 
permanent al RF a Germaniei pe lângă UNESCO, ministrul plenipotenţiar Haak Rot, 
am avut cu el o discuţie care s-a purtat asupra următoarelor probleme: 

l. Referitor la vizita lui Gaulle în Polonia, diplomatul vest-german a apreciat ca 
minime rezultatele politice obținute de partea franceză. El a subliniat faptul că, deşi, 
în ajunul plecării sale în Polonia, de Gaulle l-a informat pe ambasadorul vest-german 
la Paris, M. Klaiber?37, despre intenţiile sale, el a comis totuşi „gesturi nedelicate” la 
adresa RF a Germaniei, falsificând istoria prin declaraţiile făcute în Polonia cu privire 
la Silezia. „Guvernul nostru”, a apreciat Haak Rot, „înțelege că de Gaulle recunoaşte 
frontierele Oder-Neisse, ca o realitate istorică postbelică, dar nimeni nu i-a cerut să 
supraliciteze situaţia prin afirmaţii eronate”. Haak a apreciat, totodată, că de Gaulle a 
iritat opinia publică vest-germană, şi mai ales cercurile populaţiei vest-germane 
refugiate din Silezia. În ceea ce-l priveşte, guvernul de la Bonn nu intenţionează să facă 
din aceste declaraţii „un caz” de natură de a încorda relaţiile franco-vest-germane. „Nu 
are nici un rost să-i facem reproşuri Preşedintelui de Gaulle; de altfel ar fi şi inutil”, 
a conchis Haak. 

2. În legătură cu politica guvernului vest-german de dezvoltare a relaţiilor cu ţările 
socialiste, Haak a subliniat că ea constituie o constantă a politicii externe a RF a 
Germaniei şi că atât Cancelarul Kiesinger, cât şi ministrul de Externe Willy Brandt sunt 
hotărâți să o realizeze, treptat, cu suplețe şi perseverenţă. Haak a arătat că este vorba 
de un proces de lungă durată, care va înregistra în mod firesc succese şi stagnări de 
moment, dar că procesul de destindere şi de cooperare este ireversibil. Haak a dat, de 
asemenea, a se înțelege că reluarea relaţiilor diplomatice cu lugoslavia ar constitui o 


336 Valentin lon-Dorin Lipatti (1923-1998), eseist, traducător şi diplomat român. 
Ambasador şi delegat permanent pe lângă UNESCO (1965-1971); directorul Direcţiei 
Culturale din MAE (1972-1973, 1978-1980); director al Direcţiei Relaţii Europa din MAE 
(1973-1977); ambasador cu însărcinări speciale în MAE (1978-1984); pensionat în 1984. 

337 Dr. Manfred Klaiber (1903—1981), diplomat vest-german. Ambasador la Roma 
(1957-1963) şi Paris (1963-1968). 
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proximă etapă a acestei politici. El a mai subliniat că desfăşurarea lentă a acestui proces 
se datoreşte nu numai unor considerente de ordin tactic, ci şi unor dificultăți interne, 
pe care guvernul Kiesinger le întâlneşte în cercurile industriei de armament 
vest-germane. 

3. Referitor la relaţiile dintre RF a Germaniei şi România, Haak şi-a exprimat 
satisfacția față de climatul şi excelenta primire de care s-a bucurat Willy Brandt în 
cursul vizitei sale recente în România. El a apreciat politica noastră externă drept 
„curajoasă, logică şi consecvent realistă”. Şi-a exprimat, de asemenea, satisfacția că 
ministrul de Externe al României va prezida actuala sesiune a ONU. 

4. În legătură cu colaborarea dintre România şi RF a Germaniei în cadrul 
UNESCO, Haak a apreciat ca pozitive şi acțiunile ţării noastre privind cooperarea 
europeană prin UNESCO. Diplomatul vest-german s-a referit apoi în mod detaliat la 
(România şi RF a Germaniei). Apreciind că, în stadiul actual al relaţiilor bilaterale dintre 
cele două ţări, un plan concret de cooperare în domeniile educaţiei şi ştiinţei şi culturii 
ar fi uşor de realizat între cele două comisii naţionale, el a propus ca, pe baza indicaţiilor 
ce se vor primi de la cele două guverne, Delegaţiile Permanente ale României şi RF 
a Germaniei să discute, să elaboreze şi să încheie o scrisoare-acord, care să cuprindă 
câteva proiecte şi tipuri concrete de activitate pentru anul 1968 între cele două comisii 
naţionale, ca de exemplu: expoziţii itinerante, schimburi de publicaţii, burse, filme, 
schimburi de conferenţiari, etc. La discuţiile care ar avea loc între cele două Delegații 
Permanente, la Paris, ar fi necesar să participe şi cei doi secretari generali ai 
comisiilor naţionale (respectiv tovarăşul Balaci şi Dr. Zelt). Haak a sugerat ca această 
întâlnire să aibă loc eventual în luna decembrie a.c.. Am răspuns că comisia noastră 
națională doreşte să-şi dezvolte legăturile de cooperare cu comisia naţională din RF 
a Germaniei şi că voi informa forurile noastre competente despre cele propuse de Haak, 
urmând a-i comunica la timpul potrivit poziţia comisiei naţionale române în această 
privinţă. Din cele prezentate de Haak, am avut impresia că această modalitate de 
realizare a cooperării între cele două comisii naţionale i se pare delegatului permanent 
vest-german mai operativă şi mai eficientă decât organizarea unor vizite reciproce de 
delegaţii ale comisiilor naționale română şi vest-germană, ceea ce, evident, nu ar 
exclude, dimpotrivă, ar implica efectuarea ulterioară a unor atari vizite în cadrul 
schimbului de persoane pe linia celor două comisii naţionale. 

Vă rugăm să ne comunicaţi indicaţiile dv. în această problemă, pentru ca, potrivit 
lor, să acţionăm în continuare şi să vă transmitem propunerile concrete ale Delegației 
Permanente privind cooperarea dintre comisiile naţionale UNESCO, română şi 
vest-germană. 

Rugăm indicaţiile dv. la punctul patru al prezentei informări, până la 10 octombrie 
a.c. 


AMAE, fond Telegrame Paris (UNESCO), vol. 3/1967, f. 249-251. 
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COMUNICARE A LUI NICOLAE ECOBESCU, 
REPREZENTANTUL PERMANENT AL ROMÂNIEI LA ONU, ADRESATĂ 
MAE AL RS ROMÂNIA REFERITOARE LA POZIȚIA RF GERMANIA 
FAȚĂ DE TRATATUL DE NEDISEMINARE A ARMELOR NUCLEARE, ÎN 
URMA PROPUNERII AVANSATE DE DELEGAȚIA SOVIETICĂ PRIVIND 
CONTROLUL INTERNAȚIONAL 


Nr. 56 530 22 septembrie 1967, Geneva 
Strict secret 


Guvernul Republicii Federale a Germaniei şi-a fixat poziția faţă de conţinutul 
articolului 3 al Tratatului de nediseminare a armelor nucleare (controlul internaţional), 
propus de delegaţia sovietică. 

Această poziţie, expusă de reprezentanţii vest-germani în cadrul Consiliului 
NATO (la 13 şi 20 septembrie a.c.) ne-a fost înfăţişată de J. Diesel, prim-secretar la 
Misiunea observatorului RF a Germaniei, în termenii următori: 

1. Guvernul RF a Germaniei consideră că, luat în întregime aşa, textul articolului 3 
preconizat de sovietici consemnează o situaţie discriminatorie între statele nucleare şi 
cele care nu posedă arma nucleară. 

În concepţia vest-germană, controlul internaţional trebuie să se aplice, în egală 
măsură, atât asupra activităţii nucleare a statelor nenucleare, cât şi asupra activităţii 
nucleare paşnice aparținând puterilor nucleare, că totodată guvernul RF a Germaniei 
este conştient că o astfel de abordare nu are şanse de reuşită, datorită poziţiei categorice 
ale URSS şi nedorinței SUA de a susţine o poziţie care nu convine sovieticilor. 

2. RF a Germaniei nu are, în general, obiecțiuni în ceea ce priveşte formularea 
punctelor 2 şi 3 din articolul 3 al proiectului de tratat de nediseminare preconizat de 
delegaţia sovietică. 

Obiecţiile sale se referă la punctele I şi 4 ale articolului, şi anume: 

a) Guvernul RF a Germaniei nu este de acord cu redactarea penultimei fraze a 
punctului |: „Această procedură se va extinde, de asemenea, asupra instalaţiilor care 
conţin asemenea materiale, inclusiv instalaţiile nucleare importante”. 

După părerea Bonn-ului, formularea respectivă, destul de ambiguă (mai precis, 
cuvintele „instalaţiile nucleare importante”), este susceptibilă de o interpretare 
extensivă, ascunzând, în fapt, posibilitatea aplicării unui control internaţional asupra 
tuturor facilităţilor nucleare ale statelor nenucleare. 

În acelaşi timp, textul sovietic nu concordă cu prevederea conținută în paragraful 
6 al preambulului proiectului de tratat de nediseminare, conform căruia garanţiile s-ar 
aplica numai asupra „materiilor prime şi materialelor fisionabile speciale”, fără nici o 
referire la „instalaţiile nucleare importante”. 
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Formularea penultimei fraze a punctului 1 este împrumutată din documentul privind 
garanţiile Agenţiei Internaţionale pentru Energia Atomică (AIEA — punctul 29), adoptat 
în 1965 la Tokyo. 

În ceea ce priveşte această chestiune, trebuie observată o diferenţiere fundamentală, 
şi anume: garanţiile (controlul AIEA) au caracterul unor recomandări, sfera lor de 
aplicare urmând a fi fixată, în fiecare caz în parte, ca urmare a înţelegerii intervenite 
între un stat şi agenţia de la Viena, în timp ce controlul în cadrul tratatului de 
nediseminare ar fi obligatoriu. 

Se ştie, de asemenea, că garanţiile AIEA au suferit de-a lungul anilor numeroase 
schimbări, pe când, cel puţin în actuala redactare, modificarea sistemului de verificare, 
în cadrul tratatului de nediseminare, apare ca foarte dificilă, dacă nu imposibilă. 

J. Diesel spunea că aceste obiecţii ale guvernului RF a Germaniei sunt comune şi 
guvernelor japonez şi italian. 

b) Guvernul RF a Germaniei nu poate accepta formularea ultimei fraze din proiectul 
sovietic al articolului 3, în speţă cuvintele „sau în activităţile întreprinse de el în orice 
alt loc“. 

În primul rând, acest limbaj echivoc, în mod deliberat lipsit de orice preciziune, dă 
naştere la cele mai diterite interpretări, putând merge până la o înţelegere în sensul 
aplicării garanţiilor asupra oricărui gen de interese nucleare deținute de un stat pe 
teritoriul altei sau altor țări. 

În al doilea rând, suspiciunea faţă de această formulare este sporită de faptul că, deşi 
sovieticii dau asigurări că nu se are în vedere controlul intereselor nucleare în terţe ţări 
(de exemplu reactorul franco-vest-german de la Grenoble), aceştia păstrează totuşi în 
textul articolului 3 cuvintele amintite. 

Vest-germanii susțin eliminarea din proiectul sovietic a cuvintelor: „sau întreprinse 
de el în orice alt loc”. 

3. În ceea ce priveşte punctul 4 al proiectului rus, obiecţia vest-germană vizează 
prima frază a acestuia: „statul neposesor de arme nucleare, parte la tratat, poate incheia 
acorduri cu AIEA” , pentru a satisface cerinţele prezentului articol, fie individual, fie 
împreună cu alte state, aşa cum se prevede în statutul AIEA. 

Deficiența acestei formulări constă, în concepţia guvernului RF a Germaniei, în 
aceea că se prevede ca AIEA să încheie acorduri pentru aplicarea garanţiilor cu statele 
care fac parte din Euratom, nu însă cu organismul ca atare; acordurile ar trebui încheiate 
între AIEA şi Euratom. 

RF a Germaniei preferă un text clar al articolului, care să stipuleze în mod precis 
raportul AIEA — Euratom; problema ar putea fi însă rezolvată şi printr-o interpretare 
separată, în afara tratatului de nediseminare. care să consemneze raportul amintit. 

4. Guvernul RF a Germaniei are convingerea că textul articolului 3 propus de 
sovietici reprezintă o poziţie de negociere şi că, în cele din urmă, aceştia vor admite 
modificări. 

În acest sens se remarcă drept semnificativ faptul că propunerea este prezentată ca 
emanând de la delegaţia sovietică în comitet şi că nu ar avea girul oficial de la Moscova. 
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Vest-germanii afirmă că vor susţine cu fermitate punctele de vedere enunțate, fiind 
conştienţi că au o poziţie solidă de negociere, întărită între altele şi de accentul pe care 
l-a pus URSS pe necesitatea imperioasă a semnării tratatului de nediseminare de câtre 
RF a Germaniei. 

Până în prezent consultările din cadrul Consiliului NATO asupra proiectului sovietic 
al articolului 3 nu s-au soldat cu rezultate, datorită îndeosebi obiecţiilor formulate de 
RF a Germaniei şi Italia. 

Se apreciază că pentru realizarea unui acord mai este nevoie de un anumit timp, 
două-trei săptămâni. 


Următoarea întrunire a Consiliului NATO în această chestiune va avea loc 
miercuri, 27 septembrie a.c.. 


AMAE. fond Telegrame Geneva, vol. 3/1967, f. 204-207. 
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NOTĂ DE AUDIENȚĂ ACORDATĂ DE MIRCEA BĂLĂNESCU, 
DIRECTORUL DIRECȚIEI III A MAE AL RS ROMÂNIA, 
DELEGAȚIEI CERCULUI TINERETULUI POLITIC DIN RF GERMANIA, 
REFERITOARE LA DEZVOLTAREA RELAȚIILOR BILATERALE 


Strict secret 23 septembrie 1967, Bucureşti 


Joi, 21 septembrie a.c., Mircea Bălănescu, ambasador, directorul Direcţiei III Relaţii, 
a primit în audienţă, la cererea acestora, pe membrii delegaţiei „Cercului Tineretului 
Politic” din RF a Germaniei. 

Delegaţia a fost compusă din: 

Herbert Ludz — preşedintele tinerilor socialişti din Hamburg (PSD.), redactor la 
revista „STERN”, conducătorul delegaţiei. 

Eduard Beischal — (PSD) reprezentând landul Braunschweig 

Ernst Waldematte — (PSD), preşedintele tinerilor socialişti din Bremen. 

Alfred Oswald — (UCD), preşedintele Uniunii de Tineret (creştin-democrat) din 
landul Bayern. 

Karl Lademann - (PLD), adjunctul preşedintelui federal al tinerilor democrați. 

Walter Viehr - (PLD). 

Membrii delegaţiei au fost însoţiţi de F. Drutschmann, consilier la Ambasada RF 
a Germaniei. 

A tradus l. Lupu, ataşat la DR IH. 


M. Bălănescu a urat bun venit delegaţiei vest-germane şi a exprimat părerea că vor 
avea o călătorie utilă în ţara noastră. S-a interesat asupra scopului acestei vizite în 
România şi asupra contactelor realizate până în prezent. 
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H. Ludz a mulțumit în numele delegaților pentru primirea oferită şi a făcut 
prezentarea colegilor săi. A arătat că delegaţia reprezintă „Ring Politischer Jugend” 
(Cercul Tineretului Politic), organizaţie care reuneşte formațiunile de tineret ale 
partidelor UCD, PSD şi PLD. Prezenţa lor în ţara noastră se datorește invitaţiei primite 
din partea MAE vest-german de a face o călătorie de infonnaţie în România, pentru 
ca, „dincolo de statutul formal al stabilirii relaţiilor diplomatice, să se dea acestui act 
mai multă culoare şi conţinut”. A declarat că membrii delegaţiei intenționează să 
cunoască cât mai îndeaproape realităţile româneşti, pentru a putea înlătura eventualele 
prejudecăţi care mai persistă încă. La rândul lor ar fi bucuroşi să primească oaspeţi 
români în RF a Germaniei, în scopul unei mai bune cunoașteri reciproce. 

A informat că delegaţia a sosit sâmbătă, 16 septembrie, în ţară, că au avut discuţii 
la CCS. şi RRCS, Organizaţia Pionierilor şi redacţia ziarului „Neuer Weg”. După 
primirea la MAE vor mai avea o convorbire la CC al UTC, iar în zilele următoare vor 
vizita o serie de obiective economice. 

M. Bălănescu a arătat că este de acord cu conducătorul delegaţiei că în stabilirea 
relaţiilor diplomatice nu vedem numai un act formal, ci urmărim să dăm acestui act un 
conţinut care să servească relaţiilor diplomatice între cele două ţări, întăririi păcii şi 
securităţii în Europa. 

A exprimat satisfacția că a fost întocmit un program de vizite corespunzător, care 
va oferi posibilitatea unei cunoaşteri apropiate a realităților româneşti. 

H. Ludz a spus că, după cum este cunoscut, în politica guvernului vest-german față 
de ţările răsăritene au apărut „accente noi”. Sunteţi de părere — a întrebat el — că ceea 
ce s-a putut face între România şi RF a Germaniei, în sensul creării unui climat de pace 
în Europa, s-ar putea extinde şi asupra altor state socialiste, ca Cehoslovacia, 
Ungaria, Bulgaria, şi că România ar putea contribui la această acțiune, în interesul 
asigurării securităţii europene? 

M. Bălănescu a spus că, bineînțeles, nu poate vorbi în numele guvernelor 
celorlalte ţări socialiste şi că stabilirea relaţiilor diplomatice cu RF a Germaniei 
constituie o problemă a ţărilor respective. În ceea ce priveşte securitatea europeană, 
conducerea de partid şi de stat română a explicat foarte clar lui Willy Brandt poziţia 
noastră. Printre altele s-a arătat că înţelegerea realităților postbelice constituie un factor 
important pentru consolidarea securităţii europene. Pe continentul european, relaţiile 
dintre ţări care fac parte din grupări diferite, cu sisteme politico-sociale diferite, dar 
care au dorinţa de a lucra în interesul păcii, influenţează şi vor influenţa climatul 
general, atât în Est, cât şi în Vest. 

K. Lademan a pus următoarea întrebare: „Plecând de la realităţile existente în 
Europa, apreciaţi că este normal ca între cele două părţi ale Germaniei să existe relaţii 
de tipul celor stabilite între state care nu au constituit niciodată un singur popor? Ce 
se poate face pentru înlăturarea acestei situaţii?” 

M. Bălănescu a arătat că pe pământul german au luat naştere, în condiţiile 
cunoscute, două state cu orânduiri social-politice diferite. Această situaţie nu poate fi 
schimbată prin forţă. Poporul german este cel care trebuie să caute soluţii. Cele două 
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state să găsească posibilităţi de contacte şi discuţii şi să hotărască cele ce doresc şi pot 
să facă. 

H. Ludz: Poziţia noastră — a spus el — atât a guvernului federal, cât şi a partidului 
(PSD — n.n.) este destul de clară. „Nu ne gândim la distrugerea RDG prin forță. Forţa 
nu e mijloc politic. Nu se poate renunţa, însă, la a se arăta în ce condiţii au apărut cele 
două state germane; desigur ca o urmare a faptului că Germania a pierdut un război”. 
A adăugat că „în timp ce în RFG există un regim democratic, în cealaltă parte a 
Germaniei poporul nu are posibilitatea să hotărască singur asupra formei politice. 
Vorbim despre unificare cu mari rezerve, deşi acesta este țelul nostru. Considerăm că 
W. Ulbricht nu poate vorbi în numele poporului german. Aş dori să citez o cuvântare 
a lui Walter Ulbricht, ținută cu ocazia Anului Nou 1967, pentru a vă ilustra diferenţele 
de atitudine faţă de unificarea ţării. W. Ulbricht spunea că o Germanie unificată nu va 
fi decât o Germanie comunistă, şi pentru aceasta vor trebui realizate o serie de schimbări 
sociale în RFG. RDG urmăreşte soluţia «totul sau nimic». Guvernul federal urmăreşte 
o politică a paşilor mici şi mijlocii. Dar în schimbul de scrisori între K.G. Kiesinger 
şi W. Stoph, din Est nu vine nimic încurajator”. 

M. Bălănescu a explicat că ţara noastră întreține bune relaţii cu ambele state 
germane şi vom continua pe această linie. A subliniat că nu se poate asocia părerii 
exprimate, referitor la lipsa democraţiei în RDG. O dispută în Jurul acestui fapt ar 
provoca discuţii prelungite. Lucrurile trebuie să fie luate aşa cum sunt, în realitatea lor. 

E. Waldematte: „Domnule ambasador, ați spus că România se străduieşte să 
stabilească relații diplomatice care să servească atât ţării dv., cât şi cauzei păcii. 
Problema germană nu este numai a germanilor, ci a întregii Europe. Nu consideraţi că 
greutăţile provocate de RDG ar putea duce la o înrăutăţire a relaţiilor între cele două 
părți ale Germaniei şi ar dăuna păcii? N-ar prezenta interes şi pentru România ca să 
intervină pe lângă aliatul său RDG, în sensul influenţării de a nu pune condiţii 
prestabilite în discuţiile intergermane? 

M. Bălănescu a reafirmat poziţia ţării noastre privind rezolvarea problemei germane 
pe baza recunoaşterii realităţilor postbelice. Toate statele, mari şi mici, au obligaţia să 
depună eforturi pentru întărirea păcii, pentru securitate, pentru relaţii normale între ţări. 

H. Ludz: „Noi ştim că problema germană poate fi rezolvată numai în contextul 
european, cu prezenţa suplimentară a SUA şi URSS. O contribuţie la îmbunătăţirea 
climatului european ar constitui-o încheierea unei declaraţii de renunțare la forţă între 
statele membre ale Tratatului de la Varşovia şi cele ale NATO, sau chiar bilateral, de 
exemplu între RFG şi Polonia. Consideraţi că există posibilitatea ca România şi RFG 
să poată începe să reflecteze în comun asupra unei asemenea ordini de pace în Europa 
şi să apară împreună în faţa opiniei publice?” 

M. Bălănescu a arătat că în cursul convorbirilor bilaterale au avut loc schimburi 
de păreri largi asupra multor probleme internaţionale de interes comun. În afară de 
aceasta, noi considerăm că fiecare stat are datoria să depună eforturi susţinute pentru 
îmbunătăţirea climatului european, normalizarea relaţiilor între state etc. 

Alfred Oswald a întrebat cum apreciază România proiectul Tratatului de 
nediseminare a armelor nucleare. 
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M. Bălănescu a sugerat interlocutorului să citească cuvântarea Secretarului 
General al CC al PCR ţinută la ultima sesiune a Marii Adunări Naţionale, unde există 
un larg paragraf dedicat special acestei chestiuni. 

Eduard Beischal a remarcat că relaţiile dintre ţările noastre evoluează pozitiv, fiind 
marcate de o serie de acțiuni şi contacte bilaterale. „Cum apreciaţi dv. — a întrebat el 
— faptul că cei doi şefi de guverne, ai României şi RFG, se vor întâlni în curând?” 

M. Bălănescu a răspuns că apreciem în mod deosebit acest fapt, întrucât noi 
considerăm că întâlnirile la nivel înalt şi discuţiile între personalităţi din conducerea 
statelor constituie un bun prilej de cunoaştere reciprocă, de înlăturare a prejudecăţilor 
şi de apropiere între popoare. 

E. Beischal: Acelaşi argumente sunt valabile şi în cazul unei vizite a lui K.G. 
Kiesinger la Bucureşti? 

M. Bălănescu: Fără îndoială. 

H. Ludz a întrebat cum se efectuează schimburile culturale, dacă există perspectiva 
încheierii unui acord cultural, în ce stadiu se găsesc discuţiile şi ce greutăţi sunt în acest 
domeniu. 

M. Bălănescu a arătat că relaţiile culturale se desfăşoară pozitiv, dar că există 
au fost iniţiate discuţii, şi după ce vor fi depăşite unele greutăţi existente încă. sperăm 
că el va fi încheiat. 

K. Lademann a remarcat că România, „în generozitatea cunoscută, de care a dat 
dovadă la stabilirea relaţiilor diplomatice, se va strădui şi va reuşi să depăşească şi 
dificultățile legate de încheierea acordului cultural”. 

M. Bălănescu a explicat că în cazul încheierii unui acord, când participă două părţi, 
este necesar să se aplice principiul egalităţii, ambele părţi fiind chemate să dea dovadă 
de „generozitate”. 

K. Lademann a afirmat că există primejdia ca în comportarea unui stat care este 
criticat de un aliat, cum este cazul României, să intervină o schimbare, o dare înapoi. 
A întrebat dacă România se va lăsa influenţată de reacţiile celorlalte state socialiste. 

M. Bălănescu a răspuns că politica noastră externă este bine precizată, aprobată 
de popor şi ține seama de interesele menţinerii păcii. Ca ţară socialistă, România pune 
în centrul politicii sale relaţiile de prietenie şi alianţă cu celelalte țări socialiste. 

În ce priveşte întrebarea pusă, nu crede că d-l W. Brandt a putut constata, cu ocazia 
vizitei sale în România, o dare înapoi cu privire la politica noastră externă şi a 
principiilor care o animă. 

W. Viehr s-a interesat de acţiunile pe care partea română le consideră ca cele mai 
adecvate pentru întărirea actului stabilirii relațiilor diplomatice. 

M. Bălănescu a arătat că România doreşte să dezvolte relațiile cu RF a Germaniei 
într-un spirit de bună înţelegere şi prietenie. Se pot continua contactele la nivel înalt 
şi se pot dezvolta relaţiile comerciale, de cooperare economică, ştiinţifice, culturale, 
turistice, etc. 
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A remarcat că guvernele ţărilor noastre au asigurat reciproc condiţii bune de 
desfăşurare a activităţii ambasadorilor la Köln şi Bucureşti, astfel că, ţinând seama de 
atmosfera creată, există premisele întreţinerii unor relaţii normale şi prieteneşti. 

H. Ludz a mulţumit în numele delegaților pentru amabilitatea cu care au fost primiţi 
şi a folosit prilejul pentru a transmite felicitări pentru alegerea tovarăşului ministru 
Corneliu Mănescu ca preşedinte al celei de a XXII-a sesiuni a Adunării Generale a 
ONU. 

M. Bălănescu a mulțumit pentru felicitări, menţionând că această alegere este o 
recunoaştere a politicii de pace dusă de țara noastră. 


Audienţa a durat 90 de minute. 
(Red. C. Iorgulescu) 


AMAE, fond RFG. Problema 220/8, vol. 2/1967, f. 51-57. 
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COMUNICARE A LUI CONSTANTIN OANCEA, 
AMBASADOR EXTRAORDINAR ŞI PLENIPOTENŢIAR ÎN 
RF GERMANIA, ADRESATĂ AMBASADORULUI MIRCEA BĂLĂNESCU, 
DIRECTOR AL DIRECȚIEI III RELAȚII A MAE AL RS ROMÂNIA, 
REFERITOARE LA CONVORBIREA AVUTĂ CU KARL BLESSINGS%, 
PREŞEDINTE AL BĂNCII FEDERALE, DESPRE 
COOPERAREA BILATERALĂ ŞI ÎNFIINȚAREA UNEI 
COMISII MIXTE DE COMERȚ EXTERIOR 


Nr. 0139 25 septembrie 1967, Köln 
Strict secret 


Vă trimitem alăturat nota asupra convorbirii pe care am avut-o cu Dr. h.c. Karl 
Blessing, preşedintele Băncii Federale a Germaniei. 

Ambasada consideră oportun ca forurile noastre de specialitate să studieze cu atenţie 
propunerea făcută de Blessing, deoarece ea prezintă elemente care pot satisface în 
primul rând interesele ţări noastre. Este necesar să se aibă în vedere experienţa noastră 
şi cu alte ţări, cât şi formele de organizare existente în prezent. 

Având în vedere volumul important al schimburilor noastre cu RF a Germaniei, cât 
şi situaţia balanței de plăţi, deficitară pentru noi, se impune găsirea unor soluţii practice, 
ştiut fiind că principiile colaborării au fost discutate în ultima vreme la diverse nivele, 
fără însă a se trece la măsuri concrete. 


338 Karl Blessing (1900-1971), economist şi bancher vest-german. Preşedinte al Băncii 
Federale a RFG (1958-1969). 
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După părerea noastră, pentru început s-ar putea crea, eventual, un grup restrâns de 
lucru, neoficializat, compus din reprezentanții celor două țări, care să lucreze în spiritul 
propunerilor făcute de Blessing. 

În funcție de rezultatele pe care le-ar avea activitatea acestui grup de lucru, s-ar 
putea analiza oportunitatea lărgirii şi oficializării lui. 

Rugam să ne informați asupra hotărârii care se va lua în legătură cu această 
problemă. 

Ambasador 
(Ss) Constantin Oancea 


Nr. 108 23 septembrie 1967, Köln 


Cu ocazia vizitei făcute, împreună cu tovarăşul consilier Năstase, preşedintelui 
Băncii Federale vest-germane, Karl Blessing, printre alte probleme discutate, acesta 
a sugerat că ar fi util ca cele două părţi să studieze posibilitatea creării, pe lângă 
Camerele de Comerţ din cele două ţări. a unei comisii mixte româno-vest-germane sau 
a unei secţii. 

Răspunzând unei întrebări a subsemnatului asupra atribuţiilor acestui organism, 
Blessing a menţionat că această comisie, care ar putea fi formată din 2-3 reprezentanţi 
ai fiecărei părţi, ar avea menirca să studieze îndeaproape posibilităţile de schimburi 
bilaterale, dar mai ales situaţia conjuncturală din RF a Germaniei, să prospecteze piața 
vest-germană, să supravegheze direct şi permanent desfăşurarea schimburilor bilaterale 
semnalând părţii române îndeosebi acele domenii în care ar putea să se insereze cu 
unele oferte, contigente sau chiar proiecte comune de cooperare bilaterală sau pe terțe 
pieţe. 

Această colaborare ar pune într-un contact direct societăţile noastre de comerţ 
exterior cu oamenii de afaceri vest-germani. 

Având în vedere diferenţele structurale de organizare a comerțului exterior în cele 
doua ţări şi mai ales greutăţile obiective ce decurg din aceasta, deseori în dezavantajul 
părții române (deoarece oamenii de afaceri vest-germani se găsesc mai frecvent în 
România), partea română ar avea posibilitatea să lucreze cu mai multă eficiență pe piața 
vest-germană. Blessing a apreciat că această măsură ar putea ajuta cele două părţi în 
efortul de echilibrare a balanței. Blessing a informat că a constatat în ultimul timp 
preocupări mai serioase în echilibrarea balanței şi în guvernul vest-german. A 
remarcat însă că vor trebui găsite soluţii practice. 

Blessing a informat că RF a Germaniei are forme de cooperare, asemănătoare celei 
propuse, cu o parte din ţările occidentale şi care s-au dovedit eficiente. A adăugat că, 
în cazul în care partea română ar avea rezerve asupra formei de organizare oficială a 
unui asemenea organism. s-ar putea găsi şi alte forme reciproc convenabile, neoficiale, 
dar care să aibă eficienţă practică. 
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L-am asigurat pe Blessing că voi informa forurile noastre competente despre sugestia 
făcută, subliniindu- i preocuparea noastră de a găsi soluţii, reciproc avantajoase, care să 

Blessing, care mi-a vorbit foarte pozitiv despre contactele pe care le-a avut cu 
tovarășul academician Malinschi?9, mi-a spus că va discuta şi pe calea corespondenţei 
desemna, în cadrul delegaţiei la tratativele care vor avea loc la începutul lunii octombrie 
a. c., un delegat competent din partea Băncii Federale. 

Oficiul apreciază că propunerea lui Blessing trebuie studiată de către forurile noastre 
de specialitate cu atenţie, deoarece ea prezintă elemente care pot satisface în primul 
rând interesele părţii române. Ar trebui, desigur, avută în vedere experienţa noastră şi 
cu alte ţări şi formele de organizare existente. Având în vedere volumul important al 
schimburilor noastre cu RF a Germaniei, cât şi situaţia balanței de plăţi, va trebui să 
ajungem la soluții practice, considerând că principiile colaborării au fost în ultima vreme 
abordate, fără însă a se trece la măsuri concrete. 

Pentru început s-ar putea eventual crea un grup de lucru româno-vest-german, 
neoficializat, care să lucreze în spiritul propunerilor făcute de Blessing. În funcţie de 
rezultatele pe care le-ar avea activitatea acestui grup, s-ar putea analiza oportunitatea 
lărgirii şi oficializării lui. 

Rugăm ca după analizarea acestei propuneri de către forurile noastre competente 
să ni se comunice instrucţiuni. 


AMAE, fond RFG. Problema 212/1967, f. 60-62, 66-67. 
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TELEGRAMĂ A LUI CONSTANTIN OANCEA, 
AMBASADOR EXTRAORDINAR ŞI PLENIPOTENŢIAR ÎN 
RF GERMANIA, CĂTRE MAE AL RS ROMÂNIA PRIVIND 
RECOLTA RECORD DE CEREALE DIN RF GERMANIA ŞI DIN 
ȚĂRILE PIETEI COMUNE, PRECUM ŞI CONSECINȚELE ACESTEIA 
PENTRU EXPORTURILE ROMÂNEŞTI 


Nr. 111 25 septembrie 1967, Köln 
Strict secret 


|. Vă informăm că în RF a Germaniei recolta de cereale din acest an a depăşit toate 
rezultatele anilor trecuţi: 17,74 milioane tone (fără porumb), reprezentând o creştere de 
20,7 la sută sau 3,04 milioane tone față de 1966 şi de 21 la sută față de media anilor 
1961-1966, producţia medie la hectar a crescut de la 2 990 la 3 600 kg., condiţiile 


339 Vasile Malinschi (1912-1992), economist român. Membru PCR (din 1935); 
membru al Academiei Române (1955). Guvernator al BNR (1963-1977). 
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climaterice favorabile şi eforturile de creştere a producţiei la hectar sunt considerate drept 
cauzele acestor rezultate, deoarece suprafețele cultivate au fost extinse numai cu 0,4 la sută. 

Producția a fost de 5,72 milioane tone la grâu, 3,19 milioane tone la secară, 4,72 
milioane tone la orez, 2,71 milioane tone la ovăz etc. 

2. O recoltă record se aşteaptă şi la nivelul intregii Pieţi Comune: 65 milioane tone 
față de 58, 8 milioane tone în 1966. La grâu, secară, orez şi ovăz s-a înregistrat creşterea 
cea mai mare: 57,7 faţă de 50,5 în 1966. Franţa, cu 3,6 milioane tone spor şi 25,9 
milioane total, şi RF a Germaniei au obţinut creşterile cele mai mari. Sporurile au fost 
înregistrate în ciuda reducerii, la nivelul Pieței Comune, a suprafeţelor însămânţate. Se 
apreciază că recolta de cereale depăşeşte cu 5 milioane tone nevoile interne de consum 
ale ţărilor din Piaţa Comună. 

Specialiştii consideră că recolte mari de cereale vor fi obţinute aproape în toată 
lumea (cu excepţia Canadei). 

3. Printre urmările recoltei record în RF a Germaniei şi la nivelul Pietei Comune, 
menţionăm: creşterea dificultăților revalorificării surplusului de cereale în cadrul Pieței 
Comune, înăsprirea eventuală a măsurilor discriminatorii faţă de toate ţările şi în primul 
rând faţă de ţările socialiste, sporirea contradicţiilor dintre cele şase ţări în problema 
politicii agrare şi față de terţi, reducerea posibilă a prețurilor pe Piaţa Comunitară, ca 
cereale şi produse cerealiere, precum şi carne, ouă, păsări, etc. 

Consumul intern în RF a Germaniei va fi acoperit în întregime din producţia proprie 
de cereale şi produse legate, urmând probabil o reducere a importurilor la aceste produse. 

Cu ocazia unei discuţii avute cu K. Blessing, preşedintele Băncii Federale 
germane, acesta mi-a confirmat ideea că recolta record de cereale va conduce la 
modificarea sensibilă a cantităților prevăzute inițial la importul vest-german. 

4. În ceea ce priveşte țara noastră, considerăm că vor fi reduse posibilitățile de vânzare 
a produselor amintite, în țările Pieței Comune şi îndeosebi pe piaţa Germaniei Occidentale, 
unde peste 30 la sută din produsele exportate de România sunt agro-alimentare. 
Concurența produselor locale din țările Pieței Comune şi din alte ţări, măsurile comunitare 
discriminatorii, precum şi unele neajunsuri legate de calitatea produselor noastre şi de 
promptitudinea livrărilor au constituit şi până în prezent greutăţi la exportul românesc. În 
noile condiţii este posibil ca aceste greutăţi să crească, influențând în mare măsură situația 
balanței comerciale româno-vest-germană, în prezent nefavorabilă României. 

5. Pentru a preveni unele urmări negative pentru exportul nostru cu ţările Pieței 
Comune şi îndeosebi pentru a continua eforturile de echilibrare a balanței comerciale 
româno-vest-germane, propunem: 

a. Să se realizeze un studiu cuprinzător asupra consecinţelor care decurg din 
comerţul nostru exterior cu ţările Pietei Comune şi cu cele asociate. Preţurile prag, 
taxele de prelevare şi alte îngrădiri şi discriminări practicate în relaţiile cu ţările terţe, 
îndeosebi cu cele socialiste, produc greutăţi şi chiar pierderi cunoscute exportului nostru 
în aceste ţări. Existenţa Uniunii Vamale Agricole, începând cu | iulie a.c., realizarea 
uniunii vamale depline (prevăzută pentru | iulie 1968), lărgirea eventuală a Pieței 
Comune prin primirea Angliei şi a altor ţări terţe (din 1970 direct de către Comisia de 
la Bruxelles) etc. sunt probleme care interesează dezvoltarea viitoare a relaţiilor 
economice ale ţării noastre. 
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b. Organele de specialitate din ţară să analizeze situaţia nou creată de recolta record 
din Piaţa Comună, desprinzând concluzii pentru exportul nostru în RF a Germaniei şi 
în celelalte țări (fenomenul fiind relativ general), atât pentru lunile care au mai râmas 
din 1967, cât şi pentru viitor. 

Tratativele comerciale din luna octombrie a.c. în cadrul Comisiei Mixte să fie 
folosite pentru a cunoaşte poziţia vest-germană în această problemă. 

Ambasada va continua să studieze problemele ridicate, informând în ţară asupra 
evoluţiei lor. 


AMAE, fond Telegrame Köln, vol. 1/1967, f. 190-192. 
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COMUNICARE A LUI CONSTANTIN OANCEA, 
AMBASADOR EXTRAORDINAR ŞI PLENIPOTENŢIAR ÎN 
RF GERMANIA, ADRESATĂ LUI MIRCEA BĂLĂNESCU, DIRECTOR AL 
DIRECȚIEI H RELAȚII A MAE AL RS ROMÂNIA, REFERITOARE LA 
CONVORBIREA LUI CONSTANTIN GEORGESCU, SECRETAR II, 
CU ALEKSANDR I. BOGOMOLOV, 
ATAŞAT DE PRESĂ AL AMBASADEI SOVIETICE LA BONN 


Nr. 00137 25 septembrie 1967, Köln 
Strict secret 


La | septembrie 1967, tov. C. Georgescu, secretar II, a făcut o vizită de prezentare 
ataşatului de presă al Ambasadei Uniunii Sovietice la Bonn, A. I. Bogomolov, secretar I. 
Din discuţia avută redăm aspectele mai importante: 


|. A. 1. Bogomolov s-a interesat de felul cum sunt primiţi şi trataţi membrii 
Ambasadei române în RFG, de numărul diplomaților români şi de situația balanței 
comerciale, de „datoriile” României faţă de RFG. 

S-a arătat diplomatului sovietic că actul stabilirii relaţiilor diplomatice între România 
şi RFG este rezultatul firesc al unei politici externe consecvente, de dezvoltare a 
relaţiilor cu toate statele şi-l apreciem ca o contribuţie pozitivă adusă destinderii şi 
înțelegerii în Europa. Suntem bucuroşi să constatăm că această apreciere este 
împărtăşită şi de alte state, de opinia publică din RFG. 

După experienţa de până acum putem spune că membrii ambasadei noastre sunt 
trataţi corect, colectivul va fi stabilit în funcţie de necesităţi, neexistând o limitare. 

În ceea ce priveşte balanța comercială, ne preocupă bilanţul negativ temporar, şi 
acest lucru nu a fost ascuns. Balanța comercială negativă nu înseamnă, însă, nici pe 
departe „îndatorare”, fiind un fenomen trecător. După câte cunosc, țara noastră nu este 
îndatorată nimănui. De altfel, pe ansamblu balanța comercială a României este pozitivă. 
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2. Din proprie iniţiativă, Bogomolov a relatat că relaţiile politico-diplomatice dintre 
Uniunea Sovietică şi RF a Germaniei sunt reci. Relaţiile economice şi culturale se 
desfăşoară de mai mulţi ani fără acorduri cadru, deschiderea liniei aeriene 
Frankfurt-Moscova este blocată de partea vest-germană, care nu acceptă escala avioanelor 
sovietice în Berlin (democrat). În RFG se întreţine o psihoză antisovietică, atât prin presă, 
cât şi prin acţiunile de perturbare a schimburilor practice în general. Diplomaţii 
ambasadei trebuie să notifice MAE cu 48 de ore înainte orice deplasare în afara localităţii, 
ministrul-consilier S. M. Kudriavţev a fost ținta unei campanii de defăimare, fiind acuzat 
că ar dirija spionajul sovietic în RFG, asupra unui fost colaborator al MAE şi fost diplomat 
în Berlin s-au făcut presiuni cu prilejul unei vizite de documentare în RFG, pentru a-l 
determina să nu se mai întoarcă în URSS. Ambasada a protestat la MAE, care a promis 
să nu facă din aceasta un caz de presă, dar lucrurile s-au petrecut tocmai invers. 

3. Făcând în general o apreciere asupra politicii cabinetului Kiesinger, diplomatul 
sovietic a spus că politica RFG nu a suferit nici o modificare în problemele de tond: 
recunoaşterea RDG, recunoaşterea frontierei Oder-Neisse, renunţarea la arme nucleare. 
Dacă se poate vorbi de o oarecare flexibilitate sau nuanţe noi, acestea există numai în 
cuvinte. Între partenerii de coaliţie există unitate deplină de vederi. Criticile aduse pe 
ici, colo, lui Brandt nu reprezintă decât o tactică. 

4. În legătură cu politica răsăriteană a cabinetului Kiesinger, diplomatul sovietic a 
afirmat că aceasta nu este decât o himeră, țelul politicii RFG rămâne acelaşi: aţâţarea 
discordiei între țările socialiste. 

A.l. Bogomolov a încercat să justifice această teză cu faptul că presa şi 
radio-televiziunea vest-germană a prezentat lucruri frumoase despre România: 
locuinţe moderne, oraşe şi fabrici noi, şcoli etc. Dar de fiecare dată se trage concluzia 
că România a obţinut aceste succese datorită independenţei faţă de Uniunea Sovietică 
şi că acestea vor fi şi mai mari în condiţiile unei independenţe totale. 

S-a explicat interlocutorului poziţia ţării noastre față de recunoaşterea RDG, a 
frontierei Oder-Neisse şi în problema accesului RFG la arma nucleară, pe baza 
documentelor sesiunii MAN, pe care Bogomolov a spus că le cunoaşte. Atunci, s-a spus 
diplomatului sovietic, problema care se pune este aceea a încrederii. S-a exprimat 
îndoială că metoda aprecierii politicii unei țări socialiste după speculaţiile de presă şi 
radio este cea mai nimerită. După acestea România ar fi trebuit de mult să iasă din 
Tratatul de la Varşovia şi din CAER. 

Conducerea de partid şi de stat a ţării noastre pune, ca şi mai înainte, la baza politicii 
externe a României alianţa şi colaborarea frățească cu toate țările socialiste, şi acest 
lucru a fost reafirmat de cel mai înalt for al ţării: Marea Adunare Naţională. 

4. A.l. Bogomolov a evitat discuţia asupra sesiunii MAN, limitându-se la aprecierea 
că poziția României în problema Tratatului de neproliferare „nu este de natură să 
contribuie la slăbirea poziţiei RFG”, care aţâţă toate statele să se opună acestui tratat. 

S-a răspuns că poziția partidului şi guvernului român este determinată de grijă pentru 
viitorul poporului nostru, pentru pacea şi securitatea tuturor popoarelor, pentru 
realizarea unui acord de dezarmare durabil şi echitabil. Interlocutorul a afirmat că în 
condiţiile când nu este posibil un acord general de dezarmare, acestui scop îi serveşte 
şi propunerea sovietică de la Geneva, care porneşte de la realităţile date, când în lume 
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există cinci puteri nucleare şi când trebuie făcut totul pentru a împiedica răspândirea 
armelor atomice, şi, în primul rând, pentru a bara accesul RFG la acest armament. 

| s-a răspuns interlocutorului că în condiţiile în care două puteri nucleare, China 
şi Franţa, rămân în afară, iar tratatul nu este conceput ca parte a unui proces de 
dezarmare, scopul său nu poate fi atins. Textele cunoscute până acum lasă deschise 
multe probleme şi nu asigură garanţii echitabile de securitate, de folosire paşnică a 
energiei nucleare fără discriminare. 

Bogomolov a observat că tratatul nu limitează folosirea energiei atomice şi că 
industria română nu ar avea de pierdut. În acest context s-a interesat dacă România va 
cumpăra reactoare pentru centrale atomo-electrice din RFG, aşa cum se aude. S-a 
răspuns că planul nostru de dezvoltare a energeticii prevede şi construirea de centrale 
atomo-electrice. Nu s-a luat încă o hotărâre, dar probabil că se vor cumpăra de acolo 
de unde vor fi asigurate condiţiile cele mai avantajoase. 


Discuţia s-a desfăşurat într-un spirit colegial, fiind de acord să ne mai întâlnim. 


AMAE, fond RFG. Problema 20 F, vol. 2/1967, p. 17-21; vezi şi Ibidem, Telegrame 
Köln, vol. 1/1967, p. 121-123. 
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COMUNICARE A LUI CONSTANTIN OANCEA, 
AMBASADOR EXTRAORDINAR ŞI PLENIPOTENŢIAR IN 
RF GERMANIA, ADRESATĂ LUI VASILE ILEASA, DIRECTOR A.I. 
AL DIRECȚIEI RELAȚII CULTURALE A MAE AL RS ROMANIA, PRIN 
CARE SE TRANSMITE NOTA DE CONVORBIRE A LUI ANDREI SANDA, 
SECRETAR III, CU DR. JOACHIM PECKERT, ŞEF AL 
SERVICIULUI CENTRAL PENTRU SCHIMBURI CULTURALE 
DIN MAE VEST-GERMAN 


Nr. 0134 26 septembrie 1967, Köln 
Secret 


Vă trimitem alăturat nota asupra convorbirii tov. A. Sanda, secretar III, cu 
Dr. Peckert, şeful Serviciului Central pentru Schimburi Culturale din MAE al RFG. 

Apreciem că hotărârea MAE vest-german de a opri turneul la Bucureşti al 
Teatrului din Bonn cu piesa „Faust” a fost influenţată şi de unele aprecieri pe care 
subsemnatul şi colaboratorii Ambasadei noastre le-au făcut faţă de reprezentanţii MAE 
asupra nivelului teatrului românesc şi asupra exigenţei publicului din țara noastră. 

Considerăm că propunerea părţii vest-germane de a trimite în anul viitor un teatru 
dintre cele mai reprezentative poate prezenta avantaje şi pentru partea română, în 
măsura în care aceasta nu atectează relaţiile CSCA cu directorul Teatrului din Bonn, 
Dr. [Karl] Pempelfort. 
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Rugăm să fie consultat CSCA şi să ni se comunice un răspuns. Nu considerăm însă 
oportun ca oficiul sau CSCA să intervină în discuţiile dintre MAE vest-german şi 
Teatrul din Bonn privind efectuarea turneului, deoarece această problemă este de 
competenţa părţii vest-germane. 

Ambasador 
(Ss) Constantin Oancea 


NOTĂ DE CONVORBIRE 


La 18 septembrie 1967, subsemnatul A. Sanda, secretar III, am fost invitat la 
Serviciul Central de Schimburi Culturale din MAE vest-german de către şeful 
Serviciului, Dr. Peckert, care mi-a comunicat următoarele: 

Teatrul de Comedie din Bucureşti, care a prezentat la Bonn piesele Rinocerii şi 
Troilus şi Cresida, a avut un succes deosebit, fapt de care îşi aminteşte cu plăcere. 
Teatrul de Comedie din Bucureşti a invitat la rândul său Teatrul din Bonn să prezinte 
la Bucureşti piesa Faust. 

În legătură cu aceasta, MAE vest-german, după vizionarea spectacolului, a ajuns 
la concluzia că nivelul artistic al piesei în cauză nu este în măsură să poată reprezenta 
în România în mod corespunzător teatrul german. Probabil, a spus Dr. Peckert, Teatrul 
de Comedie din Bucureşti nu a cunoscut, atunci când a lansat invitaţia, că Teatrul din 
Bonn nu este suficient de reprezentativ şi nu are un nivel artistic corespunzător 
exigenţelor publicului bucureştean. 

Având în vedere cele de mai sus, Serviciul Central de Schimburi Culturale din MAE 
vest-german se gândeşte ca, împreună cu partea română, să găsească o soluţie pentnu 
a opri turneul la Bucureşti al Teatrului din Bonn (Dr. Peckert a apreciat nivelul de 
prezentare a piesei Faust ca fiind catastrofal). 

În schimb, se gândeşte ca în cursul anului 1968 să trimită în România un colectiv 
de artişti dintre cei mai reprezentativi, de la unul din marile teatre vest-germane 
(Hamburg sau Stuttgart). 

Dr. Peckert a mai arătat că partea vest-germană doreşte ca prima acţiune de acest 
gen, după stabilirea relaţiilor diplomatice, să fie la un nivel corespunzător, mai ales că 
îi este cunoscut succesul de care s-a bucurat la Bucureşti Opera din Berlin (RDG), în 
turneul din anul trecut. 

A mai arătat că, în lipsa unui acord cultural cu România, care să asigure fonduri 
de stat pentru asemenea acţiuni, îi este dificil să intervină direct în această chestiune 
pe lângă Teatrul din Bonn, deoarece directorul teatrului, Pempelfort, a tratat direct cu 
reprezentanţii români acest turneu. Dr. Peckert a rugat ca partea română să studieze 
această chestiune, menţionând că aşteaptă să i se comunice şi părerea noastră. 

Răspunzând, am remarcat faptul că teatrul românesc se bucură de reputaţie tot mai mare 
atât în țară, cât şi în străinătate, publicul românesc fiind destul de exigent în această privinţă. 
De aceea organizarea unui tumeu la Bucureşti a unui teatru din RF a Germaniei, pentru a 
avea succesul dorit, trebuie bine pregătit. Întrucât discuţiile pentru acest turneu au avut loc 
direct între conducerea Teatrului din Bonn şi instituţiile corespunzătoare din Bucureşti, am 


358 


arătat că doresc să mă informez mai întâi asupra stadiului exact al aranjamentului, după care 
voi comunica şi părerea celor interesaţi în această problemă din ţară. 

Menţionez că personal am asistat la spectacolul cu piesa Faust, prezentată de 
colectivul Teatrului din Bonn, şi mi-am dat seama că, în general, piesa este bine pregătită 
din punct de vedere regizoral şi scenografic, dar că interpretarea unor artişti este mediocră. 


[Notă:] 


La 27 septembrie a.c. directorul Teatrului din Bonn mi-a comunicat telefonic că este 
conştient de nivelul slab de interpretare a rolului principal din piesa „Faust”, 
motivând că aceasta s-ar datora stării de boală în care a fost obligat să joace actorul 
respectiv. A arătat că doreşte ca turneul la Bucureşti să aibă succes, din care cauză a 
reluat repetițiile cu această piesă. În cazul în care nu va reuşi să realizeze un nivel de 
interpretare corespunzător, intenționează să contracteze pentru rolul lui Faust şi eventual 
al Margaretei artişti germani dintre cei mai cunoscuţi pentru aceste roluri. Dacă această 
soluţie nu va fi realizabilă, se gândeşte să prezinte la Bucureşti o altă piesă, al cărei nivel 
să corespundă din toate punctele de vedere. 

Secretar III 
(Ss) Andrei Sanda 


AMAE, fond RFG. Problema 217/1967, f. 49-52. 


191 


SCRISOARE A LUI VASILE GLIGA, 
ADJUNCT AL MINISTRULUI AFACERILOR EXTERNE AL 
RS ROMÂNIA, ADRESATĂ ACADEMICIANULUI HORIA HULUBEI3%, 
PREŞEDINTE AL COMITETULUI PENTRU ENERGIE NUCLEARĂ, 
PRIVIND PROIECTUL CONSTRUIRII UNEI CENTRALE NUCLEARE 
ÎN COLABORARE CU RF GERMANIA 


Nr. 03/004120 27 septembrie 1967, Bucureşti 
Strict secret 


Tovarăşe preşedinte, 


Cu ocazia vizitei efectuată în ţara noastră în luna August a.c., Vicecancelarul şi 
ministrul federal al Afacerilor Externe al RF a Germaniei, Willy Brandt, a sugerat ca 


340 Horia Hulubei (1896-1972), fizician şi academician român. Rector al Universităţii 
din Bucureşti (1941-1944); Membru titular al Academiei Române (din 1955); director al 
Institutului de Fizică Atomică-Măgurele (1956-1968); consilier al preşedintelui Consiliului 
de Stat pentru probleme ştiinţifice (din 1968). 
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partea română să aibă în vedere, la definitivarea proiectelor sale de construcţie a unor 
centrale nucleare, o eventuală colaborare cu întreprinderi vest-germane, printre care 
a menţionat firma Siemens. 

Vă informăm că Secretariatul General al Consiliului de Miniştri a comunicat, prin 
adresa nr. 01953 din 14 septembrie, aprobarea ca această sugestie a părții vest-germane 
să fie analizată de Comitetul pentru Energie Nucleară, Comitetul de Stat al Planificării 
şi Ministerul Comerţului Exterior. 


AMAE, fond RFG. Problema 220/8, vol. 2/1967, f. 70. 
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COMUNICARE A LUI CONSTANTIN OANCEA, 
AMBASADOR EXTRAORDINAR ŞI PLENIPOTENŢIAR ÎN 
RF GERMANIA, ADRESATĂ LUI PETRE TĂNASE, 
DIRECTOR AL DIRECȚIEI RELAȚII ECONOMICE A MAE AL 
RS ROMÂNIA, REFERITOARE LA SITUAȚIA ŞI 
PERSPECTIVELE SCHIMBURILOR ECONOMICE ÎNTRE CELE DOUĂ ȚĂRI 


Nr. 2/224 27 septembrie 1967, Köln 


După cum se cunoaşte, guvernul Republicii Federale a Germaniei a manifestat 
atenţie în ultimul timp față de evoluţia reciproc avantajoasă a schimburilor economice 
româno-vest-germane. Creşterea importurilor din România şi echilibrarea balanței 
schimburilor comerciale preocupă şi partea vest-germană. 

O măsură considerată de autorităţile din RF a Germaniei drept „contribuţie la 
dezvoltarea în continuare a relaţiilor economice româno-(vest) germane” o constituie 
rezilierea de către guvernul federal a unei clauze din Convenţia guvernamentală şi 
contractul de împrumut al Casei de Credit pentru Reconstrucţie (Kreditanstalt fiir 
Wiederaufbau), în legătură cu ajutorul bilateral de capital. România a fost scoasă de 
pe lista ţărilor şi teritoriilor excluse. Se afirmă că prin aceasta urmează să fie promovată 
şi cooperarea întreprinderilor celor două ţări pe terțe piețe. 

Menţionăm că această măsură este deja cunoscută Ministerului Comerţului 
Exterior. 

Kreditanstalt für Wiederaufbau (KfW) funcționează ca agent oficial al guvernului 
federal, însărcinat cu executarea programului vest-german de ajutor pentru dezvoltarea 
în țările străine. Acţionând în numele guvernului federal, această instituţie negociază 
cu ţările în curs de dezvoltare împrumuturile de asistenţă, semnează contractele de 
împrumuturi în calitate de parte contractantă vest-germană, varsă fondurile şi se asigură 
că sumele de capital furnizate să fie utilizate cum s-a convenit. Organul care ia 
hotărârile de principiu şi dispune asupra proiectelor de o importantă deosebită pentru 
programele de ajutor bilateral este Comitetul Interministrial pentru Politica Dezvoltării. 
Acest Comitet are sub autoritatea sa şi Kreditanstalt für Wiederau fbau. 
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KfW girează, în calitate de depozitar, fondurile publice destinate să finanțeze 
tranzacțiile efectuate în numele guvernului şi efectuează tranzacții în nume propriu 
(finanţarea de credite la export, acordarea de împrumuturi la străini, fără clauze 
restrictive de utilizare în condiţii normale, în vederea completării ajutorului de 
dezvoltare al guvernului), pentru care foloseşte capitalul propriu şi împrumuturi pe piața 
capitalurilor sau din alte surse. 

Măsura adoptată de autorităţile vest-germane înlătură una din clauzele prohibitive 
şi poate crea condiţii favorabile pentru o cooperare interesantă a întreprinderilor române 
cu firme din RF a Germaniei pe piaţa țărilor în curs de dezvoltare, stimulând chiar 
interesele partenerilor vest-germani. 
detalii în legătură cu efectele clauzei reziliate, propunem să se folosească prilejul 
tratativelor din octombrie, la Bucureşti, în cadrul Comisiei mixte româno-vest-germane, 
în sensul unei discuţii a reprezentanţilor Ministerului Comerţului Exterior şi Băncii 
Naţionale cu reprezentanţii corespunzători din delegația vest-germană, pe această temă. 


AMAE, fond RFG. Problema 212/1967, f. 14-15. 


193 


TELEGRAMĂ A LUI MIRCEA MALIȚA, 

ADJUNCT AL MINISTRULUI AFACERILOR EXTERNE, . 
ADRESATĂ CONDUCERII DE PARTID ŞI DE STAT A RS ROMÂNIA, 
PRIVIND PRIMIREA DE CĂTRE CORNELIU MĂNESCU, 
MINISTRUL ROMAN AL AFACERILOR EXTERNE, PREŞEDINTE AL 
CELEI DE-A XXII-A SESIUNI A ADUNĂRII GENERALE A ONU, A 

AMBASADORULUI SIGISMUND VON BRAUN, . 
OBSERVATORUL PERMANENT AL RF GERMANIA PE LÂNGĂ 
ORGANIZAȚIA NAȚIUNILOR UNITE 


Nr. 70 061 29 septembrie 1967, New York 
Strict secret 


La 27 septembrie, tovarăşul Comeliu Mănescu a primit pe Sigismund von Braun, 
ambasadorul permanent al RF a Germaniei pe lângă ONU. 

S. von Braun a transmis un mesaj de felicitare din partea ministrului de Externe 
vest-german Willy Brandt. El a comunicat totodată că în dimineaţa aceleiaşi zile a 
primit instrucţiuni telegrafice să transmită ministrului C. Mănescu felicitări cordiale 
în numele Cancelarului federal al RF a Germaniei, K.G. Kiesinger, cu ocazia alegerii 
sale în funcţia de preşedinte al Adunării Generale a ONU. 

C. Mănescu l-a rugat pe ambasadorul vest-german să transmită Cancelarului K.G. 
Kiesinger sincerele sale mulțumiri pentru felicitările ce i-au fost adresate (răspunsul 


| 
| 
| 
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la mesajul lui W. Brandt a fost transmis în scris prin intermediul ambasadorului RF a 
Germaniei la ONU). 

S. von Braun a adresat tovarăşului C. Mănescu, în calitatea sa de preşedinte al 
Adunării Generale, rugămintea personală de a facilita difuzarea, prin intermediul 
Secretariatului, a unor documente pe care ar dori să le prezinte Misiunea observatorului 
permanent al RF a Germaniei la ONU; el a subliniat că există precedente în acest sens, 
astfel că acţiunea nu ar putea suscita obiecţiuni de ordin procedural. 

C. Mănescu a remarcat că precedentele nu constituie reguli şi au fost la rândul lor 
create în anumite condiţii specifice. Desigur, atunci când va apare situaţia concretă. 
cererea observatorului permanent al RF a Germaniei va fi examinată cu toată atenţia. 


AMAE, fond Telegrame New York, vol. 6/1967, f. 313. 
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TELEGRAMĂ A LUI TIBERIU PETRESCU, 
AMBASADOR EXTRAORDINAR ŞI PLENIPOTENŢIAR LA VARŞOVIA, 
DESPRE CONVORBIRILE CU HEINRICH BOX, 
REPREZENTANTUL COMERCIAL AL RF GERMANIA ÎN RP POLONĂ, 
PRIVIND RELAȚIILE BILATERALE, RAPORTURILE CU URSS ŞI 
CELELALTE STATE SOCIALISTE, PRECUM ŞI 
OBIECTIVUL UNIFICĂRII CELOR DOUĂ STATE GERMANE 


Nr. 89 455 1 octombrie 1967, Varşovia 
Strict secret 


În discuţiile ocazionale pe care le-am avut în ultimul timp cu reprezentantul 
comercial al RF a Germaniei, ambasadorul H. Böx. acesta a spus că guvernul actual al 
RF a Germaniei urmăreşte în relaţiile sale cu ţările socialiste următoarele trei obiective: 


|. Îmbunătăţirea relaţiilor cu URSS. 

2. Relaţii normale şi reciproc avantajoase cu toate celelalte țări socialiste (într-o 
primă etapă cu cele europene şi ulterior, în funcţie de evoluţia evenimentelor din Asia 
de Sud-Est, şi cu ţările socialiste din Asia). 

3. Unificarea celor două state germane. 

Ordinea prezentării acestor obiective aparţine diplomatului vest-german. 


Având în vedere că după stabilirea relațiilor diplomatice cu România o serie de ţări 
socialiste calomniază guvernul Kiesinger ca având intenţia să desfăşoare o politică 
selectivă, de spargere a unităţii acestor țări, RF a Germaniei nu va forţa lucrurile în direcția 
stabilirii de relații diplomatice şi cu alte țări socialiste. În concepția actuală a guvernului 
Kiesinger este mai bine ca acest proces să se desfăşoare într-o perioadă mai îndelungată, 
deoarece astfel se vor crea condiţii mai prielnice pentru unificarea Germaniei. 
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În ce priveşte relaţiile RF a Germaniei cu URSS, ele trec actualmente printr-o etapă de 
criză, determinată de poziţia rigidă a Moscovei, care respinge sistematic orice iniţiativă de 
contacte politice a guvernului vest-german. La Bonn se apreciază că această situaţie se 
explică prin interesul URSS de a satisface doleanțele conducătorilor actuali ai Poloniei, 
Cehoslovaciei şi RD Germane, singurii „aliați fideli pe care îi mai are în lupta sa cu China”. 

Aceştia țin minte că în cursul tratativelor dintre Hruşciov şi Adenauer, în 1955, 
partea sovietică a lăsat să se înţeleagă că o colaborare strânsă sovieto-germană ar avea 
un rol mult mai important pentru viaţa internațională contemporană decât o colaborare 
strânsă a fiecăreia dintre cele două ţări cu SUA. Hruşciov i-ar fi spus lui Adenauer că 
URSS şi RF a Germaniei ar putea să cucerească întreaga lume dacă vor fi împreună. 

Apelul la prudenţă şi realism faţă de RF a Germaniei, adresat de conducătorii 
Poloniei, Cehoslovaciei şi RD Germane conducătorilor sovietici, se pare că mai are încă 
ecou. La Bonn se apreciază că evoluţia pozitivă a relaţiilor RF a Germaniei cu Franţa, 
Italia şi treptat cu majoritatea țărilor socialiste europene, va determina însă pe 
conducătorii URSS şi ai RD Germane să părăsească poziția actuală de imobilism şi de 
suspiciune față de politica guvernului Kiesinger. 

Relaţiile cu lugoslavia cunosc o evoluție pozitivă şi se speră că în anul 1968 se vor 
[restabili relaţiile diplomatice. Partea iugoslavă manifestă un interes crescând în 
normalizarea relaţiilor sale cu RF a Germaniei. Sistemul actual de reprezentare a 
intereselor Iugoslaviei cu RF a Germaniei printr-un birou încadrat cu circa 60 de 
funcţionari iugoslavi care funcţionează pe lângă Ambasada Suediei la Bonn, se 
dovedeşte greoi şi anacronic. 

Relaţiile cu Cehoslovacia au intrat pe un făgaş pozitiv. Competența Reprezentanţelor 
Comerciale ale celor două ţări este mult mai largă decât cea existentă în relaţiile cu 
Polonia şi permite contacte politice frecvente, utile desfăşurării procesului de 
normalizare a relaţiilor dintre cele două ţări. 


apropiate de stabilire a relaţiilor diplomatice. 

Relaţiile cu Polonia sunt cele mai încordate, datorită calomniilor de tot felul debitate 
în fiecare oră de aparatul de propagandă al Poloniei la adresa RF a Germaniei. 

Partea vest-germană manifestă calm şi stăpânire de sine. Nimeni din factorii de 
răspundere din Polonia şi din RF a Germaniei nu crede în mod serios în posibilitatea 
modificării granițelor occidentale actuale ale Poloniei. În RF a Germaniei se ştie că pe 
fostele teritorii germane situate azi în interiorul Poloniei trăiesc peste 6 milioane de polonezi 
şi că redobândirea acestor teritorii nu mai este posibilă decât cu riscul unui război care, 
în condiţiile armelor actuale, ar conduce la şi mai mari nenorociri pentru Germania. 

În această situaţie la Bonn începe să se înțeleagă că propaganda poloneză cu privire 
la granița pe Odra-Nysa are, în fond, o altă semnificaţie, şi anume: prin această „lozincă 
cotidiană” populaţia Poloniei este chemată să-şi strângă rândurile în jurul actualei 
conduceri îmbătrânite şi imobile a ţării sale. 

În atitudinea Poloniei faţă de RF a Germaniei, a spus diplomatul vest-german, se 
înregistrează poziţii net contradictorii şi uneori bizare. Astfel volumul schimburilor 
comerciale dintre cele două ţări pe anul 1967 va însuma circa 230 milioane dolari. 


363 


În curând vor avea loc tratative cu privire la lărgirea competenţei actuale a 
Reprezentanţelor Comerciale, în sensul că acestea vor avea şi anumite funcțiuni consulare; 
de la I ianuarie 1968 se va deschide linia aeriană Frankfurt/Main- Varşovia, deservită şi de 
avioane vest-germane; au loc schimburi cultural-artistice şi ştiinţifice tot mai frecvente. 

Şi ceea ce este mai extraordinar — a spus diplomatul vest-german, cu titlu 
confidenţial — Polonia ne-a solicitat sprijinul în tratativele pe care le va începe în curând 
cu organele Pieţii Comune, unde se pare că doreşte să fie reprezentată. 

RF a Germaniei a promis că va acorda sprijinul solicitat. Toate aceste acţiuni 
concrete vin să pună sub semnul întrebării, a spus H. BOX, seriozitatea şi temeinicia 
propagandei anti-vest-germane pe care o desfăşoară Polonia. În acest complex de 
împrejurări, guvernul Kiesinger manifestă calm şi receptivitate faţă de relaţiile cu 
Polonia, fiind convins că ele vor cunoaşte în cele din urmă o evoluţie pozitivă. 

Referindu-se la relațiile RF a Germaniei cu RP Chineză, diplomatul vest-german 
a subliniat că în anul trecut cele două ţări se apropiaseră foarte mult de domeniul 
stabilirii relaţiilor diplomatice. La sfatul SUA, partea vest-germană a fost nevoită să 
„întrerupă convorbirile cu partea chineză” pe această temă, pentru a nu se adăuga încă 
un element de complicare a poziției SUA în evenimentele actuale din Asia de Sud-Est. 


AMAE, fond Telegrame Varșovia, vol. 3/1967, f. 4-7. 
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TELEGRAMĂ A LUI TEODOR MARINESCU, 
AMBASADOR EXTRAORDINAR ŞI PLENIPOTENŢIAR LA MOSCOVA, 
ADRESATĂ MAE AL RS ROMÂNIA, REFERITOARE LA 
CONVORBIREA SA CU IAKOV A. MALIK", ADJUNCT AL 
MINISTRULUI AFACERILOR EXTERNE AL URSS, DESPRE 
VIZITA LUI WILLY BRANDT, VICECANCELAR ŞI MINISTRU AL 
AFACERILOR EXTERNE AL RF GERMANIA, ÎN ROMÂNIA ŞI 
ALTE ACȚIUNI POLITICE EXTERNE ALE GUVERNULUI ROMÂN 


Nr. 67 166 2 octombrie 1967, Moscova 
Strict secret 


La 29 septembrie a.c. am făcut o vizita lui I. Malik, adjunct al ministrului Afacerilor 
Externe al URSS, pentru a prezenta informarea privind vizitele făcute în România de 


3! Jakov Aleksandrovici Malik (1906-1980). om politic şi diplomat sovietic. În serviciul 
diplomatic din 1937; ambasador la Tokyo (1942-1945); consilier politic în cadrul 
Comisiei Aliate de Control din Japonia (ian.-aug. 1946); adjunct al ministrului Afacerilor 
Externe (1946-1948, 1960-1968); ambasador la ONU (1948-1952, 1968-1976) şi 
Londra (1953-1960). 
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către Primul Ministru al Turciei, S. Demirel, Vicecancelarul şi ministrul Afacerilor 
Externe al RF a Germaniei, Willy Brandt, miniştrii de Externe ai Italiei şi Iranului. 

La începutul convorbirii, Malik a exprimat felicitări cu ocazia alegerii tovarăşului 
Corneliu Mănescu în calitate de preşedinte al Adunării Generale a ONU. 

Malik a ascultat cu atenție expunerea făcută; pe parcursul ei a pus unele întrebări 
şi a făcut următoarele comentarii: 

|. Referitor la vizita lui S. Demirel, a întrebat dacă, în discuţiile avute, Premierul 
turc a vorbit în vreo formă sau alta despre relaţiile sovieto-turceşti şi despre viitoarea 
lui vizită în URSS. l-am răspuns că nu cunosc ca Demirel să se fi referit în mod special 
la aceste probleme, însă în timpul discuţiilor Premierul turc a accentuat asupra 
importanţei coexistenţei paşnice între state cu sisteme social-politice diferite. La aceasta, 
Malik a apreciat că este pozitiv faptul că Turcia începe să înţeleagă cât de mult a fost 
înşelată de SUA prin născocirile că URSS şi celelalte ţări socialiste sunt „agresoare”. 
Politica URSS şi a celorlalte țări socialiste, a continuat el, apără pacea în lume, ea 
nefiind cea pe care americanii s-au străduit să o prezinte, reuşind prin aceasta să 
înfricoşeze Europa şi să o pună sub influența SUA. În general, a spus el, ţările europene 
încep să înţeleagă mai bine politica SUA în Europa. 

2. În legătură cu vizita lui Brandt (paragraful din comunicat care se referă la 
necesitatea de a se manifesta realism în problema securității europene), Malik a spus 
că „nemţii manifestă realism într-un fel original, înțelegând prin aceasta înghiţirea RD 
Germane”. Am arătat că este greu să se reducă la o singură expresie punctul de vedere 
al tuturor nemților. 

În continuarea informării, când am arătat că W. Brandt a menţionat că guvernul RF 
a Germaniei nu poate să nu ţină seama de existența RD Germane, Malik a remarcat 
că această afirmaţie a ministrului vest-german este într-adevăr un element de realism. 

A ascultat cu multă atenţie şi a rugat să repet partea din informare referitoare la 
poziţia RF a Germaniei exprimată de Brandt faţă de blocurile militare; a arătat că nu 
înţelege cum RF a Germaniei consideră, pe de o parte, că este necesară menţinerea 
blocurilor, iar pe de altă parte vorbeşte de posibilitatea desființării lor. 

Probabil, a spus el, că ministrul vest-german, vorbind despre desființarea blocurilor 
militare, a avut în vedere o perspectivă îndelungată. 

3. La informarea referitoare la vizita lui Fanfani, s-a interesat ce mărfuri importă 
România din Italia, dacă ministrul italian a vorbit despre situaţia actuală a Pactului 
Nord-Atlantic şi dacă s-a referit la decalajul Italiei față de SUA în ce priveşte 
dezvoltarea tehnico-ştiinţifică. 

4. Despre vizita ministrului de Externe al Iranului?® nu a făcut nici un comentariu. 


La sfârşitul informării, Malik a mulțumit, subliniind că este foarte interesantă şi dă 
o imagine despre părerile şi starea de spirit a personalităţilor care au vizitat România, 


342 Ardeshir Zahedi (n. 1928), om politic şi diplomat iranian. Ambasador la Washington 
(1959-1962, 1973-1979) şi Londra (1962-1966); ministru al Afacerilor Externe 
(1966-1973). Vezi Memoriile sale publicate recent (2006). 
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în special despre părerile lui Brandt şi Fanfani în problemele europene. A spus că va 
trimite informarea conducerii ministerului. 


AMAE, fond Telegrame Moscova, vol. 6/1967, f. 1-3. 
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COMUNICARE A LUI DUMITRU TURCUŞ, 
AMBASADOR EXTRAORDINAR ŞI PLENIPOTENŢIAR LA BUDAPESTA, 
DESPRE AUDIENȚA LA SZILÁGYI BELA, ADJUNCT AL 
MINISTRULUI DE EXTERNE AL RP UNGARE, ŞI 
DISCUŢIILE CU ACESTA PRIVIND RELAȚIILE CU RF GERMANIA 


Nr. 47 749 3 octombrie 1967, Budapesta 
Strict secret 


Potrivit indicaţiilor primite, la 2 octombrie a.c. am fost primit în audienţă de către 
Szilâgyi Bela, adjunct al ministrului Afacerilor Externe ungar, prilej cu care l-am 
informat despre vizitele făcute în ţara noastră de ministrul Afacerilor Externe al RF a 
Germaniei, vice-cancelarul Willy Brandt, ministrul Afacerilor Externe al Italiei. 
Amintore Fanfani, al Iranului, A. Zahedi, şi Primul Ministru al Turciei, S. Demirel. 

Szilágyi Bela a reliefat activitatea intensă pe care o desfăşoară țara noastră pe plan 
internaţional, reieşită şi din contactele frecvente ale conducătorilor țării noastre cu 
conducătorii din ţările capitaliste, adresând mulțumiri pentru informaţiile transmise, 
pe care le-a apreciat ca fiind utile activității MAE ungar. 

Ministrul adjunct ungar s-a interesat dacă, cu prilejul vizitei în Republica 
Socialistă România a lui Willy Brandt, s-au stabilit unele mărfuri concrete care să fie 
livrate în RF a Germaniei şi, în caz afirmativ, dacă acestea au fost acceptate de partea 
vest-germană, deoarece şi RP Ungară are greutăţi similare ca acelea ale ţării noastre 
privind echilibrarea balanței de plăți. 

El a arătat că schimburile de mărfuri între Ungaria şi RF a Germaniei sunt foarte 
ridicate, reprezentând 6 la sută din volumul total al schimburilor comerciale ale RP 
Ungare, însă datorită taxelor vamale, care limitează simţitor exportul de produse 
alimentare ungare, datoriile RP Ungare față de RF a Germaniei au crescut foarte mult. 
A evitat să precizeze la ce sumă se ridică aceste datorii, menţionând că şi partea ungară 
este preocupată de a găsi soluţii în vederea echilibrării balanței de plăți cu RF a 
Germaniei. 

Am arătat că partea română concepe dezvoltarea în continuare a relaţiilor cu RF 


a Germaniei pe baza unor schimburi de mărfuri echilibrate, însă în ce priveşte întrebarea 
pusă mă voi interesa şi voi informa ulterior. 


AMAE, fond Telegrame. Budapesta, vol. 4/1967, f. 7-8. 
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TELEGRAMĂ A LUI CONSTANTIN OANCEA, 
AMBASADOR EXTRAORDINAR ŞI PLENIPOTENŢIAR ÎN 
RF GERMANIA, CĂTRE MAE AL RS ROMÂNIA PRIVIND 

DISCUȚIA AVUTĂ CU PREŞEDINTELE HEINRICH LUBKE ŞI 
VICECANCELARUL WILLY BRANDT, CU PRILEJUL 
TÂRGULUI INTERNAȚIONAL DE LA KOLN, DESPRE 
EVOLUȚIA RELAȚIILOR BILATERALE 


Nr. 134 5 octombrie 1967, Koln 
Strict secret 


Vă informez că la recepţia oferită de primarul oraşului Bad-Godesberg m-am 
întreținut, împreună cu soţia, circa 10 minute, cu Preşedintele Lübke, cu Vicecancelanul 
Brandt şi soțiile acestora. 

Preşedintele Lübke s-a interesat de rezultatele participării ţării noastre la Târgul 
internaţional de la Köln (unde, cu ocazia vizitării pavilionului nostru, s-a oprit câteva 
minute, deşi alte pavilioane nu au fost vizitate de Preşedinte). A arătat că RF a 
Germaniei doreşte să dezvolte relaţiile cu România şi îndeosebi cele comerciale. Făcând 
legătura între târgul de alimente de la Köln şi foamea care există în lume, Preşedintele 
Liibke a subliniat faptul că ţările lumii care au posibilitate ar trebui să ajute popoarele 
care nu au ce mânca, acţionând împreună, unite în cadrul campaniei mondiale împotriva 
foamei. 

Am arătat la rândul meu că dacă omenirea s-ar dedica exclusiv muncii paşnice, ar 
putea elibera imensele sume care se cheltuiesc pentru înarmare şi destina o parte acestui 
scop. În acest context, am amintit declaraţiile autorului Geografiei foamei, Josué de 
Castro?®, care, referindu-se la aspectele contradictorii ale lumii contemporane, arată 
că „unii nu pot dormi de foame, iar alții nu pot dormi din cauză că sunt prea sătui”. 

Preşedintele Liibke a continuat arătând că RF a Germaniei acordă mult interes şi 
sprijin material campaniei mondiale împotriva foamei şi că ar fi de dorit ca şi alte ţări, 
inclusiv România, să facă acelaşi lucru. 

Preşedintele Liibke m-a rugat să transmit tovarăşului preşedinte al Consiliului de 
Stat, Chivu Stoica, şi tovarăşului preşedinte al Consiliului de Miniştri, lon Gheorghe 
Maurer, cele mai bune urări de sănătate. În continuare a spus că felicită România pentru 
succesul pe care l-a obținut prin alegerea domnului Mănescu ca preşedinte al Sesiunii 
Adunării Generale a ONU. 

Am mulțumit pentru urările şi felicitările transmise, arătând că va fi o onoare să le 
aduc la cunoştinţă celor care le-au fost adresate. 


343 Josué de Castro (1908-1973), medic şi scriitor brazilian, luptător împotriva foametei 
universale. Autorul celebrei lucrări Geopolitica foamei (1951), tradusă în numeroase limbi. 
A fost distins cu Premiul Mondial pentru Pace (1954) 
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Vicecancelarul Brandt m-a informat că şedinţa Cabinetului federal, care va 
discuta liberalizările pentru România, a fost fixată pentru 11 octombrie a.c. Raportul 
întocmit de MAE vest-german prevede crearea unui statut special României. Spre 
deosebire de trecut, când pe lista de importuri figurau doar produsele pe care 
România are dreptul să le exporte pe piaţa vest-germană, acum situaţia este complet 
favorabilă țării noastre, raportul propunând o largă liberalizare şi rămânând o listă 
restrânsă doar cu câteva mărfuri considerate cu adevărat strategice. Şi-a exprimat 
speranţa ca acest raport să fie aprobat aşa cum a fost propus. 

Soţia Vicecancelarului Brandt3* şi-a exprimat regretul de a nu fi vizitat, împreună 
cu soţul, România în această vară şi dorinţa ca acest lucru să-l realizeze cu un prim 
prilej. 

I-am răspuns că atât doamna, cât şi domnul Mănescu au regretat faptul că n-a putut 
să viziteze țara şi că este aşteptată oricând în România. 


AMAE, fond Telegrame Köln, vol. 1/1967, f. 221-222. 
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TELEGRAMĂ A LUI CONSTANTIN OANCEA, 
AMBASADOR EXTRAORDINAR ŞI PLENIPOTENŢIAR ÎN 
RF GERMANIA, CĂTRE MAE AL RS ROMÂNIA PRIVIND 

REZULTATELE ALEGERILOR DIN LANDUL BREMEN 


Nr. 141 7 octombrie 1967, Kâln 
Strict secret 


În legătură cu alegerile din landul Bremen, vă comunicăm următoarele comentarii 
ale cercurilor politico-diplomatice din Bonn: 

|. Prin scăderea înregistrată, de la 54,7 la sută (1963) la 46 la sută, Partidul Social- 
Democrat (PSD) continuă seria insucceselor în alegerile din landuri, începută după 
formarea Marii Coaliții. 

Atât preşedintele PSD, Brandt, şi preşedintele Grupului parlamentar 
social-democrat, Franke3%5, cu care am discutat, cât şi alte persoane din conducerea 
PSD care au fost contactate de diplomaţii noştri, au explicat pierderile suferite de PSD 
ca un insucces local, datorită, în cea mai mare parte, lipsei unei personalități marcante 


344 Este vorba de Rut Bergaust, născută Hansen (1920-2006), a doua soţie a lui Willy 
Brandt (1948-1980). 

345 Egon Franke (1913-1995), om politic (PSD) vest-german. Deputat în Bundestag 
(1951-1987); vicepreşedinte al Grupului parlamentar social-democrat (1966-1969); 
ministru pentru Relaţiile Intergermane (1969-1982). 
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care să poată înlocui pe fostul Primar General Kaisen3%6, demisionat, care se bucura 
de mult prestigiu. 

Cercurile diplomatice din Bonn apreciază, însă, că această problemă este numai 
aparent locală şi că Bremenul este un semnal de alarmă pentru viitorul 
social-democraţiei, dacă aceasta nu va şti să tragă învățămintele necesare şi să ia 
măsurile impuse de actuala evoluţie politică internă. 

Ambasadorul Turciei atribuie insuccesul PSD în special crizei de personalităţi de 
prestigiu care se observă în conducerea PSD, precum şi faptului că Brandt, care s-a 
dovedit, contrar pronosticurilor, un bun şi activ ministru de Externe, a slăbit activitatea 
pe plan intern, câştigând prestigiu pe plan extern, chiar şi la NATO, unde a fost la 
început privit cu multă rezervă, a neglijat activitatea şi contactele în cadrul partidului, 
cu organizaţiile locale, pe care le vizitează tot mai rar. 

Înainte de intrarea sa în guvern, politica realistă şi curajoasă a adus lui Brandt multă 
simpatie. Acum, însă, această activitate nu mai este individualizată, iar Cancelarul 
Kiesinger, în calitate de şef al guvernului, trage mai uşor foloasele, cu atât mai mult 
cu cât el a ştiut în ultimul timp să-şi concentreze atenţia în direcţia activității de mase 
pe plan intern. 

Ambasadorul Franţei consideră alegerile din Bremen ca un semnal de alarmă. El 
şi-a exprimat regretul pentru regresul PSD, care, dacă va continua, ar putea dăuna 
echilibrului stabilit în cadrul coaliţiei, în relaţiile externe ale RF a Germaniei cu Franţa, 
țările socialiste, relațiile intergermane etc. 

2. Succesul Partidului Naţional Democrat (PND — neonazist), care, obţinând 8,9 la 
sută din voturi, îşi va trimite deputaţi în al treilea Landtag, preocupă toate cercurile 
politice. 

Conducerea PSD (Brandt, Franke) explică creşterea voturilor PND prin faptul că 
acesta a preluat o bună parte din voturile partidelor radicale de dreapta (Partidul 
German, Partidul German al Reichului, Blocul celor Izgoniţi din Partide), care în trecut 
însumau peste 15 la sută. Cu PND au votat, de asemenea, şi cei nemulţumiţi de 
activitatea guvernului, care, în trecut, pentru a se opune Uniunii Creştin-Democrate 
(UCD), votau cu PSD. 

Totuşi, conducerea PSD s-a arătat îngrijorată, subliniind (Brandt-Franke) că 
fenomenul nu trebuie minimalizat. El va fi analizat cu atenţie, sub toate aspectele. 

Ambasada consideră că rezultatele alegerilor din Bremen confirmă că PSD, după 
intrarea în guvern, se află în regres şi că, dacă acest fenomen va continua, ar putea avea 
consecinţe şi pe plan guvernamental. 

Deşi nu trebuie supraapreciată, creşterea influenței PND — care va continua — ar 
putea duce probabil chiar la intrarea acestui partid în Bundestag, devenind, astfel, un 
element de îngrijorare legitimă. Îngrijorarea ar putea lua proporţii în cazul în care 


„346 Carl Wilhelm Kaisen (1887-1979), om politic (PSD) vest-german. Primar al oraşului 
Bremen (1945-1965). 
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situaţia economică a RF a Germaniei nu se va îmbunătăţi, iar politica externă, în special 
deschiderea spre Est, nu ar da rezultatele scontate. 


AMAE, fond Telegrame Köln, vol. 1/1967, f. 233-235. 
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NOTĂ DE CONVORBIRE A LUI ION CIUBOTARU, 
CONSILIER LA AMBASADA ROMÂNĂ DE LA MOSCOVA, 
CU ULRICH SCHILTER, CORESPONDENT PERMANENT AL 
POSTULUI DE RADIO „WESTDEUTSCHER RUNDFUNK”, PRIVIND 
STADIUL RELAȚIILOR ÎNTRE URSS ȘI RF GERMANIA ŞI 
CONSECINȚELE ACESTORA ASUPRA PROBLEMEI GERMANE 
(EXTRAS) 


Nr. 03/004451 7 octombrie 1967, Bucureşti 
Strict secret 


[...] 1. După părerea lui Wehner, toate elementele din ultimul timp arată că în prezent 
guvernul sovietic nu vrea să facă nici un pas pe linia îmbunătățirii relaţiilor politice 
sovieto-vest-germane. Din diferite motive, poate şi datorită sărbătoririi 
Semicentenarului Marii Revoluții Socialiste din Octombrie, conducerea sovietică se 
menţine ferm pe poziţia „totul sau nimic”, insistând înainte de toate pe recunoaşterea 
de către guvernul de la Bonn a RD Germane. După părerea lui Wehner, nici un guvern 
vest-german nu poate, cel puţin pentru o perioadă de 4-5 ani, să recunoască „de jure” 
Germania de Răsărit. În condiţiile actuale şi în următorii câţiva ani, se poate obţine o 
îmbunătăţire evidentă a relaţiilor economice, comerciale, culturale, ştiinţifice, turistice, 
poştale etc. între cele două Germanii. Toate acestea (la care se adaugă răspunsurile lui 
Kiesinger la scrisoarea lui Stoph şi faptul că actualul Cancelar l-a numit pe Secretarul 
de Stat Werner Knieper347 ca reprezentant al său care să ducă convorbiri cu 
reprezentantul guvemului Germaniei de Răsărit) sunt elemente din care rezultă că 
actualul guvern vest-german a recunoscut „de facto” RD Germană. Deocamdată, nici 
un guvern vest-german nu va putea face mai mult. 

2. După părerea lui Wehner, actuala politică dură a sovieticilor încurajează forțele 
de extremă dreaptă din RF a Germaniei. El a arătat că eventuala schimbare a lui 


Kiesinger în nici un caz nu va putea fi urmată de venirea la putere a Partidului 
Social-Democrat. 


347 Werner Knieper (1909-1977), jurist şi manager industrial vest-german. Secretar de 
Stat şi conducător al Departamentului Cancelariei Federale (1966-1967). 
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3. Kiesinger trebuia ca, imediat după alegerea sa în funcţia de Cancelar, să se fi 
întâlnit cu Kosighin. Momentul a fost, însă, scăpat, în prezent realizarea unei 
asemenea întâlniri fiind imposibilă. Sunt foarte greu de realizat întâlniri şi la nivele mai 
scăzute. Cu toate acestea, guvernul de la Bonn nu a renunţat la ideea unei asemenea 
acțiuni, care să prilejuiască abordarea tuturor problemelor de interes comun pentru 
guvernul sovietic şi cel vest-german. În concepţia lui Wehner, o asemenea acţiune ar 
trebui să poarte în prezent un caracter strict contidenţial, întrucât, în cazul când ar fi 
publică şi nu ar da rezultate, ar înrăutăţi şi mai mult relaţiile dintre cele două ţări, ar 
avea o influenţă negativă asupra prestigiului şi autorităţii guvernului Kiesinger, mai ales 
pe plan intern. După părerea lui Wehner, guvernul Kiesinger-Brandt nu promovează 
o politică externă suficient de independentă, în sensul că în prea multe acţiuni pe plan 
extern ţine într-o măsură prea mare seama de reacţiile eventuale ale Washingtonului 
şi Moscovei. Dacă se consideră, spunea el, că o acţiune sau alta de politică externă este 
justă şi rațională. atunci trebuie realizată cu mai mult curaj şi nu de fiecare dată aceasta 
să se condiţioneze de reacţiile eventuale ale URSS şi SUA. 

(Ss) 7. Sinu 


AMAE, fond RFG. Problema 20 F/1967, f. 28-30. 
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TELEGRAMĂ A LUI CONSTANTIN OANCEA, 
AMBASADOR EXTRAORDINAR ŞI PLENIPOTENŢIAR ÎN 
RE GERMANIA, CĂTRE MAE AL RS ROMÂNIA PRIVIND 
SITUAȚIA CREATĂ ÎN BERLINUL OCCIDENTAL, CA URMARE A 
DEMISIEI PRIMARULUI GUVERNATOR 


Nr. 143 8 octombrie 1967, Köln 
Strict secret 


În legătură cu situația creată în Berlinul de Vest după demisia Primarului 
guvernator, Albertz3%%, şi a senatorului vest-berlinez3%, vă comunicăm următoarele 
comentarii de la Bonn: 

Cercurile politico-diplomatice apreciază că situaţia actuală din Berlinul Occidental 


este rezultatul unei deteriorări lente a situaţiei, care s-a accentuat după plecarea lui 
Brandt. 


348 Heinrich Albertz (1915-1993), teolog evanghelic şi om politic (PSD) vest-german. 
Primar guvernator al Berlinului (1966-1967). A demisionat în urma contextului creat de 
moartea lui Benno Ohnesorg în iun.1967. 

3% Wolfgang Büsch (n. 1929), jurist şi om politic (PSD) vest-german. Senator pentru 
chestiuni interne al landului Berlin (mart.-sept. 1967). A demisionat din funcție împreună 
cu Heinrich Albertz. 
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Din discuţia cu Brandt pe această temă am rămas cu impresia că evenimentele din 
Berlinul de Vest i-au produs multă amărăciune. A părut foarte încurcat, evitând să 
răspundă direct, pentru ca apoi să spună scurt: am fost acolo pentru că lucrurile se 
precipitau; acum Situaţia revine la normal, însă aceasta m-a costat un Secretar de Stat 
(Klaus Schiitz, numit între timp pentru postul de Primar General). Brandt a adăugat că 
Albertz a făcut un gest demonstrativ pentru a-i trezi la realitate pe toți cei din Jur. pentru 
a crea un şoc psihologic. 

Egon Franke, din conducerea PSD, a insistat pe aspectele de fricțiuni inteme şi lipsa 
unei personalităţi capabile să stăpânească tendinţele şi curentele care se manifestă în 
cadrul organizaţiei social-democrate din Berlinul Occidental. 

Ambasadorul Argentinei mi-a spus că, vizitând Berlinul de Vest, a rămas cu 
impresia că, față de ritmul susținut de dezvoltare din perioada anterioară, îşi face loc 
un regres lent, în timp ce partea de Est, care a fost mult mai săracă. se dezvoltă mai 
rapid. 

Această stare de lucruri provoacă nemulțumiri, care, mai ales după plecarea lui 
Brandt de la Berlin s-au accentuat şi se răsfrâng asupra PSD. 

Din lipsa unei personalităţi de talia lui Brandt, avântul tineretului, alimentat uncori 
cu dibăcie din Est, nu mai poate fi stăpânit de Senat. 

Frământările provocate în rândurile tineretului şi ale populaţiei după vizita 
Şahului şi brutalitatea de care a dat dovadă poliţia cu acest prilej350 s-au transmis şi 
în partid şi Senat, provocând demisii în lanţ (şeful Poliţiei?5!, senatorul pentru Inteme, 
Primarul General). 

Rolt Schablinski, corespondentul la Bonn al ADN, a spus tovarăşului C. Vlad că 
demisia lui Albertz trebuie privită mai mult ca rezultatul acţiunii aripei drepte din 
organizaţia PSD din Berlinul Occidental decât a celei stângi. 

Deteriorarea situaţiei Berlinului de Vest, pierderea prestigiului de către Albertz, a 
cărui lipsă de abilitate a reieşit cu prisosinţă cu ocazia evenimentelor provocate de vizita 
Şahului, au creat pericolul alunecării şi ieşirii organizaţiei PSD din Berlinul de Vest 
de sub controlul Bonnului. 

Numirea lui Schütz urmăreşte restabilirea şi întărirea acestui control. Interlocutorul 
a apreciat că elementele şi grupurile de stânga, deşi numeroase în special în rândul 
tineretului şi studenţilor, reprezintă mai mult o masă de revoltați şi nu pot constitui o 
forță revoluţionară, nefiind organizate şi nici legate de mişcarea muncitorească din 
Berlinul de Vest. 

Considerăm că evoluţia situaţiei din Berlinul de Vest este rezultatul izolării 
crescânde a acestui oraş, grefată pe greutăţile economice zilnice, care duc treptat la 
pierderea vitalităţii sale, provocând frământări în rândul populaţiei. Pentru a ieşi din 
impas, recent comisia de land din Berlinul de Vest a elaborat o serie de propuneri 
curajoase, formulate în termeni realişti, cerându-se transformarea „confruntării 
antagoniste” dintre RF a Germaniei şi RD Germană într-o „alăturare reglementată”. 


350 Se referă la evenimentele din 2 iun. 1967, soldate cu moartea lui Benno Ohnesorg. 
35! Erich Duensing (1905-1982), prefect al Poliţiei din Berlin (1962-1967). 
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Pentru aceasta se prevede ca Primarul guvernator să iniţieze tratative directe cu 
autorităţile din Berlinul de Est în vederea reglementării relaţiilor între cele două părţi 
ale oraşului şi ieşirii din izolare. 

Faptul că interesele majore ale Berlinului de Vest cer să se meargă mai departe pe 
linia contactelor intergermane decât doreşte Bonn-ul şi că organizatorii din Berlinul 
de Vest dau prioritate intereselor practice, punând pe planul doi considerentele juridice, 
va conduce în mod inerent şi în viitor la frământări şi la deosebiri de păreri tot mai mari 
cu Bonn-ul. 

Considerăm că, în această perspectivă, iniţierea unor schimburi directe mai largi 
între instituţiile româneşti şi cele vest-berlineze ar păsi un ecou favorabil în Berlinul 
de Vest, servind intereselor politice generale ale destinderii. 


AMAE, fond Telegrame Köln, vol. 1/1967, f. 237-239. 
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NOTĂ A LUI MIRCEA BĂLĂNESCU, DIRECTOR AL 
DIRECȚIEI II! RELAȚII A MAE ROMÂN, REFERITOARE LA 
ACTIVITATEA DE INFORMARE POLITICĂ OPERATIVĂ 
DESFĂŞURATĂ DE AMBASADA RS ROMÂNIA ÎN RF GERMANIA 
ÎNTRE 27 IULIE-30 SEPTEMBRIE 1967 


Nr. 03/004470 [10] octombrie 1967352, Bucureşti 


În legătură cu activitatea de informare politică operativă desfăşurată de colectivul 
diplomatic al Oficiului Köln în perioada 27 iulie-30 septembrie a.c., vă comunicăm 
următoarele: 

Pe baza analizei materialelor trimise în perioada menţionată, apreciem că în cadrul 
colectivului diplomatic a existat o preocupare susținută pentru informarea politică a 
MAE. Au fost stabilite relaţii la nivel corespunzător, iar discuţiile purtate s-au încadrat 
în indicaţiile trimise din Centrală. Remarcăm în mod pozitiv faptul că în această 
activitate au fost antrenați toți diplomaţii Oficiului. 

Dintre temele care au constituit subiectele convorbirilor în perioada menţionată, 
locul cel mai important — peste 25% din totalul informărilor trimise — îl ocupă cele 
referitoare la vizita Vicecancelarului Willy Brandt în România. Rezultă, din discuții, 
preocuparea Oficiului pentru valorificarea rezultatelor acestei vizite, pe plan politic, 
economic şi cultural. În legătură cu această acţiune s-a întreținut un dialog 


RE a Germaniei să stabilească relaţii diplomatice şi cu alte ţări socialiste. 


352 Documentul a fost înregistrat în Centrala MAE la 13 oct. 1967. 
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Informaţiile transmise de dumneavoastră au fost confirmate de elemente primite 
din partea altor oficii. Pentru informarea dumneavoastră vă trimitem în anexă Nota 
sintetică353 privind analiza informărilor operative în lunile august-septembrie care au 
tratat aspecte ale relațiilor RFG cu ţările socialiste. 

Ambasada a urmărit şi informat în mod corespunzător asupra vizitei Cancelarului 
vest-german K.G. Kiesinger în SUA. 

Din alte surse se confirmă faptul că guvernul SUA şi-a manifestat acordul față de 
acţiunile de „deschidere spre Est” ale RFG. Există totuşi păreri care se exprimă în sensul 
că Statele Unite încep să fie preocupate ca nu cumva prioritatea dată de RFG relaţiilor 
cu ţările socialiste să afecteze, dincolo de limitele dorite, interesele NATO. Din acest 
punct de vedere diplomaţia americană ar fi „în alertă”, mai ales legat de faptul că K.G. 
Kiesinger l-ar fi informat pe Preşedintele Johnson că RF a Germaniei nu va putea spori 
ajutorul pentru politica americană în Vietnam, pentru a nu stârni noi critici din partea 
statelor socialiste. 

În ipoteza când în discuţiile dv. această afirmaţie s-ar verifica, ar fi util să se 
analizeze în ce măsură politica RFG faţă de SUA şi alte ţări ale NATO este influențată 
de relaţiile acesteia cu ţările socialiste. 

Un alt element care a fost menţionat de dv. şi confirmat din alte surse este faptul 
că, în cursul convorbirilor de la Washington, Cancelarul vest-german a lăsat impresia 
unei atitudini mai flexibile în ceea ce priveşte noul proiect al tratatului de neproliferare, 
elaborat de URSS şi SUA. 

Ar fi util de stabilit dacă această flexibilitate a RFG se referă la poziţia de fond sau 
este o chestiune de tactică. O asemenea întrebare este generată de două elemente relatate 
de ambasadorul finlandez la Washington, şi anume: 

— În cursul convorbirilor la Washington, Kiesinger ar fi subliniat că este vorba de 
un schimb de păreri, pentru îmbunătăţirea consultărilor, şi nu de hotărâri. 

— Cu aceeaşi ocazie, vest-germanii ar fi ridicat o nouă obiecţie cu privire la 
procedura de amendare a tratatului de neproliferare. Nu cunoaştem încă substanța 
obiecţiei. 

Remarcăm că informările Oficiului referitor la poziţia RFG faţă de proiectul acestui 
tratat au înregistrat un ritm susţinut în ultima perioadă. Ele au fost suficient de 
cuprinzătoare în ultima perioadă. Ele au fost suficient de cuprinzătoare şi la obiect. 

În afara problemelor menţionate, Ambasada a urmărit alte aspecte importante ale 
situaţiei internaţionale (războiul din Vietnam, evoluţia evenimentelor din Orientul 
Mijlociu, relaţiile RFG. cu alte ţări etc.). 

În viitor este necesar să se acorde o atenţie sporită informării operative referitoare 
la situaţia relaţiilor RFG cu ţările învecinate, în cadrul NATO şi al Pieţii Comune, 
îndeosebi cele franco-—vest-germane. 

În legătură cu acest ultim aspect vă informăm că St. Legier35%, consilierul de politică 
externă al preşedintelui de Gaulle, aprecia că reacția RF a Germaniei, în urma vizitei 


353 Nu se publică. 
354 René de Saint-Legier, consilier de politică externă al Preşedintelui Charles de Gaulle. 
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lui de Gaulle în Polonia, a fost „instinctivă şi dezordonată”. „Deşi guvernul 
vest-german a fost informat şi cunoștea poziția franceză față de frontierele 
polono-germane, în declarația sa privind vizita, s-a lăsat din păcate in fluențatde forțele 
politice interne care doresc negocierea teritoriilor pierdute şi a dat o interpretare 
exagerată cuvântării rostite de Preşedintele de Gaulle la Zabrze (Silezia)”. 

Vă rugăm să intensificaţi de asemenea informarea privind situaţia politică internă 
a RF a Germaniei. 

Din analiza făcută de cercurile politice franceze (sursa amintită), „coaliția 
guvernamentală vest-germană dă semne de slăbire şi că acţiunile de politică externă 
ale lui Brandt sunt din ce în ce mai supravegheate”. 

Este necesar să urmăriți aceste aspecte şi să ne comunicaţi părerile şi observaţiile 
dv. De asemenea vă propunem să urmăriţi în continuare situaţia partidelor politice şi 
influenţa lor asupra politicii guvernamentale. 

În legătură cu aceasta vă informăm că materialul trimis de dv. privind propuneri 
ale organizaţiei PSD din Berlinul Occidental cu privire la problema germană şi Berlinul 
Occidental a fost inclus în buletinul Agerpres (anexat355). 


AMAE. fond RFG. Problema 20 4/1967, f. 20-22. 
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COMUNICARE A LUI CONSTANTIN OANCEA, 
AMBASADOR EXTRAORDINAR ŞI PLENIPOTENŢIAR IN 
RF GERMANIA, ADRESATĂ MAE AL RS ROMÂNIA, PRIVIND 
CONVORBIREA SA CU KARL G. VON HASES5, SECRETAR DE STAT, 
PURTĂTOR DE CUVÂNT AL GUVERNULUI DE LA BONN, 
REFERITOARE LA POZIȚIA GUVERNULUI FEDERAL FAȚĂ DE 
PROIECTUL TRATATULUI DE DISEMINARE A ARMELOR NUCLEARE, 
RELAȚIILE INTRA-GERMANE, PRECUM ŞI 
RAPORTURILE CU CELELALTE ȚĂRI SOCIALISTE 


Nr. 55 194 13 octombrie 1967, Frankfurt am Main 
Strict secret 


Cu ocazia unei vizite pe care i-am făcut-o Secretarului de Stat Karl Giinter von 
Hase, purtătorul de cuvânt al Guvernului federal, acesta m-a informat următoarele: 

l. În vederea dezbaterilor asupra politicii externe, care vor începe astăzi în 
Parlament, ieri a avut loc şedinţa Consiliului Apărării şi a Cabinetului federal. 


355 Nu se publică. 

356 Karl-Günther Paul Otto von Hase (n. 1917), jurist, jurnalist şi diplomat vest-german. 
Secretar de Stat al MAE (1967-1969); ambasador la Londra (1970-1977); director al ZDF 
(Canalul 2 al TV publice federale). 
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Consiliul Apărării a discutat printre altele două probleme majore: 

a. Poziţia faţă de Tratatul de nediseminare a armelor nucleare; 

b. Declaraţia privind nefolosirea forţei în rezolvarea conflictelor interstatale. 

Vicecancelarul Willy Brandt a prezentat, în cuvântul său, o informare destul de largă 
şi asupra poziţiei guvernului român în aceste două probleme, ca urmare a discuţiilor 
avute la Bucureşti. 

Informându-mă dacă RF a Germaniei va semna Tratatul de nediseminare, von Hase 
mi-a spus că s-a stabilit ca guvernul RF a Germaniei să nu semneze tratatul, întrucât 
unele prevederi, cum sunt cea a controlului şi cea a lipsei garanţiilor din partea Marilor 
nenucleare, nu pot fi acceptate. Din aceste considerente, RF a Germaniei se va situa 
pe o poziţie asemănătoare cu cea a lugoslaviei. Braziliei, Indiei şi României. 

La întrebarea subsemnatului, dacă în problema tratatului de nediseminare şi a 
declaraţiei de nefolosire a forţei au avut loc discuţii în ultimul timp cu URSS, Secretarul 
de Stat von Hase mi-a spus că în prima problemă n-au discutat niciodată, iar cea de-a 
doua a fost înscrisă pe lista celor 14 puncte înmânată ambasadorului sovietic 
Țarapkin, fără însă să se facă nici un progres în această ultimă problemă. 

Von Hase mi-a spus că, în cadrul discuţiilor, unii membri ai cabinetului au sugerat 
să se tatoneze posibilitatea discutării problemei Tratatului de nediseminare cu 
guvernul URSS, împreună cu cea a declaraţiei de nefolosire a forţei, în speranţa că 
aceasta ar putea stimula interes la partea sovietică şi ar putea favoriza deschiderea unui 
dialog mai larg cu guvernul sovietic şi pentru celelalte probleme în suspensie. 

2. Secretarul de Stat von Hase mi-a confirmat faptul că ministrul Brandt s-a 
întreţinut astăzi o oră şi zece minute cu ambasadorul sovietic Ţarapkin, dar nu mi-a dat 
nici un fel de alte detalii. S-a limitat în a-mi spune că nu a avut decât un scurt comunicat 
al MAE vest-german pentru presă. 

Menţionez că în această problemă ambasadorul sovietic m-a informat, cu prilejul 
unei recepții, că a fost invitat în audienţă de Brandt, pentru a discuta problema 
declaraţiei de nefolosire a forței. El mi-a precizat că în poziţia părţii sovietice n-a 
intervenit nici un element nou în această problemă. 

3. Von Hase m-a informat că problema relaţiilor intergermane se găseşte din nou 
într-un impas, deoarece guvernul sovietic şi cel al lui Ulbricht manifestă o rigiditate 
care a depăşit orice aşteptări. Cererea de a rezolva pachet toate problemele este în mod 
obiectiv inacceptabilă pentru guvernul vest-german. La scrisoarea lui Kiesinger 
către Stoph nu sunt decât reacții negative, iar la dorința guvernului vest-german de a 
se începe convorbiri cu RD Germană la nivelul Secretarilor de Stat nu s-a dat nici un 
răspuns. Von Hase m-a informat că în această problemă s-au încercat unele contacte 
cu RD Genmană şi s-au făcut unele demersuri pentru începerea convorbirilor la nivelul 
secretarilor de stat şi cu intermediul organizației Partidului Social-Democrat din Berlinul 
Occidental, fără însă nici un rezultat. Ca urmare a acestei situaţii, Cabinetul a hotărât 
să amâne luarea unor noi iniţiative, să îngheţe la stadiul actual contactele în domeniul 
culturii, ştiinţei etc. şi cel al legăturilor umanitare, în aşteptarea unor reacţii pozitive 
din partea RD Germane. 
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Singurul domeniu în care s-a hotărât continuarea unor iniţiative este cel al 
comerţului intergerman, unde se vor lua noi măsuri de lărgire. 

4. Von Hase mi-a spus că ieri a primit în audienţă un emisar al guvernului polonez. 
A evitat să-mi spună numele, menţionând doar că este un fost corespondent al ziarului 
„Trybuna Ludu” la Bonn şi o veche cunoştinţă personală. Discutând problema 
normalizării relaţiilor polono-vest-germane, reprezentantul polonez i-a spus, într-un 
mod confidenţial, că ar fi bine ca guvernul federal să manifeste mai multă răbdare, 
precizând că schimbul de scrisori Kiesinger-Stoph favorizează şi în Polonia dezvoltarea 
unui curent favorabil dialogului cu RF a Germaniei. Acest lucru va permite guvernului 
polonez să acţioneze mai cu uşurinţă fără să i se mai poată reproşa de către Ulbricht 
sau Moscova. 

Von Hase m-a informat, în acelaşi timp, că guvernul federal a hotărât să manifeste 
în relaţiile cu RP Polonă o atenţie deosebită, promovând schimbările în toate 
domeniile şi venind în întâmpinarea propunerilor care vor veni din partea guvernului 
polonez. Prin aceasta, spunea von Hase, guvernul federal doreşte să arate dorința sa 
sinceră de reîmpăcare cu Polonia. 

5. Răspunzând unei întrebări a subsemnatului privind perspectiva relaţiilor 
iugoslavo-vest-germane, m-a informat că în această problemă, foarte discutată în cadrul 
şedinţei Cabinetului federal, atât Kiesinger, cât şi Brandt, care au vorbit, au fost de 
părere să nu se întreprindă nimic pentru încă o perioadă de timp. 

Ambii au recomandat să se stimuleze dezvoltarea bilaterală, în toate domeniile, să 
se faciliteze contactele cu MAE ale personalului iugoslav din cadrul Ambasadei Suediei 
la Bonn şi numai în funcție de evoluţia dialogului general cu Estul să se analizeze mai 
târziu oportunitatea reluării relaţiilor diplomatice. 

6. Secretarul de Stat von Hase m-a informat că în legătură cu relaţiile RF a 
Germaniei cu celelalte țări socialiste, cu toate greutăţile intervenite, se va continua în 
mod constant şi cu răbdare lărgirea dialogului început. 

7. Menţionez că von Hase mi-a confirmat cele comunicate dv. anterior cu privire 
la intrarea Angliei şi Suediei în Piaţa Comună (convorbirea cu directorul Direcţiei | 
Politice din MAE, Mayer Linderberg357, transmisă dv. la 12 octombrie a. c.). 


AMAE, fond Telegrame Frankfurt am Main, vol. 1/1967, f. 260-263. 


357 Hermann Mever-Lindenberg (1912-1982), jurist şi diplomat vest-german. Directorul 
Direcţiei I Politice a MAE; ambasador la Roma (1974-1977). 
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NOTĂ DE INFORMARE A DIRECȚIEI RELAȚII ECONOMICE 
A MAE AL RS ROMÂNIA ADRESATĂ 
PREŞEDINTELUI COMISIEI GUVERNAMENTALE DE 
COOPERARE ECONOMICĂ ŞI TEHNICO-ŞTIINȚIFICĂ PRIVIND 
EVOLUȚIA POZITIVĂ A SCHIMBURILOR ECONOMICE INTRE 
ROMANIA ŞI RF GERMANIA 


Nr. 11/2604 16 octombrie 1967, Bucureşti 


În atenţia tovarăşului Gheorghe Florescu 
Pentru documentarea dvs., vă comunicăm următoarele: 


Ambasada ţării noastre la Köln ne-a informat că în ultimul timp guvernul 
Republicii Federale a Germaniei a manifestat atenţie față de evoluţia reciproc 
avantajoasă a schimburilor româno-vest-germane. Creşterea importurilor din România, 
ca şi echilibrarea balanței schimburilor comerciale preocupă şi partea vest-germană. 

O măsură, considerată de autorităţile din RF a Germaniei drept „contribuție la 
dezvoltarea în continuare a relaţiilor româno-vest-germane”, o constituie rezilierea 
de către guvernul federal a unei clauze din Convenţia guvernamentală şi contractul de 
împrumut al Casei de Credit pentru Reconstrucţie (KREDITANSTALT FÜR 
WIEDERAUFBAU), în legătură cu ajutorul bilateral de capital. Republica Socialistă 
România a fost scoasă de pe lista ţărilor şi teritoriilor excluse. 

Ambasada consideră că măsura adoptată de autorităţile vest-germane înlătură una 
din clauzele prohibitive şi poate crea condiţii favorabile pentru realizarea unor acţiuni 
de cooperare între întreprinderile române şi firme din RF a Germaniei pe piaţa țărilor 
în curs de dezvoltare, stimulând chiar interesele partenerilor vest-germani. 


Alăturat, transmitem o notă intormativă cu privire la modul de funcţionare şi 
sarcinile Casei de Credit pentru Reconstrucţie (KREDITANSTALT FUR 
WIEDERAUFBAU)SY. 


p. Director 
[(Ss) O. Bărbulescu] 


AMAE, fond RFG. Problema 212/1967, f. 16-17. 


358 Nu se publică. 
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TELEGRAMĂ A LUI VASILE MIRCEA, DIRECTOR ADJUNCT AL 
DIRECȚIEI III A MAE, ADRESATA LUI CONSTANTIN OANCEA, 
AMBASADOR EXTRAORDINAR ŞI PLENIPOTENŢIAR 
IN RF GERMANIA, REFERITOARE LA 
PRECONIZATA VIZITA A LUI WILLY BRANDT, MINISTRU AL 
AFACERILOR EXTERNE AL RF GERMANIA, LA PARIS, 

ŞI RELAȚIILE FRANCO-VEST-GERMANE IN 
PROBLEMA DESTINDERII EST-VEST 


Nr. 03/004536 16 octombrie 1967, Köln 
Urgent 


La telegrama dv. nr. 154 din 12.10. 1967°°, vă comunicām unele elemente 
suplimentare transmise de Ambasada noastră din Paris în legătură cu discuția pe care 
ministrul de Externe vest-german, Willy Brandt, o va avea la Paris în cursul acestei 
săptămâni. 

Astfel, se confirmă că oficialitățile franceze vor exprima dorința ca guvernul să 
insiste mai departe pe linia destinderii Est-Vest europene. Cercurile politice franceze 
constată că, în ultima vreme, s-au observat o serie de discuţii şi observaţii critice în RF 
a Germaniei contra guvernului, datorită insucceselor sau slabelor rezultate obținute în 
acest domeniu. Guvernul francez are informaţii (precum şi convingerea) că, în ciuda 
acestor critici, guvernul vest-german este convins de necesitatea continuării eforturilor 
pe linia destinderii Est-Vest europene. Cu toate acestea, guvernul vest-german are 
nevoie de o politică de „încurajare” permanentă din partea guvernului francez, pentru 
a nu se lăsa influenţat de atitudini contrare, şi în acest sens se va vorbi cu Willy Brandt 
cu ocazia apropiatei sale vizite la Paris. În acelaşi timp, partea franceză îşi va exprima 
regretul şi decepția că unele ţări est-europene se opun tuturor eforturilor vest-germane. 


AMAE, fond Telegrame Köln (leşite), vol. 1/1967, f. 76. 


359 Nu se publică. 
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TELEGRAMĂ A LUI CONSTANTIN OANCEA, 
AMBASADOR EXTRAORDINAR ŞI PLENIPOTENŢIAR ÎN 
RF GERMANIA, CĂTRE MAE AL RS ROMÂNIA PRIVIND 
RAPORTURILE COMERCIALE ROMÂNO - VEST-GERMANE 
Nr. 175 20 octombrie 1967, Köln 


Strict secret 


Kastl, şeful Serviciului „ţări socialiste” din MAE al RF a Germaniei, a relatat 
tovarăşului consilier C. Vlad următoarele: 


l. Tratativele comerciale de la Bucureşti: 

a. La şedinţa guvernului, unde s-a discutat liberalizarea pentru România, o serie 
dintre propunerile MAE de liberalizare nu au fost acceptate datorită presiunii unor 
uniuni industriale şi sindicale, care consideră crearea unor excepţii pentru România 
drept un precedent periculos. 

Pozitiv este faptul că ambasadorul Schmidt-Horix a primit împuterniciri foarte largi, 
apreciază că unele liberalizări depind de ceea ce va oferi, la rândul ei, partea română 
drept contrapartidă, deci partea vest-germană urmăreşte o soluţie negociată. 

b. Discuţia asupra cooperării va produce părții române deziluzii, a continuat Kastl. 
Referindu-se la părerile cercurilor conducătoare din Uniunea Industriașilor 
vest-germani, el a afirmat că acestea sunt pesimiste chiar pentru cooperarea cu 
lugoslavia, unde recent a plecat o delegație puternică a Uniunii Industriaşilor. 

Pe măsură ce discuţiile se adâncesc, a spus Kastl, se constată că posibilitățile în 
domeniul cooperării sunt mai mici decât s-a crezut. 

Firmele vest-germane nu au posibilități financiare atât de mari cum se crede în 
general. Din acest punct de vedere, de multe ori firmele engleze şi franceze le depăşesc, 

În Iugoslavia firmele franceze şi italiene au depăşit pe cele vest-germane. De aceea, 
acestea din urmă încearcă să recupereze întârzierea. 

De exemplu Volkswagen a dus o politică sclerozată şi acum învinuieşte diplomaţii 
MAE că aceştia nu au sprijinit suficient pătrunderea ei pe aşa-zisele pieţe mici. 

Ambasada apreciază că indiferent de discuţiile care au loc pe linie de stat în 
problemele cooperării, apare necesitatea unei intensificări a contactelor cu Uniunea 


cooperare şi s-ar putea cunoaşte în ce măsură Uniunea Industriaşilor vest-germani este 
interesată în promovarea colaborării cu România. 
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2. Politica RF a Germanici față de ţările est-europene: 

Kastl a confirmat aprecierile transmise de Ambasadă cu privire la procesul de 
înghețare a iniţiativelor în direcția Estului. El a arătat că apropierea alegerilor din 1969 
şi procesul de radicalizare spre stânga şi dreapta, confirmat de recentele alegeri din 
Bremen, incită partidele Marii Coaliții la prudenţă față de Est. De aceea, trebuie acţionat 
cu răbdare, fără a aştepta lucruri deosebite până la alegerile din 1969. 

De altfel, perioada optimă pentru reglementarea relaţiilor cu țări precum 
Cehoslovacia şi Polonia a fost 1954-1 955 şi a fost pierdută de RF a Germaniei. Acum 
lucrurile se dovedesc mult mai complicate. 


3. RF a Germaniei şi Piaţa Comună: 

În legătură cu aluziile ministrului de Externe Brandt în Bundestag privind 
condamnarea politicii Pieței Comune faţă de ţările socialiste, Kastl a negat că ar exista 
intenţia instalării în Berlinul Occidental a unui organ de coordonare a politicii 
economice a Pieței Comune cu ţările est-europene. Berlinul de Vest ar putea cel mult 
juca un rol în relaţiile dintre RF a Germaniei şi țările est-europene. El a subliniat că 
în general această coordonare are un aspect formal, ţările interesate informându-şi 
superficial partenerii înainte de încheierea de acorduri economice sau alte înțelegeri 
mai importante. 

RE a Germaniei nu va fi de acord să cedeze Pieței Comune arma cea mai importantă 
a politicii sale față de Est (politica economică) — cel puţin în actuala situaţie a Pieței 
Comune. În cazul lărgirii acesteia prin participarea Angliei şi a ţărilor nordice, datele 
problemei se schimbă. 

Kastl a arătat că ţările Pieței Comune vor încheia acorduri bilaterale cu ţări terţe 
şi după 1969 şi că în această direcţie nu trebuie să ne facem probleme, deoarece 
interesele noastre coincid cu cele ale RF a Germaniei. 

4. În legătură cu măsurile preconizate de PCR în vederea perfecționării conducerii 
şi planificării economiei naţionale, Kastl a spus că nu le-a studiat încă în întregime. 
MAE a primit de la ambasada sa din Bucureşti un raport preliminar în care se apreciază 
că ele vor avea un efect absolut pozitiv asupra relaţiilor economice cu RF a 
Germaniei, în special datorită întăririi rolului şi competenţei întreprinderilor industriale 
care vor putea trata şi direct cu firmele vest-germane. 

Ambasada vest-germană a apreciat, însă, că în aplicarea acestor măsuri vor exista 
greutăţi câţiva ani de zile, perioadă necesară schimbării mentalităţii organelor de 
conducere şi execuţie din întreprinderi, care s-au obişnuit să primească aproape toate 
deciziile de sus. 


AMAE. fond Telegrame Köln, vol. 1/1967, f. 287-290. 
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COMUNICARE A MAE AL RS ROMÂNIA ADRESATĂ LU 
I 
GED A ACRA OANCEA, AMBASADOR EXTRAORDINAR ŞI 
LENIPOTENȚIAR ÎN RF GERMANIA, REFERITOARE LA 
REZULTATELE CONVORBIRILOR DINTRE WILLY BRANDT SI 
MAURICE COUVE DE MURVILLE360 , 


Nr. 03 / 004 734 A 
Urgent 25 octombrie 1967, Köln 


Vă transmitem unele aprecieri din sursă fi 
rsă franceză, referitoare la întâlnirea de la Pari 
SEIS i a înt 

dintre Couve de Murville şi Willy Brandt: Nisa RAID 


În legătură cu relaţiile europene Est-Vest, Willy Brandt şi-a manifestat decepția față 
de slabele rezultate obținute de guvernul său până în prezent, dar îşi exprimă 
; imă 


s 5 . . SA a A 
peranţa că „fenomenele obiective” (în special cele economice) din țările est-europene 
vor duce la eliminarea treptată a rigidității actuale | 


Si ee la problema transformării Organizaţiei Pactului Nord-Atlantic [NATO] 
y Brandt a arătat că guvernul său se va orienta spre o formă asemănătoare cu cea 


franceză ŞI anume: ideea unor consultări re ] d d 
ns l a cıp oce şı nu re o politica de reconsolidare 
ŞI sp e p 

C 


i Mere Brandt a adăugat că guvernul său doreşte ca Franţa să nu părăsească 
eocamdată Alianţa atlantică din motive de echilibru politic faţă de anglo-americani. 


. In urile cererii Angliei de a adera la Piaţa Comună. Willy Brandt a precizat 
guvernul sau ya face toate eforturile pentru a nu dăuna relaţiilor franco-vest-germane 
in cauza acestei cereri britanice, oricâte presiuni interne ar suferi 


Vă rugăm să urmăriţi ac i să m 
este aspecte şi să ne icaţi i ii i 
i e btu comunicaţi informat î 

măsura posibilului. i RE 


(Ss) D. Bârcea 
AMAE, fond Telegrame Köln (leşite), vol. 1/1967, f, 92 


360 Vezi şi doc. nr. 205. 
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TELEGRAMĂ A LUI CONSTANTIN OANCEA, 
AMBASADOR EXTRAORDINAR ŞI PLENIPOTENŢIAR ÎN 
RF GERMANIA, CĂTRE MAE AL RS ROMÂNIA, PRIVIND 
ÎNTÂLNIREA ŞI DISCUȚIA CU DR. RUDOLF THIERFELDER, 
DIRECTORUL DIRECȚIEI JURIDICE A MAE VEST-GERMAN, 
REFERITOARE LA TRANSPORTURILE MĂRFURILOR ROMÂNEŞTI 
PE TERITORIUL RF GERMANIA 


Nr. 193 27 octombrie 1967, Köln 
Secret secret 


La telegrama dv. Nr. 12/001188, vă informez că, în conformitate cu indicaţiile 
transmise, am prezentat la 27 octombrie a.c. directorului Direcţiei Juridice din MAE, 
Dr. Thiertelder, greutăţile pe care le întâmpină transporturile internaţionale de mărfuri 
româneşti (directe sau în tranzit) ca urmare a măsurilor restrictive adoptate de 
autorităţile vest-germane. 

Am rugat să se analizeze cu toată atenţia aspectele semnalate şi am solicitat 
revenirea la practica anterioară, informând în acelaşi timp despre numărul de 
autorizaţii necesare părţii române pentru ultimul trimestru al acestui an. Am arătat 
directorului Thierfelder că restricțiile impuse de autorităţile vest-germane vin în 
contradicţie cu atmosfera creată în schimburile bilaterale după stabilirea relaţiilor 
diplomatice şi cu eforturile care se depun pentru dezvoltarea şi echilibrarea schimburilor 
comerciale, dovedindu-se neoportune din punct de vedere politic. 

Dr. Thierfelder s-a arătat surprins de cele comunicate şi m-a asigurat că va face 
demersuri pe lângă Ministerul Transporturilor vest-germane, rugându-mă să-i trimit în 
acest scop în scris cele comunicate. 

Am convenit şi i-am trimis un aide-memoire, urmând să ne comunice răspunsul 
părţii vest-germane. 

Oficiul apreciază că restricțiile impuse în ultimul timp în acest domeniu ar putea 
marca tendința unor presiuni indirecte ale autorităţilor vest-germane pentru a 
determina partea română să procedeze cu mai multă elasticitate la găsirea unei soluţii 
clauzei Berlinului, prezentă şi în acordul rutier, grăbind astfel realizarea acestuia. 


AMAE, fond Telegrame Köln, vol. 1/1967, f. 312-313. 


| 
| 
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TELEGRAMĂ A LUI GHEORGHE PELE, 
AMBASADOR EXTRAORDINAR ŞI PLENIPOTENŢIAR LA VIENA, 
CĂTRE MAE AL RS ROMÂNIA PRIVIND 
UNELE APRECIERI VEST-GERMANE REFERITOARE LA 
EVOLUȚIA SITUAȚIEI INTERNAȚIONALE ŞI RELAȚIILE EST-VEST 


Nr. 91 703 29 octombrie 1967, Viena 
Strict secret 


Într-o discuţie cu diplomatul român lon Goriţa, secretar II, corespondentul de presă 
vest-german H. Lucht, referindu-se la unele discuţii avute în RF a Germaniei cu 
funcționari ai MAE vest-german, a spus următoarele: 


l. Înaintea declanşării politicii sale „de deschidere spre Est”. guvernul RF a 
Germaniei a făcut tatonări pe lângă guvernul sovietic pentru a-i cunoaşte poziţia. 
Sovieticii nu au reacţionat atunci în nici un fel, motiv pentru care RF a Germaniei a 
tras concluzia că URSS nu ar fi împotriva normalizării relaţiilor dintre RF a 
Germaniei şi ţările socialiste. Evenimentele care au unmat după stabilirea relaţiilor 
diplomatice cu România au arătat, însă. că guvernul RF a Germaniei s-a înşelat în 
aprecierea poziţiei sovietice, a manifestat un entuziasm exagerat, crezând că lucrurile 
se vor desfăşura liniştit; a subapreciat în special influența guvernului RDG în unele tări 
socialiste. De aici guvernul RF a Germaniei a tras concluzia că trebuie să acţioneze cu 
prudenţă, să nu forțeze lucrurile pentru a nu-i irita pe sovietici. 

În continuare, Lucht a spus că diplomaţii vest-germani cu care a discutat au apreciat 
că pentru moment porțile pentru tratative cu celelalte ţări socialiste sunt închise, singurul 
pas ar putea fi făcut cu lugoslavia. Deşi guvernul RF a Germaniei este gata să stabilească 
relațiile diplomatice cu RSFI, are unele rezerve, determinate de următoarele considerente: 

a. Guvernul RF a Germaniei ar prefera ca pasul următor, după România, să fie făcut 
cu o altă ţară socialistă decât lugoslavia, pentru a nu da posibilitatea sovieticilor să-i 
reproşeze că a normalizat relaţiile numai cu aşa-zisele ţări „dizidente” din blocul 
răsăritean. 

b. Situaţia lugoslaviei fiind un caz tipic de aplicare a doctrinei Hallstein, 
restabilirea relaţiilor diplomatice ar însemna recunoaşterea oficială a renunţării la 
această doctrină. Din considerente de prestigiu şi de politică internă, guvernul RF a 
Germaniei nu îndrăzneşte deocamdată să facă acest lucru. Ca atare, în viitorul apropiat 
se va merge pe linia normalizării şi dezvoltării multilaterale a relaţiilor bilaterale dintre 
Iugoslavia şi RF a Germaniei, până la limita reluării relaţiilor diplomatice, care urmează 
să se producă mai târziu, în raport cu evoluţia relaţiilor RF a Germaniei şi cu restul 
ţărilor socialiste. Pe această linie se înscrie luarea unor măsuri restrictive, la cererea 
iugoslavilor, față de unele organizaţii ale fugarilor croaţi din RF a Germaniei, 
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numirea unui înalt funcţionar din MAE iugoslav [Lucić] în cadrul biroului iugoslav ce 
funcţionează la Ambasada suedeză din RF a Germaniei etc. 


2. În privinţa relaţiilor RF a Germaniei cu RP Chineză, Lucht a afirmat că pentru 
moment nu se întrevăd perspective pentru stabilirea relaţiilor diplomatice. Sondajele 
făcute au indicat că deşi chinezii sunt interesaţi în dezvoltarea relațiilor comerciale cu 
RF a Germaniei, nu se arată a fi gata să facă pasul următor. 

Cât priveşte guvernul RF a Germaniei, el trebuie să aibă în vedere presiunile 
exercitate de SUA, ca şi faptul că un asemenea pas ar irita şi mai mult pe sovietici. 

În plus, guvernul RF a Germaniei se teme că. dată fiind situaţia prezentă din RP 
Chineză, o asemenea acţiune ar stârni reacţia nefavorabilă a opiniei publice din ţară, 
lucru pe care nu-l doreşte, mai ales că se apropie alegerile. 

3. Lucht a relatat că în cadrul MAE vest-german se apreciază pozitiv evoluţia 
relațiilor româno-vest-germane, putând servi ca exemplu pentru normalizarea relaţiilor 
cu celelalte state socialiste. 


AMAE, fond Telegrame Viena, vol. 4/1967, f. 172-174. 
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NOTĂ DE INFORMARE A MINISTERULUI AFACERILOR EXTERNE AL 
RS ROMANIA REFERITOARE LA 
UNELE ASPECTE ALE RELAȚIILOR RF GERMANIA 
CU ȚĂRILE SOCIALISTE 


Strict secret [Octombrie] 1967, Bucureşti 


Analiza informărilor operative făcute de oficiile noastre diplomatice în lunile 
august-septembrie 1967 dă următoarea imagine a evoluției relațiilor dintre RF a 
Germaniei şi ţările socialiste: 


RSF Iugoslavia 

Guvernul iugoslav a numit pe Lucić — fost director în Secretariatul de Stat pentru 
Afaceri Externe — în calitate de şef al personalului iugoslav în RFG. Guvernul RFG 
a interzis organizaţiile croaților naționaliști. Aceste fapte au fost interpretate ca un semn 
al interesului crescând al celor două ţări faţă de relaţiile dintre ele. Această idee este 
impusă şi de contactele numeroase soldate cu acţiuni de relaţii bilaterale, aşa cum sunt 
înțelegerile concrete privind transporturile rutiere şi sanitar veterinare. 


36! Nota a fost realizată în octombrie 1967 în cadrul Direcţiei 11 Relaţii, fiind înaintată 
la sfârşitul lunii conducerii MAE şi apoi conducerii de partid şi de Stat. 
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Se remarcă concluzia, pusă în toate informările primite pe această temă, că ambele state 
sunt direct interesate să restabilească relaţiile diplomatice dintre ele. Partea vest-germană 
manifestă însă unele reticențe, dictate între altele de următoarele considerente: 

— Actul restabilirii relaţiilor diplomatice cu lugoslavia ar adânci impresia că RFG 
acordă acestor acţiuni ale sale un caracter anti-sovietic, anti-polonez, de izolare a RDG 
şi dezbinare a ţărilor socialiste; 

— Cercuri de extremă dreapta văd în restabilirea relaţiilor diplomatice cu Iugoslavia 
o renunțare definitivă la doctrina Hallstein. 


RS Cehoslovacă 

Se apreciază că recentul acord comercial încheiat la Praga reprezintă un pas pe calea 
normalizării relaţiilor dintre cele două state. Acest obiectiv, însă, ar continua să rămână 
imprevizibil în timp, întrucât, cu tot interesul reciproc existent, condiţiile actuale nu 
ar îngădui un asemenea pas. Se invocă în argumentarea acestei poziţii interesele comune 
ale statelor socialiste, pe de o parte, iar pe de altă parte „presiunile” care s-ar face asupra 
Cehoslovaciei de către RDG, Polonia şi URSS. 

În RFG se flutură tot mai frecvent ideea că normalizarea relaţiilor diplomatice cu 
Cehoslovacia ar urma să fie un pas căruia i s-ar acorda prioritate în cadrul „noii politici 
răsăritene”, pentru a se combate în acest fel impresia că actele de politică externă ale 
RFG ar îmbrăca un ascuţiş anti-sovietic. 


RP Ungară 

De la vizita lui Lahr la Budapesta, contactele cât de cât substanţiale au fost 
întrerupte până în septembrie, când aceste contacte au fost reluate la nivel de experţi 
pentru tatonări. 

Se apreciază că, deşi există interes reciproc în lărgirea relaţiilor, totuşi acestea sunt 
reci, mai reci decât înaintea Consfătuirii miniştrilor Afacerilor Externe de la Varşovia, 
din februarie a.c. Acuitatea cu care surse maghiare reclamă schimbarea poziţiei RFG 
faţă de problemele fundamentale este explicată în cercurile diplomatice prin „presiunile“ 
pe care le fac unele țări socialiste. Diplomaţi maghiari au afirmat, însă, că o înfrângere 
definitivă a doctrinei Hallstein (prin restabilirea relaţiilor diplomatice cu Iugoslavia) s-ar 
putea solda imediat şi cu stabilirea de relaţii diplomatice între Ungaria şi RFG. 


RP Polonă 

În relaţiile dintre aceste state nu au intervenit elemente noi. Se remarcă o 
recrudescenţă a actelor de propagandă anti-germană în Polonia, menite să înăsprească 
atmosfera. Acordul dintre RFG şi Cehoslovacia a fost primit cu răceală. La Varşovia 
s-ar aprecia că guvernul federal a dat înapoi în unele privinţe în ce priveşte granița 
Oder-Neisse. Pe de altă parte, în RFG se remarcă iritarea produsă de unele declaraţii 
ale generalului de Gaulle. Se pare că unul din primele efecte înregistrate este 
reactivizarea organizaţiilor strămutaţilor. 

Înăsprirea aceasta nu a afectat relaţiile economice şi culturale. Balanța comercială 
continuă să fie pozitivă pentru Polonia. 
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RP Bulgaria 

Vizita conducătorilor RDG la Sofia, tratatul încheiat între Bulgaria şi RDG 
[7 septembrie] au contribuit la o anumită răcire a relaţiilor dintre RFG şi Bulgaria. Cu 
toate acestea există un interes potențial de ambele părți pentru a depăşi dificultățile actuale. 


RP Chineză l P 

Surse vest-germane afirmă că în această țară câştigă tot mai mult teren ideea potrivit 
căreia oricine vrea să facă o politică de perspectivă trebuie să ţină seama de existența 
RP Chineze şi de ceea ce reprezintă ea. 

Cu tot interesul existent faţă de această ţară se impune multă reţinere, pentru a nu 
crea greutăţi în raporturile vest-germane. Prin urmare RFG nu ar intenţiona să 
întreprindă nimic în sensul lărgirii relaţiilor cu RP Chineză. 


URSS l 
Nici în relațiile dintre aceste țări nu au intervenit elemente deosebite. URSS continuă 


să nu acorde credit „noii politici de Est” a guvernului federal. l 

URSS nu a răspuns la aide-memoire-ul RFG privind problemele transportului 
aerian, dezvoltarea turismului, îmbunătățirea schimburilor culturale şi ştiinţifice, 
dezvoltarea schimburilor comerciale, cooperarea economică şi tehnică. Judecând după 
modul cum a fost tratat deputatul Majonica la Moscova, în RFG se afirmă părerea că 
URSS nici nu va răspunde la acest memorandum. 

Această situaţie în relaţiile dintre cele două țări ar fi de natură să declanşeze un val 
de critică faţă de politica răsăriteană a noii coaliţii. descurajare şi îngrijorare crescândă 
în rândurile opiniei publice. Îngrijorarea este cu atât mai mare, cu cât există 
convingerea că această poziţie a URSS va influenţa direct relaţiile cu alte state 


socialiste. 


AMAE, fond RFG. Problema 20 4/1967, f. 23—26. 
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TELEGRAMĂ A LUI TIBERIU PETRESCU, 
AMBASADOR EXTRAORDINAR ȘI PLENIPOTENŢIAR LA VARŞOVIA, 
ADRESATĂ MAE AL RS ROMÂNIA REFERITOARE LA 
POZIȚIA OFICIALĂ A CONDUCERII RP POLONE 
ÎN PROBLEMA RELAȚIILOR CU RF GERMANIA 


Nr. 89 520 1 noiembrie 1967, Varşovia 
Strict secret 


Cuvântarea ţinută la 28 octombrie a.c., la inaugurarea uzinei de anvelope de 
automobil de la Olsztyn şi articolul „Marea aniversare”, consacrat semicentenarului 


Revoluţiei din Octombrie, publicat în „Trybuna Ludu” din 31 octombrie a.c., au oferit 
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Primului secretar al CC al PMUP, Wtadystaw Gomutka3€2, prilejul de a răspunde 
guvernului de la Bonn la unele propuneri ale acestuia privind posibilitatea normalizării 
relaţiilor dintre Polonia şi RF a Germaniei. 

Din cele afirmate de W. Gomutka la Olsztyn rezultă limpede că Polonia continuă 
să manifeste aceeaşi duritate în problema normalizării relaţiilor cu RF a Germaniei şi 
nu este dispusă să facă vreun pas politic în această direcţie înainte ca guvernul 
vest-german să satisfacă în întregime cele trei postulate poloneze, aşa cum au fost 
formulate de W. Gomułka la Katowice, la începutul lunii februarie a. c., care se rezumă 
în esenţă la: recunoaşterea caracterului definitiv şi inviolabil al graniţei de pe Oder şi 
Neisse, recunoaşterea RDG şi renunțarea guvernului RF a Germaniei de a vorbi în 
numele întregii Germanii. Din declaraţiile de la Olsztyn rezultă că numai rezolvarea 
„pachet” a acestor probleme ar satisface guvernul polonez. 

În ce priveşte propunerea lui W. Brandt privind efectuarea între RF a Germaniei 
şi Polonia a unui schimb de declaraţii de renunțare reciprocă la utilizarea forţei, W. 
Gomułka a arătat limpede că Polonia nu va accepta această propunere decât în urma 
acceptării de către RF a Germaniei a celor trei condiţii mai sus-amintite. 

„Fără recunoaşterea de către RF a Germaniei a graniţei de pe Odra şi Nysa ca 
definitivă, a spus printre altele W. Gomutka la Olsztyn, schimbul de declarații propus 
de W. Brandt ar insemna că Polonia recunoaște această graniță drept discutabilă și 
prin aceasta ar îndreptăţi formal RF a Germaniei de a o pune în discuţie”. 

În acelaşi timp, W. Gomutka condiţionează un eventual schimb de declaraţii privind 
renunţarea la folosirea forţei în relaţiile dintre Polonia şi RF a Germaniei de realizarea 
prealabilă a unui astfel de schimb de declaraţii între cele două state germane. „Chiar 
presupunând că guvernul de la Bonn renunță la pretenţiile sale teritoriale față de 
Polonia și recunoaște granițele de pe Odra și Nysa ca inviolabile, schimbul de 
declarații privind renunțarea reciprocă la folosirea forței in relațiile dintre Polonia şi 
RF a Germaniei ar avea o importanță esențială numai in cazul în care guvernul de la 
Bonn va renunța la pretenţiile sale de reprezentare a intregii Germanii, va recunoaşte 


Juptul real al existenţei celor două state germane suverane — RDG şi RF a Germaniei, 


ale căror guverne ar trebui să se înțeleagă intre ele și să renunţe la folosirea forței în 
relaţiile reciproce”, a declarat W. Gomutka la 28 octombrie a.c. 

Ambasada apreciază că aceste declaraţii ale lui W. Gomutka confirmă din nou că 
Polonia, în timp ce caută o dezvoltare continuă a relaţiilor economice şi comerciale cu 
RF a Germaniei, de pe urma cărora să tragă cât mai multe foloase (în acest sens 
menţionăm că la 8 noiembrie a.c. vor fi reluate negocierile economice polono-vest- 
germane, în urma cărora partea poloneză se aşteaptă să crească substanţial schimburile 
economice dintre cele două ţări), nu este dispusă să treacă la normalizarea relaţiilor 
politice, respingând cu argumente mai mult sau mai puţin plauzibile orice propuneri 
constructive ale celeilalte părţi. Menţinerea unei stări de încordare în relaţiile dintre 
Polonia şi RF a Germaniei convine conducerii poloneze pentru motivul că, în 


362 Wladystaw Gomutka (1905-1982), om politic polonez. Membru al PC (1926), al 
PMUP (1948). Prim-secretar al PMUP (1956-1970). 
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concepţia sa, prin aceasta se împiedică şi normalizarea relaţiilor dintre unele ţări 
socialiste curopene şi RF a Germaniei. În acelaşi timp, ideea necesităţii unei lupte 
continue şi acerbe împotriva pericolului german, care ar reprezenta şi în prezent „cea 
mai gravă ameninţare a independenței şi integrității Poloniei”, este pusă de către 
conducerea poloneză la baza menţinerii unităţii între diversele cercuri politice 
poloneze. În discuţiile cu diverse personalități poloneze constatăm o anumită teamă că, 
de îndată ce nu va mai exista această sperietoare a pericolului vest-german, şi-ar putea 
face loc tendinţe centrifuge tot mai accentuate, care ar lovi în unitatea poporului polonez 
şi ar diminua rolul conducător şi polarizator al guvernului polonez. 

Apreciem că această tactică nu va mai putea fi mult timp menţinută, întrucât în 
rândul opiniei publice, în special a tineretului, se constată o anumită clarificare şi chiar 
un anumit scepticism față de propaganda oficială, care se străduieşte să menţină psihoza 
pericolului vest-german. Tocmai pentru combaterea acestui scepticism, în ultimul timp 
Partidul Muncitoresc Unit Polonez a luat măsuri de încadrare a tineretului în diverse 
organizaţii para şi premilitare. (Despre aceste măsuri ambasada a informat anterior). 

În concluzie, apreciem că poziţia pe care se menţine conducerea poloneză în 
problema germană rămâne o poziţie lipsită de realism şi de analiză ştiinţifică 
obiectivă a situaţiei politice actuale din Europa, poziţie care ridică obstacole în calea 
realizării securităţii europene. 


AMAE, fond Telegrame Varşovia, vol. 3/1967, f. 107-109. 
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TELEGRAMĂ A LUI CORNEL VLAD, CONSILIER AL 
AMBASADEI ROMÂNE ÎN RF GERMANIA, CĂTRE MAE AL 
RS ROMÂNIA PRIVIND VIZITA REGELUI HUSSEIN AL IORDANIEI LA 
BONN ŞI UNELE REACȚII ALE CERCURILOR DIOPLOMATICE FAȚĂ DE 
CRIZA DIN ORIENTUL MIJLOCIU 


Nr. 228 2 noiembrie 1967, Köln 
Strict secret 


În legătură cu poziţia Israelului şi a Iordaniei faţă de conflictul din Orientul Mijlociu, 
vă comunicăm următoarele informaţii: 


l. Ministrul-consilier al Israelului, Avner Idan363, mi-a făcut un istoric al evoluţiei 
conflictului permanent dintre Israel şi statele arabe, subliniind responsabilitatea 
Iordaniei pentru declanşarea Războiului de 6 zile. Cu două zile înainte de izbucnirea 


363 Avner Idan (1921-2004). ofiter şi diplomat israelian. Adjunct al şefului misiunii la 
Bonn şi Washington; ambasador la Stockholm. Ulterior director al Muzeului de Artă din 
Tel Aviv. 
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conflictului, printr-un prieten comun, regele Hussein a fost înștiințat că dacă va urma 
exemplul Libanului Israelul nu va ataca Iordania. Totuşi, Hussein, încurajat de Nasser, 
a pricinuit cele mai mari pierderi Israelului, profitând de poziţia sa strategică. 

Planul de pace prezentat de regele Hussein cu ocazia vizitei la Bonn, care se bazează 
pe încetarea stării de război în schimbul retragerii trupelor israeliene în frontierele de 
la 5 iunie, nu poate fi acceptat de Israel. Cuvintele de pace ale regelui Hussein, ca şi 
ale lui Nasser, nu pot înşela Israelul. De altfel, Hussein a declarat la Düsseldorf, la 
Clubul Industriaşilor Germani, că, dacă războiul ar fi fost amânat cu un an şi jumătate, 
țările arabe ar fi fost îndeajuns de pregătite pentru a-l câştiga. Diplomatul israelian a 
spus că nu crede că Egiptul poate relua ostilitățile, să poată face înlocuirea 
armamentului distrus, deoarece le lipsesc cadre militare superioare (o parte sunt 
prizonieri, altă parte arestaţi, iar restul sunt derutaţi). Totuşi, timpul lucrează împotriva 
Israelului. 

Israelul nu poate accepta soluţiile pachet preconizate la ONU (retragerea trupelor, 
concomitent cu asigurarea liberei circulații pe Canal şi recunoaşterea existenţei Statului 
Israel), deoarece nu are încredere în declaraţiile conducătorilor arabi, iar ONU s-a 
dovedit incapabilă să impună respectarea hotărârilor sale. Singura soluţie acceptabilă 
pentru Israel este începerea tratativelor directe cu țările arabe, cu scopul dinainte stabilit 
al încheierii unei păci durabile. În acest caz, Israelul este de acord să părăsească 
teritoriile ocupate (cu excepţia lerusalimului), să rezolve problema refugiaților 
palestinieni şi să acorde ajutor economic ţărilor arabe. Ambasada Israelului este 
mulțumită de sprijinul pe care opinia publică vest-germană îl acordă Israelului, însă 
consideră poziţia guvernului RF a Germaniei drept şovăitoare. Diplomatul israelian a 
numit săptămâna aceasta ca „săptămâna germană” în Israel, datorită numeroaselor vizite 
vest-germane (fostul Cancelar Erhard, preşedintele sindicatelor, Rosenberg36%, 
delegaţia Bundestag-ului), negând, însă, că acestea ar avea o semnificaţie politică. 

2. Secretarul Ambasadei Iordaniei la Bonn, Kaboriti, a spus tovarăşului A. Sanda 
că principalul obiectiv urmărit de regele Hussein la Bonn a fost prezentarea planului 
său de pace şi solicitarea sprijinului guvernului vest-german pentru realizarea lui. 
Întocmirea acestui plan este consecința decepției Iordaniei față de poziţia SUA şi URSS, 
care nu ţin cont de interesele popoarelor arabe, ci urmăresc extinderea dominaţiei lor 
în această regiune. El a calificat aceasta ca o „politică a Vestului sălbatic”. 

Regele Hussein consideră că numai în cadrul ONU poate fi rezolvată problema 
Orientului Mijlociu. În acest cadru, a salutat contribuţia delegaţiei române la ONU şi 
personal a preşedintelui Adunării Generale, Corneliu Mănescu, pentru găsirea unei 
soluţii. 

Diplomatul iordanian a lăsat să se înțeleagă că este nemulțumit de rezultatele vizitei 
regelui Hussein la Bonn, calificând politica guvernului vest-german ca un joc dublu. 

Aspectele economice ale vizitei, care au fost subliniate în mod ostentativ de presa 
vest-germană (acordarea ajutorului de 50 milioane mărci pentru refugiații palestinieni, 


364 Ludwig Rosenberg (1903-1977), om politic (PSD) vest-german. Preşedinte al 
Federaţiei Sindicatelor Germane (1962-1969). 
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acordarea a 40 milioane mărci pentru proiecte industriale, ajutorul tehnic) au jucat un 
rol minor în cursul tratativelor, fiind vorba de proiecte mai vechi. 

În ceea ce priveşte perspectiva evoluţiei crizei, el a afirmat că Israelul nu mai este 
în măsură să provoace un nou război, neputând să se consolideze în teritoriile ocupate. 


După părerea Ambasadei, din discuţiile de mai sus rezultă următoarele: 

a. Vizita lui Hussein la Bonn a urmărit în special obiective politice, legate de planul 
de pace al Iordaniei, obiective care, în general, nu au fost atinse; | 

b. Politica de echilibru a guvernului vest-german nemulțumeşte ambele părți. 
Concentrarea vizitelor vest-germane în Israel are ca scop contrabalansarea vizitei lui 
Hussein la Bonn: 

c. Ambele părți declară că reizbucnirea conflictului armat în Orientul Mijlociu nu 
este probabilă, datorită slăbiciunii adversarului. Nu este exclus ca aceste declaraţii să 
aibă drept scop tocmai camuflarea pregătirilor în vederea reluării ostilităţilor; 

d. Punctele de vedere în legătură cu rezolvarea crizei se menţin diametral opuse: 
în timp ce diplomatul israelian afirmă că cu arabii se poate discuta numai sub presiunea 
ocupaţiei, diplomatul iordanian arată că nu se poate discuta în genunchi, fără 
retragerea prealabilă a trupelor israeliene. 


AMAE, fond Telegrame Köln, vol. 2/1967, f. 5-8. 
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TELEGRAMĂ A AMBASADEI ROMÂNE LA KÖLN CĂTRE 
MAE AL RS ROMÂNIA PRIVIND CONVORBIRILE LUI CORNEL VLAD, 
CONSILIER POLITIC, CU UNELE OFICIALITĂȚI GERMANE, DESPRE 
RELAȚIILE RF GERMANIA CU ȚĂRILE SOCIALISTE 


Nr. 240 3 noiembrie 1967, Köln 
Strict secret 


Vă informăm asupra unor discuții avute pe tema relațiilor RF a Germaniei cu ţările 
socialiste: 

|. Referitor la propunerea RF a Germaniei privind încheierea unor pacte de 
neagresiune cu ţările socialiste, Kastl, şeful Serviciului „tări socialiste din MAE al RF 
a Germaniei, mi-a spus că aceasta nu are, deocamdată, şanse să se realizeze. Deşi iniţial 
URSS s-a arătat oarecum interesată în formula „URSS și aliaţii săi”, în ultimul 
aide-memoire prezentat de Ţarapkin MAE al RF a Germaniei, ca răspuns la cele 14 
propuneri ale RF a Germaniei, problema pactului de neagresiune nu mai figurează. 

Polonia şi RD Germană au respins orice posibilitate de încheiere a pactului, cerând 
ca RD Germană să fie inclusă direct, iar celelalte ţări socialiste nu s-au arătat prea 
entuziasmate. 
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2. Secretarul de Stat la Ministerul Transporturilor, Holger Börner, mi-a spus că în 
ultimul timp partidul său (PSD) întâmpină o mare rezistență din partea 
creştin-democraţilor în ceea ce priveşte politica față de Est. Aceasta se datorește 
atitudinii complet negative a URSS şi Poloniei faţă de orice iniţiativă vest-germană. 

El a precizat că problema frontierei Oder-Neisse este dificilă, deoarece Prusia a jucat 
un rol însemnat în istoria Germaniei. 

RF a Germaniei nu va încerca să modifice cu forța această frontieră, însă vor să 
trateze cu Polonia, cu ocazia încheierii tratatului de pace. 

La întrebarea mea, ce speră să obțină din partea Poloniei la aceste tratative, Börner a 
răspuns că RF a Gerrnaniei va putea accepta frontiera numai ca un fapt împlinit ca urmare 
a pierderii războiului şi ar dori ca Polonia să acorde o serie de înlesniri în ceea ce priveşte 
vizitele la rude (care acum sunt interzise pentru aceste teritorii), relaţiile culturale ale zonei 
respective cu RF a Germaniei, o oarecare autonomie regională, asemănătoare cu aceea a 
republicilor sovietice în URSS. Referindu-se la vizita sa în România din septembrie a.c., 
Börner a adăugat că, dacă localităţile turistice renumite din partea cealaltă a frontierei 
Oder-Neisse ar fi tot aşa de deschise turismului vest-german cum este Mamaia, atmosfera 
în RF a Germaniei s-ar schimba mult faţă de problema recunoaşterii acestei frontiere. 

Recunoaşterea actualei frontiere, în condiţiile actualelor relaţii cu Polonia, ar da apă 
la moară partidului neofascist NPD, care ar câştiga un număr enorm de aderenti. 

Primul secretar norvegian, Johannesen, mi-a spus că Norvegia ar recunoaşte 
frontiera Oder-Neisse, dar nu vrea să provoace dificultăţi lui Brandt. 

Evident, nu se poate cere RF a Germaniei să recunoască o frontieră între RD 
Germană şi Polonia; maximum ce poate oferi RF a Germaniei este o declaraţie din care 
să rezulte că la încheierea tratatului de pace nu va pretinde modificarea actualei frontiere. 

Diplomatul norvegian consideră că Polonia pune prea multe condiţii deodată şi dacă 
ar cere numai recunoaşterea frontierei Oder-Neisse ar avea mai multe şanse în relaţiile 
cu RF a Germaniei. 

3. Acelaşi diplomat mi-a spus că MAE al RF a Germaniei studiază o nouă formulă 
în locul doctrinei Hallstein, pe care el ar numi-o „uropeană”, în vederea restabilirii 
relaţiilor diplomatice cu Iugoslavia. Această formulă ar pune pe planuri diferite ţările 
europene care au relaţii diplomatice cu RD Germană şi țările necuropene, cărora li s-ar 
cere în continuare să se abţină de la aceasta. 

Noua formulă ar permite restabilirea relaţiilor diplomatice cu lugoslavia, fără a 
exista pericolul recunoaşterii RD Germană de către ţările în curs de dezvoltare care 
primesc ajutor de la RF a Germaniei. 

Pentru a obişnui opinia publică treptat cu ideea aruncării peste bord a doctrinei 
Hallstein, ar urma ca normalizarea relaţiilor cu Iugoslavia să se producă pe etape. 

Prima etapă este numirea noului şef al Secţiei iugoslave la Bonn şi eventual a unui 
consilier sau ambasador în postul corespunzător la Belgrad. 


AMAE, fond Telegrame Koln, vol. 2/1967, f. 11—13. 
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TELEGRAMĂ A LUI CORNEL VLAD, CONSILIER AL 
AMBASADEI ROMÂNE ÎN RF GERMANIA, CĂTRE MAE AL 
RS ROMANIA PRIVIND RELAȚIILE INTRE URSS ŞI RF GERMANIA, 
IN CONTEXTUL ALEGERII NOULUI PRIMAR GUVERNATOR AL 
BERLINULUI OCCIDENTAL 


Nr. 239 5 noiembrie 1967, Köln 
Strict secret 


Sesizăm următoarele elemente noi intervenite în legătură cu situaţia Berlinului 
Occidental: l i 

Banmitşev, secretar II la Ambasada URSS la Bonn, a spus tovarăşului A. Sanda că 
alegerea lui Schütz în funcţia de Primar guvernator al Berlinului Occidental face parte 
din măsurile de „„răcire” a relaţiilor RF a Germaniei cu ţările socialiste şi presupune 
pierderea independenţei de care dispunea acest oraş sub conducerea lui Brandt: 

Este de aşteptat, aşa cum se poate deduce şi din declaraţiile lui Schütz, să se renunţe 
treptat la ideea transformării Berlinului Vestic într-o punte Est-Vest, deoarece aceasta 
ar fi putut fi interpretată în sensul neapartenenţei acestui oraş la RF a Germaniei. | 

Deşi Senatul a avut o poziţie favorabilă faţă de deschiderea unui birou al Camerei 
de Comerţ sovietice în Berlinul de Vest, este de aşteptat ca, pe lângă atitudinea negativă 
a Puterilor occidentale de ocupaţie, să se schimbe şi poziţia Senatului. Cu toate că 
schimburile comerciale ale URSS cu Berlinul de Vest s-au dublat în ultimul an, ele 
rămân totuşi reduse. l 

Alegerea lui Schütz ca preşedinte al Bundesratului, deşi ea s-a produs ca urmare 
a aplicării sistemului de rotaţie normală a conducerii Bundesratului, este interpretată 
de diplomatul sovietic ca o complicaţie în plus, care ar fi putut fi evitată de către 
guvernul federal. OR 

Buletinul intern al Serviciului de Presă parlamentar arată ca ambasadorul 
Abrasimov ar fi explicat ambasadorului francez la Bonn că URSS nu va tolera politica 
de „escaladare” a guvernului de la Bonn faţă de Berlinul de Vest. Această problemă 
a constituit şi obiectul notei adresată de Abrasimov celor trei ambasadori ai Puterilor 
de ocupaţie occidentale, care s-a referit în special la ţinerea şedinţelor Bundestagului 
în Berlinul de Vest. Pi 

Consilierul Ambasadei sovietice la Berlin, Belitzki, a arătat într-o conferință ținută 
în Berlinul de Vest că URSS este gata să sprijine dezvoltarea schimburilor comerciale 
cu Berlinul de Vest, schimburi largi de studenţi şi oameni de ştiinţă, precum şi alte 
schimburi culturale şi sportive, pe bază de înţelegeri directe cu Senatul vest-berlinez, 
chiar dacă acesta se consideră un guvern de land. 


AMAE, fond Telegrame Köln, vol. 2/1967, f. 9-10. 
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NOTĂ DE CONVORBIRE A LUI V. STAMATOIU, SECRETAR III 
AL AMBASADEI ROMANE LA BONN, CU ANDRAS LUKACS, 
LOCȚIITOR AL ŞEFULUI REPREZENTANȚEI COMERCIALE UNGARE 
IN RF GERMANIA, TRANSMISĂ MAE AL RS ROMÂNIA PRIVIND 
RAPORTURILE ECONOMICE INTRE RF GERMANIA ŞI 
ȚĂRILE SOCIALISTE ÎN CONTEXTUL EVOLUȚIEI PIEȚEI COMUNE 


Nr. 00205 


5 noiembrie 196735, Köln 
Strict secret 


Tovarăşului Mircea Bălănescu, 
Directorul Direcţiei IH Relaţii 


La | noiembrie 1967 am făcut o vizită consilierului comercial András Lukács, 
locţiitor al şefului Reprezentanţei Comerciale a Republicii Populare Ungare în RF a 
Germaniei. 

Tema centrală a discuţiei a constituit-o problemele legate de Piaţa Comună. 

|. La observaţia mea privind caracterul discriminatoriu al reglementărilor 
comunitare, A. Lukács a arătat că, pentru Ungaria, aceste reglementări provoacă mari 
greutăţi, cu atât mai mult, cu cât ele se răsfrâng mai ales asupra produselor 
agroalimentare, care reprezintă cca 60% din totalul exportului ungar în RF a 
Germaniei. Pe măsura scurgerii timpului, situaţia va deveni şi mai dificilă. îndeosebi 
după | iulie 1968 — momentul prevăzut pentru realizarea uniunii vamale depline a celor 
şase țări membre ale Pieței Comune. Ungaria se gândeşte deja cu ce produse din 
sectoarele industriei va putea pătrunde pe piața vest-germană, pentru a compensa 
reducerea livrărilor de produse agroalimentare şi a continua să procure instalaţiile şi 
utilajele moderne de care are nevoie. Este greu, însă, să stabilească aceste produse, 
„datorită nivelului tehnic cu o treaptă sub acela al produselor industriale occidentale”. 

Pentru Ungaria ar fi mai greu să depăşească dificultățile pricinuite de Piaţa Comună, 
decât pentru ţara noastră. „România este o țară bogată, are petrol, păduri şi alte resurse 
naturale”. Produsele acestor sectoare — în stare naturală, de semifabricate sau finite — 
îşi găsesc mai uşor plasament în ţările Pietei Comune. 

2. Cu titlu personal, am remarcat că din poziţiile exprimate de oficialități rezultă 
interesul guvernului vest-german pentru dezvoltarea schimburilor comerciale cu tările 
socialiste, chiar în condiţiile existenţei Pietei Comune. Ar fi interesant de cunoscut ce 

A. Lukács a arătat că, aşa cum se cunoaşte, RF a Germaniei este interesată în mod 
obiectiv în extinderea comerțului cu ţările socialiste, care reprezintă „o piață 
importantă şi de perspectivă pentru desfacerea produselor industriale vest-germane”. 


365 Documentul a fost înregistrat la 11 nov. 1967. 
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Guvernul vest-german îşi dă seama că trebuie să importe însă cât mai multe produse 
din aceste ţări, pentru a putea vinde în aceeaşi măsură. „El nu mai are însă mâini libere, 
măsurile hotărâtoare privind comerțul exterior se iau la Bruxelles”. Guvernul poate 
acționa pe lângă partenerii săi din Piaţa Comună pentru crearea unor facilități la 
importurile din ţările socialiste, aceasta însă nu în domenii esenţiale şi numai pentru 
perioade scurte şi afaceri cu volum relativ mic, în care partenerii săi nu au interese 
deosebite şi care nu modifică vizibil situaţia schimburilor dintre RF a Germaniei şi țările 
noastre. 

Interlocutorul şi-a exprimat părerea că dacă un organ de resort din RFG ar trebui 
să aleagă între România şi Ungaria pentru acordarea unor facilităţi sau realizarea unor 
proiecte comerciale, ar alege desigur România. „cu care RFG întreține şi relaţii 
diplomatice”. La observaţia mea că alegerea ar putea să cadă la fel de bine asupra 
Ungariei, „cu care RFG ar dori să stabilească relaţii diplomatice”, A. Lukâcs a arătat 
că problema acestor relaţii este ţinută în loc de „chestiuni cunoscute” (a menţionat 
recunoaşterea RDG), lăsând impresia unei lipse de optimism în ce priveşte schimbarea 
situaţiei actuale. 

3. Am ridicat în continuare problema discuţiilor ce se poartă în jurul perspectivelor 
intrării Angliei, Danemarcii, Norvegiei şi Irlandei în Piaţa Comună şi a urmărilor pe 
care o eventuală intrare le-ar avea asupra caracterului comunității şi a relaţiilor sale cu 
țările terțe, inclusiv cu țările socialiste. 

După părerea lui A. Lukăcs, intrarea Angliei în Piaţa Comună este o chestiune de 
durată. Pe plan economic, Franţa nu este interesată să vadă Anglia în Comunitatea 
Economică Europeană, întrucât aceasta ar dezavantaja-o, în special în domeniul 
agriculturii. Aceasta este domeniul în care şi consecinţele lărgirii Pieței Comune „nu 
pot fi decât negative” pentru țările socialiste. În ce priveşte RF a Germanici, 
produsele alimentare pe care aceasta le procură şi acum în cantități mari din ţările care 
solicită intrarea în Piaţa Comună şi din Commonwealth vor fi achiziţionate mai 
avantajos, în condiţiile desfințării barierelor vamale, piața vest-germană putându-se lipsi 
uşor de livrările din ţările socialiste. 

4. În cursul discuţiei, A. Lukâcs mi-a spus că în Ministerul Comerţului Exterior 
ungar funcționează un sector care se ocupă exclusiv de problemele Pieței Comune, atât 
actuale, cât şi de perspectivă. Ministerul Afacerilor Externe îşi spune părerea față de 
aspectele politice ale integrării europene, fără a avea un organ specializat pe această 
problemă. 

| Rezoluţie: | 
Văzut 
Ambasador (Ss) Constantin Oancea 


AMAE, fond RFG. Problema 20 F, vol. 2/1967, f. 111-113. 
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COMUNICARE A MAE ROMÂN ADRESATĂ LUI TITUS CRISTUREANU, 
VICEPREŞEDINTE AL CAMEREI DE COMERȚ AL RS ROMÂNIA, 
REFERITOARE LA CONVORBIRILE PRIVIND 
ORGANIZAREA CAMEREI DE COMERȚ ROMÂNO-VEST-GERMANE 


Nr. 03/004888 


7 noiembrie 1967, Bucureşti 
Strict secret 


Pentru informarea dv. vă trimitem alăturat nota de convorbire a tovarăşului Cornel 
Vlad, consilier la Ambasada Republicii Socialiste România la Bonn, cu directorul 
Sectorului de Relaţii Externe din cadrul Băncii Federale (vest-germane) din Frankfurt. 

Din convorbire rezultă că se intenţionează organizarea unei Camere de Comert 
Mixte româno-vest-germane în RF a Germaniei, căreia ar putea să-i corespundă o secţie 
în cadrul Camerei de Comerţ de la Bucureşti. 

Menţionăm că RF a Germaniei are asemenea Camere de Comerţ Mixte cu 24 de 
țări, unele pe bază de reciprocitate, altele unilateral. 


Director 
(Ss) M. Bălănescu 


NOTĂ DE CONVORBIRE 


La 25 octombrie a.c. am făcut o vizită directorului Tiinseler, care conduce 
Sectorul de Relaţii Externe în cadrul Băncii Federale Germane din Frankfurt. A asistat 
şi directorul Waschk, şeful Sectorului Orient al Băncii. 

C. Vlad. Referindu-mă la convorbirea avută de tovarăşul ambasador Constantin 
Oancea cu preşedintele Băncii Federale, Blessing, şi la ideea lansată de partea 
vest-germană cu privire la înfiinţarea unor secţii (grupe de lucru) pe linia Camerelor 
comerţului româno-—vest-german şi a cooperării industrial-comereiale, am rugat 
interlocutorii să explice mai detailat cum vede partea vest-germană realizaerea 
acestei idei. Am arătat că ideea atragerii unor personalități vest-germane competente 
privită cu interes de noi. 

Tiinseler a spus că ideea preşedintelui Blessing se referă la crearea unei Camere 
de Comerţ româno-vest-germane în RFG, la care să fie antrenate personalităţi 
influente din viața economică a RF a Germaniei, în special dintre cele interesate şi direct 
în comerțul cu România. Asemenea Camere de Comerţ Mixte au fost organizate cu alte 
țări, însă nu există încă cu nici o ţară socialistă. 


396 


În cadrul Camerelor de Comert Mixte care funcționează în RF a Germaniei sunt 
membri personalităti sau firme vest-germane, iar în cadrul camerelor organizate în 
sttrăinătate — personalităti şi firme din ţara respectivă. 

Prin vizite reciproce, Camerele Mixte din RF a Germaniei şi Camerele Mixte din 
străinătate au schimburi de păreri şi colaborează pentru promovarea comerțului cu ţara 
respectivă. La întrebarea mea, Tiinseler a precizat că nu este vorba de organizarea unor 
secţii în cadrul Camerelor de Comerţ şi Industrie existente în diferite oraşe din RF a 
Germaniei, care sunt organizaţii semistatale şi au o serie de funcții semioficiale (de 
pildă, ele conduc direct bursele de valori). Aceste camere sunt organe interne ale RF 
a Germaniei şi în cadrul lor nu pot funcţiona secţii mixte. 

A adăugat, de asemenea, că Banca Federală nu este direct competentă pentru 
organizarea Camerelor de Comerţ Mixte, însă poate recomanda unor personalităţi 
influente să înfiinţeze organizarea sau să participe la activitatea acestora. 

În acest sens, a promis că va contacta o serie de personalităţi cu care va discuta 
la ce concluzii s-a ajuns. 

C.Vlad. Am mulțumit pentru interesul pe care Banca Federală îl arată dezvoltării 
schimburilor comerciale cu ţara noastră, adăugând că după ce va exista o propunere 
concretă a părţii vest-germane ne vom putea şi noi pronunţa asupra formei şi 
posibilităţilor de organizare la noi, eventual a unei secţii care să corespundă Camerei 


Mixte care s-ar organiza în RF a Germaniei. 
(Ss) Cornel Vlad 


AMAE, fond RFG. Problema 212/1967, f. 16-78. 
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TELEGRAMĂ A LUI NICOLAE ECOBESCU, 
REPREZENTANT PERMANENT LA O.N.U.-GENEVA, CĂTRE MAE AL 
RS ROMÂNIA REFERITOARE LA DISCUȚIA CU DR. RAMESCH, 
EXPERT, ŞI J. DIESEL, SECRETAR I AL MISIUNII DE OBSERVARE A 
RF GERMANIA PE LÂNGĂ ONU, DESPRE 
PREGĂTIREA TRATATULUI DE NEPROLIFERARE NUCLEARĂ 


Nr. 56 606 11 noiembrie 1967, Geneva 
Strict secret 


La 9 noiembrie am primit la sediul Misiunii noastre pe Dr. Ramesch, expert atomist 
vest-german, şi pe J. Diesel, prim-secretar la Misiunea observatorului Republicii 
Federale a Germaniei, la cererea acestora. 


A fost prezent tovarăşul Al. Coroianu. 
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Ramesch și Diesel au expus unele preocupări vest-germane în legătură cu tratatul 
de neproliferare. 


|. Exploziile nucleare paşnice 

La început, în RF a Germaniei s-a făcut aprecierea — însuşită de germani — că 
exploziile nucleare paşnice prezintă utilitate numai pentru ţări cu vaste spaţii 
teritoriale (cum ar fi Brazilia, India), în scopul realizării unor proiecte de anvergură: 
săparea de canale, construirea de baraje sau depozite de apă etc. Această părere s-a 
dovedit a fi eronată, în prezent constatându-se că folosirea dispozitivelor nucleare 
explozive este o problemă de actualitate imediată pentru toate statele, inclusiv pentru 
cele cu spaţii restrânse sau cu mare densitate a populaţiei. 

a. Deocamdată savanții atomişti vest-germani nu contestă afirmaţiile conform cărora 
între dispozitivele nucleare paşnice şi cele cu caracter militar nu se poate face o 
distincţie precisă. În viitor însă, ba chiar în viitorul foarte apropiat, această departajare 
va fi cu totul posibilă. 

b. Diferenţierea clară a celor două genuri de dispozitive nucleare explozive este 
fundamentată deja din punct de vedere teoretic şi prin unele experienţe iniţiale de 
laborator. 

Folosirea dispozitivelor nucleare explozive, de dimensiuni reduse, uneori 
miniaturizate, este astăzi preconizată în industria motoarelor, urmărindu-se înlocuirea 
motorului cu explozie, a celui electric şi chiar a celui cu turbină prin motorul atomic. 
acționat printr-un lanţ de explozii controlate. 

c. Pornind de la aceste realizări, Republica Federală a Germaniei a exprimat față 
de autoritățile americane părerea că ar trebui modificată actuala formulare a proiectului 
de tratat de nediseminare, care interzice statelor nenucleare fabricarea dispozitivelor 
nucleare explozive pentru folosire paşnică. 

Vest-germanii au sugerat americanilor înserarea unei expresii în sensul că 
producerea de către nenucleari a dispozitivelor explozive va fi interzisă „atâta vreme 
cât nu se poate face o distincţie” între paşnic şi militar. 

SUA, precum şi URSS, au însă în această privinţă o atitudine fermă, neadmiţând 
nici o derogare de la principiul interzicerii fabricării oricăror dispozitive explozive de 
către ţările nenucleare. Dr. Ramesch a exprimat părerea că intransigența 
americano-sovietică trădează intenţia acestora de a păstra monopolul în domeniul 
dispozitivelor nucleare explozive, putând astfel să dicteze restului statelor lumii 
condiţiile furnizării unor astfel de dispozitive pentru folosire paşnică. El a adăugat că 
SUA beneficiază, deja, în acest domeniu de situaţia sa privilegiată pe care i-o dă statutul 
de putere nucleară, punând în aplicare în prezent un proiect de exploatare a unor vaste 
zăcăminte de cupru cu ajutorul exploziilor nucleare. 


2. Negocierile privitoare la articolul [I din tratat (controlul internaţional) 
a. Statele Unite nu au informat până acum Bonn-ul asupra stadiului actual al 
tratativelor dintre copreşedinţii Comitetului celor 18 referitoare la redactarea articolului IH. 
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În cercurile politice şi ştiinţifice vest-germane se manifestă teama că, în negocierile 
cu sovieticii, americanii nu vor apăra cele cinci principii stabilite de Euratom cu privire 
la conţinutul articolului III. Temerea aceasta, în ciuda asigurărilor date de SUA, se face 
cu atât mai simțită, cu cât americanii subliniază „greutatea acceptării de către 
sovietici a sugestiilor vest-germane” şi totodată manifestă o grabă neobişnuită pentru 
realizarea tratatului cât mai repede posibil. Americanii nu pierd ocazia de a sublinia, 
în discuţiile cu vest-germanii, faptul că propunerile RF a Germaniei sunt foarte greu 
de susţinut, având în vedere că „nu se bucură de un sprijin larg”. Aceeaşi argumentare 
o invocă şi în cazul unora din amendamentele prezentate în Comitet. 

b. În MAE vest-german se exprimă unele opinii, în sensul că până la finalizarea 
articolului III, SUA nu vor mai consulta RF a Germaniei, punând-o în faţa faptului 
împlinit. 

c. Ramesch şi Diesel au arătat deschis că, în ceea ce priveşte controlul prin tratatul 
nediseminării, RF a Germaniei a fost „înşelată” încă de la început. Mai întâi, în 
condiţiile când proiectul iniţial de tratat al SUA prevedea instituirea unui control 
aproape benevol, vest-germanii s-au lăsat convinşi de către americani să nu insiste 
pentru aplicarea unei verificări nediscriminatorii, aplicabilă în mod egal nucleanilor şi 
nenuclearilor. Când a apărut, însă, problema unui control foarte strict şi detaliat — idee 
susținută atât de SUA, cât şi de URSS -— li s-a argumentat necesitatea unei astfel de 
măsuri aplicabile numai statelor nenucleare, invocându-se opoziția categorică a 
Uniunii Sovietice de a-şi pune sub control propriile activități nucleare paşnice. La rândul 
lor, sovieticii au arătat vest-germanilor că nu ei sunt iniţiatorii unui articol cu privire 
la control — în proiectul lor iniţial nu exista nici o prevedere în acest sens — ci americanii. 
În prezent însă, după ce americanii i-au convins asupra necesităţii unui articol referitor 
la control, sovieticii susţin şi ei inserarea unei astfel de prevederi. 


3. Modul de a acţiona pe parcursul negocierilor 

a. În prezent, eforturile RF a Germaniei sunt îndreptate în direcţia realizării textului 
Tratatului de neproliferare, a obiectivelor expuse deja în cadrul negocierilor cu SUA 
şi la Consiliul NATO. Aceasta ar fi metoda cea mai bună de asigurare că interesele sale 
nu vor fi prejudiciate. Se preconizează chiar ideea ca guvernul vest-german să adreseze 
Comitetului celor 18 un document în care să-şi expună propunerile sale referitoare la 
conținutul Tratatului de la Moscova. 

b. În acelaşi timp, dat fiind faptul că este posibil ca SUA şi URSS să ajungă la un 
acord asupra unui text ce nu ar ţine cont de propunerile vest-germane, RF a 
Germaniei are în vedere măsuri care să excludă lezarea intereselor sale: 

— o primă idee era aceea a rezervelor la Tratatul de neproliferare, care ar urma să 
fie exprimate odată cu semnarea acordului; 

- o altă ipoteză priveşte interpretarea prevederilor tratatului, care, într-un anumit 
sens, poate fi considerată tot o rezervă la acord. 

— o posibilitate ar fi, de asemenea, aceea a unei declaraţii concomitente cu tratatul, 
din partea SUA şi Angliei, prin care acestea acceptă să-şi pună sub control activitățile 
lor nucleare paşnice, pe aceleaşi baze ca şi țările nenucleare participante la tratat; din 
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partea Franţei nu ar fi nevoie de o astfel de declaraţie, activităţile sale paşnice nucleare 
fiind deja controlate de Euratom. 

Această procedură ar asigura RF a Germaniei un tratament comercial egal, 
nediscriminatoriu, cu principalii săi concurenţi în domeniul exporturilor nucleare — 
Statele Unite, Marea Britanie şi Franţa (Ramesch a afirmat că cel puţin 10-15 ani de 
aici înainte URSS nu va fi competitivă în materie de comerţ cu produse nucleare). 
Ramesch şi Diesel au spus că RF a Germaniei a primit asigurarea că SUA şi Anglia 
ar accepta să facă o declaraţie în sensul celor de mai sus; 

— o ultimă iniţiativă se referă la completarea articolului III al tratatului cu 
următorul text: „Nici un stat care nu se supune garanţiilor cuprinse în acordul încheiat 
cu Agenţia Internațională pentru Energia Atomică (AIEA), cu privire la toate 
activităţile nucleare paşnice proprii pe teritoriul său sau pe un teritoriu de sub 
jurisdicția sa, nu va avea dreptul să participe la stabilirea reglementărilor privind 
garanţiile cerute prin acest articol şi nici la aplicarea acestora. Nici un stat parte la 
prezentul tratat nu va fi obligat să admită, in calitate de inspectori, cetățeni ai statelor 
care refuză aceste garanții”. 

La această formulă vest-germanii se gândesc să recurgă în cazul când americanii 
se vor pune de acord cu sovieticii asupra unui text cu privire la control, [text] care ar 
fi considerat inacceptabil pentru RF a Germaniei. 

Sensul vădit al unei asemenea prevederi este de a împiedica URSS să participe la 
elaborarea şi la aplicarea garanţiilor, dacă ea nu acceptă controlul asupra propriilor 
activităţi nucleare paşnice. 


4. Situaţia delicată în care se află RF a Germaniei 

a. Eforturile guvernului de la Bonn în direcţia realizării unui tratat nediscriminatoriu, 
care să excludă ingerinţele în treburile interne, sunt considerate de puterile nucleare 
promotoare ale nediseminării ca urmărind torpilarea tratatului. 

b. Neaderarea la tratat sau chiar exprimarea unor rezerve la aceasta ar fi semnalul 
declanşării unei vaste campanii împotriva RF a Germaniei, care ar fi învinuită că 
intenționează să se înarmeze atomic. 

c. RF a Germaniei nu are siguranţa că unele dintre statele care au avansat propuneri 
de îmbunătăţire a proiectului de tratat — Brazilia, India — nu-şi vor modifica poziţia şi 
nu vor accepta în cele din urmă acordul în forma recomandată de SUA şi URSS. În 
acest caz, RF a Germaniei s-ar găsi izolată pe plan internaţional, fapt care nu poate 
exclude situaţia ca RF a Germaniei să fie nevoită a accepta ultima versiune 
americano-sovietică cu privire la control, şi deci Tratatul de nediseminare într-o 
alcătuire detrimentară intereselor vest-germane. 

La acest punct, Ramesch şi Diesel au arătat că „din păcate, aşa se prezintă lucrurile 
în condiţiile actualului guvern”. Ei au lăsat să se înțeleagă că situaţia ar fi cu totul alta 
dacă la putere s-ar găsi „un alt guvern”. 


5. Interlocutorii ne-au pus două întrebări: 
a. Ce atitudine va adopta România faţă de textul articolului privitor la control? 
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b. Dacă guvernul român va adera la tratat în condiţiile când acesta nu va reflecta 
propunerile României? 

În legătură cu prima întrebare, am expus poziţia noastră de principiu în materie de 
control, arătând că în lumina acesteia vom examina proiectul articolului III, atunci când 
el va fi prezentat oficial. 

Referitor la cea de-a doua întrebare, am subliniat importanţa pe care o acordăm 
propunerilor noastre, pe care le considerăm esenţiale în vederea îmbunătăţirii 
proiectului de tratat. 

Am mai spus că vom continua să ne susţinem propunerile, fiindcă suntem 
convinşi de justeţea lor. Deocamdată suntem încă în faza de discuţii şi negocieri. 
Problema semnării sau aderării la tratat va fi examinată de fiecare guvern după 
definitivarea proiectului. 


AMAE, fond Telegrame Geneva, vol. 4/1967, f. 227-233. 
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TELEGRAMĂ A LUI VASILE GLIGA, ADJUNCT AL 
MINISTRULUI AFACERILOR EXTERNE AL RS ROMÂNIA, CĂTRE 
CONSTANTIN OANCEA, AMBASADOR EXTRAORDINAR ŞI 
PLENIPOTENŢIAR ÎN RF GERMANIA, DESPRE 
UNELE MANIFÉSTĂRI CULTURALE CU PRILEJUL 
CELEI DE-A 25-A ANIVERSĂRI A ZILEI DE 23 AUGUST 


Nr. 10/002715 11 noiembrie 1967, Bucureşti 


Vă informăm că s-a aprobat organizarea, cu prilejul celei de a 25-a aniversări a 
eliberării României, în Franţa, RFG şi în alte ţări a unei expoziţii pe tema: „Arta şi 
cultura românească de-a lungul secolelor” şi „Zilele culturii românești”. 

Expoziţia va fi prezentată întâi în Franţa şi apoi itinerată în ţările menţionate. Ea 
va cuprinde cele mai importante piese de arheologie, artă medievală, etnografie, artă 
populară, tipărituri vechi, arhitectură veche şi nouă, precum şi o secție organic integrată 
de artă plastică şi decorativă modernă şi contemporană. 

În cadrul „Zilelelor culturii româneşti”, care se propune a fi organizate în 
perioada de prezentare a expoziţiei, se au în vedere următoarele acţiuni: conferinţe, 
concerte şi recitaluri muzicale, seri de proză şi poezie românească, festivaluri sau zile 
ale filmului românesc, spectacole ale unui ansamblu folcloric sau artistic românesc, 
organizarea de standuri cu cărți de vânzare, întreceri sportive etc. 

Vă rugăm să ne comunicaţi părerea dumneavoastră privind organizarea acestei 
propuneri privind desfăşurarea sotii Nu întreprindeți demersuri pe lângă forurile 
vest-germane, deoarece aşteptăm răspunsul părţii franceze, expoziţia urmând a fi 
deschisă mai întâi la Paris. 


AMAE, fond Telegrame Köln (leşite), vol. 1/1967, f. 115-116. 
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TELEGRAMĂ A LUI EDUARD MEZINCESCU, 
AMBASADOR EXTRAORDINAR ŞI PLENIPOTENŢIAR LA 
STOCKHOLM, ADRESATĂ MAE AL RS ROMÂNIA REFERITOARE LA 
DISCUŢIILE CU CONDUCEREA PSD SUEDEZ DESPRE 
RELAȚIILE ROMÂNO - VEST-GERMANE, PRECUM ŞI 
UNELE ASPECTE ALE MIŞCĂRII SOCIALISTE INTERNAŢIONALE 


Nr. 83 341 12 noiembrie 1967, Stockholm 
Strict secret 


În discuţia avută la 10 noiembrie a.c. cu Sten Andersson3%6, Secretar General, 
Anders Thunborg”, secretar şi Pierre Sehori, şef de secție al PSD din Suedia, cu ocazia 
unei mese oferite la reşedinţă, semnalez următoarele aspecte: 

|. În cuvântarea rostită la conferința Consiliului Internaționalei Socialiste, ce a avut 
loc la Zurich în luna octombrie a.c., Willy Brandt, ministrul Afacerilor Externe al RF 
a Germaniei, a făcut aprecieri deosebit de favorabile la adresa tovarăşului Nicolae 
Ceauşescu, Secretar General al CC al PC Român, şi asupra discuţiilor purtate cu dânsul 
în timpul vizitei făcute în România, în vara acestui an36ă, 

W. Brandt a apreciat discuţiile purtate la Bucureşti că au fost utile pentru 
înțelegerea punctelor de vedere în ce priveşte situația internațională şi mişcarea 
muncitorească. Referitor la persoana tovarăşului Nicolae Ceauşescu, W. Brandt a 
declarat că este politician abil şi serios, care abordează problemele politice majore ale 
situaţiei internaţionale actuale şi a căilor de rezolvare a conflictelor şi divergenţelor 
existente în mod obiectiv şi lucid. 

2. În cadrul conferinţei Consiliului Internaționalei Socialiste de la Ziirich a avut loc 
numai un schimb general de păreri referitor la relațiile de viitor între PSD-uri şi 
Internaționala Socialistă cu partidele comuniste din ţările socialiste şi cele din țările 
occidentale, inclusiv din propriile ţări, fără a se adopta vreo hotărâre sau rezoluţie. 

La 20 noiembrie a.c. va avea loc la Londra o şedinţă a Biroului Internaționalei 
Socialiste, la care se va analiza din nou, numai în cadrul Biroului, problema relaţiilor 
dintre PSD-uri şi partidele comuniste. 


366 Sten Sture Andersson (1923-2006), om politic (PSD) suedez. Secretar General al 
PSD ( 1962-1982); deputat în Parlament (1966-1994); ministru pentru Problemele Sociale 
(1982-- 1985) şi al Afacerilor Externe (1985-1991). 

367 Anders Thunborg (1934-2004), om politic (PSD) şi diplomat suedez Ambasador la 


ONU-New York (1977-1983); ministru al Apărării (1983-1985); ambasador la Moscova 
(1986-1989) şi Washington (1989-1994). 
368 Vezi doc. nr. 136. 
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La această şedinţă se va discuta, de asemenea, un raport privitor la situaţia evreilor 
din URSS, care urmează să fie prezentat de Golda Meir% sau de un reprezentant al 
partidului MAPAI din Israel. 

3. Referitor la Internaționala Socialistă ca for internaţional al PSD-urilor. Sten 
Andersson a apreciat că: 

a. În situația actuală, când condiţiile social-politice şi economice diferă de la o ţară la 
alta şi ca urmare poziţia şi sarcinile PSD-urilor sunt foarte diferite, Internaționala Socialistă 
nu mai este capabilă să elaboreze norme şi orientări politice valabile pentru toate PSD-urile. 

În cadrul Internaționalei Socialiste există păreri diferite între diversele PSD-uri, în 
special în ce priveşte colaborarea cu partidele comuniste. 

b. PSD din Suedia consideră că în condiţiile actuale Internaționala Socialistă este 
utilă numai pentru efectuarea unor schimburi de informații şi de păreri între 
reprezentanţii PSD-urilor în diverse probleme internaţionale importante. Elaborarea 
liniei politice este un atribut al fiecărui PSD, singurul în măsură să analizeze 
condiţiile social-politice şi economice din țara respectivă şi pe această bază să elaboreze 
tactica şi linia sa politică. Remarcând că azi Internaționala Socialistă a rămas singurul 
for internaţional al mişcării politice muncitoreşti şi făcând o comparaţie cu situaţia din 
mişcarea comunistă internaţională, Sten Andersson a arătat că, din câte cunoaşte. şi în 
cadrul acestei mişcări (comuniste) problema unui for internaţional care să elaboreze 
norme pentru toate partidele comuniste este depăşită. 

Folosind această ocazie, am expus în detaliu poziţia PC Român în această problemă, 
arătând că după părerea PC Român, în condiţiile actuale, tactica şi linia politică trebuie 
elaborate de fiecare partid comunist pe baza situaţiei social-politice din ţara respectivă, 
relaţiile dintre partidele comuniste trebuie să se întemeieze pe respectarea principiilor 
independenţei, egalităţii şi neamestecului în treburile interne, iar în ce priveşte colaborarea 
pe plan internaţional, aceasta trebuie să aibă caracterul unui schimb de informaţii şi păreri, 
fără adoptarea de rezoluţii obligatorii pentru toate partidele comuniste. 

4. Apreciind justeţea politicii promovata de PC Român, Sten Andersson a remarcat că 
„de fapt, aceeaşi problemă [iământă şi Internaționala Socialistă, iar în ceea ce ne privește, 
din câte constat, urmărim realizarea aceloraşi obiective, dar urmând căi diferite”. 

5. Sten Andersson şi Anders Thunborg au arătat că, după părerea lor, reprezentanţii 
partidelor comuniste comit o greşeală atunci când vorbesc despre comunismul 
internaţional. În realitate, comunismul internaţional există numai dacă se iau în 
consideraţie ţările socialiste şi unele partide comuniste mai puternice din ţările 
occidentale. În celelalte ţări (marea majoritate), partidele comuniste sunt foarte slabe 


369 Golda Meir (1898-1978), om politic israelian. Membru al MAPAI (1923); deputat 
în Knesset (1949-1974); ambasador la Moscova (1948-1949). Ministru al Muncii 
(1949-1956) şi al Afacerilor Externe (1956-1965). Prim-Ministru (1969-1974). 
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şi nu reprezintă forţe politice capabile — după cât se poate întrevedea — să cucerească 
puterea politică într-un viitor apropiat. 

Pe de altă parte, el consideră că nu este just când se vorbeşte despre preluarea puterii 
politice de către clasa muncitoare, sau că ţările socialiste sunt state ale clasei 
muncitoare, întrucât, în realitate, nu este vorba numai de clasa muncitoare, ci şi de alte 
clase sau categorii sociale (intelectuali, ţărani etc.). 

6. În legătură cu unele referiri în cursul discuţiei la faptul că PC Român consideră 
partidele socialiste ca partide ale clasei muncitoare şi la ideea că o eventuală victorie 
în Suedia ar însemna un regres în viaţa politică a ţării, Sten Andersson a făcut observaţia 
că aceste aspecte ale chestiunii ar trebui să fie luate în consideraţie şi de Partidul 
Comunist din Suedia. Făcând unele remarci pozitive cu privire la preşedintele 
Partidului Comunist Suedez, Hermansson370, Andersson a confirmat aprecierile, însă 
a arătat că situaţia lor politică în ţară şi în interiorul partidului nu le îngăduie să initieze 
un dialog cu Partidul Comunist. i 

7. Sten Andersson şi-a cerut din nou scuze pentru faptul că nu a putut primi 
delegația CC al PC Român, condusă de tovarășul Mihai Dalea, secretar al CC. În acest 
sens a explicat că a fost pur şi simplu imposibil să plece de la şedinţa Comitetului 
Executiv al Partidului Social-Democrat, convocată la ora respectivă de Primul 
Ministru Tage Erlander?”!. 

8. Anders Thunborg, secretar cu probleme internaționale al PSD, soseşte la 
Bucureşti marți, 21 noiembrie a.c., ora 16.10, cu avionul RO 210 de la Zürich. El 
soseşte direct de la Londra. Va pleca din Bucureşti luni, 27 noiembrie a.c.. 

A. Thunborg roagă să-i comunicăm din timp hotelul la care va fi cazat şi dacă este 
posibil ca în program să se includă vizitarea Braşovului. 


AMAE, fond Telegrame Stockholm, vol. 2/1967, f. 190-193. 


370 Carl Henrik Hermansson (n. 1917), om politic suedez. Preşedinte al Partidului 
Comunist Suedez (1964-1975); deputat în Parlament (1963-1985). 

371 Tage Fritiof Erlander (1901-1985), om politic (PSD) suedez. Secretar de Stat în 
Ministerul Muncii (1938-1944); ministru al Muncii (1944-1946). Prim-Ministru 
(1946-1969). 
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TELEGRAMĂ A LUI CONSTANTIN OANCEA, . 
AMBASADOR EXTRAORDINAR ŞI PLENIPOTENŢIAR IN 
RE GERMANIA, CATRE MAE AL RS ROMANIA PRIVIND 

INTALNIREA ŞI CON VORBIREA LUI CORNEL VLAD, 
CONSILIER POLITIC, CU HANS-DIETRICH GENSCHER372, 
SECRETAR GENERAL AL GRUPULUI PARLAMENTAR 
LIBERAL-DEMOCRAT DIN BUNDESTAG 


Nr. 309 13 noiembrie 1967, Köln 
Strict secret 


Hans-Dietrich Genscher, secretarul general al Grupului parlamentar liberal-democrat 
din Bundestag, a spus tovarăşului consilier C. Vlad că frânarea evoluţiei politicii 
est-europene a guvernului Kiesinger este urmarea ascuțini contradicţiilor în cadrul Marii 
Coaliții. 

Grupul conservator din CDU-CSU a acţionat perseverent în această direcţie, 
folosind orice prilej. Cu ocazia stabilirii relaţiilor diplomatice cu România, acest grup 
a făcut totul pentru a convinge URSS că acest pas este îndreptat împotriva sa. 

După declarațiile lui Brandt de la Bucureşti privind realitatea existenţei a două 
orânduiri politice diferite pe pământul german, aripa conservatoare şi mai ales 
Strauß au pornit un atac masiv în culise împotriva lui Brandt. 

Liberal-democraţii regretă că discuţia asupra politicii externe care a avut loc in 
Bundestag la 13 noiembrie nu a dus la clarificarea poziţiilor, deoarece ea a fost ames- 
tecată cu problemele intrării Angliei în Piaţa Comună. De aceea, Grupul liberal- 
democrat intenţionează acum să provoace o dezbatere specială pe tema politicii faţă 
de ţările est-europene, pentru a sili să se dea cărțile pe faţă. 

Punctul de vedere al PLD este că RF a Germaniei trebuie să stabilească relaţii 
diplomatice cu toate ţările socialiste şi în primul rând cu lugoslavia, care nu pune nici 
o condiţie prealabilă. De asemenea, se va renunţa la doctrina Hallstein, care este moartă. 

PLD se pronunţă pentru dezvoltarea relaţiilor bilaterale dintre statele europene, calea 
cea mai bună pentru îmbunătăţirea atmosferei în Europa, care poate crea perspectivă 
favorabilă şi pentru Germania. De asemenea se pronunţă împotriva întăririi blocurilor 
militare actuale şi apreciază eforturile pe care România le-a depus în acest sens cu 
consecvență şi răbdare. 

Ambasada semnalează faptul că — mai ales după trecerea în opoziţie — Partidul 
Liberal-Democrat (PLD) promovează o politică de apropiere față de ţările est-europene, 
politică care formează unul dintre punctele însemnate ale programului său. 


AMAE, fond Telegrame Köln, vol.2/1967, f. 48-49. 


372 Hans-Bietrich Genscher (n. 1927), jurist şi om politic (PLD) vest-german. 
Preşedinte al PLD (1974-1985); ministru de Interne (1969-1974) şi al Afacerilor Externe 
(1974-1992, inclusiv Vicecancelar). 
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NOTĂ DE CONVORBIRE A LUI NEAGU IONESCU, 
SECRETAR II AL AMBASADEI ROMANE LA TEL AVIV, 
CU JÖRG VON UTHMANN35, SECRETAR PERSONAL AL LUI 
ROLF PAULS, AMBASADORUL RF GERMANIA IN ISRAEL, 
PRIVIND RELAȚIILE ROMANO - VEST-GERMANE 


Nr. 03/005503 


É 14 noiembrie 1967, Tel Aviv 
Strict secret 


În discuția avută cu dr. Jörg von Uthmann, secretar II şi ajutorul personal al 
ambasadorului RF a Germaniei în Israel, a rezultat: 

Ambasada RF a Germaniei din Israel a fost pusă în cunoştinţă de Ministerul 
Afacerilor Externe de la Bonn că noul acord de cooperare economică și tehnică, semnat 
între RSR şi RF a Germaniei, prevede unele detalii din care rezultă că este primul acord 
de acest fel încheiat cu una din țările Europei de Răsărit. 

Faptul că RF a Germaniei a acceptat ajutor tehnic mutual, că va vinde licenţe noi 
şi va ceda documentaţie tehnică arată că în comerțul cu România doctrina Hallstein a 
fost abolită. 

Cooperarea în fabricaţia şi vânzarea mărfurilor prevede că oricare din părțile 
contractante poate să furnizeze instalaţiile sale şi procedeele sale tehnice este 
considerat de asemenea destul de important şi comentat de diplomaţii RF a Germaniei 
la Tel-Aviv ca un lucru destul de interesant. 

Uthmann a spus că RF a Germaniei a găsit în RSR un partener serios, cu multe 
colaborarea tehnică cu România şi caută să o dezvolte în toate domeniile. 

Tov. lonescu a răspuns că atât timp cât acordurile se bazează pe respect reciproc, 
pe avantaj reciproc şi pe neamestec în treburile interne, ele sunt respectate şi sunt 
folositoare ambelor părți. 

Discuţia a avut loc la Ambasada RF a Germaniei şi a durat 45 minute. 


[Rezoluție:] 
Văzut 


Ministru (Ss) |: Georgescu 


AMAE, fond RFG. Problema 20 F, vol. 2/1967, f. 107-108. 


373 Jörg von Uthmann (n. 1936), diplomat şi jurnalist vest-german. În serviciul 
diplomatc din 1962: Tel Aviv, Saigon, New York şi Paris. Din 1985 corespondent al ziarului 
„Frankfurter Allgemeine Zeitung” la New York. 
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TELEGRAMĂ A LUI CONSTANTIN OANCEA, | 
AMBASADOR EXTRAORDINAR ŞI PLENIPOTENŢIAR ÎN 
RE GERMANIA, CĂTRE MAE AL RS ROMANIA, PRIVIND 
ÎNTÂLNIREA ŞI CONVORBIREA LUI CORNEL VLAD, n 
CONSILIER POLITIC, CU KLAUS BLOEMER, RESPONSABIL m 
POLITICA EXTERNĂ AL UNIUNII CREŞTIN-SOCIALE, DES DA 
RELATIILE RF GERMANIA CU ȚĂRILE SOCIALISTE, PRECU E 
UNELE ASPECTE ALE SITUAȚIE! POLITICE INTERNAȚIONA 


Nr. 318 14 noiembrie 1967, Köln 
IA 
Strict secret 


Dr. Klaus Bloemer, împuternicitul pentru politică externă al Uniunii C E mpi 
(Strauß), a spus tovarăşului consilier C. Vlad că recentele declarații e ga 
la Madrid au fost greşit interpretate ca fiind îndreptate împotriva relațiilor 

iei ările est-europene. l 
uar referit în TOR la problemele economico-financiare. sne 
politică externă a fost redusă şi a condamnat jocul celor două superputeri fac şi 
SUA), care, sub masca destinderii, se înarmează, întărindu-şi pozitiile faţă de A 
Totodată, Strauß a exprimat pesimismul față de rezultatele politicii de Est a T A 

Declarația fiind elaborată de Strauß la Ministerul Finanțelor, formu ări e 3 
politică externă nu au fost complet clare, ceea ce a provocat reacţiile negative a 

ial-democraţilor. f | | 
îi eee actuala politică a lui Strauß, Bloemer a arătat că în ou n ah ai 
mai pune accent pe existența unui pl ia german, indiferent dacă a 
înti ână incolo de frontiera Oder-Neisse. E 
a din Europa Sunt în general insuficient de mari. Neasigurând o pa 
suficient de mare, comparabilă cu SUA sau URSS, ele nu mai constituie TA S 
care să aibă capacitatea de concurență pe care o cere epoca celei de-a doua a uții și 4 kar 

A ne ocupa de problema depăşită a organizării şi reorganizäriı state ta a 

înseamnă să pierdem un timp preţios, de care vor profita cele două iei e pole 
de aceasta, ar trebui să ne concentrăm spre elaborarea ŞI adoptarea decizii 4 pri : 
pentru crearea unei patrii viabile, Europa, decizii care trebuie să se bazeze p 
armonizarea intereselor tuturor popoarelor europene. Eee AARE 
Pentru germani, conştiinţa responsabilități naționale se exprimă rază d ba 
prin eforturile pentru reunificare ca stat, care deocamdată nu este a ă. zile 
măsură este determinată acum de hotărârea politică de a ajuta crearea Ho urop Asti 
asemenea relaţii care să asigure existența liberă, bunăstarea socială, exp 
capacităţii economice ŞI culturare a întregului popor pr ENE 
Aceasta va duce la armonizarea intereselor într-o „Europă fe era ă „pa + poA 
care națiuni ca Polonia, C ehoslovacia şi altele îşi vor ocupa locul alături de poporul g j 
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Viitoarea Europă nu trebuie să se întindă până la Ural, ci trebuie să excludă URSS. 
Strauß este împotriva celor care afirmă că cheia reunificării Germaniei se află la 
Moscova. Nu cheia, ci lacătul problemei se află la Moscova, iar cheia lui este în Europa. 

Bloemer a caracterizat actualele relaţii ale RF a Germaniei cu ţările est-europene 
ca simple exerciţii de a cânta la pian cu un singur deget. Adevărata simfonie a relaţiilor 
cu Estul, care trebuie cântată de toate instrumentele, va putea fi interpretată numai după 
ce ţările vest-europene îşi vor defini o politică unică față de Răsărit. Până atunci, 
Uniunea Creştin-Socială nu este împotriva relaţiilor cu ţările est-europene, dar nici nu 
îşi pune speranţa în ele. 

Ambasada remarcă că actuala concepţie a lui Strauß are puncte comune cu cea a 
generalului de Gaulle (crearea unei Europe care să nu se limiteze numai la Europa 
Occidentală), dar totodată se deosebeşte de ea atât ca obiective, cât şi ca metode. 

Dându-şi seama că unificarea Germaniei nu este actuală, Strauß încearcă să se 
convingă că în faţa pericolului dominaţiei celor două superputeri, popoarele europene 
se pot salva numai unindu-se şi renunțând la statele naţionale care — după părerea sa 
— ar fi depăşite. 

Prin „armonizarea intereselor”, el înțelege probabil că ţările est-europene care ar 
participa la federaţie ar avea o serie de avantaje economice, în timp ce toţi germanii 
care trăiesc în Europa centrală ar beneficia de o „reunificare de facto” în cadrul 
federaţiei, în care ei ar avea de altfel rolul principal. 

Considerăm că cele de mai sus reprezintă o nouă tactică a dreptei vest-germane, 
obiective mai de perspectivă care urmăresc practic să 
social-democrate de deschidere spre Est. Aceasta reprezintă 

vechile idealuri de dominare a Europei, în termeni noi. 


blocheze tendinţele 
însă o reîntoarcere la 


AMAE, fond Telegrame Köln, vol. 2/1967, f. 58-60. 
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TELEGRAMĂ A LUI TIBERIU PETRESCU, 
AMBASADOR EXTRAORDINAR ŞI PLENIPOTENŢIAR LA VARŞOVIA, 
CĂTRE MAE AL RS ROMÂNIA REFERITOARE LA d 
CONVORBIREA CU MARIA WIERNA, DIRECTOR GENERAL IN MAE 
AL RP POLONE, AXATĂ ÎNDEOSEBI PE SCHIMBUL DE INFORMAȚII 
DESPRE RELAȚIILE CU RF GERMANIA 


Nr. 89 549 


16 noiembrie 1967, Varşovia 
Strict secret 


Pe baza dispoziţiei MAE, la sfârşitul lunii octombrie am cerut audienţă la M. 
Naszkowski, adjunct al ministrului Afacerilor Externe, pentru a transmite informaţiile 


indicate de MAE cu privire la vizitele efectuate în țara noastră de S. Demirel, W. Brandt, 
A. Fanfani şi A. Zahedi. 
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Prin Direcţia Protocolului, M. Naszkowski m-a rugat să-l scuz că nu mă poate primi, 
deoarece este foarte ocupat, fiind singurul din conducerea ministerului prezent la 
Varşovia. Totodată, el a propus să merg în audienţă la Maria Wierna, director 
general. Luând act de această comunicare, am aşteptat câteva zile, sperând că se va 
reveni la această hotărâre şi că voi fi primit totuşi de M. Naszkowski. Menţionez că 
între timp A. Rapacki îşi reluase activitatea la minister. Deoarece nu s-a revenit şi 
apreciind că informaţiile respective trebuiau transmise cât mai curând, am cerut şi am 
fost primit în audienţă de M. Wierna la 14 noiembrie a.c. l-am transmis informațiile 
respective. Am fost ascultat cu atenţie. 

M. Wierna a mulţumit pentru cele comunicate şi mi-a spus că în zilele următoare 
voi fi invitat la directorul Direcţiei | Relaţii pentru o informare asupra vizitei recente 
a lui A. Rapacki în Belgia şi a ministrului de Externe norvegian în Polonia. Pe marginea 
celor comunicate de mine, M. Wierna a pus o singură întrebare şi anume: „Din discuțiile 
avute de conducătorii români cu W. Brandt a rezultat oare în ce condiţii ar fi dispus 
guvernul RF a Germaniei să-și normalizeze relaţiile cu țările socialiste europene?” 

În răspunsul meu am repetat informaţia comunicată în timpul audienței, şi anume 
că W. Brandt a declarat atât în convorbirile oficiale, cât şi la conferinţa de presă de la 
Mamaia, că guvernul RF a Germaniei doreşte să normalizeze relaţiile sale cu URSS 
şi cu toate celelalte țări socialiste europene. Am spus totodată că, în ceea ce priveşte 
țara noastră, stabilirea de relaţii diplomatice cu RF a Germaniei s-a efectuat fără condiţii 
de o parte sau de cealaltă şi că, în ce ne priveşte, noi am insistat în convorbirile cu partea 
vest-germană asupra dreptului suveran al tuturor statelor de a nu admite condiţii 
prealabile în vederea stabilirii de relaţii diplomatice. 

M. Wierna a remarcat că, în analiza poziţiei internaţionale actuale a RF a 
Germaniei, partea polonă pleacă întotdeauna de la faptele săvârşite de guvernul de la 
Bonn. Este evident — a spus ea — că în RF a Germaniei se activează tot mai mult 
cercurile extremiste de dreapta şi că guvernul Kiesinger nu întreprinde nimic pentru 
a bara calea acestora. Am întrebat-o cum apreciază dânsa recenta declaraţie a lui W. 
Brandt privind necesitatea legalizării activităţii PC German. A spus că „este greu de 
identificat şi de fixat deocamdată mobilul acestei declaraţii. Vom vedea cum vor evolua 
lucrurile”. În continuare, ea a spus că recent Ambasada RF a Germaniei din Maroc a 
protestat pe lângă guvernul marocan pentru unele înțelegeri economice încheiate de 
acesta cu guvernul RD Germane şi că acest gest demonstrează încă odată că doctrina 
Hallstein continuă să orienteze guvernul de la Bonn. 

Am remarcat că nu cunosc despre protestul la care s-a referit, dar este o realitate 
incontestabilă că relaţiile internaţionale ale RD Germane se dezvoltă neîntrerupt, că, 
în ce ne priveşte, noi sprijinim activ această dezvoltare şi că prin stabilirea de relaţii 
diplomatice între România şi RF a Germaniei doctrina Hallstein şi-a demonstrat 
caracterul ei falimentar şi anacronic, lipsit de cel mai elementar realism şi că ea este 
contestată de însăşi realitatea relaţiilor economice active pe care RF a Germaniei le are 
cu toate țările socialiste europene, inclusiv cu Polonia. Maria Wierna s-a interesat apoi 
de posibilitatea echilibrării balanței comerciale româno-vest-germane, întrebând dacă 
suntem siguri că RF a Germaniei va întreprinde măsuri concrete în această direcţie. Am 
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răspuns că această posibilitate există şi că de fapt ea nu va fi lăsată numai la dispoziţia 
părții vest-germane. În ce ne priveşte, suntem pentru schimburi comerciale echilibrate 
cu toate ţările, rentabilitatea şi eficienţa economico-politică a acestora urmând a rezulta 
tocmai din acest echilibru, şi nu din balanţe neechilibrate. 

Audienţa s-a desfăşurat într-o atmosferă tovărăşească. Am reţinut din convorbirea 
cu ea atenţia cu care au fost urmărite în special informaţiile referitoare la vizita lui W. 
Brandt. Practica de a se transmite MAE polonez anumite informaţii cu privire la 
activitatea internaţională a statului nostru se pare că a determinat partea polonă să 
procedeze în acelaşi sens faţă de noi. 


AMAE, fond Telegrame Varșovia, vol. 3/1967, f. 159-161. 
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TELEGRAMĂ A LUI CONSTANTIN OANCEA, 
AMBASADOR EXTRAORDINAR ŞI PLENIPOTENŢIAR ÎN 
RF GERMANIA, CĂTRE MAE AL RS ROMÂNIA PRIVIND 
SITUAȚIA ŞI PONDEREA PARTIDULUI NAȚIONAL-DEMOCRAT PE 
EŞICHIERUL POLITICII INTERNE VEST-GERMANE 


Nr. 350 


18 noiembrie 1967, Köln 
Strict secret 


Congresul al III-lea al Partidului Naţional-Democrat (NPD), care a avut loc la 
Hanovra între 10-12 noiembrie, se află în centrul comentariilor cercurilor 
politico-diplomatice din Bonn. El a confirmat creşterea NPD sub toate aspectele. 

Numărul membrilor s-a dublat faţă de anul trecut, depăşind 33 000. NPD dispune 
de organizaţii în 466 din cele 500 raioane existente şi de 48 deputaţi în dictatele a 6 
din cele 10 landuri existente. 

După aprecierea institutelor de cercetări, structura NPD este asemănătoare celei a 
partidelor naziste. Primează clasa mijlocie (mici fabricanți. comercianţi şi meseriaşi, 
liberi profesionişti, intelectuali), soldaţi şi ofiţeri, precum şi refugiaţi şi strămutati. 
Țăranii sunt slab reprezentaţi, iar muncitorii aproape deloc. i 

Scăderea vârstei medii a membrilor NPD de la 50 de ani în 1945 la 41 de ani, 
fenomen pe care l-au confirmat ziariştii care au participat la congres, este comentată 
cu îngrijorare, mai ales că această generaţie nu a putut activa în timpul fascismului. 

Dr. Schmall, de la Oficiul federal al Presei, şi consilierul Ambasadei sovietice Klem 
au spus tovarăşului consilier Vlad că NPD a depăşit criza de conducere care s-a soldat 
prin excluderea fostului preşedinte Thielen*7%. Deşi actualul preşedinte, Adolf von 


374 Friedrich-Georg Thielen (1916-1993), om politic vest-german. Membru al UCD 
(1946-1958), al DP (1958—1964) şi apoi al NPD (1964-1967). 
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Thadden35, s-a impus la Congres, interlocutorii au apreciat că el nu este o personalitate 
de talia liderilor politici ai celorlalte partide (Strauß, Brandt sau Kiesinger), iar celelalte 
persoane din conducerea NPD, din care o treime sunt foşti nazişti, sunt de asemenea 
obscure. 

Principalele teze pe care von Thadden le-a susținut la Congres sunt: 

— Să se termine cu urmărirea naziştilor şi învinuirea unilaterală a germanilor pentru 
cel de-al Doilea Război Mondial, iar soldatul german să recapete locul care i se cuvine. 

— Eliminarea federalismului exagerat, impus de Puterile de ocupaţie, şi reducerea 
aparatului de stat. 

— Încetarea plății despăgubirilor pentru Israel, a ajutorului pentru ţările slab 
dezvoltate, a cheltuielilor pentru întreţinerea trupelor străine. 

- Încurajarea-protejarea industriei naționale împotriva trusturilor americane. 

- Trecerea conducerii armatei în mâna germanilor şi organizarea apărării proprii. 
fără a se lăsa pe seama NATO sau a americanilor. 

- Crearea unei opoziții adevărate față de marea coaliţie, prin intrarea NPD în 
Bundestag. 

- NPD se opune semnării Tratatului de nediseminare a armelor atomice, care 
consolidează monopolul atomic al Marilor Puteri. 

— Normalizarea relaţiilor cu URSS şi celelalte ţări socialiste. Von Thadden a afirmat 
că aceasta nu trebuie începută cu România şi Cehoslovacia. Stabilirea relaţiilor 
diplomatice cu România ar fi fost însoțită de prea multă vorbărie şi ar fi îndârjit URSS 
şi „triunghiul de fier” (Berlinul de Est, Praga şi Varşovia). El a afirmat că pentru 
problema germană criteriul hotărârilor nu este nici Bucureştiul, nici Berlinul de Est, 
ci Moscova. 

Sindicatele, care au organizat o mare contrademonstraţie în faţa sălii Congresului, 
au constituit ţinta principală a atacurilor la Congres. 

Cercurile politico-diplomatice remarcă absenţa din discursurile ținute a unor teze 
cunoscute ale NPD (pretenţia la teritoriile de dincolo de Oder-Neisse, expulzarea 
muncitorilor străini, pretenţia expresă la înarmarea atomică). 

NPD nu a renunțat la aceste teze, însă a considerat. din motive tactice, că ele trebuie 
lăsate pe planul al doilea, scoțând în evidenţă tezele realiste (normalizarea relaţiilor cu 
țările socialiste, eliberarea de tutela americană), care pot polariza masele. 

Ambasada comunică următoarele observaţii: 

|. Programul, concepţia NPD şi a cadrelor de conducere, vocabularul utilizat, 
apărarea deschisă a naziştilor, demagogia folosită pentru atragerea maselor, arată în mod 
clar că NPD este urmaşul partidelor naziste şi în special al Partidului Socialist al 
Reichului, interzis de Tribunalul constituțional din Nürnberg în 1952 ca 
„anticonstituţional”. 


375 Adolf'von Thadden (1921-1996), om politic vest-german. Membru (1964-1975) şi 
preşedinte al NPD (1967-1971). 
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Recentul incident de la un miting al NPD la Ulm, soldat cu moartea unui report 
şi declarația insolentă a lui von Thadden, care a aruncat vina pe cei ce nu sunt d pke 
cu NPD, confirmă această apreciere. Di 
i 2. NPD continuă să crească şi, în cazul când partidele guvernamentale nu vor cădea 

e acord asupra reformei electorale, va intra şi în Bundestag. 

Personalităţile vest-germane. diplomaţii, ca 
NPD va obţine la alegerile din 1969 15-20% 
naturală a NPD, care reprezintă proporţia în rå 
se adresează. Totuşi, în cazul înrãutățirii situaţi 
NPD ar putea atrage şi alte categorii de nem 

3. Ambasadorul elvețian, diplomaţi sovi 
la Bonn apreciază că NPD nu prezintă în si 


şi sondajele demoscopice, apreciază că 
din voturi. Aceasta se consideră a fi limita 
ndul populaţiei, a categoriilor la care NPD 
ei politice sau economice a RF a Genmaniei, 
ulțumiţi, crescând astfel influenţa sa. 

etici şi ziarişti din RD Germană acreditaţi 
ne un pericol serios. 


i 19) p i cip l -ar C itui p i $4 (€ S sustine 
p vat i 
F eric lul ; ncipa l r constitui fa tul ca aripa conse oare a UC D/U 


Diplomaţii iugoslavi consideră că pericolul NP 
Diplomaţii occidentali şi personalităţi vest- 
politică externă al lui Strauß) afirmă că URSS şi RD Germană nu sunt interesate în 


i i ; i ; 
nterzicereā NPD, deoarece existența acestui partid oferă un pretext foarte bun 
pentru susținerea tezei revanşismului vest-german 


D nu trebuie supraapreciat. 
germane (de pildă consilierul pentru 


Prin curier vom trimite o lucrare mai largă asupra NPD. 


AMAE, fond Telegrame Köln, vol. 2/1967, f. 82-85. 
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TELEGRAMĂ A LUI CONSTANTIN OANCEA, 
AMBASADOR EXTRAORDINAR ŞI PLENIPOTENŢIAR ÎN 
RF GERMANIA, CĂTRE MAE AL RS ROMÂNIA PRIVIND 
PROPUNERI DE MĂSURI ŞI PRIORITĂŢI ÎN RELAȚIILE COMERCIALE CU 
RF GERMANIA FĂCUTE CU PRILEJUL DISCUTĂRII LA MISIUNE A 
PROIECTULUI DIRECTIVELOR CC AL PC ROMÂN 


Nr. 358 


f 20 noiembrie 1967, Köln 
Strict secret 


La telegrama dv. nr. 08/00905376; 


r Vă comunicăm că proiectul de directive aprobat de CC al PC Român, din 
octombrie a.c., a fost amplu dezbătut de întreg personalul diplomatic şi operativ 


376 Nu se publică. 
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(acţiunea de mutare a colectivului de la Frankfurt ne-a determinat să ținem şedinţa cu 
întârziere). 

În luările de cuvânt s-a subliniat adeziunea totală faţă de măsurile preconizate, 
insistându-se asupra perspectivelor pe care măsurile populare le vor deschide prin 
dezvoltarea economiei noastre în general, a comerţului nostru exterior şi cooperării 
tehnico-ştiinţifice cu RF a Germaniei în special, precum şi pentru îmbunătăţirea 
activităţii noastre. 

Din propunerile şi sugestiile făcute de participanţi, considerăm util să vă semnalăm 
următoarele: 

]. Necesitatea adaptării Camerei de Comerţ a RS România la noile sarcini şi forme 
organizatorice din industrie şi comerţ prevăzute de directive, precum şi înfiinţarea de 
filiale (camere de comert şi industrie) în unele centre industriale importante, care să 
polarizeze preocupările întreprinderilor şi centralelor industriale sub aspectul informării 
şi contactelor cu străinătatea. În acest cadru considerăm necesar să se realizeze 
propunerea anterioară, de creare a unei secţii vest-germane în cadrul Camerei de Comerţ 
sau a unei Camere Mixte, care să stimuleze dezvoltarea exportului român în RF a 
Germaniei. 

2. Majoritatea vorbitorilor au subliniat necesitatea înființării unor birouri comerciale 
(eventual filiale ale întreprinderilor de comerţ exterior) în marile centre 
comercial-industriale Hamburg şi Miinchen, care controlează un procent însemnat din 
comerţul exterior vest-german şi de tranzit. 

3. Toţi vorbitorii au subliniat că ideea din directive privind crearea unei societăţi 
mixte pentru desfacerea produselor româneşti, a unor expoziții permanente româneşti 
în centre importante vest-germane (Hamburg, München, Köln) sau a unor reprezentanţe 
ale unor centrale industriale pentru plasarea produselor româneşti, inclusiv prestări de 
servicii, de exemplu maşini unelte, tractoare etc., ar putea găsi o largă aplicabilitate în 
comerţul româno-vest-german. 

4. Faţă de sarcinile importante care se pun pentru dezvoltarea turismului 
internaţional, apare de o necesitate imediată înfiinţarea unui birou ONT la Frankfurt 
şi de filiale (sau agenţii) ale acesteia în marile centre vest-germane (München, 
Diisseldorf, Hanovra sau Hamburg). 

5. Simplificarea procedurii de aprobare a preţurilor de import şi export şi 
extinderea competenţei personalului comercial din exterior în ceea ce priveşte 
stabilirea preţurilor pentru mărfurile mai puţin importante. 

6. Studierea şi elaborarea pe plan interdepartamental a unor norme precise pentru 
cooperarea economică şi tehnico-ştiinţifică cu firme străine, care să stabilească 
drepturile şi obligaţiile partenerilor, precum şi garanţiile ce şi le acordă reciproc, 
ținându-se cont de implicaţiile de ordin juridic, politic, social, economic etc., ce pot 
apare în cadrul cooperării. 

7. Mai mulţi tovarăşi au exprimat părerea că rămânerea la MCE a unor întreprinderi 
de comerţ exterior va crea greutăţi în adaptarea structurii MCE la sarcinile privind 
problemele mari, de coordonare unitară a comerțului nostru exterior, şi au propus 
degrevarea completă a MCE de efectuarea concretă a operaţiunilor comerciale. 
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8. Aproape toţi vorbitorii s-au referit la nivelul deosebit de scăzut al propagandei 
produselor româneşti, forma de prezentare deficitară a acestora comparativ cu nivelul 
actual al altor țări dezvoltate în acest domeniu, subliniind necesitatea întreprinderii unor 
măsuri de ansamblu în acest sector de activitate. 

9. S-au mai făcut o serie de propuneri privind activitatea concretă a colectivului 
nostru, dintre care menţionăm: întocmirea unor studii privind îmbunătăţirea structurii 
exportului românesc în RF a Germaniei; consecinţele realizării uniunii vamale 
depline în cadrul Pietei Comune asupra comerţului țării noastre cu RF a Germaniei; 
sistemul de organizare a cercetării ştiinţifice în RF a Germaniei o special în 
(obținerea de burse pentru specializare ŞI cercetäri etc.); tendințele a dezvoltare a 
economiei vest-germane şi domeniile susceptibile de realizare a cooperării bilaterale 
sau pe terţe pieţe cu firme din RF a Germaniei. 

Studiile de mai sus vor fi incluse în planul de muncă al ambasadei şi sectiei 
economice a ambasadei. 4 

Realizarea măsurilor preconizate mai sus ar fi de natură să creeze o bază mai largă 
pentru cunoaşterea realităților şi pieței vest-germane şi dezvoltarea exporturilor 
româneşti în RF a Germaniei, contribuind la efortul general care se face pentru 
echilibrarea balanței de plăţi româno-vest-germane. 


AMAE, fond Telegrame Köln, vol. 2/1967, f. 96-98. 
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TELEGRAMĂ A LUI CONSTANTIN OANCEA, 
AMBASADOR EXTRAORDINAR ŞI PLENIPOTENŢIAR ÎN 
RF GERMANIA, ADRESATĂ MAE AL RS ROMÂNIA REFERITOARE LA 
VIZITA DE LUCRU EFECTUATĂ LA UZINELE KRUPP ŞI 
RELAȚIILE DE COOPERARE ROMÂNO - VEST-GERMANE, 
ÎN CONTEXTUL POLITICII DE DESTINDERE INTERNAȚIONALĂ 
ÎNTRE EST ȘI VEST 


Nr. 381 


i 22 noiembrie 1967, Köln 
Strict secret 


În ziua de 21 noiembrie a.c., la invitaţia împuternicitului general al firmei Krupp, 
Berthold Beitz, am vizitat, împreună cu tovarăşul consilier Năstase şi soțiile, uzinele 
constructoare de maşini de la Essen, centrul şcolar profesional şi vila Hiigel (fosta 
reşedinţă a familiei Krupp). 

Din discuţiile avute cu Beitz, cu ocazia dejunului oferit, vă informez următoarele: 

1. Politica de destindere spre Est a produs descurajare în rândul Cabinetului federal, 
deoarece n-a adus rezultate rapide, aşa cum se aştepta. Stabilirea relaţiilor diplomatice 
cu țara noastră, acceptată iniţial de aripa dreaptă creştin-democrată, speranţa realizării 
unei breşe prin desprinderea României de blocul comunist, a produs de asemenea 
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deziluzii. Acest lucru — a spus Beitz — nu trebuie însă să ne mire, deoarece politicienii 
vest-germani nu pot înţelege încă realităţile ţărilor din Est. Ei nu au vizitat aceste ţări, 
nu au discutat cu conducătorii acestora şi nu cunosc gândurile paşnice ale acestora. 
Neiînţelegerea acestor realităţi a făcut, după părerea lui Beitz, ca RF a Germaniei să 
piardă o întreagă etapă în dezvoltarea politicii sale externe. Perioadei de deplin avânt 
economic a RF a Germaniei (1959-1965) i-a corespuns un imobilism şi o îngustime 
în politica externă, când conducătorii vest-germani au mers cu fruntea în nori, fluturând 
doctrina Hallstein. În toată această perioadă, s-a constatat o întărire a țărilor socialiste. 
Însuşi Ulbricht a ştiut să folosească această etapă pentru a-şi consolida poziţiile politice, 
cu ajutorul direct al politicii vest-germane. Din acest punct de vedere, a declarat Beitz, 
personal stimează politica pe care a dus-o Ulbricht. 

Beitz a remarcat că este dureros faptul că nici din dezvoltarea politicii postbelice 
politicienii vest-germani n-au tras nici un fel de învăţăminte, întrucât ei acţionează şi 
astăzi în discordanţă cu baza economică şi independent de tendinţele care se manifestă 
în viaţa social-economică. Din considerentele de mai sus, marea coaliţie de astăzi nu 
poate avea o politică unitară, de perspectivă, în sensul intereselor naţionale. După 
părerea lui Beitz, un guvern format din Partidul Social-Democrat, cu o politică a sa, 
din Partidul Creştin-Democrat, cu extremă dreaptă, centru şi stânga şi cu un Partid 
Creştin-Social, care la rândul său are o politică proprie, nu poate realiza o politică 
unitară. Din aceste motive „Cabinetul actual conduce barca numai pentru a nu o lovi 
de stânci, dar nu știe să o scoată la liman”. Kiesinger nu este un politician hotărât şi 
capabil să lupte cu propriul partid pentru a-l stăpâni şi a-l conduce să câştige un război. 
De aceea, el este satisfăcut să câştige numai o bătălie, cea a alegerilor din 1969. 

Brandt, care a intrat insuficient de pregătit în frontul Marii Coaliții, este obligat să 
meargă până la capăt, deşi toate etapele importante de până acum au arătat că el pierde 
constant în favoarea lui Kiesinger, şi acesta va fi şi rezultatul final al participării sale 
la guvern. 

Toată politica Marii Coaliții se desfăşoară pe fondul unei economii bolnave 
(recesiunea) şi de care guvernanţii nu-şi dau bine seama. Acest lucru provoacă un 
fenomen de radicalizare spre stânga şi dreapta, ajungând ca Partidul Naţional-Democrat 
(neofascist), Partidul Liberal să polarizeze în jurul lor pe toţi nemulțumiţii de pe urma 
politicii economice. Acest lucru va determina o creştere simţitoare a celor două partide 
(NPD-FDP). 

Acest lucru dovedeşte lipsa de realism a actualei echipe guvernamentale nu numai 
în domeniul politicii externe, dar şi în cea internă. 

De aceea este lesne de înţeles de ce asistăm la această perioadă de pesimism în 
relaţiile cu Estul, la aşa-zisa descurajare, deoarece în realitate toate partidele încep să 
se retragă pentru a pregăti bătălia electorală pentru 1969, pentru care, probabil, vor 
utiliza întreg arsenalul de arme. 

2. Referitor la relaţiile URSS cu RF a Germaniei, Beitz şi colaboratorii săi au spus 
că aspectele politice sunt deseori pretexte oficiale, deoarece ambasadorul Țarapkin i-a 
spus de multe ori că acestea nu trebuie să împiedice bunele relaţii economice. 

În realitate aşa se şi întâmplă, întrucât Krupp a livrat numai în ultimii ani 19 uzine 
chimice Uniunii Sovietice. 
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3. Cu RP Chineză există interes pentru a se realiza mai mult, deoarece reprezintă 
o piaţă imensă, care, în condiţii de stabilitate, ar putea salva economia germană în 
momentele ei dificile. Revoluţia culturală a provocat nesiguranţă şi rezerve foarte mari 
oamenilor de afaceri vest-germani. Până şi specialiştii şi tehnicienii au refuzat să meargă 
în RP Chineză, deoarece nu le este asigurată nici securitatea personală. 

4. Beitz şi colaboratorii săi m-au informat că administraţia Krupp studiază cu multă 
atenţie posibilităţile de colaborare cu lumea în curs de dezvoltare, unde, cu toată 
instabilitatea politică, sunt perspective mai mari de afaceri şi chiar certitudine mai mare 
pentru investiţii. 

5. Cu privire la relaţiile economice cu țara noastră, Beitz s-a arătat deosebit de 
satisfăcut, subliniind că între colaboratorii săi şi reprezentanţii societăților române de 
export-import s-au creat relaţii personale, amicale, care vor putea ajuta şi la găsirea unor 
soluţii în probleme mai delicate, în vederea echilibrării balanței. A evitat însă să discute 
probleme de detaliu. 

Referitor la politica şi conducătorii ţării noastre a avut numai cuvinte de laudă. 
subliniind bunele relaţii personale pe care le-a stabilit cu conducerea noastră şi cu 
tovarăşul preşedinte lon Gheorghe Maurer. 

Menţionăm că întreaga vizită a fost pregătită cu foarte multă minuţiozitate, gazdele 
arătându-ne multă atenţie şi cordialitate. 


În urma vizitei şi a discuţiilor avute, am rămas cu următoarele impresii: 

a. Berthold Beitz este mai mult un om politic decât un om de afaceri, deşi, în 
viitoarea formă, care se preconizează de la | ianuarie 1968. el va rămâne preşedintele 
„Fundaţiei Krupp” (tipul „Fundaţiei Ford” etc.). Prestigiul său este în scădere, fiind 
înconjurat de un grup restrâns de colaboratori şi evident incerţi de perspectiva lor. 

b. Din puţinele hale vizitate, am constatat că marele concern industrial Krupp trece 
printr-o serioasă criză, lucrând mult sub capacităţile sale de producţie, încercând 
totodată soluţii de readaptare. prin realizarea unor comenzi mai puțin importante şi 
oarecum improprii specializării de bază a acestei mari industrii. 

c. Comparativ cu nivelul general al industriei germane, dotarea tehnică ultramodernă 
în halele vizitate se întâlneşte mai rar, ceea ce arată că firma Krupp ar putea să treacă 
pe plan mai puţin important în viitorii ani, locul acesteia luându-l alte industrii mai 
recente, dar cu potenţial şi perspective mai mari de afirmare pe piaţa mondială. 


AMAE, fond Telegrame Käln, vol. 2/1967, f. 107-110. 
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TELEGRAMĂ A LUI CONSTANTIN OANCEA, A 
AMBASADOR EXTRAORDINAR ŞI PLENIPOTENŢIAR IN 
RF GERMANIA, CATRE MAE AL RS ROMANIA PRIVIND 
DISCUȚIA AVUTĂ DE CORNEL VLAD, CONSILIER POLITIC, CU 
JAMES S. SUTTERLIN, CONSILIER AL AMBASADEI AMERICANE, 
PRIVIND OPINII NORD-AMERICANE FAȚĂ DE . 
STABILIREA RELAȚIILOR DIPLOMATICE INTRE RS ROMANIA ŞI 
RF GERMANIA, RAPORTURILE BONN-ULUI CU 
ALTE STATE SOCIALISTE, PRECUM ŞI RĂZBOIUL DIN VIETNAM 


Nr. 378 22 noiembrie 1967, Köln 
Strict secret 


Consilierul Ambasadei SUA la Bonn, Sutterlin, a spus tovarăşului C. Vlad 
următoarele: 


|. Stabilirea relaţiilor diplomatice între România şi RF a Germaniei reprezintă un 
pod între Vest şi Est, în construcția căruia SUA a contribuit în măsura posibilităţilor 
lor. Între SUA şi RF a Germaniei nu există nici o divergență asupra necesităţii ca 
deschiderea spre Est să fie continuată. 

Sutterlin a spus că ar saluta deschiderea la Bonn, anul viitor, şi a ambasadelor 
celorlalte ţări est-europene, dar cu regret constată că în ultimul timp aceste ţări nu se 
mai arată interesate. „Considerăm ca pozitiv acordul incheiat cu Cehoslovacia, mai ales 
pentru faptul că s-a găsit o modalitate pentru clauza Berlinului”. 

La remarca că lugoslavia s-a declarat gata să stabilească relaţii diplomatice cu RF 
a Germaniei, însă aceasta are încă rezerve, Sutterlin a răspuns că el consideră că Ungaria 
este în situaţia cea mai potrivită să stabilească relaţii diplomatice cu RF a Germaniei, 
şi aceasta ar constitui un sprijin direct pentru Brandt şi Kiesinger, inclusiv pentru 
reluarea relaţiilor diplomatice cu lugoslavia. 

2. Referindu-se la situaţia din Vietnam, Sutterlin a spus că acum o jumătate de an 
situaţia militară era defavorabilă SUA şi Hanoiul credea că are victoria asigurată. 

Concentrându-şi eforturile şi mărind efectivul trupelor, SUA au reuşit să echilibreze 
situaţia, astfel încât Vietnamul de Nord s-a convins că o victorie militară a sa nu mai 
este posibilă. Această convingere ar putea constitui fundamentul păcii, dacă Vietnamul 
de Nord nu ar aprecia greşit situaţia din SUA. Deşi există păreri diferite cu privire la 
războiul din Vietnam, nici un Preşedinte al SUA nu ar putea să cedeze, în situația 
actuală. De aceea, Sutterlin nu vede posibilitatea de rezolvare a conflictului până la 
alegerile preşedinţiale. 

La remarca că un popor, şi cu atât mai puţin Vietnamul de Nord, nu poate fi obligat 
să negocieze sub presiunea armelor şi că o adevărată bază ar putea-o mai repede 
constitui încetarea necondiționată a bombardamentelor, cerută şi de o serie de ţări 
occidentale, Sutterlin a afirmat că ştie că şi România şi-a oferit sprijinul, iar Polonia 
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a fost solicitată să afle care ar fi reacţia Vietnamului de Nord la încetarea 
bombardamentelor. SUA sunt informate că unele ţări socialiste au intervenit pe lângă 
Vietnamul de Nord în acest scop, dar până în prezent nu s-a primit nici un răspuns. 
Deoarece pauzele anterioare au arătat că Vietnamul de Nord foloseşte acest timp pentru 
întărirea militară, SUA nu pot înceta bombardamentele până nu primesc răspuns la 
această întrebare şi ţin pentru aceasta toate canalele deschise. 


AMAE, fond Telegrame Köln, vol. 2/1967, f. 105-106. 
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TELEGRAMĂ A LUI CONSTANTIN OANCEA, 
AMBASADOR EXTRAORDINAR ŞI PLENIPOTENŢIAR ÎN 
RF GERMANIA, CĂTRE MAE AL RS ROMÂNIA PRIVIND 

UTILITATEA ORGANIZĂRII UNEI EXPOZIȚII CU PRILEJUL 
„ZILELOR CULTURII ROMÂNEŞTI” 


Nr. 374 


; 22 noiembrie 1967, Köln 
Strict secret 


La telegrama dv. 10/002715377 vă comunicăm următoarele: 
reprezentative a „Zilelor culturii româneşti. 

Reamintim în acest sens propunerile înaintate de ambasada noastră MAE cu adresa 
nr. 2/225 din 28 septembrie a.c. (discuţia cu secretarul general al Consiliului General 
al Artelor, E. Thiele), informările privind discuţiile cu primarii generali din Dusseldorf 
şi Köln, în cadrul cărora ni s-au făcut propuneri şi s-a oferit sprijin pentru organizarea 
unor astfel de acţiuni de mare amploare. 

Menţionăm că din contactele de până acum se constată interes pentru organizarea 
unei astfel de acţiuni şi în alte oraşe mari din RF a Germaniei, cum sunt: Hamburg, 
Frankfurt şi Miinchen. 

Întrucât oraşul Köln este cel mai apropiat de Capitală, suntem de părere ca expoziţia 
să fie organizată mai întâi la Köln, în muzeul cel mai reprezentativ, „Kunsthalle”, şi 
eventual în alte două oraşe importante. Trebuie avut în vedere că în muzeul din Köln 
este prevăzută organizarea, în 1968 sau 1969, a expoziţiei „Romanii în Dacia”, în 
legătură cu care directorul muzeului, prof. Dr. Doppelfeld*7%, se va deplasa la 
27 noiembrie a.c. la Bucureşti. S-ar putea discuta organizarea expoziţiei la Köln, cu 
ocazia prezenţei sale la Bucureşti. 


377 Vezi doc. nr. 218. 


Ă 37% Otto Doppelfeld (1907-1979), istoric vest-german. Profesor la Universitatea din 
Köln; director al „R&misch-Germanischen Museum“ din Köln. 
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Pentru o mai mare eficienţă propagandistică a „Zilelor culturii românești” s-ar 
putea organiza în paralel o suită de manifestări româneşti: expoziţii româneşti cu 
vânzare, aşa cum au propus primarii oraşelor Köln şi Düsseldorf, prezentarea unor filme 
de lung metraj şi documentare, cu prezența unor cineaşti români, organizarea unor 
conferinţe ținute de personalități de mare prestigiu, expoziţia prilejuind posibilitatea 
abordării unei tematici foarte largi. 

De asemenea, la deschiderea „Zilelor culturii româneşti” în RF a Germaniei, în 
funcţie şi de evoluţia relaţiilor bilaterale şi a situaţiei internaţionale, ar putea participa 
un membru al guvernului sau un adjunct de ministru, care să prezideze o conferință, 
într-un cadru adecvat, despre politica României într-un anumit domeniu de activitate. 

Apreciem, însă, ca deosebit de utilă organizarea unei astfel de expoziţii în RF a 
Germaniei, unde există un larg interes pentru asemenea manifestări şi unde avem o 
colonie relativ numeroasă, la care se adaugă şi populaţia de origine germană provenită 
din România. 


AMAE, fond Telegrame Köln, vol. 2/1967, f. 103-104. 
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NOTA DE AUDIENȚĂ ACORDATĂ DE CONSTANTIN FLITAN, 
ADJUNCT AL MINISTRULUI DE EXTERNE AL RS ROMANIA, 
LUI ERICH STRĂTLING, AMBASADOR EXTRAORDINAR ŞI 
PLENIPOTENŢIAR AL RF GERMANIA LA BUCUREŞTI, CU PRIVIRE LA 


POZIȚIA BONN-ULUI FAȚĂ DE PROBLEMA DEZARMĂRII NUCLEARE 
ŞI CEA A „REUNIRII FAMILIILOR” 


03/ 005 421 23 noiembrie 1967, Bucureşti 
Strict secret 


În ziua de 20 noiembrie 1967, Constantin Flitan, adjunct al ministrului Afacerilor 
Externe, a primit în audienţă pe Erich Strătling, ambasador extraordinar şi plenipotențiar 
al RF a Germaniei la Bucureşti. Ambasadorul vest-german a fost însoţit de consilierul 
Franz Drutschmann. 

Au asistat N. Giurgiu, secretar II la Direcția Consulară, şi |. Lupu, ataşat la Direcţia 
a II-a Relaţii. 


|. E. Strătling a arătat că, acționând în baza instrucțiunilor primite din partea 
guvernului său, doreşte să exprime poziția RF a Germaniei în legătură cu negocierile 
din cadrul Conferinţei de dezarmare de la Geneva privind Tratatul de nediseminare. 

Apreciind că problema nediseminării este o chestiune foarte serioasă, deoarece 
obiectivele sale fac parte din problema dezarmării, ambasadorul vest-german a 
relevat că guvernul RF a Germaniei urmăreşte cu tot interesul tratativele de la Geneva, 
deşi — după cum se ştie — nu este membru al Comitetului celor 18. 
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Guvernul vest-german a urmărit şi a studiat cu deosebită atenţie propunerile clare 
şi precise prezentate de ambasadorul Ecobescu în numele guvernului român. Din acest 
studiu rezultă, ca o primă concluzie, că poziţia României în acest domeniu corespunde, 
în cea mai mare parte, poziției RF a Germaniei. 

A exprimat satisfacția guvernului vest-german şi a sa personal faţă de ecoul 
favorabil produs în țara sa de poziția guvernului român. 

Referindu-se la propunerile părții române privind îmbunătăţirea proiectului de tratat 
de neproliferare a armelor nucleare, E. Strătling a menţionat următoarele: 

— Guvernul RFG este de acord cu amendamentul părţii române la articolul 5, 
paragraful 2 din proiectul de tratat prezentat de delegaţiile SUA şi URSS, precum şi 
cu adăugirea după paragraful 3 a unui nou paragraf, care să prevadă convocarea 
periodică la 5 ani a unor conferințe pentru a examina modul în care se îndeplinesc 
obligaţiile asumate de toate părţile la tratat; 

— Guvermul RFG este de acord cu propunerea română referitoare la articolul 7 din 
proiectului tratatului, în sensul renunţării la notificarea motivelor retragerii din tratat; 

— Guvernul RFG este de acord cu introducerea după paragraful 6 a unui paragraf 
nou, care să afirme dreptul tuturor statelor de a efectua cercetări în domeniul aplicării 
paşnice a energiei nucleare şi de a utiliza energia nucleară în scopuri paşnice fără nici 
o discriminare. 

— Guvernul RFG este de acord cu înlocuirea paragrafului 5 din proiectul de tratat, 
potrivit propunerii României, cu o formulare care să prevadă obligația statelor de a 
coopera pentru facilitarea aplicării garanţiilor AIEA, în conformitate cu acordurile 
bilaterale sau multilaterale încheiate între ele (ambasadorul RFG a citat integral 
propunerea României). 

E. Strătling a amintit că în Memorandum-ul din 7 aprilie 1967, prezentat 
Conferinţei de la Geneva, guvernul RFG a stăruit asupra a două principii: 

a. Necesitatea ca Tratatul de neproliferare să fie legat de măsuri de dezarmare ale 
puterilor nucleare (propunerea română după paragratul 3 din preambulul proiectului 
de tratat); 

b. Obligaţia puterilor nucleare de a avea o comportare constructivă (adăugarea la 
sfârşitul paragrafului 4 din preambul a principiilor prevăzute la literele a-e din 
propunerile părții române). 

A afirmat că guvernul federal ar dori ca aceste propuneri să fie întregite de 
formularea „hotărâți ca, în măsura in care ei sunt în posesia armei nucleare, să nu o 


folosească în scopul presiunii politice, amenințării politice prin şantaj politic 


împotriva puterilor nenucleare”. A predat, cu titlu neoficial. propunerea RF a 
Germaniei. 

Constantin Flitan a mulțumit pentru aprecierea dată activităţii delegației 
Republicii Socialiste România la Geneva şi a evidenţiat faptul că delegaţia a acţionat 
pe baza indicaţiilor guvernului român. 

Adjunctul ministrului a afirmat că este în întregime de acord cu aprecierea 
ambasadorului E. Strătling cu privire la importanţa pe care Tratatul de neproliferare 
trebuie să o aibă în contextul procesului de dezarmare. De la apariţia ideii de 
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neproliferare a armelor nucleare guvernul român a studiat cu mult interes tot ce a apărut 
în această problemă. Acest lucru este firesc, deoarece chestiunea neproliferării 
vizează în cel mai înalt grad marile probleme ale lumii şi este legată de existenţa 
anumitor principii în relaţiile internaţionale, pentru respectarea cărora guvernul 
român acţionează permanent. 

Două considerente majore accentuează importanța problemei neproliferării: 
evitarea pericolului războiului termonuclear şi posibilitatea folosirii energiei atomice 
în scopuri paşnice de către toate statele, în vederea dezvoltării multilaterale a 
economiilor lor naționale. 

Guvernul român a expus adeseori poziţia sa faţă de aceste probleme, atât la ONU, 
cât şi la Geneva. în cadrul Comitetului celor 18. 

Adjunctul ministrului a subliniat că un tratat de neproliferare este util, dar nu orice 
fel de tratat, ci unul care să răspundă preocupărilor majore ale omenirii. Un tratat care 
ar consacra monopolul puterilor nucleare asupra energiei atomice, un tratat care ar 
stabili dreptul nelimitat al acestora de a se dezvolta pe plan militar şi al cercetărilor 
ştiinţifice în domeniul paşnic, un tratat care nu s-ar încadra într-un complex de măsuri 
de dezarmare, nu şi-ar atinge scopul. 

Este necesar deci un tratat echitabil, care să ţină seama de interesul tuturor statelor 
şi care — după cum spune ambasadorul E. Strătling — să nu permită folosirea armelor 
nucleare pentru presiuni politice şi ameninţări cu şantaj politic. 

Adjunctul ministrului a menţionat că propunerile noastre vor fi susţinute cu 
fermitate şi în viitor, deoarece ele, răspunzând intereselor marii majorităţi a statelor în 
etapa actuală, nu privesc numai România, nu dau expresie unor interese specific 
româneşti, ci au un caracter mult mai larg, de interes pentru toate statele preocupate 
în mod sincer de problemele menţinerii şi consolidării păcii în lume. 

Ecoul propunerilor noastre a fost larg şi în general favorabil. Totuşi, ar fi prematur 
să se tragă concluzii definitive. 

În momentul de față reprezentantul României, ambasadorul Ecobescu, şi-a 
încheiat prezentarea propunerilor. Partea română aşteaptă acum observaţii şi reacţii ale 
diferitelor state. Constată cu deosebită plăcere că reacția părţii vest-germane este 
favorabilă şi exprimă speranţa că vor fi şi altele de acest fel. A asigurat pe ambasadorul 
vest-german că va transmite comunicarea făcută guvernului român. 

E. Strătling a mulţumit pentru expunerea adjunctului ministrului. 

Adjunctul ministrului a întrebat cum apreciază E. Strătling evoluţia viitoare a 
lucrărilor de la Geneva. A adăugat că în prezent se conturează două tendinţe. Pe de o 
parte sunt unii care se grăbesc, preconizând încheierea lucrărilor Comitetului celor 18 
ŞI prezentarea proiectului de tratat la ONU, iar pe de altă parte, reprezentanţii altor state, 
pornind în primul rând de la considerentul că articolul 3 din tratat nu a căpătat o 

formulare precisă, sunt de părere să mai aştepte, să studieze şi alte amendamente, 
urmând ca prezentarea proiectului la ONU să se facă atunci când acesta se va bucura 
de o largă adeziune. 

Ambasadorul RFG a afirmat că, nefiind bine informat cu privire la aprecierea 
guvernului vest-german în legătură cu desfăşurarea lucrărilor de la Geneva, nu are 
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deocamdată posibilitatea să dea un răspuns. Peste două săptămâni va participa la 
conferința ambasadorilor vest-germani de la Bonn, unde va fi tratată şi această 
chestiune. În plus se va întâlni cu reprezentantul RFG la Geneva, Schnippenkăter, cu 
care a fost coleg de şcoală, şi de la care va afla elemente suplimentare. A cerut 
permisiunea adjunctului ministrului de a menţine un dialog pe această temă. 

Adjunctul ministrului s-a declarat de acord. 

Ambasadorul RFG a spus că, în afara discuţiei propriu-zise, doreşte să-şi arate 
surprinderea pentru poziţia reprezentantului Canadei faţă de propunerile româneşti de 
la Geneva. 

Adjunctul ministrului a observat că probabil reprezentantul canadian a fost rugat 
să dea expresie altor interese decât cele ale Canadei. 

A făcut o apreciere pozitivă a bunelor relaţii dintre ambasadorul Ecobescu şi 
observatorul RFG la Geneva, Schnippenkoter. 


2. Ambasadorul RFG a abordat apoi problema „reunirii familiilor”. A menţionat 
că această chestiune a fost amplu discutată în timpul vizitelor la nivelul miniştrilor de 
Externe ai celor două ţări la Bonn şi Bucureşti, fiecare parte expunându-şi poziţia sa 
de principiu. 

A precizat că pleacă cu anumită „teamă” la conferinţa de la Bonn, ştiind că va fi 
asaltat de o serie de personalități politice (deputaţi, membri în guvern etc.) în legătură 
cu unele cazuri speciale. A precizat că ştie şi înţelege foarte bine poziţia guvernului 
român în această problemă. De altfel şi în RFG, potrivit art. 73 din Constituţie, 
problemele imigrării şi emigrării intră în sfera îndatoririlor guvernului federal. 

Adjunctul ministrului a spus că dintr-o evidenţă provizorie, întocmită de 
organele române de resort, rezultă că situaţia plecărilor temporare şi definitive în RFG 
este foarte bună. Astfel, între | ianuarie-30 octombrie a.c. au fost acordate 1781 vize 
pentru plecări temporare. Această cifră nu include vizele turistice. În aceeaşi perioadă, 
341 de persoane au primit aprobări de vize pentru plecare definitivă în RFG, iar până 
acum 227 de persoane au şi părăsit ţara. 

Totodată din lista predată la MAE la 3 august a.c. au fost rezolvate favorabil un 
număr de 10 cazuri, dintre care două aprobări de căsătorie. A citat nominal fiecare caz 
în parte. A expus un caz neaprobat şi motivele respingerii. (Cetăţeanul Schemmel a 
cerut să se stabilească în RFG la mama vitregă a soţiei, pe care nici măcar nu a 
cunoscut-o. Atât rudele sale, cât şi ale soţiei sale se află în România). 

Ambasadorul RFG s-a declarat de acord că situația în cazul prezentat nu 
justifică aprobarea cererii de plecare. A rugat să i se dea un răspuns pentru toate cazurile 
care figurează pe lista menţionată mai sus, indiferent dacă rezultatul este pozitiv sau 
negativ. A intervenit pentru rezolvarea favorabilă cu precădere a următoarelor cazuri: 
A. Harap, E. Raaber, E. Krämer şi M. Rell care sunt susținuți de diferite personalităţi 
ca deputaţii Mâhne, Mommer379, Wörner (ultimul ne-a vizitat anul acesta ţara). A rugat 


379 Karl Mommer (1910-1990), om politic (PSD) vest-german. Deputat (1949-1969) 
ŞI vicepreşedinte al Bundestagului (1966-1969). 
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să se sprijine aprobarea căsătoriei cetăţenei române Aneta Fröhlich, domiciliată în 
Agnita, str. A. Vlaicu nr. 11, Braşov, cu cetățeanul vest-german Josef Aigner, montor 
la firma MAN, care lucrează temporar la Craiova. Sprijină cererea numitei cetățene, 
deoarece fratele ei se află în serviciul său personal. 

C. Flitan a arătat că a observat în această problemă o anumită nelinişte atât la d-l 
Ambasador Schmidt-Horix, cât şi la d-l Strătling. Or, din datele care au fost evocate, 
se pot vedea foarte clar eforturile pe care partea română le face pe linia rezolvării 
cererilor de plecare în RFG. Trebuie arătat, însă, că unele ştiri apărute în presa din RFG 
în legătură cu această problemă, în scopul de a se exercita presiuni asupra noastră, nu 
sunt de natură să sprijine rezolvarea ei, ci dimpotrivă să-i dăuneze. 

Referindu-se la o afirmaţie a ambasadorului vest-german, potrivit căreia de circa 
un an persoanele interesate nu ar mai primi formulare pentru cereri de plecări definitive, 
adjunctul ministrului a arătat că aceasta nu corespunde realităţii. A menţionat un caz 
în care organele noastre competente au refuzat primirea cererii unui cetățean, pe 
considerentul că o cerere similară fusese respinsă cu numai o lună de zile înainte. 


Audienţa a durat 90 de minute. 
(Red. N. Giurgiu, 1. Lupu) 


AMAE, fond RFG. Problema 20 E/1967 (Note de audienţă), f. 149-157. 
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COMUNICARE A LUI CONSTANTIN OANCEA, 
AMBASADOR EXTRAORDINAR ŞI PLENIPOTENŢIAR IN 
RF GERMANIA, ADRESATĂ LUI VASILE GLIGA, 
ADJUNCT AL MINISTRULUI DE EXTERNE AL RS ROMÂNIA, 
DESPRE CONVORBIREA CU HOLGER BORNER, SECRETAR DE STAT 
ÎN MINISTERUL TRANSPORTURILOR VEST-GERMAN, ŞI 
COOPERAREA ÎN DOMENIUL TURISMULUI ŞI AL 
TRANSPORTURILOR ÎNTRE RS ROMÂNIA ŞI RF GERMANIA 


Nr. 00207 24 noiembrie 1967, Köln 
Strict secret 


La 17 noiembrie, tov. ambasador Constantin Oancea a vizitat, împreună cu tov. 
Teodorescu, vicepreşedintele ONT, pe Secretarul de Stat al Ministerului Transporturilor, 
Holger Börner. 

La discuție au mai participat tov. consilier Cornel Vlad, tov. consilier Minkievici 
de la ONT şi referentul personal al Secretarului de Stat, Berendt. 


1. Tov. Teodorescu a arătat intenția părții române de a dezvolta în continuare 
turismul vest-german în România şi a explicat necesitatea ca şi în viitor, ţinând seama 
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de situaţia balanței de plăţi, partea vest-germană să accepte ca cea mai mare parte din 
cursele “charter” să fie efectuate cu avioane româneşti. 

S-a arătat de asemenea intenţia noastră de a dezvolta şi transportul de turişti pe căile 
ferate. 

Holger Börner a apreciat că turismul vest-german în România are mari perspective, 
ținând seama de frumuseţile ţării noastre, asigurând că autorităţile vest-germane vor 
sprijini această evoluţie. Personal înţelege că este în interesul ambelor părți ca balanţa 
de plăţi să fie echilibrată şi de aceea partea vest-germană nu va lua măsuri pentru 
diminuarea transportului cu avioane româneşti. De altfel nici posibilităţile tehnice ale 
RFG nu permit preluarea în viitorul apropiat a unei părți mari din acest flux turistic. 

El a rugat ca, la rândul său, partea română să înţeleagă că guvernul vest-german este 
supus unei presiuni din partea opiniei publice, care cere să nu se acorde ţărilor străine 
avantaje unilaterale nici în acest domeniu. De aceea, treptat, se intenţionează preluarea 
de către avioanele vest-germane a unei părţi din cota de creştere a volumului de 
transporturi turistice cu România. 

Referindu-se la complexul de măsuri adoptate recent de guvernul vest-german sub 
numele de „planul Leber”"50, care prevede în esenţă descongestionarea transporturilor 
rutiere şi încărcarea mai completă a căilor ferate pentru rentabilizarea lor, Börner a 
subliniat interesul deosebit al RFG pentru creşterea transporturilor turistice pe căile 
ferate şi mai ales a organizării, în cursul verii, de „trenuri auto” care să transporte şi 
automobilele turiştilor. El a arătat că asemenea trenuri speciale există deja spre Franța 
şi Italia şi sunt foarte apreciate de turişti. Ele ar crea şi posibilitatea unei mai bune 
cunoaşteri de către turiştii vest-germani a ţării noastre. 

2. Răspunzând unei intervenţii anterioare a ambasadei în legătură cu greutăţile 
întâmpinate din partea română la obţinerea autorizaţiilor pentru transporturile rutiere 
în RF a Germaniei, Börner a spus că s-a intervenit la autorităţile din Bavaria, care 
luaseră unele măsuri unilaterale, fără consultarea Bonnului, şi speră că dificultăţile vor 
dispare în sensul că se va reveni la regimul anterior. Aceasta se referă la volumul de 
transporturi actual. În cazul în care partea română doreşte să majoreze volumul 
transporturilor rutiere în RFG, aceasta va trebui discutată cu ocazia tratativelor pentru 
încheierea Acordului pentru transporturi rutiere. 

Ministerul Transporturilor din RFG doreşte ca acest Acord să se încheie şi ar solicita, 
dacă partea română ar fi de acord, să se reia discuţiile pe această temă. Consideră că, 
aşa cum s-au găsit soluţii pentru problemele politice în alte cazuri, se va putea găsi o 
soluţie şi în acest caz. 

Referindu-se la colaborarea cu Ministerul Transporturilor, Börner a spus că va 
trimite prin MAE o invitaţie pentru un grup de experţi români care să studieze în RFG 
problema securității circulaţiei. 


380 Georg Leber (n. 1920), om politic (PSD) vest-german. Deputat în Bundestag 
(1957-1983); ministru al Transporturilor (1966-1972) şi al Apărării (1972-1978). Planul 
Leber prevedea construirea unui număr de autostrăzi astfel încât fiecare german să fie la 
o distanță de maximum 20 km de cea mai apropiată autostradă. 
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Tov. C. Oancea a mulțumit pentru atenţia şi înțelegerea cu care au fost examinate 
problemele ridicate de partea română. 

A arătat că insistența părţii române atât pentru revenirea la sistemul practicat anterior 
în problema eliberării autorizaţiilor, precum şi sprijinul solicitat pentru desfăşurarea 
ca şi până acum a transporturilor turiştilor vest-germani, pornesc de la principiul că 
acestea sunt surse care pot contribui la echilibrarea schimburilor româno-vest-germane 
în ansamblul lor, respectiv a balanței de plăți. De aceea a apreciat că nu se poate aplica 
un echilibru absolut într-un domeniu atât timp cât nu se realizează un ansamblu. 

În ceea ce priveşte Acordul rutier, partea română aşteaptă propunerile părții 
vest-germane pentru a se începe negocieri în vederea încheierii Acordului. 

Tov. Oancea a informat pe Secretarul de Stat Börner despre măsurile privind 
îmbunătăţirea organizării activităţii Ministerului Transporturilor Auto, Navale şi 
Aeriene din țara noastră prin directivele recentei Plenare a CC al PCR, remarcând că 
în acest fel se vor crea condiţii pentru intensificarea legăturilor şi a schimbului de 
experienţă la nivelul ministerelor din cele două ţări. 

Bârner a arătat că păstrează cele mai bune amintiri despre călătoria făcută în 
România în toamna trecută, despre contactele avute, manifestând interes pentru 
dezvoltarea colaborării şi schimbului de experienţă între cele două ministere. 


În legătură cu cele de mai sus propunem următoarele: 

l. Ministerul Căilor Ferate să studieze cu toată atenţia problema dezvoltării 
transportului de turişti pe calea ferată şi a „trenurilor auto”, care după părerea noastră 
prezintă mari avantaje, atât în ceea ce priveşte aportul de devize, cât şi valorificarea 
tuturor regiunilor turistice ale ţării. 

În acest sens propunem să se stabilească contacte cu partea vest-germană la nivelul 
conducerii ministerelor, pentru discutarea şi adoptarea măsurilor practice care se impun. 

2. Să se studieze, în perspectivă, un schimb de delegaţii între Ministerele 
Transporturilor din cele două țări la nivel de miniştri sau adjuncți ai acestora. 

3. În domeniul obţinerii autorizaţiilor pentru transporturi rutiere, din informaţiile 
de care dispunem, greutăţi asemănătoare întâmpină şi Bulgaria. 

lugoslavia nu are asemenea greutăţi, deoarece în cadrul unei întâlniri a delegaților 
Ministerelor Transporturilor, care a avut loc în mai a.c. la Bonn, s-au stabilit o serie 
de măsuri practice pentru reglementarea transporturilor rutiere, printre care şi 
acordarea pentru lugoslavia a 50 autorizații zilnice pentru transporturi în RFG. Aceste 
măsuri au fost consemnate printr-un simplu proces verbal de şedinţă şi rămân 
valabile până la încheierea acordului rutier, care urmează să fie discutat la începutul 
anului viitor. 

Considerăm că o asemenea procedură am putea aplica şi noi, pentru a asigura 
desfăşurarea normală a transporturilor până la încheierea Acordului. În ceea ce priveşte 
Acordul, propunem să stabilim pentru începerea tratativelor o dată în prima jumătate 
a anului viitor, pentru a vedea rezultatele la care vor duce tratativele 
iugoslavo-vest-germane, mai ales privind rezolvarea clauzei Berlinului Occidental. 


AMAE, fond Telegrame Köln, vol. 2/1967, f. 99-100. 
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TELEGRAMĂ A LUI CONSTANTIN OANCEA, 
AMBASADOR EXTRAORDINAR ŞI PLENIPOTENŢIAR 
ÎN RF GERMANIA, CĂTRE MAE AL RS ROMÂNIA PRIVIND 
ÎNTÂLNIREA ŞI DISCUȚIA CU GERHARD STOLTENBERG, 
MINISTRU PENTRU PROBLEMELE CERCETĂRII ŞTIINŢIFICE, 
DESPRE COLABORAREA BILATERALĂ ÎN DOMENIU ŞI 
PERSPECTIVELE DEZVOLTĂRII ACESTEIA 


Nr. 450 30 noiembrie 1967, Käln 
Strict secret 


La 28 noiembrie a.c. am făcut o vizită de prezentare ministrului federal pentru 
Problemele Cercetării Ştiinţifice, Gerhard Stoltenberg. 

Am relatat pe scurt organizarea şi coordonarea cercetării ştiinţifice, precum şi 
măsurile preconizate prin Directivele Plenarei CC al PC Român, sarcinile Consiliului 
Naţional al Cercetării Ştiinţifice (CNCS), importanţa care se acordă cercetării 
ştiinţifice în ţara noastră şi colaborarea României cu alte ţări în acest domeniu. Am 
fructuoasă, reciproc avantajoasă, între cele două ţări. 

Ministrul Stoltenberg a ascultat cu atenţie şi interes, arătând la rândul său că sarcina 
ministerului pe care-l conduce este de a coordona întreaga activitate de cercetare 
ştiinţifică, chiar dacă aceasta se realizează de unele unităţi autonome ca: Max-Plank 
şi Gesellschaft sau Deutsche Forschungsgemeinschați şi altele, ministerul punându-le 
la dispoziţie fondurile necesare. 

Sarcina fundamentală a ministerului rămâne, însă, organizarea cercetării în 
domenii vitale ca: energia atomică, electrotehnică, astronautică, electronica pentru 
prelucrarea de date şi cercetarea spaţială. 

Referindu-se la colaborarea româno-vest-germană în domeniul cercetării ştiinţifice, 
Stoltenberg a spus că guvernul său este interesat ca, pe lângă bunele relaţii politice, să 
se dezvolte şi o cooperare multilaterală, mai ales în domeniul tehnico-ştiinţific. între 
cele două ţări. 

În vederea organizării şi realizării acestui scop, ministrul a sugerat următoarele 
măsuri practice: 

l. Fiecare parte să stabilească domeniile în care este interesată să colaboreze, şi 
prospectele, în funcţie de interesele specifice, contactele care ar urma să se stabilească 
între diferite instituţii şi oameni de ştiinţă, precizând şi pe cele existente. 

2. După o astfel de pregătire să se întâlnească la Bonn peste două-trei luni experții 
CNCS şi ai Ministerului Cercetării Ştiinţifice din RF a Germaniei, pentru a stabili, pe 


document de lucru. 
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3. După aceea se va putea trece la realizarea cadrului formal între conducerile celor 
două instituţii.Ministrul a menţionat că partea vest-germană se gândeşte de asemenea 
asupra formei şi datei pentru întoarcerea vizitei delegaţiei CNCS în RF a Germaniei. 

Având în vedere stadiul relaţiilor dintre cele două ţări şi faptul că partea 
vest-germană manifestă interes pentru dezvoltarea colaborării în acest domeniu, 
consideră că încheierea unei înţelegeri de colaborare în domeniul cercetărilor 
tehnico-ştiinţifice ar corespunde în primul rând intereselor ţării noastre. 

Menţionez că RF a Germaniei se situează printre primele 3-4 ţări din lume în ceea 
ce priveşte nivelul dezvoltării cercetărilor fundamentale şi îndeosebi aplicativ, 
obținând rezultate remarcabile în domenii deosebit de importante ca: energia nucleară, 
electronică, petrochimie, agricultură, ştiinţele tehnice etc. 

De pe urma unor astfel de înţelegeri ar avea de câştigat în primul rând ţara noastră. 
Schimbul de documentaţii şi material viu, de publicaţii, trimiteri la specializare, schimb 
de delegații şi de experienţă pot prezenta interes deosebit pentru ţara noastră. 

Alte țări socialiste ca Polonia, Bulgaria, Cehoslovacia, Iugoslavia, colaborează mult 
mai intens cu RF a Germaniei în domeniul schimburilor academice şi cercetării 
ştiinţifice. 

Propun ca CNCS să examineze posibilitatea realizării înţelegerii propuse de 
Stoltenberg, urmând ca oficiul să fie informat cât de curând posibil asupra hotărârii 
luate. 

Având în vedere că iniţiativa transmisă conducerii CNCS anul trecut, de a vizita 
RF a Germaniei, a fost adresată tovarăşului preşedinte Roman Moldovan3t!, 
considerăm că s-ar putea acționa, în cazul când se apreciază oportun, pentru ca delegația 
Ministerului pentru Problemele Cercetării Ştiinţifice să fie condusă personal de 
ministrul Stoltenberg. 

Acest lucru ar putea avea efecte pozitive pentru dezvoltarea colaborării 
româno-vest-germane într-un domeniu deosebit de important pentru ţara noastră. 

Considerăm că, fiind vorba de activitatea de cercetare ştiinţifică, vizita unui ministru 
vest-german nu ar pune probleme deosebite în cadrul relaţiilor politice. 

Menţionăm că în această toamnă a vizitat RF a Germaniei o delegaţie numeroasă 
din RS Cehoslovacă, condusă de ministrul Educaţiei. 


AMAE, fond Telegrame Köln, vol. 2/1967, f. 149-151. 


381 Roman Moldovan (1911-1996), economist, sociolog şi academician român. 
Membru al Consiliului de Stat (1961-1965, 1969-1975); membru al CC al PCR 
(1965-1979); director al Institutului de Cercetări Economice al Academiei Române; 
preşedinte al Consiliului Naţional al Cercetării. 
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COMUNICARE A LUI CONSTANTIN OANCEA, 
AMBASADOR EXTRAORDINAR ŞI PLENIPOTENŢIAR ÎN 
RF GERMANIA, ADRESATĂ LUI MIRCEA BĂLĂNESCU, DIRECTOR AL 
DIRECȚIEI III RELAȚII A MAE AL RS ROMÂNIA, PRIVIND 
DISCUŢIILE CU AUTORITĂȚILE LANDULUI NORDRHEIN-WESTFALIA 
DESPRE ORGANIZAREA LA DUSSELDORF A EXPOZIȚIEI ECONOMICE ŞI 
A UNOR ACȚIUNI CULTURALE ROMÂNEŞTI 


Nr. 00218 1 decembrie 1967, Köln 
Strict secret 


În luna octombrie a.c., cu prilejul vizitei de prezentare la autorităţile landului 
Nordrhein-Westfalen, Primul-Ministru Heinz Kiihn%2, Primarul oraşului Düsseldorf, 
Willi Becker?®3, şi conducerea Societăţii pentru târguri şi expoziții NOWEA au abordat 
cu interes ideea organizării la Diisseldorf a unei expoziţii a economiei naţionale a 
României, ca răspuns la expoziţia organizată de RF a Germaniei în 1965 la Bucureşti. 

Interlocutorii s-au arătat dispuşi a face tot ce depinde de ei pentru facilitarea unor 
condiţii avantajoase şi pentru a asigura succesul unei astfel de manifestări. 

Ministrul Cultelor din guvernul landului, Fritz Holthoff3%4, a manifestat interes în 
organizarea concomitentă şi a unor manifestări culturale colaterale (spectacole de 
folclor, teatru, muzică, gale de filme, conferinţe) cu formaţiuni din România, pentru 
care municipiul va pune la dispoziţie sălile necesare. 

Primarul Willi Becker, care este în acelaşi timp preşedinte al Consiliului de 
administraţie al NOWEA, şi directorul NOWEA3%5, Schoop, au revenit în scris la 
propunerea menţionată, subliniind interesul general pe care această inițiativă l-a întâlnit 
la autorităţi şi la cercurile economice (anexa | şi 2386). 

În cadrul unei discuţii, directorul Schoop a expus concepția şi măsurile preconizate 
de NOWEA în vederea realizării proiectului. 

1. Cadrul expoziţiei ar urma să fie determinat de scopul care se are în vedere a fi 
atins. După părerea societății MOWEA, organizarea unei expoziţii reprezentative 
româneşti ar trebui să urmărească un efect politic şi unul practic, comercial. Sub 
aspectul politic, expoziţia să se înscrie pe linia acţiunilor de dezvoltare a relaţiilor dintre 


382 Heinz Kühn (1912-1992), jurnalist şi om politic (PSD) vest-german. Prim-ministru 
al landului Nordrhein-Westfalen (1966-1978). 

383 Willi Becker (1918-1977), om politic (PSD) vest-german. Primarul oraşului 
Dusseldorf (1964-1974). 

384 Fritz Holtholf (1915-2006), om politic (PSD) vest-german. Ministru al Culturii în 
guvernul landului Nordrhein-Westfalen (1966-1970). 

385 Kurt Schoop (n. 1921), economist vest-german. Director al NOWEA între 
1967-1984. 

38 Nu se publică. 
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cele două ţări, pe de o parte, iar pe de altă parte, să constituie un mijloc eficace de 
propagandă pentru România în rândurile populaţiei vest-germane. Din acest punct de 
vedere ea trebuie să fie cât mai cuprinzătoare şi multilaterală. Sub aspectul practic 
comercial ea trebuie să înfăţişeze posibilitățile României ca partener al RFG şi să 
contribuie la creşterea exporturilor româneşti în RF a Germaniei. 

Directorul societății NOWEA, Schoop, sugera ca expoziţia să cuprindă atât bunuri 
de investiţie, cât şi bunuri de consum. Bunurile de investiţie să fie prezentate în stare 
de funcţionare, cu posibilitatea efectuării de demonstraţii practice care să evidenţieze 
că sub aspectul calității, nivelului tehnic şi preţului sunt competitive cu produsele 
similare ale furnizorilor tradiţionali. Filme documentare, conferinţe de specialitate să 
documenteze capacitatea şi potenţialul întreprinderilor româneşti ca partenere pentru 
proiecte de cooperare cu întreprinderi vest-germane. Sectorul bunurilor de consum să 
cuprindă paleta mărfurilor de export şi îndeosebi produsele industriei agro-alimentare, 
să organizeze degustări pentru reprezentanţii firmelor şi standuri cu vânzare. Marile 
firme de desfacere cu reţea de magazine, cum sunt Kaufhof, Hertie, Quelle şi altele, 
ar putea să preia standurile de produse alimentare şi să le prezinte în magazinele lor 
din diferite oraşe, să organizeze standuri cu vânzare de produse româneşti etc. 

Expoziţia ar trebui să cuprindă şi standuri speciale de popularizare a frumuseţilor 
şi posibilităţilor turistice ale României. Manifestările culturale colaterale ar întregi 
imaginea vizitatorilor asupra României. 

2. NOWEA este dispusă să ia în considerare orice propunere, dar apreciază că reuşita 
unei astfel de acțiuni constă în pregătirea ei minuțioasă, de accea sugerează ca termen 
toamna anului 1969 sau primăvara lui 1970. Se consideră că perioada cea mai potrivită 
este toamna sau primăvara, evitând sezonul concediilor. Sfârşitul lui aprilie, începutul 
lui mai ar fi o dată optimă, asigurându-se astfel şi o suprapunere, măcar parţială, cu 
târgul de primăvară de la Hannover, trezind astfel nu numai interesul firmelor din RFG, 
ci şi al reprezentanţilor firmelor străine care expun sau vizitează târgul de la 
Hannover, cel mai mare din lume. 

3. Primarul oraşului Diisseldorf s-a adresat Vicecancelarului Willy Brandt cu 
rugămintea de a însărcina ambasadorul vest-german la Bucureşti să facă cunoscut 
autorităților competente române interesul oraşului Diisseldorf şi al NOWEA de a 
organiza o expoziţie economică română ca răspuns la expoziţia RFG din 1965 la 
Bucureşti. Vicecancelarul Brandt a salutat iniţiativa, a promis sprijinul său şi a dat curs 
rugăminţii cu prilejul vizitei sale la Bucureşti. 

În luna noiembrie, reprezentantul NOWEA,. E. Brannekămper, a purtat discuţii în 
această direcţie cu reprezentanţi ai Camerei de Comerţ la Bucureşti. 

În vederea asigurării unui for organizatoric cât mai reprezentativ, conducerea 
NOW EA s-a adresat unui număr de personalităţi economice, care au răspuns afirmativ 
la solicitarea de a face parte din comitetul de onoare, şi anume: 

— Otto Wolf von Amerongen, preşedintele Consiliului de administraţie al firmei Otto 
Wolf AG şi preşedinte al organismului Ostausschuss der deutschen Wirtschaft, 

— Berthold Beitz, împuternicit general al firmei Krupp; 
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— Prof. Gustav Stein?87, deputat, secretarul prezidiului Asociației federale a 
Industriei germane; 

— Dr. Egon Overbeck%8, preşedintele Consiliului de administraţie al firmei 
Mannesmann AG; 


— Dr. h.c. Ernst Wolf Mommsen, preşedintele Consiliului de administraţie al firmei 
Thyssen ROhremwerke AG; 

— Dipl. şt. pol. Hans L. Ewaldsen?®?, preşedintele Consiliului de administrație al 
firmei Deutsche Babcock — Wilcox Dampfkesselwerke AG; 

- Dr. dipl. ing. Hans Reuter*%, co-proprietar al firmei Hans Reuther, preşedintele 
Comitetului expoziţiei RFG la Bucureşti; 


— Dr. Dietrich Wilhelm von Menges, directorul general al firmei 
Guteho/jnungshiitte; 

- Dr. Lars Fischer-Zernin3!, membru în Consiliul de administraţie al firmei 
DEMAG AG; 


— Diplomat economist Werner Sâhngen3?, director general al firmei Rheinische 
Stahlwerke AG. 

Sprijin a propus şi deputatul Siegfried Zoglmann, care a condus delegaţia 
parlamentară vest-germană la Bucureşti în timpul expoziţiei. 

În funcţie de amploarea şi cadrul care urmează a se da expoziţiei, patronajul ar putea 
fi la nivel de ministru sau chiar de Prim-Ministru. 

4. Condiţiile financiare vor fi aproximativ aceleaşi, raportate, bineînțeles, la 
dimensiunile respective cu acelea ale participării la expoziţiile din RFG, de exemplu 
ANUGA. Determinarea exactă a cheltuielilor nu se poate stabili decât după fixarea 
cadrului şi amploarei. 

Vânzarea produselor expuse la închiderea expoziţiei, aşa cum s-a procedat şi la 
Bucureşti, ar reduce întrucâtva cheltuielile. În această direcţie, VOWEA se va strădui 
să obţină sprijin din partea firmelor şi autorităţilor. 

5. NOWEA alocă anual 8-10 milioane mărci în scopuri publicitare pentru târgurile 
şi expoziţiile pe care le organizează în RFG şi străinătate. Stabilită din vreme, expoziţia 


387 Gustav Stein (1903-1979), om de ştiinţă şi om politic (UCD) vest-german. 
Deputat în Bundestag (1961-1972); conducătorul Asociaţiei Federale a Industriei 
germane (din 1957). 

388 Egon Overbeck (1918-1996), militar de carieră şi manager industrial vest-german. 
Preşedinte al Consiliului de administraţie al firmei Mannesmann AG (din 1962). 

389 Hans Lorenz Ewaldsen (n. 1923), manager industrial vest-german. Preşedinte al 
Consiliului de administraţie al firmei Deutsche Babcock-Wilcox Dampfkesselwerke AG 
(1962-2003). 

390 Hans Reuter (1895-1982), industriaş vest-german. Coproprietar al firmei Hans 
Reuter. 

3%! Lars Fischer-Zernin (n. 1923), om politic (UCD) şi diplomat vest-german. Deputat 
în Landtag Nordrhein-Westfalen (1966-1967). 


392 Werner Söhngen (1906-1978), manager industrial vest-german, director general al 
firmei Rheinische Stuhlwerke AG (1954-1968). 
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României ar beneficia în mod automat de această activitate publicitară. Fiind vorba de 
o expoziţie generală şi întregită cu manifestări culturale, colaborarea cu organele de 
presă şi radioteleviziune nu va fi greu de obținut. 

6. NOWEA este una dintre marile instituţii de genul său din RFG, dispune de hale 
de expoziţie cu o suprafaţă de 88 000 mp şi de o bogată experienţă în specialitate. În 
1958 şi 1967 a organizat pavilionul RFG la expoziţiile mondiale de la Bruxelles, 
respectiv Montreal, a organizat expoziţia vest-germană la Bucureşti în 1965 şi va pregăti 
participarea RFG la expoziţia de la Osaka în 1970. NOWEA a patronat, de asemenea, 
expoziţiile de maşini-unelte ale RS Cehoslovace şi RP Polone de la Düsseldorf. 
Reprezentanțele sale desfăşoară activitate în peste 42 țări. 

Prin situația sa geografică, oraşul Düsseldorf (700 000 locuitori) prezintă avantaje 
incontestabile. Fiind aproape de Bonn, se poate conta pe o participare bună a 
autorităţilor federale şi a corpului diplomatic. Plasat în vecinătatea nemijlocită a 
plămânului industrial al RFG — Ruhrul, care concentrează pe o rază de 70-80 km peste 
10 milioane de locuitori, şi în apropierea Belgiei şi Olandei, numărul vizitatorilor va 
fi foarte mare. În Düsseldorf îşi au sediul şi principalele firme industriale din Ruhr, 
importante instituţii bancare, ceea ce facilitează contactele cu reprezentanții acestora, 
oraşul fiind considerat biroul comercial al RFG. 

Problemele de detaliu urmează a fi discutate de VOWEA cu instituţiile româneşti 
competente, în urma adoptării unei hotărâri de principiu. Interlocutorii au insistat pentru 
lămurirea cât mai curând posibilă a acestei probleme şi pentru desemnarea instituţiilor 
româneşti cu care să discute amănuntele, deoarece o bună organizare necesită timp. 

Consider că propunerea este interesantă şi realizarea ei ar putea contribui la 
soluţionarea unor probleme în relaţiile româno-vest-germane. Astfel, o bună organizare, 
o publicitate eficientă şi o activitate intensă de contacte ar putea influenţa favorabil 
interesul importatorilor vest-germani pentru mărfurile româneşti, ar putea demonstra 
capacitatea economiei noastre ca partener de cooperare, stimulând interesul firmelor 
din RF a Germaniei. Având în vedere ponderea RF a Germaniei în comerțul nostru 
exterior şi importanţa acestei pieţe pentru economia noastră, eforturile reclamate în 
această direcţie par justificate. 

Întregită cu manifestări culturale colaterale, expoziţia ar constitui un mijloc eficace 
de a face cunoscute realizările poporului nostru în domeniul economic, cultural, ştiinţific 
etc., puţin cunoscute în RF a Germaniei. Prezentarea corespunzătoare a frumuseţilor 
naturale, a monumentelor de artă şi cultură, a bazei materiale turistice, ar putea stimula 
interesul populaţiei vest-germane pentru turism în România. 

Actualmente se constată un interes destul de mare la autorităţi, la firme economice, 
la instituţii culturale, pentru realizarea acestui obiectiv, ceea ce ar facilita organizarea 
în condiţii mai avantajoase. E: 

În lumina celor de mai sus, propun să se studieze posibilitatea includerii acestui 
obiectiv în planul manifestărilor Camerei de Comerţ în străinătate pentru anul 1969. 
Consider indicat adoptarea unei hotărâri de principiu cât mai curând posibil, astfel ca 
în caz afirmativ înțelegerea să fie perfectată şi condiţiile stabilite înaintea mobilizării 


Partidul Liber-Democrat 


431 


actualului guvern în alegerile din 1969. Nu se poate anticipa rezultatul alegerilor din 
1969, şi prin urmare sprijinul promis de actualul guvern ar deveni incert. 

La realizarea acestui obiectiv, în cazul că va fi aprobat, propun să participe, pe lângă 
Camera de Comerţ, şi Comitetul de Stat pentru Cultură şi Artă, Oficiul Năjional de 
Turism. l 

ş dn funcție şi de evoluţia situației internaţionale şi a relaţiilor bilaterale considerâm 
că în cazul unei hotărâri favorabile, la festivitățile de deschidere ar pea fi avută în 
vedere participarea unei delegații guvernamentale la nivel de vicepreşedinte al 
Consiliului de Miniştri sau ministru. 

Rog să fie infirmat şi oficiul nostru asupra demersurilor Ambasadei vest-germane 
la Bucureşti, precum şi asupra hotărârii de principiu adoptate. 


AMAE, fond RFG. Problema 212/1967, f£. 1-7. 
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SINTEZĂ DE INFORMARE A 
DIRECȚIEI III RELAȚII A MAE AL RS ROMÂNIA REFERITOARE LA 
POLITICA INTERNĂ ŞI EXTERNĂ A RF GERMANIA 


Strict secret 2 decembrie 1967, Bucureşti 


l In 1966, criza internă a Uniunii Creştin-Democrate (UCD) şi a Partidului 
Liber-Democrat (PLD), recesiunea economică, precum şi imposibilitatea de a rezolva 
fără colaborarea PSD marile probleme la ordinea zilei (redresarea economică şi a 
finanţelor, adoptarea legislaţiei excepţionale. ieşirea din impasul şi izolarea în politica 
externă) au determinat pe creştini-democraţi să propună PSD formarea „Marii 


Coaliții”. 
a) Partidele politice 


După alegerile federale din 1965, principalele partide politice din RFG au obţinut 
următoarele rezultate: 


i | Partide Nr. de mandate Din totalul voturilor % 
Uniunea Creştin-Democrată + 
Uniunea Social-Creştină 23l Fag 
Partidu! Social-Democrat | PA] 7 j 39 3 


erat 50 Ea 9,5 
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După aproape 20 de ani de opoziţie, conducerea PSD a considerat oportun să 
accepte oferta, pentru a-şi dovedi aptitudinea de guvernare, afirmând că PSD înţelege 
să pună mai presus interesele naţionale decât cele de partid. Intrând în guvern, PSD 
a primit 9 portotolii din 19. 

Influenţa PSD este mai mare în landurile cu preponderență industrială şi în oraşe. 
Acest lucru iese în evidenţă şi prin aceea că, aproape fără excepție, marile oraşe sunt 
conduse, în momentul de faţă, de primari social-democraţi. 

Din cele de mai sus rezultă că PSD joacă un rol important în viața RFG putând 
influenţa în unele privinţe hotărâtor politica guvernului vest-german, mai ales după 
intrarea în guvern. 

Acceptând formarea guvernului cu UCD-UCS, PSD a reuşit să introducă în 
programul guvernului elemente ale propriei politici, mai ales în ce priveşte relaţiile 
internaţionale, şi anume: normalizarea raporturilor cu țările socialiste, declararea caducă 
a Acordurilor de la Miinchen (cu rezerva reglementării problemelor privind „drepturile 
strămutaţilor”), dezvoltarea legăturilor economice şi spirituale între cele două părți ale 
Germaniei, stabilirea unor contacte între autorităţile din cele două state şi promovarea 
comerţului intergerman. 

PSD a fost obligat totuşi să accepte unele compromisuri în cadrul guvernului (viza 
cărbunelui, legislația excepţională politică faţă de est), ceea ce a dus la apariția unei 
opoziții în rândurile partidului, manifestată în special în organizaţiile de tineret Şi 
sindicale. 

Folosindu-se şi de sprijinul puterilor occidentale, UCD-UCS a reuşit să-şi menţină 
influenţa, iar în ultimul timp, chiar să domine scena Bonn-ului. Aripa dreaptă a UCD 
provoacă în momentul de faţă elemente de încordare în cadrul coaliţiei, intensificând 
acţiunile de discreditare a PSD. 

Partidul Liber-Democrat, singurul partid de opoziţie în Bundestag după formarea 
„Marii Coaliții”. trece printr-o serioasă criză. Recent, preşedintele acestui partid, E. 
Mende, a demisionat, iar candidatura pentru postul vacant este încă controversată. 

A mbasada noastră la Bonn semnalează faptul că PLD promovează — mai ales după 
trecerea în opoziţie — o politică de apropiere faţă de ţările socialiste, politică ce formează 
unul dintre punctele însemnate ale programului partidului. 

— Partidul Naţional-Democrat (partid neonazist, care îşi are asigurate cadrele din 
rândurile foştilor nazişti şi ai „strămutaţilor”), a reuşit, în ultimul timp, să obţină locuri 
în Parlamentele a 6 landuri. La ultimele alegeri din landul Bremen, acest partid a obţinut 
8 mandate, dintre care 7 în detrimentul PSD. 

La recentul Congres de la Hanovra (10-12 decembrie 1967), liderul partidului PND, 
Adolf von Thadden, a susținut următoarele teze: 

— să se înceteze urmărirea naziştilor şi învinuirea unilaterală a germanilor pentru 
cel de-al Doilea Război Mondial; 

— să se înceteze plata despăgubirilor pentru Israel şi a ajutorului pentru ţările slab 
dezvoltate. 

— protejarea industriei naţionale împotriva trusturilor americane; 
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— trecerea conducerii armatei în mâinile germanilor, scoaterea armatei de sub tutela 
NATO şi americanilor; 


— crearea unei opoziții faţă de marea coaliţie prin intrarea NPD în Bundestag; 
— NPD se opune semnării tratatului de nediseminare; 


— stabilirea relaţiilor diplomatice cu România a iritat URSS. Cheia problemei 
germane se află la Moscova. 


Partidul Comunist din Germania este din anul 1953 în ilegalitate. Ministrul federal 
al Justiţiei, Heinemann, a declarat în luna august 1967 că PCG nu poate fi legalizat. 
La Conferinţa miniştrilor de Interne ai landurilor, care a avut loc la 12 octombrie a.c., 
PCG a fost considerat în continuare partid anti-constituțional. Ca un rezultat principal 


al Conferinţei menţionate se apreciază „recomandarea” făcută Tribunalului de a nu 
reveni asupra hotărârii de interzicere a PCG. 


b) Economia federală 

Printre obiectivele mai principale pe care şi le-a propus noul guvern în programul 
guvernamental în domeniul economic sunt următoarele: 

— necesitatea echilibrării bugetului şi a practicării unei politici financiare sănătoase; 

— necesitatea şi urgenţa unor măsuri de politică economică structurală, determinată 


de procesul de adaptare a unor ramuri economice la situaţia nou creată de progresul 
tehnic, apariţia unor noi ramuri economice; 


perioadă de avânt; 
— adoptarea de măsuri pentru menţinerea stabilității monetare; 
— asigurarea de condiţii pentru ocuparea deplină şi recalificarea forţei de muncă; 
— reluarea activității de investiţii cu ajutorul statului, îndeosebi în ramurile 
moderne ale economiei, în ştiinţă şi cercetare. 
La un an de la formarea marii coaliţii, economia vest-germană prezintă elemente 


de recesiune. Activitatea pe sectoare, comparativ cu perioada corespunzătoare a anului 
trecut, se prezenta în august a.c. astfel: 


— industria de materii prime scade cu 12,3% 
— investiţii în industria bunurilor de larg consum 10,8% 
— construcţii 13,1% 
— comerțul cu amănuntul 1,4% 
— producţia industrială 2,5% 


În legătură cu situaţia dificilă din industria minieră, guvernul federal intenţionează 


să ia unele măsuri care cuprind în esenţă: 


a) rentabilizarea întreprinderilor miniere prin comentarea şi modernizarea lor 


concomitent cu închiderea minelor vechi, nerentabile; 


Se apreciază că închiderea minelor va afecta până în 1971 circa 80 000 salariaţi. 
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b) elaborarea de către guvem a unui plan social care prevede în special acordarea 
unei prime de 2 000-5 000 DM muncitorilor salariaţi; 

c) stimularea restructurării bazinelor Ruhr şi Saar prin acordarea de facilităţi şi 
reducerea impozitelor pentru noile întreprinderi industriale. 

Acest plan de măsuri se bazează aproape exclusiv pe legile pieţei şi nu ţine seama 
decât în mică măsură de cerințele sindicatului minierilor. 

În 1966 existau 106 000 şomeri, în 1967, numărul lor se ridică la 359 000, fără a 
include în această cifră pe cei 64 000 angajaţi cu program redus. Restrângerea activităţii 
economice a reclamat o serie de măsuri guvemamentale pentru redresarea conjuncturii: 

— în primăvara anului curent s-a lansat primul program de investiţii publice, de 
2,3 miliarde DMW. 

— În septembrie-octombrie a.c. s-a lansat al doilea program, în valoare de 
5,3 miliarde DMW. 

Oficialitățile vest-germane lasă să se înţeleagă că recolta record de cereale 
obţinută anul acesta de RFG, de 17,7 milioane tone cereale (cu 21% mai mare decât 
anul trecut), poate satisface aproape integral necesităţile interne, contribuind într-o 
oarecare măsură la înviorarea economiei. 

Guvernul intenţionează, până la alegerile din 1968, să supună spre aprobare 
Bundestagului schimbarea constituţiei, noi măsuri de stabilizare a economiei şi 
finanţelor, legislaţia excepţională. 

În legătură cu perspectiva Marii Coaliții, oficialitățile de la Bonn consideră că, 
raportul de forţe fiind echilibrat, iar problemele de rezolvat destul de spinoase, nici unul 
dintre parteneri nu va împinge la ruperea coaliţiei. Totuşi cercul celor nemulţumiţi de 
intrarea PSD în Marea Coaliţie a crescut, antrenând scăderea prestigiului PSD în 
ultimul timp, aşa cum confirmă rezultatele ultimelor alegeri de landuri. Cancelarul 
Kiesinger, printr-un joc abil, a reuşit să-şi atribuie, în mare parte, succesele marii coaliţii, 
lăsând în schimb PSD răspunderea pentru rezolvarea problemelor mai dificile şi cu mai 
mari riscuri. Aceasta face ca unele organizaţii PSD să considere că din marea coaliţie 
câştigă mai mult creştin-democraţii. 

Pentru moment primează tendinţele de menţinere a actualei coaliţii. 

Elementele noi care pot interveni pe planul redresării economice, a relaţiilor cu ţările 
socialiste sau în general pe plan internațional sau intern pot însă oricând să rupă 
echilibrul actual şi să ducă la destrămarea Marii Coaliții. 


c) Situaţia externă 

În declaraţia guvernamentală prezentată de Vicecancelarul Willy Brandt la 
13 octombrie 1967, ca şi în intervenţia Cancelarului Kiesinger şi a majorităţii vorbitorilor, 
s-au reafirmat principiile de politică externă cuprinse în Declaraţia gu vernamentală din 
13 decembrie 1966. dezbaterile din Bundestag neaducând elemente noi. 

Discuţiile s-au axat pe două teme principale: 

l. Politica faţă de RD Germană şi țările socialiste europene. g 

2. Politica europeană, şi în acest context relațiile cu Franța şi cererea Marii Britanii 
de aderare la Piața Comună. 
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Relațiile cu tările socialiste 

W. Brandt a făcut un bilanț al rezultatelor politicii „față de Est”, menționând că 
aceasta se bucură de aprecieri „în Vest şi în lumea neutră”. Privitor la relațiile cu 
România, Brandt a arătat: „„Știți că în vara acestui an s-au schimbat ambasadori cu RS 
România. La începutul lunii august s-a încheiat un acord de cooperare în domeniul 
tehnico-știinţific. Sunt in perspectivă tratative in vederea intensificării relaţiilor 
economice. Discuţiile pe care le-am purtat in august la București şi Marea Neagră au 
inițiat un dialog politic deschis, pe care dorim să-l continuăm şi care poate servi 
destinderii dintre Est şi Vest, fiind şi in folosul altor popoare. Relaţiile noastre cu 
România oferă un exemplu de colaborare realistă, care ridică o punte rezistentă peste 
concepțiile politice diferite”. 

Este citat pozitiv schimbul de Reprezentanţe Comerciale cu RS Cehoslovacă. 

Privitor la relaţiile cu Polonia se revine asupra tezei că, deşi există înţelegere „pentru 
dorința poporului polonez de a trăi în graniţe asigurate, înțelegere, dictată de voinţa de 
conciliere a poporului german, chestiunea graniţelor va putea fi hotărâtă numai în cadrul 
unui tratat de pace”. 

Deputatul Genscher (PLD) s-a pronunţat pentru restabilirea relaţiilor diplomatice 
cu lugoslavia. 

MAE vest-german a întocmit recent un raport, în vederea restabilirii relațiilor 
diplomatice între RFG şi Iugoslavia, care, cu avizul favorabil al ministrului Brandt, a 
fost înaintat lui K. Kiesinger. Cancelarul vest-german, ținând seama de opoziţia 
putemică existentă în această problemă, a returnat raportul pentru a fi argumentat mai 
pe larg şi supus ulterior discuţiei cabinetului federal. 

Relaţiile cu RP Bulgaria trec printr-o perioadă mai grea. Bulgaria are un deficit de 
300 milioane DM. Guvernul federal se îndoieşte de posibilitățile de plată ale 
Bulgariei, din care cauză intenţionează să reducă sensibil comerţul 
vest-germano-bulgar. 

În relaţiile RFG-Ungaria n-a intervenit nimic nou după vizita deputaţilor Martin şi 
Eppler'%? la Budapesta. În cercurile oficiale vest-germane există convingerea că 
interesului larg care se manifestă în Ungaria pentru stabilirea de relaţii diplomatice cu 
RFG i se opune constant atitudinea URSS. 

Potrivit declaraţiei guvernamentale, nu sunt deocamdată perspective reale de 
îmbunătţire a relaţiilor RFG cu URSS, deşi „sunt în curs de desfăşurare discuţii în 
diferite probleme de interes comun”. Guvernul vest-german şi-a reafirmat cu acest prilej 
dorinţa de a schimba cu URSS declaraţii de renunțare la forță. 

Problema reglementării relaţiilor cu RDG nu a avansat, dimpotrivă, au fost 
semnalate tendinţe de înghețare a relaţiilor între RDG şi RFG (după părerea 
Ambasadei noastre la Bonn). „Recunoaşterea juridică a RDG nu intră în discutie, 
aceasta nu constituie obiect de tratative...”, a afirmat Brandt. 


393 Erhard Eppler (n. 1926), om politic (PSD) vest-german. Deputat în Bundestag 
(1961-1976) şi în Parlamentul landului Baden-Wiirttemberg (1976-1982). Ministru 
pentru Colaborarea Ştiinţifică (1968-1974); 
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În cursul dezbaterilor a reieşit că unii membri ai partidului UCD-UCS consideră 
că s-a mers prea departe cu „deschiderea spre Est”. Reiner Barzel, exponent al cercurilor 
conservatoare din rândul UCD-UCS, a criticat cu asprime „unele luări de poziţie greşite 
şi altele îngrijorătoare în problemele politicii față de Est”. 

Deşi Barzel, în cuvântarea sa, în care foloseşte un limbaj politic specific perioadei 
lui Adenauer, nu citează nominal pe nimeni, observatorii politici consideră că 
avertismentele sale sunt adresate ministrului de Externe Willy Brandt. Barzel 
recomandă mai multă prudenţă şi se ridică împotriva „aventurismului”, a iluziilor şi 
a cedării poziţiilor de principiu. Poziţia deosebit de dură în problema relaţiilor 
RFG-RDG adoptată de Barzel în Bundestag reprezintă reacţia aripei de dreapta a 
partidului UCD-UCS, marcată şi de unele cuvântări ale Cancelarului Kiesinger, 
împotriva creşterii curentului, în rândul opiniei publice, care se pronunță pentru 
recunoaşterea RDG („.partidul recunoaşterii”). 

Partidul PLD nu a reuşit nici în problema raportunilor dintre cele două state germane 
să prezinte o variantă viabilă, de opoziţie față de poziţia guvernului de coaliţie. W. 
Scheel??? s-a rezumat la o critică a politicii „necoordonate” a celor două partide 
guvernamentale, susținând că afirmaţiile lui Brandt la Bucureşti, potrivit cărora la 
instaurarea unei ordini de pace în Europa trebuie să se plece de la realităţi, au fost 
dezaprobate de partenerii de coaliție creştin-democraţi. Reprezentantul PLD, 
referindu-se la schimbul de scrisori Kiesinger-Stoph, reproşează guvernului federal, 
„neîndemânarea”, însă se declară în fond de acord cu conţinutul răspunsurilor 
Cancelarului Kiesinger. W. Scheel, care în mod practic este noul preşedinte al 
liber-democraţilor, a subliniat că: „și Partidul Liber-Democrat respinge cu hotărăre 
recunoașterea juridică a RDG, care ar duce la eternizarea scindării”. 


Politica europeană, relaţiile cu Franța, aderarea Angliei la Piaţa Comună 

După părerea Ambasadei noastre la Bonn, criticarea guvernului de către reprezentanții 
tuturor partidelor pentru lipsa de fermitate faţă de Franţa în problema aderării Angliei, 
Irlandei, Danemarcei şi Norvegiei la Piaţa Comună, a fost un spectacol montat. 

Majoritatea vorbitorilor au renunţat la limbajul conciliant folosit în 
declaraţia-program a guvernului Kiesinger, condamnând în prezența ambasadorului 
francez principiile politicii europene a lui de Gaulle. 

W. Scheel (PLD), referindu-se la „reanimarea Tratatului de prietenie dintre Franţa 
şi RFG” în urma vizitei lui Kiesinger la Paris (ianuarie 1967), a subliniat că 
„aşa-zisele deosebiri de păreri”, menţionate de Cancelar după vizită, sunt în fond 
„diferenţe fundamentale” care afectează prietenia franceză-vest- germană. „Consider 
că este lipsit de sens să se acopere realitatea dură in politica vest-europeană cu 
observațiile amicale şi cuvinte înflorite” a spus liderul liber-democrat. 


394 Walter Scheel (n. 1919), om politic (PLD) vest-german. Deputat în Bundestag 
(1953-1974); ministru pentru Colaborarea Ştiinţifică (1961-1966). Vicecancelar şi 
ministru al Afacerilor Externe (1969-1974). Preşedinte al RF Germania (1974-1979). Vezi 
memoriile sale Erinnerungen und Einsichten, Stuttgart, 2004. 


În cursul dezbaterilor au ieşit în evidenţă deosebiri de păreri între Brandt şi creştini— 
democrați, primul căutând să demonstreze că integrarea vest-europeană nu este 
îndreptată împotriva Estului, ci dimpotrivă, poate constitui o bază de colaborare 
sănătoasă între Est şi Vest, dincolo de sistemele sociale diferite, în timp ce ultimii au 
pus accentul pe solidaritatea vestică. Ideea colaborării între CAER şi Piaţa Comună, 
întrevăzută în luarea de poziţie a lui Brandt, a fost sprijinită şi de deputaţii 
liber-democraţi, dar a fost întâmpinată cu indiferenţă de fracțiunea UCD-UCS. 


Tratatul de nediseminare 

W. Brandt s-a ocupat de data aceasta pe scurt de problema Tratatului de 
nediseminare, arătând că mersul Conferinţei de la Geneva nu a adus elemente care ar 
putea determina guvernul federal să-şi schimbe poziţia faţă de Tratatul de nediseminare. 
Au fost reamintite următoarele principii: 

— RF a Germaniei are o poziţie constructivă şi se pronunţă pentru un tratat de 
neproliferare general acceptabil; 

— Folosirea în domeniul civil a energiei atomice să nu fie împiedicată, ci 
promovată; 

— Trebuie să ajungă la obligaţii contractuale judicioase; 

— Corelarea cu măsuri în domeniul controlului şi limitării înarmărilor trebuie să fie 

efectivă; 

— Participarea la evoluţia tehnico-ştiinţifică nu trebuie să fie îngreunată; 

— O problematică suplimentară a rezultat din dezvoltarea sistemelor de apărare 

antirachetă. 

— Tratatul nu este încă într-o formă în care ar putea fi semnat. 


AMAE, fond RFG. Problema 210/1967, f. 135—144. 
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TELEGRAMĂ A LUI CONSTANTIN OANCEA, 
AMBASADOR EXTRAORDINAR ŞI PLENIPOTENŢIAR 
ÎN RF GERMANIA, CĂTRE MAE AL RS ROMÂNIA PRIVIND 
ÎNTÂLNIREA ŞI CONVORBIREA CU LUDWIG ROSENBERG, 
PREŞEDINTELE UNIUNII SINDICATELOR VEST-GERMANE, 
DESPRE UNELE PROBLEME CENTRALE ALE 
POLITICII INTERNAȚIONALE ŞI RELAȚIILE CU ROMÂNIA 


Nr. 468 2 decembrie 1967, Köln 
Strict secret 


La 29 noiembrie am făcut vizita de prezentare preşedintelui Uniunii Sindicatelor 
vest-germane, Ludwig Rosenberg, la Diisseldorf. 
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La vizită au participat şi şeful Secţiei de Relaţii Externe a sindicatelor, Otto 
Karstens, şi tovarăşul consilier C. Vlad. 

Subliniind că vizita mea face parte din contactele normale pe care Ambasada doreşte 
să le stabilească cu toate instituţiile oficiale şi organizațiile politice din Republica 
Federală a Germaniei, am arătat că pentru mine prezintă un interes deosebit să cunosc 
punctul de vedere al sindicatelor din RF a Germaniei, care cuprind şase milioane de 
membri, faţă de principalele probleme internaţionale şi interne. 

1. Expunând poziția sindicatelor vest-germane față de marile probleme ale lumii 
contemporane, Rosenberg a afirmat că ele nu pot fi înțelese decât dacă se porneşte de 
la existenţa celor două Super-Puteri, pe care legile obiective le apropie reciproc şi le 
fac să se înţeleagă pe seama celorlalte ţări. 

Tragedia din Vietnam, criza din Orientul Mijlociu, situația explozivă din Cipru, toate 
marile drame ale omenirii nu sunt altceva decât rezultatele schimbărilor ce se produc 
în raportul de forţe dintre URSS şi SUA. 

Acest proces ar putea fi întrerupt numai dacă ar exista o a treia mare putere, suficient 
de putemică pentru a-şi expune şi apăra punctul de vedere propriu. Această putere care 
azi lipseşte este Europa. Europa unită ar fi putut spune SUA să nu înceapă războiul din 
Vietnam, iar dacă l-a început, ar fi putut să-i ceară să-l oprească. 

Lipsită de ajutorul Europei, „SUA sunt gata să-și piardă capul pentru a-şi salva 
fața”. Existenţa conflictului din Vietnam şi atmosfera explozivă pe care a creat-o şi-a 
pus pecetea asupra tuturor problemelor politice şi îngreunează rezolvarea lor, chiar şi 
în Europa sau Germania. 

2. Explicând poziţia ţării noastre faţă de problemele internaționale actuale, am 
subliniat importanța pe care România o acordă contribuției țărilor mici şi mijlocii la 
rezolvarea marilor probleme, dezvoltării relaţiilor bilaterale şi iniţiativele concrete ale 
țării noastre (Comitetul celor 9, ONU). Rosenberg a apreciat realismul poziţiei noastre 
şi contribuţia concretă a României la îmbunătăţirea atmosferei în Europa, pe care o 
consideră ca o condiţie în problema germană. 

3. Referindu-se la problema germană, Rosenberg a spus că ea a fost enorm 
complicată de greşelile făcute de URSS şi RD Germană. Purtarea greşită a soldaţilor 
ruşi, după victorie, a îndepărtat populaţia, care era înclinată, după dezastrul hitlerist, 
să caute căi noi. 

Printr-o atitudine dogmatică, conducătorii RD Germane şi-au îndepărtat şi proprii 
simpatizanți. Multe cadre din sindicatele vest-germane provin din organizaţiile 
sindicale din RD Germană, de unde au fost izgonite, deşi aveau convingeri favorabile 
RD Germane (a dat exemplu un membru al Comitetului Executiv, care dusese în 1954 
ca reprezentant al sindicatelor din RD Germană tratative pentru unificarea mişcării 
sindicale din cele două părți ale Germaniei, pentru ca apoi să cadă în dizgrație). 
Rosenberg, a afirmat că tineretul din RD Germană îşi stimează sistemul politic social, 
însă nu poate fi de acord cu scindarea naţiunii germane, care este artificială. 

La remareile pe care le-am făcut cu privire la lipsa de realism a unor forţe din RF 
a Germaniei, care îngreunează şi mai mult rezolvarea problemelor din Europa, 
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Rosenberg s-a declarat de acord, spunând că şi în RF a Germaniei, ca şi în RD 
Germană, există asemenea tendinţe, care trebuie combătute. 

4. Referindu-se la renaşterea mişcării revanşiste în RF a Germaniei, Rosenberg, a 
spus că sindicatele consideră că NPD trebuie interzis. 

Totodată el s-a pronunţat pentru legalizarea Partidului Comunist German, pe care 
însă nu-l consideră ca o forță importantă, fiind discreditat de politica închistată a RD 
Germane şi de greşelile pe care le-a făcut URSS. 

Rosenberg a confirmat părerea că forța NPD constă nu atât în numărul său de 
membri (care după evidenţa organelor competente din RF a Germaniei nu depăşeşte 
25 000), cât în numărul mare de simpatizanți, unii chiar membri de vază ai UCD. Şi 
în PSD au existat asemenea elemente, în special refugiaţi din Est, de care însă partidul 
se debarasează treptat. 

5. Subliniind rolul politic pe care România îl joacă în Europa, preşedintele 
Rosenberg, a declarat că sindicatele vest-germane au primit cu bucurie invitația din 
partea UGSR, căreia îi va da curs cu plăcere în luna martie anul viitor. 

Referindu-se probabil la unele critici violente la care a fost expus din partea presei 
pentru contactele cu sindicatele din ţările socialiste, a adăugat că va continua să dezvolte 
aceste contacte, fără a se teme de criticile unora. 

Preşedintele Rosenberg, ne-a reţinut apoi la masă, arătând în tot timpul convorbirilor 
multă atenţie şi cordialitate. 

În legătură cu vizita delegaţiei sindicale vest-germane în România nu am insistat. 
arătând însă că ea ar fi privită cu interes, un schimb de vederi putând fi util ambelor părți. 

Propunem să aşteptăm, fără a insista, pentru ca sindicatele vest-germane să 
comunice stabilirea datei convenabile părții germane şi a componenței delegaţiei. 


AMAE, fond Telegrame. Köln, vol. 2/1967, f. 161-164. 
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TELEGRAMĂ A LUI CONSTANTIN OANCEA, 
AMBASADOR EXTRAORDINAR ŞI PLENIPOTENŢIAR 
A ÎN RE GERMANIA, CĂTRE MAE AL RS ROMÂNIA PRIVIND 
INTREVEDEREA SA CU FRANZ JOSEF STRAUB, PREŞEDINTE AL 
UNIUNII CREŞTIN-SOCIALE ŞI MINISTRU AL FINANȚELOR, PRIVIND 
POLITICA DE DESCHIDERE A GUVERNULUI VEST-GERMAN 
FAȚĂ DE ȚĂRILE SOCIALISTE ŞI 
DEZVOLTAREA RELAȚIILOR ROMÂNO-VEST-GERMANE 


Nr. 465 2 decembrie 1967, Köln 
Strict secret 


La | decembrie am făcut o vizită de prezentare ministrului federal al Finanţelor, 
Franz Josef Strauß, care este şi preşedinte al Partidului Creştin-Social. 


Informez asupra aspectelor mai importante discutate: 

1. Referindu-mă la politica RF a Germaniei, am remarcat că între politica externă 
a guvernului vest-german, de deschidere spre Est, şi politica comercial-economică cu 
țările din această regiune se constată o neconcordanţă căreia nu-i găsesc explicaţia. 
Concretizată în cifre, această neconcordanţă înseamnă un deficit în balanța comercială 
de 1,2 miliarde mărci în defavoarea acestor ţări, în primele 10 luni ale anului în curs, 
față de 300 milioane mărci deficit în anul 1966. 

După o clipă de ezitare, Strauß a arătat că acest fenomen caracterizează schimburile 
comerciale ale RF a Germaniei în general şi nu numai pe acelea cu ţările est-europene. 
În anul 1967 se scontează pe un excedent în balanța comercială a RF a Germaniei de 
aproximativ 18 miliarde mărci vest-germane. Acest fenomen este îngrijorător pentru 
guvern, reflectând o stare anormală, şi el se explică astfel: 

În ultimii 15 ani economia vest-germană a cunoscut o conjunctură favorabilă de 
dezvoltare vertiginoasă, înregistrând rate de creştere foarte mari, 1950-1955: 9 la sută, 
1955-1960: 6 la sută, 1960-1965: 5 la sută. 

Din 1966 a intervenit o stagnare şi apoi o recesiune, având ca efect o scădere 
însemnată a puterii de cumpărare şi a capacităţii de absorbție a pieţei interne. În această 
Situație, industria s-a orientat spre piețele externe, reuşind să majoreze simţitor 
exporturile, în timp ce piaţa internă, dând semne de criză, a închis parțial importurile. 

Situaţia îngrijorează şi guvernul vest-german, care este plasat pe banca acuzaților 
chiar şi de partenerii din cadrul Pieței Comune, de ţările Asociaţiei Europene a Liberului 
Schimb (EFTA) şi probabil şi la conferinţa de la New Delhi. În cursul anului 1968 se 
aşteaptă ca măsurile de redresare economică luate de guvern să producă o înviorare 
conjuncturală şi, cu aceasta, o creştere a importurilor. 

2. Abordând problemele relațiilor bilaterale, am apreciat că evoluţia relaţiilor dintre 
cele două ţări confirmă justețea actului stabilirii relaţiilor diplomatice, şi el este 
considerat ca atare de guvernul român. În acest context am subliniat că ne produce 
îngrijorare evoluţia relaţiilor generale. Dacă anul trecut deficitul balanței comerciale 
a României cu RF a Germaniei însuma la sfârşitul anului 260 milioane de mărci, anul 
acesta a ajuns la 454 milioane mărci numai în primele 9 luni (după statisticile publicate 
în RF a Germaniei). 

Strauß a remarcat că înțelege perfect această îngrijorare şi că nu încearcă deloc să 
apere această situație. Speră însă că redresarea economiei vest-germane şi îmbunătățirea 
situaţiei conjuncturale va permite din nou creşterea importurilor româneşti. 

Cu titlu confidenţial, a declarat că în cabinet se discută necesitatea adoptării unor 
măsuri care să acorde ţărilor est-europene facilităţi diferențiate, în funcţie de loialitatea 
şi bunăvoința de care dau dovadă faţă de RF a Germaniei. 

De acestea ar beneficia în primul rând România. 

Deocamdată nu există unanimitate în cabinet, personal este însă partizanul unor 
astfel de măsuri. 

3. Am expus ministrului greutăţile pe care le întâmpinăm în comerțul cu RF a 
Germaniei, la care se mai adaugă şi exigența cu care autoritățile vest-germane aplică 
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prevederile Comunităţii Economice Europene (CEE) şi având întotdeauna limitele 
superioare ale taxelor de preluare. 

Alţi parteneri ai RF a Germaniei din CEE sunt mai flexibili când este vorba de 
interesele lor. Am remarcat, totodată, reținerea care se observă la firmele vest-germane, 
reţinere în perfectarea unor afaceri de cooperare cu firmele româneşti. Se pare că această 
reţinere este determinată şi de faptul că în schimburile comerciale cu România s-a atins 
un anumit plafon limită, determinat de volumul important al afacerilor realizate sau 
angajate, şi acestea nu se mai pot bucura de credite comerciale. Acest lucru face ca 
interesele firmelor vest-germane să nu mai fie stimulate şi sprijinite de autorităţi. În 
ultimul timp se vorbeşte, de asemenea, tot mai mult şi de legea privind impozitele pe 
beneficii (Mehrwert Steuer) care va intra curând în vigoare. 

M-am interesat asupra sensului acestei legi şi a consecinţelor pe care le-ar putea 
avea în relațiile comerciale româno-vest-gemane. 

Strauß a observat, râzând, că înainte se spunea că legile se fac în Berlin şi se aplică 
în Bavaria, iar acum se fac la Bruxelles şi se aplică în RF a Germaniei. 

În legătură cu plafonul limită al asigurării creditelor la Hermes, a declarat că MAE 
şi Ministerul Economiei au întocmit un referat prin care solicitau ca această măsură 
să nu fie aplicată în cazul României. 

Personal a fost de acord cu această măsură, în ciuda avizului negativ al experţilor 
din ministerul său, care susțineau menţinerea. 

Strauß mi-a oferit posibilitatea să mă adresez direct lui dacă în asemenea cazuri 
concrete vor apare greutăți. 

Referindu-se la impozitul pe beneficii, a spus că. teoretic, acesta a fost conceput 
în cadrul politicii impozitelor în Piaţa Comună. în aşa fel încât să nu influenţeze 
importurile şi pentru a produce o împărțire mai echitabilă a veniturilor. 

Va fi nevoie de o aplicare practică timp de 1-2 ani pentru a cunoaşte rezultatul. 

Pentru produsele agricole impozitul va creşte de la 4 la sută la 5 la sută. 

4. Abordând problema relaţiilor politice Est-Vest în general, Strauß a declarat că 
pentru promovarea înțelegerii şi depăşirea prăpastiei existente este necesar să fie 
înlăturat balastul trecutului. Desigur că aceasta nu trebuie să însemne uitarea greşelilor 
săvârşite. 

El consideră că URSS face o mare greşeală menţinând în dependenţă politică şi 
economică 17 milioane, făcându-şi în acelaşi timp adversar celelalte 60 milioane de 
germani. Dacă URSS ar acorda poporului german, într-un cadru european, posibilitatea 
de reunificare, în rândurile acestuia ar izbucni o rusofilie de amploare necunoscută şi 
de emancipare a Europei față de SUA. 

În istoria sa fiecare popor mare a avut perioade de euforie. 

Poporul german a cunoscut o perioadă de euforie criminală, care i-a lăsat o 
moştenire grea, de care este conştient, dar care nu trebuie să-i bareze calea spre un 
început nou. 

5. Dualismul atomic americano-sovietic şi tendinţa de a consfinți această 
supremație prin tratatul de neproliferare reprezintă o ameninţare serioasă pentru 
independenţa Europei. 


Ca alternativă a dualismului sovieto-american, Strauß consideră posibilă o forță 
europeană independentă, la care să participe Franţa şi Anglia (n.n. — se subînţelege şi 
RF a Germaniei). Aceasta nu ar mai fi privită — după părerea sa — ca o ameninţare de 
către ţările socialiste. 

Personal s-a pronunţat şi se pronunță pentru renunțarea RF a Germaniei la 
armele nucleare, dar este adversar al tratatului de neproliferare, din motivele arătate 
mai înainte. 

6. Pentru a evita creşterea decalajului tehnologic între Europa şi SUA, şi prin aceasta 
dependenţa totală de Statele Unite, nu există decât o singură cale: unitatea Europei. Ca 
exemplu, Strauß a citat proiectele europene ale aerobuzului şi avionului supersonic 
Concorde, care au necesitat sume fabuloase: 2 miliarde dolari primul şi 4,5 miliarde 
al doilea, în comparaţie cu proiectul american Boeing, care a costat dublu. Asemenea 
eforturi nu pot fi făcute individual de către țările europene. 

Am făcut remarca că, dacă s-ar renunţa definitiv la înarmare şi la armele atomice, 
ar putea fi eliberate sume importante pentru dezvoltarea ştiinţifică în scopuri paşnice, 
tocmai pentru a scurta decalajul la care s-a referit. 

7. Strauß a continuat, arătând că dacă relaţiile RF a Germaniei s-au îndreptat în 
proporţie de 90% spre Occident, aceasta nu numai datorită voinţei şi dorinţei RF a 
Germaniei. În relaţiile Germaniei cu ţările est-europene s-au distins întotdeauna trei 
parteneri în mod deosebit: România, Ungaria, Bulgaria. 

Cu acestea s-au statornicit relaţii tradiționale şi există dorinţa pentru restabilirea lor 
în toate domeniile, în interesul reciproc. 

În vederea înlesnirii căilor de comunicaţie cu acestea, guvernul a acordat prioritate 
realizării canalului Dunăre-Main-Rin, pentru a evita calea ocolită pe Elba. 

8. Referindu-se la România, Strauß a declarat că ştie cum au suferit soldaţii români 
şi țara noastră în timpul celui de-al doilea război mondial, întrucât a făcut parte din 
Armata 3 română, angajată în luptele de la Cotul Donului. 

În primul, ca şi în al Doilea Război Mondial, România a fost târâtă de Marile Puteri. 
Îndrăzneşte să povestească aceste lucruri, că acum aparţin istoriei. 

Atât în timpul războiului, cât şi după război, în raporturile dintre cele două ţări şi 
popoare nu au existat excese naţionaliste. 

Când a devenit posibilă stabilirea relațiilor diplomatice, a votat în cabinet pentru 
realizarea acestui act şi apreciază că s-a făcut un pas bun. Consideră greşit însă excesul 
de propagandă care s-a făcut şi care aduce prejudicii ambelor părți. 

În încheierea discuţiilor cu ministrul Strauß, am remarcat faptul că mi-am început 
misiunea în RF a Germaniei cu dorinţa de a contribui la reinnodarea relaţiilor dintre 
cele două ţări, subliniind tradiţia care există în colaborarea bilaterală, caracterul 
colaborare în toate domeniile pentru promovarea înţelegerii între popoare şi în Europa. 

Informez că discuţia a durat 50 minute, ministrul Strauß arătând multă cordialitate. 


AMAE, fond Telegrame. Köln, vol. 2/1967, f. 152-158. 
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TELEGRAMĂ A LUI CORNEL VLAD, 
CONSILIER POLITIC AL AMBASADEI ROMÂNE ÎN RF GERMANIA, 
CĂTRE MAE AL RS ROMÂNIA PRIVIND 
POZIȚIA BONN-ULUI FAȚĂ DE ȚĂRILE SOCIALISTE 


Nr. 483 3 decembrie 1967, Köln 
Strict secret 


|. În cadrul conferinței „Căi spre o Europă întreagă”, ţinută la Congresul 
Fundaţiei „Friedrich Ebert”, în prezenţa unor diplomaţi din ţările socialiste acreditaţi 
în RF a Germaniei, Willy Brandt şi-a expus concepția cu privire la relaţiile cu Europa 
de Est. 

Afirmând că va promova politica pentru o Europă întreagă, cât va fi ministru, 
Brandt a cerut să se renunţe la anticomunism şi la ignorarea potenţialului ţărilor din 
Est şi să se instaureze o colaborare pe bază de interese reale. Pacea este mai bună decât 
echilibrul groazei şi, de aceea, trebuie să se pornească de la dreptul fiecărui stat de a 
avea sistemul politic şi social-economic pe care îl doreşte. 

Printre elementele concrete care pot promova relaţiile cu Estul, Brandt a amintit 
controlul şi limitarea înarmărilor, încheierea unor acorduri de nefolosire a forţei, 
schimbul de cunoştinţe tehnologice şi colaborarea tehnico-ştiinţifică, la care să fie atrasă 
şi RD Germană. El a cerut relaţii de bună vecinătate, responsabilitate şi realism. 

Dezvoltarea relaţiilor cu România a caracterizat-o ca „normală, in cadrul prevăzut 
cu ocazia stabilirii relaţiilor diplomatice”. Cu Polonia, RF a Germaniei este gata să 
discute despre orice se poate discuta, cu URSS discuţiile care au loc la Bonn nu se duc 
fără ştirea aliaţilor RF a Germaniei. 

Brandt a precizat din nou că în cealaltă parte a Germaniei există un sistem politic 
care îşi exercită autoritatea (conduce), iar problema nu este cine pe cine recunoaşte, 
ci oamenii şi pacea. 

El a mulţumit aliaţilor RF a Germaniei şi mai ales lui Luns care, cu ocazia 
contactelor cu ţările socialiste, a explicat punctul de vedere al RF a Germaniei. 

2. La acelaşi congres, Otto Wolf von Amerongen, preşedintele Comitetului pentru 
Est al Industriei vest-germane, a pledat pentru îmbunătăţirea relaţiilor economice cu 
țările socialiste, făcând o serie de observaţii critice la adresa politicii RF a Germaniei 
şi în acest domeniu. Wolfa arătat că guvernul Adenauer a creat Comitetul pentru Est 
în perioada „războiului rece” pentru a se deroga de răspunderea pe care o are față de 
comerțul cu Estul şi a evita contactele cu funcţionarii comunişti, în virtutea doctrinei 
Hallstein. Şi acum mai există unele concepţii de acest fel, aruncându-se răspunderea 
guvernului pe umerii industriaşilor. 

Wolf consideră că există neconcordanţă între ţelurile politicii de deschidere spre Est 
şi stadiul actual al relaţiilor comerciale: 
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Deficitul ţărilor socialiste în comerțul cu RF a Germaniei, care în perioada de 9 luni 
a atins cifra record de 1,2 miliarde DM, va constitui o frână serioasă pentru 
dezvoltarea relaţiilor economice cu ţări care nu au alte surse de devize. 

b. Măsurile restrictive şi în special prelevările aplicate pentru importul de produse 
agricole va duce la reducerea importurilor din ţările socialiste, într-un sector cu o 
pondere foarte mare. 

Wolf a cerut ca guvernul RF a Germaniei să elaboreze o concepţie de lungă durată 
pentru dezvoltarea comerţului cu ţările socialiste, care să cuprindă soluţii de ordin 
financiar, noi forme de cooperare etc. 

Pentru a compensa reducerea importurilor de produse agricole din ţările socialiste 
care se întrevede, este necesară stimularea importurilor în sectorul industrial. Prima 
măsură care se impune este liberalizarea pentru restul de 25 la sută din nomenclatorul 
de import din ţările socialiste, care conţine produse mai importante pentru aceste ţări 
decât cele 75 la sută liberalizate. 

Wolf a prevăzut dificultăţi pentru comerțul din Est al RF a Germaniei în următorii 
2-3 ani. El a subliniat greutăţile mari pe care le are România în comerţul cu RF a 
Germaniei (balanţa), criticând guvernul pentru faptul că nu a acceptat unele propuneri 
pe care el le-ar fi făcut în iunie a.c. 

3. Dr. Peckert, şeful Serviciului de Schimburi Culturale cu ţările socialiste al MAE 
vest-german, mi-a spus că fondurile alocate de guvernul RF a Germaniei pentru relațiile 
culturale cu ţările socialiste cresc anual cu 30 la sută. Aprecierea unor oameni de cultură 
este că, în cadrul schimburilor culturale cu ţările socialiste, primul loc ca volum îl ocupă 
Cehoslovacia, urmată de Ungaria, Polonia, URSS şi România. Aceeaşi ordine a fost 
confirmată şi de DAAD (Serviciul German de Schimburi Academice). Toţi 

interlocutorii sustin că există perspective ca România să ocupe un loc mult mai bun 
datorită atmosferei actuale a relaţiilor noastre. 


AMAE, fond Telegrame. Köln, vol. 2/1967, f. 165-167. 
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TELEGRAMĂ A LUI CORNEL VLAD, CONSILIER POLITIC AL 
AMBASADEI ROMANE IN RF GERMANIA, 
CĂTRE MAE AL RS ROMANIA PRIVIND 
UNELE CONCLUZII ŞI APRECIERI REZULTATE IN URMA 
REUNIUNII ŞEFILOR MISIUNILOR DIPLOMATICE VEST-GERMANE 
DIN ȚĂRILE EUROPEI DE EST ŞI DE SUD-EST 


Nr. 505 7 decembrie 1967, Köln 
Strict secret 


În zilele de 1-2 decembrie a.c. a avut loc la MAE al RF a Germaniei o consfătuire 
a şefilor misiunilor RF a Germaniei din ţările Europei de Sud-Est şi Est (URSS, 
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România, Ungaria, Bulgaria, Cehoslovacia şi Polonia), la care au participat şi 
diplomaţii care răspund de relaţiile cu Estul din cadrul ambasadelor vest-germane din 
Paris, Londra şi Washington. 

La lucrările consfătuirii au participat ministrul de Externe Brandt şi Secretarul de 
Stat din MAE Duckwitz3%5. 

Din discuţiile avute în zilele de 5 şi 6 decembrie rezultă următoarele: 

Directorul ministerial Ruete mi-a spus că la consfătuire nu s-au adoptat hotărâri, 
Est, fără o recunoaştere „de jure” a RD Germane. 

Ambasadorul URSS, Țarapkin, mi-a spus că accentul nu s-a pus pe relaţiile cu 
URSS, ci în special pe relaţiile cu celelalte țări socialiste. 

Consilierul Ambasadei Elveţiei a afirmat că problema centrală a fost aceea a stabilirii 
relaţiilor diplomatice cu lugoslavia, care ar urma să se producă în prima parte a anului viitor. 

Şeful Secţiei [Relaţii] Externe a conducerii Partidului Social-Democrat (PSD), 
Dingels3%, mi-a spus că nu mai există nici o divergență între Brandt şi Kiesinger cu 
privire la stabilirea relațiilor diplomatice cu Iugoslavia, singura rezistenţă [existând] 
în aripa dreaptă Uniunea Creştin-Democrată/Uniunea Creştin-Socială (UCD/UCS). El 
a adăugat că consfătuirea a confirmat politica lui Brandt de deschidere spre Est, pe care 
o va continua, în ciuda obstacolelor din Est şi din interiorul RF a Germaniei. Dingels 
s-a plâns de lipsa de înţelepciune politică a conducătorilor polonezi, care nu vor să 
înțeleagă că prin poziţia lor subminează eforturile pe care PSD le depune pentru 
normalizarea relaţiilor cu Estul. El a adăugat că din cele trei condiţii puse de 
Polonia, recunoaşterea graniţei Oder-Neisse şi renunțarea la armele atomice, pot fi 
rezolvate fără dificultate, însă recunoaşterea „de jure” a RD Germane nu este 
posibilă. Polonia însă nu acceptă decât soluţii pachet. 

La remarca dacă RF a Germaniei ar putea să-şi dovedească bunele intenţii prin paşi 
concreţi, cel puţin în unele din cele trei probleme, Dingels a spus că, de fapt, RD 
Germană a fost recunoscută „de facto” prin schimbul de scrisori Kiesinger-Stoph. 
Conducerea PSD are însă nevoie de un sprijin moral pentru continuarea acestei politici. 
De mare valoare ar fi o apreciere, chiar într-o formă secundară, într-un demers al 
ministrului Rapacki sau Gomulka, în care să se arate că acţiunile PSD în direcţia 
Est-ului sunt privite cu bunăvoință. Aceasta ar întări poziţia PSD în cadrul guvernului. 


In legătură cu cele de mai sus, Ambasada consideră că: 


395 Georg Ferdinand Duckwitz (1904-1973), diplomat vest-german. Ataşat maritim pe 
lângă Ambasada germană din Copenhaga (1939). în 1943 a contribuit la salvarea a cca. 
6 000 evrei danezi de la deportarea în lagărele naziste. Vezi la Johannes Dose, Georg 
Ferdinand Duckwitz in Dänemark 1943-1945, Bonn, 1992. Ambasador la Copenhaga 
(1955-1958); director al Departamentului Est din MAE (1958-1961); ambasador la New 
Delhi (1961-1965). Secretar de Stat (1967-1973). 

39 Hans-Eberhard Dingels (n. 1930). om polite (PSD) vest-german. Conducătorul 
Secţiei de Relaţii Internaţionale a PSD (1964-1995). 
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a. Consfătuirea a contribuit la clarificarea situaţiei stabilirii relaţiilor diplomatice 
cu Iugoslavia, care după vizita lui Kiesinger în Asia a fost repusă pe ordinea de 2l 
Majoritatea interlocutorilor apreciază că aceasta se va produce în viitorul foarte apropiat 
(începutul anului 1968). ET 
b. Politica lui Brandt de continuare a dialogului cu tările est-europene a ieşit întărită 
şi a găsit o aprobare largă, în special din partea Cancelarului Kiesinger. E 
c. RF a Germaniei va acţiona în continuare atât în direcţia URSS, cât şi a Ungariei, 


Cehoslovaciei şi Bulgariei, precum şi a Poloniei. 


AMAE, fond Telegrame. Köln, vol. 2/1967, f. 177-179. 
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TELEGRAMĂ A LUI ION CIUBOTARU, CONSILIER AL , 
AMBASADEI ROMÂNE LA MOSCOVA, CĂTRE MAE AL RS ROMANIA 
PRIVIND CONVOCAREA SA LA MAE SOVIETIC DE CĂTRE 
VS. SEMIONOV3, ADJUNCT AL MINISTRULUI DE EXTERNE AL URSS, 

ÎN LEGĂTURĂ CU DECLARAȚIA GUVERNULUI SOVIETIC PRIVIND E 
„CREŞTEREA INFLUENȚEI FORȚELOR NEONAZISTE ŞI REVANŞARDE 
DIN RF GERMANIA, ADRESATĂ GUVERNULUI FEDERAL ŞI 
RESPECTIV GUVERNELOR SUA, MARII BRITANII ŞI FRANȚEI 


Nr. 67 375 7 decembrie 1967, Moscova 


Strict secret 


La 7 decembrie a.c., orele 17.00, am fost convocat la Ministerul Afacerilor Externe 
de către V.S. Semionov, adjunct al ministrului. Acesta a spus că, din însărcinarea CC 
al PCUS şi guvernului sovietic, ne informează despre conţinutul Declarației guvernului 
sovietic către guvernul RF a Germaniei şi al declaraţiilor către guvernele statelor 
semnatare ale acordurilor de la Potsdam (SUA, Marea Britanie şi Franţa). 

Guvernul sovietic, a afirmat Semionov, a luat hotărârea să facă aceste declaraţii în 
legătură cu creşterea influenţei forțelor neonaziste şi revanşiste din Germania Federală. 


397 imir Semionovici Semionov (1911-1992), om politic şi diplomat sovietic. 
MA d arca în serviciul diplomatic din 1939; consilier de oro la 
Stockholm (1942-1945). a fost implicat în negocierile de armistițiu cu România; consi 7 
în cadrul Comisiei de Control Sovietice din Germania (1946-1953), adjunct Ape 
Afacerilor Externe (1955-1978); ambasador la Bonn (1978-1986). Vezi memoriile sale Von 
Stalin bis Gorbatschow. Ein halbes Jahrhunu 
Berlin, 1995. 


dert in diplomatischer Mission 1939-1991, 
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După ce a expus în câteva cuvinte conţinutul acestor declaraţii, Semionov mi-a 
îmnânat textele integrale ale declaraţiilor adresate guvernelor RF a Germaniei, SUA 
şi Marii Britanii, cu rugămintea de a fi transmise guvernului român. 

În Declaraţia către guvernul RF a Germaniei se arată că guvernul sovietic, conştient 
de răspunderea ce o poartă URSS ca semnatară a acordurilor de la Potsdam, consideră 
necesar a atrage atenţia asupra „aspectelor periculoase ale actualului curs politic al 
RF a Germaniei”, legat de faptul că „„revanșismul şi militarismul cuprinde domenii tot 
mai largi ale vieții social-politice din RF a Germaniei”. 

Referindu-se la Declarația sa din 28 ianuarie 1967 privind creşterea forțelor 
neonaziste şi militariste în RF a Germaniei, guvernul sovietic apreciază că acest 
fenomen anormal nu numai că nu a încetat, dar, şi mai rău, continuă să se adâncească. 

În continuare, în Declaraţie sunt prezentate pe larg aspectele legate de congresul 
„aşa-zisului Partid Naţional-Democrat”, care a avut loc la Hanovra şi unde conducătorii 
acestui partid au cerut revizuirea graniţelor europene, nu s-au declarat de acord cu 
existenţa naţiunii austriece, au exprimat pretenţii asupra nordului Italiei şi altor teritorii 
ale ţărilor vecine, s-au pronunţat pentru reabilitarea foştilor hitlerişti. 

Activizarea forţelor neonaziste în RF a Germaniei este apreciată de guvernul 
sovietic ca o încălcare a acordurilor de la Potsdam. În Declaraţie se menţionează că în 
Germania Federală este propagată sub toate formele ideologia nazismului, 
militarismului şi revanşismului. De asemenea, este prezentată foarte detaliat politica 
cercurilor conducătoare din RF a Germaniei, îndreptată spre militarizarea ţării. Se arată 
că guvernul sovietic dispune de date ce demonstrează încălcarea evidentă a Acordurilor 
de la Potsdam: producția unor noi tipuri de tancuri, submarine, avioane cu reacţie, 
dezvoltarea cercetărilor în domeniul tehnico-militar şi al construcţiei de rachete, 
dezvoltarea industriei nucleare, care poate trece rapid la producerea armei atomice. 

Se menţionează că toate acestea „sunt produsul direct al politicii oficiale a RF a 
Germaniei, care în decursul mai multor ani s-a construit pe ideea nerecunoaşterii 
granițelor europene, pe ideea accesului RF a Germaniei la arma nucleară, pe ideea 
de a vorbi în numele tuturor nemților etc... 

Este aspru criticată „.noua” politică răsăriteană a RF a Germaniei, apreciindu-se că, „sub 
masca declarațiilor privind tendinţa spre pace şi înțelegere reciprocă. anumite cercuri din 
RF a Germaniei au considerat posibil să înceapă consolidarea neonazismului”. 

În partea finală a Declaraţiei se arată că „dacă RF a Germaniei intenționează 
într-adevăr să normalizeze relaţiile cu Uniunea Sovietică şi cu celelalte ţări socialiste, 
printre care şi cu RD Germană, și să schimbe cu acestea declaraţii de nelolosire a 


forței, atunci pentru aceasta nu este altă cale decât recunoaşterea granițelor 


statornicite in Europa, renunțarea la pretenția Bonnului de a reprezenta pe toți nemţii, 
renunțarea la înarmarea nucleară și la pretenţiile asupra Berlinului Occidental, 
recunoaşterea clară a nevalabilităţii. chiar de la inceput, a Acordului de la München”. 

După ce se spune că „astăzi politica RF a Germaniei, atât cea externă, cât şi cea 
internă, contribuie la creşterea neonazismului şi militarismului”, în Declaraţie se 
conchide că „Uniunea Sovietică este nevoită să lanseze un serios avertisment faţă de 
această dezvoltare politică periculoasă a RF a Germaniei”. Totodată se subliniază că 
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„este necesar un control efectiv în legătură cu respectarea pe teritoriul RF a 
Germaniei a clauzelor principale ale acordurilor de la Potsdam privind dezrădăcinarea 
militarismului şi nazismului” şi că „Puterile coaliţiei antihitleriste au obligaţii în faţa 
popoarelor lumii în legătură cu aceasta”. 

În declaraţiile adresate guvernelor SUA şi Marii Britanii sunt expuse aproape identic 
aceleaşi considerente cuprinse în Declarația către guvernul RF a Germaniei, după ce 
la început se face aprecierea că „activizarea forțelor neonaziste şi militariste în RF a 
Germaniei a avut loc mai ales după formarea noului guvern”. 

În partea finală a declaraţiilor rețin atenţia în mod deosebit următoarele idei: 

— Guvernul sovietic consideră de datoria sa să se adreseze guvernului SUA, 
respectiv Marii Britanii, „ca unuia din semnatarii acordurilor de la Potsdam, asupra 
cărora apasă răspunderea principală pentru asigurarea dezvoltării paşnice şi democratice 
a Germaniei Occidentale”; 

— Guvernului sovietic îi este cunoscut că „nu în toate capitalele statelor care au fost 
participante ale coaliţiei antihitleriste se apreciază la fel proporţiile mişcării neonaziste 
din Germania Occidentală”; 

— Guvernul sovietic este convins că „datoria tuturor puterilor semnatare ale 
acordurilor de la Potsdam constă în a se preocupa ca ideea şi spiritul acestui acord să 
fie respectate pe teritoriul RF a Germaniei”. 

— „Până la încheierea tratatului de pace german, nimic nu poate elibera Germania 
Occidentală de obligaţiile care-i revin ca urmare a înfrângerii Germaniei hitleriste în 
al Doilea Război Mondial şi a actului de capitulare necondiționată”. 

În încheiere se arată că guvernul sovietic cheamă insistent guvernele SUA şi Marii 
Britanii de a nu încetini îndeplinirea acelor paşi care izvorăsc din acordurile de la 
Potsdam şi alte acorduri ale celor Patru Puteri. 

V.S. Semionov a spus apoi că o Declaraţie cu conţinut asemănător va fi înmânată 
şi guvernului Franţei, însă tonul şi unele aprecieri din această declaraţie ţin cont de 
poziţia Franţei în legătură cu securitatea europeană, cu graniţele stabilite în Europa şi 
cu renaşterea revanşismului şi militarismului. 

În această Declaraţie, a spus Semionov, se vorbeşte de posibilitatea de colaborare 
sovieto-franceză pentru preîntâmpinarea „repetării” evenimentelor dinaintea celui de-al 
doilea război mondial. 

La întrebarea mea, Semionov a precizat că asemenea informări au fost făcute tuturor 
țărilor socialiste, „cu excepţia Chinei şi Albaniei”, şi că declaraţiile vor fi înaintate 
guvernelor ţărilor respectiv la 8 decembrie 1967, mai întâi RF a Germaniei şi apoi SUA, 
Angliei şi Franţei. După înmânare vor fi date publicității în aceeaşi ordine. 

Am reținut, de asemenea, şi faptul că Potaşov, secretar II la Direcţia V Relaţii, care 
ne-a întâmpinat, fiind întrebat dacă ştie despre ce va fi vorba la Semionov, a răspuns că 
„probabil se vor discuta unele probleme legate de nediseminarea armei nucleare”. Presupun 
că partea sovietică are în vedere discutarea acestei probleme cu noi în viitorul apropiat. 


Vom trimite textele declaraţiilor cu prima ocazie. 


AMAE, fond Telegrame. Moscova, vol. 6/1967, f. 318-322. 
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TELEGRAMĂ A LUI ION CIUBOTARU, CONSILIER AL 
AMBASADEI ROMÂNE LA MOSCOVA, CĂTRE MAE AL RS ROMÂNIA 
PRIVIND APRECIERILE GUVERNULUI SOVIETIC FAȚĂ DE 
PROPUNERILE ÎN PROBLEMA BERLINULUI ŞI A 
RESTABILIRII RELAȚIILOR DIPLOMATICE ALE RF GERMANIA CU 
RSF IUGOSLAVIA ŞI STATELE ARABE 


Nr. 67 380 7 decembrie 1967, Moscova 
Strict secret 


l. La 7 decembrie a.c., într-o convorbire cu T. Florea, secretar l, consilierul 
vest-german Rudolf Wolf a spus că, cu câteva zile în urmă, Țarapkin, ambasadorul 
URSS la Bonn, a expus din nou, într-o audienţă la MAE al RF a Germaniei, 
considerentele guvernului sovietic în legătură cu propunerile cunoscute ale RF a 
Germaniei (lista celor 14 puncte). Cu acest prilej, Ţarapkin a insistat îndeosebi asupra 
problemei Berlinului şi a renunţării de către cele două părți a folosirii forţei în 
reglementarea problemelor litigioase. 

A reţinut atenţia, spunea Wolf, faptul că partea sovietică urmăreşte cu insistență să 
determine guvernul RF a Germaniei să recunoască cel puţin „de facto” existenţa 
Berlinului ca oraş liber, cu un statut special, motivând că în condiţiile actuale un 
asemenea pas din partea RF a Germaniei ar fi de natură să ducă la o destindere 
substanţială în Europa. Guvernul vest-german nu poate accepta o astfel de propunere. 

2. Referindu-se la perspectiva restabilirii relaţiilor diplomatice dintre RF a 
Germaniei şi lugoslavia, diplomatul vest-german a spus că guvernul RF a Germaniei 
consideră că în prezent s-au schimbat radical condiţiile care au determinat ruperea 
relaţiilor cu RFS Iugoslavia în 1957. Acum, spunea el, se pune problema alegerii 
momentului restabilirii relaţiilor cu Iugoslavia într-un context mai larg, şi anume în 
contextul perspectivei revizuirii poziţiei țărilor arabe faţă de relaţiile lor cu RF a 
Germaniei. 

Guvernul vest-geman este informat că la conferința de la Khartum problema 
restabilirii relaţiilor ţărilor arabe cu RF a Germaniei s-a ridicat în sensul că aceasta este 
de competenţa fiecărei ţări în parte, fără însă a se lua vreo hotărâre. Se aşteaptă ca 
viitoarea conferință a ţărilor arabe la nivel înalt, care urmează să aibă loc în luna 
decembrie a.c., să ia o hotărâre în acest sens. 

În ceea ce priveşte perspectiva normalizării relaţiilor RF a Germaniei cu celelalte 
țări socialiste europene, Wolf era de părere că aceasta este o chestiune de timp. 

Wolf a adăugat că în aceste zile se desfăşoară la Bonn, în cadrul MAE al RF a 


Germaniei, o consfătuire pe problemele relaţiilor dintre Germania Occidentală şi țările 
socialiste europene. 


AMAE, fond Telegrame Moscova, vol. 6/1967, f. 330-331. 
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TELEGRAMĂ A LUI CORNEL VLAD, CONSILIER POLITIC AL 
AMBASADEI ROMÂNE ÎN RF GERMANIA, CĂTRE MAE AL 
RS ROMÂNIA PRIVIND REACȚIA OFICIALITĂȚILOR ŞI A 
MASS-MEDIEI VEST-GERMANE FAȚĂ DE 
LUCRĂRILE CONFERINȚEI NAȚIONALE A PCR3% 


Nr. 519 8 decembrie 1967, Köln 
Strict secret 


Lucrările conferinţei PC Român suscită comentarii în rândul oficialităților 
vest-germane, a Corpului diplomatic, în presă şi la radioteleviziune. 

a. Propunerea tovarăşului Chivu Stoica privind preluarea de către tovarăşul 
Nicolae Ceauşescu şi a funcţiei de preşedinte al Consiliului de Stat stă în centrul 
atenţiei. Fromm, şeful redacţiei de politică externă a ziarului „Die Welt”, mi-a telefonat 
pentru a se interesa dacă tovarăşul Chivu Stoica este bolnav sau obosit şi a întrebat de 
ce s-a făcut această schimbare. 

Am răspuns că schimbarea nu reprezintă nimic senzaţional, ci este rezultatul 
experienţei care arată că în acest mod ar putea fi mai bine coordonată activitatea de 
partid şi de stat. 

Consilierul Madruns din Direcţia Politică a MAE a pus tovarăşului secretar II Sanda, 
cu ocazia unei audienţe, aceeaşi întrebare şi s-a interesat ce funcţie va îndeplini în 
continuare tovarăşul Chivu Stoica. Tovarăşul Sanda a răspuns în sensul celor de mai 
sus, arătând că această schimbare va uşura totodată şi contactele cu străinătatea la cel 
mai înalt nivel. A precizat că tovarăşul Chivu Stoica va rămâne membru în Prezidiul 
Permanent al CC al PC Român. 

Ziarele „Frankfurter Allgemeine Zeitung” şi „Die Welt”, repetând argumentaţia 
prezentată la conferinţă în această problemă, trag totuşi concluzia că această schimbare 
înseamnă concentrarea puterii şi întărirea ei. Se publică, de asemenea, o biografie a 
tovarăşului Nicolae Ceauşescu. 

b. În comentariile marilor ziare se arată că tovarăşul Nicolae Ceauşescu a 
avertizat indirect Moscova în legătură cu presiunile economice şi nerespectarea 
acordului economic, care ar fi urmarea politicii independente a României. 

Ziarele şi unele posturi de radio au subliniat că năzuinţele spre bunăstare a naţiunii 
nu trebuie confundate cu naționalismul şi nici ca o îndepărtare de la comunitatea ţărilor 
socialiste. > 

c. Dingels, şeful Secției Externe a conducerii PSD, Secretarul de Stat Duckwitz din 
MAE şi consilierul Madruns din MAE s-au interesat de sensul măsurilor de 
perfecționare a conducerii economiei. Ei şi-au exprimat părerea că acestea vor 


398 Referire la Conferinţa Naţională a PCR din 6-8 dec. 1967. 
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„Die Welt” apreciază că măsurile în domeniul economic sunt asemănătoare celor 
adoptate de Iugoslavia, însă arată că, spre deosebire de Tito, tovarăşul Nicolae 
Ceauşescu subliniază rolul tot mai important al partidului în conducerea țării. 
„Frankfurter Allgemeine Zeitung” arată că tovarăşul Nicolae Ceauşescu neagă că 
măsurile economice preconizate ar duce la o economie bazată pe cerere şi ofertă. 

Televiziunea a prezentat scurte informaţii în legătură cu conferința. 


AMAE, fond Telegrame. Köln, vol. 2/1967, f. 182-183. 
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TELEGRAMĂ A LUI CORNEL VLAD, 

CONSILIER POLITIC AL AMBASADEI ROMÂNE ÎN RF GERMANIA, 
CĂTRE MAE AL RS ROMÂNIA PRIVIND NOI REACȚII ALE 
OFICIALITĂȚILOR ȘI MASS-MEDIA VEST-GERMANE FATĂ DE 

DECIZIILE CONFERINȚEI PC ROMÂN PRIVIND - 
ALEGEREA LUI NICOLAE CEAUŞESCU ÎN FUNCŢIA DE 
PREŞEDINTE AL CONSILIULUI DE STAT 


Nr. 524 


9 decembrie 1967, Köln 
Strict secret 


Conferinţa Naţională a PC Român continuă să fie comentată în cercurile 
politico-diplomatice, economice şi de presă din RF a Germaniei. 

Preluarea de către tovarăşul Nicolae Ceauşescu a funcției de preşedinte al Consiliului 
de Stat rămâne tema centrală. „Frankfurter Allgemeine Zeitung” apreciază că „prin această 
schimbare Ceauşescu şi-a intărit poziția în mod considerabil, realizându-și o situație 
similară cu cea a predecesorului său, Gheorghiu Dej "9%, că „prin intermediul Consiliului 
de Stat, Ceauşescu va stimula şi activitatea Marii Adunări Naționale” şi că , importanța 
guvernului va scade, el rămânând doar un organ executiv al hotărârilor partidului”. 

Referindu-se la îmbinarea funcţiilor de partid şi de stat pe plan local, ziarul 
aminteşte că aceasta va necesita o schimbare a statutului PCR şi apreciază că aceasta 


va produce o mare deplasare a aparatului funcționăresc; „mulți vor trebui să se 
mulțumească cu posturi de nivel mai scăzut”. 


399 Gheorghe Gheorghiu-Dej (1901-1965), om politic român. Membru al PCR (1930) 
şi al CC al PCR (1935-1945). Secretar General al PCR/PMR (1945-1954); Prim-secretar 
al CC al PMR (1955-1965). Ministru al Comunicaţiilor (1944-1945), al Comunicaţiilor şi 
Lucrărilor Publice (1945-1946), al Industriei şi Comerţului (1946-1948); 
Prim-vicepreşedinte (1948-1952) şi preşedinte al Consiliului de Miniştri (1952-1955). 
Preşedinte al Consiliului de Stat al RPR (1961-1965). 
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Un diplomat american a spus tovarăşului secretar III V. Stamatoiu că tovarăşul 
Nicolae Ceauşescu este binecunoscut şi apreciat în SUA pentru politica dinamică şi 
realistă pe care o promovează, iar un diplomat sovietic a apreciat că tovarăşul 
Ceauşescu se bucură de prestigiu în lume şi va avea posibilitatea, şi din punct de vedere 
protocolar, să stabilească contacte cu şefi de state, ca de Gaulle, de exemplu. El a adăugat 
că fiecare țară are dreptul să-şi aleagă formele de conducere pe care le doreşte, amintind 
Cehoslovacia şi RD Germană, unde conducătorii partidelor sunt şi şefi ai statelor. 

2. Noile forme de conducere a economiei şi administraţiei de stat sunt comentate 
pe larg, în mod pozitiv, de ziarul „Süddeutsche Zeitung”, care apreciază că „printr-o 
multitudine de măsuri economice, organizatorice, sociale și administrative, capacitatea 
economiei române şi nivelul de trai al populaţiei urmează să fie ridicate treptat. 

Diplomatul american sus-amintit a apreciat că măsurile i se par interesante şi pe lima 
realismului de care dau dovadă românii. Producţia trebuie să ţină seama mai mult de 
cerinţele pieţei, ale consumatorilor şi să nu se conducă prin dispoziţii administrative. 
Diplomatul sovietic a apreciat măsurile ca pozitive”, exprimând părerea că ele vor sluji 
atât dezvoltării economice în România, cât şi lagărului socialist în ansamblu. 

În contactele cu diplomaţii ambasadei, cercurile de afaceri şi-au exprimat interesul 
față de măsurile adoptate, adăugând totodată că aşteaptă rezultatele concrete ale 
acestora, prin simplificarea formalităţilor care frânează stabilirea contactelor în 
vederea încheierii de afaceri şi operativitatea derulării contactelor. 

Un tehnician de la concernul chimic Hoechst a spus tovarăşului secretar ||| A. Sanda 
că personalul firmei a urmărit cu mult interes noile măsuri adoptate în România şi că 
aşteaptă o uşurare a comerţului cu țara noastră. 


AMAE, fond Telegrame. Köln, vol. 2/1967, f. 186-187. 
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TELEGRAMĂ A LUI CORNEL VLAD, 
CONSILIER POLITIC AL AMBASADEI ROMÂNE ÎN RF GERMANIA, 
CĂTRE MAE AL RS ROMÂNIA PRIVIND 
ALTE COMENTARII RELATIV LA CONSECINȚELE POLITICE 
ALE DECIZIILOR CONFERINȚEI NAȚIONALE A PCR 


Nr. 542 11 decembrie 1967, Köln 
Strict secret 


Hotărârile Conferinţei Naţionale a PC Român şi ale Marii Adunări Naţionale privind 
alegerea noului Consiliu de Stat şi a guvernului continuă să fie comentate pe larg de 
principalele organe de presă, de radio şi televiziune, precum şi de cercurile 
politico-diplomatice. 

În cadrul emisiunii „Telejurnalul pe glob”, Televiziunea a transmis imagini de la 
Conferinţa Naţională, însoţite de comentarii în general favorabile. 
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Remarcăm că pe lângă înserarea unor informaţii destul de amănunțite cu privire la 
schimbările intervenite în cadrul conducerii de stat, marile ziare („Die Welt”, 
„Frankfurter Allgemeine”, „Süddeutsche Zeitung”) continuă să facă speculaţii, 
afirmând că „vechea gardă” de pe timpul lui Gheorghiu-Dej, cu tendinţe prosovietice 
şi dogmatice, pierde treptat din influenţă. Se menţionează şi că rolul PC Român este 
în creştere. 

Consilierul italian Spinelli m-a întrebat dacă este adevărat că elementele 
prosovietice din conducerea României au suferit un eşec. Am răspuns că în partidul 
nostru nu există curente pro sau antisovietice, conducerea partidului nostru se 
pronunță unanim pentru prietenie cu URSS, de care ne leagă idealuri comune, şi că ţara 
noastră va urma aceeaşi politică independentă şi activă pe care o cunoaşte. 

Consilierul Republicii Congo (B), Yoyo, m-a felicitat pentru îndrăzneala cu care 
partidul nostru porneşte pe căi noi în ceea ce priveşte formele de organizare, spunând 
că aceasta se datoreşte faptului că avem o conducere tânără, fără prejudecăţi. 

Adjunctul şefului Secţiei de Presă de pe lângă Consiliul de conducere al Partidului 
Social-Democrat, Adam, a felicitat cu prilejul unei discuţii pe tovarăşul C. Georgescu 
pentru „curajul şi hotărârea cu care partidul şi guvernul român apără politica de 
independenţă a României”. Adam afirmă că această politică este urmărită cu interes 
de conducerea PSD. 


AMAE, fond Telegrame. Köln, vol. 2/1967, f. 198-199. 
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TELEGRAMĂ A LUI CORNEL VLAD, 
CONSILIER POLITIC AL AMBASADEI ROMÂNE ÎN RF GERMANIA, 
CĂTRE MAE AL ROMÂNIEI PRIVIND 
PUBLICAREA UNUI NUMĂR SPECIAL, DEDICAT ROMÂNIEI, 
DE CĂTRE ZIARUL „EST-WEST KURIER” 


Nr. 566 


i 15 decembrie 1967, Köln 
Strict secret 


Redacția ziarului „Est-West Kurier” a dedicat numărul 50 din decembrie a.c. în 
exclusivitate României. 

Pe prima pagină sunt înserate: un articol scris de ministrul Economiei, Karl 
Schiller% (Perspective noi în comerțul cu Estul), un articol de Willy Brandt (Pentru 


400 Karl August Fritz Schiller (1911-1994), om de ştiinţă şi om politic (PSD) 
vest-german. Profesor de teorie economică (1947) şi rector al Universității din Hamburg 
(1956-1958); deputat în Bundestag (1965-1972). Ministru al Economiei (1966-1972) şi 
al Finanţelor (1971-1972). 
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o rânduială de pace durabilă — politica est-europeană a guvernului federal) şi un articol 
de Otto Wolf von Amerongen (Întâlnire economică cu Europa Răsăriteană). 

Articolele sunt scrise în termeni generali, cu puţine referiri la România (Brandt). 
Schiller şi Amerongen atrag atenţia asupra faptului că în prima parte a anului 1967 
importurile RF a Germaniei din ţările est-europene au scăzut cu 8.7% faţă de anul 
trecut, în timp ce exporturile în aceste ţări au crescut cu 53,3% şi că. cu excepţia URSS, 
balanța comercială este activă pentru RF a Germaniei. 

Ziarul conţine 10 pagini şi tratează diferite teme, printre care şi articolul „Corneliu 
Mănescu, președinte al Adunării Generale ONU”. 

Printre autori menţionăm pe Alfred Coulin, Günther Ott, Arnold Weingärtner (toți 
trei originari din România), prof. Virgil Vătăşianu“0!, precum şi unele persoane 
necunoscute oficiului: Ursula Pischt, Bernhard Odsan, Hans Bernhard Sand, Claus 
Nehleder, Alois Kutsche, Georg Bachmeister, Constantin Kasimir, Franz Fogarascher, 
Aurel Werner, profesor doctor Milovan Gavazzi. 

Materialele publicate sunt corecte. 

Redacţia a solicitat colaborarea oficiului şi chiar articole scrise de pesonalităţi din 
România. Ţinând seama de faptul că, în general, ziarul are o atitudine ostilă faţă de RD 
Germană, uneori şi față de alte țări socialiste (subtitlul ziarului este „Săptămânal pentru 
politica de Est şi politica europeană — vocea pentru reunificare”), am evitat să ne 
angajăm. 

Între timp a apărut un articol calomnios referitor la reunirea familiilor. Şeful redactor 
s-a scuzat, asigurând că articolul nu reprezintă poziția redacţiei. La insistența 
redacţiei, oficiul a trimis unele materiale cu caracter documentar-general despre 
România (care se trimit de obicei oricărui solicitant) şi fotografii. 

În discuţii am lăsat să se înțeleagă că nu dorim să colaborăm direct la acest număr 
şi nu am acceptat să primim articolele pentru verificare. După examinarea publicaţiei 
am constatat că redacția nu face referiri la ambasada noastră. 

Prin poştă trimitem la MAE 10 exemplare din acest număr. Propunem să fie 
informată şi ambasada noastră din Berlin, pentru cazul când din partea RD Germane 
s-ar face obiecţii în legătură cu „colaborarea” noastră la acest ziar. 


AMAE, fond 7elegrame. Köln, vol. 2/1967, f. 218-219. 


401 Virgil vătăşianu (1902-1993), istoric de artă român. Profesor la Universitatea din 
Cluj-Napoca; membru al Academiei Române (1974). 
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TELEGRAMA LUI ION CIUBOTARU, CONSILIER AL 
AMBASADEI ROMÂNE LA MOSCOVA, CĂTRE MAE AL RS ROMÂNIA, 
PRIVIND DISCUȚIA CU DIPLOMAȚI CHINEZI DESPRE 
POZIȚIA URSS ÎN PROBLEMA GERMANĂ ŞI 
RELAȚIILE CHINO - VEST-GERMANE 


Nr. 67 405 15 decembrie 1967, Moscova 
Strict secret 


La 13 decembrie 1967, Cijan Da-ke şi Li Fan-Lin, secretari II şi respectiv III la 
Ambasada RP Chineze din Moscova, au făcut o vizită lui I. Georgescu şi M. Enescu. 
Referindu-se la recenta declaraţie a guvernului sovietic adresată guvernului RF a 
Germaniei, diplomaţii chinezi au afirmat că această declaraţie nu aduce nici un element 
nou, mergând pe linia vechilor luări de poziţie sovietică în această problemă, după 
instalarea noului guvern din RF a Germaniei. 

Noi considerăm, au spus intelocutorii, că toată această vorbărie dusă la adresa 
politicii RF a Germaniei, cu care URSS întreține legături economice strânse, este o 
încercare de a prezenta problema germană ca problemă majoră pe plan mondial, când 
de fapt aceasta este fără doar şi poate problema vietnameză. Desigur, trebuie acţionat 
pentru a bara drumul reînvierii nazismului, însă în ceea ce priveşte politica actuală a 
guvernului vest-german, se vede clar că aceasta este mai flexibilă decât a predecesorilor 
şi că Kiesinger dovedeşte încredere şi arată că este stăpân pe situaţie. Se pare că nu 
acelaşi lucru putem spune în cazul RD Germane şi ne pare rău de aceasta, fiind vorba 
de o ţară socialistă. 

Dacă se are în vedere că Kiesinger a spus că ar fi dispus să se întâlnească cu Willy 
Stoph, au arătat diplomaţii chinezi, o asemenea propunere directă făcută actualmente 
lui Stoph îl va pune pe acesta în situaţia de a refuza, din considerente politice, întâlnirea, 
ceea ce ar demonstra că toată agitația făcută de URSS şi RD Germană în problema 
germană este propagandă curată. 

După părerea interlocutorilor, URSS este interesată în menţinerea actualei stări de 
lucruri din Europa, pentru a putea crea, când consideră oportun, o asemenea 
atmosferă, care să sustragă atenţia opiniei mondiale de la alte probleme mai 
importante. 

La întrebarea diplomaților români în legătură cu relaţiile chino--vest-germane, Cijan 
Da-ke a spus că firmele din RF a Germaniei au fost şi sunt pentru China parteneri 
comerciali tradiționali serioşi, lucru ce nu poate fi spus în cazul URSS. Maşinile şi 
utilajele livrate de aceste firme sunt de cea mai bună calitate. Apreciind ca pozitivă, 
în interesul propriu şi al păcii în Europa, măsura luată de România de a stabili relaţii 
diplomatice cu RF a Germaniei, interlocutorul a spus că, din câte cunoaşte el, în prezent 
nu se pune problema stabilirii de relaţii diplomatice între China şi RF a Germaniei. 
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Comerţul însă între cele două ţări, care se cifrează la 250 milioane dolari, va 
cunoaşte o dezvoltare continuă. 


AMAE, fond Telegrame Moscova, vol. 6/1967, f. 365-366. 
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TELEGRAMĂ A LUI CONSTANTIN OANCEA, 
__ AMBASADOR EXTRAORDINAR ŞI PLENIPOTENŢIAR 
IN RF GERMANIA, CATRE MAE AL RS ROMANIA PRIVIND 
REZULTATELE CONFERINŢEI DE PRESA ORGANIZATE CU 
__ PRILEJUL ZILEI REPUBLICII ŞI ECOUL ACESTEIA 
IN PRESA VEST-GERMANA ŞI MEDIILE DIPLOMATICE 


Nr. 601 21 decembrie 1967, Köln 
Strict secret 


În completare la informarea noastră transmisă prin telex, în legătură cu conferința de presă 
organizată cu prilejul a 20 de ani de la proclamarea republicii, redăm următoarele aspecte: 

Reprezentantul Oficiului de Presă şi Informaţii al Guvernului, Schmall, prezent la 
conferinţă, a apreciat că se simţea nevoia unei întâlniri a Ambasadei române cu presa. 
Această părere a fost exprimată şi de Kastl, şeful Serviciului „ţări socialiste” din MAE 
vest-german. În acest sens, au făcut declaraţii, însă, şi reprezentanţii presei după 
încheierea conferinţei, în discuţii cu diplomaţii oficiului nostru. (Ei au evidenţiat 
caracterul deschis şi abilitatea diplomatică a românilor, cu care se poate discuta despre 
orice). În contrast cu acestea, ei au prezentat diplomaţii sovietici din Bonn ca fiind 
receptivi la ceea ce se petrece în RF a Germaniei, dar foarte rezervaţi şi duri în relaţiile 
cu presa şi opinia publică vest-germană. 

Corespondentul din Bonn al Radioteleviziunii cehoslovace declara că „ce bine ar 
[i dacă am învăţa şi noi de la români să facem politică”. 

Corespondentul agenţiei de ştiri din RD Germană, care a fost solicitat să-şi spună 
părerea cu privire la conferinţa de presă, a evitat orice comentariu. 

În legătură cu expunerea făcută de ambasadorul român, reprezentantul Oficiului 
federal al Presei a evidenţiat cifrele semnificative privind dezvoltarea economică a 
României şi modul original de organizare a conferinţei. 

Participanţii s-au declarat mulţumiţi de răspunsurile primite. Mulţi şi-au exprimat 
surprinderea în legătură cu întrebarea corespondentului DPA privind diferenţele de 
poziţie ale României faţă de intervenţia SUA în Vietnam şi cea sovietică în Ungaria, 
calificând-o ca nepoliticoasă. 

În mod deosebit a fost apreciată expunerea detaliată a poziţiei guvernului român 
în problema reunirii familiilor şi în special faptul că, pentru prima dată, presa 
vest-germană a avut posibilitatea să afle nemijlocit, din surse române, această 
poziţie. Mulţi interlocutori şi-au exprimat înțelegerea față de această poziție, promițând 
să o prezinte corect. 


+ 


Kastl, şeful Serviciului „tări socialiste” din MAE, s-a interesat în seara aceleiaşi zile 
dacă Sa pus vreo întrebare în legătură cu problema reunirii familiilor şi dacă poziţia 
română este cea cunoscută. El s-a interesat şi de participarea corespondenţilor din RD 
Germană şi eventualele întrebări puse de aceştia. 

„Considerăm că această acţiune s-a desfăşurat bine şi ne-a ajutat în stabilirea unor 
no! contacte cu reprezentanţii presei vest-germane şi străine, precum şi cunoaşterea 
caracterului şi orientării presei vest-germane, a felului cum aceasta acţionează în 
împrejurări de acestea şi a felului cum le reflectă în publicaţiile pe care le reprezintă. 

Apreciem, însă, că sub aspectul popularizării realizărilor României şi marcării 
evenimentului, rezultatele nu sunt pe măsura eforturilor. În presă au găsit ecou numai 
referirile la relaţiile bilaterale. 

Cu excepția ziarului „Frankfurter Allgemeine”, relatările de până acum au fost 
corecte. „Frankfurter Allgemeine” a atribuit ambasadorului român unele declaratii 
răuvoitoare privind schimburile economice între URSS şi România. Corespondentul 
respectiv a telefonat la ambasadă cerând scuze şi precizând că este vorba de o greşeală 
redacțională. In numărul de a doua zi, ziarul a făcut o dezminţire, redând relatările aşa 
cum au fost făcute. 

Dat fiind că presa vest-germană urmăreşte în primul rând elementele de senzatie. 
speculaţii etc., vom analiza în viitor, de la caz la caz, posibilitatea organizării nümai 
a unor conferințe de presă pe anumite probleme, unde este necesar să se facă cunoscută 
poziţia partidului şi guvernului nostru. 

Prin curier vom transmite textul expunerii făcută la conferința de presă şi 
stenograma întrebărilor şi răspunsurilor date. 


AMAE, fond Telegrame. Käln, vol. 2/1967, f. 238-240. 
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TELEGRAMĂ A LUI CONSTANTIN OANCEA, 
__ AMBASADOR EXTRAORDINAR ŞI PLENIPOTENŢIAR 
ÎN RF GERMANIA, CĂTRE MAE AL RS ROMÂNIA PRIVIND 
UNELE APRECIERI ŞI COMENTARII ASUPRA 
RELAȚIILOR COMERCIALE ŞI DE COOPERAREA ECONOMICĂ 
ALE RF GERMANIA CU ȚĂRILE SOCIALISTE 


Nr. 600 21 decembrie 1967, Köln 
Strict secret 


W. Haas, referentul pentru România în MAE vest-german, a spus tovarăşului C. 
Georgescu, secretar IH, că la conferința ambasadorilor şi şefilor Misiunilor Comerciale 
ale RF a Germaniei din ţările socialiste peste 60 la sută din timp a fost dedicat problemei 
schimburilor economice dintre RF a Germaniei şi aceste ţări. Atenţie deosebită s-a 
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deşi întreţine relaţii diplomatice cu RF a Germaniei, manifestată, în comparație cu 
celelalte ţări socialiste, mult mai puţină elasticitate şi preocupare în ceea ce priveşte 
găsirea unor forme adecvate şi concrete de cooperare care să suscite interesul 
întreprinzătorilor vest-germani. îi 

Rugat să precizeze ce are în vedere, Haas a relatat că este vorba de găsirea unor 
forme care să asigure partenerilor vest-germani posibilitatea de a-şi spune cuvântul în 
ceea ce priveşte poducția, calitatea, preţul şi desfacerea produselor, într-un cuvânt asupra 
„managementului”. În această privință, vecina României, Bulgaria, manifestă mai multă 
elasticitate, sugerând diferite soluţii. Interlocutorul a evitat, insă, să definească 
soluţiile preconizate de Bulgaria. | RI 

Haas a întrebat dacă nu ar fi indicat să fie atraşi şi jurişti în această fază de explorare 
a formelor adecvate, care să ducă la depăşirea reţinerii pe care o arată firmele față de 
cooperarea cu ţările în care mijloacele de producţie aparțin în intregime statului. 


AMAE, fond Telegrame Köln, vol. 2/1967, fi. 237. 
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TELEGRAMĂ A LUI CONSTANTIN OANCEA, 
AMBASADOR EXTRAORDINAR ŞI PLENIPOTENŢIAR 
ÎN RF GERMANIA, CĂTRE MAE AL RS ROMÂNIA PRIVIND 
ÎNTÂLNIREA ŞI DISCUȚIA CU 
CANCELARUL FEDERAL KURT GEORG KIESINGER, 
REFERITOARE LA RELAȚIILE BILATERALE ŞI 
RAPORTURILE BONN-ULUI CU URSS 


Nr. 607 23 decembrie 1967, Köln 


Strict secret 


Vă informez asupra principalelor probleme discutate cu Cancelarul Kiesinger, cu 
ocazia dineului pe care l-a oferit la Palatul Președinției federale în seara zilei de 


21 decembrie. 


1. Am transmis din partea tovarăşului preşedinte al ae id de Miniştri, lon 
Gheorghe Maurer, mesajul primit prin telegrama 03/0059814 É Cancelarul Kiesinger 
m-a ascultat cu foarte multă atenție şi, îndatoritor, a rugat så transmit cele mai vii 
mulțumiri tovarăşului preşedinte lon Gheorghe Maurer, cele mai cordiale salutări şi 


urări de sănătate personală şi prosperitate pentru națiunea română. 


A rugat, de asemenea, să comunic tovarăşului preşedinte lon Gheorghe Maurer că, 
la rândul său, guvernul federal doreşte să dezvolte relaţiile cu România, în toate 
domeniile, pentru ca, promovându-le, acestea să poată deveni un model pentru alte state. 


402 Nu se publică. 
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2. A rugat să comunic guvernului român mulțumirile sale şi recunoştinţa guvernului 
german pentru atitudinea constant corectă manifestată față de RF a Germaniei, precum 
şi recunoştinţa sa deosebită preşedintelui Consiliului de Stat al României şi Premierului 
român, pentru că au reuşit să evite inserarea în comunicatul recent româno-sovietic a 
oricăror calificative la adresa ţării sale. El a ţinut să precizeze că ştie că acest lucru se 
datoreşte exclusiv conducerii române. 

3. În acest context, Cancelarul Kiesinger a apreciat ca fiind dură recenta declaraţie 
a guvernului sovietic cu privire la Partidul Naţional-Democrat. A precizat că existenta 
neofasciştilor nu poate lăsa indiferent guvernul federal, dar a adăugat că trebuie avut 
în vedere că numărul mare al acestora trebuie explicat şi prin îngroşarea rândurilor 
nemulțumiţilor, remarcând că dizidenţi ai politicii guvernamentale se găsesc în toate 
țările, RF a Germaniei neputând oferi nimic original în acest domeniu. 

4. Cancelarul Kiesinger a încercat să-mi explice că RF a Germaniei se găseşte într-o 
situaţie delicată. Deşi nu este o mare putere, el îşi dă seama că din punct de vedere al 
potenţialului economic şi ştiinţific RF a Germaniei se găseşte printre primele ţări ale 
lumii. Din nefericire, însă, din punct de vedere politic se găseşte într-o situaţie dificilă. 
Adresându-mi-se cu speranţa că nu voi divulga nimic din cele spuse, a subliniat faptul 
că problema germană şi cea a Berlinului fac vulnerabilă politiceşte RF a Germaniei. 

5. De aceea, guvernul federal a căutat în mod sincer să desfăşoare o politică 
europeană de destindere cu Estul, cu toate că URSS rămâne încă foarte rigidă: de 
întărire a prieteniei cu Franţa, deşi de Gaulle duce o politică contradictorie: europeană, 
dar antiengleză, naţională, dar prea naţională. 

Kiesinger a spus că a exclude Anglia înseamnă a nu putea opune SUA şi, în ultimă 
instanţă, celor două super-Puteri. o Europă unită, nici politic şi nici economic. De aceea 
RF a Germaniei continuă să aibă o situaţie delicată. 

6. Cancelarul federal a spus că trebuie să recunoască că, din acest punct de vedere, 
ministrul Brandt a desfăşurat zilele trecute la Bruxelles o politică foarte inteligentă, 
depăşind orice aşteptări. 

7. Cancelarul Kiesinger s-a interesat de activitatea ambasadorului Strătling, la 
Bucureşti şi cum este apreciat de oficialitățile române. Am arătat că, din câte cunosc, 
pot să-i spun numai lucruri bune, atât despre activitatea generală desfăşurată, cât şi 
despre felul cum ambasadorul Strătling a înţeles relaţiile noastre, natura raporturilor 
cu oficialităţile noastre şi cum a ştiut într-un mod pozitiv să se însereze în cadrul 
acestora. Mi-am exprimat speranţa că şi informările ambasadorului Strătling, despre 
relaţiile româneşti să concorde cu părerile exprimate de subsemnatul. Cancelarul 
Kiesinger a spus că informările primite sunt foarte pozitive şi că, din acest punct de 
vedere, ar putea spune că dintre toate ţările estice cunoaşte mai bine şi este la curent 
cu politica României. 

8. Kiesinger s-a interesat de felul cum m-am instalat la Bonn, dacă sunt mulțumit 
de felul cum am fost primit în RF a Germaniei şi de contactele stabilite. Scuzându-se 
că nu m-a putut primi în audienţă de prezentare, mi-a spus că ar dori să mă primească 
la începutul anului viitor. M-a sfătuit să mă adresez în toate problemele bilaterale 
importante ministrului Brandt, adăugând că ştie că se ocupă personal de relaţiile 
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româno-vest-germane. S-a oferit ca atunci când voi avea probleme deosebite să mă 
primească personal. l 

9. Mentionez că deşi la masă au participat | | ambasadori, majoritatea cu o vechime 
mai mare decât a subsemnatului, Cancelarul Kiesinger a marcat o atenție deosebită 
reprezentantului român, atât la primire, cât şi în timpul mesei, oferindu-mi locul 2 din 
protocolul mesei, între ministrul Dezvoltării Economice, Wischnewski, şi Secretarul 
de Stat de la MAE, cei mai importanţi participanţi din partea guvernului. 

De asemenea, după masă m-a invitat şi m-am întreţinut cu el circa o jumătate de 
oră, lucru remarcat de ceilalţi colegi prezenți. 


Despre discuţiile cu ministrul Wischnewski şi Secretarul de Stat Lahr informez 
separat. 


AMAE, fond Telegrame. Koln, vol. 2/1967, f. 244-247. 


POSTEAȚĂ 


STABILIREA RELAȚIILOR DIPLOMATICE ÎNTRE 
ROMANIA ŞI RF GERMANIA 


O AŞTEPTARE FIREASCĂ, O DECIZIE ÎN CONCORDANȚĂ Cu 
INTERESELE ŞI NEVOILE CELOR DOUA POPOARE 


Ambasador Constantin OANCEA 


S-au scurs patruzeci şi doi de ani de la stabilirea relațiilor diplomatice între 
România şi Republica Federală Germania la nivel de ambasadă şi acreditarea 
primilor lor ambasadori la Bucureşti şi Bonn după terminarea celui de-al Doilea 
Război Mondial. 


Volumul de față, apărut sub egida Direcţiei Arhivelor Diplomatice a 
Ministerului Afacerilor Externe al României, la iniţiativa şi sub coordonarea 
profesorului Dr. Dumitru Preda, prin eforturile stăruitoare şi lăudabile ale unui 
valoros colectiv de autori şi colaboratori, cuprinde o selecţie reuşită a celor mai 
importante şi semnificative documente, tot atâtea mărturii convingătoare ale 
acțiunilor guvernelor celor două ţări din perioada premergătoare şi de după 
realizarea acestui hotărâtor act politic. Acest prim volum de documente 
răspunde, după opinia mea, aşteptărilor reale ale generaţiilor care au fost 
martore ale evenimentului, dar, în egală măsură, şi celor mai tinere, interesate 
să cunoască raţiunile care au condus la un asemenea demers politico-diplomatic 
în contextul internaţional al celui de-al şaptelea deceniu al secolului trecut. Este, 
de altfel, o aşteptare firească de a şti dacă hotărârea celor două guverne a fost 
în concordanță cu cerinţele şi interesele popoarelor celor două ţări, dacă a fost 
confirmată de evoluţiile ulterioare ale vieţii şi situaţiei de pe continentul 
european şi din lume. Cititorul, fie el diplomat, universitar sau cercetător, va 
avea satisfacția de a găsi cele mai multe din răspunsurile aşteptate din 
studierea celor 246 documente. 


Aşa cum este cunoscut, climatul internaţional în care au acționat guvernele 
celor două ţări nu era de loc favorabil şi nici prietenos. Victoria Puterilor Aliate 
asupra Germaniei naziste şi capitularea necondiționată a acesteia la 8/9 mai 
1945 şi, ulterior, a Japoniei la 2 septembrie 1945, nu au adus liniştea sperată 
de popoarele lumii şi îndeosebi a celor de pe continentul european, cel mai 
încercat de vicisitudinele conflagrației. În decurs de numai câțiva ani care au 
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urmat celor două capitulări s-a ajuns la destrămarea Coaliţiei Naţiunilor Unite 
şi la situarea vechilor parteneri în tabere opuse. Omenirea a asistat astfel la 
trecerea de la „războiul fierbinte” la „războiul rece”, la configurarea unei lumi 
bipolare, ai căror actori principali au devenit SUA şi URSS. 

„Războiul rece”, instalat deja în anii 1946-1947, în timpul negocierii noilor 
tratate de pace de la Paris, avea să tragă brazde adânci în următoarele patru 
decenii şi să dureze până la sfârşitul anilor '80 ai secolului al XX-lea. În 
perioada care s-a scurs, această lume bipolară s-a structurat în noi alianţe şi 
blocuri militare. La 5 aprilie 1949 s-a constituit, la Washington, Organizația 
Tratatului Nord-Atlantic (NATO), iar şase ani mai târziu, la 14 mai 1955, de 
cealaltă parte, drept răspuns la crearea acestei structuri, a luat ființă Organizația 
Tratatului de la Varşovia. 

În deceniile „războiului rece”, între cei doi poli de putere s-au statornicit 
raporturi de confruntare, definite adesea prin sintagma „confruntarea 
Est-Vest”, şi care cuprindeau, de fapt, toate domeniile: politic, militar, 
economic, cultural, ştiinţific etc. În realitate, însă, pe plan militar s-a declanşat 
o cursă a înarmărilor fără precedent în istorie, iar pe plan economic şi politic 
o competiţie acerbă cu un pronunţat caracter ideologic, între socialism şi 
capitalism. Această confruntare globală Est-Vest nu soluţiona, ci odată cu 
trecerea timpului avea să genereze noi crize în tot mai diverse puncte de pe 
mapamond, iar conflictele care au apărut s-au tranformat adesea în violenţe 
armate şi războaie cu caracter local sau regional. S-a consolidat, astfel, politica 
zonelor de influenţă, statornicită urmare a înțelegerilor postbelice, cu consecinţe 
uneori dramatice şi profunde prin consecinţele provocate în timp şi care afectau 
stabilitatea mondială. 

Menţionarea situaţiei doar din câteva regiuni ale lumii este cred 
convingătoare: Asia-Pacific — China, Coreea, Indochina — problema vietnameză; 
Orientul Apropiat — conflictul arabo-israelian, inclusiv criza Suez-ului (1956); 
America Latină — criza rachetelor din Cuba (1962). 


La începutul anilor '60, în Europa, problema germană devenise o trăsătură 
definitorie a confruntării Est-Vest, ce caracteriza şi influenţa direct întreaga 
evoluţie a continentului european. Consider, de aceea, util să reamintesc aici 
că înțelegerile Puterilor Aliate de la Yalta (februarie 1945) şi Potsdam 
(iulie-august 1945) prevăzuseră, practic, dezmembrarea Germaniei; Declarația 
guvernelor URSS, SUA, Marii Britanii și Franţei, privind înfrângerea 
Germaniei şi preluarea puterii depline din 5 iunie 1945 specificase, de altfel, 
divizarea teritoriului acestei ţări în patru zone de ocupaţie, aceeaşi soartă fiind 
împărtăşită şi de capitala Germaniei: Berlinul se constituise într-o altă zonă cu 
statut special, împarțită, la rândul ei, în patru sectoare de ocupaţie a Puterilor 
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învingătoare. Această divizare a reprezentat şi baza de plecare pentru 
constituirea, ulterior, prin hotărâri unilaterale ale aliaţilor occidentali, a 
Republicii Federale Germania (Bundesrepublik Deutschland), la 23 mai 
1949, prin reunificarea celor trei zone de ocupaţie occidentale, cu capitala 
provizorie la Bonn şi răspunsul URSS, de constituire în zona de Est, aflată sub 
ocupaţie sovietică, a Republicii Democrate Germane (7 octombrie 1949), cu 
capitala în sectorul sovietic la Berlin. 

Împărțirea Germaniei şi a vechii ei capitale a constituit sursa celor două mari 
crize ale Berlinului: prima, prin instituirea de către URSS a blocadei asupra 
Berlinului de Vest, prin tăierea căilor terestre de acces dintre cele trei sectoare 
ale Capitalei şi celor trei zone aflate sub ocupaţia Puterilor Occidentale (24 iunie 
1948) şi a doua (noiembrie 1958), încheiată cu construirea Zidului Berlinului 
(13 august 1961) între partea orientală şi cea occidentală a oraşului, devenită 
şi simbol al divizării politice a continentului european. 


Confruntarea globală Est-Vest, cu consecinţele ei profunde şi complexe care 
a cuprins toate regiunile lumii, a împins omenirea la un pas de un nou cataclism 
de această dată nuclear, marcat de criza rachetelor din Cuba şi podul aerian din 
Berlin. 

Gravitatea consecinţelor acestor pericole la care era expusă întreaga 
omenire a determinat, totodată, şi responsabilizarea principalilor factori de 
putere ai lumii de a se aşeza la masa negocierilor politice pentru destinderea 
situaţiei internaţionale. În acest proces de tratative anevoioase şi îndelungate 
au fost făcuţi şi primii paşi spre destindere şi înţelegere pe continentul european. 

În ceea ce o priveşte, România a apărat, cu fermitate, respectarea principiilor 
de drept internațional în colaborarea dintre țările membre ale Tratatului de la 
Varşovia şi CAER, acţionând pentru promovarea intereselor sale naţionale. A 
fost, de fapt, singura ţară din Tratat care a determinat, prin negocieri, părăsirea 
teritoriului naţional de către trupele sovietice (1958). În criza rachetelor din 
Cuba, România a făcut cunoscut SUA, pe canale diplomatice adecvate, că, în 
situaţia declanşării de către URSS a unui atac asupra teritoriului lor naţional, 
nu se va asocia ţărilor Tratatului de la Varşovia. Ulterior în Războiul de șase 
zile din Orientul Apropiat (1967), România avea să fie, de asemenea, singura 
țară socialistă care nu a rupt relaţiile diplomatice cu Statul Israel. În aceaşi 
perioadă, în conflictul din Indochina, România a făcut demersuri pe lângă 
Statele Unite pentru încetarea intervenţiei militare în Vietnamul de Nord şi a 
acționat pe lângă părţile aflate în conflict pentru o reglemetare negociată, în 
beneficiul păcii şi stabilităţii în regiune. 

De asemenea, România, acordând prioritate problemelor care frământau 
ţările continentului european, cum a fost cea privind „îmbunătățirea relaţiilor 
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de bună vecinătate intre statele europene aparținând unor sisteme politice 
diferite”, a promovat în cadrul ONU constituirea „Grupului celor 9”, ş.a. 


Eforturile pe care România le-a făcut pe plan internaţional, mai ales după 
1960, contactele stabilite în plan bilateral şi multilateral, paşii concreţi pe care-i 
întreprindea în procesul sinuos al destinderii şi al dialogului Est-Vest i-au adus 
autoritate şi credibilitate şi i-au oferit, totodată, posibilitatea de a se afirma, 
într-o formă sau alta, în ansamblul relaţiilor internaţionale. 

Analiza primelor contacte care au avut loc între România şi Republica 
Federală Germania în anii 1965-1967 dovedeşte prudență şi înțelepciunea 
necesară în modul de a aborda şi construi progresiv, cu paşi mărunți, dar realişti, 
dialogul bilateral. Într-o asemenea perspectivă au fost iniţiate dezvoltarea 
relaţiilor comerciale şi a colaborării economice, continuîndu-se cu schimburi 
de vizite între oamenii de ştiinţă şi cadre didactice universitare, participări la 
congresele internaţionale care aveau loc în cele două ţări, schimburi de lectori 
universitari, vizite de jurnalişti şi de reprezentanţi ai posturilor de radio şi 
televiziune. S-a trecut apoi la vizite de parlamentari, vizite la nivel de 
adjuncți de miniştri ai Comerţului (din România în RFG) şi al Economiei (din 
REG în România). În acest fel, a fost creată o atmosferă propice pentru inițierea 
şi desfăşurarea, cu discreţia necesară, a negocierilor dintre cele două guverne, 
la nivelul specialiştilor din cele două Ministere de Externe. 


Poziţia României socialiste, în problema germană, pornea de la realitatea 
istorică a existentei celor două state germane, de la interesul ei, ca stat european, 
pentru transformarea Germaniei într-un element de pace şi securitate pe 
continent. Guvernul român se împotrivea, totodată, încercărilor Republicii 
Federale Germania de a obţine, sub orice formă, accesul la arma nucleară şi se 
declara ferm pentru inviolabilitatea frontierelor de stat dintre Republica 
Democrată Germană şi Republica Federală Germania. În problema Berlinului 
Occidental, la Bucureşti nu se recunoştea competenţa guvernului RFG de a 
extinde aplicarea convențiilor internaţionale asupra landului Berlin, deoarece 
acesta, în conformitate cu înțelegerile cvadripartite postbelice, nu făcea parte 
din RF Germania. Conducerea RS România considera, în celaşi timp, că una 
din barierele în calea dezvoltării colaborării dintre popoare o constituie 
existenţa blocurilor militare. 

Guvernul român a inaugurat contactele la nivel de miniştri prin vizita în 
RFG a ministrului Comerţului Exterior, Gheorghe Cioară, la invitaţia 
omologului său, ministrul federal al Economiei. Prilejul a ocazionat un cadru 
larg de contacte şi convorbiri, inclusiv la nivel politic, cu ministrul Afacerilor 
Externe vest-german, Gerhard Schröder, şi vicepreşedintele Parlamentului, 
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Thomas Dehler, ministrul român fiind primit de Cancelarul federal Ludwig 
Erhard, de altfel un reputat economist. 

Dialogul româno-vest-german a fost aprofundat cu ocazia vizitelor în 
România a trei parlamentari vest-germani, a Secretarului de Stat al MAE 
vest-german şi a ministrului federal al Economiei, Kurt Schmiicker. 

În toată această perioadă, Reprezentanţele Comerciale ale ale celor două ţări, 
cea a RS România la Frankfurt am Main şi respectiv cea a RF Germania la 
Bucureşti, îndeplineau un important rol nu numai în dezvoltarea schimburilor 
comerciale bilaterale, care se situau la cifre încă modeste, raportate la 
potenţialul lor economic, dar, pe un plan mai larg, acestea aveau si un rol de 
laborator pentru identificarea şi evaluarea intereselor celor două state şi 
transmiterea de propuneri pentru amplificarea colaborării acestora. În acest fel, 
Ministerele Afacerilor Externe îşi puteau dimensiona adecvat efortul în 
desfăşurarea negocierilor, destinate normalizării relațiilor politico-diplomatice, 
întrerupte spre finele celui de-al Doilea Război Mondial. 

Amintesc, în acest context, că Reprezentanţa noastră Comercială era 
condusă, în acea perioadă, de consilierul economic Mircea Năstase, un om cu 
o valoroasă experienţă în domeniu, secondat de consilierul Corneliu Vlad, un 
profesionist competent, cu o solidă pregătire politico-diplomatică, amândoi 
devenindu-mi, ulterior, colaboratori apropiaţi în cadrul Ambasadei României 
la Bonn. 

Pornind de la cerinţele reale ale colaborării româno-vest-germane, cele două 
guverne au căzut de acord, ca un prim pas, să sporească competențele 
Reprezentanţelor lor Comerciale, investindu-le cu atribuţii în domeniile 
consular şi cultural-știinţific, şi, totodată, să confere un statut calitativ 
superior, similar cu acela al misiunilor diplomatice, atât şefului Misiunii, cât 
şi celor trei locţiitori ai acestuia, care deveneau posesori de paşapoarte 
diplomatice, bucurându-se de imunităţile corespunzătoare. 


Paşii întreprinşi în reglementarea treptată a relațiilor dintre cele două ţări, 
contactele care au avut loc şi substanţa convorbirilor ocazionate de acestea au 
permis părții române să evalueze poziţia şi interesele conducerii politice 
vest-germane în dezvoltarea relaţiilor cu România. 

Mesajul guvernului român, transmis prin ministrul Comerţului Exterior, 
evidenția clar disponibilitatea părţii române de a normaliza relațiile diplomatice 
cu Republica Federală Germania şi a începe discuţiile în acest scop, dacă şi 
partea vest-germană considera posibil şi mai ales dacă dorea un asemenea pas. 

Interesul părții vest-germane pentru realizarea acestui pas în relaţiile cu 
România era, însă, asociat cu ezitări şi prudenţă, determinate de angajamentele 
în cadrul cărora se puteau mişca pe plan intern, în cadrul coaliţiei 
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guvernamentale dintre creştin-democraţi, incluzând şi aripa creştin-socială 
(StrauB) — care se declarase împotriva normalizării relațiilor, şi social-democraţi. 
De asemenea, trebuia să se țină seama de statutul de ţară învinsă şi limitele în 
care putea acţiona pe plan extern, ca ţară membră a NATO, supusă încă unui 
regim de ocupaţie militară, urmare a înțelegerilor cvadripartite postbelice. 

Ezitările guvernului RF Germania erau amplificate şi de teama conseciţelor 
pe care le-ar fi putut avea normalizarea relaţiilor cu România, în perspectiva 
realizării unităţii poporului german. Trebuia părăsită astfel, „doctrina 
Hoallstein”, după numele fostului Secretar de Stat vest-german din anii 
1951-1957, conform căreia „RFG era singurul reprezentant legitim al 
poporului german” şi care considera drept un gest neamical stabilirea şi 
menţinerea de relaţii diplomatice între un alt stat şi RD Germană. 

Guvernul federal vest-german era îngrijorat, totodată, şi de faptul că 
dezvoltarea mai accentuată a relaţiilor sale cu România putea fi privită de către 
Moscova ca un act inamical față de Uniunea Sovietică, inclusiv din partea 
României (!). Reţinerea părții vest-germane era determinată, de asemenea, şi 
de teama consecințelor pe care le-ar fi putut avea normalizarea relaţiilor cu 
România pentru raporturile RFG cu alte state. În acest sens, ministrul federal 
al Afacerilor Externe, Gerhard Schröder, oferea drept argument ministrului 
român al Comerţului Exterior, Gheorghe Cioară, faptul că stabilirea de către 
guvernul său a „relațiilor diplomatice cu Israelul a atras după sine ruperea de 
către unele state arabe a relațiilor cu RFG”. 


În acest context de preocupări, în cadrul coaliției guvernamentale se 
remarcau poziţii nuanţate privind normalizarea deplină a relaţiilor diplomatice 
cu România. Astfel, Partidul Social-Democrat se declara favorabil unei 
normalizări depline, în timp ce Uniunea Creştin-Democrată şi aripa sa 
Creştin-Socială bavareză înclinau spre dezvoltarea şi normalizarea relaţiilor 
cultural-ştiinţifice prin încheierea unui acord cultural între cele două ţări şi, ca 
un prim pas, deschiderea unui consulat „central” cu posibilităţi mai largi de 
reprezentare. 

Realizarea vizitei de răspuns în România a ministrului federal al Economiei, 
Kurt Schmiicker, în septembrie 1966, şi convorbirile care au avut loc, aveau 
să aducă noi clarificări cu privire la intenţiile celor două guverne de a merge 
pe calea normalizarii relațiilor diplomatice bilaterale. 


Acceptarea invitaţiei guvernului de la Bonn de a efectua o vizită în RF 
Germania de către ministrul Afacerilor Externe al României a constituit un 
moment major în dialogul politic româno-vest-german. Perspectiva realizării 
acestei vizite a condus şi la intensificarea dialogului confidenţial ce se 
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desfăşura între experţii celor două Ministere ale Afacerilor Externe: s-a 
reuşit astfel, la sfârşitul anului 1966 şi începutul celui următor, să se ajungă la 
apropierea poziţiilor celor două guverne, îndeosebi în problema spinoasă a 
Berlinului Occidental, şi convenirea, prin soluţii simple, a normalizării 
depline a relațiilor diplomatice dintre cele două țări. 

Luarea de către guvernul român a acestei decizii se înscria ca un act firesc 
de transpunere în viață a Declaraţiei CC al PCR (PMR) din aprilie 1964, în care 
erau exprimate cu claritate principiile după care se conducea România în 
promovarea politicii sale externe şi care, pe plan internaţional, a fost apreciată 
drept o „Declaraţie de independenţă a României”. 

Țara noastră continua astfel să se afirme cu iniţiative proprii, folosind 
climatul prielnic de care beneficia. Diplomaţia română încerca să profite de 
aceste împrejurări pentru a-şi exersa rolul de laborator, prezentând conducerii 
ţării propuneri menite să contribuie la promovarea acestor principii de drept 
internaţional în colaborarea cu alte state ale lumii. În acest fel, România se 
alătura, în fapt, paşilor care se întreprindeau pe plan internaţional pentru 
erodarea structurilor bipolare şi croirea treptată a unor jaloane pentru afirmarea 
politicii de independenţă şi securitate pe continentul european şi în lume. 


Este, însă, necesar să se cunoască faptul că şi pentru România luarea unei 
asemenea decizii de normalizare a relațiilor cu Republica Federală Germania 
era un demers politic de o complexitate deosebită, cel puţin pentru două raţiuni: 

a) calitatea de membru al Organizaţiei Statelor participante la Tratatul de 
la Varşovia, cu obligaţiile ce decurgeau din acest statut şi din corsetul politicii 
de bloc şi, mai ales, faptul că o asemenea hotărâre se lua la Bucureşti şi nu la 
Moscova, cum era regula acelor timpuri, impuneau conducerii României o 
responsabilitate aparte. 

Presiunea pe care o exercita Uniunea Sovietică, pornind de la propriile 
interese, pentru promovarea unei poziţii de monolit în cadrul Tratatului de la 
Varşovia, pentru apărarea statu-quo-ului în Europa divizată şi pe care o exercita 
îndeosebi prin statele direct afectate de o asemenea decizie a României, 
respectiv Republica Democrată Germană, Republica Populară Polonă şi 
Republica Socialistă Cehoslovacă. 

Nu putea fi ignorată de România nici calitatea sa de membră a CAER şi 
consecinţele pe care un asemenea pas îl putea avea pentru colaborarea cu 
URSS, principalul furnizor de materii prime pentru nevoile dezvoltării 
accelerate a industriei şi economiei româneşti, precum şi ale colaborării cu 
celelalte ţări membre. 

b) Pe plan intern, perspectiva realizării acestui demers diplomatic găsea 
suportul marii majorități a populaţiei, ceea ce îi înlesnea şi poziția cadrelor din 
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conducerea Partidului Comunist Român şi a ţării, care acționau pentru o 
asemenea deschidere în politica externă a României. 


Printre personalităţile care au stăruit pe lângă Secretarul General al PCR, 
Nicolae Ceauşescu, chemat la rândul său să cântărească cu profunzime 
implicaţiile normalizării depline a relațiilor româno-vest-germane, au fost 
deseori evocate numele Premierului lon Gheorghe Maurer, cel al 
vicepreşedintelui guvernului Emil Bodnăraş, al lui Paul Niculescu-Mizil, 
secretar al CC al PCR însărcinat în acea perioadă cu problemele internaţionale, 
precum şi cel al lui Corneliu Mănescu, ministrul Afacerilor Externe. 
Promovarea unei asemenea poziţii era susținută şi stimulată de unele cadre 
tinere, de perspectivă din eşalonul următor al răspunderilor pe care le aveau în 
unele organe de conducere ale PCR sau ale organizaţiilor de tineret, între care 
se remarcau Ştefan Andrei, Dumitru Popescu, Cornel Burtică. 


Din indiscreţiile care au străbătut uşile capitonate ale forurilor care 
finalizau această importantă decizie s-a aflat că n-au lipsit nici vocile 
potrivnice. Inspirate, probabil, şi de unele impulsuri externe venite dinspre 
Moscova sau stimulate chiar de propriile convingeri, aceste voci considerau 
inoportună luarea unei asemenea hotărâri. Atari poziţii, ce-i drept foarte puţine 
ca număr, veneau din partea unor reprezentanți ai „vechii gărzi , care, pentru 
raţiuni de echilibru, se mai găseau încă în unele organe de conducere ale PCR 
şi se declarau „îngrijoraţi” de periclitarea „cauzei unităţii socialismului . 
Desigur că accesul istoricilor la arhivele fostului Comitet Central al PCR va 
permite să se cunoască şi detalii despre care mass-media din unele țări ale lumii 
a scris pe larg în acea perioadă şi, uneori, chiar cu multă imaginație. 

Vizita oficială a ministrului român al Afacerilor Externe, Corneliu Mănescu, 
la Bonn (30 ianuarie-3 februarie 1967), a consacrat hotărârea guvernelor RS 
România şi respectiv RF Germania de normalizare deplină a relaţiilor dintre 
cele două ţări. 

Comunicatul comun adoptat la sfârşitul vizitei menţiona. printre altele, că 
„guvernele Republicii Socialiste România şi Republicii Federale Germania 
au căzut de acord să stabilească relaţii diplomatice şi să facă schimb de 
reprezentanți diplomatici, la rangul de ambasadori extraordinari şi 
plenipotențiari `. | . 

Acest eveniment n-a scăpat atenţiei cancelariilor principalelor state ale lumii, 
iar agenţiile de presă, de radio şi televiziune ale acestora le-au comentat cu interes. 


Evenimentul a marcat începutul unei noi etape în relaţiile Est-Vest, fiind 
cvasi-unanim apreciat ca un act de curaj şi largă deschidere internaţională din 
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partea guvernului român. România era astfel prima ţară a Organizaţiei Statelor 
participante la Tratatul de la Varşovia care stabilea — după URSS (1955) — o 
misiune diplomatică, la nivel de ambasadă, la Bonn. De remarcat, însă, că 
Uniunea Sovietică avea un statut special de țară cobeligerantă a Coaliţiei 
Naţiunilor Unite. 

La rândul său, Republica Federală Germania făcea un prim pas concret de 
recunoaştere a realităţilor statornicite pe continentul european după al Doilea 
Război Mondial şi, indirect, a existenţei Republicii Democrate Germane. 

România şi Republica Federală Germania inaugurau, în fapt, 
OSTPOLITIK-ul, punct de plecare spre un proces de durată, cu consecințe 
benefice pentru colaborarea dintre ţările continentului european şi, pe un plan 
mai larg, pentru înțelegerea internațională. 


Cu toată aversiunea şi rezervele celor două Super-Puteri, a celor două 
blocuri militare, Tratatul de la Varşovia şi NATO, acest proces s-a dovedit a fi 
realist, un proces al paşilor mărunți ce a deschis calea normalizării relaţiilor 
dintre RFG şi RDG, precum şi cu celelalte state socialiste est-europene, inclusiv 
pentru negocierile de mai târziu pentru convocarea Conferintei de Securitate 
şi Cooperare în Europa (CSCE). 

Acreditarea ambasadorilor, a celui român la Bonn, în persoana semnatarului 
acestor pagini, şi a celui vest-german, în persoana celui care era şeful 
Reprezentanţei Comerciale a RFG în capitala României, Erich Strătling, a 
încheiat această primă etapă a negocierilor dintre cele două guverne. 


Nominalizarea ambasadorului român în RFG mi-a fost adusă la cunoştinţă, 
cu titlu personal, de către ministrul Afacerilor Externe, Corneliu Mănescu, şi 
oficial de către secretarul CC al PCR cu probleme internaţionale, Paul 
Niculescu-Mizil. 

Vestea acestei numiri m-a găsit complet nepregătit, nu „transpirase” pe nici 
un canal şi m-a surprins total. Cunoscând competiția şi miza mare pentru acest 
post de prim ambasador al României după al Doilea Război Mondial în una din 
cele mai importante țări europene, la care aspirau cu îndreptăţire germanişti de 
prestigiu, economişti de marcă, diplomaţi cu multă experienţă, m-am întrebat 
care au fost rațiunile nominalizării unui diplomat tehnocrat, care nu împlinise 
încă 38 de ani. Îmi cunoşteam pregătirea şi experienţa politico-diplomatică. Dar 
apreciam că nici prin pregătirea mea lingvistică şi cu atât mai puţin prin ţinută 
nu mă distingeam prin nimic teutonic. De aceea, răspunsul la nedumerirea mea 
nu l-am găsit nici astăzi. Am considerat, însă, că netrimiţând o „piesă grea” sau 
o personalitate din garda veche „comunist de profesie”, această nominalizare se 
încadra în contextul general al raţiunilor care au condus la normalizarea relaţiilor 
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dintre cele două ţări. Era necesară o soluţie tot de compromis, prin care să se 
sublinieze caracterul pragmatic şi lucrativ al raporturilor româno-vest-germane 
şi nu pe cel politic, care putea „deranja” anumite capitale. 

Împovărat de onoarea şi răspunderea ce mi se acordase, am făcut chiar 
imprudenţa, la primirea, în ajunul plecării la post, de către Secretarul General 
al Partidului Comunist Român, Nicolae Ceaușescu, de a-mi exprima — după ce-i 
adresasem recunoştinţa şi mulțumirile de rigoare — îndoiala dacă această 
încredere învestită nu reprezintă o „pălărie prea mare pentru capul unui tânăr 
diplomat”. Replica primită a fost năucitoare pentru mine: „Pălăria ţi-a pus-o 
Partidul. Important e să ai cap s-o porți”. Această replică, neaşteptată, a avut 
însă menirea de a mă încărca cu răspunderea necesară în toți cei peste şapte ani 
cât am reprezentat interesele țării la Bonn, pentru a dovedi că ştiu să apreciez 
corect dimensiunea „pălăriei”. 


La 13 iulie 1967 păşeam, pentru prima dată, pe pământ vest-german, şi, a 
doua zi, după sosire, am prezentat Preşedintelui Republicii Federale Germania, 
Heinrich Lübke, scrisorile de acreditare. 

Primirea ambasadorului român şi a scrisorilor sale de acreditare de către 
Preşedintele federal într-un timp neobişnuit de scurt sublinia atenţia pe care 
autorităţile vest-germane au dorit să o confere evenimentului şi gestului 
guvernului român. Pe aceeaşi linie se situau şi mijloacele mass-media 
vest-germane, care au plasat acest moment la loc de frunte, însoţindu-l de 
numeroase comentarii, în majoritatea lor dintre cele mai favorabile şi corecte 
în general faţă de actul normalizării depline a relaţiilor dintre cele două țări. 

În acest context politic îşi începea misiunea primul ambasador al României 
în RFG, o misiune cu multe necunoscute, pe un teren imens ce urma să fie 
defrişat. Totul incita la o muncă serioasă de cunoaştere şi înțelegere a 
realităţilor vest-germane, în măsură să degaje idei şi acţiuni de apropiere şi 
colaborare dintre cele două ţări. Acest lucru se impunea ca o necesitate obiectivă 
pentru a acoperi un gol imens creat de propaganda reciproc ostilă, 
supraîncărcată de atmosfera Războiului Rece, pe care cei peste douăzeci de ani 
scurşi de la terminarea celui de-al Doilea Război Mondial îl crease prin lipsa 
unor relații normale între cele două state. Aceste aspecte se puteau constata cu 
pregnanță în cunoştinţele despre România ale cetăţenilor vest-germani şi 
îndeosebi a generaţiilor născute după încheierea conflagrației, crescute şi 
educate în spiritul „propagandei blocurilor militare” şi al sistemelor 
social-politice opuse. Toate aceste aspecte, izvorâte din noile realităţi, trebuiau 
luate în considerare, cu prioritate, în noua etapă de construcţie a unei relaţii de 
cunoaştere, apropiere şi încredere reciprocă, în vederea dezvoltării şi 
aprofundării raporturilor bilaterale. 


| 
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Vizita efectuată de Vicecancelarul federal şi ministru al Afacerilor Externe, 
Willy Brandt, în perioada 3-7 august 1967, la invitaţia ministrului român al 
Afacerilor Externe, Corneliu Mănescu, a constituit un bun prilej pentru 
cunoaşterea nemijlocită a realităţilor româneşti şi a modului în care conducerea 
României concepea abordarea acestei noi etape în relaţiile dintre cele două tări 
şi în contextul european şi internaţional din acea perioadă. 

Schimbul apropiat, deschis şi cuprinzător de păreri asupra problemelor 
bilaterale şi internaţionale majore, ocazionat de convorbirile avute cu Secretarul 
General al CC al PCR, Nicolae Ceauşescu, cu preşedintele Consiliului de Stat, 
Chivu Stoica, Premierul Ion Gheorghe Maurer și ministrul Afacerilor Externe, 
Corneliu Mănescu, constatau, printre alte aspecte, faptul că: 

— dezvoltarea relaţiilor dintre România şi RF Germania serveşte interesele 
ambelor ţări şi influenţeză pozitiv procesul de apropiere între ţările europene 
şi securitatea europeană; 

— stabilirea relaţiilor diplomatice şi schimbul de ambasadori în capitalele 
celor două ţări s-a dovedit a fi un act pozitiv, normal, care nu este îndreptat 
împotriva nimănui; 

-dialogul politic iniţiat, la nivelul miniştrilor Afacerilor Externe, s-a dovedit 
reciproc folositor şi este necesară amplificarea lui la nivelul celor două guverne, 
inclusiv a şefilor celor două guverne. În acest scop, Premierului român i-a fost 
adresată invitația Cancelarului federal de a efectua o vizită oficială în RF 
Germania. 

S-a folosit, totodată, prilejul vizitei şi al convorbirilor dintre Secretarul 
General al CC al PCR şi preşedintele Partidului Social-Democrat vest-german, 
pentru stabilirea unor contacte şi schimburi de păreri la nivelul conducerilor 
celor două partide, ceea ce constituia o premieră în contextul raporturilor dintre 
partidele comuniste şi muncitoreşti din acea perioadă şi respectiv partidele 
social-democrate (totul se realiza numai via Moscova şi cu acordul PCUS). 

Cu acelaşi prilej s-a mai convenit ca Vicecancelarul „Willy Brandt să 
comunice, personal, orice propunere care ar interveni ulterior, numai prin 
intermediul ambasadorului român la Bonn”. 

La încheierea vizitei, oaspeţii vest-germani se declarau impresionați de 
modul deschis şi profunzimea argumentelor prezentate de interlocutorii 
români. Egon Bahr, membru al delegaţiei, colaboratorul apropiat al lui Willy 
Brandt, a relatat că „este cea mai interesantă convorbire pe care a avut-o în 
ultimii 22 de ani, de când personal ocupă funcții politice”. 

În acelaşi spirit se înscriau şi aprecierile unor cadre din Ministerul 
Afacerilor Externe vest-german, care remarcau că „vizita lui Willy Brandt în 
România are o importanţă istorică, fiind, după vizita Cancelarului Konrad 
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Adenauer la Moscova, în 1955 [anul stabilirii relațiilor diplomatice dintre URSS 
şi RFG — n.n.], cea mai importantă vizită a unui ministru vest-german”. 


La rândul său, Departamentul de Stat al SUA constata că ,„ de vizita lui Willy 
Brandt în România depind într-o măsură apreciabilă relațiile Republicii 
Federale Germania cu celelalte țări socialiste, dat fiind exemplul pe care 
România îl constituie în domeniul politicii externe”. 

Desfăşurarea convorbirilor şi a vizitei în Capitală şi pe litoralul românesc 
al Mării Negre au fost pe larg şi pozitiv mediatizate de presa, radioul şi 
televiziunile vest-germane, contribuind, astfel, la cunoaşterea mai corectă a 
realităților româneşti. Vicecancelarul Willy Brandt, în scurta escală făcută pe 
aeroportul din Viena, la întoarcerea în țară, împărtăşea ambasadorului român 
impresia că „Mamaia a devenit locul de întâlnire al nemților din Vest și Est, 
care, datorită condiţiilor existente, în Germania, nu se pot întâlni”. 


Onoarea ce mi-a fost ocazionată de a-l însoţi pe Willy Brandt pe întregul 
parcurs al vizitei sale mi-a oferit prilejul unor convorbiri nemijlocite, 
contribuind în mod esenţial la statornicirea unor relaţii personale care s-au 
dovedit a fi deosebit de folositoare pentru dezvoltarea raporturilor dintre cele 
două ţări în anii în care mi-am desfăşurat activitatea în RF Germania. 


Climatul favorabil creat de primele contacte la nivelul conducerilor celor 
două ţări, direcţiile care s-au conturat cu prilejul acestor convorbiri pentru 
dezvoltarea colaborării bilaterale şi continuarea dialogului politic asupra 
problemelor internaţionale majore, precum şi aprecierile cvasi-unanime față de 
decizia curajoasă a României de normalizare deplină a relațiilor cu guvernul 
vest-german responsabilizau şi mai mult tânăra echipă de diplomaţi români de 
la Bonn pentru o angajare deplină în scopul folosirii acestei atmosfere benefice 
pentru promovarea intereselor României pe această importantă relație. 

Anticipând evoluţiile ulterioare care sunt reflectate în documentele 
diplomatice care aşteaptă să fie valorificate şi, pornind de la constatarea că, în 
anii care au urmat experiența României de deschizătoare de drumuri în 
relaţiile Est-Vest a inspirat şi pe celelalte țări din Europa de Est să treacă la 
normalizarea relaţiilor lor cu Republica Federală Germania, acţiune ce a culminat 
cu dărâmarea zidului Berlinului şi unificarea celor două state germane, se poate 
aprecia, cu convingere, că stabilirea relațiilor diplomatice cu RF Germania a fost 
un act responsabil şi realist al conducerii ţării, care a adus prestigiu şi 
autoritate României, a corespuns imtereselor poporului român şi, pe un plan mai 
larg, securităţii pe continentul european, colaborării şi înţelegerii internaţionale. 


Noiembrie 2008, Bucureşti 
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Georgescu, Valeriu, ambasador român: 
82, 220 

Gerstenmayer, Dr. Eugen, om politic 
(vest-)german (UCD): 13, 25, 36, 55, 
86 

Ghenea, Nicolae, ambasador român: 16, 
70, 100, 104 

Gheorghe (?), diplomat român: 154 

Gheorghe, lon, general şi diplomat 
român: 165 

Gheorghiu, Iosif, diplomat român: 168 

Gheorghiu-Dej. Gheorghe, lider politic 
român: 67 (nota 179), 240, 241 

Ghiţă, Alexandru, diplomat român: 50 

Girce, Francois de la ~, diplomat francez: 
118 

Giurgiu, N., diplomat român: 228 

Gliga, Vasile, diplomat român: 4, 21, 
32, 48, 57, 58, 72, 169, 170, 173-175, 
191,217, 229 

Goethe, Johann Wolfgang von ~, poet 
german: 5, 89 (institutul ~) 
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Goga, Octavian, scriitor şi om politic 
român: 123 

Gomułka, Władysłav, lider politic 
polonez: 210, 236 

Gordon, Edmond von ~, ziarist (vest-) 
german: 6 

Goriţă, lon, diplomat român: 64 

Grigorov, Aleksandăr, diplomat bulgar: 
[93], 97 

Groepper, Horst, diplomat (vest-) 
german: 96, 98 

Gromiîko, Andrei Andreevici, om politic 
sovietic: 175 

Groza, Dr. Petru, lider politic român: 13 
(nota 66) 

Grundig, Max, om de afaceri (vest-) 
german: 13 

Guttenberg [?], om politic (vest-) 
german (UCS): 55 

Günther, Peter, diplomat (est-)german: 
47 


H 


Haas, Wilhelm, diplomat (vest-)german: 
71, 129, 152, 245 

Hallensleben, Dr. Ekkehard, diplomat 
(vest-)german: 12, 16, 35 

Hallstein, Walter, om politic (vest-) 
german (UCD): 33 (nota 103); 
doctrina =: 53, 67, 69 

Hamm, Harri, ziarist (vest-)german: 11 

Harap, Adalbert, cetățean român de 
origine germană: 49 

Harap, Andrei, cetățean român de origine 
germană: 49, 228 

Harmel, Pierre, om politic belgian: 135 
(nota 285); doctrina =: 135 

Harti, Hans, ziarist (vest-)german, sas 
originar din România: 44 

Harti, R., om de afaceri (vest-)german: 
13 

Hase, Karl-Giunther Paul Otto von ~, 
ziarist şi diplomat (vest-)german: 202 
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Hassel, Karl Uwe von ~, om politic 
(vest-)german (UCD): 110, 112 

Hasso, Leiste, om de afaceri (vest-) 
german: 13 

Heck, Bruno, om politic (vest-)german 
(UCD): 160, 173, 175 

Heider [?], cetăţean austriac, lider al 
şvabilor originari din România: 44 

Heinemann, Gustav, om politic (vest-) 
german: 160 (nota 303), 165, 232 

Held, Dr. Robert, ziarist (vest-)german: 
27 

Herbert [?], diplomat (vest-)german: 163 

Hermann, Heinz, diplomat (vest-) 
german: 183 

Hermansson, Carl Henrik, om politic 
suedez (PC): 218 

Hermăt-Lammers, Ursula, diplomat 
(vest-)german: 8 

Hierfelder [?], diplomat (vest-)german: 
163 

Hintzman, P., funcționar diplomatic (est-) 
german: 42 

Hitler, Adolf, lider politic german: 94, 
183 

Holthoff, Fritz, om politic (vest-) german 
(PSD): 231 

Höcherl, Hermann, om politic (vest-) 
german (UCS): 13 

Hönig, Alfred, ziarist (vest-)german: 44 

Hruşciov, Nikita Sergheevici, lider politic 
sovietic: 16, 36 (nota 105), 194 

Hulubei, Horia, academician român: 191 

Humphrey, Hubert, om politic democrat 
american: 62, 68 

Hussein Ibn Talal, Regele lordaniei: 
114,211 

Huyssen, Dr. Arnold, om de afaceri 
(vest-)german: 13 

Hyverinen (?), diplomat finlandez: 80 


Idan Avner, ofiţer şi diplomat israelian: 
211 

lejov [?], colaborator al Institutului de 
Istorie al Academiei de Ştiinţe 
sovietice: 64 

Ileasă, Vasile, diplomat român: 190 

Iles Kamal, diplomat algerian: 114 

lonaşcu, Elena, jurist român: 2 

lonescu, Dionisie, diplomat român: 18 

lonescu, Neagu, diplomat român: 220 

Ionescu, N., activist PCR: 4 

lonescu-Ţâra, Constantin, diplomat 
român: 66 

lonescu, Veronica, referent român: 43 

lonescu, V., diplomat român: 68 

Ioniță, lon, general şi om politic român: 
134 

lordăchescu, Dan, artist liric român: 5 

Iorgulescu, C., diplomat român: 186 

lorga, N., istoric român: 119 (nota 264) 

losif, Petre (Leon Brauchefeld), diplomat 
român: 5, 7, 11, 21-23, 33, 34 

lrinca, luliu, diplomat român: 147 

Istrate, I., diplomat român: 75 

Ittersum, Gerd Eliza baron van ~, 
ambasador olandez: 121 


J 

Jansen, Günter, om de afaceri (vest-) 
german: 13 

Jansen, Helmuth, om de afaceri (vest-) 
german: 13 


Jianu, Tudor, diplomat român: 154 

Jiliakov [?], diplomat sovietic: 100, 104 

Johannesen [?], diplomat norvegian: 212 

Johnson, Daniel, om politic canadian 
(Québec): 133 (nota 278) 

Johnson, Lyndon, om politic democrat 
american, Preşedintete SUA: 109, 136 
(nota 288), 157 (notele 298, 299), 
164, 175, 177, 201 


Jonas, Dr. Andreas, publicist (vest-) 
german: 48, 81 


K 


Kabbani Zouher, diplomat arab: 59 

Kaboriti (?), diplomat iordanian: 211 

Kaisen, Carl Wilhelm, om politic 
(vest-)german (PSD): 198 

Kameke, Dr. Claus von ~, diplomat 
(vest-)german: 71 

Karjalainen, Ahti Kalle Samuli, om 
politic finlandez: 80 

Karl, E., diplomat (est-)german: 66 

Karres [?], director al Institutului 
„Friedrich Ebert”: 59 

Karstens, Otto, lider sindical (vest-) 
german: 233 

Kartel, O., funcţionar în Ministerul 
(vest-)german al Economiei: 18 

Kasimir, Constantin, publicist (vest-) 
german: 242 

Kasti, Joachim, diplomat (vest-) german: 
57, 59, 91,94, 99, 102, 106, 152, 206, 
212, 244 

Kehrl, Hans, economist (vest-)german: 
97 

Keinzel [?], preot german (sas) din 
România: 5 

Kekkonen, Urho, om politic finalndez, 
Preşedintele Finlandei: 80 

Kempff, Wilhelm, pianist şi compozitor 
(vest-)german: 8 

Kennedy, John F., om politic democrat 
american, Preşedinte al SUA: 109 
(nota 247), 136 (nota 288), 157 

Kermes, Karl, diplomat (est-)german: 
40 

Kern, Helmuth, om politic (vest-) german 
(PSD): 13 

Kersting, H., diplomat (vest-)german: 
95 

Kettenback, H., ziarist (vest-)gennan: 15 
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Kierski, Hans A., publicist (vest-) 
german: 23 

Kiesinger, Kurt Georg, lider politic 
(vest-)german (UCD): 27 (nota 96), 
40, 45-47, 55, 76, 81, 83, 87, 88, 
91-93, 95, 97, [111], 119, 121, 127, 
135, 149, 150, 152, 153, 160, 163, 
164, 168, 173, 175-178, 183, 184, 
186, 189, 193, 194, 198, 199, 201, 
202; 219; 222; 223, 225, 226, 232, 
236, 243, 246 

Kirchfeld, Dr. Franz, om de afaceri 
(vest-)german: 13, 126, 165 

Kisse, Dr. [?], economist (vest-)german: 
18 

Klaiber, Dr. Manfred, diplomat (vest-) 
german: 184 

Klaus, Josef, om politic austriac: 74, 
156 

Klem [?], diplomat sovietic: 223 

Knappstein, Karl Heinrich, diplomat 
(vest-)german: 168 (nota 316) 

Knieper, Werner, jurist şi om politic 
(vest-)german (UCD): 199 

Kopf, H., diplomat (vest-)german: 180 

Kosîghin, Aleksei Nikolaevici, lider 
politic sovietic: 109, 164, 199 

Kraft, Waldemar, om politic (vest-) 
german (GDP): 44 (nota 127) 

Krag, Jens Otto, lider politic danez 
(PSD): [23], 183 

Krajger [?], diplomat iugoslav: 94 

Krămer, E., cetățean român de origine 
germană: 228 

Kramer, R., translator (vest-)german: 
17 

Krug [?], diplomat (vest-)german: 147 

Krupp, familia =: 225 

Kuczkowski, J., diplomat polonez: 178 

Kudriavţev, S.M., diplomat sovietic: 93, 
97, 189 

Kurtan Sândor, ambasador ungur: 80 
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Kutsche, Alois, publicist (vest-) german: 
242 

Kiihn, Heinz, om politic (vest-)german 
(PSD): 231 


L 


Lademann, Karl, om politic (vest-) 
german (PLD): 186 

Lahr, Rolf, diplomat (vest-)german: 10, 
46,47. 68, 69, 97, 126, 129,163, 165, 
167, 203, 246 

Lange, Helmut, realizator de film (vest-) 
german: 17, 26, 29 

Leber, Georg, om politic (vest-)german 
(PSD): 229 

Leddi, John, diplomat american: 153 

Lederer [7], diplomat (vest-)german: 154 

Leonte, Gh., funcționar superior în MCE 
român: 13 

Leszczynski, Eugeniusz, diplomat 
polonez: [93], 97 

Li-Fan-Lin, diplomat chinez: 243 

Lilienfeld, Georg von ~, diplomat (vest-) 
german: 168 

Lipatti, Valentin, diplomat român: 184 

Löns, Dr. Josef, diplomat (vest-) german: 
133 

Lübke, Heinrich, om politic (vest-) 
german (UCD), Preşedintele RF 
Germania: 13, 110, 112, 133, 197 

Luca, Gheorghe G., diplomat român: 2, 
8,19 

Lucht, H., ziarist (vest-)german: 209 

Lucić [?], diplomat iugoslav: [208], 209 

Ludz, Herbert, om politic (vest-) german 
(PSD): 186 

Lukács András, diplomat ungur: 214 

Luns, Joseph, om politic olandez: 178, 
235 

Lupeş, Gheorghe, diplomat român: 111 

Lupu, loan, diplomat român: 6, 16, 56, 
58, 78. 84, 86, 103, 115, 117, 123, 
182, 186, 228, 232 

Luther, Martin, prelat german: 6 


Machiavelli, Niccolo, om politic italian: 
6 

Macovescu, George, om politic român: 6, 
8, 18, 20, 22, 24, 32, 40, 64, 78, 83, 
97, 103, 107, 108, 110, 111, 117, 
123, 180 

Madruns [?], diplomat (vest-)german: 

239 

Magyaros Ferenc, diplomat ungur: 28 

Mähne (?], om politic (vest-)german: 

228 

Majonica, Ernst, om politic (vest-) 

german (UCD): 55, 203 

Malberg [?], om politic finlandez (PC): 


80 

Malik, lakov A., ambasador sovietic: 
163, 195 

Malinschi, Vasile, om politic, academician 
român: 187 


Malița, Dr. Mircea, matematician şi 
diplomat român: 3, 124, 172, 193 
Marcus, Fr., om politic cehoslovac: 142 
Marinescu, Rodica, cetăţean român: 86 
Marinescu, Teodor, ambasador român: 
73, 88, 139, 140, 146, 162, 195 
Markscheffel, Giinter, ziarist (vest-) 


german: 160 
Marschall, vezi Biberstein, Marshall 
von ~ 


Martin, Dr. Berthold, deputat (vest-) 
german: 10, 13, 232 

Marx, Wemer, om politic (vest-) german 
(UCD): 78, 83 

Mateescu, N., funcționar român în 
Comisia Dunării: 138 

Maurer, lon Gheorghe, om politic 
român: 9-11, 18, [23], 24, [30]. 63, 
[74], 106, 111, 120, 124, 125, 129, 
131, 135, 143-145, 156, 175, 182, 
197, 225, 246 

Mănescu, Corneliu, om politic şi 
diplomat român: 8, 13, 18, 20, 22, 


[30], 35, 37,40, 41, 43, 45, 48-50, 54, 
56, 57 (nota 163), 65 (nota 177), 66, 
(74), [81], 85, [101], 107, [120], 125, 
126, 131. 1354 145; SS 156 
173-175, [182], 186, 193, 195, 197, 
211, 242; doamna =: 175, 197 

Mănescu, Manea, om politic român: 171 

Mârza, Vasile, medic, academician român: 
10 

McGhee, George C., ambasador american: 
20, 55, 181, 182 

Mehrin, Gordes Kurt, ziarist (vest-) 
german: 31 

Meir, Golda, lider politic israelian: 218 

Meme, Dr. (?], deputat vest-german: 49 

Mende, Dr. Erich, lider politic (vest-) 
german (PLD): 13, 59 (nota 168), 
L63; 232 

Menges, Dr. Dietrich Wilhelm von ~, om 
de afaceri (vest-)german: 13, 90, 165, 
23| 

Menne, Wilhelm Alexander, om politic 
(vest-)german (PLD): 13 

Metikos [?], diplomat iugoslav: 67 

Mezincescu, Eduard, om politic român: 

4,218 

Mever-Lindenberg, Hermann, diplomat 

(vest-)german: 202 

Michaelis, Rolf, ziarist (vest-)german: 27 

Mies, Herbert, om politic (vest-)german 

(PC): 171 

Mihai, Marin, Secretar de Stat la MAE 
român : 41, 50, 159, 174 

Miki, Takeo, lider politic japonez: 85, 
137, 150 

Mina, lon, diplomat român: 8, 18 

Minkievici [?], consilier ONT: 229 

Mircea, Vasile, diplomat român: 24, 56, 
115, 170, 205 

Miron, lon, diplomat român: 43 

Moldovan, Roman, economist şi om 
politic român: 230 
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Mommer, Karl, om politic (vest-) 
german (PSD): 228 

Mommsen, Dr. Ernst Wolf, industriaş 
(vest-)german: 90, 231 

Moraru, lon, diplomat român: 3 
Morega, lon, om politic român: 13 
Miihlenhover, Joseph, diplomat (vest-) 
german: 133 

Muşat, Vasile, ambasador român: 161 


N 


Nanu, V., diplomat român: 127, 139 

Nasser, Gamal Abd el-, lider politic 
egiptean: 94, 100, 102, 104, 114, 128, 
134, 211 

Naszkowski, M., Secretar de Stat la 
MAE polonez: 222 

Năstase, Mircea, inginer şi diplomat 
român: 13,20, 24, 39, [40], 48, 55,71, 
81, 89, 90, 97, 99, 101, 102, 187,225 

Neacşu, N., diplomat român: 144 

Neda [?], diplomat român: 168 

Nedev, I., om politic bulgar: 66 

Neef, Fritz, om politic (vest-)german 
(UCD): 13 

Nehleder, Claus, publicist (vest-) 
german: 242 

Nehru, Jawaharlal, lider politic indian: 
157 

Netz, Heinrich, profesor universitar 
(vest-)german: 10 

Neuman, Joachim, ambasador (est-) 
german: 161 

Neumann, Ulrich, om de afaceri (vest-) 
german: 13 

Neurath, Karl-Luedde, ambasador (vest-) 
german: 158 

Nikezi€, Marko, om politic iugoslav: 156 

Nitsche [?], diplomat (est-)german: [93], 
97 

Novy, Oldřich, diplomat cehoslovac: 97 
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O 


Oancea, Constantin, ambasador român: 
78, 84, 86, 107, 110, 112-114, 
118-121, 135, 156, 157, 160, 163, 
165-167, 169 (nota 319), 170, 
172-181, 187-190, 192, 197, 198, 
200, 202, 205-208, 210, 214, 217, 
219, 221, 223-227, 229-231, 233, 
234, 244-246 

Oberth, Hermann, fizician român de 
origine germană: 55 (nota 156) 

Obradovici, lon, ambasador român: 142 

Odsan, Bernhard, publicist (vest-) 
german: 242 

O”'Hagan, Lawrence, diplomat canadian: 
164 

Ohnesorg, Benno, student (vest-) 
german: 200 (notele 349,351) 

Ortel, Klaus, referent de presă (vest-) 
german: 18, 20 

Oswald, Alfred, om politic (vest-) 
german (UCD): 186 

Ott, Giinther, publicist (vest-)german 
originar din România: 242 

Otto, Hans-Georg, ziarist (vest-) german: 
7 

Overbeck, Dr. Egon, om de afaceri 
(vest-)german: 231 


P 


Paasio, Rafael, om politic finlandez 
(PSD): 80 

Paludan, Janus A.W. (1920-1944), 
diplomat danez: 42 

Paşev, A., om politic bulgar: 66 

Pauls, Rolf Fr., ambasador (vest-) 
german: 82, 220 

Păcurețu, V., diplomat român: 128, 146 

Pârvu, Constantin, diplomat român: 20, 
72, 83, 124, 135, 156,232 

Pearson, Lester B., om politic canadian: 
133 

Peckert, Dr. Joachim, diplomat (vest-) 
german: 12, 16, 89,91, 101, 190,235 


Pele, Gheorghe, ambasador român: 64, 
67, 68, 133,209 

Pempelfort, Dr. Karl, director de teatru 
(vest-)german: 190 

Peter Jânos, ministrul ungur al Afacerilor 
Externe: 46, 79 

Peter, Ludwig, lider al saşilor originari 
din România: 44 

Petrescu, M., funcţionar al MCE român: 
13 

Petrescu, Tiberiu, ambasador român: 76, 
131, 141, 150, 194, 210, 222 

Petrič, Jaška, ambasador iugoslav: 41 

Pfeffer, Franz, diplomat (vest-)german: 
87 

Pischt, Ursula, publicist (vest-)german: 
242 

Pius VI, Papa ~: 179 (nota 329) 

Platona, Pavel, diplomat român: 47, 79, 95 

Pleşca [?], episcop catolic: 179 

Plesch, Erhard, jurist german, lider al 
Uniunii Germanilor din România: 44 

Podgornîi, Nikolai Viktorovici, lider 
politic sovietic: 104 

Podină, Silviu, ziarist român: 127 

Pogace, Josif, ambasador albanez: 41 

Popa, E., diplomat român: 139 

Popa, Nicolae, ambasador român: 105 

Popa, S., diplomat român: 162 

Popescu (?], om politic român (UTC): 29 

Popescu, Ovidiu, diplomat român: 164 

Potaşov [?], diplomat sovietic: 237 

Prodan, T., diplomat român: 183 

Prochazka, Herbert, om politic (vest-) 
german (UCS): 163 

Pungan, Vasile, ambasador român: 109 

Pusch (?], om de afaceri (vest-)german: 
90 

Puttkamer, Jesco Carl Eugen Hans Fedor 
von =, om politic (vest-) german 
(PSD): 99 


R 


Raaber, E., cetăţean român de origine 
germană: 228 


Radu, I., diplomat român: 122 

Ramesch, Dr. [?], expert atomist (vest-) 
german: 216 

Rapacki, Adam, om politic polonez: 150, 
222, 236 

Reif, Otto, funcţioar comercial (vest-) 
german: 2 

Reimann, Max, om politic german (PC): 
70 

Reissmiiller, Georg, publicist (vest-) 
german: 59 

Rell, M., cetăţean român de origine 
germană: 228 

Repciuc, Emil, anatomist român: 10 

Reulecke, W., om de afaceri (vest-) 
german: 13 

Reuter, Hans, industriaş (vest-)german: 
231 

Reza Pahlavi, Mohammad, Şahinşah al 
Iranului: [123], [200] 

Richer, Philippe, diplomat francez: 74 

Roberts, Sir Frank K., ambasador 
brianic: [163] 

Rosenberg, Ludwig, om politic (vest-) 
german (PSD): 211,233 

Rosetti, Alexandru, lingvist şi filolog, 
academician român: 10 

Ross, Thomas, ziarist (vest-)german: 27, 
85 

Rostow, Walt Whitman, om politic 
democrat american: 157 

Roszkowski, A. Z., ziarist polonez: 131 

Rot, Haak, diplomat (vest-)german: 184 

Rothabart, Anna, cetăţean (vest-) 
german: 49 

Rozman, Dragutin, diplomat iugoslav: 
134 

Rubin, Hans Wolfgang, om politic (vest-) 
german (PLD): 59 

Ruete, Dr. Hans Helmuth, diplomat 
(vest-)german: 56, 113, 115, 120, 135, 
165, 182, 236 

Ruhfus, Jürgen, diplomat (vest-) german: 
115, 165, 182 
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Rusk, David Dean, om politic american: 
136, 153, 175 

Rusk, Richard, fiul lui David Dean =: 136 
(nota 286) 


S 


Saint-Légier, René de ~, consilier politic 
francez: 201 

Salami [?], diplomat finlandez: 59 

Salimei, M., diplomat italian: 146 

Salomies [?), diplomat finlandez: 80 

Sand, Hans Bernhard, publicist (vest-) 
german: 242 

Sanda, Andrei, diplomat român: 24, 49, 
152, 190, 211, 213, 239, 240 

Sante, H.H., diplomat (vest-)german: 73 

Săvulescu, Alice, biolog, academician 
român: 10 

Schablinski, Rolf, ziarist (vest-) german: 
200 

Scharf, Erwin, om politic austriac (PC): 
67 

Schaw [?], diplomat american: 181 

Schedl, Otto, om politic (vest-)german 
(UCS): 13, 97 

Scheel, Walter, om politic (vest-) german 
(PLD): 13,232 

Schemmel [7], cetatean român de origine 
germană: 228 

Schiller, Friedrich, scriitor german: 5 

Schiller, Karl August Fritz, om politic 
(vest-)german (PSD): 242 

Schilter, Ulrich, ziarist comentator radio 
(vest-)german: 199 

Schleicher, Harry, ziarist (vest-) german: 
88 

Schmall, Dr. (2). funcţionar (vest-) 
german: 223, 244 

Schmidt, Helmut, om politic (vest-) 
german (PSD): 90 (nota 225), 160, 
163 

Schmidt, Walter, diplomat (est-) german: 
75 

Schmidt-Horix, Dr. Hans, diplomat 
(vest-)pgerman: 117, 126, 206, 228 
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Schmiicker, Kurt, om politic (vest-) 
german (UCD): 1, 13, 17-25, 26, 30, 
126 

Schneider, Liza, cetățean român de 
origine germană: 18 

Schnippenkâtter, Dr.  Swidbert, 
diplomat (vest-)german: 175, 228 

Schollwer, Wolfgang, om politic (vest-) 
german (PLD): 59 

Schönwald [?], diplomat (vest-) german: 
89 

Schoop, Kurt, economist (vest-) german: 
231 

Schröder, Gerhard, om politic (vest-) 
german (UCD): 13, 20, 22, 71, 149, 
160 

Schroers, Gerd, publicist (vest-) german: 
176 

Schubert, Franz, muzician german: 8 
(nota 22) 

Schultze, Walter, om de ştiinţă (vest-) 
german: 10 

Schumann, Robert, muzician german: 8 
(nota 22) 

Schiitz, Klaus, om politic (vest-) german 
(PSD): 90, 149, 200, 213 

Schütz -Buxloh, Wolfgang, industriaş 
(vest-)german: 90 

Schwarzmann, Hans, ambasador 
(vest-)german: 165, 175 

Schwelien, Joachim, ziarist (vest-) 
german: 77 

Scornea, C., funcționar în MCE român: 
13 

Scott, K.B., diplomat britanic: 65 

Sehori, Pierre, om politic suedez (PSD): 
218 

Semionov, Vladimir Semionovici, om 
politic sovietic: 237 

Seyboth [?], om politic (vest-)german: 99 

Sinu, Titus, diplomat român: 73, 199 

Smirnov, Andrei A., ambasador sovietic: 
13 

Smith [C. Fraser?], ziarist american: 99, 
102 


Sobotta, Joachim, ziarist (vest-) german: 
25.35 

Solti Bela, diplomat ungur: [93], 97 

Söhngen, Werner, economist (vest-) 
german: 231 

Spalcke, K., diplomat (vest-)german: 66 

Spinelli (A.?), diplomat italian: 241 

Springer, Axel Căsar, editor (vest-) 
german: 32 (nota 101), 48 

Stabreit, Dr. Immo, diplomat (vest-) 
german: 139, 162 

Stackelberg, Dr. Herbert Alexander 
Freiherr von ~, diplomat (vest-) 
german: 62 

Staden, Berndt von ~, diplomat (vest-) 
german: 77 

Stamatoiu, Vasile, diplomat român: 178, 
214, 240 

Stănescu, Teodor, diplomat român: 44 

Stehle, Hans Jakob, publicist (vest-) 
german: 39 

Steidler, Dr. [?), economist (vest-) 
german: 13, 18 

Stein, Gustav, om politic (vest-)german 
(UCD): 231 

Steltzer, Hans-Georg, diplomat (vest-) 
german: 71 

Stoltenberg, Gerhard, om politic 
(vest-)german (UCD): 55, 230 

Stoph, Willi, lider politic (est-)german: 
87, [88], 97, 121, 186, 199, 202, 232, 
236, 243 

Strenziok, Gert, diplomat (vest-) german: 
54 

Strauß, Franz-Josef, lider politic (vest-) 
german (UCS): 26, 27 (nota 96), 55, 
219, 221, 223, 234 

Straussenburg, Arz von ~, diplomat 
(vest-)german: 134 

Strătling, Erich, ambasador (vest-) 
german: 19, 20, 40, 49, 56,57, 71, 72, 
74, 76, 78, 83, 84, 86, 91, 103, 
106-108, 111, 117, 123, 124, 135, 
152, 156, 168-170, 173, 174, 182, 
228, 246 


Suder, Mihai, om politic român: 20, 126 

Shukairy, Ahmed, lider palestinian: 134 

Suharto, Hadji Mohammed, Preşedintele 
Indoneziei: 158 

Siissenberger, Dr. Erich, om de ştiinţă 
(vest-)german: 56 

Sutterlin, James S., diplomat american: 
226 

Sykora, Jaroslav, diplomat cehoslovac: 
50 (nota 147) 

Szilágyi Bela, om politic ungur: 46, 196 

Szymanski, Ryszard, diplomat polonez: 
178 

Szăke György, diplomat ungur: 28 


Ş 


Şandru, Vasile, diplomat român: 117, 
156 


T 


Tache, lon M., diplomat român: 53, 54 

Tănase, Petre, diplomat român: 192 

Teodorescu [?), vicepreşedinte al ONT: 
229 

Tepavać, Mirko, om politic iugoslav: 
156 (nota 295) 

Tern, Jürgen, ziarist (vest-)german: 59 

Thadden, Adolf von ~, om politic (vest-) 
german (NPD): 223, 232 

Theermann, H., om de afaceri (vest-) 
german: 13 

Thiele, E., funcționar (vest-)german: 227 

Thielen, Friedrich-Georg, om politic 
(vest-)german (NPD): 223 

Thierfelder, Dr. Rudolf, diplomat (vest-) 
german: 165, 208 

Thior, [?] de ~ ziarist (vest-)german: 153 

Thomson, L., om politic britanic: 150 

Thunborg, Anders, om politic (PSD) şi 
diplomat suedez: 218 

Tito, losip Broz, lider politic şi Preşedinte 
al RSF Iugoslavia: 7, 9, 239 

Titulescu, Nicolae, om politic român: 118 

Tomaşev, A., economist sovietic: 138 
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Topler, Dr. [?], economist (vest-) german: 
18 

Trampezyiiski, Witold, om politic 
polonez: 14 

Trancă, Dumitru, director general (edituri) 
român: 29 

Tujon, Alexandru, diplomat român: 14 

Tudoran [?), diplomat român: 100 

Tula, Zlafko, diplomat iugoslav: 122 

Tiinseler (?], director de bancă (vest-) 
german: 215 

Turcuş, Dumitru, ambasador român: 46, 
47 (nota 143), 69, 79, 95, 138, 148, 
171, 196 


T 


TŢarapkin, Semion K., ambasador 
sovietic: 20, 93, 97, 121, 202, 212, 
225, 236, 238 

Tibuleac, D., diplomat român: 68 


U 


Ulbricht, Walter, lider politic (est-) 
german: 48, 59 (nota 168), 63, 80, 88, 
161, 176, 183, 186, 202, 225 

U Thant, Sithu, Secretar General al 
ONU: [3], 23, 74 

Uthmann, Jörg von ~, diplomat român: 
220 


V 


Vancea, Niculai Ioan, ambasador român: 
63, 80, 147 

Vasile, Ştefan, diplomat român: 30,31, 35, 
48, 52 

Văcărescu, Elena, scriitoare română, 
stabilită în Franța: 119 

Vătăşianu, Virgil, istoric de artă, acade- 
mician român: 242 

Vâlceanu, Gheorghe, om politic român: 
29 

Venczel Házi, diplomat ungur: 69 

Verdeț, Ilie, om politic român: 182 (nota 
331) 
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Viehr, Walter, om politic (vest-) german 
(PLD): 186 
Vince Jozsef, ambasador ungur: 41 
Vlad, Cornel, diplomat român: 28, 48, 52, 
55, 57, 81, 89, 91-94, 97, 99, 101, 
102, 106, 114, 118-120, 129, 132, 
134, 151, 152, 157, 200, 206, 
211-213, 215, 219, 221, 223, 226, 
229, 233, 235, 236, 239-242 
Vlăsceanu, Petre, diplomat român: 142 
Vlček, Josef, ziarist cehoslovac: 142 
Voitec, Ştefan, om politic român: [13] 
Volcikov [?], şef al Reprezentantei 
Comerciale sovietice în RFG: 97 
Vrajk, A., ziarist cehoslovac: 142 


Ww 


Wagner, Dr. Wolfgang, om de ştiinţă 
(vest-)german: 151, 157 

Waldematte, Ernst, om politic (vest-) 
german (PSD): 186 

Wartenburg, Paul Graf Yorck von =, 
diplomat (vest-)german: 8, [10], 18 

Waschk [7], director de bancă (vest-) 
german: 215 

Weber, Max, om de afaceri american: 44 

Wechmar, Rüdiger Freiherr von ~, 
diplomat (vest-)german: 17, 22, 26, 
33, 34 

Wehner, Herbert, om politic (vest-) 
german (PSD): 80, 81,91, 121, 160, 
173, 175, 199 

Weingärtner, Arnold, publicist (vest-) 
german: 242 

Weiß, Berthold, industriaş (vest-) german: 
165 

Werner, Aurel, publicist (vest-)german: 
242 

Werz, Dr. Luitpold, diplomat (vest-) 
german: 101 


Wickert, Dr. Erwin, diplomat (vest-) 
german: 18, 20, 50 

Wierna, Maria, diplomat polonez: 222 

Wilke, Hans Ulrich, diplomat (vest-) 
german: 182 

Wilson, James Harold ~, baron Wilson of 
Rievaulx, lider laburist britanic: 13, 43 

Wiltner, H., diplomat austriac: 79 

Winiewicz, Jozef, om politic polonez: 
150 

Winzer, Otto, om politic (est-)german: 80 

Wischnewski, Hans-Jürgen, om politic 
(vest-)german (PSD): 165, 166, 172, 
246 

Wolf, H., om de afaceri (vest-)german: 13 

Wolf, Rudolf, diplomat (vest-)german: 
238 

Wörner, Manfred, om politic (vest-) 
german (UCD): 78, 83, 228 


y 


Yoyo [?], diplomat congolez: 241 


Z 


Zádor Tibor, diplomat ungur: 148 

Zahedi, Ardeshir, diplomat iranian: [195], 
196, 222 

Zegiri, R., diplomat albanez: 68 

Zeillinger, Fritz G., publicist (vest-) 
german: 4, 5 

Zeit, Dr. [?], secretar general al Comisiei 
Naţionale (vest-)Germane pentru 
UNESCO: 184 

Zillich, Heinrich, publicist (vest-)german 
(sas): 6, 44 

Zimmermann, Dr. Friedrich, deputat 
(vest-)german (UCD): 10 

Zoglmann, Siegfried, om politic (vest-) 
german (PLD): 10, 13,231 
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O MISIUNE ISTORICA 


Aeroportul Băneasa, Bucureşti 


wa 


— 


Delegatia oficială a României, condusă de Corneliu Mănescu. 
ministru al Afacerilor Externe. inaintea plecării în RE Germania 


Aeroportul internațional Wahn (Köln-Bonn) 


Primirea delegaţiei oficiale române de către Corneliu Mânescu rostind o scurtă declaraţie 
Willy Brandt, Vicecancelar şi ministru al de presă la sosirea sa în RI Germania 
Afacerilor Externe al RF Germania 
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Principali interlocutori din Germania 


A 


Cancelarul federal Franz Josef Strauss, Cancelarul federal 
Kurt Georg Kiesinger preşedintele UCS Ludwig Erhard 


Primii şefi de misiune ai României şi ai RF Germania 


Graf Paul Yorck von 


Constantin Oancea Erich Stratling 8 
` ; i e Wartenburg, şef al 
Ambasador extraordinar şi Ambasador extraordinar şi A fă A 
z N : N Reprezentanţei Comerciale 
plenipotențiar plenipotențiar 


vest-germane 
1967-1973 1967-1971 1964-1966 


